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Fro the Second, by the Grace of God, King of Great Bri- 


ain, France and Ireland, Defender of the. Faith, &c. To all, to 
whom theſe Preſents ſhall come, Greeting. Whereas Our Truſty and Well- 
beloved Joſeph Davidſon, of Our City of London, Bookſeller, hath humbly . 


| repreſented unto Us, That he hath been at a very great Expence to get 


De Works of Horace and Virgil tran/lated into Engliſh Proſe, with Criti- 
cal, Hiſtorical, Geographical, and Claſſical Notes in Englith, from the belt 
Commentators, both ancient and modern, Together with the Latin Text put 
into Order of Conſtruction; Which Works he is now publiſhing in Latin 
and Engliſb Proſe, with the aforeſaid Notes, in Ofavo, and purpoſes to 
publiſh a// the other Latin Authors in the ſame Manner; And hath therefore 
humbly beſcuzht Us to grant him Our Royal Privilege and Licence for the ſole 
printing, publiſhing, and w2 ding the aforeſald Works of Horace and Virgil, 
and all the other Latin Authors a the ſame Manner, for the Term of Four- 


teen Years; Me being willing to give all due Encouragement to Works of this 


Nature, which tend to the Advancement of Learning, are graciouſly pleaſed 


to condeſcend to his Requeſt; and do therefore, by theſe Preſents, ſo far 3 1 
may be agreeable to the Statute in that Behalf made and provided, grant 


unto the ſaid Fo/eph Dawidſon, his Executors, Adminiſtrators, and Aſſigns, 
Our Royal Licence for the ſole printing, publiſhing, and vending the {aid 
Works, for the Term of Fourteen Years, to be computed from the Date 
| hereof; ſtrictly forbidding all Our Subjects, within Our Kingdoms and 
Dominions to reprint the ſame, either in the like, or any other Volume or 
Volumes whatſoever ; or to Import, Buy, Vend, Utter, or Diſtribute any 
Copies thereof, Reprinted beyond the Seas, during the aforeſaid Term of 
| Fourteen Years, without the Conſent or Approbation of the ſaid Foſeph 
Dawidſam, his. Heirs, Executors, and Aſſigns, under their Hands and Seals 
_ firſt had and obtained, as they will anſwer the contrary at their Peril; Where- 
of the Commiſſioners and other Officers of Our Cuſtoms, the Maſter, War- 


dens, and Company of Stationers are to take Notice, that due Obedience 
may be rendered to Our Pleaſure therein declared. | 8 


Given at Our Court at 87. James's the Twenty fourth Day of February, 
1741-29 in the fifteenth Year of Our Reign. 5 


By His Maieſiys Command, 
HOLLES NEWCASTLE, 


TrANSLATED inte 
ENGLISH. PROSE, 


As near hs 8 a8 the different This of the 
LaTin and ENGLISH LANGUAGES will allow, 


WITH 


The 33 Tos and On DER OF ConsTau CTION in the 

oOppoſite Page; and CRITIC AI, HisToricar, Gko- 

© GRAPHICAL, and CLASSICAL Nor Es, in ExGLIisU, 
from the beſt COMMENT AT ORS both Ancient and Mo- 

Jern, beſide a very great Number of Notes entirely New. 
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OO, At Regina jamdudum| | 

585 vulnus in ſuis venis, et 5 
carpitur cæco igni amo- . . 1. 6 

m. Mulea virtus viri, Gentis honos; 


multuſque honos gentis re- on 
| . 5 animo 3 vulfut jus 5 . — 2 | 


Before we enter upon the Subject of this : 
Book, it may be proper to diſcuſs the Queſtion ' 
| famous Anachroniſm which | 
Vigil is charged with, in making Dido and 
Eneas cotemporary. Bubart-gs ſo poſitive 
about it, that we ah 
thing is certain in Hiſtory, 


concerning the 


according to the loweſt Computation, are at 

'  leaft 260 Years; for none of the ancient 
Chronologers of any Name ſet the Deſtruction 

of Troy 

from the Time of Saul: And from the firſt 

Vear of Saul's Reign to the Time of Dido's 


1 


7 * pe: 26 2 3 4 
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* 
* 
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ir it 38 not ane, no- 


Between /Eneas and Dido, continues he, : 


at the Diſtance of leſs than 60, Year. 


building Byrza, the Fortreſs of Carthage, are 
at leaſt 200 Years, | 
He grounds his Aſſertion on the Chronicles 


of the Tyrians, which have always been rec- 


koned very authentic. Sanchoniathon, who 


comments upon them, lived before the Trojan 


War, and is preſerved in Philo Byblius's 
Tranſlation, | 
But what he lays moſt Streſs upon is a Paſ- 


ſage in Menander of Epbeſus, quoted by Joſe- 


Pbus in ſeveral Places of his Hiſtory, and b 
Theophilus of Antioch in his third Book to Au- 
tolychus. In this Paſſage we have a Series of 


Kings who reigned at Tyre, from Abibalus 


down to Pygmalion, Dido's Brother, and of 


P. VIRGILII MARONIS © 1 


I Regina, gravi jamdudum ſaucia curl, 
Vulnas alit venis, et cæco carpitur igni. 
© © Multavirrvirtus animo, multuſque recurſat 


hærent infixi pectore vultus. 


FF 
cher wth an Account of the principal Tran. 
aCtions of their ſeveral Reigns. There parti- 
cular Mention is made of Hiram, who ſuc- 


| ceeded Abibalus, and w 72 ſaid to have or- 


| dered a, valt Quantity of the ehr of Liba- | 


non to be cut down for building Temples ; 


Which ſhews that he was the ſame with the 
Hiram recorded in the Bible, who lived in the 


Time of Solomon, From Hiram to Ithobalus, 
| Prieſt of Marte, who put Philes to Death, 
2 oflefled himſelf of the Throne for thirty 
ears, is a Succeſſion of ſeven Kings, This 
Tthobalus he finds to be the ſame with Etbba- 
al mentioned in Scripture to have lived in the 
Time of Abab, who married his Daughter 
Fezebel, This fixes the Time of Ebobalut, 
and conſequently of Pygmalion and Dido, 
who were his Grand-children, Pygmalion 
reigned fifteen Years after the Death of Fboba- 
las, and Dido fled into Afric in the ſeventh 
Year of Pygmalion's Reign; that is, accord» 
ing to his Computation, when Jebu reigned in 
Samaria, and the wicked Athalia in Jeruſalem, 
Whence he concludes that Virgil is unqueſtio- 
nably guilty of an Anachroniſm. What he 
thinks had miſled Virgil is, that under the 
Pretext of Dido's having built Birſa, = 2g 
0 re 


| ther Boo, which was the Fort 


0 thage, 


* 
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from the Archives of T; 
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vr 3 bebe bis - herb a was 5 done, the © Queen, ae with 15 


Love's painful Darts, feeds a W ound in every Vein, and 
— conſumes by flow Degrees in Flames unſeen. - 
Vibes of the Heroe, the many Honours of his Race ſtill to nee 
5 e by aner Starts recur: . n Looks : and Words dwell 


The many 


fixed 5 


NOTES. 


hazy; od Author had given out that the 
Was the Founder of Carthage itſelf: And if 
| fo, ſhe muſt have lived in the Time of Æne- 
as, or even before him; 


for Carthage was 
built before the Deſtruction 8 
Notwithſtanding all that this Author ks to 


| 


ſay for himſelf, the illuftrious Sir Iſaac New- | 


ton in his Chronology has cleared Virgil from 


this Charge, and finds Euneas and Dido co- 
temporary. 


He brings the Ara of the Deſtroction of | 


Troy about 300 Years lower down than any 
other Chronologer had done before, fixing it 
to the 78th Year after the Death of Solomon, 
the Year before our vulgar Era go4 ; and 


the Year of Didb's building Carthage to the 


"6 Year 883, i. e. 21 Years after, when Æue- 
24438 might very well be alive. 


Thoſe who will 
take the Trouble to examine his Book, will 
find it no eaſy Matter to withitand the weigh- 


| > Reaſons he offers in ſupport of his fingular 


pinion, . To ſhorten the Reader's Labour, I 
mall briefly mention a few of rhem. 

1. He obſerves that Virgil agrees with the 

Arundel Marbles. As Vi 1 N , probably 

re or s, that 

Teucer came from the War of 7 ES Cyprus 

in the Days of Queen Dido (See Fin. I. 623) 


_ and wich her Father ſeized Cyprus ; fo the 


* 


— 


4 4 Marbles © that Teucer came to 90. 


prus ſeyen Years after the Deſtruction of Try, 
and built Salamis. 


2. Farther, in the Temple built at Cadiz 


| to Hercules f, under the Name of Melcartus, 


was Teucer's golden Belt, and Pygmalion's gol- 
den Bow, by which it appears that the Tem- 
ple was built in their Days, and that the 


were cotemporary. 


| 


3. Again, Dionyſi us Hare reckons : 
fixteen Kings from Latinus, who reigned in 


| wa 4 in the Time of the Trojan War, to Ro- 


mulus; and from him to the Conſuls were ſix 
Kings more: Which twenty two Reigns, at 
a Medium of eighteen Years to a Reign (tak - 
ing the loweſt Reckoning, becauſe many of 
them died violent Deaths) amount to 396 
Years. Theſe counted backward from the 
Conſuls Brutus and Publicola, place the Tro- 
jan War about 78 Years after the Death of 
Solomon, according to Sir Iſaac's firſt Compu- 
tation, 

4. Further, Herodotus, who ſays Homer and 
Heſiod were but 400 Years before him, wrote 
in the Time of Nebemiab, i. e. Vears 
before Chriſt. And Hefiod ſays he was but an 
Age after the Dęſtruction of Troy, Now 400, 
444, $44, and 60 Years more for the Time 
between Heſiad and the War of Troy, bring 
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membris placidam quie- | 
tem. Poſtera Aurora lu- | 

ſtrabat terras Phoebe lam- | 
5 Pade, dimoveratque u 
mmentem umbram polo; cum 


Dido maleſana fic alls- 


inſomnia terrent me ſuſpen- | 
fam 2 quis hic nowus ho. 

5 pes fucceſſi it noſtris ſedi- 
bus? Diem forens ſeſe | 

h ore! ,n forti hectore 
ct armis] Ego equidem| 
credo, nec fides mea eſt | 
wana, eum e genus 
Dorum. 


1 85 quibus fatis ſuit ille ja- 
Catus ! gue bella ex- 
buaꝛnſta ab eo canebat!| 
Sao ft non ſederet mihi fixum 8 
immotumque animo, 

| ens merte; 


ſed ſince Chiron, 


Years later. 


P. VIRG. Mak. BI DoS Lib. Iv. 


nec cura dat | 


quitur ſorrem Tuam una 
nimem : Soror Anna, que | 


\ Timor arguit 
degeneres animos. H 


Verbaque; nec c placidam membrisdatcura quietem, 
Poſtera Phcebei luſtrabat lampade terras, 65 
Humentemque Aurora polo dimoverat umbram; 

Cum ſic unani mem alloquitur maleſana ſororem: 
Anna ſoror, quæ me ſuſpenſam inſomnia terrent! 
Quis novus hic noſtris ſucceſſit ſedibus hoſpes ! 10 
Quem ſeſe ore ferens ! quam forti pectore, et armis! 
Credo equidem, nec vana fides, genus eſſe Deorum. 
Degeneres animos timor arguit. 
Jactatus fatis! quæ bella exhauſta canebat! 
Si mihi non animo fixum, immotumque ſederety1s : 
Ne cui me vinclo vellem ſociare jugali, 1 

Poſtquam Fe amor r deceptam r morte feſellit; 


Heu, quibus ille 


81 


ne c wellem 25 cciare me e jngal vil, 1 Piu prinu amor 5 7 me | 


NOTES. 


2 it tothe Yea A Yee Chviſt 904, as Sir Jace 


reckons. 


| 


5. Laftly, 1 the Year 1689 the cardinal 


Points had gone back one full Sign, 6 De- 
gerees, and 29 Minutes from the cardinal Points 
of Chiron (in the Time of the Argonautic 
Expedition) as nearly, he ſays, as can be deter- 


mined from the coarſe Obſervations of the 
Ancients. 


Years after the: Death of Solomon, for the 


Time of the Argonautic Expedition; ; and the 
Deſtruction of Troy was about 30, or 35 
80 that all theſe collateral 
Proofs agree in one Point, and fix the Æra of 
the Ruin of Troy to about one and the ſame | 
: 2 Viz. 904 Years before our dale 


3 [ ſhall andy make this Saber 1 that 
there is hardly any doubt to be made but that 
the Romans in Virgil's Time were of opinion | 


that Dido and AEneas were cotemporary; and 


even granting it to be an Errer, and that Vir- 


gil knew it to be ſo, yet he acted wiſely not 
to deviate from common Opinion, but take 
Advantage of it as a Poet, fince it conduced 
fo much to the Embelliſhment of his Poem. 
Famdudum. Secrvius thinks jamdudums 
here may have the Signification of nimium or 
wehementer, as in Terence, Eun, III. 1. 57. 
Quando illud, quod tu 4 ,expeFfat,atque amat, 


Famdud:m amat te: jamduduim illi facile fit 


Ned dea. 


Conſequently, at the Rate of 72 
PVPears to a Degree, 2627 Years had then paſ- | 
which brings us back to 43 


— — 


But 1 fre nothing to hinder" us 1 under- | 
ſtanding the Word in its common Acceptation; 
for tho? 


With the ſame Pro- 


Verſe 103, where Sinon ſays, 
i omnes uno ordine habetis Achians, 


Tadque audire ſat eft jamdudum, ſumite pœnas. 


tho' but a few Minutes had intervened ſince 


the Trojans had been informed that Sinon was a 


5 | Greekz yet he calls thoſe few Minutes a long . 


While—yamdudum audire, to repreſent their 


' impatient Deſire to Revenge, as if it could 


brook no Delay, but reckoned every Moment 
long that withheld them from gratifying their 
Reſentment. So alſo in this ſame fourth Book, 
whe:e Dido is quite diflatisfied with ZEneas's 
Speech from the Beginning, the Poet ſays, 

Talia dicentem Jamduczun averſa tuetur. 

Verſe 362. 

1. Gravi cura. Lowe's painful Darts, This 
eaſy Metaphor in Engl. iſh ſeems beſt adapted to 
convey the Force of the original gravi cura, 
heavy, or oppreſſive Care; eſpecially fince Vir- 
gil uſes the Words ſaucia and wulnus probably 


in allufion to the Darts and Arrows with which 


Cupid was poetically repreſented ; as the fol- 

lowing Expreſſion cœco carpitur igni alludes to 
his flaming Torch, 

5, Nec placidam membris dat cura a qui 15 

. ey 


it was but a ſhort While ſince Dido 
had firſt ſeen ÆQneas, yet when the Poet is 
| deſcribing the Pangs of Love ſhe had ſuffered 
all that While, he very elegantly uſes a Word 
| implying long Duration. 
priety he uſes this Word in the ſecond Book, 


, Sn. ho EE. RE. 8 ' 


* 
. 
; 


here to ſignify magnus, rare, NS 1 as in 


Book IV. Vixens NID. „ 


fixed in her Soul; nor does Care allow one  Moment' 5 undigurbel 8 


Reſt to her weary Limbs. 4 


| Returning Aurora now illuminated the Earth with. Phoebus? s - 
Lamp, and had chaſed away the dewy Shades frem the Sky, when 


thus the Love-ſick Queen beſpeaks her affectionate ſympathizing 
Siſter : Siſter Anna, what viſionary Dreams terrify and diſtract my 

; Mind? What think you of this wonderous Gueſt now lodged 
within our Walls? In Mien how graceful he appears ? In manly 
| Fortitude and warlike Deeds how great, how God-like ? I am fully 
| perſuaded (nor is my Belief groundleſs) that he is the Offipring of 
the Gods. Fear argues a Mind ignoble and degenerate. Ah by 


what fatal Diſaſters has he been toſſed! What Toils of War he = 


ſung, with invincible Fertitude endured to the laſt! Had I not 
been fixed and ſtedfaſt in my Reſolution never to join myſelf to nx 
in the Bonds of Wedlock, ſince my firſt Love by Death has mocked 


and Sanne my od 205 f e Had 1 not deen fick 


NOTES 


Her Care and Anguiſh ties _ to enjoy no who is 8 ior et arms, beſpeaks a ackle, | 


Reſt but what is broken and diſturbed by a divine Original, The Poet has filled this 
Dreams, That this is the Senſe appears from Speech of Dido with theſe abrupt half Sen- 


the following ninth Verſe. 5 tences, and made her ſpeak incoherently, of 


Rue me ſuſpenſam inſomnia terrent | purpoſe to ſew the Confuſion and Perturba- 
8. Unanimem. This is a very emphatic | tion of her Mind. 

Expreſſion ; it ſignifies there was ſuch an Uni- | 14. Fatis. The Word fonifies ſometimes the 7 

on and Harmony of Affections between them, Diſtreſſes and Calamities of Life, whoſe Cauſes 


that they ſeemed to be both animated with one | are more ſecret, and that ſeem to ariſe from 


and the ſame Soul. | the particular Appointment and Determination 
10. Novus—hoſpes. Servius ks novus | of Heaven : Hence Cicero, ſpeaking of Ca- 

tiline's wicked Gang, who were grown in a 

- Bel. VIE; -$6. | Manner too powerful for the Commonwealth, 

Polio et ipſe facit nova carmina. and acted in Defiance of the Laus, ſays, he 

1, e. excellent, inimitable Verſes, quaſi que an- was confident ſome ſecret unforeſeen Calamity 

tea nunguam, ſuch as were never matched. In | would overtake themz _ 

the ſame Senſe Virgil calls Wine novum nectar, Quibus ego confido impendere fatum aliqued, 


. — as the Drink of the Gods, Ecl. V. 71. Cat, II. 5, | 
| Quam forti pectore, et armis, This is 14. Exhaufta, Non inchoata tantum, ſed | 


ia ets Way of ſpeaking in Latin, and the | perfetta, er ad ultimum conftantiſſime perduta : 


full Sentence is, Quam fort! oft pectore, et | Not only begun, but accompliſhed, and with the _ 


guam fortibus arms. By the firſt we are to | greateſt Reſolution brought to a Period. The 
underſtand his Fortitude in ſurmounting Hard-] Word carries an Alluſion to the draining of 
ſhips and Misfortunes, and by the ſecond his | ſome bitter and unpleaſant Cup to the very laſt 
Valour and Proweſs in War. Dregs. 

13. Degeneres animos timor arguit, The 17. Deceptam morte fe Fellit. Pofiquam ſpe 
Meaning is, as Fear argues an ignoble baſe- | perpetui amoris, interfecto marito, fruftrata ſum, 
born Mind, ſo Valour, like that of . neas, | ſays Scaliger, Lib. IV. Cap. 16. 


19. Culpæ. 


rr ͤ 


204 3 Was Max. ENEI DOS Lib. Iv. 


ff aon pertaſum fuiſſet me 
thalami tædæque, 
Potui ſuccumbere huic uni 
cCulpæ. 
Fratebor tibi, hic folus 1 n- 
Nieexit meos ſenſus, impu- 


litque meum animum la- 


een 
Anna, ego enim 


bantem, tft fata mei 


| © miſeri conjugis Sichet, et 
Penates ſparſos fraternd | 
Ns cœde: 
meæx vcteris Hammæ : ſed 
| Optem ut wel ima tellus } 
dliehiſcat mihi, vel pater 
omni potens adigat me ful- 
mine ad umbras, pallen- 
tes umbras Erebi, pro- 
antampue noctem, ante- 
7 ; quam, O fudor, ego 728 
odlo te, aut reſokoo tua ju- 
ra: 
junxit me ſibi, abſtulit 
meos amores 3 
ce. oys ſecum, ſervetque eos 
nn ſepulchro, 


oc, implevit finum lacry- | 


mis obortis. 


agnoſco veſtigia 


ille, qui primus 


ille habeat 


Fert: O magis dlilecta fo- 


Lori luce, tune ſola mæ 
vens carpere in perpetua | 


Juwenta ? nec noris dul- | 


cer natos, nec præmia Ve- 
neris ? crediſne cinerem, 
aut epultos manes curare 
mA? Eſto, nulli mariti 
qguondam flexere te agram, | 


non Libye, non ante in 


Tyro : eſto, Jarbas fuit] 


"0 


19. Chee. Peau fd Marriages were 
fſomewhat infamous, as carrying a Suſpicion of 
Incontinency. Hence ſays Valerius, Lib. II. 

lim guæ uno matrimonio contentæ fuerunt, co- 
rona pudicitiæ honorabantur : multorum matri- 
enuniorum experientiam legitime cuju dam intem- 
Ferantiæ ſignum credentes, But culpa is ſome- 
times taken ſimply for an Indulgence of the 
Paſſion of Love however innocent, as in Sta- 
tius, Theb. 2. ſpeaking of the Daughters of 
Auraſtus, when they were led forth by their 
Father to be given away to the Huſbands of 


their Virginity 


Tbant inſignes vultugue habituque werendo 
Candida purpureum fu iſe ſuper ora ruborem, 
Dej jectægue genas : tacitæ ſubit ille ſupremus 
= rginitatts amor, primægue modeſtia culpæ 


Cinfundit Vultus, 


Ilh effata} 


Anna re- 


3 5 


Si non pertzeſum thalami txdzque fuiſſet 3 3 
Huic uni forſan potui ſuccumbere culpz. 
Anna, fatebor enim, miſeri poſt fata Sichzi 20 
Conjugis, et ſparſos fraterns cede Penates, = 
Solus hic inflexit ſenſus, animumque labantem 
Impulit: agnoſco veteris veſtigia flamme: 
Sed mihi vel tellus optem prius ima st, 
Vel pater omnipotens adigat me fulmine ad ab” = 
Pallentes umbras Erebi, noctemque profundam, 26 
Ante, pudor, quam te violo, aut tua jura reſolvo. 


Ille meos, primus qui me ſibi junxit, amores 


Abſtulit: ille habeat ſecum, ſervetque ſepulcro. e 
Sic effata, ſinum lacrymis implevit obortis. 30 
Anna refert: (0) luce magis dilecta BS 
Solane perpetuà moerens carpère juventa! 5 
Nec dulces natos, Veneris nec præmia noris? 
Id cinerem, aut Manes credis curare ſepultos? | 
Eſto, ægram nulli quondam flexere mariti, 35 
Non Libyæ, non ante Tyro; deſpectus larbas, 5 
Ductoreſque alii, quos Africa terra triumphis 
Dives alit: placitone etiam pugnabis amori? 
Nec venit in 1 mentem quorum conſederis a arvis! * 


* 5 


4 


A pectus , aliique ductores, ques Abi ca terra . tr mw— * 3 ben fre ne eli am Par amori & 
Mer venit tibi in mentem in Fw. arvis a nts 5 | 


V O r . 


1% Od, 5 Te 
12 ſed PE * 3 modefto. 2. Art. 
Ante pudor, quam te, &c. 


that the Sentence runs thus, zellus prius d:hiſ- 

cat, ante quam, pudor, violo te. But Exam- 

ples of the ſame Kind occur in other Authors, 

even in Proſe Authors; particularly in Sallaſt, 

who ſays: A privs auen Eiones ſcriberentur, 
multa ante capere que bello uſui forent. In Ca- 
til. And Corn. Nepos in Vit. Att. Atgue an- 
tea quidem morbi diuturnitatem moleſte Ferebut, 
priuſquam hoc ei accideret. 

27. Violo—reſolvo. This is the reading of 

the beſt and moſt ancient Manuſcripts: Some 
others however read w; olem reſolvam. 


The ante 
hare is redundant, for prius goes before; ſo 


1 

” 

by * 

* 7 
% 
4 
x 
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Book IV. . 
of the Marriage-bed and Nuptial Torch, to this one Frailty I might 
perhaps give Way. Anna (for I will frankly own it) ſince the 
Deceaſe of my unhappy Spouſe Sichæus, what Time the Houſhold- 8 
gods were ſtained with his Blood ſhed by a Brother, he alone has . 
Warped my Inclinations, and made Impreſſion on my wavering 
Mind: I feel the Symptoms of my former Flame. 
may Earth from her Center open to ſwallow me up, or Almighty ß 
Father Jove hurl me by bis Thunder to the Shades, the pale Shades 
> Erebus, and deepeſt Night, than J violate thee, O facred Mo- 1 
deſty! or break thy Laws. 
ſelf, hath born away my Heart, may he poſſeſs it ſtill, and re- 
* tain it in his Grave. 


8 ling Tears. 
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He who firſt linked me to him- 


This ſaid, ſhe filled her Boſom with trick- 


Anna replies: 


N 0 T 2 . 


30. Sn e By fon num here Ser- 


But ſooner 


0 dearer to thy Siſter than the Light, 
and will you thus in mournſul Solitude waſte all your Bloom of 
Youth, nor know the dear Delights of Children, and Joys of- 
» Love? Think you cold Aſhes and the buried Dead regard theſe 
your Vows and Promiſes ? . What though no Lovers moved you be- 

fore when your Sorrows were green, nor here in Libya, nor before 

in Tyre? What though you ſlighted Iarbas and other Princes whom 5 
Afric, fertile in Triumphs, maintains? Will you alſo reſiſt the 


5 Flame which you approve, nor once reflect in whoſe Country you 


| wits, and with him Turnebus, underſtands the 
Cavity of the Eye, as the Word ſometimes 
ſignifies. But the common Senſe of the Word 

is ſurely the ſtronger and more expreſſive of the 
two, as it ſhews her Tears to be more copious, | 
and paints her Paſſion more violent, 


35. Null: mariti. 


That is, none who 


courted to be your Huſband, _ 
36. Jarbas, Juſtin gives a very diſtint 


and particular Account of the Propoſals of 
Marriage made by this Prince to Queen Dido, 
and of the Way in which ſhe received his Of- 
fer. I ſhall give it to the Reader in his own 


Words, and at full Length, becauſe it ſerves 
to acquaint him with the true Character of this 


Princeſs, and ſhews how widely the Poet dif- 


fers from the Hiſtorian, Cum ſucceſſu rerum flo- 


rentes Carthaginis opes efſent, rex Maxitancrum 
Hiarbas, decem Pœ norum principibus ad ſe arceſſi- 
tis, Eliſæ nuptias ſub belli denuntiatione petit: 

quad legati reging referre metuentes, Punico cum ed 
Ingenio egerunt ; nuntiantes regem aliquem poſcere, 


qui Fe OI wittus eum Abou gebe FF) 


| guem inveniri poſſe, qui ad Barbaros et ferarum 


more vi ventes tranſire a conſanguineis velit ? Tune 
a regina caſtigati, Si pro ſalute patriæ aſperioremt 


vitam recuſarent, cui etiam ipſa vita, ft res exi gat 
debeatur : regis mandata aperuere, dicentes, Yue 


pracipuat aliis, iþft facienda eſſe, fi velit urbi con- 


ſultum eſſe, Hoc dolo capta, diu Acerbe wiri nomi- 


ne cum multis lacrymis et lamentatione flebili invo=- 
cato, ad poſtremum ituram ſe quo ſug urbis fate 
vocarent, reſpondit, In hoc trium menſium ſumpta 
patio, pyra in ultima parte urbis extructa, velue 
placatura wiri manes, inferiaſque ante nuptias 
miſſura, multas heſtias cedit, et ſumpto gladio 
pyram conſcendit; atque ita ad populum rejpict- 
ens, ituram ſe ad wirum, ſicut praceperant, dix- 
it ; vitamꝑue gladio finivit. Lib. XVIII. 6. 
38. Triumphis dives, Some alledge 15 
the Africans never triumphed at all. But 
Servius quotes the Authority both of Pliny _ 
and Trogus Pompeius to prove that they on the 
contrary were the firſt who invented trium- 


| phal Shows z 5 which Invention the Romans 


er 
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cundd. 


Barceique lat? furentes 


Cingunt te. Quid di- 
cam bella 7 an we de 
7 


Hyro, mina 


german? Ego equidem re- 


ve fratris tui 


oer Thacas carinas vento 
. tenuiſſe cur ſum buc, Dis“ 

;  auſpicibus, &t Funone fe-] 
Oo feror, quam 


"1 Vins. Mak. Keio Lib. IV. 


Hinc * Gels, genrs 
inſuperabile bello, et in- 
Feni Numide cingunt 
1 te, et inboſpita Syrtis ; 3] 
Hbinc regio deſerta ſiti, 


Hinc Getulæ urbes, genus inſuperabile bello, 40 
Et Numidæ infræni cingunt, et inhoſpita Syrtis; I : 
Hine deſerta ſiti regio, latèque furentes 


Barcæi? quid bella  Tyro furgentia dicam, 


Germanique minas? 
Dis equidem auſpicibus reor, et Junone ſecundi,qg : 
Huc curſum Iliacas vento tenuiſſe „„ 
Quam tu urbem, foror, Mg cernes ! Ton yes 


i regna 


urbem tu cernes banc !. 
Ju regna cernes ſurgere 
e tali conjugio] quantis| 


tollet ſe, armis Teucrim| 
comitantibus tua ! modo 
tu poſce Deos veniam, ſa- | 
._ riſque licatis, induge bo-| Dum pelago deſævit hiems, et aquoſus Orion, 
itio, innectegue cauſas| | 
mmorandi; dum hiems de- 
ſecœvit pelago, et aquoſus = 
Orion, dumque rates qus _ 
ant. quaſſate, et cælum 
non tractabile. His dictis 
inflammawit animum ejus 
incenſun amore, deditque 
ſem ment ejus dubiæ, 
5 ſolvitgue ejus pudorem, | 
Principio adeunt delubra, 


| a exquiruntque pacem per PR | . | | 
ras: nac fan lettas bidentes 4 mare 5 22 Cori, ; Plerbogue, , patriue Lye; X 


„ N D TE 8. 
OS: afterwards laid claim. 

Opinion, Juſtin tells us that Aſdrubal 1 in parti- Ca 

cular had been honoured with four Triumphs, 


Kingdom of Barca, 


rebus Punica gloria at- 


Exquirunt: 


Lib. XIX. Cap. 1. Cajus ( Haſdrubalis ) mor- 


tem, cum luctus civitatis, tum et dictaturæ un- 


decim, et triumphi quatuor inſignem fecere. 
40. Getule, &c. 
e from Carthage, 


wards the Eaſt, that which is now called The 
44. Germanique mi nas. 
that when Pygmalion heard of his Siſter's 
having made her Eſcape, he deſigned to have 


purſued her, and was with Di iculty withheld |}. 


trom his Purpoſe by the Intreaties of his Mo- 
ther, and the Threatenings of the Gods. Dum 
hc aguntur, Eygmalion, cognita ſororis fuga, 
cum impio bello fugientem perſequi pararet, egre 


 precibus matris, et Deorum minis His, Quie- 


wit ; cui cum inſpirati vates canerent, non im- 
pune laturum, ſi incrementa urbis toto orbe 


auſpicatiſſimæ interpellaſſet, hoc modo ſpatium 


To 3 [URN 8 


The Getulians inhabited 
The Numidians to 
the Weſt poſſeſſed that Country which we now 

call Bildulgerid. The Barceans again, to- 


Juſtin informs us 


Conjuge tali F Tevertim comitantibus armis, 

Punica ſe quantis attollet gloria rebus ! _ 
Tu modo poſce Deos veniam, ſacriſque litatis 50 
Indulge hoſpitio, cauſaſque innecte morandi; 


Quaſfatæque rates, et non tractabile cœlum. 
His dictis incenſum animum inflammavit amore, 
Spemque dedit dubiæ menti, ſolvitque pudorem. 5 5 
Principio delubra adeunt, pacemque per aras 
mactant lectas de more bidentes 
Legiferz Cereri, Fherboque, patrique Lyæo; 35 
5 Junoni 


repirand? 2 datum 5 Lib. 
4-5 


Marriage, "and becauſe Carthage was under her 
peculiar Patronage, 
50. Sacriſque litatis. Litare ſignifies to pro- 


pitiate by Sacrifice, as we have rendered it. 
As for the Criticiſm of Servius, who ſays, 


Diis litatis debuit dicere, non enim ſacra ſed 


Deos litamus, id eft, placamus : ergo nove dixit, 


it is groundleſs; for ſeveral Examples occur 
where the Word 1s the ſame Way uſed. Thus 


Lucan ſays , 


Neque enim tibi ſumme litaui 

Jupiter hoc ſacrum. = 
80 Propertius has exta litare ;; and Suetonius, 
Nam et victimas Diti patri caſas litawit, Otho 
8. Or the Words will agree even to Serwius's 
own Notion ; for why may it not be litatis ſa- 
A per ſacra, having propitiated them 
by Sacrifice, viz, the Gods, whom he had juſt 


mentioned, 


| 52, Dun pelago deſævit biem, Many 2 
| s 1e 


| "' Junone ſecunda. Juno is tally : 
— both becauſe ſhe preſided over 


4 


is; 


re 
* 


re, 


Book IV. 
now reſide? Here Getulian Cities, a Race invincible; in War, fierce, 
untamed Numidians, and inhoſpitable Quick- -ſands, incloſe you 
round: 
| Barczans, who ſtretch their Fury wide o'er the Land. 
I mention the kindling Wars from Tyre, and the Menaces of your 
incenſed Brother? Sure it was by the auſpicious Influence of the 
Gods, and by the par ticular Favour of Juno, 
| ſteered their Courſe to this our Coaſt. 0 Siſter, : 35 
fall you ſee this City, tow potent your Kingdom riſe from ſuch a - 

Match! By what high Exploits ſhall the Carthaginian Glory be 
FE advanced, when the Trojan Arms j Join your own! I her efore, be 


vine fI's EME I D. 207 


There a Region by Thirſt into a Deſert turned, and the. 
What need 


the Trojan Ships | ” 


this your ſole Concern to ſuppli icate the Favour of the Gods, and 


1 having by ſacred Rites rendered Hcaven propitious, freely indulge 
© Jourfelf in AQs of Hoſpitality, and deviſe one Pretence after ano- 
ther for detaining your Gueſt, while WI inter's Fury rages on the Ses, 5 
pp” Orion charged with Rain 1 while his ops are : ſhattered, " and 555 
the Air is intolerably eee | 


By this Speech ſhe fanned the Fire of ne kindled befire i in n Di- 7 


do's Breaſt, buoyed up her wavering Mind with Hope, ang Fanzine 
her Modeſty. 
the Peace of Heaven explore: 
„ and to F ather Bacchus, 0” offer Ews of two Yeats old 2s the 


Firſt to the Temple they repair, and by Sacrifice 
To Ceres the Lawgiver, to Phoebus, 


how flouriſhing | 


Manner 


NOTES. 


the . Ain this Paſſage as if, 
the Meaning was, Till the Rage of Winter be 


overpaſt: But what ſhall we then make of the 


reſt of the Sentence, et aguoſus Orion, 2 
ſatæſue rates, dum non tractabile cœlum, which 
bought then to be tranſlated, 

enn Storms of Rain, till bis Ships be ſhateered, 


and there be no bearing the Inclemencies of the 
Weather, Which, inſtead of being Arguments 
for his Stay, are moſt powerful Motives to haſten 
his Departure, When the Senſe of the Paſ- 


ſage is fo plain, it is in vain to urge the com- 


mon Uſe of the Word in other Authors. Ru- 
æus quotes another Paſſage in Vigil where de- 
ſcvit is moſt certainly to be taken in the ſame 
Senſe as here, 
Sic toto AÆAneas deſævit in equore Victor, 

It ſemel intepuit mucro. n. X. 569. 


56. Pacemgue per aras exquirunt. 


Way of prying into the Entrails of the Victim 


jn order to know the Will of the Gods ; eres 
fore it follows, 


Till Orion bring | 


The Ex- 
preſſion exqutrunt pacem per aras refers to the 


— * 


pecudumpue recluſis VL 
Pecpuribus . ſpirantia conſulit en.. 
57. Lectas de more bidentes, The Heathen, 
as well as Jeroiſh Religion, ordained that no 

Victims ſhould be offered to the Gods but ſuch 
as were ſound, perfect in all their Parts, and _ 


without any Blemiſh ; this 1 take to be the 


Import of de more, 


58. Lepifere Cereri, "Open the Daughter 


of Saturn and Ops, and Mother of Proſerpina 


by Jove, who found cut the Ule of Corn, 


and taught Agriculture in Attica, Iraly and Si- 


cily ; upon which Account, as Pliny obſerves, 
ſhe was reckoned a Goddeſs, Ob id Dea judi- 
cata, The ſame Author tells us ſhe was alſo 
the firſt who founded Laws, tho? others aſſign 

that Honour to Rhadamanthus, Hiſt. Nat, 


Lib. VII. Cap. 56. Dich therefore offers Sa- 
crifice to her as having inſtituted Laws, eſpe- 


cially thoſe of Marriage, and civilized Man- 
kind from their rude, unſccial State. 

58. Phæbogue. She offered Sacrifice to 

Et Pbœbuc, 


| 
- 
c 
2 
; 
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Ts ſub jus pectore. 
Dido uritur, furenſque 
Luagatur in totã urbe; ta- 
lis qualis cerva, _conjefrd 
SE ſagittd, quam paſtor a- 
gens telis fixit incautam 
ES -ocul inter Creſſia nemo- | 
Ta, liquitque volatile Her- 
rum neſcius: 
Peeragrat G lxas Dictæo/ „ 
que faltus letalis arundo 
 baret ejus lateri. Nunc | 
ducit Æneam ſecum per 
media menia 3 oftentat- | 
gue ei ſuas Sidonias opes, 
5 urbemgue paratam 2 in- 


cipit effart, reſiſtitque in 


r. Pulcherrima Dido 


ipſa tenens pateram dex 
tra, fundit inter media 
cornua candentis vaccæ : 
aut ſpatiatur ad pi ngues | 


aras ante ora Deum, n- 


ſtauratque diem donis, in- 
Hlanſque recluſis pectori- 

bus pecudum, conſulit ſpi- 
rantia exta. Heu, ig- 

naræ mentes vatum | quid 
Vota, quid delubra juvant 

. farentem | $ mnterea mollis 
 flanma oft ejus medullas, 


ct tacitum vulnus didit 


Infeliæ 


media voce: Nunc Tu- 


vit cadem conviwia, die 
luabente; iterumque demens 
OS expoſeit audire Iliacos la- Ly 
bores, iterumque pendet ab ore illius narrantis, 
| promit dum lumen, ee . dere * fo omnos, 


15 Piel as the God EE preſided over rasen. 
ty, that he raight ſend — Omens to 
| countenance the intended Match, 
E Bacchus is 8 | 
as ho God of Mirth and Jollity, Adſit læti- 
tiæ Bacchus dator, that he might crown the 
Match with perpetual Joy. | 
61. Media inter cornua fundit. 
cording to the Roman Manner of performing 
Sacrifice. After the Immolatio, which conſiſt- 
ed in throwing Corn and Frankincenſe, toge- 
ther with the "Mala „i. e. Bran or Meal mixed 
with Salt, upon the Head of the Braſt; the 
Prieft | Drinkled Wine between the Horns. As 
n VI. 244. 2 
tr ont19ue 117 vergit Vina Jacerdss, 


Sp' Fuvenal, Sat, XII. Verſe 7. 


53. Patrique Lyæb. 


"PF: V1RG. Mar. Axz1D0s Lib. TV. 


Ante omnes „ cui 
vuncla jugalia ſunt cu- 


Junoni ante omnes, cui vincla jugalia cure. .. 
Ipſa tenens dextra pateram pulcherrima Dido, 60 
Candentis vaccæ media inter cornua fundit; 
Aut ante ora Deiim pingues ſpatiatur ad aras, 
Inſtauratque diem donis; pecudumque recluſis 
Pectoribus inhians, ſpirantia conſulit exta. | 
Heu vatum ignaræ mentes! quid vota 8 5 


Quid delubra juvant! eſt mollis flamma medullas 


Interea, et tacitum vivit ſub pectore vulnus. 
Uritur infelix Dido, totaque vagatur 
Urbe furens; ; qualis conjecta cerva gagittä, 3 


Quam procul incautam nemora inter Creſſia fixit 5 


| Paitor agens telis, liquitque volatile ferrum 71 
1 Neſcius: 8 


DiQzos : 


illa fuga ſilvas ſaltuſque e 
hæret lateri lethalis arundo. 


Nunc media nean ſecum per mcenia ducks, 
„ illa fugd\ 


Sidoniaſque oſtentat opes, urbemque paratam. 7 5 
Incipit effari, mediaque in voce reſiſtit. 


Nunc eadem, labente die, convivia quærit; 


Iliacoſque iterum demens audire labores 


Expoſcit, pendetque i iterum narrantis ab o ore. 


Poſt, ubi digteſſi, lumenque obſcura viciſſim 80 


Lanz pennt, Tuacentque cadentia ſidera e | 


Sola 


NOTES. 


| Quiphe ferox 1 . remplis maturus, „ er aræ, : 
Spargenduſque mer. 
And Ovid more expreſly, | | 
Rode, caper, vitem; tamen binc c cum m flabis | 

5 ad aram, 

Ii tua quod ſpargi cornua pofſ it erit, 

Co, 4vanton Goat, about the Vineyard browze 
On the ; young Shoots, and ſtop the riſing Juice; 
You'll leaveenough to pour betqveen your Horns, 
, ben for your Sake the ballow'd Altar burns. 

Met. VII. 504. 
62. Ante ora Delim—ſpatiatur. That 1s, 
before the Images of the Gods : This is ſpo- 
zen agreeably to the Cuſtom of the Romans; 
among whom the Matrons were wont on Ho- 
lydays to walk in a grave and ſolemn Manner 
before the Altars, with Torches in their 


| | Hands: 


3 
This 1s ac- 


Pot, ubi funt ph, 1 top wich im — 1 


Book Iv. VII 11˙6 NI D. 7 dg 
Manner was: Above all to Juno; whoſe Province it is to bind the 
nuptial Tie. The Queen herſelf, in all her Beauty, holding in 
Her Right-hand the conſecrated Cup, pours it between the Horns W 
a white Heifer: Or before the Images of the Gods in ſolemn _ 


. Pomp around the loaded Altars walks, renews one Offering after 


Y " ajothe Fat the Day long, and prying into the diſcloſed Breaſts of 


the Victims, conſults their panting Entrails. But ah! the blind 


Credulity of Augurs and Diviners! what can Prayers, what can 
Temples avail a raging Lover? The gentle Flame breys all the 


| while upon her Vitals, and the ſecret Wound feſters in her Bre alt, - 
| Unhappy Dido burns, and frantic roves © er. all the Town; like | 


a wounded Deer whom, heedleſs of her Fate, 4 Shepherd Parsing 155 


with his Darts has pierced at a Diſtance among the Cretan Woods, 


ny and in the IWound left the winged Steel unknown: She flying bounds 


every Circumſtance. There is a particular 


cover the Dictæan Woods and Lawns: The fatal Shaft Ricks in 


her Side. Now ſhe conducts /Eneas through the midſt of her Fortifica- ny 


tions; ſhews him both what Treaſures ſhe had brought from Tyre, 
and all the Magnificence of her new City: She begins to ſpeak, 
and ſtops ſhort in the Middle of a Word : Again, when Day 
declines, longs to have the ſame Banquets renewed: And fond even to 
Madneſs, begs again to hear the Trojan Diſaſters, and again hanes 
on the Speaker's Lips. Now, when all were ſeverally retited;” 
what Time the fading Moon in her alternate Courſe withdraws 
; her Light, and the ſetting Stars invite to o Sleep, Dido n mourns alone 


in 
* 0 7 KE 8. 
Hands. Which We gen to have had i in | Tho! the Sentiment i is the fame in both, what 
his Eye in that Verſe, _ | vaſt Odds there is between Y7rg!!'s and Ovid's 
Ut fiſt matrona moveri ' juſa 1 1 Manner of expreſſing it. They who would ſee 


Art. 232. 1 this natural and beautiful Deſcription of Di- 


do's Paſſion accurately examined, may conſult 
66 Qualis conjefta cerwa, &. This 1 1s a Scaliger” 8 Poe. Lib. III. Cap. 19. 


very apt Compariſon, and agrees almoſt in 80. Obſcura luna. Servius ſays obſcura 


— Beauty in the laſt, beret lars? lebahe arunde, 3 1 7 — Kunene e js 

1 * Nana. Kg = ry TH that Cu- | Senſe to make of theſe Words of his; but 
5 8. Laco ; 2 yer : 0 vs Ca the obvious Meaning of Virgil is, that 15 
„ 78. Wracoſque iterum, Sec. Ovid ſhews c. the Morning-light approached, the Moon con- 
 bypfo the fame Way affected towards Ulyſſes, 


with Whom ſhe was deſperately in Love eier Nn. — — — 


Hæc Trojee caſus iterumque iterumque rogabat : | 81. Suadentque cad 
; que cadentia fidera ſomnos, 4" 
Lie referre ſepe fever i idem, = Evening the Stars riſe, when the Sun dia, - 


E e 2 dead; 


— nn Eo aa na dead 
. 


—— — 


* 


- »- go — —- w te he — 
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p. Virs. Man Enz1p0s Lib. IV. 


Dito moet. 60 in wa- 


Ci 1 7mm, incubò rue. 1 


gi. Seilclit: bis e nudit- 
7¹. 2 Didi; 


een ant gc. ine. Acam- | 


111 CYL 0. mo magt- 
ne ceritois, 1 nt ans ff 


Palit fall wo andum 2 
more:. hoes ce turres non 
_ effjargunt, 


chinague aquata. tl 


exerc emus A. ernam Fac C12 


et ampla | 


arveritus non 
exercet arm., ' parantoe 
Portus, aut tits propug ug | 
nacula bello: fra pen- | | 
dent interrupts „ ingen=-| 
5 44555 MING murorum, 2. 


ri; aggreditur Venerem 
talibus dictis 
e tuuſgue puer refertis c egre- 
gram laudem, 
Wy ſbolia, magnum et memo- 
rabile nomen; ſi und 2 fe- * 
nu na vida ef dolo duorum 
Decrum. Nec adeo fal- 
it me, te, weritam naſtra 
me nia, habuiſſe demos al- 
tæ Carthagims ſaſpettas: 
fed quis erit modus & art 
gud nunc tendimus tanto 
eertamine? Quin potius 


* Ver 0 tuque 8 


Sola domo mceret vacuaà, ſtratiſque relictis 


; [nc] bat: illum abſens abſentem auditque videtque 5 
deln clſen- Aut gremio Aſcanium, genitoris imagine _—_ 
Detinet, infandum ſi fallere poſit amorem. 85 


Non cœptæ aſſurgunt turres; non arma juventus ; 


[7 


Exercet, portuſve, aut propugnacula Rs 
Tuta parant ; pendent opera interrupta, minzque 
| Murorum i ingentes, æquataque machina ccelo. 
Quam ſimul ac tali perſenſit peſte teneri go. 


"Cara Jovis conjux, nec famam obſtare Brut 7 
Quan Ai mul ac Saturnia 
cara canjux Tous per- 


; 5 ſenfit teneri tali peſte, nec 
N famam obftare eus furo- | 


T alibus aggreditur Venerem Saturnia dictis: E 


Egregiam ver laudem et ſpolia ampla reſertis * — 
Tudue poerque nn," magnum et memorabil: 1 no- 


men, 


Una dolo Diviim f 7 be vita 3 eſt. 95 


Nec me aded fallit, veritam te mcenia noſtra, 
Suſpectas babuiſſe domos Cartbaginis altæ : 


Sed quis erit modus? aut quo nunc certamine tanto? 


Quin potius pacem æternam pactoſque Hy menæos 


Exercemus ? habes tot quod mente petiſti; 100 
Ardet amans Dido, traxitque per oſſa furorem: 


| Com munem hune ergo popwum, no dE: rega- 

5 pacteſque Hhymencut t tu | 

Habes quod petiſii totd 

mente; amans Dido ar- 
det, traxitgue furorem per 
%,, ergo regamus hunc 
£ Papulum communem, par: ae auf ciis : 


mus 


Auſgiit 5 3 liceat bet ig fervire marito, 
Dotaleſque 


Heat Dideni ſroire Than Marte, 


NOTES. 


Sentiment is expreſſed, Ecl. II. 69, 


- terpreters, 


Ce ——— ͤ 


pears; and towards the Morning they ſet, | 
when their Light is abſorbed in his brighter | 
Beams, as was ſaid above. 


85. Fallere infandum a morem. 


86. Non cœptæ aſſurgunt turres. 


Ab, Corydon, Corydon, quæ te dementia cepit ? 


© Semiputata tibi frondeſa witis in ulmo eſt. 


Quin tu aliquid ſaltem Potius , | kan indiget 


uſus, 
Vimiuibus molligue paras detexere junco ? _ 
88. Mina que — orum, This Expreſſion I 
take in the Senſe of Turnebus and moſt In- 
Rr@:s thinks it means no more 


than the unfiniſicd Piles of Building that feem 


; Beguile, or 
Real herſelf from the Power of Love, 1ncx- 
preſſibly cruel, 


The 1 | 


| ahwati Ruin, or that hs a menacing As- 


pect; but this would make Virgil guilty of . 
| Tautology. 


89. Aguataque machina ccrlo. Servius 


takes this to be exegetical of the former, as _ 


if machina meant the Fabrick or Building. 


But to ſave Tautology I chooſe rather to un- 
derſtand it of the Machines uſed in raifing the 


Stones, Beams, &c, for carrying on the 


| Building, 


92. Tahbus aggreditur, 


Servius, is cum envidioſa calliditate lequitur; 
addreſſes her with an envious fprewd Deſi _ 
So the Word is uſed by 7. erence, Phor, V 
7. 75. 
Hanc mecum agitis ? ſatis aſtute apgredimini. 
oz. Communem=bunc populum, paribuſque 
regamus 


Apereditur, ſays 


. do 


Book Iv. 

in the waſte Hall, . 
Bi Fancy hears and ſees the abſent Herde; or, captivated with the 

Father's Image in the Boy, hugs Aſcanius 1 in her Boſom, if poſſibly 


ſhe may divert the inutterable Pangs of Love. = 

5 ceaſe to riſe, her Youth neglect their warlike Exerciſes, and to pre- 
pare Ports and Bulwarks of Defence for War: 

the huge Battlements on the Walls are diſcontinued, 
gines that mate the Skies are idle and unemployed. 


vino L's API D. ar 
preſſes the Couch which A neas had left; and 


he Works and 
and the En- 5 


Nhom when Jove's beloved Wife Needed to av this hs 


| with the poiſonous Darts of Love, and that even Senſe of Honour 

could not reſiſt its Rage, ſhe thus artfully addreſſes Venus: — 
guiſhed Praiſe, no doubt, and ample Spoils, you and your Boy have wo 

Z won, high and ſignal Renown, if one poor Woman i is conquered Nt 

by the Wiles of you two Deities. 


1 you apprehend Danger from theſe our Walls, and view the Struc- 
tures of lofty Carthage with a jealous Eye; 
end? Or what do we now propoſe by ſuch hot Contention? Why 7 
don't we rather promote an eternal Peace, and firm Nuptial-con- 

tract? You have accompliſhed your whole SouPs Deſire ; z- Dido - 
burns in the Flames of Love, and has ſucked the F ury into her 


Diſtin- | 


Nor am I quite ignorant, that: 


Bones: Let us therefore rule this People in common, and ſhew | 


them ww F avour 3 . Let Dido be at 9 to bind Wie in 1 Wed- 


lock 


Her begun Towers 


but where will all this 5 


FeTAMuS s auſpiciis 


ans and Trojans ; the laſt ſeems the more pro- 


bable, becauſe of what follows; liceat Phry- 
825 gio ſervire marito, which i 18 a Propoſal for h aving * 


both People united. Accordingly paribus rega- 
mus auſpiciis will ſignify, let us ſhew them equal 
Favour and Protection, or let them be both 
equally under our Guardianſhip and auſpicious 


Influence, as Mr. Pitt has juſtly rendered it; 


Let us wwith equal Sqvay protect the Place, 
The common Guardians of the mingled Race. 


103. Phrygio ſervire marito, Servius, Le 
Rue, and others, remark here that Phry- 


gio is a Word of Contempt, and implies that 


LEneas was in Slavery, and an Exile, as the 
Pbrygians then were. This Obſervation how- 
ever has little Countenance from Virgil, who 


This Sentence | 1s capable of 1 
us "double Meaning; for hunc populum commu- 
vem may either refer to the Carthaginians on- 
Ip, or it may mean the united Body of Tyri- 


| cuouſly : | 
crite, and therefore would induſtriouſly avoid 


ales the Words Phrygius and Tea oi 
Beſides Juno here plays the Hypo- 


ſuch Expreſſions as muſt have laid her open to 


the Diſcovery of one of leſs Penetration than 
a Goddeſs. 


This Expreſſion, ſervire marito, Servius ſays, - 


1s in alluſion to one of the three Ways of con- 


tracting Marriage among the Romans, viz. co- 


| emprione 3 when the Parties ſolemnly bound 


themſelves to one another, by the Ceremony 
of giving and taking a Piece of Money, B 


this the Woman gives herſelf over into the 


Power of the Man, and enters into a State of 
liberal Servitude or Subjection to him. To 
which he alfo refers that Paſſage 1 in the firſt 
'Georpic, | 

Teque fibi generum Tetbys emat omnibus undis, 
And again, 


Tibi ſerviat ultima Thule. | 
119. Es- 


— 21 2 


— —— 
x „4 wy „ 
— ” 4 — 


re olli fic, enim ſenſit e- 


am locutam eſſe fimulata 


mente, quo averteret reg- 


num Italiæ ad Libycas o- 
ras: quis demens abnuat 
talia, aut malit contendere 
tecum bello? Si modo 
Fortuna ſequatur factum 
quod memoras. 
| Feror: incerta fatis, þ i Ju- 
Piter velit unam urbern 
2e Thriis, , profeftiſque| 
Troja; probetve populos 


- miſceri, aut feedera jun- 


Sed ego 


87. Tu es illius conjux 3 
fas off tibi tentare ejus a- 


nras, miſerrimaque Dido, 


_ wna parant ire venatum | 
rn nemus; ubi craſtinus 
Titan extulerit primos or- 
tus, retexeritque orbem ſuis 
radiis. Dum alæ trepi- | 


dant, cinguntgue ſaltus 
indagine, ego deſuper in- 


In 1 his m grantemn nim 
bum, grandine conmixta, | 


3 omne cœlum to- 

nitru. Comites di Hagient, | 
el tegentur opacd note ; | 
Dido er Trojanus dux de- 


15 venient ad eandem pe- 


luncam: ego adero, et, 


3 tua woluntas it te 


mibi, jungam eos Pabili | 


© connubio, dicabogue illam 


et propriam, Hic erit 
Hymengzus, Cytherea, non 


adverfata, annuit ei geren 5 wo Frque, dls p penis. | Tnterea Aurora ſurgens reliquit G | 
Daetta Juventus it ous : . exorto. 


1 19. F it. 


the returning Sun. 


119. Rerexerit orbem. Diſcloſe, and again 
reveal the World that lay hid in Darkneſs, 
The contrary to which is that SITE 4 


Verſe 351. 


A usoties bumentibus umbriß 


Nor operit terras. 


nimum precando. Perge| 
tu, ego ſeuar. Tum re- 
gi Jun excepit fic : iſte 
Aabor erit mecum: nunc 
a adverte tu, ego docebo 
pPüͤaucis qua ratione id quod 


TT D inſtat poſit confiert, A- | 


i 


Becauſe the Poets uſed to 
conſider the Light as ſunk in the Ocean every 
Evening, and brought forth from thence by 


P. Vins; Mak. Enzivos Lib, IV. 


1 95 permittereque tne Save; 
5 Tyrios dotales. Venus con- 
tra ingreſſa oft reſponde- 


Dotaleſque tuæ Tyrios permittere dextræ. 


Olli (ſenſit enim ſimulatà mente locutam, 105 


Quò regnum Italiæ Libycas averteret oras) 


Sic contra eſt ingreſſa Venus: Quis talia demens 

Abnuat, aut tecum malit contendere ws 7 
Si modd, quod memoras, factum fortuna ſequatur. _ 
Sed fatis incerta feror, ſi Jupiter unam 110 5 


Eſſe velit Tyriis urbem Trojaque pee 1 
Miſcerive probet populos, aut fœdera jungi : 
Tu conjux ; 


Extulerit Titan, radiiſque retexerit orbem. 
His ego nigrantem commiſt grandine nimbum, 


Dum trepidant alæ, ſaltuſque indagine cingunt, 121 
Deſuper infundam, et tonit ru cœ lum omne ciebo. 


Diffugient comites, et nocte tegentur opacà; 3 
Speluncam Dido, dux et Trojanus eandem _ 6 | 


Devenient: adero, et, tua {i mihi certa voluntas, 12 * 


Connubio j jungam ſtabiliz propriamque dicabo: 

Hic Hymenæus erit. Non adverſata, petenti 

Annuit, atque dolis riſit Cytherea repertis. 
Oceanum interea ſurgens Aurora reliquit. 

It portis, jubare exorto, deleRa j Juventus: | 130 

Retia Tara, plage, lato venabula re, : 


Rara retia, plagæ, wenabula lato A 


NOTE s. 


121, Dun trepidant als B ale un- 
derſtand, with Serwvins, the riding Hunters, 
who are called alz, Wings, becauſe they co- 
vered the Foot as the Cavalry of an Army. 
Or alæ may fignify the Huntſmen in general, 
fpread over the Ground like outftretched 
Wings. Trepidant excellently marks the Hur- 


men « Kampering about in queſt of their Game. 
121. Sal- 


tibi fas animum tentare precando: 5 
Perge, ſequar. Tum fic excepit regia Juno: 114 5 
Mecum erit iſte labor: nunc, qua ratione, quod inſtat 2 
Confieri poſſit, paucis (adverte) ee 
Venatum Zneas, unique miſerrima Dido, 

In nemus ire parant, ubi primos craſtinus ortus 


Maſſylique 5 


| ry and Buſtle of a Company of keen Sportſj- 


OR RI ͤ LT Ing) 
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lock to a Trojan Lord, and into thy Hand deliver « over r the T' 'yri- 
ans by way of Dowry. 


4 may be accompliſhed. 


* " 


213 


To whom Venus (tor ſhe pdcierd that Juno ſpoke 1 in the Craf- 


a tineſs and Inſincerity of her Heart, with a Deſign to transfer the 
Seat of Empire from Italy to the Libyan Coaſts) thus in her Turn 
began: Who can be ſo abſurd to reject theſe Terms, and rather 5 
cChooſe to engage in War with you? Would Fortune but concur 
with the Scheme which you lay down. But by reaſon of the De- 
| crees of Heaven I am driven to an Uncertainty, not knowing whe= _ 
ther it be the Will of Jupiter that the Tyrians and Trojans ſhould 
duell in one City, or if he will approve of the two Nations being 
incorporated and joined in Marriage- league. You are his Conſort. 
10 pon it belongs by ſuppliant Addreſs to work upon, or try to 
bend his Mind. Lead you the Way, 1 ſhall follow. Then i impe- 
5 p ral Juno thus replied : That Task be mine: Mean while, mark 
my Words, I will briefly ſhew by what Meng our preſent Deſign 8 TOM 
 ZEneas and unhappy Dido are preparing to 


goa hunting together into the Foreſt, ſoon as To-morrow's Sun hath 


"oY 


plain indagine to mean the ranging the Ground 


| brought forth the early Dawn, and enlightened the World with his 


returning Beams. While the Horſemen ſcamper o' er the Plain, 


and incloſe the Lawns with Toils, I will pour on them from above 
_ A blackening Storm of Rain with mingled Hail, and with Peals of 
Thunder make Heaven's whole Frame to ſhake. 0 
| ſhall fly different Ways for Shelter, and be covered with a dark 1 
Night of Clouds. Dido and the Trojan Prince ſhall repair to the 


_ fame Cave: There will I be preſent, and, if I have your firm Con- . 
ſent, 


Their Retinue 


I will join them in the laſting Bonds of Wedlock, and 


| conſecrate her to be his ſole Property. This Deed of mine Hymen | 5 
himſelf ſhall ratify. Venus witliout any Oppoſition en to her 5 


Propoſal, and ſmiled at the Fraud ſhe diſcovered. 
Mean while Aurora riſing left the Ocean. Soon as the Beams of 


Day ſhot forth, the choſen Youth iflue through the Gates: The | 
wide Nets, the Toils, the broad- -pointed Hunting- ſpears, the Maſ- 


_ ſilian 
F F 8 * 


121. Selur indagine cingunt. Some ex- an Adverb, as if the Meaning was, Here Hy- 


men ſhall be preſent. If ſo, the Preſence of 

in queſt of the Prey, others the Hounds, and | the God of Marriage would ſeem to be men- 
others the Nets or Toils, The laſt ſeems to | tioned out of Time, and to no Purpoſe, ſince 
agree beſt to this Place. Juno had told her ſhe would perfom the 
127, Hic Hymengus erit. Some make hic | wh _ Ceremony herſelf ; z and therefore 1 


chooſe | 


| _ Maſſylique equites raunt, : 
ct odora vis canum. Pri- 
mi Pænorum ad limina | 
e exſpeclant Reginam cun- 


tat inſignis oſiro et auro, 
et ferox mandit ſpumantia | 
Hana. Tandem illa pro- 


lipante illam, circumda- | 
ta Sidomam chlamydem | 
Picto limbo: 


crat ex auro, crines no- 


fibula ſubnectit ejus pur- | 
85 Fuf eam deſtem. 
ett Phrygii cemites, et læ- 
tus Titles incedunt: ipſe 


alios omnes infert ſe fo 
#5 cum, argue Jungit agni- | 
na; tals quahs eſt A. 
= follo ubi deſerit bybernam | 
Ixciam, fluentaque Xan- | 


15 Daun, „ iſeauratque cho- | 


cat auro : 
| 8 £2.0 ore. 


pit; and Gcero, 


HE x here is put for odoratrix. 


elpectally as ſhe was a Queen : 


214 P. Vine Mak. 


cruntem; ſon 2 ejus | 


Cul ' pharetra 1 


Menn I ncedunt: 


79S; circumgue altaria 


Creteſque ,Dryopeſque, pi- 
ctigue Agathyrſi mixti 


molt: fronde, atque impli- | 


Mnzrgos Lib, IV. 


Maſlylique ruunt equites, et odora canum vis. 
Reginam thalamo cunctantem ad limina primi 
Pœnorum ex ſpectant: oſt roque inſignis et auro 
Stat ſonipes, ac fræna ferox ſpumantia mandit. 1 3 5 
Tandem progreditur, | magna ſtipante caterva, 
 Ereditur, magna catervd | Sidoniam picto chlamydem circumdata limbo; 
Cui pharetra ex auro, crines nodantur in aurum, 
Aurea purpuream ſubnectit fibula veſtem. _ 
Aduantur in aurum, aurea Nec non et Phrygii comites, et lætus Wies 140 | 
ipſe ante alios pulcherrimus omnes 
Infert ſe ſocium Zneas, atque agmina jungit; 
QA zncas pulcherrimus ante Qualis, ubi hibernam Lyciam, Xanthique fluenta 
| Deſerit, ac Delum maternam inviſit Apollo, 
Inſtauratque choros; miſtique altaria circum 145 
Creteſque Dryopeſque fremunt, pictique Agathyrſi: 2 
thi, ac inwiſit maternam | Ipſe j jugis Cynthi graditur, mollique fluentem = 
Fronde premit crinem fingens,atque implicat auro; 1 
Tela ſonant humeris: haud illo ſegnior ibat ” 
- fremunt. Ipſe graditur ju- | | ZEneas ; ; tantum egregio decus enitet ore. 150 
fis Synth. » fingenſque Au- | | 


entem crinem premit eum 


Poſtquam | 


tela ejus fonant buneris, Aten tat baud hor FT z tantum deus enitet in ejus 


NOTES. 


e 5 rathes to 1 bic as a © Wow; 0 | 
take Hymenæus in the figurative Senſe for 1 
Marriage itſelf, as the Word! 18 uſed by Lucre- : Ro 
i Us, Lib. 1. 98. 


non ut Solemni more | acer. 
Perfects, 2 claro comitari Hymenæo. 


> As if Juno had ſaid, this Deed of mine mall 
ratif/ the Marriage, and make it as valid as if 
performed with all the Rites of Hymen. 


132. Odora canum vis. Vis may either ſig- 


4 nify the Quality of the Hounds, their quick | 
Scent, or their Number, as Salluſt uſes the 


Word, —gua tempeſtate ex ponto vis piſcium eru- 
vis innumerabilis ſervorum, 


133. Cunctantem. Conſidering that ſhe 


was in Love, ſays Servius, it might have been 
expected ſhe would have made more Haſte to 
mcet the Object of her Affection; but he 
_ bethinks himſelf that her anxious Concern to 


dreſs herſelf cut to the beſt Advantage, to 
teaſe her Lover, would naturally detain her, 


Et nofu mares. 


alien, dum eee, dun comuntur, annus 


ft. 


135. Stat ſenipes. It is hardly neceſſary 


| to obſerve that [tat here has the Force of ade eſt 5 
. 1 for to take the Word literally would ill agree 
TS with the ſprightly Image of the Courſer here | 


137. Chlamydem, The Chlmy: was not on- 


ly a Military, but a Hunting-dreſs z it was a 


looſe upper Garment which they wore over 
their Breaſt- plate, and folded about their Left. 


arm to defend them from the wild Beaſts. 


Chlamyde contorta clypeat brachium, ſays Pacu- 
ius. 

138. In aurum. May either ſignify that 
her Hair was yellow, and of a golden Colour, 


which was reckoned a Beauty among the Ro- 
mans, as appears from Numbers of Paſſages in 


the Claſſics, particularly Ov. Faſt. II. 763. 
Forma N „ niveuſque color, flavique capilli. 
And 


| frena ferox ſpumantia mandit. 5 
It is one "of the chief Marks of a en | 
Steed, Stare loco neſcit. 


ejus 


Book TV. 
ſilian porfimen, and a Pack of quick-ſcented lions, pour forth 
together. 
1 Queen lingering i in her Alcove: 
1 Purple and Gold ready ſtands, and fiercely champs the foaming Bit. 
At length ſhe comes attended by a numerous Retinue, 
WE, Mantle of Tyrian Dye, fringed with Gold and Embroidery, thrown 8 
round her Shoulders: ; 
8 golden Knot, a golden Buckle binds up her purple Robe, The 
Trojan Youth too and ſprightly lülus accompany the Proceſſion. 5 
neas himſelf, diſtinguiſhed 1 in Beauty from all the reſt, mingles 
with the Retinue, and adds his Train to Hers. | 
leaving Lycia his Winter- ſeat, and the Streams of Xanthus, reviits ©. 
bis Mother's Iſland Delus, and renews the religious Dances: The 
. 5 Cretans, Dryopes, and painted Agathyrſi, mingle their | Joy ful Ac- 
clamations around his Altars: 


Cynthus's Tops, and adjuſting his waving Hair, crowns it with a 

ſoft Wreath, 

Shoulders. 
: Such Come lines ſhines forth 1 in His Matches Mien. Soon as they 


| 1 that this \ was hs Colon: of Dias 8 air | 


Gods at certain Times of the Year changed 


: —— Hor. Carm. III. 4. 62. 


'Vincins K NE 1 D. = os 


Before the Palace-gate the Carthaginian Nobles wait the 
Her Steed richly capariſoned with £ 


having a 


Her Quiver was of Gold, her Treſles tied! in 
As when Apollo 


The God bimſelf moves majeſtic on 


and infolds it in Gold; his Arrows rattle on his 
With no leſs manly active Grace neas moved: 


reaches g 


hd 


oame 155 al Quarters of the World to con 
Virgil himſelf intimates, Verſe 698. | | ſalt his Oracle, celebrated his Arrival together 
| Nendum illi fa vum Proſerpina vertice crinem by Hymns and Dances. The Dryopes are the 
Abſtulerat. | People who inhabited at the Foot of Mount 


| Or 1 it may ſignify that her Hair was tied * in | Parnaſſus, The Agathyrſi again were a Scy- 
Q Caul or Claſpof Gold. 


| thian Nation that uſed to paint their Bodies all 
143. Nualts ui bybernam Techn, Kc. As cover with various Colours and the more illu- 
Dido is before compared to Diana, n. I. ſtrious their Nobility, ſo much the mire dd 
498. ſo neas here to Apollo the Brother of they daub themſelves over with Paint. The 
Diana. It was a common Opinion that the People here mentioned ſeem to be ſingled out 
particularly for Apollo's Retinue, on account 
their Places of Reſidence, and Servius ſays it of their Skill in Archery,” 
was firmly believed that Apollo gave Reſponſes 147. Cynthi, Cynthus was a Mountain! in 
at Patara, a City of Lycia, during the fix | the Iſland of Delos, as is ſaid above. 
Months of Winter, and at Delos in the Sum- 149, Tela ſonart bumeris, This is always 
mer- months. Hence Apollo is called Delius one of _— 8 Symbole in the Poets. So Ho- 
E | 
Ex Meyfey d' ap" 015% EM wawy Nef. 
Abr KuivngevTog. 


- . Lycig tenet 
Dumeta, 5 -natalemque filvam, 
Delius et Patareus Apollo, | Fierce as be mov” d his Silver Shafts reſcund. 
146. Creteſque, &c. When the God PR Pope, II. I. 64; 

or was believed to come to Delos in the Be- Hence he has the Epithet given him of Ai. 
Sinning of Summer, the ſeveral People, who | tenens, the Oo who wiel the Bow, 
5 1 FT 154. Tranſ- 


IS P. Vine Man. EPI DoS Lb. Iv. 


Poſt uam ventum eſt in 


e montes, atque invia 
luſtra; ecce feræ ca- 
. dejectæ wVertice ſaxi 


8  decurrere Jugis ; de a- 


Hu parte cervi tranſmit-| 


tunt patentes campos cur- 
ſu, atque fuga glomerant 
 pulverulenta agmi na, re- 
| linquuntque montes. At 


Puer Aſc anius gaudet acri 


quo in medits wallibus, | 


5 Jamgue preterit hos cur- 


5 ſu, jam illos, wotiſque op- 


tat ſpumantem aprum da- 
vi fibi inter inertia peco- 


Fa, aut fulvum leonem 44 


: : ſcender e mont E. Inter ea 


n= ceelumincipit miſceri mag- 
„„ murmure: 


nimbus in- 
7 ſequitur, grand; ne com- 


mit: Et Tyrii comites, 


ee Trojana juventus, Dar- 
 elaniuſque nepos Veneris, 


. Ppaſſim petiere diverſa te- 


Ca per agros metu: am- 
nes ruunt de monti bus. Dido 

et Trojanus dux deveni- 
unt ad eandem ſpeluncam: 

er Tellus prima et pronuba 


g Juno dant ſignum; ig- 
nes et ther conſcius con- 
nubiis fulſere, My pbæ- l 
ue ulularunt ſummo Der. 


tice. Ile dies primus fu-- 


Poſtquam altos ventum in montes, atque ibn, . 


Ecce feræ ſaxi dejectæ vertice capræ 
Decurrere jugis ; alia de parte patentes 


Tranſmittunt curſu campos, atque agmina cervi 

Pulverulenta fugaglomerant, monteſque relinquunt. 5 
At puer Aſcanius mediis in vall.bus acri 156 
Gaudet equo, jamque hos curſu, jam præterit illos; 5 : 


Spumantemque dari pecora inter inertia votis _ 
0 ptat aprum, aut faelvum deſcendere monte eonem. 


Interea magno miſceri murmure cœlum 160 


Incipit; ; infequitur commiſta giandine nimbus: | 
Et Tyrii comites paſſim, et Trojana Juventus, 
Dardaniuſque nepos Veneris, diverſa per agros 
Tecta metu petiere: ruunt de montibus amnes. 


Speluncam Dido dux et Trojanus eandem 165 . 


Deveniunt. Prima et Tellus et pronuba Juno 
Dant ſignum: fulſere ignes, et conſcius æther 


Connublis; ſummoque ulularunt vertice Nymphe. 5 


Ille dies primus lethi, primuſque malorum 


Cauſa fuit: neque enim ſpecie famave moveturz 170 ; 


Nee j m furtivum Dido meditatur amorem: 


7 cauſa leti Didoni, 2 fuit cauſa a mala: Dido, enim ache movetur ſie Jenvee, noc 
ones maditarur Jurtiv vum amorem : | | 8 FRY 


bs 154. Danese, 


9 805 much; 


Et Se mites 5  medioſque repente 

Tan ene, valide ęuatientes impete campus, 
Lib. II. Ver. 32 5. 

8 Mediis in * 

3 che Nliadle of the Vales, or through the Vales 

_ lying between the Hills, in which Senſe we 


underſtand it. 


166. Tellus. The Earth, whom ſome rank 
among the Divinities who preſided over Mar- 
 riage, gave Sign of her Diſapprobation by an 
Earthquake; than which, Servius ſays, no 
Omen was reckoned more inauſpicious to Nup- 

_ tials, Juno gave her untoward Sign, nimbis 


15 das to TY 
ter tranſeunt, a Word applied the fame Way 
by Lucretius, whom 2 had ſtudied very 


NOTES. 


Sky nb hs Place of the 8 3 


the howling of the Mountain Nymphs. 


Either through tulation: 


—To the Nuptial-Bowre | 

I led her Bluſbin like the Morn : All Heaven 
And bappy Conſtellations on that Hour | 

Shed thar ſelecteſt Influence; the Earth 
Gave Sign of Gratulation; and each Hill ; 


Whiſper'd it to the Woods, and from their 
Wings 


i 


commifta grandine, by Rain and Storms of Shrub, 


Hail, Flames of Lightning from the angry 


Dek, cc. Bock VIII. 810. m7 1 


Con jugium 


and the only * or Nuptial-ſong was 
i Dilton ſeems to have had this Paſſage twice 
in his Eye in the Paradiſe Lot. The one is 


where univerſal Nature accompanies the Loves 
of Adam and Eve with Signs of Joy and Gra- 


Joyous the Birds; freſh Gates and gentle Airs 


Flung Roſe, flung Odours from the ſpicy. 


T1 
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reached the high Mountains, and Pathleſs Haunts of the ſavage 
| Beafts ; lo! from the Summit of the craggy Cliff the wild Goats | 


diſlodged skip down the Rocks: On the other Side the Stags ſcour 
along the open Plains, and flying thicken their mingled Troops in- 


volved in Clouds of Duſt, and forſake the Mountains. Now the _ 

Boy Aſcanius exulting drives his ſprightly Courſer through the i „„ 
cloſed Vales ; and now theſe, now thoſe outrides, and devoutly wiſhes 1 8 0 
2 foaming Boar would croſs his W ay amidſt the weak feeble F locks, Po 


88 a tawny Lion deſcend from the Mountain. 


Mean while the Air begins to be overturned with” * 4d roaring 7; 


5 Tempeſt; a Deluge of Rain with mingled Hail ſucceeds. And : 
- now here and there the Tyrian Train, the Trojan Youth, and Ve- 


nus's Grandchild of Dardanian Line, for Fear fought different : 
Shelters through the Fields: Whole Rivers from the Mountains 
come pouring down. Dido and the Trojan Prince repair to te 


2 ſame Cave: Then firſt the Earth, and Juno who preſides over Mar- 
Triage, give the Signal: Lightnings flaſhed, the Sky brightened as 


conſcious of the Alliance, and Nymphs were heard to yel] on the 


| Mountains Tops. That Day 20 Dido proved the Source of Death, 
the Source of al! her Woes; for now ſhe is neither influenced by 
conſcious Word nor denſe of Shame, nor is the . now ſtudious to 


carry 1 


„b 


« 


In the other the Scene is reverſed, and the 3 n us in Vigil, and it is evident how 
whole Creation gives contrary Signs of Agony | far Milton excels in the Choice and peculier 
and Diſtreſs when Eve eats the forbidden | Propriety of his Images, as well as in the Im- 
Fruit: portance of the Occaſion on which they are 
Earth felt the Wound, and Nature from ber introduced, _ . 
| Seat 169. Ile dies primus ll, Kc. Biſhop = 
' Sighing through all ber Works 5 * of | Dougla aſs tranſlates it: 

Moe, 


rs was the foremoſt Day of her Gladneſs 3 


That all was fs. — | And frft Morrow of her ꝛboful Sadneſs. 
And afterwards more fully, when Adam — Whence i it would ſeem that he had read lt 
; tows her Example: inſtead of let; but, beſides that this Readin 


Earth trembled from ber FOE as cons is unſupported by any good Authority, it would 
I Pangs 2, and Nature gave a ſecond Grean; | make ſuch an Antithęſis between /tt and malo- 
Sy loword, - muttering Thunder, ſome | rum as favours much more of Ovid than Virgil, 
| fad 170. Specie famave, By the ſpecies we 
 Wepr, at — of the mortal Sin, are to underſtand the foul Idea and Deformity 
Original. | of her Action as it paſſed in Review before 
Par, Loft, Book IX. 782, and 1000. | her own Mind; and by the fama the Scandal 
This lat is more checiall parallel to the Faſ- and Infamy of it in the Eyes of the World. 
Ff 2 r 


boc nomine. 


218 P. vine. Mar, Enxivos Lib. IV. 


wort Poe amorem con- 
Jugium; prætexit culpam 


Extemplo} 


Fama it per magnas ur- 


bes Libyæ; Fama, ma- 
lum quo non eſt ullum ali- 
ud velocius, viget mobi- 
litate, acquiritgue wires 
EE eunds ; 3 Primo parua me- 
tu, mox attollit ſeſe in 
auras, ingrediturgue ſolo, | 


et condit caput inter nubi- 


; 80 Terra parens, irri- 


tata ird Deorum, prove- | 


nuit illam, ut perhibert, 
extremam ſororem Cas 
 Enceladogue, celerem pe- 
dlibus & pernicibus alis; 
monftrum horrendum, in- 
gens, cui tot ſunt meds | 
caculi ſubter (mirabile di- 
du) tot lingue, totidem 
ora ſonant, ſubrigit tot 
aures, quot ſunt plume | 
corpore. Nocte volat me- 
dio cell, Fergue umbran: 
Terre, flridens, nec de- 


2 lumi na dulci ſom- | 


Far ant cuſtos, aut 


cab e ſummi tecti, aut 


alis turribus, et territat 
magnas urbes, tam tenax 
ft pravique, quam nun- 
tia veri. Flac tum gau- 
3 dens replebat popu! los mul- 
 tiplici ſermone, et pariter 
canebat facta atque in- 
fecta: neam wenifſe, 
cretum d Trojano R 


ne, cui viro pulchra Di- 


= dignetur Jungere ſe: 
5 be ag my wy 8 


| 174. 8 1 quo, This! is the Read- 'H 
ing of moſt Editions; but Pierius tells us the [| bound, 


the Roman has qua. | Sbe falls on Earth, and ſhakes the Wald | 
176, Parva metu primd, „ mox {eſe attollit i in around. + 
; auras, | Mr. Pope, Il. IV. 502. 


 Ingrediturgue ſolo, et caput inter nubila condit, | 
This ; is almoſt a literal Tranſlation of . 8 this Deſcription of Fame is to be conſidered as 


Deſcription of Diſcord : 


Hr on , Tora xopur FETAL, avrap | It has not however eſcaped Cenſure. 


ETELT2 


 Conjugium vocat; hoc prætexit nomine culpam, . 
Extemplo Libya magnas it Fama per urbes; 


F. ama, malum quo non aliud velocius ullum, 


Mobilitate viget, vireſque acquirit eundo; Os. 
| Parva metu primo, mox ſeſe attollit in auras, 5 


Ingr editur que ſolo, et caput inter nubila condit. 
Illam Terra parens, ira irritata Deorum, 


Extremam, ut perhibent, CœoEnceladoque ſororem oo 
Progenuit, pedibus celerem, et pernicibus alis; 1889 
cui, _ ſunt 


Monſtrum e . 
corpore plum, 
Tot vigiles oculi ſubter, indie dau, 


Tot linguæ, totidem ora ſonant, tot ſubrigit aures. 


Nocte volat cœli medio, terræque per umbram 


Striders, nec dulci declinat lumina ſomno. 188 


Luce ſedet cuſtos, aut ſummi culmine tecti, 
Turcibus aut altis, et magnas territat urbes; 
Tam ficti pravique tenax, quam nuncia veri, 
Hæc tum multiplici populos ſermone replebat 


Gaudens, et pariter facta atque infecta cancbat: 190 1 


Veniſſe nean Trojano a à ſanguine cretum, 
Cui ſe pulchra viro dignetur j Jungere Dido; 


Nunc hiemem i inter ſe luxu, quam longa, fovere, 
„ Regnorum i immirmotes, turpique cupidine captos. 


Hæc 


nunc e lara foot inter 1 be, „ * lage el 5 immonores Fegnerengy f 


NOTES. 


A very judicious Critic is of opinion that 


one of the greateſt Ornaments of the ZEneid 
Macro- 
Bius particularly alledges that V 52 has been 


oOrpav ce fake Keep, 1 £776 x Dou Bayes, | guilty of Impropriety in applying to Fame what 
I 


J. IV. 442. Homer does to Diſcord; for Diſcord, ſays he, 


| Diſcord! dire Siſter of the ſlaugbi ring Poor, tho? it extend to mutual Devaſtation "and War, 


"I Birth; e 


5 is ſtill Diſcord; but Fame, when it grows Jo 


| Whik ance the Skis ber lui Hl - 


8 


: 


JS. 


Book Iv. 
carry on clandeſtine Love; what fe has done ſhe openly aon, call 
; it Marriage, ſhe ſcreened her Guilt with that ſpecious Name. 


| be DIY 1s Fame! no 3 but 3 . 
Knowledge and Certainty. But for my Part | inter nubila condit, means either, that while a 


* to Knowledge and Certainty; but it is the | gular ungoverned Paſſion of Love: 
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Forthwith Fame through the populous Cities of Libya runs; 


Fame, than whom no Fiend more ſwift, by exerting her Agility 
the grows more active, and acquires new Strength by progreſſive Mo- 
tion: Small at firſt through Fear ; ; ſoon ſhe ſhoots up into the 1 
skies, ſtalks upon the Ground, while ſhe hides her Head among the 
: Clouds. 5 
her gigantic Race, produced her the youngeſt Siſter, as it is ſaid, of 
nt 
85 Wings: TE Monſter hideous and enormous; | who (wondrous 3 
relate !) for as many Plumes as are in her Body, numbers ſo ma- 
ny wakeful Eyes beneath, 
_ Mouths, pricks up ſo many liſtening Ears. 
Mid- region of the Air, and through the Shades of Earth ſhe Flies 
| buzzing, nor ever inclines her Eyes to balmy Reſt : Watchful by | 
Day ſhe perches either on ſome high Houſe- top, or on lofty Tur- 
rets, and fills mighty Cities with Diſmay : As obſtinately bent on 
| Falſhood and Iniquity as on reporting Truth. She then with vari- 
_ ous Rumours filled the Peoples Ears, pleaſed with her Task, and 


Parent Earth, enraged by the Vengeance of the Gods on 8 


Cœus and Enceladus, ſwift to move with Feet and perſevering - 


ſo many Tongues, ſo many babbling 


_ uttered Fictions and Matters of Fact indifferently : 
 Zneas, ſprung from Trojan Blood, was arrived, whom Dido, 
with all her Charms, vouchſafed to wed ; that now in revelling . 


between them two they enjoyed all the long Winter, unmindful "© 


their ee and enſlaved by a baſe Paſſion, IG 
N 0 7 4 8. 


: 1 Exprefion, 7 e turgue 1 et e | 


I ſee not why Fame may not ſtill be called | Rumour is making its Progreſs through the 
Fame, be it ever ſo extenſive and univerſal z | Earth, its Source is often obſcure and un- 


Whether it paſs through fifty or through fifty known, or that Fame ſpares neither high nor. 


Million of Hands, it is ſtill Fame, juſt as Diſ- | low. 

cord is Diſcord ſtill, whether between two 193. Hiemem quam longa. 
ſingle Perſons, or two Armies, or two King- | biemem, as Ovid ſays, | 
doms. In ſhort, it is not the Univerſality of Et vacuus ſemno noftem, quam luna, peregr. 
Fame, or the Number of the Perſons by whom 194. Turpique cupidine. By Cupido, Ser- 
a Report is propagated that makes it amount | vius tells us, the Ancients underſtood the irre- 
Hence, 
Nature of the Evidence, and the Validity of | fays A anius, Alius et amor, alius 1 3 
their Teſtimonies who publiſh the Report. man- apientes, cupiunt cæferi. The fame Di- 
Nor does Virgil call that Fame which is known ſtinction is obſerved by Plautus, Capidon te con- 
from Earth to Heaven, as Macrabius alledges; | ficit, anne amar? 


( | 


That i is, totam 


195. Dea 


By Night through the 5 


As how one 


195. Dea feeds, 


. vine. Mas Enzrvor Lib. IV. 


| Fade ils paſ 2 4 


N — her in ora virũm. 
Protinus detarquet curſus 
ad regem Tarbam : incen- 
dltque ejus animum dicris, 
. N aggerat iras. Hic | 


us .4nmone, Garaman- 
EA Nympha rapta, 5 


Fruit Jui centum imma- 
ia templa in latis regnis, 
centum arus; ſacraverat- | 
ue vigilem ignem, æter- 
nas excubias Divi, fo-| 

5 que pingue cruore pe- 
Ds "ab; et limina floren- | 
dia varits ſertis. Iſque | 
anmens aninu, et accenſus | 
= eamaro rumore, dicitur ſup- | 
ED plex oraſſe Juan multa | 
ſupinis manibus, ante a- 
ras, inter media numina 
Dim O omnipotens| 

2 505 Jupiter, cui Mauruſia 
Lens epulata Pictis toris 
unc libat Lenæum bono | 
rem, aſpicis bac? an, | 
Genitor, nequicquamhor- | 


remis te, cum torques ful- | 


mina? cæcique ignes in 
rubulus terrificant animos, | 
tet inania munura miſ- | 
tent? Femina, que er-| 
runs in moſtris finibus po- 
Fut exiguant urbem prenio, | 
cui dedimus litus aran- | 
dus, cuique dedimus E 8 
1 ges bbc, reppulit noftra þ 


Hæc paſſim Dea foeda virim diffundit in ora, ©. 


Pons ad regem curſus detorquet Iarbam, 196 
[ncenditque animum dictis, atque aggerat iras. 
Hic Ammone ſatus, rapti Garamantide Nympha, # 
Templa Jovi centum latis immania regnis, 


| Centum aras poſuit ; vigilemque facraverat 1 ignem, - 
Excubias Diviim æternas, pecudumque cruore 201 : i 2M 


Pingue ſolum, et variis florentia limina ſertis. 
ſque amens animi, et rumore accenſus amaro, 
Dicitur ante aras, media inter numina Divim, 


Multa Jovem manibus ſupplex oraſſe ſupinis : 205 = 


Jupiter omnipotens, cui nunc Mauruſia pictis 
Gens epulata toris Lenæum libat honorem, 
Aſpicis hæc? an te, genitor, cum fulmina torques, 
Nequicquam horremus? cæcique in nubibus ignes 
Ferrificant animos, et inania murmura miſcent? 


Femina, quz noſtris errans in finibus urbem 211 3 


Ex iguam precio poſuit, cui litus arandum, _ 

| Cuique loci leges dedimus, connubia noſtra 

Reppulit, ac dominum Enean in regna recepit: 2 

Et nunc ille Paris, cum ſemiviro comitatu, 21 5 

Mzonia mentum mitra crinemque madentem 
. : Subnexus, = 


„ ac recepit AEneam ſuum A in e. Er- naue 1 Ten, cum fu Neeb 


_ Ela, meentun AN crinem Mazorid i burn, 


NOTES. 


i. e. Ct, who ſpares | or Hercules, both 8 that ilukious . 


And En- III. 241. | T 
Obſcœnas pelagi ; ferro feedare alla 2 
So Plaut. Anpb. Ac. I. Sc. I. K. Fedant 


1 none, in which Senſe the Word ſcers to have 
deen anciently uſed ; hence the Verb feeds fig- 
| nifies ta mangle, to iftroy, as En. II. 55. 


erro Agolicas fedare latebras, 


er grote runt boſtium copias jure injuſtas 

198. Ammone ſatus. This is the famous Jupiter 
Anmon (whom ſome take to be the ſame with 
Ham the Son of Noah, but Sir Tfaac Newton | 
makes him the Father of Seſac or Seſeſtris, 
and cotemporary to Salomon) who had a cele- 


brated Temple and Oracle in Libya, in a Spot | 
of Ground watered by a Fountain, and inclo- 


fed by a pleaſant Grove, while all the Coun- 
try around it was quite deſart and parched with 


4 


| Drought, This Temple was built by Bacchus 


makes to be the ſame with Seſofirrs. 
King of the Getulians, is ſaid to have been 


| this Þzm0n's Son by the Nymph Garamantis, = 
Plutarch informs 


200. Vigil gnem. 
us that in Ammon's Temple was a Lamp perpe- 


tually burning, a Cuftom common to ſeveral 


| Nations, of which Mention has been already | 
made in the Note on ZEn. II. 297. | 
20T. Excubiar Divim. A Watch of the 


Gods, i. e. ſacred to the Service of the Gods. | 


204. Media inter numina Divim. i. e. A- 
midſt the Shrines or Statues that repreſented 
the Gods. | 

206. Manruſia gent. i. e. Manritania, 
Vitruvrus, Lib. VIII. Cap. 2. . 
noftri Mauritamam appellant, 


206. Nunc epulata. This News, it ſeems, | 
reached Iarbas's Ears, while he with his Peo- 


ple 


larbas, Fs 
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With theſe News the cruel malignant Goddeſs fils the Mouths * 


* of the People. To King Iarbas ſtrait ſhe turns her Courſe ; en- 


5 flames his Soul by her Rumours, and aggravates his Rage. This 
 Tarbas, begot by Ammon on Garamantis, a Ny mph whom he ra- 


"= viſhed, raiſed to Jove a hundred ſpacious Temples within his ex- 


1 Realms, with as many Altars: And there had he conſe- 
erated the wakeful Fire, with a facred Watch to keep eternal 


cz Guard, a Piece of Ground fattened with Victims Blood, and the Gates 135 
| adorned with Wreaths of various Flowers. He enflamed even to 


Madneſs by the bitter Tidings, is ſaid, as he fled before the Altars, 


in the awful Preſence of the Gods, to have thus W ad- 

wo dreſſed Jupiter in Suppliant Form with uplifted Hands. Almighty 
Jove, to whom the Mooriſh Race, feaſting on painted Beds, no 
offers a Libation of their choiceſt Wine, ſeeſt thou theſe Things? 


* do we vainly tremble and adore thee when thou, O Father! 5 


darteſt thy Thunderbolts? And are thoſe Lightnings "By 5 
Clouds that terrify our Minds blind and fortuitous ? And are we 0 
diſturbed by mere idle Sounds? A wandering W man, in tak 92 


built in our Dominions a ſmall City en @ Spot ſhe purchaſed ; 5 
whom we aſſigned a barren Tract of Land for Tillage, and i 0 
ſed upon her the Laws of the Country, hath rejected our pro- 

ered Match, and hath taken Zneas into her Kingdom for her 
Lord and Husband. And now this other Paris, with his effeminate 


1 . Ts — his 1 Bonnet bound under the Chin, 


and 
* 0 7 2 8. 


| He were n upon che . of che Sa- An cæci ignes Serie, et inania murmura E 2 
C rrifices that had been offered to Jupiter Ammon, | cent animos? Others however make murmura 
| Such. ſolemn ſacred Banquets were uſual among | the Accuſative, and tranſlate, miſcent, edunt, 
tte Heatheris, and at them it was always the | or excitant, raiſe wain idle Sounds, ſuch as pro- 
Practice to pour forth Wine by way of Liba- ceed from no judgment or Deſign. 
tion to the Gods. | 212. Litus. Becauſe the Territory of Care. 
207. Lengum bonorem. Bacchus was called | cþage lay along the Sea-coaſt, | 
Tenæus, either a lenienda mente, as Donatus 21 5. Ile Paris, He calls ZEneas Paris, 
Eontends, becauſe Wine cheers the Mind; or | both to denote him effeminate, and a Raviſh-' 
| wo from Aeg, Torcular, a Wi ne-preſs. er, one who had carried off from him that 
Some of the beſt of the Wine was poured out | Princeſs, whom he looked upon as his Pro- 
| 2 an Offering to the Gods, and this is juſtly | perty, and thought he had a Right to marry. 
nor Lenæus, the Honour, or moſt excellent | In alluſion to which Rape he ſays at the End 
| of Bacchus's Liquor. of the Sentence, rapeo potitur. | 
209. Cacique ignes. I take cæci here, in the | 215, Cum ſemiviro comitatu, Is ſaid in al- 
a . Senſe as Fortune is called blind, to fignify | luſion to the Manner of the Phrygians, who 
rtuttous, not directed by Wiſdom. Juania | were great Worſhippers of the Goddeſs Cybele, 
2 again may be taken in the Nomina- | whoſe Prieſts were Eunuchs. 
ive and the * be conſtrued thus : 1 216. Meonid nitrd. Mæonian or e 


Mitre, 


— 


— - mm 
— — — Rn Ee 


4 
5 — —— — ” 
—— — — — — — — 


— — — 


CES —— l.. 


. 
þ 
[ 
[ 
L 
* 


dit eum orantem ralibus | 
verbis, tenentemque aras, 
tec.wſitgue oculas ad repia 
mœnia, et amantes obli- 
tos melioris fame, Tunc| 
Ty alloquitur Mercurium fic, | 
ac mandat ei talia juſſa: 
OD O nate, age, vade, vo- 
ca Zephyros, et labere | 
5 Pennis; a 4 
duanium ducem, qui nunc 
cxſpectat in Tyria Car- 
cdhagine, nonque reſpicit | 
urbes datas fatis; et de- 
Fer mea dicta ad eum per 
celeres auras. 
c ꝙᷓqberrima generrix non pro- 
mii ſit nobis illum fore ta- 
En, idedque bis vindicat 
: Slum arinis Graiim :; : ſed| 
promiſit illum fore gui 
regeret Taliam gravidam 
i nmmperiis Frementemque bel- 
Jo, qui proderet genus d 


= — 
— — 
— — » 
— —— — —— 


tmꝛnitteret totum orbem ſubſu-] 
as leges. Si nullagloriatan-| 

tarum rerum accendit eum, 
nec ipſe molitur laborem 
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famam. Omnipotens au- 


lequer eque Dar- | 


Ejus Pul- 


alto ſanguine Teucri, ac 


Juper ſua laude, paterne | 


invidet Aſcanio Romanas 
| urces ? guid fruit ? aut 


gud be moratur in ini- 


| LEP gente? nec reſpicit | 8 | N 
Aaſoniam prolem et Lavinia arva? Nutzer: * F fe, bic efto illi nuntius „ "ave 
rat: ule 3 parere * "YE peers; et * necit aurea talaria 1 j 


Nexus; 


Vobis pita croco et fulgenti ances veſts 3 
 Defitize cord! ; juvat indylgere chorets 3 
Et tunite manicas et habent redimicula mitra: 


O were Phrygiz, neque enim re" + 
614. 


| — the Greeks called effeminate Perſons 
up t. and purpopopor, And Fuvenal, | 
inveighing againſt the Corruptions introduced 
into Rome from other Countries, mentions the 
mitra as an Ornament affected by lewd Wo- 


men; 


p. 4e Mak: Axx1D0s Lib. Tv. 
1 poriu- rapto : : quippe 4 


 ferimus munera tus tem- 
Plus, fovemuſque inanem 


Haben rapto potitur: : nos munera Sit 


8 tuis ferimus, famamque fovemus inanem, 5 


_ Talibus orantem dictis, araſque tenentem 


Audiit omnipotens, oculoſque ad mcenia torſit 220 ; 


Regia, et oblitos fame melioris amantes, 


Tune ſic Mercurium alloquitur, : ac talia mandat : 1 
Vade, age, nate, voca Zephy ros, et labere pennis; 5 
Dardaniumque ducem, Tyria Carthagine qui nunc 


Exſpectat, fatiſque datas non reſpicit urbes, 225 | 


Alloquere, et celeres defer mea dicta per auras. 


Non illum nobis genetrix pulcherrima talem 
Promiſit, Graiumque ideò bis vindicat armis: * 


Sed fore, qui gravidam imperiis, belloque frementem | 
Italiam regeret, genus alto a ſanguine Teucri 2 30 =: 


Proderet, ac totum ſub leges mitteret orbem. : 
Si nulla accendit tantarum gloria rerum, 
Nec ſuper ipſe ſua molitur laude laborem 7 
Aſcanione pater Romanas invidet arces ? 


' Quid fruit? aut qua ſpe inimicã in gente moratur? J 
Nec prolem Aufoniam,et Laviniareſpicitarva? 2 46 
har, ch Hæc ſumma eſt: hic noſtri nuncius eſto. | 


Dinxerat: : ille patris magni parere parabat | 
gi Ow: et ee Toons falaria neckit 


NOTES: 


Mitre EY fort of Bonnet wore by the Link, ran |: Le guibu grata F: pies 172 barbara m mitra, 
and Phyygian Women, a Part of Dreſs which | 
would have been quite infamous in a Man, | 

| eſpecially when it had the redimicula or Fillets, 
wherewith it was tied under the Chin, nentum 


Sat. III. 66. 


Words are capable of another Meaning; the 


I Epicurus: 
2 Grains homo mortales tollere contra 
. Eſt ocubs auſus, prima ue 0, ere contra; ; 
em nec fama Deum, nec Rhee nas nec mi- 
nitanii | 
Nurmure compreſſit cœlum, &. 
In this Senſe it may be rendered, Ve fondly 
believe the Fame, the idle vain "Tradition of thy 
Divi nity, 


2 


obſerves 


„W 


"Aura ; 1 


218. Fumamue fovemus inanem. Theſe 


fama here may ſignify the ſame Thing as fama 
| Deorum in Lucretius, Lib, I. 67. ſpeaking of 


—— —— tenenten. This was a Rite 


85. 


and his Los bedewed with Odours, even he enjoys the raviſhed 
Prize: This we have deſerved, becauſe we bring Offerings to thy | 
Temples, and pleaſe ourſelves with the vain Name v being TY 


; pri ng. 


VIX II's AxziD. 223 


_ While in fuk 155 Terms he addreſſed his Prayer, and ae 5 


mM the Altar, the Almighty heard, and turned his Eyes towards the - 
7 royal Towers of Carthage, and the Lovers regardleſs of their bet- 
ter Fame. 
Inſtructions: F ly quick, my Son, call the Zephyrs, and on thy 
Pinions glide: To the Trojan Prince, who now loiters in Tyrian 


Then thus he beſpeaks Mercury, and gives him theſe 


Carthage, nor regards the Cities allotted to him by the Fates, ad- 


dtreſs yourſelf: And bear to him this my Meſſage ſwiftly through the 
Skies, Not ſuch a one fair Venus promiſed us in her Son, nor was it 
for this ſhe ſaved him twice from the Grecian Sword: But a Prince 
5 who ſhould rule Italy, a Land big with future Empire, and fierce 
in War, who ſhould evince his Deſcent from Teucer's noble Blood, 
and bring the whole World under his Subjection. 


If he is not to 


be fired by the Glory of ſuch heroic Deeds, nor will attempt any 


: ther s Wil: 


laborious Enterprize for his own perſonal Renown ; can it conſiſt 
with his paternal Affection to envy Aſcanius the Glory of founding 
Rome's imperial Towers? What does he propoſe? Or with what 
Proſpect lingers he ſo long among an unfriendly Race, nor once re- 
gards his future Auſonian Offspring, and Lavinium's deſtined. F. ields? 
Bid him ſet ſail: 


No more, be this our aπ al Meſſage. 
He ſaid: The God prepared to give Obedience to his high fs: | 
And firſt to his F ect t he binds his golden Sandals ; 
e which 

0 7 5 . 


. obſerves 3 in . more - Acts of Religion, 
En. XII. 201, 

Tango ara, medioſque 1, ge, et numina teſtor. 
Hence ſays Cicero: Is fe aram tenens juraret, | 
_ Crederet nemo, Should be even lay bis Hand on | 
ebe Altar and ſear to it, be would not be be- 
lieved. Pro Flacco, 


226, Celeres per auras, For celer, ſays Ser- 


Vius, or celeriter; of which Kind many Exam- 
ples occur in Virgil and the other Poets. 


228. Bis vindicat. He was twice reſcued 


by Venus from impending Death, once in the 
Combat with Diomed, when he was ſtruck to 


the Ground by the Blow of a huge Stone, and 
would certainly have been ſlain, if Venus had 
4 Not thrown her Veil over him, and carried him 
off from the Fight, Iliad V. 315. Anda 
* Time, when under her Conduct he 


eſcaped wakes from the 21 of Tr roy, and 
through the midſt of armed Enemies : 
Deſcendb, ac, ducente Deo, flammam inter er 
es | 
Expedior: dant tela locum, 3 rece- 
dunt. En. II. 632. 

229. Gravidam imperits, Quaſi parituram 
imperia, ſays Servius, vel unde multi imperato- 
res poſſunt creari, whence many Heroes and brave 
Generals ſhall ariſe, The ſame beautiful Ex- 
preſſion occurs, Geor. II. 5. 

ibi pampi neo gravidus autumno 

Floret ager—— © - 

229. Belloque frementem, Perhaps bett i is 
here in the Dative, and then the Senſe will wy 
impatiently raging for War, 


235. Inimicd in kent. This 3 is ſaid by way 
Gg of 


 mimas Orco, mittit alias 
ub triſtia Tartara, dat 
adimitque ſomnos, et re- 
0 5 fignat lumma morte: fre- 
tus alla agit ventos, et 
Tranat 
5 Jamque volans cernit a- 


ri Atlantis, gui fulcit 
cælum vertice; Atlantis, 
cui piniferum caput aſſi- 
5 dus cinctum atris nubibus | 


N B humeros ; 3 tum flumi- 
mina præcipitant ie e men- 


circum pi ſoo ſos ſcopules. 
1 Su, be, 5 F 


ne. Tum capit virgam: 
bac ile ewocat pallentes a- 


turbida nubila, 


Pi cem et ardua latera du- | 


Pulſatur et vento et im- 
ri: nix infuſa tegit il-⸗ 


to ſenis, et horrida barba | 


niget glacie, Nie Cylleni- 
us nitens paribus alis pri- 
mm conſtitit; binc præ- 
ces miſit ſe toto corpore | 
ad undas; fimilis avi, 
que Aula bumilis juxta | 


aequora, circum litora, 


veni ens 


224 P. Vine. MAR. ENI DoS Lib. Iv. 


gur portant eum ſubli-. 


mem alis, ft Ve ſuper > - 
uora, ſeu ſuper terram, | 


8 pariter cum rapido flam- 


| Aurea ; que ſublimem alis, five æquora ſupra, 240 
Seu terram, rapido pariter cum flamine portant. 


Pallentes, alias ſub triſtia Tartara mittit; = 
Dat ſomnos, adimitque, et lumina morte reſignat : E 


| 1114 fretus, agit ventos, et turbida tranat AE. 
Nubila, Jamque volans, apicem et latera arduacernit 1” 


Atlantis duri, ccelum qui vertice fulcit ; 
Atlantis, cintum aſſiduè cui nubibus atris - 
Piniferum caput et vento pulſatur et imbri: 5 | 
Nix humeros infuſa tegit; tum flumina mento 250 
Præcipitant ſenis, et glacie riget horrida barba. 
Hic primim paribus nitens Cyllenius alis 


Miſit, avi ſimilis, quæ circum litora, circum 
Piſcoſos ſcopulos, humilis volat zquora juxta : 25 5 1 
Haud aliter, terras inter cœlumque, legebat 
Litus arenoſum Libyæ, ventoſque ſecabat, 
 Materno veniens ab a avo Cyllenia proles. 


„ 


ab avo Materno, baud 


5 


| ; aliter rote lieus 8 5 Eber, inter terras eig, 2 vente. 


O Es. 


Tum virgam capit : hac animas ille evocat Orco 


Conſtitit; hinc toto præceps ſe corpore ad undas 


| part ventis. 


Na fretus agit ventos. 


5 > of ts 3 of che Enmity be | 
tween Rome and Carthage in after-times. 


241. Rapido pariter cum flamine : Celeritate 
Or it may be meant of the Aſſi- 
ſtance he received from the Winds in his 


Flight; which is hinted before in Verſe 223. 


and in the following 24 5th, 
If ſo, the Tranſlation 
will run thus: His Wings, together wwith the 
rapid Gales, waft wa m through the Air. | 
242. Virgam. Mercury's Rod or Caduceus, 
which was given him by Apollo in return for 


Hoca Zephyros, 


the Preſent he had made him of the Lyre. 


Mercury, in his Way to Arcadia, having ob- 


ſerved two Serpents going to fight, appeaſed 


them in an Inſtant, by throwing down this 
Rod before them. Hence a Rod wreathed a- 
bout with two Serpents became the Symbol of 
Peace, 

2244. Lumina morte refignat, Servius ex- 
plains refignar, by claudit, perturbat; as if the 
Senſe was that Mercury ſeals the Eyes in Death, 
Turnebvs „ whom I tollow, takes it in the 


contrary Senſe, be 3 he OY and thinks 


I Virgil is here alluding to the Roman Cuſtom 
of opening the Eyes on the Funeral Pile, af- 


ter they had been ſhut all the Time the Body 


| lay in the Houſe. Plz. Lib. II. Cap. 37. 
| Morientibus oculos operire, rurſuſque in rogo pa- 


tefacere, Quiritium magno ritu ſacrum eft : ita 


more condito, ut neque ab homine ſupremum eos 


| ſpect᷑ari fas fit, et cœlo non oftendi nefas. _ — 
| Herodotus 


ht. 


250, Nix bumeros infuſa tegit. 
in Melpomene ſays of Atlas, Its Tops are never 
free from Snoww either in Summer or Winter. 
And Pliny, Lb. V. Cap. 1. ſays, Verticem | 
altis, on eftate, operiri nivibus, | 

251, Præcipitant. That is, ſe t 
as in the Keul Book, e — | 
nox bumida cœlo fpracipitat. 

252, Cyllenius, i. e. Mercury, whom 
Maia, the Daughter of Alas, brought forth 
on Mount Cylene, | 

254. Avi ſimilis. This Compariſon, and 1d 
indeed the whole Paſſage, is in Imitation of 
Heng, Of V. 43» which I ſhall give the 

Reade 


f Book Iv. i 
which by their Wings waft him through the Air ſublime, whether 
cover Sea or Land he ſoars, ſwift as the rapid Gales. 
takes his Wand: With this he calls from Hell pale Ghoſts, diſ- 
patches others to gloomy Tartarus, gives Sleep, or takes it away, 
aud opens the Eyes which Death had ſealed. Aided by this, he 
manages the Winds, on whoſe IWings he flies, and skims along the 
thick condenſed Clouds. And now in his Flight he ſpies the Top 
and lofty Sides of flinty Atlas, who with his Summit props the 
Sky: Atlas, whoſe Head crowned with waving Pines is always en- 
circled with lowering Clouds, and laſhed with Wind and Rain: 
Large Sheets of. Snow enwrap his Shoulders: 
Chin headlong Torrents roll, 


3 Wings alighted; 


Reader ir in r. | Pope 3 a Tranſlation? : 


85 Fuſt to bis Feet bis golden Pinions binds, 


280 grant. 


Vixens FEnz10. — 22 5 


touched 
* 0 7 E 8. 


| - Hand ah ter terras inter 6 wolabat 3 3 
He ſpole: the God aubo mounts the winged L itus arenoſum Libye wentoſque ſecabat. 
Winds 8 Pierius indeed has obſerved that ſome of the 
| moſt ancient Copies change the Order of the 
That bigb thro Fields of Air bis Flight fu uſtain | Verſes, and range them thus; 
O'er the wide Earth, and er the , Haud aliter terras inter cœlumque wolabat, 
, Materno weniens ab au Cyllema proles, 
He graſpt the Wand that 2 Steep to 2 | | Litus arenoſum et Libye wventoſque ſecabat, 
Or in ſoft Slumbers ſeals the wwakeful Eye : | Which tho it takes away the Rhyme which 
_ Then . from Heav' n to high Pier s | is fo offenſive to a delicate Ear, yet leaves a 


worſe Fault behind, a Defect in the Senſe. 
And ſtoop $ 3 on the rolling Deep. Secabat wentos is ſomething 3 but what is the 
So wwat*ry Fowl, that ſeek their Hey Food, | Meaning of htus ſecabat, unleſs it be, be 
With Wings expanded 4 er the foaming Fleod, ploughed or dug up the Shore, an Idea quite 
Now 2 mooth the level Surface ſweep, foreign to the Purpoſe. We have therefore 
Now dip their Pinions in the level Deep. taken the Liberty to ſubſtitute Dr. Bentley's 
Thus o'er the Warld of Waters Hermes | happy Emendation, which at once clears the 
Senſe, changes a ſhocking Sound into agreeable 


5 The Fowl here referred to is called in Homer Harmony, and makes Virgil ſpeak his own 


Aapey, Which is thought to be either a Coot or | proper Lannuage. See Dr. Bentley s Note on 
Hor. Lib. I. Carm. XXXIV. 5. and Dr. 


256, 257, Haud aliter, cc. Theſe two | Clarke's on the Iliad, Lib. V. 769. 
Lines in al the other Editions run thus 3 | Gg 2 259. Mogaiins 


Next he 


From his aged 
3 and ſtiffening Icicles hang from - 
bis grizly Beard, Here firſt Cyllenius poiſing himſelf on even 
; hence with the Weight of his whole Body 3 
be flings himſelf headlong to the Floods; like the Fowl, which 
| hovering about the Shores, about the fiſhy Rocks, flies low near 
the Surface of the Seas Juſt ſo Maia's Son ſhooting from his 
_ maternal Grandfire between Heaven and Earth, skimmed along 
U 1 me andy. 09G: of TOP and cut the Winds. So ſoon as he 


I Srimum retigit maga- 
Lua alatis plantis, conſpi- 
dit nean fFundantem | 
arces, ac novantem tecta; 
atque enſis erat illi ſtella- 
tus fulvã iaſpide, læna- 
due demiſſa ex bumeris 
ardebat J Yrio murice : 
gue munera dives Dido 
Fecerat, et diſcreverat te- 
das tenui auro. 
_ anvadit eum: 
 tocas fundamenta ahe 
| Carihaginis, uxoriuſque | 
exſtruis pulchram urbem, 
Deu, oblite regni tuarum- 
ue rerum] Jpſe Regna- 
tr Deum, qui torquet Cee | 
lum et terras numine, de- 
mittit me tibi claro Olym- | 
F; ih Jubet me ferre 
tibi bac mardata per ce- 
© deres auras, us a Atruis? | 
dul qua terts otia in 
OE FIRM be ? Si nula 
Ws gloria tantarum rerum mo- 
vet te, nec ipſe moliris 
luaborem ſuper tud laude, 
reſpice Aſcanium ſurgen- 
Tem, et ſpes heredis I- 


ii, cui regnum Tralie, | 


226 P. Vine: Max. Anz 1D0s Lib. IV. 


Romanaque tellus deben- 


procul evanuit ex oculis in 


tenuem auram. At wverd 
 LEneas amens aſpectu 5 
mmutuit; comæqgue ſunt ar- 
rectæ borrore , et vox be- 
it ejus faucibus. Ardet | 
abire fugd, relinquereque | = 
dulles terras,attonitus tan- 


i monitu A Was Barn. E ! 17 ogot ? ro 2 unc ae, anbir fate * 5 


259. Magalia Either PI Twas: RY N there was a Virtue i in TT < as _ at 7 
Buildings of Carthage, where Cottages once Orators in their Pleadings, and that Gracchus 


ſtood, as En. I. 42 5. 


Miratur molem Æneas magalia 


Or to the Hutts of the African Shepherds | Lib. XXVII. 
mentioned Geor, III. 340, | 


| 


Continud | 
tu nunc 


tur. Cyllenius locutus ta- 
ii ore , reliquit mortales 
Viſus in medio ſermone, et 


Demiſſa ex humeris: 


Ut primum alatis tetigit magalia plantis, 


Enean fundantem arces, ac tecta novantem 260 
Conſpicit; atque illi ſtellatus iaſpide fulya 


Enſis erat, T'yrioque ardebat murice "OE 


dives quæ munera Dido 
Fecerat, et tenui telas diſcreverat auro. 


Continud invadit : Tu nunc Carthaginis altz 265 5 
Fundamenta locas, pulchramque uxorius urbem 
| Exſtruis ? heu, regni, rerumque oblite tuarum! : 


Ipſe Deum tibi me claro demittit Olympo 


Regnator; cœlum et terras qui numine torquet: 1 
Tole hæc ferre jubet celeres mandata per auras. 270 ; 
Quid ftruis ? aut qua ſpe Libycis teris otia terris ? E 


Si te nulla movet tantarum gloria rerum, 
Nec ſuper ipſe tuã moliris laude laborem; 


Aſcanium ſurgentem, et ſpes heredis Tali 


Reſpice; ; cui regnum Italiæ, Romanaque tellus 1 5 5 
Debentur. 5 


Tali Cyllenius ore locutus, 

Mortales viſus medio ſermone reliquit, 1 

Et procul ; in tenuem ex oculis evanuit auram. 
At vero Æneas aſpectu obmutuit amens ; 

Artes horrore comz, et vox faucibus hæſit. 


Ardet abire fugaà, dulceſque relinquere terras, 281 
Attonitus tanto monitu, imperioque Deorum. 
Heu quid t: ? wu nunc os games ambire fu- 85 


Y Em 


NOTES. 


wore one of them for that Effect. This No- 
quondam, 


| Audeat _— 


tion Pliny alſo mentions, and ridicules it, 
9. * 
262. Lena. Is reckoned by Fus, Varro, 


Quid tibi paſtores Libyæ, quid paſcua werſu 
Proſeguar, et raris habitata mapalia tectis ? 


261. Stellatus ia ſpide fulvò enſis erat, i. e. 


The Hilt and Scabbard were ſtudded with 


Gems ſparkling like Stars, particularly with 


Jaſpers, ſome. of which, tho* not yellow | 
throughout, are ſprinkled with Drops of Gold, 
Seruius tells us, it was a received Tradition that 


and others, a rough Winter-garment, ſuch as 


was ſuitable to the Seaſon, Verſe 30g. 
Hiberno moliris fidere claſſem. 
26 5. Continud invadit, The Word invadt 


| ſhews the Nature of the Speech, and in what 


Manner Mercury is going to accoſt him. See 


the Note on Verſe 304. 


265, Tu nunc, &c, The Reader will _ 


* . 
, * Ss 
Wd + 
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WY 
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| Ara trito to, — 


| Book IV. 5 Virxers AMxz1D. 2008” "WE 1 
touched the Cottages of Afric with his winged Feet, he views 5 
Aneas founding Towers, and raiſing new Structures: A. his Side he 

Vore a Sword all ſparkling like Stars, with Gems of yellowiſh 

| Jaſper, and a Robe which glowed with Tyrian Purple hung wav- | 

ing trom his Shoulders: Preſents which wealthy Dido had given 

bum, and whoſe Hands had interwove the varied Stuff with Threads | 
of Gold. Forthwith he ſharply accoſts him: Is it for you to waſte 
| theſe important Moments in laying the Foundations of ſtately Care. 

: thage, and, the fond Slave of a Wife, raiſe a fair City for her 3 
regardleſs, alas, of your own Kingdom and neareſt Concerns! 
Know then, J am ſent down to you from the bright etherial Man- 

ſions by the Sovereign of the Gods, who governs Heaven and Earth 
by his awful Nod. That ſame great Being ordered me to bear theſe 
his Inſtructions ſwiftly through the Air. What doſt thou propoſe? ts 
Or with what Proſpe& doſt thou waſte thy peaceful Hours in the 

. Territories of Libya? If you are to be wrought upon by none of 
theſe ſo glorious Incentives, and will attempt no laborious. Enter- 

prize for your own perſonal Renown ; yet have ſome Regard at leaſt 
to the riſing Aſcanius, and the Hopes of thine Heir lülus; for 


whom the Kingdom of Italy and the Roman Territories are deſtined 55 


y Fate. When thus the God had ſpoke, he dropt his viſionary hu- 
man Form in the midſt of the Conference, and far * the He- 


roe's Sight vaniſhed into thin Air. | 
Mean while ZEneas was by the Viſion ſtruck dau. freed in - 


] Fear and Wonder: His Hair with Horror ſtood on End, and his | 


Tongue cleaved to his Jaws. He burns with Impatience to be gone, 


and leave the dear enchanting Land, awed by the thundering Meſ- | 
| ſage and dread Command of the Gods. But ah ! what can he do? 
In what Terms can he now ms to ſollicite the Conſent of the 


i 
N 0 7 * 6. 


Cr Sion ha thc 6 F | 277. Mortale viſas e That bs, fo 
deze nunc; it implies, Now after the Ruin of 


Servius, Aut oculis ſe Æneæ ſuſtulit, aut bu- 
your Country, now when you bave E nter prixes of | manam reliquit effigiem quam ſumpſerat ut ab 


: ſuch Moment to accompliſh. | LEnea poſſet videri : quod melius. It is proper 


269. Torquet, Sometimes ſignifies the ſame | to take it in this laſt Senſe to avoid a Tautolo- 


uith y ch git, or ſuſtinet, as En. XII. 180, | gy in the following Words, —ex oculis evanuit. 


tuque inclyte Mawors 277. Medio ſermone, That is, before - 

Cundtg tuo qui bella, pater, ſub numine torques. | neas had Time to make his Reply; for oy 
271. Teris, Is a Word that implies Sloth | ſays the ſame Critic, eſt confabulatio 

and Remiſzneſs, as in Salat: Ei trienno fru- | vel plurium. A Conference betzween tæuo or more 


293. We 


— 
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que pri 


E fumpue Paruri. 
_  znops aninui, incenſaque | 
_ bacchatur per totam ur 


gue per omnia. Hærc ſen- 


tentia viſa eff potior illi 
alternanti. 


t arma, et diſſimu- 


nt gue fit cauſa novan- | 
dis rebus : interea, quan- 


5 - do optima Dido neſciat, et 


2707 Jſperet tantos amores 


rumpi, . tentaturum a- 
dltus, et 

 fima tempora fandi; quis | 
fit dexter madus rebus. Om- | 
nes ocins læti parent ejus | 


= imperio, ac faceſſunt juſ- | 


quæ ſint molliſ- 


At Regina Præſen- 


; 1 dolos ( quis poſſit fal- 
lere amantem! ) prima-| 
due excepit futuros motus, 
immens omnia tuta : eadem 


_ rmpia fama detulit et fu- | 


renti claſſem armari, cur- 
Sævit 


bem ; talis ualis Thyias 


extrita cummotis Jacris, - 
be trieterica orgia ſtimu- 


fart eam, Baccho audi 


| to, nocturnuſque Cithe- | - 
ron wocat eam clamore, | 
Tandem ultra e! 4 nean bis vac; 

tum at i 


Vocat Mne- | 
ben, Sergeſtumque, for- 
temęue Choantbum, ut ta- 

ceiti aptent claſſem, co- 
gantęue ſocios ad litora, | 


228 Pp. vine. Mas. Exnz1D0s Lib. Iv. 


ma exordia a- 
mat? Arque dirvidit cele- 
rem animam nunc buc, | 
nunc illuc, rapitque em 

in varias partes, werſat- | 


In parteſque rapit varias, perque omnia verſat, 
Hzc alternanti potior ſententia viſa eſt : 


thum: 
Claſſem aptent taciti; ; Scl ad litora cant; 2 


Arma parent; et quæ ſit rebus cauſa novandis 290 1 
Diſſimulent: ſeſe interea, quando optima Dido 7 
Neſciat, et tantos rumpi non ſperet amores, 
l Tentaturum aditus, et quæ molliſſima fandi 
Tempora; quis rebus dexter modus. LG omnes 1 


295 


Imperio lIzti parent, ac juſſa faceſſunt, 
At Regina dolos (quis fallere poſſit amantem ? ? 2) 
5 Præſenſit, motuſque excepit prima futuros, 


Omnia tuta timens: eadem impia fama furenti 


Detulit armari claſſem, curſumque parari, _ 


Sævit inops animi, totamque incenſa per urbem 300 


Bacchatur ; qualis commotis excita facris 
Thyias, ubi audito ſtimulant trieterica Baccho 
Orgia, nocturnuſque vocat clamore Cithæron. 
Tandem his nean compellat vocibus ultro: 


o be, ſora aer abn. 
* 0 7 E * 


Audeat affatu ? quæ prima exordia ſumat | 7 a 
Atque animumnunc huc celerem, nunc VT, -_ 


Mneſthea, a you, e Cloan- 8 


e e 


Diſkmulare « etiam my . tantum 205 ” 
Poſle ; 


well knowing that nothing is more true than 
that Maxim in Terence, Heaut. II. 3. 323. 
In tempore wenire omnium rerum primum eſt, To 


this Purpoſe ſays Cicero, Lib, II. ad Fam. 
epꝛſiola reddita fit : utrum cum ſollicitudinis ali- 


N = 


the facred Symbols, 


lemnities of particular Pagan Divinities on 


293. i moliſma fand ans,” As 


Ep. 16. per magni refert, quo tibi hac tempore 


E. — an cum ab omni moleſtia vacuus i 
ue ei prærepi, quem ad 4 Wha 

me wall, epiſtolæ bibi reddendg. 

qu m coram qui ad nos intempeſtive = 
unt, moleſti ſæpe ſunt : fic apiſtolg offendunt, 
aon loco redditæ. 

301. Commitis ſacris. Upon the mowing of 
Commovere ſacra, accord- 
ing to Servius, was a Phraſe made uſe of by 


fion. Hence that Expreflion of Plautus in Pſeu- 


ca, guo patto et quantas ſoleam turbas dare, 
This was particularly the Practice in celebrat- 
ing the Orgia or Myſteries of Bacchus, the 
Statues of that God were removed from his 


| Temple, and carried about in Proceſſion by his 


frantic Votaries. To which Rite Horace ale 
ludes, x Carm. XVIII. 11. 
, o te, candide Baſſaren, 
Irvitum quatiam, 
Some by commatis ſacris underſtand the brane. 
diſhing of the Thyrſi or ſacred Spears; o- 


thers, the beating of the Cymbals, But all 


the Romans to ſignify the opening of the So- | 


corne to the ſame Senſe, 


302. Thie, 


their high Feſtival-days, ben their Gacred > 
Symbols were removed from their Temples in 
order to be carried about in pompous Proceſ- 


dulo: Seis tu profecto, mea fi commoviſſem ſa- 


544 
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bs 


Bock Iv. 


: roar about with frantic wild Diſorder. 
| | bus, which were celebrated every third Year ; 


Ae ebe, 


They were inſtituted in Memory of Bacchus's | 
| three Years Expedition to India. 


4. 
in the Nicht- time , and were therefore called 


N Parnaſſus, ſacred 
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raving Queen 4 With what Words ſhall he introduce the ungrate- ; 


ul Diſcourſe? And now this Way, now that he ſwiftly turns his 
wWavering Mind, ſnatches various Purpoſes by Starts, and rolls his 
ſhifting Soul on every Side. Thus fluctuating he fixed on this Re- 
ſolution as the beſt, He calls to him Mneſtheus, Sergeſtus, and 
the brave Cloanthus: Bids them with filent Care equip the Fleet, 
ſummon their ſocial Bands to the Shore, 5 
Arms, and artfully conceal the Cauſe of this ſudden Change: U 
mean time that he himſelf, while indulgent Dido was ignorant of , 
| quhat they were about, and had no Apprehenſion that their Loves b 
well confirmed were to be diſſolved, would explore the Avenues to 
Der Heart, and watch the ſofteſt Moments of Addreſs, what Means . 
may moſt conduce to their Deſign. With joyful Speed they all obey 
þ paged Prince's Command, and put his Orders in Execution. 
But the Queen (who can deceive a Lover? ) was before-hand i in 
2 perceiving the Fraud, and the firſt who ſpied | their future Motions, 8 
dreading Danger even where all was ſafe: The ſame malig- 
nant Fame conveyed the News to the frantic Queen, that they were 
equipping the Fleet, and preparing to ſet ſail, ty 
| Madneſs, and, with Soul enflamed, wildly roams through all the 
City; like a Bacchanal wrought up into enthuſiaſtic F ury in cele- 
brating the ſacred Myſteries of ber God, when the triennial Orgies 
ſtimulate her Rage at hearing Bacchus's Name, and the nocturnal 
Hovwlings on Mount Cithæron invite her. _ 
chiding Accuſations ſhe firſt accoſts Aineas: And didſt thou hope 
too, perfidious "Tele, to be able by diffembling Arts to conceal : 


furniſh themſelves with 


| She rages even to T 


from 
nx o 7 * 8. | 


302. Thyies. A Bacchanal, from Jus , to Tops of Mount At were dedicated, the 
| one to Bacchus, and the other to Apollo, ace 
cording to that of Lucan, Lib, VIII. 
m——Parnaſſus gemino petit ætbera colle, 
Mons Pbæbo, Bromioque ſacer. 
| Whither the Bacchanals uſed to be called by 
loud Sounds, which they believed to proceed 
from Bacchus himſelf. | 
304. Compellat, Nothing is more remarka- 
ble in Virgil than the delicate Choice and Pro- 
priety of his Words, whereof we have parti- 
cular Examples in his introducing his Speeches 
with 'Terms adapted to the Nature and Strain 
of the Diſcourſe, Thus when Juno attacks 
Venus hike an Enemy with a ly malicious De- 
ſign, the Word is aggreditur, Verſe 92. When 
Mercur ” 


302, Trieterica. The Myſteries of Bac- 
Iſmarig celcbrant reits triennia Bacche, 
Ovid. Met. 


Tertia quæ ſolito tempore bruma refert. 


3. Nofurnuſque, They were colebrnted | 


NyRelia, 
* 303. Githeron, A Mountain near Thebes 
in Beotia, according to ſome a Part of Mount 


facred to Bacchus ; for the two 


—B— 


At length in theſe 


. ſit precibus. 


230 p. Vine. Max, Anz1D0s Lib. W. 


5 fact tue decedere med 


terra nec noſter amor, 


nec dextera quondam da- | 


ta, nec Dido moritura | 
e erudeli fu nere tenet te 2 
| in etiam moliris claſ- 


h 75 fore hiberno fidere, et pro- 
peras ire per Shen mediis | 


agquilonibus, O crudelis ! 


> guid ? St tu non peteres 


A arva aliena domoſque ig- 

notas, et antiqua Tja 

maneret, petereturne Tro- 
Ja claff 


bus per undofum 


 equor? fugiſne me? 8 | 


bro te per has lacrymas tu- | 


5 amque dextram (quand | 


g ipſa jam reliqui nihil ali- | 
nud mibi miſer@) per no- 


fru connubia, per Hyme- | 
nass inceptos, fi quid be- 


ze merui de te, aut ſi 


| quicquam meum fait dul- | 
ce tibi; miſerere labentis 


domus, et exue iſtam men- 


tem, fi quis locus adbuc 
Propter te 
L.ibycæ gentes, 
due Nomadum 
98 Hei infenſi ſunt mihi: 


= propter te eundem puder | 


menus eſt extinctus, et pri- 
er fama qud ſold adibam | 

dera: cui deſeris me mo- 

ribundam, boſpes ? quo- 
niam hoc nomen ſolum re- 
Flat mihi de conjuge? quid 
moror * an dum frater | 


mœnia, aut  Getuhs Iar- 


bas ducat me captam? ſg | 


Lua ſuboles ſaltem ſuſcepta 


. uſer? mit 4 IF. en Han, f [gots baude 2 lade i in aul, 


ee ] 
odere me, 


Poſſe nefas? tacituſque mel decedere terra! I 


Nec te noſter amor, nec te data dextera quondam, | I 


Nec moritura tenet crudeli funere Dido? 
Quin etiam hiberno moliris fidere claſſfem, 


Et mediis properas Aquilonibus i ire per altum? 310 5 


Crudelis! quid ? {i non arva aliena Somonque 
Ignotas peteres, et Troja antiqua maneret; 
Troja per undoſum peteretur claſſibus æquor! 2 


Mene Hugs? 8 * Ds —ũ— Gs dextrameue 


"214 :: 
( en alind mihi j jam miſeræ nikil BY reliqui) 1 


Per connubia noſtra, per inceptos Hy menæos; 


Si bene quid de te merui, fuit aut tibi quicquam ; 
Dulce meum ; miſerere domus labentis ; et iſam 
Oro, fi quis adhuc precibus locus, exue mentem, _ 
Te propter, Libycæ gentes, Nomadumque tyranni : 


Odere, infenſi Tyrii; te propter eundem, 


Exſtinctus pudor, et, qua ſola ſidera adibam, 321 9 
Fama prior: cui me moribundam deſeris, hoſpes? 


Hoc ſolum nomen quoniam de conjuge reſtat. 


Quid moror ? an mea Pysmalion dum mœnia 
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frater 


Deſtruat? aut captam ducat Gætulus larbas? 
Saltem, fi qua mihi de te ſuſcepta fuiſſet 


Ante fugam ſuboles; 3 1 _ mihi parvulus SY 


NOTES. 


Luderet 


2065. 


; * falls upon Afneas i "op reproach- 


ful Language, invadit is made uſe of, Verſe 
And here, when Dido throws out Ac- 
cuſations againſt Æneas for thinking to ſteal 
away from her like a Thief, a Term is uſed 
that is applied to a Criminal when arraigned 
before a Judge: His Æneam compellat wocibus, 
This Obſervation, tho' perhaps not always, 
yet I believe will generally hold. 


305. Etiam. This Particle has here a par- 


ticular Force and Significancy. As if ſhe had 
ſaid, Did you not only form fo baſe a Defign, 
but even Hope to conceal it from me 

309. Hiberno ſidere. May either mean in 
general during the Winter Seaſon, as ſidere is 


uſed, Geor. I. Quo fre terram Vertere=—C0n- 5 


veniat. 


Or it may refer to the Conſtellation 


Orion, to whoſe Influence the Storms are a- 


ſcribed, Verſe 52. 


Dum pelago deſævit biems, et aquoſus Orion, 
310. Meaiis Aquilonibue. The North-wind 


was quite contrary to ZEneas, as he was to 


fail from Afrie. 
316. Per inceptos Hymenæot. Qui novitate 


ſunt dulces. Servius, 
320. Nmadum. See the Note on Verſe 


40. 
320. Nomadumque tyranni, The ancient 
Romans uſed the Word tyrannus and rex pro- 


E as En. VII. 266. 


Pars 


w . ad at: W 


from me this thy wicked Purpoſe, and ſteal away in Silence from 
my Coaſts? Can neither our mutual Love, nor thy once plighted 
5 Faith, nor the Prevention of Dido's cruel untimely Death detain thy 
© Flight? Nay, fuch is your Impatience to leave me, that you rigg 
out your Fleet even in the rigorous Wintery-ſeaſon, and haſte to 
launch into the Deep amidſt the roaring North-winds, ah, barba- 
rous Man ! what Excuſe can you plead 5 Suppoſe you were not 
bound for a foreign Land and Settlements unknown, _ ſay old I roy 
woas ſtill remaining; ſhould you ſet fail even for Troy on this tem- 
peſtuous Sea? But tho“ there were no Danger in the Voyage, yet will 
you fly from me? By theſe my flowing Tears, by that plighted 
 Right-hand of thine (fince J have left nothing elſe to myſelf now, 
a2 Wretch forlorn) by. our Nuptial-rites, by our Conjugal-loves ju/? . 
begun; if I have deſerved any Thanks at thy Hand, or if ever 
| you ſaw any Charm in me, pity, I implore thee, a falling Race, 
and, if yet there is any Room for Prayers, lay aſide your cruel Re- 
ſolution. For thy Sake have I incurred the Hatred of the Libyan 
Nations, of the Numidian Princes, and made the Tyrians my Ene- 
mies: For thy Sake have I ſacrificed my Honour, and, what alone 
raiſed me to the Stars, my former Fame: To whom doſt thou 
abandon dying Dido, ah, cruel Gueſt! ſince inſtead of a Husband's 
endearing Name only this remains? What wait I for? Is it til! 
my Brother Pygmalion lay this City of mine in Aſhes, or till Iar- 
bas, the Getulian Prince, carry me away his Captive? Had I but 
enjoyed Offspring by thee before thy Flight; had I a young Aneas 


Pars mihi pacis erit dextram tetigiſſe tyranni. 


ö 
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o 


this Place quotes two Exan ples from ancient 1 


322. Pudor, et, qua ſola ſidera adibam, fa- 


ma. This is that Female-virtye which exalts 
the Sex to the Stars, and wherein conſiſts their 


true Honour, the Loſs of which is irreparable. 


Plautus emphatically calls it a Maid's Portion: 
Non ego illam mihi dotem duco efſe, que des di- 
ertur ; ſed pudicitiam, et pudorem, et ſedatum 


cupidinem, Amp. II. 209. So Terence: Tum 


Fiæterea, que ſecunda ei dos erat, periit, pro 


Vvirgine dart nuptum non poteſt, Ad. III. 2. 48. 
On this Account the Epithet vilis, deſpicable, 
is given to Europa after the Loſs of her Ho- 


Vuli Buripe—quid mori un? 


"A Hor, Carm. III. Ode XXVII. 57. 
328. Ante fugam ſuboles. The ancient Ma- 


1 nuſcripts read ſubales with a , and Pierius in 


Monuments where it is ſo written; agreeably 


to the Etymology of the Word, which is de- 
rived from ſuboleſcere. F 30 44 TER 
329. Qui te tantim ore referret, Some an- 
cient Copies read qui te tamen, an Expreſſion 
full of Love, implying, that however defirous 
Dido was of having Offspring by Æneas, ſhe 
would not indulge that Defire, if the Son was 
not to reſemble, and be the Image of the Fa- 
ther. Some explain the Words as they are 
commonly read, gui te tantum, &c. as if Di- 
do meant that ſhe did not with the Son to re- 
ſemble ZEreas in his Mind, in his Cruelty and 


| Hard-heartedneſs, but only in his Perſon and 


Features, qui referret te tantum ore, non mori- 
bus; but this Sentiment, tho? ſuitable enough 
to that Fury and Deſpair of Mind into which 

H h e ſhe 


eguidem non omni no ide - 


do dixerat. 
| lumina immota amn - 


Promeritam eſſe plurima 
die me, que wales enu- 
 merare fando: 


2 bit me meminiſſe Eliſe, 
WD Dos _— 


uno, ne „inge; ; nec un- 


2 32 | 
| qui tantim referee te we] 


rer capta aut de erta. Di- 
le tenebat | 


vis, et chniæus premebat 
curam ſub corde. Tandem 
 refert pauca: O Regina, 
ego nunquam negabo te 


nec pige- 


dum ego rpſe ero memor 
mei, dum ſpiritus reget 

oguar pauca | 
; ego nec ſperaw | 


wp Tender banc fugam 


P. vine. Mar: Exz1008 Lib. Tv. 


Laber Eneas, qui te tantum ore referret ; 

Non equidem omnino capta aut deſerta viderer. 330 
Dixerat. Ille Jovis monitis immota tenebat 

Laine et obnixus curam ſub corde premebat. 

Tandem pauca refert: Ego te, quæ plurima fando 

Enumerare vales, nunquam, Regina, negabo 


Prætendi tædas, aut hæc in fœdera Meni. 
Me ſi fata meis paterentur ducere vitam 


Promeritam; nec me meminiſſe pigebit Eliſæ, 335 85 
Dum memor ipſe mei,dum ſpiritus hos reget artus. 

Pro re pauca loquar: nec ego hanc abſcondere furto ._ 
Speravi, ne finge, fugam; nec conjugis unquam — 1 


Fedua. Si fata pateren-| 


„ mea ſponte; primum 


5 manerent, et mea manu 


N poſulſfm wittis Pergama | 


8 uam pretend: tædas con- 
Jugis, aut veni in hac 


tur me ducere vitam meis 
| auſpiciis, et componere cu- 


colerem urbem Trojanam, 
1 dulceſque relliguias meo- 
rum; alta tecta Priami 


recidiua. Sed nunc Gry- | 


Auſpiciis, et ſponte mea componere curas; 
Urbem Trojanam primùm, dulceſque meorum 
Relliquias colerem ; Priami tecta alta manerent; 3 b > 
Et recidiva manu poſuiſſem Pergama victis. 
Sed nunc Italiam magnam Grynzus Apollo, 345 : 
lialiam Lyciæ juſſere capeſlere: ſortes, _ 


LY 


raus ca; juli me capſſerem magnan W Iycie ſr] e me e copſre kalen 


NOTES 


"= he 15 wrought up afterwarts,. , yet can by no 


enjoy his Perſon, it would have been ſome Al- 
leviation of her Diſtreſs, had ſhe but been poſ- 


| always before her Eyes. 
330. Capta aut deſerta. 
capta by decepta, betrayed, ſeduced ; but this is 


a harſh Expreſſion, that muſt have irritated AM- 


neas inſtead of moving his Compaſſion, which 
is the Point ſhe labours in this firſt Speech, 
And therefore I take capta to refer to what ſhe 


had ſaid, Verſe 326. 


= uut captam ducat Gatulu . 
In order to paint her Diſtreſs to Æneas in the 
more lively Colours, ſhe repreſents him as the 


Perſon on whom ſhe depended for Protection; 
and now that he was going to abandon her, 


conſiders herſelf as quite helpleſs, forlorn, de- 
ſerted, left a Prey to her Enemies, and alrea- 
a made their Captive, This is the dreary 


» $4 H 
— Lo - 


| Refers to her ſecond Charge : 
Ruiis tranſlates 


: 2 Image that bande ber Jifturbed Fan ancy by Day, 
Means agree with the preſent Strain of her 


D.iſcourſe, which is full of Tenderneſs, ſoft 
| Addreſs, Prayer, and moving Expoſtulation : | 
Therefore the juſter Senſe is what we have E; 
 givenin the Tranſlation, that if the could not 


and her r Dreams by Night, Verſe 4.66. 
1 
emper que relingui 
$ x 2 , ſemper hngam incomitata — "ha 


Ire viam, et Tyrios 


337. Neque ego hanc abſcondere. 


338. Nec conjugis unguam med tedas, 


amor, nec te data dextera quondam, I never 
celebrated the Nuptial-rites avith you, or co- 


loured over our Loves with the Name of Mar- 


riage. This, the Poet had told'us before, was 

the ſpecious Pretext which Dido herſelf had 
framed, in order to excuſe her F railty; 

r vocat, hoc brætexit nomine culpam. 
Verſe 172. 


340. Me fi ff fata mes, &c, This "Paſſage 


furniſhes the Critics with a ſpecious Handle 


to condemn Æneas of monſtrous Ingratitude 


and Inſenſibility. Was it not enough for him, 
ſay they, to let Dido know he was forced by 


the Deſtinics to go elſewhere „without inſulting 


her 


ſerta quærere tert. 
O This is in 
anſwer to the firſt Part of her Charge: Diſſi- 
| mulare etiam ſperaſti, r. 306. 

ſeſſed of a Son by him to ſet his dear Image 


Nec te noſter 
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| Book IV. Vixeit's Anz. 233 
to play in my Hall, were it but to give me the Image of your Per- 
a bon and Features, I ſhould not indeed have thought myſelf quite a 
Cap tive and forlorn. She ſaid: He, overawed by the Commands 
of Tok held his Eyes unmoved, and with hard Struggle ſuppreſſed 
the anxious Paſſion in his Heart: At length he briefly replies: * 
| That you, O bounteous Queen, have conferred on me numerous i 1 
5 Obligations, which you may recount at large, I never ſhall difown : _ 
» _And1 ſhall always remember Eliza with Pleaſure, while I have any 


* Remembrance of myſelf, while 1 have a Soul to aQuate theſe 
1 + Lambs. But to the Point in debate 1 ſhall briefly ſpeak, Believe 
E . 4 we 1 neither thought by Stealth to have concealed from you this 
2 "3 my F light, as you call it ; nor can you charge me with Breach of 25 
| _ Faith, ſince I never coloured over our Loves with the Name of law- 
ful Nuptials, nor came I hither to make ſuch a Contract. Had the | 
Fates left me free to conduct my Life by my own Direction, and 
. caſe my Cares by Means of my own chooſing; my firſt Regards 5 
* had been ſhewn to Troy and the dear Relicks of my Country; 
5 | Prince? 8 loſty Palace ſhould nw remain, and with this Hand I had 
« . Je the Walls of Pergamus, raiſed again from Ruin. But now 
to famed Italy Apollo worſhipped at Grynæum, to Italy the Lycian 
| Oracle: have commanded me to 518 This i is NOW by Wan ity be- 


ON 1 1 come 
1 e 
in.” © hes ER an open Declaration that he ne —— œk3B8—— Pe- 1 FRY Juro, 
N other Objects to her: 8 Per = et f qu 245 tellure ſub i imd i of, 7 
1125 Me fi fata meis paterentur ducere vitam Trwvitus, regina, tuo de litore ceſſi. 5 
in Auſticiis, et ſponte med componere Curasz | Sed me JufJa Deum, Que nunc bas i ire fer | 
i- Urbem Trojanam primùm, dulceſque meoruam | umbras, | 
= RNeelligquias colerem, &c. Per loca ſenta ft f tu cogunt 5 aan 2 
as, But we will not think Æneas ſo 3 to dam, 

per blame if we confider the true Meaning of his Imperiis egere ſuis —— 

W E Words, which in ſhort is this: Dido had ur- What makes the Objection appear 3 more | 


ged him to ſtay z he replies, it was not in his 


Power, becauſe the Deſtinies oppoſed it: In 


ſpecious is, that Virgil uſes colerem for coluiſ- 
ſem ; but I have obſerved many Inſtances 


vas Proof of which he gives her to underſtand, | where the Imperfect of the Subſunctive has 
ad that if they had left him to his own Choice „the Signification of what is called the Pluſ- 
he would never have quitted his Native-coun- | quamperfe&t ; and that it is ſo here, appears 
m. 5 try, he would have rebuilt Troy that now lay | both from the Senſe, and from its being joined 
nin Aſhes. This is not to ſay, that if I had | with Poſulſſem in the following Line. 
age been at my Liberty I would have forſaken you, | 344. Recidiva. That is, ſays Servius, Poſt 
dle \ | and gone Home to repair Troy; but I would | caſum reſtituta. 
ade never have formed any other Deſign but that 345. Gryneus Apollo, This Epithet 3 is gi- 
im, ; of rebuilding my Native-city, and of recover- ven to Apollo from Gryna, the original Name 
by ing my Country from Deſolation, had not the | of Clazomene, a City in Zola, near which 
ing fame Deſtinies that now force me to quit | was a Grove called Grynaum, where Apollo 
her _ Carthage, compelled me firſt to leave my | had an Oracle of great Antiquity, 


8 *Tis the fame Reaſon with what 
he Pleads 1 in his own Behalf when he ſees Di- 


| @1 in the infernal Regions 3 5; 


346. Lycig ſortes. Lycia is a Country in 


| * * nor, to which belonged the City Pa- 


12 tara, 


234 P. vixe. Max. KEAETDOB 15 IV. 


Dic eſt meus amor, bac 
e mea patria. 
Caribaginis, aſpectuſpue 
| Libyce urbis detinet te 
Pybœniſſam; quæ tandem 
ꝛinvidia oft Teucros conſi- 
diere in Auſonid terra? 
ee nos rere ex- 
dera regna. 
cprit terras humentibus 


S arces 


Qascties nox 


iunbris, quoties igrea aſtra 


5 ſarg um, turbida imago pu- 
tris Auch ſæ admonet et ter- 
ret me in ſorinis : me admo- 
net prey - Aſcanius, i injuri- 
aue cari cap 215 ejus guem 

: Fraudo regnc Heſperiæ et 

| Fatalibus arvis, Nunc e- 
tiam iuterpres Divim, 
miſſus ab ipſi Jove (te- 

e e utrumgae caput ) de- 
tulit mihi mandata per 
ctcleres auras. 
Vidi Daum, in mani feſto 
lumine, intrantem muros, 
auſigue vocem his auri- 


Ego 1e 


bus. Deſine incendere me- 


5 que teque tuis querelis: : ſe- 
Fyuuor Italiam non ſponte. | 
Dido jamdudum averſa 


tuetur illum dicentem ta- 
tia, volvens oculos huc il- 


uc: pererratque illum 20— 
tum tacitis lumi nibus, 0 
accenſa profatur fic : 

perfide, nec eſt Diva = 


rens tibi, nec Dardanus 


auctor tui generis, ſed 


HBorrens Caucaſus genuit te 
in duris cautibus, Hyr- 
ceanæque tigres admorunt 
tibi wbera, 


Nam quid] 


5 tara, * che 1 God had a * GG. 
Oracle mentioned above, Verſe 143. This 
and ſome other Oracles were called Sortes, 
Lots, either becauſe they determined the Con- 
ſulter's Lot, whether proſperous or adverſe; 
or rather, becauſe the Reſponſe of the God 
was gathered from drawing Lots, throwing 


4 


Hic amor, hæc patria eſt. Si te Carthaginis Arces 
Phœniſſam, Libycæque aſpectus detinet urbis ; 
Que tandem Auſonia Teucros conſidere terra, 


| Lavidia eſt? et nos fas extera quærere regna. 350 


Me patris Anchiſe, quoties humentibus umbris 
Nox operit terras, quoties aftra ignea Wanne : 
Admonet in ſomnis, et turbida terret mage 3 . 
Me puer Aſcanius, capitiſque injuria cari, 


Quem regno Heſperiæ fraudo, et fatalibus arvis: 35 * 
Nune etiam interpres Diviim Jove miſſus ab ipſo, 
Teſtor utrumque caput, celeres mandata per auras 2 


Detulit. Ipſe Deum manifeſto in lumine vidi 


Intrantem muros, vocemque his auribus hauſi. 
Define meque tuis incendere, teque querelis: 360 3 


Italiam non ſponte ſequor. e 
Talia dicentem jamdudum arts tuetur, 

Hoc illuc volvens oculoz, totumque pererrat 

Luminibus tacitis, et ſic accenſa profatur : 


Nec tibi Diva parens, generis nec Dardanus auctor, 


Perfide, fed duris genuit te cautibus horrens 366 


Caucaſus, Hyrcanæque admorunt ubera tigres. 
| Nam quid diſſimulo, aut quæ me ad majora reſervo! 


Num fletu ingemuit noſtro? num lumina flexit * ? 


Num lacrymas victus dedit, aut miſeratus : aman- 


tem eſt? e 220 


ego difſmulo? aut ad 2 nee 8 me 2 num ingemit raft feli 2 num flexit 2 2 9 
num victus dedit lacrymas # ? aut m 5 ff me amantem ? | 


NOTES. 


evould even be; tous in us not to go in queſt 5 
| a foreign ini : 1 * ! 
right, or a Duty towards the Gods, as Jus does 
what is right and fit in reſpect of Men. 
359. Vocemgue his auribus hauſi, This is a 
Pleonaſm common in moſt Languages, which 
adds Strength to the Affirmation, So Te- 


Dice, or ſome ſuch contingent Methods, which rence, Hec. III. 3. 3. Partim gue perſpext 


were believed to be under the Direction of the 


God, 


350. Et not fax, eee. i. e. Fas ſit et nos 
erere, let us too be allowed, If we make it 
as eſt, as Ruæus ſeems to underſtani it, the 

Meaning will be, Beſides it is our Duty, or it 


his oculis, partim que accepi auribus. 
362. Jandia. See the Note on the 
firſt Verſe of this Book. 


36 5. Nec tibi Diva parens, Here Dids 


grows outragious, and finding Æncas deaf to 
all Een and Intreaties, breaks forth into 
the 


4 


For fas ſignifies what is 


Book. IV. 
come the Object of my Love, this my Country. 
nician born, have left your Native-home, and here fondly doat upon 
the Towers of Carthage, and are captivated with the Sight of a 
Libyan City, Why need you be diſſatisfied that we Trojans ſettle 5 

in the Land of Auſonia? Let us too have the Privilege to go in 

queſt of foreign Realms. What time the Night overſpreads the 
Earth with humid Shades, what time the ſparkling Stars ariſe, the 


ceived his Voice. 
your vain Complaints : 
; P but forced by Fate. 


| brought thee forth, 


why ſhould I diſſemble? Or for what greater Injuries can I be re- 
ſeryed? Did he ſo much as ſigh in my deepe/? Diſtreſs ? 


Vino NE IP. 235 


If you, a Phœ- 7 


pale troubled Ghoſt of my Father Anchiſes viſits me in my Dreams, _ 
and with dreadful Summons urges my Departure. 


The Italian Coaſts 1 purſue, not out of 


Thus while he ſpeaks the Queen v views kin all along from the Be- 


4 ginning with Looks of Diſtaſte and Averſion, rolling her Eyes 
| hither and thither, and with filent Glances ſurveys his whole 
2 Perſon, then thus enflamed with Wrath breaks forth : Nor God- 

deſs gave thee Birth, 


perfidious Monſter ! nor is Dardanus the 
Founder of thy Race, but frightful Caucaſus on ragged flinty Cliffs 
and Hyrcanian Tygers gave thee ſucx: For 


Did he 


once move his Eyes? ? Did he, overcome with Pity, ſhed a Tear, 
1 or compaſſionate me in the eil 9 my Love? Where ſhall T 


| the moſt bitter Invectives. 
the fine Things ſhe had ſaid of him before in 
the Fondneſs of her Affection; and inſtead of 


begin 
N O . 5. 
She firſt recals all | 367, r tigres. Hyrcania, a Coun- 
try in Aſia, anciently a Part of Parthia, ly- 
ing between Media to the Weſt, and Margi- 
ana to the Eaſt, having the Caſpian Sea on 
the South; its modern Name is Tabareſ/tan, 
and is under the Dominion of the Perſians: 
This Country is infeſted with Panthers, Leo- 
pards, Tygers, and ſuch like Savages. 
369. Num lumina exit. Refers to ille J- 
vis monitis immota tenebat lumina. 


| ns 373. Naſquan 


Credo equidem, nec vana 2 » genus oe De- 


4 Mum, 


1 | bolaly aſſerts 4 
Mer tibi Diva parens, generis nec Dardanus 
| auctor, &c. 

367. Caucaſus. An inhoſpitable Mountain, 
dividing Scythia from India; it lies between 
* Caſpi lan and Euxine Seas, | 


My Son Aſca- 
nius calls me hence, and the Injury done my darling Boy, whom 1 

| defraud of the Heſperian Crown, and his deſtined Dominions. Nay--- -. 
more, even now the Meſſenger of the Gods, diſpatched from Jove 

| himſelf (I call them both to witneſs) ſwift gliding through the Air, 
| bore to me his high Commands : _ Myſelf beheld the God in con- 

| ſpicuous Brightneſs entering your Walls, and with theſe Ears I re- 


Ceaſe then from tormenting yourſelf and me by 5 


ke, egentem, 


duras. 


. uoy Ealiam ventis, pe- 


„ 
Rue ante fora quibus 24 
Jam Jam nec maxima Ju- 
no, nec pater Saturnius 
alſpicit hæc quis oculis. 
Tuta fides eſt nuſquam. 
Excepi eum cjectum lito- 
et demens 
focavi eum in parte mei 
regri: reduxi claſſem a- 
1 Ham, reduxi ſocios ejus 
à morte, Heu] ferorin-| 
cenſa furiis: nunc Au- 
5" on Apollo, nunc Lycie | 
LOG les, et nunc inter pres 
Dim miſſus ab ipſo Jo- 
n fert horrida Jalla per 
Scilicet is t la- 
bor Superis, ea Cura ſol. 
licitat eos Zuieros. Ego 
nueque teneo te, neque re- 


fello tua dicta. 41, ſe- 


te regna per undas. Ego 

cuidem pero te hauſu- 
um ſupplicia in mediis 
ſcopulis, fi pia numina 
pofſunt quid, et ſepe V0 | 
caturum Dido nomine, E- 
20 abſens ſequar te atris| 
zgnibus er, cum frigida| 
| or ſcduxcrit artus ani- 
a, umbra adero tibi in omnibus fects ; 
n. bi Jub 722.05 Manes, | oe 


8 Vine. Man; Exz1D0s Lib. IV. 


Nuſquam tuta fides. 
Excepi, et regni demens i in parte locavi: 
Amiſſam bas. ſocios a morte reduxi. 
Heu ! furiis incenſa feror : Nunc augur Apollo, : 
Nunc Lyciæ ſortes, nunc et Jove miſſus ab ipſo 5 
Interpres Divim fert horrida juſſa per auras. 
Scilicet is Superis labor eſt; ea cura quietos 
Sollicitat! neque te teneo, neque dicta refello. 380 
"os ſequere Italiam ventis; pete regna per undas 
Spero equidem medlis, ſi quid pia numina poſſunt, s 
| Supplicia hauſurum ſcopulis ; et nomine Dido 
Sæpe vocaturum: ſequar atris ignibus abſens: 
Et, cum ſrigida mors anima ſeduxerit artus, 385 
Omnibus umbra locis adero. 

audam jct hc Manes v veniet mihi fama ſub i imos 


- 406-4 


0 in probe 5 dabis Pernas : ego audiam, et bac fama ven ie: 


Quæ quibus anteferam? jam jam nec de func, 
Nec Saturnius hæc oculis pater aſpicit æ quis. 
Ejectum litore, egentem 


35 


NOTES. 


| 4374. "Memo zata is files. Neither among 
1125 fays Rucus, who violate Faith at ran- 
dom, nor among the Gods, who ſuffer it to 
be violated with Impunity. 
ſignify Truſs, and then the Meaning will be, 
Mo where, neither in Heaven nor Earth, 
Gods nor Men, can one ſecurely truſt. Turne- 
bus explains it; non tutum os guenguam in fi- 


dem recipere, it is not ſafe to take any one under 


your Protection, ſince even the ſhipwrecked, 
outcaſt Eneas, „ Whom I fo kindly received, 
has proved ungrateful and perfidious. 

376. Nunc argur Apollo, &c. Refers to 
| what Æneas had laid above, Verſe 345. 
Sed nunc Ttaliam magnam Crynæus Apollo, 
Taliam e Juſfere apa ſortes. 
And Verſe 3 56. 
Mint etiam interpres 8 &c. 
381. I, ſequere Italiam wentis ; pete regna 
per undas, This Quintilian gives us an In- 
ance of the ironical Stile. Nothing is more 
in the Character of an injured Lower chan thus 
to order him to do the very Thing that is moſt 
contrary to her Inclination. Servius too ob- 
lerves, that ſhe commands it in a Way that 
impacs Diſſuaſion, by mentioning the Minds 


in 


—— 


and Num; g en Mins that 3 to 


remind him of his Danger, and by uſing the 


Word ſequere, as if Ttaly fled from him. 
Fides here may | 


382, Medis ſcopulis, May be meant of 
thoſe Rocks that are in the Mid-way between 
Afric, Sicily, and Sardinia, 
283» Supplicta hauſurum copulis. 


which was reckoned the peculiar Puniſhment 
reſerved by Heaven for perfidious Lovers, as in 
Ovid, Epiſt. Did, ad An. 57. 
Nec wi olaſſe fidem tentantibus equora badi ; 
Perfidiæ pœnas exigit ille locus. 
Præcipue cum læſus amor, quia mater amorum 
Nuda Cytheriacts edita Fs agus, 
384. Sequar atris ignibus abſens, Ater ſig- 
nifies ſometimes fierce, cruel, as Geor, IV. 407. 
atragque tigris. Atris ignibus refers to the 


known Repreſentation of the Furies, who 
were armed with Torches, which Cicero ex- 
plains of the Stings and galling Torments of a 

guilty Conſcience, See En. III. 331. The 
| Meaninę 


Dabis, 8 improbe, h 


E - 
cero, in one of his Orations, ſays, Luctum nos 
Ba mus majorem, ille animi non minorem. Per- 
haps the Word haurire, to drink in, here made 
| uſe of, has an Alluſion to the Death ſhe hoped 


he would die, namely, that of drowning ; 


las Powers above, a weighty Concern to diſturb them in their peaceful 


It were eaſy to confute you ; but 1 neither detain you, mor = 
argue againſt what you have ſaid. ” 
with the Winds, purſue this Kingdom of yours over the Waves, I 
hope, however (if the juſt - Gods have any Power) thou ſhalt ſuf- 


be, 


int. 
b State. 


108. 
His 


gene: 


g the 


nt of 
een 


> Cie 


1 nos 


Per- 


nade 


oped 


ing; 
nent 
as in 


deſi, 
orun: 


- fig- 
107. 

the 
who 
| EX 
of a 
The 
ning 


Mrongs with due Regard. 
: | him an Outcaſt on my Shores, an indigent Y retch, 


1 Nee infernal Shades theſe glad 8 ſhall reach me, 
2d to 


'VirG11's NID. 


bin my Complaint Now nor Juno, our mighty Pr vtectreſs, nor : 
Jove himſelf, the common Father of the World, conſiders theſe my 


| Book IV. 


Firm Faith no where ſubſiſts. 4 1 re- 


in 
Fool that I was, ſettled him in Partnerſhip of my Crown : : Hs 5 


75 ſhip wrecked Fleet / renewed, his Friends from Death I ſaved. ; 
” Ak 1 I am all on Fire, J am diſtracted with Fury to hear him thus ” 
impudently alledge ; Now the prophetic Voice of Apollo warns 

m away; now the Lycian Lots, and now the Meſſenger of the 


Gods, diſpatched from Jove himſelf, through the Air conveys to me 
the horrid Mandate,” A worthy Employ ment, no doubt, for the 


G0, ſpeed your Way for Italy 


fer the Puniſhment thy Crimes deſerved, by being ſhipwrecked on the : 


| Interveening Rocks, and there often call on injured Dido's Name. 


I, tho' abſent, will purſue thy guilty Mind like a Fury, armed with 


black vengeful Flames: And, when cold Death ſhall diſſever from : 
the Soul 7% Limbs, my Ghoſt ſhall haunt thee in every Place: 


1 ſhall hear it; even in the 
With theſe 
: Words 
NV Q T7: E 8. „ 


| Scaring therefore is, that the 1 5 Quin, bi Ft Juſſus exſpiravero, 
of Dido, whom he had abandoned, tho ab- | No&urnus occurram fror; | 
Ent, would fill haunt tis guilty Mind like a] Petamque vultus umbra curvis unguibus, 
== Fury. This Satisfaction ſhe would have | Rue vis Deorum eft Manium ; 
hile in Life, and then in the next Words, | Et inquietis aſſidens pracordits, 
Kr, cum frigida mors, 8c, ſhe rejoices at the | —Pawvre ſomnos auferam, 
Thourht of being diſengaged by Death from | 386. Omnibus umbra lacis adero,—-Manes 


Vengeance, Miſcreant ! awaits thee : 


2385. Ee, cum Frigida mors, &c. 


; the Shackles and Incumbrance of a Body, 


when her Ghoſt ſhould be at liberty to range 


4 the Univerſe, and purſue him wherever 


de went, Servius however explains atris ig- 
bus of the black or dreary Flames of Dido's 


ind ſome others, for mortua, as we lay of a 
erſon when dead, be is gone, ſeems forced 
d unnatural, belides that it makes Virgil 
guilty of mere Tautology in the following 


1 
The 
5 Emme Sentiment is thus Eten by Horace, 


Funeral-pile. To take abſens, with Dr. Trapp, 


veniet mibi ſub imos, The Ancients obſerved 
a threefold Diſtinction in the immortal Part 
of the human Nature, vis, the Phantom or 
Shade, umbra, which commonly frequented 


the Place where the Body was interred, or 
haunted thoſe Abodes to which it had been 
| accuſtomed in Life; the Manes, which was 


confined to the infernal Regions; and the Spi- 
rit, which returned to Heaven, its original 


Habitation, according to thoſe Verſes aſcribed 
to Ovid; 3 


— circumvolat umbra, 
Orcus habet manes, ſpiritus aſtra petit. 
402, A 


© arce litora late 


X E is dictis POR 155 | 
monem medium, et gra 
4 Fugit auras; avertit- 
due et aufert 12 ex cu 
tis, linguens eum metu 


cunctantem et parantem 


dicere multa, Fumulæ ſuſ- 
cißpiunt eam referuntque 
mmarmoreos thalamo ejus 
cCollapſa membra, repo- 
 nuntque ſtratis, At prus| 


 LEneas, quanquam cupit | 


ſolando lenire eam dolen- 


tem, et avertere ejus cu- 
ras diftis, gemens mul-| _ 
ta, labefactuſque animum| 
magno amore, tamen ex- 
ſequitur juſſa Divim, re- 
 wifatgue claſſem. Tum ve- 
r Teucri incumbunt, et 
diaducunt celſas naves toto 
litore: uncta carina na- 


tat, feruntque ſyluis fron- 


Enes ramos, et robora in- 
Fabricata, præ Audio u- 
ge. Cernas eos migran- 
e ruenteſque ex tota ur- 
be. Ac weluti cum for- 
mice memores hyemis po- 
Pulant ingentem aceruum 
Farris, reponuntque tecto, 
8 nigrum agmen it campis, 
 Conveetantque prædam per 
Herbas in anguſto calle; 
Puars cbnixæ humeris tru- 
dunt grandia frumenta; 
Pars Cogunt agmi na „ ca- 


fHigantque moras : omnis 


(op ſemita fer wet opere, O 


Dido, qrt's ſenſus tunt e- 


rat 2257 cernenti talia ? 


uoſve gemitus dabas 5 


cum Proſpi Ceres c * mmi 


| ErVere, Ir c | 
videreſue ante oculos to- | C779 5 | 41e 
tum æguor muſcert tantis clameritu i 0 Fe of obe amor, 5 20 non cogis « mrtalia bears facere 131 


402. A. . LEI , &c, Theſe | thoſe little Animals trudging * 1 
little Inſects are very fit Examples of Labour, and forward, and returning again and again to 


Aſſiduity, and Foreſight; 
Parvula, nam exemplo 
Poris 


Ore trahit quodeungue Poteſt, atgue addit aceru9 En. VII. 749. 
em ftruit, haud ignara ac non incauta fu- We may obſerve in what ſtrong Language thi: 


turi. Hor. Sat. 


This Compariſon Fulvius Urſinus obſerves Vir- | aum, re ponunt tecto, —it nigrum campis as- 
gil had imitated from the fourth Book of A- men, —pradam convectant „ars trudunt gran- 
n Rhodius s Argonautics, dia frumenta, —obniææ humeris.— All this ſhews 
405. N N Thus Word roperlents | how, by the Force of Expreſiion, by elegant 


RG. Mai Eu 1 65 Lib. 1. 


(His medium dictis ſermonem abrumpit, et aura; 

Agra fugit, ſeque ex oculis avertit et aufert; 3 

| Linquens multa metu cunRantem et multa paran- 9 
. 7 00. 

Dicere, Suſcipiunt fume, collapſaque membra : up, 

Marmoreo referunt thalamo, ſtratiſque reponunt gen 


At pius Æneas, quanquam lenire dolentem 1 
Solando cupit, et dictis avertere curas is ſ 
Multa gemens, magnoque animum labefaCtus a- An 

f 
oth tamen Divim 3 - clſemqys reviſit. BY XZ 
Tum vero Teucri incumbunt, et litore celſas 0 inte 
Deducunt toto naves: natat uncta carina, N the 
#4 rondenteſque ferunt remos, et robora alis fro 
Infabricata, 2 es 406 ber 
Migrantes cernas, totaque ex urbe ruentts. ing 
Ac veluti ingentem formicæ farris acervum mit 


Cum populant, hyemis memores, tectoquere ponunt, anc 
It nigrum campis agmen, prædamque per herbas Pla 
. calle anguſto; pars grandia trudunt 405 the 
Obnixæ frumenta 3 ; pars agmina cogunt, the 
Caſtigantque moras : opere omnis ſemita fervet, ſtil 

Quis tibi tunc, Dido, cernenti talia ſenſus? — 
Quoſve dabas gemitus, cum litora fervere late 
Proſpiceres arce ex ſumma, totumque videres 410 3 
Miſceri ante oculos tantis clamoribus #quor ? 
Tuproby amor, que” non n mortalia 1 cogjs| 1 


NOTES. 


* their Cells full loaded, like Soldiers reaping 
eſt, magni formica la- the Spoils of an Enemy.: 
er juvat prædas et vi vere rapto. 


Lib. I. 1. 33. Simile is conveyed. Populant ingentem acer- 


Figures, 


: ing ſhuns the Light : 


: Anguiſh, heaving many a Sigh, 


FNP D. 


ee L's 
Words ſhe bieaks off i in the Middle of the Conference, and ſicken- 5 


Book IV. 239 


Her Maids lift her 


Lou might have ſeen them removi ing to the Shore, and pour- 

As when a Swarm of Ants, 
mindful of approaching Winter, laser a large Granary of Corn, 
and hoard it up in their Cell; the black Battalion marches over the 


Plains, and along the narrow I rack they convey their Booty through 
the Meadows : 

| the cumbrous Grains; 
| iſe thoſe that lag Feli: The Path all glows with the Work. 


Dome, ſhoving with their Shoulders, puſh Abet 
ſome rally the frag eling Bands, and cha- 


Unhappy Dido, how waſt thou then affected with fo ſad a Pro- 


ſpect? What Groans didſt thou utter, when from thy lofry Tower 


405. Trudunt obnixe humeris. 
Poet gives us a lively Idea both of their Ea- 


N e ſurprizingly great conſidering the ſmall Size | 
the Animal, 


bus earum, fateatur nullis portion? vires eſſe 


Her rs, the ſame Writer confirms ev en in Virgil's 
bun Words | as averſe Pali. ems Pedibus | bour, Ger, 1. 145. 


7 thou beheldſt the Shore in its wide Extent filled with buſtling b 
Crouds, and ſaw ſull in thy View the Whole watery Plain refount- 
ing with ſuch mingled Shouts of the depar ting Crew. 
warclenting Love, how irreſ ſtible is thy Sway over the Minds of 


Imperious, 


1 „ = . Mortals E 
No 7 po $. 

13 ad proper Images, the loweſt Sab 3 FROG dure. Nat. Hiſt. Lib, Xl, 

jects may be raiſed to true ſublime. | Cap. 30. 


By this the 412. Improbe amor, &c, The ſame Apo- 
ſtrophe 1s made to Avarice, Æn. III. 56. 
mid non mortalia pectora cogrs 
Auri ſacra fames l 
The Epither ip ſignifies fierce, unre- 
lenting, uncontroulable, outragious, „ and violent 
to that Degree as to Rick at nothing; as will 
appear from the Manner in which it is applied 


elſewhere. To afliduous, indefatigable Ia- 


L rnefs and Strength, which Pliny obſerves to | 


Si quis comparet onera cerpo- 


yores: This Circumſtance of their ſhoving 
Jorward the larger Grains with their Shoul- 


I 1 — 


Sudden ſhe turns about, and flings away a: 
of the Hero's Sight, leaving him greatly perplexed through Fear, 
and preparing to make a thouſand Apologies. | 
up, bear her fainting Limbs into her Marble Bed ee and 9 5 
; gently lay her on the royal Couch. CR 
Mean while the pious Prince, tho' by alt | Glacing Meats e 
| is ſollicitous to eaſe her Grief, and by ſoothing. Words to divert her es 
"and ſtaggered in his Mind by the 
mighty Pawer of Love; yet he gives Obedience to the Commands 
of the Gods, and reviſits his Fleet. Then indeed the Trojans 

E intenſcly ply ther orb, and launch the Ships all along the Shore: 5 

2 the pitchy Keel naw floats ; 3 through eager Haſte to ſail, they bring 1 
from the Woods Oars unſtripped of Leay es, and unfaſhioned Tim 


er. 
ing from all Onarters of the Town : 
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na tam 
num min mi ſeræ. 
ille ger fdus felebat colere 
te folam, etiam credere 
arcanbs ſenſus tibi; tu 
ela noras molles aditus et 
Rs rempora Diri. 
atque ſapplex affare ſu- | 
8 Ferbum boſtem < 
Juravi Aulide cum Da- 
nais eiſciutiere Trofanam 
genem, muſive claſſem ad 


oo IE 
r — 


. 


=  chiſe. 


tum, ind, itura frufira. Q 


_ Ama. vt des properort in 
toto litere circum; con- 
venere und ue; carba- 
us jam vacat avras 5 4 
let: nautæ impoſe co- 
ronas Prppibur.. 0 j- 
ror, ft ego pot 
© bune tantum dolor em po- 
tui perferre, — et pote- 
75 perferre eum: An- 

; exſequere * u- | 


jperare | 


Nam 


; £70 non 


Pergama: nec revel ci- 


neres nancſwe Patris An- 
Cur negat demit- 
tere mea” Fg in duras 


Aures ? Bus ruit ? dt 


"x be r 


8 


To a Wolf raging for os Prey, En. IX. 62. 
| ille aſper, et as. mms ra, | 


Seævit i In 4 abſentes. 


| Soror, © | 


E 


P. Vina: Max. N Lib. Tv. 


FTerum cogetur we in 12 

5 cya, iter um tentare e- 
um precands, et ſupplex 
5 Jubunttere | aims amor: 
De giad rCL inguat inexper- 


Ire iterum in lacrymas, iterum tentare precando 
Cogitur, et ſupplex animos ſubmittere amori; 
Ne quid inexpertum, fruſtra moritura, relinquat. 
Anna, vides toto properari litore circum ; N 416 
Undique convenere; vocat jam carbaſus auras, 
Puppibus et læti nautæ impoſuere coronass. 
Hunc ego ſi potui tantum ſperare dolorem— 


Et perferrs, ſoror, potero: miſeræ hoc tamen unum | 
Exſequere, Anna, mihi: ſolam nam perfidus ille 421 


Te colere, arcanos etiam tibi credere ſenſus: WS 
Sola viri molles aditus, et tempora noras, 


5 ſoror, atque hoſtem ſupplex affare ſuperbum 15 
Non ego cum Danais Trojanam exſcindere gentem 
Aue juravi, claſſemve ad Pergama miſi; 090 


Nec patris Anchiſæ cinerem Maneſve revelli. 
Cur mea dicta negat duras demittere i in aures! ? 


Quo: ruit?extremum hoc miſeræ det munus PARTY ; 
Exſpectet facilemque fugam, ventoſque ferentes. 430 
Non jam N mee Wente 


- To cruel, adverſe Fortune, En. I. 79. 


7 


NOTES. 


—laber omnia „ larly has 1 her Pride, hd "TRE | 


Reſentment, as we have ſaid, For ſo the 
Word animes is uſed : Vince animos, irampue. 
415. Fruſtra moritura, 


in this Place; 3 Servius joins it with inexpertum, 


Nec 


Bor extremum minus mi ſeræ amanti, expetter facilemque fig, © went NT fare. vun no F 
oro e conPugrum p Le Prodidit; 'Y 


| Interpreters are di- : 
vided about the Meaning of the Word fruſtra 


nec, fi miſerum fortuna Sinonem 


Finxit, wanum etiam nee, improba | 


Iget. 


# 
| Te the Violence and Impetuoſity with which 


a huge Stone tumbles down a E En. 
XII. 687. | 

Fertur in abruptum mage mons improbus actu, 
which anſwers to Hans- S Aau0g avaidng, 

413. Tre in lactymas, — tentare Precando co- 
git. 
12. ſo here he repeats the ſame Word, and 
ſthews the conſtraining Power of Love in Dids's 
Conduct; cogitur, 2 is forced, in ſpite of 


ber Px ride, » her Reſentment, her Reſalutions, 


her Imprecations. 
414. Animot. Some read animum, but ani- 


mos is more elegant; it implies that Love gets 
the better of all her other R particu- 


As he had uſed the Word cogis, Verſe 


| that ſhe might leave nothing unattempted, 


tho' in Vain, ſince ſne was determined to die. 


is within Reach. Wherefore we have taken 
it in the ſame Senſe with Biſhop Douglaſs : 
| "if ſhe unwer, but cauſe, her Death par- 
vayit, | | 
Her lift na Thing behind if unaſſayit, 
Fruſtra is uſed the fame Way by Cicero. 
418. Pupprbus,—impoſuere coronas, It was the 
Cuſtom of the Mariners to deck the Sterns 
of their Ships with Garlands both at ſetting 


| ſail, as here, and at landing, as Geor, I, 303. 


2 preſſe cum jam portum tetigere caring, 

Puppibus et læti nautæ impoſuere coronas, 
The Reaſon why they thus adorned the Sterns 
was becauſe there was a Chapel in H _ 


But it is more like a Lover ſtill to entertain 
ſome glimmering Hope, ſo long as her Object 


421 


BY IV. 
8 Mortals! 


to ſubject all the Powers of her Soul to Love: 
Means unattempted, the ſhould throw away her Life 
without Cauſe. 
haſtening 0 be gone. 
Hoi ſted Canvaſs now invites the Gales ; and the joy ful e have 
crowned their Sterns with Garlands. 
ſoreſee this fatal Blow, 1 could alſo have born it. And even as it is 
J ſhall be able to bear it. 
one Requeſt to thy wretched, deſpairing Siſter: | 
2 — fidious Man made you the ſole Object of his Efteem, and even 
| intruſted you with the Secrets of his Soul; 
Occaſions and ſoft Approaches to his Heart. 
ſuppliant Terms beſpeak the haughty Foe : 1 never confpired with 
the Greeks at Aulis to extirpate the "Trojan Race, nor ſent a Fleet 
-. Troy: Nor did 1 difturb the Aſhes and Manes of his Father 
Anchiſes. Why does he flop his unrelenting Ears to my Words? 
. Whither does he fly ? Let him grant 47 this laſt Favour to his un- 
happy, deſpairing Lover ; to defer his Flight till it be fafe, and till 


the Winds blow fair. 1 plead no more the fac! ed, venerable Mane 5 


Vvixe lis III 15. 


3 241 
She i is ca once more to have Recourſe to Tears, _ 
once more to aſſail his Heart by Prayers, and 7 in a ſuppliant Strain 


Leſt by leaving any 
rathly, and 
Anna, thou ſceſt over all the Shore how they are 
The whole Bands are drawn together: The 


0 Siſter, had I been able 8 


Vet, my deareſt Anna, deny not this 


For yon per- 


you alone knew the fur 


Go, Sifter, and 1 in £ 


419. Hune ego fi Poti, &e, 
_ConneCting this Line 3 with the 
following, I ſuppoſe 
abrupt, and have added what I take to be un- 
Zerſtood. Such a hafty, abrupt Tranſition, 


* Wedlock, Which be has Pg” 


Nor that he ſhould deprive _ 


* O 


1 of the Gods Pateci, 0. Statues were e 
rected on the Sterns, as the Patrons and Pro- 
| <p of the Ship, 
3 VI. 30. 


Hence lays Perfius, Sat. 


© Ingentes de puppe Dei. 


And Ovid, Epiſt. Parid, ad Hel. 112. 


Aecipit er pictos puppis adumca Deus. 


| See Banier 8 Mythology, Vol. II. B. VII. | 


IO. 
Inſtead of 


ſe the Sentence here to be 


perfectly agreeable to Dido's preſent Temper 
Mind, and fhews the Propriety of porero 


a 1 eing in the Future, which is otherwife hard- 
Ty to be Juſtified by any poetical Licenſe what- 


- The ancient Ro- 
Senſe of boſpes, Hoſits 


Dio j. Jace? WY in Teore, wana 1 E 
} Archipelago, where the Gicht, un therr Way 


ö 
; 
2 
p 
1 
ö 
q 
| 


| am ; apa? muriores RY 73 FI Tg quem 


nune Peregri nat 4100s, 


here to be uſed in that Senſe. 
426. Awlide. Aulis is an Iand in the . 


to the Stege of Try, took ar Cath newer to. 


| return to ther own. Country 10 they had Nen 


that City. | 

430. Venmoſfor ferentes. i. e. — 2 
rundos, as in Genera de R. J. C. ar. A 
ganten: fecurclus er terens wer *r. So 
Pliny 1 in his Pancgyrix,, ent: forwavs at lr 
eur jus opteatur, In like Manner Murder drs, 
eg 244 $695» 

437. Ait usr. T take here in the Hure 
Senſe in which aur, pub a nt er, rauer are 
uſed by Care, So Sts explatvs Ai, 1535. | 
Tore au fn, pon arm's. | 
ani pus, i. e. vues. Or it may N ur- 


| wage, w5%6. Be ( Kucg:] de am a, 


112 


wt Siauul Tr 
1 5 432. T2 


Ac. de Oft. Td. 
12. And Serwins tells us ome wok the Wurd ; 
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1 Fee ut careat at pulchro La- 
tio, relinquatque regnum : 
| Pero. inane tempus, re- 


uiem ſpatiumque ſurort, 


mme vittam dolere. 
8 2 ext remam aentum: 


 walidam annoſo robore; 
ſttridor it, 
conſternunt terram, con- 

| cuffs ſerpite 5 pſa quer- [ 
cus heret ſcopulis, et ten- 
dit tarttum radice ad Tar- 
rara, uantum vertice ten- 


Flaud ſecus heros tunditur 
unc atgue bine afſi idus 


| 720g 10 por e: 


242 P. Vino. Mas, KEN PTDosSG Lb. IV. 


Nec pulchro ut Latio carcat, ,regnumque relinquat: 5 
Tempus inane peto, requiem ſpatiumque furori ; 2 


e Dum mea me vitam doceat fortuna dolere. 


Oro te 


mi ſcrere forori 5) quan! 
ta m. 


Asc veluti cum 


fe flatibus erucre gue! cun: 


& fr -ondes alte | 


dit ad atherias auras.. 


%Cibus, ct perſentit curas | 


ens ma- Morten orat: 


net immota; inants la- 


rye wlountur. Jm] 
ed infelix Dido exterri - 6 
ta os orat mortem: bad cam tucri cone 'Xa tall, | 


| Talibus orabat ; 


Fletibus, aut voces ullas tractabilis audit. 
Fata obſtant; 3 placidaſque viri Deus obſtruit: aures, 

Ac veluti annoſam valido cum robore quercum 
Alpini Borez nunc hinc, nunc flatibus illinc . 
Eruere inter le certant ; 
Conſternunt terram concuſſo ſtipite ſrondes; 15 


Extremam hanc oro veniam: (miſerere orb) 33 


Quam mibi cum dederit, cumulatum morte remit- 
cum dederit mihi, vemit- | 
tam eum cummlatum mor- 

te. Orabat talibus, . 
rorque mi ſerrima fertque 
5 tw ions 77% Fe: tque refertque ſoror: 
tulle niowetur nullis fßletibus, 
aut tractabilis audit ullas 
bycces. Fata obſtant; De- 
aſſęue ohen uit placidas au- 

1007: MEE Wi. 
A dfini Bortæ, nunc hinc, 

nmunc line, certant inter | 


 taleſque in 1 
ed nullis ile movetur 


431 


it ſtridor, et a'te 


| Ipfa heret ſcopulis,et quantum! vertice ad eures 
Atherias, tantum radice in Tartara tendit : 
Baud fecus aſfiduis hinc atque hinc vocibus heros. 
Tunditur, et magno perſentit pectore curas, 
Mens! immota manet; 
Tum vero infelix Gita exterrita Dido 


lacrymeæ volvuntur inanes. 


| 4; : 


tædet Col convexa tueri, 


NOTES. 


432. Pulcbro Latis. I. atium, which | 
char ms and captivates his Heart fo ck. 


433+ Tempus inane. A ſhort Space of Time, 
- Za for its own Sake, without requiring 


him to perform bis Marriage-vow. Or *temprus 


of killing herſelf, which ſhe appears careful 


above all Things to conceal from her, Verſe 


inane may ſignify a little Time, which is but | 477 


Juſt nothing, and w hich he can caſily ſpare, 


434. Dum mea me, &c. Ie ſame Senti- 


ment is thus expreſſed in other Words by Ovid, 


Epiſt. Did. An. 179. 


Dum freta miteſcunt, et amor: dum tempore | 


et uſu | 
Portiter. ediſco triſtid pe þ pati : 
436. Quam mily cum, 5 This is, 1 
think, the moſt perplexed Verſe in the Whole 
Eneid; it would be needleſs to trouble the 


Reader w ith the various Readings of the Words, 


and the various Gloſſes put upon them, Ru- 


Aus Reading is that which is now moſt ge- 

nerally approved, and therefore I have fol- | 

lowed it: Tho' 1 muſt own J am far. from | 
/ 


4 


1 


Gf lun vultu tegit, ac ſpon frone ſerena!, 


 Servins reads, 


Qruam mibi cum dederis cunnlatan „ morte re. 
linguam, 


and explains the Paſſage thus: Quod bene | 


cum mihi cumilatum dederis, ſola morte derelin- 
quam ; With which Favour when you hav: 
Fully gratiſied me, nothi "g but Death ſhall 
part us. 

438. Fertque of ertque, Non ab ZEnea, qu. 
itil dicit, The refere cannot refer to AEneas, 


| ſays Servius, becauſe he makes no Reply. 


440. Plaridaſque—obſtruit aures. Eithe! 
ſtops his Ears, uo minus ſint acide, or na- 
tura placidas, | 


443, A „5 


| being quite ſatiafied with i it, chiefly pecanle-; MY 
is at beſt but a lucky Conjecture ; ; and then it 
makes Dido diſcover to her Siſter her Purpoſ 


aſe ! 


len il 


rpoſ: 
wrefu] 


Verſe 


renal, 


te ui. 


gcium 


reli n- 
haw: 


ſhall 


7, qu 
eas, 
ithet 
r Nd- 


7 


Bock IV. 


1 himſelf of fair Latium, and relinquiſh his Hepes of a King zem 1 
ask but a few trifling, inſignificant Moments; a ſhort Reſpite: and 
Interval from diſtracting Pain, till, ſubdued by Fortune, I learn to 
5 ſuſtain my Woes. 
= ſter) which when he has Santech 1 ag ſend him ate _— Cat _ 

happy in my Death. | 


” Heeaunt, bears once and again the mournful Meſlage to Eneas: 
| by none of her mournful Meſlages is he moved. 
calm Regard to any Expoſtulations. 
and Heaven F 555 him deaf to all Entreaty. 
: North-winds by violent Blaſts, now on this Side, now on that, 
4 ſtrive with joint Force to overturn a ſturdy ancient Oak; its Howl- 
ings pierce the Skies, and the Leaves ftrow the Ground i in Heaps, = 
E while the Trunk bends to the Shock: The Tree itſelf cleaves faſt 
to the Rocks; and as high as it ſhoots up its Top into the etherial 
; Regions, ſo deep it deſcends with its Root towards the Tartarean - 


importunate Remonſtrances, 
mighty Soul: 
ö  uſcleſs Tears, roll down his Che cbs, 


3 Fate, longs for ag; 3 the loaths to View y the Sey of Heaven. 


3 - North-w ind, a 


iN and Hurricane, 


Vidh frondes 3 but the former is by far the 


f 446. Tantum radice, &e. 
Naturaliſts, who ſay the Length of the Roots 
2 3 equal to that of the Body of the Tree, 


d ſpect to himſelf and Dido, as they produced 
= not the Effect the defired, and altered not 
I his ſtedfaſt Reher. 


VIX OII's uE Id. 243 


This Favour I implore as the laſt (pity thy N 


To this Effect ſhe prayed, and her Sitter, N diſtreſſed d an hw 
But 1 5 
nor liſtens with OF 
The Fates ſtand i in his War, 1 5 
And as the Alpine 0 


| Shades : Juſt ſo the Heroe on this Side and that Side f 18 plied with ; 


and thence feels deep Pangs in his 
But his Mind remains unmoved ; only a few: vain, 


Then indeed unhappy Dido, truck to the Heart by her . 


The 
* 0 T * [3 


442. „ Ae Bene The hs li . | 451. Col condexa. Fro rom this Paſſage it 


1 ward in reſpect of Mantua and a great Part of | is plain that conwexus in Latin has a quite dif- 1 
ferent Signification from convex in Enghſp ; 


Traly: This Expreſſion therefore repreſents the 
as having his Seat in thoſe Moun- for convexa reli here can never be oppoſed to 
© tains, and from thence deſcending 1 in Storm |} concava cœli, becauſe the convex Face of the 
| Heavens is to Mortals inviſible. | 
can ſignify nothing but the arched or vaulted 
Heavens, cavam cali convexitatem, as the in- 
genious Dr. Clarke explains it. In like Man- 
ner, En. I. 310. In convexo nemorum ſigni- 
According to | fies in cava convexttate nemorum; In the Bo- 
ſom, or under the Shelter of the bending Groves, 
_ confirm this Senſe of the Word, I ſhall 


443. Alte, To ſome Depth, or in Heaps. 


Some Copies however read altz, to agree 


more elegant. 


Ser vius. only quote one other Paſſage, Which is deci- 
1 = 443. Peri. Has a deep or thorough | five, being in a grave, Proſe-author, where 
5 ee ng. 


no licentious Abuſe of Words can be alledged. 
It is in the ſecond Book of Fuftin, Cap. 
10. ſpeaking of Xerxes's Exploits, he ſays, 

Et montes in planum ducebat, et convexa val 

lium zquabat, 


449. Hanes. Unavailing both with re- 


455. Obſcee- 


Convexa cli 


244 S Vine. Mak. 221585 Lib. IV. 


Qud magis peragat incep- 


tum, relin nquatque lucem; 
cum imponeret dona thuri- 


cremis aris, vidit ¶ Hor 


rendum dictu ) ſacros la- 
rices nigreſcere, vinaque 


- Fuſa vertere ſe in obſcae- 


num cruorem. Effata eſt 
Hoc viiſam nulli, non ſo- 


bus et feſtd fronde. 


cantis viſa ſunt. exaudiri, 


cum objcira nax teneret | 


terras. Solaque bubo ſæ- 


pee viſa eſt ueri feral 
KLarmi ne ſuper culminibus, 
et ducere longas woces in 


Hetum. Preete ereague ; mul 


þ ta predi a Piorum 84 
tum borr: ificant eam ter- 


Ife K. 


nibili monitu. 
meas feras agiteam furen- 


udetur ſili relinqiui ola, 
ſemper ixe longam viam 


ncomn tata, et querere Tu 


2195 in dſerts terra, Pe- 
Ati de ens Pentheus vi- 


det agmina Humenidum, 
et gemi num ſolem, et The- | 


bas oſtendere ſe duplices : 4 


aut veluti Aramemnonius 
Oraſtes agitatus ſcenis, cum 
Fugit matrem armatam fa- 
cibus et atris ſerpentibus, „ 


5 altriceſque Dire ſedent in | 
Ergo ubi Dido 


evicta Slore concepit — devevitgu m mori D 5. ps Jon 8 lm &t Ala 3 | 


Emine, 


Qud magis inceptum peragat, lucemque relinquat, 'Y 
Vidit, thuricremis cum dona imponeret Aris. 1 
Horrendum dictu, latices nigreſcere ſacros 
F uſaque in obſcœnum ſe vertere vina cruorem. 45 5 1 


Hoc viſum nulli, non ipſi effata ſorori. 


= | Preterea, fuit in tectis de marmore templum 
rori ipſi. Præterea, tem- 


Plum antiqui conjugis de 
marmore fuit in tectis, 
uod colebat miro bonore, 
reuvinftum ni veis velleri- 
Hinc 


Voces et verba viri w0- | 


Conjugis antiqui, miro quod honore colebat, 
Velleribus niveis, et feſti fronde revinctum. 
Hine exaudiri voces, et verba vocantis 
Viſa \ viri, nox cum terras obſcura teneret. 
Solaque culminibus ferali carmine bubo 


Szpe queri, et longas i in fletum ducere voces. | 


Multaque præterea vatum prædicta piorum 
Terribili monitu horrificant. Agit ipſe furentem 
In ſomnis ferus ÆEneas: ſemperque relinqui _ 

Sola ſibi, ſemper longam incomitata videtur 


Ire viam, et Tyrios deſertà quærere terra. 
tem in ſomnis + ſemperque | 


Eumenidum veluti demens videt agminaPentheus, 
Et Solem geminum, et duplices ſe oſtendere T hebas: 


Aut Agamemnonius ſcenis agitatus Oreſtes, 47 


Armatam facibus matrem et ſerpentibus atris 


Com fugit, ultriceſque ſedent in limine Dire. 


Ergo ubi concepit Furias, evicta dolore, 
Decrevitque mori, tempus ſecum ipſa modumque 


Exigit; et mceſtam dictis _ ſororem, 476 


Conſilium 


; nw Joes his _ = 


455. Obſceenum cruorent.. Servius explains 
As in the third - 
neid, Obſcœnas pelagi wolucres, 

457. Templum, Some explain this of ks 
Sepulchre, which among the Heathens were 
the firſt Temp les, it being cuſtomary with 

them to conſecrate the Places where their 
Anceſtors were interred: Others, which comes 
to the ſame Thing, of a Chapel ſacred to his 
Honour; others, in fine, tho* I know not by 


5 obſecenum by mal: ominis. 


NOTES. 


betng cuſtomary for the Bride, when ſhe came 
which was garniſhed with Flowers and Leaves, 


and waſh them over with melted 'Tallow, to 
keep out Infection and Sorcery. Thus, ac- 
cording to him, Dido in building this Temple 
or Shrine to Sicheus, her firſt Lord, had de- 
voted herſelf to him for ever, by performing 


What Authority, of an Image or Statue con- | the ſame aurtial Rites towards him as if he 


ſecrated to him. 


459. Velleribus nipeis, &c. 
opinion that Virgil is here alluding to a Part of | ſays afterwards, Verſe $52. 


had been alive, and thereby ſignified her Reſo- 
Servius is of | lution: never to marry another, Hence ſhe 


Nan 
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the 1 8 among the 8 it 


to the Door of the Bridegroom's Houſe, I 


Sa 2282 rH | 


to bind about the Poſts with woollen Liſts, 


at, 


158 


1 Le IV. 
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The more to prompt her to execute her Purpoſe, and to part with 
N e Light of Life, while ſhe was preſenting her Offerings upon the 
Altar that ſmoaked with Incenſe, 
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ſhe beheld, horrid to relate! the . 


55 

= 7 inauſpicious Blood. 
ber Siſter. 
nour of her former Husband, 

neration, having it encircled with ſnowy Fillets of Wool and feſtival | 


1 2 and cruel, 
2 Seems to be abandoned in Solitude, Kill to be going a long tedious 1 
5 enen with no Attendance; and to be in queſt of her K yrians in 


cred Liquors grow black, and the ſhed Wine turn into loathſom, HT 
"This Viſion ſhe revealed to none, not even to 
Beſides, there was in the Palace a Marble- ſhrine in ho- 5 
to which ſhe paid extraordinary Ve- 


Hence Voices were heard, and the Words of her Huſ- 


arlands. 


; 1 and calling her ſeemed to ſound in her Ears, | when the darkſom _ 


ight ſhrouded the Earth: And on the Houſe-tops the ſolitary Owl « 


; ou up lained in doleful Di ys and ſpun out his Jong Notes in a 
Y mournful Strain. | 


Beſides, many Predictions of pious Prophets 
rrify her with dreadful Forebodings. Aneas himſelf, now ſtern 
diſturbs her raving Fancy in her Sleep : And ſtill ſhe 


ſome defart Country. As frantic Pentheus ſces Troops of Furies, 
two Suns, and Thebes appear double: Or like Oreſtes, Agamem- 
non s Son, with Diſtraction toſſed on the Stage, when he flies from 
Y tis Mother armed with Fire-brands and black Snakes, | and the | 
2 avenging Furies are planted in the Temple-gate, 

When therefore, overpowered. with Grief, ſhe had taken 1 5 
17 uries into her Breaſt, and determined on Death; ſhe ponders the 


"ER 


Time and Manner wich herſelf, and thus accolting her Siſter, the 


Partner 


* o 7 E s. 


Nan fronts fides cineri ' promifſu Sichav.. 


But the Opinion of others is caſier and more 


3 natural, that it has a Reference to the general 


e 


3 
3 
1 


| Cuſtom of adorning rhe Door-poſts of Tem- 
des with Fillets of Wool, and Flowers, eſpe- 


7 cially on Holydays. 


462. Solague. Some read ſeraque. 
464. Piorum. Others read priorum; but 


dhe former is preferable, both as it is a proper 


Epithet of Prophets, and as prædicta implies 
priorum, and renders it ſuperfluous, 
469. Pentheus, The Son of Cadmus, and 


King of Thebes in Bœotia, who, f Frome 


ing his Subjects from the Worſhip of Bacchus, 
Was =; ran by that God with Madneſs, In 


** 


| 8 of his Fits he offered Viclation 1 to the Te 
| Bacchanals as they were celebrating their Or- 


gies on Mount Citheron, for which they tore 
him in Pieces, his Mother and Aunts being of 
the Number. This is according to the Fable 
in Ovid, Met, III. 700. But thoſe who would 


| ſee the true Hiſtory of this unfortunate Prince, i 


I refer to Banier's Mythology, Euripides, in 


his Bacchanals, brings in Pentheus thus ſpeak- 


ing; Kat N opa gte due AU neue Toxw, 
Tooa; de Ong. Which is juſt Virgil's 


Ee ſolem geminum, et duplices ſe oftendere 
Thebas. | 


471. Oreſtes. See the Note on En. III. 


481. Æcbi- 


montibus. 
mana, teſtor Deos, et te, 
tuunique dulce caput, me 
tinvitam accingier ad ma- 


. p. Vine. Man. Axx100s Lib. IV. 


egit co, 7 be wulin „ . 
1 ferenat Jpem fronte: 0 
germana, gratare ſorori, 
Invent viam, qua reddat 
eum mibi, vel folvat me 
FE: amantem ab eo. 
Fnem Ocean, cadentem 
que ſclem, eft ultimns o- 
cus /Ethiopum, ub: maxi- 
mus Atlas hunicrs torquet 
a xen aptum ardentibus | 
lellis: hinc ſacerdss Maſ- 
Hl gentis monſtrata eſt 
mii bi, cuſtos templi Heſpe- 
. hots, quaegue dabat e- 
Paulas dracom, et ſerva- 


re, ſpargens bumida mel. 


a 5 : la oper: ferumgue apa- | 


ver: hac fr omurtit fe! 


gras welit ; aſt immittere 
duras curas alits-; 1 1 tere 


aguam fluviis, et vertere 
— fidera retro; cietgu⸗ 1 
| Vieebis | 


EFurnos manes, 
terram mugire ſub ped: - | 
bus, et ornos deſcendere | 
O cara ger- 


: gicas @1 Les. 


1 fecr, eta 


erige fpyram in interiore 

tecto ſub auras; 
ö imponas arina HE que} 
jlle pl rehquit fixal 
thalamo, omneſgue ejus! 


exuwias, lectumgue gal, 2 per 1 Sacerdi ju 22 mihi abolere cunfia monue 
: mente i. | | | | 


TFuxta | 


— 


et  ſuper- | | 


55 ſeldere carmintbus mentes Wo 


Conſilium vultu tegit, ac ſpem fronte erent: 1 
Inveni, germana, viam (gratare ſorori) 

Quæ mihi reddat eum, vel eo me ſolvat, amantem 
Oceani finem juxta Solemque cadentem, 480 
Ultimus MAthiopum locus eſt, ubi maximus Atlas 


Axem humero torquet ſtellis ardentibus — = A | 


Hinc mihi Maſſylæ g gentis monſtrata ſacerdos; 
Heſperidum templi cuſtos, epulaſque draconi 


Quæ dabat, et ſacros ſervabat in arbore ramos, 48 5 2 
| Spargens humida mella, ſoporiferumque Papaver . 
de eee Camas 14 2 Hæc ſe car minibus promittit ſolvere mentes 5 


Quas velit; aſt aliis duras immittere curas; 


Siſtere aquam fluviis, et vertere ſidera retro; 


Mugire videbis 40⁰ b 


Nocturnoſque ciet Manes. 4 
Sub pedibus ter ram, et deſcendere montibus ornos. 4 
Teſtor, cara, Deos, et te, germana, tuumque | 2 
Dulce caput, magicas invitam accingier artes. 
Tu ſecreta pyram tecto interiore ſub auras 
Erige; et arma viri, thalamo quæ fixa reliquit 495 
mph. exuviaſque omnes, lectumque jugalem, 
Quo perii, ſuperimponas. Abolere nefandi 
Cuncta viri monumenta at, monſtratque ſacer- 
dos. 150 | 


Hive | 


NOTES. 


481. ali hm. Ethiopia i is a «va Goun- | 


try in Afiica, now the Land of the Abyſſins, 


It hes all w {thin the torrid Zone, Which is 
the Reaſon of the Name, AZthiops being com- 
pounded of the two Gree: Words atSziv, ter- 
rere, and e, aſpectus, becauſe the Inhabi- 


tants are ſcorched with the Heat of the Sun. 
481. Maximus Atlas, The Riſe of this 


poetical Fiction is thus delivered by Mela, 


Lib. III. Cap. 10. In arents mons eft Atlas, 


denſe conſurgens, verum inciſis undique rupibus 


preceps.—Qui, quod altius, quam conſpict poteſt, 


% ju in nubila erigitur, calum et fidera non tan-. 


gere modo wertice, fed ſuſtinert quogue. dictus eft, 
482. Torguet, Servius renders it ſuftinet, 
porter ; but the Senſe we have given is com- 
mon, and full as applicable. 

482. Srellis at dentibys aptum, Aptus here 


hnifies Freed, tag PP ſz, ſpanghed, Put. 
| ded, or aderned, as the Word is uſed by Cice- 
ro: F, ulgentem gladium e lacunari ſeta egui na 


aptum. In Tuſcul. And in the third Book 
de Nat. Deor. ſpeaking of the Order of the 
Stars, he ſays: Inter fe omnia connexa et apta, 


It is derived from the old Verb apere, to bind, 


or join compattly together. 
Sic ubi non erimus, cum corporis atque animai 
Diſcidium ſuerit, quibus e ſumus unter apti. 
Lucr. Lib. V. 
And again, | 
— weſte carere 
Pu rea, atque auro ſigniſque ingentibus apt, 
48 e templi Se The Heſp:- 
rides were the Daughters of Atlas, who, ac- 
cording to the Fable, poſſeſſed a Garden where- 
in grow golden Apples, conſecrated to yore 5 
* ich 


| Book Iv. 
Partner of hoe Grief, covers her Intention in her Looks, and 
3 puts on a ſerene Air of Hope. 


Vizer:'s Anz. 
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Rejoice, O Siſter, with a Siſter, | 
F have found an Expedient, which will either reſtore him to me, or 


; Et my Love-fick Soul at Liberty from him, Nigh the Extremity 5s 
of the Ocean, and the ſetting Sun, the utmoſt Boundary of Æthio- 
| pia lies, where mighty Atlas on his Shoulder whirls about the cele- 5 
1 07 al Globe ſpangled with refulgent Stars : 
mee aPrieſteſs of the Maſſylian Nat ion; the Guardian of 
of the Heſperides, who ſupplied the Dragon with Food, and watched 
the ſacred Branches on the Tree, infuling liquid Honey and ſopo- 
Biferous Poppy. She undertakes by Chris, to releaſe any Souls. | 
whom ſhe pleaſes from the Power of Love; ; and to entail on others 
a Load of irkſom, amorous Cares: 


From hence appeared ta 
3C Temple : 


To ſtop the Courſe of Rivers, 5 


undone. 


N nument of that execrable Man. 


Þ which Apples Hereules 1 off, having dein 
the Dragon that kept them. 


Greek Name for Sheep fanda, ſignifying alſo 


Wc Keeper's Name being Draco, gave them 
2 Handle to ſay they were . by a literal 


| 4 ngen. 


486. $ oporiferumque papaver, As the Dra- 


Lon was to be continually awake, hence a 


'Z 3 Queſtion anſes how the Prieſteſs came to feed 


dim with ſoporiferous Poppy? Some will have 
| 3 it that theſe Poppies, with the Honey, were 
uy his proper Food, and had no Effect to la him 
3 xk 3 it being obſerved, that a Compoſition 
go * and Poppy-ſeed dried was among, 


But 3 in Reality 
they were Shepherdeſſes of noble Birth, whoſe 
PFlocks bore Wool of a reddiſh Colour, ſome- 
what reſembling Gold, and which Hercules 

Pflandered, having firſt lain the Keeper. The 


Nin made the Poets feign that Hercules had | 
| the Apples (mala) of the Heſperides; and 


| mals awake. 


and turn the Stars backward : She ſummons up Ghoſts by Night: : 
You ſhall ſee the Earth bellowing under her Feet, 
LO ſhes from the Mountains at her Command deſcend. Sifter dear, Tout 
- *the Gods, and you, and that ſweet Life of thine. to witneſs, that it " | 
a gainſt my Will I ſet about theſe magic Arts. 
erect a Funeral- pile 1 in the inner Court under the open Air, and lay 
upon it his Arms, which he, impiouſiy baſe, left fixed in my Bed- 
5 chamber, with all his Cloaths, and the Nuptial-bed ; in which I was 
The Prieſteſs orders and directs me to deſtroy every Mo- 


Do you in Sec: "ecy 


Having thus ſaid ihe ceaſes + * 
| the 


NOTES. 


the Pellcacies uſed is the Auth, Papa- | 


veris ſativi tria genera ; candidum, cujus ſemen 


toſtum in ſecunda menſa cum melle apud antiques 


dabatur. Plin. XIX. 8. Others alledge, 
that it was in order to procure Sleep to him at 
certain Intervals. Perhaps it is only mentioned 
to ſhew the Power of this Sorcereſs, that ſhe 
was able to lay aſleep even the wakeful Dra- 
gon. Laſtly, Servius is of opinion that Pop- 


py, which precures Sleep to Men, has a con- 


trary Effect on Dragons, and keeps thoſe Ani- 
Others, to avoid this Difficulty, 
make a full ſtop at ramos, and connect this 
Line with the following, 

495. Et arma viri. The Sword which 
ZEneas had accidentally left in Did>'s Bed- 
chamber,—exuwvias enſemgue relictum, 507. 

498. Julet. Other Copics read juvat, As 
it ſtands, juber ſignifies ſhe commands, and mon- 
frat implies the Reaſon given for that Command. 

K kKñ 499. Fal- 


and the wild 


N 
! 


| 
[ 


drcum: 


Der ni. 


ana tamen NON Cre-, 


Fonat eum funered fronde: 


. ſeper, locat in toro ejus 
exuvius, enſemgue reli- 
5 Kum, effigiemque, haud 
 Tgnara faturi, Are fant | 
| er ſacerdos effuſa | 
ee nes tonat ore tercentum 
Es Deos, Erebumque, Cha- | 
3 ee 7. | Falcibus et meſſæ ad Lunam queruntur ahenis 
Pian, tria ora. virginis | 
_ Diane. Sparſerat et - 
byulates latiees fontis A. 
Et pubentes her- | 
be meſſæ abenis falcibus = 


* 


Hæc effata ſilet: 
Non tamen Anna novis prætexere funera ſacris 
{ Germanam credit: nec tantos mente furores 501 


aut graviora timet * morte ei. 
E1 go juſla parat. | ; 
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| Dido efata bac 6 let: N 
& f _ occupat ejus 
ora 
dit ger manam ea; e 
wy fetera nowvts ſacris : nec 
. concipit tantos furores eſſe 
in ejus mente, aut timet 
4 grawviora quam quæ eve- 
nerant in morte Sicher. | 
e Parat que erant | 
3 J. I Regina, in- 
e gent! tyra. erccld ſub au- 
ras in Penetrali ſede, & 
te dis atgue ſect ilice, in- 
5 enditque locum ſertis et Co | 


pallor ſimul occupat ora. 


Concipit: 


At Regina, pyra penetrali i in ſede fub auras 


Ereta ingenti, tædis atque ilice n 50S | 
Intenditque locum ſertis, et fronde coronat 
Funereà: ſuper exuvias, enſemque re iictum, 
Effigiemque toro locat, baud ignara futuri, 
Stant are circum : et crines effuſa ſacerdos 509 . 
| ercentum tonat ore Deos, Erebumque, Chaoſque, 2 

Tergeminamque Heeaten,tria virginis ora Dianze, _— 
Sparſerat et latices ſimulatos fontis Averni: 


: Pubentes herbæ, nigri cum lacte veneni: 
: Quæritur et ace equi de fronte renale, 51 85 


Et matri præreptus a amor. 13 


1 — inficit ora ; 7 As in Horace, 


VII. 15. 


 Epod. Ode 


JTacent, et . ora pally e 
508. Effigiemque toro locat. 


Jeſigned, either of Wax or Wool, and uſe it 


in the ſame Manner as they would have uſed 
the Perſon himſelf had he been in their 


Vower 3 3 


=terque hee altaria circum 
E 77 duco. Ecl. VIII. 75. 


Uno eodemgue i 1 + ſic neſtro Daphnis amore, 
Ibid. 80. 
510. Tercentum tonat. Servius tells us, 
that i in the ſacred Rites, of Hecate-in particular 
"they uſed to imitate Thunder, which gives a 
Prori iety to the Word tonat. = 
511. Tergeminamęue Hecaten, 
dels was called Luna, the Moon, in Heaven; 
Diana on Earth; Pr oferpina in Hell. Hecate 
was not ſo properly her- Name, as an Epithet 


given her to denote her hundred various 1285 | 


One of the I 
25 Rites of Magic was to prepare an Image of 
the Perſon againſt whom the Inchantment was 


mals. 


This God- b 


aA lunam quaruntur, cum 2 re 
| lacte nigri veneni. Et | 3 | = EY 
Anior ea eee d fro onte af, equi a benin matri gen.. | 
CN OT 7 3 
400. E ora. Some copies J ities, , Dick ena roy, centm z or heeaule | 


the was appeaſed by a hundred Victims. 
| The fame Goddeſs was alſo painted with _ 


three Heads, one of a Horſe, another of a 
Dog, and the third of a Man. By thefe 


ſome underſtand the three different Phaſes of 
the Moon, 


$12, Latices 1 In i thei 


religious Rites, thoſe Materials requiſite to the 
ſacred Occaſion that could not be conyenient}; 
procured, were allowed to be emblematically 
| repreſented, Thus when Animals rare, and 
| | not eaſy to be got, were appointed to be fa 
«Lins ut hic dureſcit, et bc ut cera Irqueſcit | 


crificed, a Subſtitution was ſometimes admit- 


ted of Bread, or waxen Imayes' of 'thoſe Ani- 
The Avernus is 3 


512. Fontis hw. 
Lake in Campania, fabled to be the Mouth 6 
Hell, and thus deſcribed, En. VI. 237. 
Spelunca alta fuit, valiogue mmanishiatu 
Serupea, tuta lacu nigro nemorumgque teneb!'s, 
Quam ſuper baud ullæ ; porerant ene 0. 
v 8 
Tendere iter penms 3 ; talis ſe jel balitus-atris 


Fuaucilu 


atu 
eb. 
e T- 


IS 


ci 


. : - * 
M 
. 
3 
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| Date 


raiſed around, 


Vinos EN EI p. 


the ſame time Paleneſs prectalls her whole Complexion. | | Yet Anna 5 

never dreams that her Siſter palliates Death under pretext of theſe 

unuſual Rites, nor once ſuſpects that ſhe had formed ſuch a _— 

tate Purpoſe, nor dreads any worſe than had happened at the n 
: of Sichzus. Therefore ſhe gets ready what Things were ordered. 


But the Queen, fo ſoon as the vaſt Pile was erected under * 


1 open Air in the inner Court, conſiſting of Torch es and Faggots of 
5 encircles the Ground with Garlands, 7 
Puneral- boughs: Upon the Bed ſne lays his Cloaths, the Sword he z . 

leit, and his Image, well knowing what was to happen. Altars are 

and the Prieſteſs, her Hair Ciſhevelled, with thun- | 5 

— dering Voice invokes three hundred Gods, and Erebus, and Chaos, and 
threefold Hecate, Virgin Diana's triple Form. dhe ſprinkled alſo 
av ater counterfeiting that of the Lake Avernus : 
3 grown Herbs, cut by Moon- light with Brazen- ſickles, are ſearched 
cout, together with black poiſonous Tuice : The Knots of Love too, 
torn from the Forehead of a new-foaled Colt, and ſnatched away 
from the Mother, are fought out. 


and crowns It With 


Kipe, full- 


The N herſelf, now relolute 
on 


NOTES 


a Fuacibus akin urs ex aa convexa a . 
Unde locum Grali dixerunt nomine Avernum. 
According to Virgil therefore it was called A. 


ernus, guaſt acpvog, becauſe no Birds were 
| The Waters of this Lake | 
are ſaid to have been much uſed by the Latins 
in Magic-rites. Th 
513. Fakcibus et meſſæ ad PS The 
Des that were thought to diſtil from the 
Moon upon Herbs were reckoned ſubſervient 

. Thoſe Herbs were 
75 cut with brazen Sickles, 


Kate to fly over it. 


the Purpoſes of Magic. 
Hence Ovid, 

aking of Medea, Met. VII. 228. ſays, 

Fartim ſuccidit curvamine falcis abenæ. 
515. Ruaritur et naſcentis equt, &c. 
means the Hippomanes „ Whereof are chiefly 
Wo Kinds, The firſt is deſcribed by Fl ret, 
20r III. 280. 


ibed by Pliny, Lib. VIII. Cap. 42. Ft 
' equi: amoris inna i weneficium, Hipporna- 
= oppeliatum, in, Jrome, 6 caricæ e, 


He 


3 


much the fame Deſcription of the Hippoma 


| 


| nigrs : guad, Bale adie parts, devorat 


Herta, aut partum * ubera non admittit fiquis ; 
Præreptum habeat. 


Olfafu in rabiem id genus 
agitur, See alſo Ariſtot. de Animal, Lib. VI. 
22. According to the Account given of it by 
thoſe Ancients, it is a Lurap of Fleſh that 


| grows in the Forehead of a Foal juft — 23 = 
forth, which the Mare preſently devours, elſe _ 
the loſes all Affection for her Offspring, and 


denies it Suck, It being ſo greedily ſought af- 
ter by the Mother, is the Reaſon why Virgil 
here calls it matris amor, the Objed of the 


| Mare's Love ; 3 and another Poet for the ſame _ 
Reaſon calls it hinnientium dulcedines. 


had given Riſe to the vulgar Opinion 8 
Virtue in Philtres, was undoubtedly owing to 
this Circumſtance fore-mentioned, namely, 


4 that the Mares, from which it is ſnatched, - 
" Hine 2 Hippomanes vero quod nomine 


4  Paſtores „ tentum diſtillat ab inguine virus. 
ue other is that here referred to, and is thus 


loſe all Love for their Offspring, and become 
hardened againſt them. Ariſtotle, who gives 
ner 
with Pliny, ſays, that all that is related of is 
pretended Efficacy in Love-potions is mere Fa- 
ble, invented by old Women and Inchantes. 
See Bayle”s Diſſertation on the Hippananes. 

| Kk 2 517. Mali. 


- 


280: : 


cmnis Ager tacet ; cg | 
e pictægue wool: 
queue late tenent ligut- | 
obs lacus, quæque tenent 
ura aſpera dumis, om- | 
an Ke ſub filenti no- 
ee 
et corda oblita ſunt Jabo-b 
rum. At Phœniſſa irfelix | 
animi non lenibat curas ; | 
nuegue unquam folvitur in | 
ſomnos, accipitve noftem 
 eculis aut pectore: 
5 ingemi nant, amorgue re- 


urgens rurſus ſævit, flu-| 
4 rum. Sic ade) inſiſtit, 


de: En quid age ego- 
ne irriſa _ experiar 
Sl pris, ores proces ? 


5 ries ſum dedignats mari- 


ros? ſequarne 1gitur Lacas claſſes atgue * j 8 9 quiane juwat me eos anti: A 
fuiſſe levates meo auxilio, et gratir weteris faei ſtat 198 eos bene t memores s fac autem me velle, » 


ſtans 


Aquora: 


wuntur medio lapſu; cum 


cres, 


enibant curas ſemno; 


Accipit. | 


cur © 


 Fuatque magno æſiu ira- 
itaque volutat ſecum cor- | 


ſupplex- 


que ou. connubia N- 


P. VI RG. Mas. RienTBo 10 IV. 


Ipſa Dido ihre, exu- 
ta unum Pedem vVinclis, 
In recinctd weſte, 
prope altaria, mola priſ-| 
© gue manibus teſtatur Dess, 
et fidera conſeia fati: 
tum precatur numen, fi 
 guod juſtummue memorgue | 
Hua bet ſibi cure ainantes 
e junctos faedere non u. 
fs Nox erat, et feſſa corpo- | 
ra per terras cappedant | 
Pflacidum ſeporem, flv 
72 ef ſæ va & ra qui-| 
etrant; cum ſidera vi. 


Ipſa mola, manibuſque piis, altaria juxta, 
Unum exuta pedem vinclis, in veſte recincta, 
Teſtatur moritura Deos, et conſcia fat! 
Sidera: tum, fi quod non æquo ſœdere amantes 529 . 
Curæ numen habet, juſtumque memorque precatur. 
Nox erat; et placidum carpebant feſſa ſoporem 
Corpora per terras; ſilvæque et ſæva quierant 
cum medio volvuntur ſidera lapſu; 524 
Cum tacet omnis ager; pecudes, pitzque volucres, 
Quæque lacus latè liquidos, quæque aſpera Wan 


Rura tenent, ſomno poſitæ ſub nocte ſilenti 
Lenibant curas; 


© corda oblita laborum. 


At non infelix animi Pheœniſſa, neque unquam 
S$olvitur i in ſomnos, oculiſve aut pectore noctem 5 30 
Ingeminant curæ, rurſuſque reſurgens 20g 
Sævit amor, magnoque irarum fluctuat ſtu. 
Sic adeò inſiſtit, ſecumque ita corde volutat: "ES 
En quid ago? rurſuſne procos irrifa priores 
Experiar? Nomadumque petam connubia ſu pplex, 
Quos ego ſum toties jam dedignata maritos ? 5 30 
[liacas igitur claſſes, atque ultima Teucrim _ 
Juſſa ſequar ? quiane auxilio juvat ante levatos, 
Et bene apud memores veteris ſtat gratia facti ? 
on me autem m {fac velle) linet? 88 ſuperbis 
5 | | TIrrifam 3 


7 5 net, N me iniſam in 1 ratibus? 


NOTE 


517. Mela, The nila was a Cake made of 
Barley and Salt, both of that Year's Production, 


Wherewith the Head of the Victim was 


ſprinkled, which Rite Was therefore called im- 


_ wolatin, 


518, Num exuta pedem, &c. putting her- 


ſelf in the Habit of Sorcereſſes, as Ovid de- 


ſcribes Medea, Met. VII. 182. 


Egreditur tectis, weſtes induta recinctas, 
Nuda pedem, nadis bumeris infuſa capilles, 
$18. In weſte recintg, It appears from the 


Paſſage in Ovid now quoted, that Sorcereſſes 


were wont to be looſe in their Attire when 
they ſet about their Inchantments, and there- 
fore I choale to tranſlate recincta by looſe or un- 


Vin, as all the S have done, except 


| 


3 P ako contends it - ſhould be died! | 


girt or tucked up, See his Note. 
22. Nor erat, 8c, Every Reader of Taſte 
muſt be ſenſible of the exquiſite Softneſs and 


whole Deſcription is a moſt beautiful and per- 
fect Image of Nature. Thoſe trivial Objec- 
tions which Dr. Trapp takes ſo much Pains to 


| confute, would never, 1 believe, enter into 


the Thought of any Reader who judges can- 
didly, and according to Nature, 
that Virgil never deſigned this as a Deſcription 
of Night in general, but of a Night calm and 
perfectly ſerene, and that in order to ſet off 


ö 


Delicacy of theſe Numbers, and that the b 


It is obvious 


to greater Advantage the oppoſite Image of 
: Dide's 


0 


9 
vi 


1 diſturbed Repoſe which reigns over all Nature 


4 4 that the Silence and Solitude of the Night, | 
| I Care, and ſwells the Tumult of her Paſſion ; 


py. of poctically repreſented, _ 


7 | 
V [RGIL'S 
Death, having one Foot bare, 


Ko w. 


It was Night, and weary Bodi 
peaceful Repoſe ; the Woods and 


ENT I v. 29 
and her Robe ungirt, wee by 


the Altars, with the Salt cake and pious Hands, makes her 4% 
Appeal to the Gods, and the Stars conſcious of her Fate: Then, 
it any Deity, juſt, and mindful of buman * _ Lovers 
L unequally yoked, him ſhe invokes. | 


ies over > the Farch 4 were enjoying 155 
raging Seas were ſtill: When the 


Stars roll in the Middle of their gliding Courſe ; when every Field 


ö huſhed : The Beaſts, and ſpeckled Birds, both thoſe that far and — 
: wide haunt the liquid Lakes, and 
xough Buſhes overgrown, all ſtretched under the Mantle of ſilent 


thoſe that poſſeſs the F ields with 


Night, allayed their Cares with Sleep; and every Heait forgat its 


oil. 
ned to Reſt, 
or Mind: 
ereſh, 


Not ſo the Soul- diſtreſſed Queen, not one Moment is me 
nor enjoys the Bleſſing of the Night with Eyes 
Her Cares redouble ; and Love again ariſing rages 
and fluctuates with a high Tide of tumultuous Paſſions - 
Thus then ſhe perſiſts, and revolves theſe ſecret Reflections in her 


Breaſt: What ſhall I do? Baffled as I am ſhall I in my Turn 


bit /h one of the Numidians, 


. apply to my former Suitors? Shall I humbly ſue for a Match 
whom I have fo often diſdained to 


wed? Shall 1 then attend the Fleet of Ilium, and ſubmit to the 


baſeſt Commands of the Trojans? And that becauſe I am well re- 


warded for having lent them my Aſſiſtance, and their grateful 


. 


28 
5 
25 


Dido's e and d Difquietude : And indeed | | 


nothing could give us a more lively Idea of 
ber reſtleſs Situation than thus to repreſent it 
Ain Oppoſition to the univerſal Quiet and un- 


beſideg. She is ſo far from partaking the Bleſ- 
4 fings of Sleep with the reſt of the World, 


which diſpoſes others to Reſt, only feeds her 


——ingeminant curæ, rurſuſque reſurgens 
Sevit amor, magnoque irarum fluctuat aftu. 
527. Sub note filenti, The Poet, I think, 


4 


7 7 here conſiders Night as a Perſon ſpreading her | 


dark Mantle over the Earth, as ſhe is often 


531. Rurſuſque reſurgens ſævit amor. This 


| Hearts retain a juſt Reſentment of my former Kindneſs, But 

rant I Was WING: who will put it in My P ower, or receive _ 
their | 

* 0 7 2 8. 


— * ſake Time al 5 gill, but nor 
begins to riſe in furious Waves, rack and agi- 


Paſſions; ; 


magnoque irarum 2 aftu. 
534. Rurſuſre proces expertar, Servius ren- 
ders rurſus here by viciſſim; Shall I court them 
now in my Turn as they have #63 me But per- 
haps it may be taken in the common Signifi- 
cation thus, Shall I now again make my Ad- 
dreſſes to my former Lovers, as I have done al- 
ready to ZEneas ? 
538. Auxilio juwat ante levatos, Some Co- 
pies read exilio, alluding to the hoſpitable Re- 
ception which Dido had given Æneas and his 
Followers, Urbem quem ftatuo wefira eff. But 
| the other Reading is more authentic, 


* a Love as a mighty Sea, which had 


541, Inviſam, 


tate her Soul with a Variety of tumultuous _ 


| 252 


beu perdita, neſciſne, „ nec- 


"Aus ſentis perjuria Lao- 


medonteæ gentis ? Quid 


© tum agendum eſt 7 ego- | 
ne ſola fuga comitabor o- 
Vvuantes nautas ? an in- 
ſeguar eos fipata Tyriis 
 ommgue manu meorum © | 

er rurſus agam pelago, et 
5 Jabebo dare vela ventis e- 


os, quos vix revelli A Si- 


dbnid urbe? quin morere, 
ut es merita, averteque | 


dolorem ferro, O germa- 
va, tu evifta meis lacry- | 
mis, tu prima oneras me 


| 8 Farentem bis malis, et ob- 
Jicis me hoſtt, 


Non 7. 
cuit mihi ſine crimine de- 


1 2 vitam expertem 'ha- | 
lam more feræ, nec tan 
gere tales curas? fdes| 
 premiſſa Sich@o cinert non | 
_ eſt ſervata. 

| bat tantos queſtus ſuo pe- 


 Efore, Æneas jam certus 


Illa rumpe- 


5 eundi carpebat ſonmos in 
| celſa Prppi, rebus jam ri- 


te paratis, Forma Dei 


redeuntis eodem vultu ob- 
tulit ſe buic in ſomnis, 


vi ſaque eff wp ita eum 


nunere; ſimilis Mercurio 
 emmia, vocemque, colo- 
remꝑue, et flavos crines, 
ett decora membra juven- 
te: O nate Dea, Poteſne 
dlucere ſomnos ſub bec ca- 
Ju nec cernis que 


ricula deinde circumſtent 


re? demens ! nec audis| 


1 Vigo, Mar: Kurios Lib. IV. 


ſecundos Z ephyros ſpira- . 


Þ 


| 547. 3 ſam. Others ad 3 
542. Laomedbnteæ. 


Fraudulent, Perſielious, alluding to the known | 


Story of Loomedon' s having defrauded the 
Gods of their promiſed Hire for building the 
Walls of Troy, 


543. Ovantes, This is a Term applicable 


to Mariners in general, 


with Acclamations of Joy: But here it is to 
be conſidered in that particular Light wherein 


Dit viewed them, as triumphing over FS in 
their Departure. | 


Z gs ou 3 » dum es a eſt Ubi Fan's dich F 


1 particular! y from n who adduces this 
Paſſage 


Lrrifimn accipiet? neſcis beu, perdita, necdum 541 | - 
Laomedontez ſentis perjuria gentis? 3 7 
Quid tum! 4 ſola fuga nautas comitabor ovantes i ; 
An Tyriis, omnique manu ſtipata meorum 2 
Inſequar ? et quos Sidoniã vix urbe revelli, 545 3 * 
Rurſus agam pelago, et ventis dare vela jubeboꝰ * 
Quin morere, ut merita es, ferroque averte dolorem, - "St 
Tu lacrymis evicta meis, tu prima furentm De 
His, ger mana, malis oneras, atque objicis hoſti. "opp 
Non licuit thalami expertem fine crimine vitam | the 
Degere, more ſeræ, tales nec tangere curas ? 5 51 1 Hoe 
Non ſervata fides, cineri promiſa Sichæo. Wh 

Tantos illa ſuo rumpebat pectore queſtus. ; 0 
n! celſa in puppi, jam certus eundi, . 
Carpebat ſomnos, rebus jam ritè paratls, 555 2 1 4 
Huic fe forma Dei vultu redeuntis eodem «© * 
Obtulit in ſomnis, rurſuſque ita viſa monere eſt, Fe 
Omnia Mercurio ſimilis, vocemque coloremque, _ pe 

Et crines flavos, et membra decora juventz: in 
Nate Dea, potes hoc ſub caſu ducere ſomnos ? 560 1 
Nec, quæ circumſtent te deinde pericula, cernis? jn 
| Demens ! nec Zephyros audis ſpirare ſecundos? 
Illa dolos, dirumque nefas in pectore verſat, Tb 
Certa mori, varioque irarum fluctuat æſtu. 564 u 
Non fugis hinc præceps, 88 pen poteſta 2 

re illa werſat dalos 3 nefan i in 8 terta mori 7, auen vario af irarum, | Nome 2 : 7 
855 5 1 
NOTES. "> x 
As much as to 'fay | 7 545 oy - hen any ons. he” * 
548. Tu lacrymis evifta meis, Her Silter 
could not bear to ſee her pine away in mourn 
ful Widowhood, and therefore had diſſuaded = 
her from it. See her Speech above, Verle 33. - 
| FSolane perpetua merens carpere jurunta ? = KF 
who uſually ſet out | 550. Thalami expertem degere more fer. 
Some read expertam, viz. expertam vitam tba. 
lau, baving experienced the quedded Life. But 
that the other is the true Reading, appears A 


| their proud Ships me the Obje& of their Hate ? Ah, undone Did, 
a art thou unacquainted with, art thou ſtill to learn the Perfidiouſneſs 


by myſelf to accompany the triumphant Crew? Or, attended by 
my Tyrians, and all my People in a Body, ſhall I purſue them, 
53 and again lead out to Sea, and order thoſe to ſpread their Sails to 


rather die, as you deſerve ; 5 and end all your Woes at once with 

the Sword, You, Siſter, melted down by my Tears, you firſt 
. eee my diſtracted Mind with theſe Woes, and expoſed me to Ls 
1 18 Moc kery of this inſulting Enemy. Might I not have led an in- 
"0 nocent unwedded Life like a Savage of the Field, and had nothing ED 
5 to do with ſuch Cares ? Alas, 1 have violated the Faith 1 2 1 

to the Manes of Sichæus. ” 
7 | Theſe heavy Complaints ſhe . forth fron 7 Sos. 5 5 
| Das while Mneas, determined to depart, was enjoying Sleep in 
his lofty Stern, all Things being now got in readineſs. That divine | 
3 Form, which be had ſeen before, returning with the ſame Aſpect, ap- 7: 
e, | Lin to him in his Sleep, and thus again F to ſummon him away 
in every thing reſembling Mercury, in Voice, Complexion, golden 
0 Locks, and comely youthful Limbs : © Goddeſs-born, can you | 
_ 3 _ indulge yourſelf in Sleep at this Conjuncture? Infatuated! not to 


ſee what Dangers in a Moment ſhall beſet thee, nor liſten to the 


5 breathing of the friendly Zephyrs! She, bent on Death, is hatch- 
4 I ing guileſul Purpoſes, horrid Wickedneſs in her Breaſt, and fluctu- 


2 ates with a Tide of various Paſſions. Will you not fly hence with 

1 3 Precipitation, while thus to ado Is in your Power ? Fame you 

3 ſhall - 
3 V 0 7 E S. 

4 1 Inftanee of that fort of Figure i in | jungi. The Expreſſi on 1s general, and make 

| 3 Language, which, under Appearance of plead- | to be fo underſtood, 

il ing for a Thing, tacitely argues againſt it, 556, Forma Dei. Mercurio ſimilis. The 

| Thus while Dido here ſeemingly approves of | whole Current of Interpreters make this God 


a-fingle Life, by repreſenting 1 it as the Condi- to be Mercury, But Catrou has obſerved, that 

= -tonofa Savage, degere vitam more ſeræ, ſhe. the Expreſſion, amnia Mercurio fails, im. 

d iin fact condemns it, and inſinuates that Mar- plies that it was another God who aſſumed 
* = -raye is the moſt perfect Society, and diftin- | Mercury's Likeneſs, probably Morpheus: 

 # -«gutthes the Life of Men from that of unſo- 562. Zepbyros—ſecundos. The Tephyrs 


- = cul Animals. here are put for any fair Wind in general. -For 
- = 551. More fer. There ſeems to be no thoſe who ſail from Carthage to Taly muſt be 
Ct "F} Foundation for referring this, with Servius and” | aided by the South-wind, not the Zephyr or 
S other, to the female Lynx, of whom Pliny South · weſt. 

4 = "I Eyncas, of amiſſes.conjuges, aliis non 


Bock IV. iner Fug ib. 383 


of Laomedon's Race? What then is to be done? Shall I ſteal away 5 


the Winds, whom, with much ado, I forced from Tyre? Nay, 55 


A 572, Corripit 


PN " * k 


— 


— — 


| 
7 
j 
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Fan PTE NT mare turbari 


n trabibus, fevaſque faces 


collucere : jam widebis [7- | 


tara fervere flammis 3 
Aurora attigerit te mo- 


rantem in his terris. Zia 
age, rumpe moras : fe- 
mina eſt ſemper Trium 
3 mutabile, 
umu ſcuit ſe atræ nocti. 
Tum verò neus, ex- | 
tterritus ſubitfs umbri „% 
Vurrripit corpus ſuum e 
fomno, _fatigatque ſocios : ; 
O win wigulate præcipi- 
tes, et corſidite tranſiris; 
iti ſolvite vel: ecce 
Deus miſſus ab alto æ- 
here iterum ſtimilat me 
Feſtinare fugam incidere- 
ue tortos funes. O ſancte 
Deorum geguimur te, ui 


Sic fatus, 


quis es, iterumg ue ],] - 


EY tes paremus tuo imperio. | 
N 22 bs, juveſque nos pla- 
cidus, et feras gextra fi- | 


5 1 dera cœlo. 


ardor ſimul habet omnes: 


rapiuntęue, ruuntque; de- 
ſeruere litora: equor la- 
tet ſub claſſibus: illi ad- 
mixt torguent ſpumas „ E 
verrunt cærula maria. Et | 
jam Aurora linquens cro- | 
ceum cubile Tithoni prima 
 ſpargebat terras novo lu- | 
vine ut frimum Regina 


Dixit, en- 


Ty pitque  fulmineun enſem 


pagina, feritque retina- 


cula ſtricto ferro, Idem 


p. VII e. Min: 1e Lib. IV. 


Jam mare turbari trabibus, ſevaſque videbis ; 


Coliucere faces ; jam fervere litora flammis, 
Si te his attigerit terris Aurora morantem. 


Eia age, rumpe moras: Varium et mutabile ſemper 1 
F emina. Sic fatus, nocti ſe immiſcuit atræ. 5 70 
Tum verd neas, ſubitis exterritus umbris, TD 


bee e ſomno corpus, ſocioſque fatigat: 
Præcipites vigilate viri, et conſidite tranſtris; 3 
Solvite vela citi: Deus æthere miſſus ab alto, = 
Feſtinare fugam, tortoſque incidere funes 


Quiſquis es, imperioque iterum paremus ovantes. 
Adſis, 6, placiduſque j juves, et ſidera cœlo 
Dextra feras. Dixit, vaginaque eripit enſem 


F ulmineum, ſtrictoque ſerit retinacula ferro. 580 9 
| Japluntqus, 2 Tye = | 


Idem e omnes s ſimul ardor habet : 


Liver 8 1 ſub 5 quor; 5 
Adnixi torquent ſpumas, et cærula verrunt. 
Et jam prima novo ſpargebat lumine terras 
"Tichoni croceum linquens Aurora cubile : 
| Regina è ſpeculis, ut primum albeſcere lucem 
Vidit, et æquatis claſſem procedere velis, 
Litoraque, « et vacuos ſenſit line x remige portus z 5 


Terque 


& ſpeculis vidit lucem lä, . et cue m 2 naa van, , a 2 luca er Fore eſſe 


" vacuos An ine Ges 


572. mib 5 


. WORN | 
: which Virgil 3 to have borrowed from Lu- * 

cretius, who has | 

Corr: Pere EX Fl 01710 corpus, mutareque 1 | 


NOTES. 


This s is a Phraſe . N Ut tin Saree contentæ fone a caring. . 


Lib. II. 627. 


Rupibus exeſts en Jane „ N 


The Word implies great Celerity, Eagerneſs | Lib, V 514. 


and Impetuoſity. 
573. Conſudite tranſtris, 
Seats at the Oars for the tranſtra are the | 
| Rowers Benches. 
575. Tortoſque incidere ſunes. 
ley, in his Note on Hor. Carm. Lih. I. 14. 6. 
| nm fine funibus vix durare caring, &c. 
_ underſtands by Funes, 
Herace, and in this of Virgil, 
and in ſupport of his Opinion quotes two Places 


from Lucan; 


both in that Paſſage off 


| But with Submiſſion to ſo great a Critic, fu- 

nes here, I think, can fignify nothing but 

Ropes or Cables, as is evident from the Ept- 

thet tortos, and Fom the Word incidere. Be- 

ſides, we have it fo explained below, when 

ZEneas puts the Orders of the God in Execu- 

Gere Verſe 580. 

— —vagindque eri pit enſem 
Fulmineum, ſtrictoque fertt reti nacula ferro, 
576. Sancte Deorum, This is after the 

Manner of the Greets, Homer in particular, 


10 


i. e. Take your 


Dr. Bee. | 


the Anchors, | 


Ecce iterum ſtimulat. Sequimur te, ſancte Deorum, KL 


585 


Litora curva legit, primuſque i invenit in undi 


HP 


Bock IV. | VII 01 1˙86 NI b. | 25 5 
2 ſhall behold the Sea all in Commotion with her Oars, and Torches 
© fiercely blaze, forthwith the Shore lighted up with Flames, if the = 


Morning reach you lingering on theſe Coaſts. Come then, quick, 


break off Delay: Woman is inconſtant, and always g given to Change. 
This ſaid, he mingled with the ſable Night. 5 
155 Then indeed Æneas, in dreadful Conſternation with this ſudden Ap- 
. parition, ſprings from his Bed, and rouzes up his Companions: Awake, 

. my Mates, i in haſte, and plant yourſelves on the Benches, quick unfurl 
the Sails: Lo a God, diſpatched from the high Heavens, once more 
| © prompts me to haſten my Departure, and cut the twiſted Cables. = 

We follow thee, O holy Power, whoever thou art, and once more 
E | with Joy obey thy Commands: Ab, be preſent, lend us thy pro- 
9 pitious Aid, and light up friendly Stars! in the Heavens. Fe ſaid, : 
and ſnatches his keen flaſhing Sword from the Sheath, and cuts the | 
HFHaulſers with the drawn Steel. The ſame Eagerneſs at once ſcizes - 
them all; they bale, they hurry away: Aud now the ey have quitted 
the Shore; ; the Sea lies hid under the Fleet; they with exerted Vi- 


gour vex the foaming Billows, and ſweep the azure Deep. 


And now Aurora, leaving Tithonus's Saffron Bed,. firſt fowed | 
the Earth with new-born Light; ſoon as the Queen from her 
Watch- towers marked the whitening Dawn, the Trejan Fleet ſet- 
ting forward with balanced Sails, and perceived the Shore and va- 
cant Port without one ROWE 3 ; with repeated Strokes beating her 
„„ fair 


„ T K . 


in whom you will find "Wy Noa nad ſuch count of his 1 5 PEAS) hs her with a 
like Expreſſions. But Virgil ſeems immedi- Immortality; but having forgot to aſk like- 


ately to have imitated Ennius, who has reſpon wiſe Perpetuity of Veuth and Beauty, he 
dit Juno Saturnia ſana Dearum, _ grew ſo 8 and extenuated by Old- age, that 


578. Sidera cœlo dextra feras, i. e. Has | Life was a Burden to him, and he would glad- 
nobis fidera dextra & clo, | ly have become again a Mortal. But the God- 
580. Fulnineum. May either N pene- deſs not having it in her Power to diveſt him 


trating like Lightning, or bright and ſhining, of his Immcrtality, had Pity upon him, and 
582. Litora deſeruere ; latet. The Reader transformed him into the Graſhopper. See 


2} here will obſerve a Change of the Tenſe, | Ovid's Met. 
Which adds to the Deſcription, The d ſeruere 580. Abeſcere lucem widit, Obſerved' the 


marks the Quickneſs of their Departure, and Light of Day begin to whiten. | | 
the /ater equor ſub claſſibus ſhews them already 587. LEquatis procedere veli. The Sails 
out at Sea, and their Ships ranged to gether. ' | were equally diſtended on either Side of the 
58 5. Tithont croceum, &c. Tithonus was | Sailyard, which denotes that the Wind blew 
the Son, or, according eo others „the Brother full and fair with equable Motion; as Æn. V. 
of Laomedon, King of Troy, whom the Poets | $44. Aualæ ſpirant aurg, | 
fabled to have been raviſhed by Aurora on ac- 


| 5 593. Diria 
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manu terpue quatergue, ab- | 


fer: 194e fe wUentes comas; 


ait, Prob Jupiter! wit | 
3 Bie, et advena illuſerit 
noſtris regnis? nonne ex- 
Pedlent arma, ſeq: lentur- 
que eum ex tot urbe 2 
aliique dir pient rates & 
_ navalibus ? ite, citi Fer- 
te flammas, 
RP impellite remos. 
gducr ? aut 185 Jam 2. + 
Fuck inſaua mutat inen 7 
tem O 7afelix Dido ! 
nunc ejus inpia acta 
tum decuit, | 
Cum der ei ſceßtra. Es J- 
duextra frdeſque cjus gue 2 


oper eee Quem ſubiifſe humeris confectum ætate e S 


Non potui abreptum divellere corpus, et undis 600 
Spargere? non ſocios, non ipſum abſumere ferro | 
Aſcanium, patriiſque epulandum apponere menſis? 

Veruùm anceps pugnæ fuerat fortuna: fuiſſet : 
Quem metui moritura? faces in caſtra tuliſſem, 

Impleſſemque foros lammis ; natumque, patremque 
Cum genere exſtinxem: memet ſuper ipſa dediſſem. 
Sol, qui terrarum flammis opera omnia luſtras, 3 
Tuque harum interpres curarum et conſcia Juno, 
Nocturniſque Hecate triviis ululata per urbes, 
Et Diræ ultrices, et Di morientis Eliſæ, 
Accipite hae; meritumque malis advertite numen, = 


date wela, 


rang Tunt fle 


nates ſecum ! quem aiunt 


ſubirſf: humeris confectum 
© parentem ! Non Pat di- 
vellere eq us Corpus abre 'þ- 3 
dum, er ſpargere 1 in un- 
dis? Non potui abſume- 

re ſocios, non potui ab- 
ſumere ipſum Aſcanium 
Ferro, apponereque eum 
oy epulandun patriis menſis? 
verum fortuna pugnd fu- 
erat anceps Fulle quem 
 metui ego moritura ? th- 
Iiſſem faces in ejus ca- 


38 fira, imple efemque foros 


jumis, extinxemque nA 


| tum, patremgque cum ge- 


nere. pſa. dedifſem me- 


met ſupra, 


Juno interpres, et conſcia 


harum curarum, Hecate-- 
gue ululate per urbes, in 


nocturnis triviis, et vos 


ultrices Dire, et Di no- 
rientis Eliſe, 


O Sol, qui 
0 luſtras opera omma terra- 
rum tuis flanmis, tugue | 


accipite 5 


55 Vino: Max. Exz1D0s IIb. IV. 


Percuſſa deren pb Terque quaterque manu pectus percuſſa decorum, 


Flaventeſque abſciſſa comas; Pro Jupiter! ibit 590 | 
Hic, ait, et noſtris illuſerit advena r 
Non arma expedient! ? totaque ex urbe ſequentur? - 
Diripientque rates alii navalibus? ite, 
| Ferte cit flammas, date vela, impellite remos. 


: Qui d loquor ? 2 aut ubi ſum! 15 que mentem inſania 
Quid hb. > Wh - 


mutat * 7 


| Infelix Dido: num te Gia impia ou} 5906 
55 T um decuit, 


cum "OO Maha, - 
| fideſque 15 5 


Gem ſecum patrios aiunt portare Pente 1 


Et noſtras audite preces: Si tangere portus 


Infandum caput, ac terris e neceſſe eſt, 
Et ſic fata Joris poſcunt, hie terminus heret: 


ber, advertiteque meritum numen meis malis, et audite noftras Aw} Si nor eſt eius 2 
caput tangere pores „ et adnare terris, et ſi fata Jovis fic poſcunt, ſi hic terminus here : 


55 En dextra 


610 


1 5 


NOTES. 


503.  Diripientque rates navalibus, Will 
not others tear and hale my Ships from the 
Docks, to fail in Purſuit of him? 

596. Num te acta i impia tangunt? This 
is the Reading of the Cambridoe Edition, 


founded on the Authority of Probs, and the 


Codex Meniceus referred to by Pierius. Thus 
the Senſe is quite eaſy, whereas one hardly 


knows what Lo ale of the other Reading, 


{a A 792 7 „ a; 
4 8 


} 


6oo. Ab tum diwellexe corpus. As the 
Bacchanals did Orpheus, according to Virgil's 
beautiful Deſcription, Geer. IV. 

—ſpreto Ciconum guo munere matres, 


5 ſacra Deum, nocrurnigque Orgia Bacchi, 
Diſcei run latos juvenem ſparſere per agros. 
6oz. Epulandum apponere, As Progne, to 
be revenged on Tercus tor the barbarous Treat- 
ment of her Sifter Phplilomela, ' ſerved up his 
WII 


— 
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4 fair Boſom, and tearing her golden Locks, Oh Jupiter! ſhall he 
go, ſhe ſays? And ſhall the Stranger thus mock my Kingdom 5 
Will they not bring forth Arms, and purſue from all the City? And 
will not others tear my Ships from the Docks? Run, quick fetch 
| Flames, unfurl the Sails, ply the Oars. What am I ſaying? Or 


, where am 12 What Madneſs turns my Brain ? Unhappy Dido! 5 


are you then at length ſtung with the Senſe of his ſoul impious : 


Deeds? Then it had become thee ſo to act when thou imparted 1% 


Dim thy Scepter. Is this the Honour, the Faith ! this 7he Man who, 80 
# they ſay, carries with him his Country? 8 Gods! who bore on his = 

— Shoulders his Father ſpent with Age! might I not have torn. in — 
YN Pieces his mangled Body, and ſtrowed it on the Waves? Might ! 
not with the Sword have deſtroyed. his F ricnds, Aſcanius himſelf, 
and ſerved him up for a Banquet at his Father's Table? But the 
Fortune of the Fight was dubious. Grant it had been ſo: Thus 
reſolute on Death whom had I to fear? I might have hurled Fire: 


4 brands into his Camp, filled the Hatches with Flames, extirpated 


the Son, the Sire, with the whole Race, and flung my ſelf upon the 
Pile. Thou Sun, Who with thy flaming Beams furveyeſt all Works 
on Earth, and thou Juno, the Interpreter of theſe my Cares, and 
conſcious to my Mrongs; Hecate, with Howlings invoked through 
the Cities in the Croſs-ways by Night, and ye avenging Furies, and 
Gods of dying Eliza, receive theſe my Words, in Tuftice to my 
Wrongs turn to me your divine Regard, and hearken to my Pray ers. 
ö If i it muſt be, and Jove's Decrees ſo require, if this be his fi Tue De- | 


termination, that 70m; execrable_ Traitor reach the Port, and get 
WE ſaſe 


NOTES. 


own | Sn Trys to him at a a Banquet, "ian Oo, | with doleful 8 Hence it FAIT: "Ee Z 
Met. Lib. VI. __ ſtom in her ſacred Rites for the Matrons on 


608. Luterpres. 5 Witneſs, Judge, Arbi- | certain Days to go about the Streets and Croſs- 
treſs, ſays Servius, . ways, filling the Air with hideous Shrieks and 


bog, Necturnis. Becauſe the Rites of He- Howlings. 


cate were celebrated by Night in a Place where 611. Meritumgue malis advertite numen. By 


three Ways met. alis here Interpreters commonly underſtand 

609. Nulata. When Pluto had raviſhed | tbe Wicked; but this is a Senſe in which Fre 
Proſerpine (the ſame with Hecate) her Mother gil ſeldom "with the Word : It appears much 
Ceres traverſed the Earth in queſt of her, with | more poetical, and I think more natural to 


| lighted Torches, ſtopping at thoſe Places where | explain it as we have done. 


two or es Ways met, to invoke her Name | 


. L 615. 4 


258 P. Viks: . EI Dos Lib. IW. 


at vexatus bello et armis 


Auclacis Populi, extorris 
_Juts f nibus, auulſus com- 
| Plexit Tali, n au- 
xilium, vi deatque 2 indig- 


Ta funera ſuorum; 3. net 


| fr uatur rerno, aut opt: 22 
td luce, cum tr .adiderit ſe 


ub leges. que pacts, | 


fd cadat ante juum di- 
em, ſitque iubumatus in 


hed; arena, Precor hæc, 
fundo banc vocem extre- | | | 85 
| Tu um vos, O Tyrii i et genus omne futurum _ 
E 


mam cum fanguine, Tum, 
0 BD, U0S dr is exer- 


cete ſtirpem et omne ejus 
Futurum genus; miutitegue 
bec munera neſiro cineri: 


mullus amor, nec ee 


5 | ſunto populis. Alt x7 ul. | 


tor exoriare ex noſiris H- 


bus, qui ſequare Darda 
ics colonos face ferro- 
Sue, nunc, olim, guocun 
ue tempore wires dabunt 
„ precor litora con- 


traria litoribeis, undas 


Contrarias flactibus, ar- 


ma contraria arms : Hug. 
nentque ipſi nepotes, Ait 


 hac, et verſabat animum 
In omnes partes, quæœærens 


quamprimum abrumpere 


inviſam lucem. Tum bre- 


witer affata et Barcen 


nutricem Sichæi, namque 
ater ciuis habehat ſuam | 
in anti quã patria 2 O ca- 


ra nutrix, ſiſte Annam 
foror em huc mihi: 


properet 1 pargere corpus 


fluvial lympbâ, et ducat 
Pecuides ſecum, et monſtira--- 
fic veniat. | | 

Tugue %% rege tua tempora pid with. PE EY mihi er fiere rite 2 incept lee Fe para 


ta pracula : 


Im precor, arma armis : 


dic ut 


At bello audacis populi vexatus et armis, = 401 


Finibus extorris, complexu avulſus Tull, 


Auxilium imploret, videatque indigna ſuorum 
Funera; nec, cum ſe ſub leges pacis iniquæ 
T radiderit, regno, aut optata luce fruatur ; 619 
Sed cadat ante diem, mediaque inhumatus arend. 
hanc vocem extremam cum n ſangui- 


lac precor; 
| Ne fundo. 


Exercete odiis ; cinerique like mittite noſtro 
Munera : 


Litora litoribus contraria, fluctibus undas 


Tum breviter Barcen nutricem affata Sichæi: 


(N amque ſuam pat ria antiqua cinis ater habebat) 
Annam, cara, mihi, nutrix, huc ſiſte ſororem: 
Dic corpus properet fluviali ſpargere lympha, 635 
Lt pecudes ſecum, et monſtrata piacula ducat : 


Sic veniat. Tuque ipſa pia tege tempora vita, 


| Sacia Jovi Sty cio, quæ rite incepta paravi, 


Perficere eſt animus, finemque f imponere curis ; ; 


Da rd a- 


* _ : W . nen CUrIS 3 5 


PR At bello 3 


NOTES. 


It was an Opinion 


nullus amor populis, nec fœdera ſunto · 8 
Exoriare aliquis noſtris ex oſſibus ultor, 
Qui face Dardanios, ferroque ſequare colonos; 
Nunc, olim, quocunque dabunt ſe tempore vires: 3 


= 625 . 


pugnent ipſique nepotes. 
 Hecait, et partes animum verſabat in omnes; "oy 
| Inviſam quærens quam primùm abrumpere lucem. 


before his Time, VI lin by A 


very prevailing among the Ancients, that the 

Prayers of the Dying were generally heard, 
and that their laſt Words were prophetic. 
Thus Virgil makes Dido imprecate upon LEne- 
as a Series of Misfortunes which actually had 
their Accompliſhment in his own Perſon, or 
in his Poſterity, 1. He was harraſſed with 
War in Italy by Turnus. 2. He was neceſſi- 
tated to abandon his Son, and go into Etruria 


to beg fer Aſſiſtance, En. VIII. 80. 3. He 


ſaw his Friends cruclly flain in Battle, efpe- 


cially Pallus, n. X. 439, 4. He died 


according to the moſt authentic Tradition, and 


was left unburied on the Banks of the Numicus, 


by whoſe Waters his Body was at length car- 
ried off, and never more appeared, 
Romans and Carthaginians were irreconcilable 
Enemies to one another, and no Leagues, no 
Ties of Religion, could ever bind the two 
Nations to Peace. 6. Anunibal was Dido's 


Avenger, who aroſe afterwards to be the 
Scourge of the —_— and carried Fre and 

Sword into Jraly, 
623. Cinerique hac mittite neſtro, In Alluſion 
to 


5. The 


* D 3 


ne £3: iS [ 
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fafe to Land: Vet ſens at leaſt by War, and the Hoſtilities of 


An audacious People, expelled his own Territories, torn from the 


Embraces of Iülus, may he ſue to others for Relief, and ſee the ig- 
nominious Deaths of his Friends: And, after he ſhall have ſub- 
mitted to the Terms of a diſadvantageous Peace, let him neither en- 


joy his Crown nor the wiſhed- for Light of Life : But die before 


— Bl Time, and lie unburied in the mid{t of the ſandy Shore, I hee: 
are my Prayers ; theſe the laſt Words I pour forth with my Blood. 5 
Fou too, O Tyrians, with irreconcilable Enmity purſue his Off: 
g ſpring and all his future Race, and preſent thoſe grateful Offerings 
to my Shade: Let no Amity nor Leagues between the two Nations 

ſubſiſt. Ariſe ſome Avenger from my Aſhes, who may perſecute 

© thoſe Trojan Fugitives with Fire and Sword, now, hereafter, at 
whatever Time Power ſhall be given. Let them take this Curſe from 5 
me, that their Shores, their Waves, their Arms and ours may ſtill 


be oppoſed to one another: And may their Poltzrity. too and ours be . 


ſtill in War engaged. . 


She ſaid, and every Way PERS her ſhifting "RY bekiny. EO 


, fon as poſſible, to bereave herſelf of the hated Light. Then briefly 


thus ſhe beſpoke Barce, the Nurſe of Sichæus; for the dark Grave 


1 lodged her own in her ancient Country: Dear Nurſe, call hither to 


me my Siſter Anna: Bid her make haſte to ſprinkle her Body with 


running Water, and bring with her the Victims and the Things 
for Expiation of which I told her : Thus let her come: And you 
- yourſelf cover your Temples with a holy Fillet. I have a mind to : 
finiſh the Sacrifice begun with proper Rites, which 1 have prepared 
for Jupiter ius to pe a Period to my Miſerics, and commit 


1 to 
N 0 | 7 E S. 


ET WM to the Sacrifices that * to be offered to the . Tdem ter ſocios 2 circumtulit unda 
cad, 


| Spargens rore leu, et ramo felicis olive, 


635. Fluviali ſpargere lympha. The Cu- | Luftravitque vi. | 
ſtom both of Greets and Romans was to waſh | And in the fame Book, Verſe 635, before he 


. their Bodies before they performed Sacrifice, | preſents his Offering to Proſerpine, he ſprin= 


: g 
Ms: 


8 
VB 1 

* 
> p 


1 times with pure Water; 


as has been obſerved in the Note, Æn. II.] kles his Body with freſh Water; 

719, But Servius obſerves that they only | Occupat ÆAneas aditum, corpuſque recenti 
ſprinkled themſelves with Water before of- Spargit aqua, ramumgue adverſo in limine 
fering Sacrifice to the infernal Deities. Thus Tt, | 

n. VI. 230. ZEneas, in performing the] 638, Jui Scygio. Jupiter Stygius was one 
Funeral Obſequies to Miſenus, which were al- | of the Names given to Pluto, who reigned 
ways accompanied with Sacrifices to the in- ſupreme in the infernal Regions, as Jupiter 
fernal Gods, ſprinkles his Followers three | did in Heaven, 


| | | 640. Darda- 


260 P. Vine. Mat Enxinos Lib. IV. 


10 permitterepue flanme ro- 


ow | Dardaniique rogum capitis permittere flammæ. 640 
gum ar ani 


capitis, * 


A tangere portus infandum chr. 
| 647. Non bos guaſitum munus in uſus. 
From this ſome infer that Æneas had made 
Dido a preſent of that Sword; in which Senſe 


Ovid underſtands it in the Epiſtle which he 


has written for Dido to Æneas. But becauſe 
a Sword was a very improper Preſent from a 
Lover to his Miftreſs, it is more probable that 
it was a Preſent from Dido, o or ſome other, to 


SH Sic alt. Tila celerabat Sic ait. Illa gradum ſtudio celerabat anili. 

3 | pray e 1 At e et cœptis immanibus effera Dido, — 
1 manibus ceeptis, wolwens | Sanguineam volvens aciem, maculiſque trementes | of 
me 1 C nter= | 9 Pi 
| | 5 5 Pe kater und genas, et pallida morte futur, bin 
1 maculis, et pallide fitu-| Tnteriora domus irrumpit limina, et altos 643 De 
w LS morte, irrumpit interi- 7 der 
1 | era linina domus, et fu-| Conſcendit furibunda rogos, enſemque recludit | en 
. eee og Dardanium; non hos d Kſitum munus in ulus. : h 
1 duaꝛnium enſem, munus non Hic, poſtquam Iliacas veltes ; notumque cubile 0 
al 55 hb F We 
5 e, pr Tandy 5 Conſpexit, paulum lacrymis et mente morata, _ af 
ji - Tix whence. Incubuitque toro, dixitque noviſſima verba: 65⁰ "0 Di 
= Die, paulum morata et | In 
* 1 e e how: Dulces exuviæ, dum fata Deuſque ſinebant, ue 
1 = e 1k toro, et - Accipite | hanc z animam, meque his exſolvite cur is. FR 
4 vi ſſima ver ulces : . NO 
i exuviæ, dum fata Deuſ- Vixi, ut quem dederat curſum fortuna, peregi: . 
Wo due ſinebant, accipite hanc | 1 
'Y i 8 Et nunc magna mei ſub terras ibit imago. 11 
1 | = 2 : | ” 
= bis curis, Vixi, et per-. Urbem præclaram ſtatui; z mea meenia vidi; ; 65 5 7 
1 egi curſum quem fortuna Ul 1 > 1 
- dederat ; ef nunc imago Ulta virum, pœnas inimico a fratre recepi: _ = 77 
If . 8 es er Felix, heu! nimium felix, ſi litora tantum BD 
| atui prœclaram urbem ; | : 

[ vidi mea mænia; he vi. Nunquam Dardaniz tetigiſſent noſtra carinæ. 0 
bl 5 i orb Dixit; et, os impreſſa toro, moriemur inulte? f 
fl ; nimium felix, þ tantum Sed moriamur, ait. Sic, fic juvat ire ſub umbras. 660 "MJ 8 
= Darda 1 124 . 8 

4Y fs 3 ald hen ace Hauriat hunc oculis ignem crudelis ab alto "YA c 
0 fora, Dixit; er, im- Dardanus, et noſtræ ſecum ferat omina mortis. = 

4 Preſſa os toro, a4 mori- | 
| "emurne inuliæ ? ſed a Dixerat: atque illam media inter talia ferro 
| _— LE fic Joon ; | Collapſam 
"ny me ire ſub umbras, Uru- | | | ; | | 
it dlelis Dardanus hauriat hunc ignem nit al * et 1 72 emina ele n mortis, Dixerat ' | 

es ary comites * lan at. gs 2 15 inter media talia 8 89 ” ; 5 
5 Daene rogum ca pitis. . Eneas, and that - in kis 1 to Ch gone "ki : 2 ] 

um caput here, I think, ſignifies no more than | had left it with ſome other Things in his Bed- 1 1 
merely Daraann, the Trojan; for ſo the Word | chamber, as is ſaid above, Verſe 495. 8 © 
caput is uſed in other Places, as Æn. IV. 37. | --= ma viri thalams quæ fixa religuit. 1 
Tor utrumque caput. And 507. Super exuvias, enſemgue relictum. : 
And Verſe 613. | 653. Quem dederat curſum fortuna, Not | 


| which Nature or Fate, but Fortune had given 


her; i. e. She had lived as long as ſhe was. | 
able to enjoy Life, and be happy. | 

654. Magna imago. The Queſtion here 
is, why Dido calls her Ghoſt or Shade magna, 
great, Turnebas gives a very odd and far- 
fetched Account of the Matter; it is, fays 


he, becauſe Ghoſts make their Appearance in 
| the — when to the frighted Imagi- 


nation 


D ME one ee 


| Book IV. . 
; to the Flames the Pile of the Trojan. She ſaid 3 the other quickened : 
Her Pace with an old Woman's Officiouſneſs. 5 
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But Dido, fearfully perplexed, and wildly outrageous, « on account 


of her horrid Purpoſe, rolling her Blood-red Eye· bal Is, | her throb= _ 
f bing Cheeks ſtreaked wich Spots, and all pale with approaching 
Death, burſts into the Gates of the inner Palace, in frantic Diſor- Es, 
der mounts the lofty Pile, and unſheaths the Trojan! Sword ; ; a Pre- = 
; ſent not provided for ſuch Purpoſes as theſe. 
had viewed the Trojaz. Veſtments and the conſcious Bed, having 
_ wept and muſed a while, ſhe threw her on the Bed, and ſpoke her 
laſt Words: 
mitted, 
have lived, 
now my Ghoſt ſhall deſcend illuſtrious to the Shades below : 21 have : 
raiſed a glorious City: : 
Have avenged my Husband, 


Happy, ah too happy, had but the Trojan Ships never touched my 


Shores! She ſaid, and preſſing her Lips to the Bed, ſhall I then die 
unrevenged? But let me die, ſhe ſays. 


* deſcend to the Shades below. 
feed his Eyes with theſe Flames, and bear with him the ominous 
© Signs of my Death. She ſaid, and while ſhe ſpoke her Attendants 


Here, after ſhe 


Le Remains, / dear te me while God and Fate per- | 
receive this Soul, and ſet me free from theſe my Cares. '% 
and finiſhed. the Race which Fortune gave me, 


Have ſeen the Walls of my own building: 
and puniſhed an unnatural Brother: 


Thus, thus with Pleaſure I 
Let the cruel Trojan from the Sea 


ſaw her fallen on the Sw ord, and the 9 diſtained with foam- 5 
* 0 7 Bi 


nation of the Spectator the Object is magni- 


And 


fied, But is it not more natural to ſay that 
Dido here ſpeaks in the Swellings of her proud, 

haughty Spirit; ſhe ſpeaks the Language of 
Majeſty, of one conſcious of her own Digni- 


ftp, that had reigned in Glory, had founded 
a flouriſhing City and Kingdom, had gained a 


glorious Revenge over her Brother, and, in 
ſhort, had been happy in every Circumſtance 
but that which her high Diſdain would not 
fuffer her to outlive : In this Situation of 
Mind what was more natural than for her to 
conceive her Ghoſt as of a great and illuſtrious 
Rank, that would be diſtinguiſhed even in 


the other World from the Herd of vulgar 
Souls? 


5 50, Pæœnas ininico a fratre recepi. She 


had both recovered fic Pygmalion her own 
Wealth, and the Treaſures for which he had 
murdered Sicbhæus. Therefore it is with great 
Propriety ſhe uſes the Word recep: in ſpeaking 
of the Revenge ſhe had taken on Pygmalion. 
660, Sed moriamur, ait. Sic, fic, &c. Now 
ſhe is come to the Execution of her deſperate 
Purpoſe, and the Poet has artfully found a a 
Way to repreſent her to us in the Act of 
ſtabbing herſelf, by the very Turns of the 
Verſe; firſt making a Stop at ait, and im- 
mediately ſubjoining fc, Bc, which ſets her 
in our Eye plunging the Dagger into her 
Breaft, and thruſting it home with a deſpe- 
rate kind of Complacency. Hoc loco, ſays, 
Servius, intelligimus eam ſe percuyj e, et verba 


Fans ferientis, 
68 I „ Ste 


RY 5. Vino, Mak. E150 1b. I. 


| e ſpumantem, ma- 
| ow us ſpdrſas cruo- 


Clamor it ad alta a- 


. het” „ fama bacchatur per 


concuſſam urbem, tecta 


Feemunt lamentis, gemi- | 
tuque, et Ten neo ulula- 
tu; ether reſonat mag- 
nis Flangoribus: non a- 
5 quam fi ommis Car-| 
ttbago, aut antiqua Tyros, 
rudt, hoſtibus i wmiſſs, fu- 
0 renteſ que flamme wvolvan- 
tur perque culmina homi- | 
num Per gue culmi na De- 
orum. SHoror audiit hec| 
. exanimis, exterritaquetre- | 


Fido curſu \feedans ora un- 


: gui bus et pectora pug nis, 
ruit per di, ac cla- 
mat morientem nomine: O 
 germana, bocne illud fu- 

ic petebas me fraude? 
an iſe rogus iſti rgnes, „4 

rægue parabant hoc mi- 


Bi? deſerta quid primum 
querar ? mii tenſne 1 re- 
iſt! fororem comitem ? 


Vocaſſes me ad eadem fa- 
ta, idem dolor atque ca- 
dem hora tuliſſet ambas | 

Extinxti me teque, ſoror, populumque patreſque 


tiam his manibus, Voca- | 


ferro. Siruxi rogum e- 


vique patrios Deos Vere, 


ut crudelis abeſſam, te fi 2 
| Poſi ira ? O ſoror, extinx- 
ti me, tegue, populumgue, 
| Sidomoſque patres, tuam- 

que urbem. * Date, ablu- 


am wulnera ejus lymphrs, 


et, fi quis extremus hali- 
tus ſuper errat, * 25 | 
um ore. Sic fata, 2 


ſerat altos gradus, am- 


| plexugue ſemianimem ger- 


manam ſinu, fovebat e- 


am cum gemitu, atque 


ſiccabat atros cruores we- 
ie. Illa conata attollere 
graves oculos, 0 de- 


— 


| 


Collapſam aſpiciunt comites, enſemque cruore 1664 — 
Spumantem, ſparſaſque manus. It clamor ad alta * 


Atria: concuſſam bacchatur fama per urbem : 2 
Lamentis, gemituque, et femineo ululatu 


TeRa fremunt : reſonat magnis plangoribus wither; 1 
Non aliter, quam fi immiſſis ruat hoſtibus omnis | 
Carthago, aut antiqua Tyros, flammæque furentes _ 
Culmina perque hominum volvantur h Deo- 
„„ 671 


Audiit exanimis, trepidoque exterrita curſu, 
Vaguibus ora ſoror fœdans et pectora pugnis, 


Per me adios ruit, ac morientem nomine clamat: 


Hoc illud, | germana, fuit; me fraude petebas? 67 5 
Hoc rogus iſte mihi, hoc i ignes, aræque parabant? _ 
Quid primum deſerta querar ? comitemne fororem * 


Spreviſti moriens? eadem me ad fata vocaſſes; 5 
Idem ambas ferro dolor atque eadem hora tuliſſe. 


His etiam ſtruxi manibus, patrioſque vocavi 680 


Voce Deos, ſic te ut poſita crudelis abeſſem ? 1 
Sidonios, urbemque tuam. Date, vulnera ly mphis 


Ore legam. Sic fata gradus evaſerat altos, 


| Semianimemque ſinu germanam amplexa fovebat 


Cum gemitu, atque atros ſiccabat veſte cruores. 
Illa graves oculos conata attollere, rurſus 
Deficit : infixum ſtridet ſub pectore vulnus. 

Ter ſeſe attollene, cubitoque adnixa, levavit; 690 
Ter revoluta toro eſt; oculiſque errantibus, alto 
Queivit ccelo lucem, ingemuitque reperta, | 


Tum 


fiat : infixum vulnus Pridet ſub peclore. Ter attollens i inni xaque cubito brunt þ fe ſe 3 ter revolucg 
75 toro ; errantibuſque ocults zuæſiv vit lucem alto cœlo, — ca repertd, 


! 


NOTE s. 


681. Sic te ut poſita. See the Note on | ſelf, But Probus, 2 Donatus, &c. ap- 


682. Extinxti. 


n. II. 644. Sic eo, fic poſitum, &c. 
f Moſt of the ancient Co- | 
pies read extinxi in the firſt Perſon, whereby 


prove of the other, 
683. Date wulnera Iymphis abluam. This 
was a Rite performed towards the Bodies of 


Auna turns the Repreach from Dido upon her- the Dead by the neareſt Relations. Henck 


the 


Abluam; et, extremus i quis ſuper halitus errat, 


Book IV. Vino $ Ex EI D. 1 
Þ ing Gore, alt Nap: Hands therewith beſmeared. The Outcry is 
© darted to the lofty Palace: Fame wildly flies through the alarmed Ci- 

| ty. The Houſes ring with Lamentations, Groans, and Female Yel- 
ling; and the Sky 1 reſounds with loud Shrieks: Juſt as if all Carthage, 

or ancient Tyre, in the Hands of the invading Enemy, were tum- 5 

19 bling to the Ground, and the furious Flames were e rolling oyer the 
- _ Tops of Houſes and Temples. „ . 

UNeer Sifter was ſtruck to the Heart at the Mews Ny? with trem- a 

"Mus: haſte, all aghaſt, tearing her Face with her Nails, and beating her 

©  Boſom with her Fiſts, ruſhes through the midſt of the Crowd, and 

Calls her dying $ i/ter by Name: Oo Sifter, was this then your Mean=- 

ing: Did you practiſe thus to deceive me? Was this what J had to 
look for from that Pile, thoſe Fires and Altars! * Abandoned! where 

5 mall I begin to complain ? 25 Did vou diſdain a Siſter for your Compa- 
nion in Death? Had you invited me to ſhare the ſame Fate, one 

Diſtreſs and one Hour had ſnatched us both away by the ſame Sword. 
Mus it for this I raiſed that Pile with theſe very Hands, and, with 
muy Voice, invoked our Country's Gods, that I ſhould cruelly ab- 
tent myſelf from you thus ſtretched on the Funeral- -pile ? th Siſter, 
you have invoived yourſelf and me, your People, our Tyrian Prin- 
ces, and your City, in one common Ruin. Let me bathe her 
Wounds with Water, and catch with my Mouth if there be yet any | 
ſtraggling Remains of Breath about her Lips. This ſaid, ſhe mounted 
the high Steps, and in her Boſom embracing cheriſhed her e expiring _ 
1 Siſter with deep Sighs, and dried up the black Blood with her Robe. 
She; ellaying to liſt her Eyes, again ſinks down, The Wound 
deep fixed in her Breaſt hiſſes. "Thrice leaning on her Elbow ſhe 
made an Effort to raiſe herſelf up: Thrice ſhe fell back on the Bed, 
and with ſwiming Eyes ſought the Light of Heaven, and having = 


Hund it, heaved a deepening Groan, 


"Then 


NOTES. 


che Mother of Euryalus regrets that ſhe had 684. Si quis batitus errat ore legam. Vire 
not ſhut his Eyes, nor waſhed his Wounds, | gil here is thought to be alluding to a Cere- 


n. IX. 485. mony obſerved by the Greeks and Remans ; 
ec te tua funera mater. | when the Perſon was juſt expiring, the nents | 
Produxi, preſſroe oculos, aut wulnera lavi, Relation applied his Moyth to his, and re- 
Hatte tegen. | ceived his laſt Breath, | 

I Mm 696. ia 
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nd P. Vige. Mak. Anx100s Lib. V. 


Tm omni potent Juno, Tum Juno omnipotens, longum! mi lena dolo- | 
miſerata ejus longum do- 


luerem, difficileſque F* "2 rem, = 
tus, demiſit Irim Olympo, | | 
: gies refelemee beenton Difficileſque obitus, bc int Sine | 


animam artuſque nec. Que luctantem animam,nexoſque reſolveret artus. 
Nam Proſerpina non- 


Au alſialtrat illi flavum | Nam, quia nec fato, merita nec morte peribat, 606 
crinem wertice, damna- 
veratque caput 'Styzio Or- | 

"00, quia nee peribat fato, | Nondum illi flavum Proſerpina vertice crinem 


5 nec werita morte, fed mi- | 
- low yeribur amy den, Abſtulerat, Sty gioque caput damnaverat Orco. 5 


5 accenſaque FN furore. | Ergo Iris Crocels Per cœlum roſcida pennis, 700 5 
Ego roſcida Iris devolat | 


| per cælim voſcidis pennis, | Mille trahens varios adverſo Sole colores, 


trabens mille warts colo- Devolat, et ſupra 4 caput aſtitit: Hunc ego Diti 
res ex adverſo ſole, et a- | 


Furit ſupra Jus capur | Sacrum juſſa fero; teque iſto corpore ſolvo. e 
Eso juſſa fee bunc eri- Sic ait, et dextra crinem ſecat: omnis et und 
nem ſacrum Diti, ſolvo- 
gue te iſto corpore. Alt Dilapſus calor, 5 atque i in ventos vita a receſlit, .70 $: 
lc, et ſecat crinem den- ; 


. era: : et una omnis  calor eſt dilapſus, atque wita receſſit tin vento. N | 


jam tenchat medium iter 


Sed miſera ante diem, ſubitoque accenſa ie 


O FE 8. 


| 696. 5 nec fato, merits nec morte, ſd | Stat ſua cuique — . IN er irreparable rempus | : 
ante diem, Servius, in his Note on this Paſ- Omnibus eft vite, &c. 
| fage, has a long Diſſertation on abſolute and But, 


conditional Decrees, in order to reconcile what founding Diſtinctions, what Y7 gil calls ſua cuts 
N gue * 18 che ee Period of human Life, 


without having Recourſe to ſuch con- 


Virgil fays here with that . En. | 
X. Eh „ . . 9 „„ which, 


— 
— 6—— 


13 VIRGILIL MARONIS 


3 I B E R QU I N T Us. 


0 | 
1 u 1 I Neerea medium Kneas jam claſſe aka 


claſſe, ſecabotque fluftus | 


ens mama, que jam col. 


Iucent Hama ili E. Collucent flammis. Quæ tantum accenderit ignem 


oo / iſe : cauſa gue accende- 
rit tantum gnem We" : 


NOTES. 


In this Book the Action of the Poem, | berty, ſhakes off the Chains of Love, and ex- 
which had been retarded for ſome Time by | tricates himſelf from the Snare which Juno had 
LEneai's Stay at Carthage, begins again to | laid for him, He abandons Carthage, and, in 


move forward. The Heroe recovers * Li- Obedience to the Mandate of 5 ſets 25 | 


Certus iter, fluctuſque atros Aquilone ſecabat ; 
ae Apuilonez reſpici- | Meena reſpiciens, quæ jam infelicis Eliſæ 


Cauſa 


— ð&g[' 0 oro m my OY YHOns. — — 1 
. 2 : - wt 1 * % 4 7 5 2 2 
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Book V. 


Then all n Juno, in pity to her lingering Pain, and un- 
5 eaſy Death, ſent down Iris from Heaven, to ſeparate her ſtruggling 
Soul and united Limbs. For, ſince ſhe neither fell by F ate, nor by 
but unhappily died before her Time, and ſtung 
with ſudden Rage, Proſerpina had not yet cropped the yellow Hair 
from the Crown of her Head, and condemned her to Stygian Pluto. 
Therefore dewy Iris drawing a thouſand various Colours from the 195 
1 oppoſite Sun, ſhoots downward through the Sky on Saffron Wings, 1 | 
and alighted on her Head: I by Command bear away this Hair, ſacred: 1} 
to Pluto, and diſengage you from that Body. 5 
Lock with her Right-hand : At once all the vital Heat \ was extin- 1 
8 and Life vaniſhed into Air. f 


2 deſerved Death, 


Vinci's Fxz1D. 


e 


265 


She ſaid, and cut the ” 


| ich, at its utmoſt Ls anch, is but ſhort, and 
ſo fixed by the Laws of Nature, that no Man 
can exceed, or go beyond it. 
fall ſhort of it by violent Deaths, or by Sui- 
Cide, are ſaid, in his Stile, to die before their 
Time, 1. e. an untimely Death, cadlunt ante 
diem, non fats, ſed immatura morte, 


But thoſe who 


fon, or by the Miniftation of * had S 


Hence 
on Horace, Cm. I. Lib XXVIII. 39, 20. 


cut one of the Hairs of their Head. 


— nil. {t m 
Seve caput Projerpi na fus it. 


This Hair was conſidered AS A OE of Firſt 


fruits of Conſecra ien to Plato; much in the 


Ean while 3 3 . was now got into 


698. Nondum flavum Proſerpina crinem . | | 
Putter at. The Ancients had a Notion that 
none could die until e either 1 in Per- 4 


0 reckoned the firſt Offering to the God. 


_ 5 THE | 
1 BOOK 
OF THE 


ſull Sea, and cut the blackening Billows before the Wind, 


looking back to the Walls which now glare with the 


3 of unfortunate Eliza, What Cauſe may have kindled 


N-O-T-E-S.. 


for hah, But a Storm obliges him to put and celebrates the 1 of his Death, 
in to Drepanum, a Port in Sicily, where King exhibiting ſeveral Games in Honour of his 
Aeſtes receives him as his Friend and Ally. j Manes, 1. The naval Combat. 2. The 


m 2 


There he offers Sacrifice at his Father's Tomb, Fo Race, ©, The Gauntlet-fight, 4+ n 


ſame Way as the Hair which they uſed to crop 
from the Head of the Victim before Sacrifice 


b. 


ſuch 


Cir teri ern aun anti, 
: — — — 
—. 
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que furens femi na pelſit 


not um, 
: Teucrorum per triſte au- 
gurium. 
5 ore pelagus, nec ulla ter- 
ra jam amplius occurrit, 


menue, et unda inhor- | 
uit tenebris. 
Vernator Palinuris excla- 
mat ab alta ppp! t Heu! 
1 guianam tant! nimbi cinx- 
erunt ætbera? ꝓuidve li 


ne ? deinde locutus ic ju- 

bet ſocios colligere arma, 
5 incumberegue walidis re- 
© mus; obliguatque ſinus in 
_ wentum, ac fatur talla: 


; O magnainie Aus, 0) Mutati tranſverſa fremunt, et alc ab atro 


a o - 7 3 2 

a — : ſa. — — * 7 
$23.7 F 4 — — — — F - e 
— 3 2 . my oor — — —— 2 — — - 


W 
n 


: hoc cœlo, fi Jupiter au- 

| cor ſpondeat mibi, Ven-| 
ti mutati fremunt t. . | : 
a verſa, et . gunt a atro 9 weſpere af 1 e Ger coge tur in ler. 


5 
* ——— — Orr pn —— — E 
5 EDS Ia IEICE” 


on Horſeback, 


266 5. Vine 


amore polluto noti, Quid- 
ducunt pectora 


Ut rates tenu- | 


Ipſe gu- 


paras, O pater Ne Stu- 


ſberem contingere Traham | 


Max. Exz100s Lib, v. 


155 he dui des ox mage | Cauſa latet: duri magno ſed amore e 1 8 1 


Polluto, notumque furens quid femina poſſit, | 

Trifte per augurium TI eucrorum pectora ducunt. 
Ut pelagus tenuere rates, nec jam amplius ulla 5 
Gerurrit tellus; maria undique, et undique cœlum: 5 n — 


ſed undi que cœlum, et un. Olli cæruleus ſupra caput aſtitit imber, 85 6 
dique pontus; cæruleus | | 

imber aftitit ell ſupra ca- Nottem hiememque ferens 3 3 8 inhorruit unda 
Hut, ferens noctem hye- | tenebris. N | : 


Ipſe gubernator puppi Palinurus a PL 5 

Heu! quianam tanti cinxerunt #thera nimbi? 
Quidve, pater Neptune, paras ? ſic deinde locutus, £2 
Colligere arma jubet, validiſque incumbere remis 
 Obliquatque ſinus i in ventum, ac talia fatur : | 16 | 
Magnanime Enea, non, ſi mihi Jupiter auctor ' 
Spondeat, hoc ſperem Italiam contingere cœlo. 


: Conſurgunt venti; Atque: in nubem cogitur aer. 20 


Nec 


NOTES. 


the iow: 5. ladh, t the 1 Proteus, 4 


ſort of Cavalcade, wherein Aſcanius, with all 
the Flower of the Trojan Youth, celebrates at 
his Grandfather's Tomb a kind of Mock-fight 
In the mean time the Trojan 
Women, tired with the Fatigues of a long 


Voyage, ſet Fire to Æneas's Fleet, at the In 
ſtigation of Vis, commiſſioned by Juno. Four 


9 5 Ships are burnt, and the reſt ſaved by Jupiter, 
who ſends down a Deluge of Rain to extinguiſh 


the Fire. The Night following Anchiſes op- 


pears to His Son, and orders him from Ju- 
Piter to leave in Sicily the Women and old 
Men, and lead with him into Italy only the 


Flower of his Youth. He further directs him 
to viht the Sibyl of Crime, and beg her to con- 


duct him to the infernal Regions and Elyſian 
Fields, where he reſided with the Sculs of the 


Bleſſed 5 and was ready to give him a View 
of ali his Deſcendants, and to inſtruct him in 
the Wars he had to undergo in Taly. AEneas 
obeys, founds a City in Sicich, to which he 
gives the Name of Aieſtes; there he ſettles all 


thoſe who were unfit for the Execution of his 


Enterprlze. Neptune, at the Requeſt of Ve- 


mus; favours ee s Navigation; 3 Palinurus, 
1 


1 8 Calm, gives Way to Sleep, and is 
precipitated into the Sea by the God Mo, Pbeus. 
Aneas, after the Lois of his Pilote, takes up- 


on himſelf the conducting of the Ship. The 
Subject of this Book is chiefly gay and divert= | 
ing, as that of the former is deeply tragical, 
and adapted to move the Paſſions. The Games 


are mainly imitated from Homer, who, in the 
twenty third Book of the Iliad, introduces A. 
chilles in like Manner celebrating various 
Games in Honcur of Patroclus's Ghoſt, Theſe - 
Diverſions the Poet has, with his uſual Judg- 
ment, inſerted in the moſt proper Situation, 
between the fourth and fixth Books, the Sub- 
jects of both which are of ſo grave and ſeri- 
ous a Nature; particularly by coming imme- 
diately after the tragical Narration of Dido's | 
Death and amorous Deſpair, they ſeaſonably 
relieve and unbend the Mind of the Reader. 

T, Medium iter. Hneas had not yet ad- 


vanced far from the Port of Carthage, other- 
| wile he could not have ſeen the Flames of Di- 


des Funeral- pile fo diſtinctly; therefore medi- 
um is not to be taken ſtrictly, but in the ſame 
Senſe as it is uſed in the third Book, Verſe 
665, where he of Polyphemus, 

Aradi- 


all around ; 


Book V. vi RGt1's ENEI D- e 267 


: ſuch | a Blaze 15 1 


the Trojans into diſmal Conjectures. 


with horrid Darkneſs. . 
Stern exclaims ; I Ah! 5 why have ſuch threatening Clouds inveſted the 


Sky! or what, O Father Neptune, _ haſt thou in View? Thus | 
having ſpoke, he next commands to furl the Sails, and ply the ſtur- 1 5 
5 dy Oars; ; the bellying Canvaſs he turns askance to the Wind, and 


but the Thought of thoſe cruel 
| Agonies that ariſe from violent Love when injured, and the Know- | 
| ledge of what frantic outragious Woman can do, lead the Minds of 
So ſoon as their Ships were 
got into the main Sea, and no more Land appears, Sky and Ocean 
- dark leaden- coloured watery Cloud ſtood over his 
Head, bringing on Night and Storm; and the Wav es were begrimed 
The Pilote Palinurus himſelf from the lofty 


thus addreſſes Anease Magnanimous Muneas, ſhould Jupiter on 


: bis Authority aſſure me, I could not hope to reach Italy in 


this Weather. 
riſe from the louring Walt, 


The Winds changed roar in our Back-ſail, —_ 
and the whole Air is condenſed into 


Cloud. 


NOTES. 


» 


— — — g raditurgue fer æquor 
Jam medium, necdum Auctus latera ardua 
tinxit, 


7 where medium eequor ſignifies deep Water : ſuch | 


As it is in the full Sea or main Ocean. 


Atros Aguilone. Aquilo here ſeems t. to 
be I for the Wind in general, as En. 
VII. 361. Quam primo Azuilone relinquit. 


Servius however thinks it refers to the ſtormy 
North-winds mentioned before, 


Et medits properas Aquilonibus ire per altum. . 


the Effects of which upon the Sea were not 


yet quite defaced, the Waves ſtill appearing | 


black and grim with the Sand that had been 


_ toſſed up, and was not yet ſettled to the Bot- | 


tom, 

7. Triſte per augurium. Into diſmal Pre- 
ſages or Conjectures. The Word augurium 
occurs in the ſame Senſe in Cicero Tuſ. Qu. I. 


15. Neſcio guomodo inbæret in mentibus quaſi 


— quoddam augurium fururorum, &c. 
8. Nec jam amplius ulla occurrit tellus. The 
preliminary Circumſtances here mentioned, 
viz, the Darkneſs of the Night, the Dow nfal 
of Rain, with which the 2. rojans are overta- 
ken in the midſt of the Ocean, where they 
are out of Sight of Land, and encompaſſed all 
around with gloomy Sky and raging Billows, 


| | 3 fall ifpoſe the Ns Bs ho folle . i 
ing Deſcription of the Nor and add. to its 


TOO 


Cæruleus inber. See che Note on An. 0 


un 198. 


Quianam tant! Quianam is a Word 5 
1e by LR, whom Virgil had ſometimes 1 


imitated, Ouintilian obſerves, to give an 
Air of Ae Antiquity to his Works. | 
14. Quidve, pater Neptune, paras “ This 


abrupt Apoſtrophe to Neptune gi ves us a very 
lively Idea of the Pilote 8 Aſtoniſhment and | 


Wonder, 


15. Colligere arma * Ruæus tranſlates 


this Jubet eos ſumere arma nautica, becauſe ar- 
ma ſignifies all Sorts of Inſtruments; but the 


Word colligere ſeems to reſtrict . here to 


the Sails, which Senſe of the Word alſo a- 
grees beſt with what follows, validiſue in- 
cumbere remis, and obliquatque ſinus in ventum : 


| The Wind being crois to them, it was not 


proper they ſhould ſpread their Sails full, but 
contract them, ſail with a Side-wind, and at 
the ſame time ply their Oars vigorouſly, 

21. Tendere tantum, i. e. Quantum adver- 


fa tempeſtas valet; We gain no Ground againſt 


the Storm, 


24. Fraternn 
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contra, nec tantum tende- 
Wo Quonians fortuna ſu- 


Perat, nos ſequamur 3 


wertamuſque iter quo illa 


Yocat : 


nec reor fida fra- 


terna litora Erycis, Si- 
| re N portus eſſe lon- 
3 ſi modo ego memor 


* vine remetior aſira ſerda- 
fra ſe Jamdudum, et fruſtra cerno te tendere Contra. 7 


Flecte viam velis. | 
Quoque magis feſſas optem demittere naves, . 
Quam quæ Dardanium tellus mihi ſervat Aceſten. 5 Þ 
Et patris Anchiſæ gremio complectitur ofla | „ 


ta. Tum Pius Encas re- 
Ego equidem 


8 cerno ventos Poſcere fic 


Jamdudum, et te fruſtra 
Lendere contra. 
am welis, an ulla tellus 

J it gratior mibi, quoque 
miagis optem demittere feſ- 
fas naves, quam que ſer- 
vat mibi Dardanium A 
ceſten, et gremio comple- | 
Citur ofſa patris Anchi- 
ſeæ Ubi bac fant dicta, 
_ fetunt portus, et ſecundi 


Aepbyri intendunt wela, 


 Claſſis cita fertur gurgi- 
te: ect tandem læti ad- 
wwertuntur note arenæ. 


Ae Aceſtes « ex excelſo ver- 


tice montis procul miratus 
adventum, fe fociaſque rates, 


eccurrit nobis, horridus 


in jaculis et pelle Libyſti- - 
zuem Troia 

mater genuit conceptum | 
5 85 Ciniſo fumine. Ile non | 


© zmmemor weterum paren- + 


P. Vine Max: Ex21v0s 1 v. 


| Nos nec fuſſicins obniei. 


Nec nos obniti contra, nec tendere tantum 


Sufficimus. Superat quoniam Fortuna, ſequamur 5 5 - 
Quoque vocat, vertamus iter: nec litora longe 


Fida reor fraterna Erycis, portuſque Sicanos z 


Flecte vi- 


Intendunt Zephy ri 1. 


Si modo ritè memor ſervata remetior aſtra. 
Tum pius Æneas: Equidem ſic poſcere ventos 


An ſit mihi gratior ulla, 


Hæc ubi dicta, petunt portus; et vela rand 3 
Fertur cita gurgite « claſs: 2323 
Et tandem læti notæ advertuntur arenz. 
At procul excelſo miratus vertice montis 


Adventum, ſociaſque rates, occurrit Aceſtes, : 


Horridus in jaculis, et pelle Libyſtidis ur ſæ: 


Troia Criniſo conceptum flumine mater 


Quem genuit. Veterum non immemor rille paren- 


1 . 
Gratatur reduces, et gazä ltus agreſti 40 1 
Excipit, ac : feſſos opibus folatur amicis, ne 

|  Poftera STR 


tum nr, nos eee, et leur excipit nos 22 gans, ac « Pr nos F; i amicis is opibc, ; 


| 24. 8 e. Por is ſaid to have N 


NOTES. 


Him Fe is Sons to | nth; and ſold bio 


as 


8 25 | 


been the Son of Butes and Venus, i. e. 
ſome explain it, his Mother Lycaſte, a Sicilian 


' Courtezan, had the Name of Venus given her 


upon account of her extraordinary Beauty. Vir- 


g therefore following common Tradition, 


calls him ZZreas's Brother, they being reported 
to have had both the ſame Mother. 

25. Remetior. 
A Term proper to Aſtronomy, which em- 
ploys Inſtruments in meaſuring the Diſtances, 
HFHeighths and Magnitudes of the Stars. 

30. Dardanium Acęſten. The Accounts 
given of Aceſtes"s Birth and Genealogy are fo 
various, 
with them. The moſt probable Account is 
that given by Dionyſius Halicarnaſſeus; . That 
Laomedon being highly incenſed againſt a noble 


Trojan, whoſe Name was Hippotas, put both | 
55 


Meaſure them over again. 


that I ſhall not trouble the Reader 


| 


Daughters to ſome Merchants „ on condition 


that they would tranſport them into foreign 
Countries. A Perſon of Quality, whoſe Name 


was Criniſus, being in the Ship that carried 


them, fell in love with one of them, paid 
her Ranſom, and conveyed her into Sicily, 
where he married her. Her Name was Egeſta. 
Some time after ſhe bore Aceſtes, who, upon the 
Death of Laomedon, obtained Priam's Permiſ- 
ſion to return to Troy, where he was during 
the War, contracted intimate Friendſhip with 


| FEneas, and returned to Sicily after the De- 


ſtruction of Troy, The River Criniſus being 


afterwards called by the Name of the King, 
gave Riſe to the fabulous Story of Aceſtes"s 


Birth, See Banier's Mythology, Vol. IV. B. 
VII. C. 9. of the Tranſlation. 
34+ Et tandem, Servius will have it that 


— 5 


N Book V. 


: fully entertains us with rude Magnificence, | and refreſhes us after 
our F atigue with e hoſpitable Cheer, 


Vines ANEeiD. 4 269 
Cloud. We are neither able to ſtruggle againſt the Storm, nor make 
any Progreſs: Since Fortune e us, let us follow her, and 
turn our Courſe where ſhe invites us: The truſty Shores of your 
Brother Eryx, and the Sicilian Ports, 4 deem not far off; | if I but 
Es rightly remembering review the Stars 1: obſerved before. I 
the pious Heroe: I indeed have obſerved long ago that the Winds : 
urge us to this, and that your contrary Efforts are in vain. Shift your” 
| Courſe by turning the Sails: Can any Land be more welcome to me, 
or where I would ſooner chooſe to put in my weather-beaten Ships» 
than that which preſerves for me Trojan Aceſtes, and in its Womb 
contains the Bones of my Father Anchiſes? This ſaid, they make e 
towards the Port, and the proſperous Zephyrs ſtretch the Sails. Ws 
Fleet ſwiftly rides on the Flood; and at length the joyous Crew are 
Wafted to the well-known Strand. But Aceſtes from a Mountains 
| lofty Summit ſtruck with the diſtant Proſpe& of our Arrival, and 
1 knowing our friendly Ships, comes up to us, roughly arayed with 
3 Javelins, and the Hide of an African- bear ; 3 whom, begotten by the 3 
River Criniſus, a Trojan Mother bore. He, not unmindful of his 
Original, congratulates with us on our ſafe Arrival, and cheer- 


When 


wo diately before, 


tandem pere! 18 redundant; otherwiſe it would 
imply that they had a band Struggle to make 


the Coaſt of Sicily, whereas i it is ſaid | imme- 


NR CS: EE . 55 


Hirendunt Z ephyri ; ; fertur cita gurgite "off 6. 
But had he forgot that Sicily was not the Port | 


for which they were bound at firſt, that they 


were long toſſed upon the boiſterous Main by 


croſs Winds, had ſuffered not a little from the 
Storm above defcribed, and were forced at 
length to put into Sicily, becauſe they could not 
bear up any longer againſt the violent Oppoſi- 
tion of the Winds and Waves; 

37. Horridus in Jaculis, &c, The Word 
borridus is very applicable to the Dreſs and 
Equipage in which Aceſtes is repreſented, 
namely, that of a Hunter bearing his Darts 
and Jayelins in his Hand, and habited in a 


Proper Manner againſt the Savages of the 


Mountains, whereof he was in purſuit. So 
that however fimple and unpoliſhed the Man- 
ners were of ancient Times, we need not looks 
upon this as King Aceftes's ordinary Garb, but 


only what he had put on for that particular 


| Occaſion, 


37. Libyſidis aki. i. e. Libyce why 


_ of a Libyan or African Bear. Pliny contends 
that no Bears are to be found in Africa, by 
reaſon that the Climate is too hot for them; 

| but there are Numbers of Authorities againſt 


him, particularly that of Herodotus, who ſays 
of Libya, Nai os NeOVTES Hara TETEC tie, 


Kat c eAEpavrig Te, Kai aprrot, They have 


 aiſo Lions among them, and Elephants, and 


Bears. And Solinus obſerves that the Num - 
dian Bears excel others in Beauty. MNumidicr 
urſi forma ceteris præſtant; which ſeems to 


be the Reaſon why Virgil dreſſes Areftes in the 
| Furr of a Libyan * 


42. Poſtcra 
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: Cum N clara dies fo 4 
 garat ſtellas primo orien- 
re, Aneas adcocat ſoctos 
in cœtum ab omni litore >| 
| Faturgue ex aggere tunu-. 

I + mag Dardanide, | | 

quoram genus eſt à alto 

85 ſanguine Dicum, annu- 

A orbis cempletur- exactis 
men ſibus, ex quo ternpo- 
re condidimus terra reli- 
Juias offaque divini pa- 
rentis, ſacravimuſque mar 


ſas aras. Famgue dies a- | 


def?, ni fallor, quem ego 


ſemper habebo acerbum, | 
_ ſemper boncratum ; O Di, 
vos fic voluiſtis. 87 ego |. 
c, agerem hunc diem 
„in Getuis Syrtibus, de- 
05 prenſ. foe in Argelico ma- 
Ii, ct urbe Mycere 3 ta- 
men exſequere ne - 
5 = ſolenne cue pompas or- 
dine, ftrucremque altaria | 
; ſuis donis. Nunc ultra | 
adſumus ad ci neres et of- 
ſa ihſius parentis, equi- | 
dem reor, haud ſit ne men- | 
te, haud fine numine Di- 
vum, et delati intramus 
amicos portus. Ergo a- 
gate, et cuncti celebremus 
latum bonorem ; Poſcamus 
dentos ab eo, atgue ut 
welit, me urbe poſit, quo-. 
tennis ferre bac ſacra i in 


 templis dicatis Ai. Alecſtes generatus Troja & dat wobis i in navcs 55 ina a capita bout numero : : adbiber | 
: Pcnates 1 5 9 5 1 5 


Poſtera cum primo ſtellas oriente fugarat 7 
Clara dies, ſocios i in cœtum litore ab omni 
Advocat Fneas, tumulique ex aggere fatur: 
Dardanidæ magni, genus alto a A funguine Divim,45 | 5 


Annuus exactis completur menſibus orbis, 


Ex quo relliquias, divinique oſſa parents 
Condidimus terra, mœſtaſque ſacravimus aras. 
Jamque dies, ni fallor, adeſt, quem ſemper acerbum, 
Semper honoratum (fic Di voluiſtis) habebo. 50 | 
Hunc ego, Gætulis agerem ſi Syrtibus exſul, 
Argolicove mart deprenſus, et urbe Mycenæ; 4 
Annua vota tamen, ſolenneſque ordine pompas | 
Exſequerer, ſtrueremque ſuis altaria donis. 


Nunc ultro ad cineres ipſius et oſſa pa arentis, 55 5 
aud cquidem ſine mente, reor, finer numine e Di- N 


vüm, oY 


Aae 35 et portus e Fe amicos. 


Ergo agite, et cuncti letum celebremus honorem : = 


Poſcamub ventos, atque hæc me ſacra quotannis 5 
Urbe velit poſita templis fibi ferre dicatis. 60 
Bina boum vobis Troja g generatus Aceſtes | 


Dat i numero > capita in naves : adhibete Penates ” 


NOTES. 


42. Poser cum Prins Hellas oriente  fugarat : Verſe 588. 


clara dics, I ſhall here ſet before the Reader, 
at one View, the ſeveral Paſſages I can recol- | 
lect, that lie ſcattered up and down in Virgil's 

Works, wherein he has deſcribed the Morn- 
ing; to ſhew the Richneſs of his Imagina- | 
tion, and with what Variety of beautiful Ima- And Verſe 129. 
ges he embelliſhes his Stile. In the firſt Geor- 
gic both Morning and med are thus de- Again, Verſe 584. = 


ſcribed, Verſe 250. 


Naſque ubi primus equis oriens afflavit anbelis, | 
Illic ſera rubens accendit lumina veſper. 


The ſame "Thought is thus diverſified, V. 4.46, 


— ubi pallida ſurget 
Tithoni croceum linguens Aurora cubile. 
Again, Geor. IV. 544. | 
ubi nona ſuos Aurora ener ortus, alto 


—— — „* 


En. III. 521. 


 Jamgue rubeſcebat felis Aurora 22 


Poſtera jamque die PIER ſurgebat Eo, 
 Humentemgue Aurora polo demoverat FOR 
4 So-2En. IV. 6. | 

Peoſtera Phobea Ioftrabat lompade t terra, 
 Humentemque Aurora polo di moverat umbram. | 


Oceanum interea ſurgens Aurora reliquit. 


Et jam prima novo ſpargebat lumine terras 
© Tithont croceum linguens Aurora cubile. 
„ i 
I nona diem mortalibus 3 
Aurora extulerit, radii ue retexerit roam. 
Tj TR 
Jammue rubeſcebat radits Ware, es 1 ab 


Aurora in 8 fulgebat latea 2 85 7 


XI. 


Book V. Vixens I b. 8 271 


When with the early Dawn the enſuing Day Up. riſing bright 


bad chaſcd away the Stars, /Eneas tum mens to Council Eis Bell W. 
ers from all the Shore, and from the Summit of a riſing Ground | 
thus add reſſes them : IIluſtrious Trojans, 70 He Deſcent 7 is from the 


Blood of the Gods, the annual Circle is compleated by a full Revo- 


Jution of Months, ſince we lodged in the Earth the R el cks and 

Bones of my God-like Sire, and conſecrated to him the Altais of 
| Mourning. And now the Pay, if I ni. Rake not, is at hand, wh: ich 
I ſhall always account a Day of Sorrow, ee a oy to be ho- 


noured: Such, ye Gods, has been your Pleature, ere I to pa's 
this Day in Exile among the Quieklan ids oi Da” 5 or cauglit on 
the Grecian Sca, and in the TREM 5 Mycene, yet woull I reg gular- 

15 perform 1 my annual Vows : the ſole mn Funer. 4-P Proceſlions, . 


and heap the Altars with their 55 oper Ofle erings. Now, without 


premed tated Deſign, tho? not, I judge, without the Direction, e 
without the Influence of the Gods, - we are come to the Aſhes and 
| Bones of my own der Fat her, and are wafted to this friendly Port 


We are now entering. Con ze then, and let us all celebrate the joy- 
ous. Rites. Let us pray to him for Profperans Wi nds, and that, 

when our City is built, he will permit me to offer to him theſe 
Kites annually. in Temple es conſecrated” to his Honour, Accſtes, 4 


Son of Troy, gives you two Oxen for each Ship: Tnvite to the 


Feat : 


N . 7 * S. 
E 8 „„ 52. Fir wrbo Mi, 13.5 Some good Mans: 
- Aurora interea eri mortalibus alnam © | frripts read, It uroe /ycents, F 
 Extulerat lucem, Herens Sera atelie labomg. 835 Sole un. ue 1 ApS exſcguerer. Theſe : 
XII. 76. == 5 are Terms ot exact Propricty in this Place. 
| 2 primun: craflina cal. _ For pon pu ſignifies Fre Per a Funeral Proceſ- 
"Pi inveta rots Aurora ruhebit, fin, and ex; og ae er ſigniſies, I 200 ula perfe 0% %. 
Laſtly, diferent from all the reſt i that in the | the exſequize or Funeral Obfegut 31 che chief 
ITID Verſe of the ſame twelfth Book, | whereof was that of Aeon the Corps to 
Poſtera vix ſunimos ſpargebat lumine montes | the Grave or Fun- ral-pule, As in Terence, 


Orta dies, cum primumn alto ſe gurgite tollunt | Funus interim precec it: ſequimur 3 ad ſepul- 


Sclis eau, luce;; 219ue e latis naribus efflant, Chrum UVens,728 5 in ia nem poſeta ft ; four "Ms 


52. Argolicove mart cefrenſus. Deprenſus Hence the Word exſcgue, which primarily 
is a Term a applied to Scamen expoſed to the | ſignifies on.y the Funeral Preceljion, from ſe- 


Dangers of the Main, as Geor, IV. 421. | gu, is taken for the whole Funeral Rites, 
Depren /i s olim ftatto uti ind naulis. 3 58. Læltum bongrem. Theſe Hon urs that 

In the ſame Senſe Horace uſes the fin ple Word were to be paid to A nel y ſes 65 are called 705 s, 

Prenſus, Carm. II. Ode XVI. I. | becauſe thereby he was to be deiſied. There⸗ 

Dt um Diwvos rogat in patemte fore Z:eas addreſſes him afterwards, Sancte 

Prenſus Arb. ee Pater. | — 

So Ovid, Epiſt. Did. An. 65. . Adbilete Penates, As Virgil all along 
Finge, age, te rapid ( rullum fit in mine | has a View to the Cuſtums of his Country * 

pondus ) | Servimus is of cvinion that he is here alluding to 

Turbine de/ aud, quid tili mentis erit? | N _ the 
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. te claſſis. 
"Curly pedum, et qui ince- 
dlit audux uri bus, aut me- 


lior jaculo, levibuſye a 


Couches, 


crits prima certami na 17 


Drique « valet 


gitiis; ſeu frart commit- 


tere pug nam cru ceftu I} 
cuncti acſint, ex. Peclent- 
gue Fræmia pole meri- 
te: omnes favete oro, et 
cCingite tempora rams, Fa 

5 zus A c welat ſua tenpo- * 

8 ra materna myrto 
mus facit bee,  Aeftes nia- 
rurus vi tacit Hoc, P. er 
: Aſcenus fecit Hoc: uo 
cæteja pubes ſequitur. L. 
le that medius 2 concilio 
cum multis mullibus ad tu- | 
mulum, magnd catervd |. 
c Comntante eum. H 7 rite | 
 Gibans fundit humi duo 


carchefia ex mer Bac- | 


cho, duo ex lacte novo, 


Jacitque purpureos fires, 
ac fatur taka : 


I. 50. 


E- 


| Dante 
HPuarens, falve . dos cine- Wh 
Fes nequicquum recepti, as | 
 nmagque umbrægue pa- 
ternæ, iterum ſalvete. 

Non liaut mihi tecum 
fucõrere Italos fines, ar- 

vuague fatalia, nec Au- 
ſenium Tybrim, quicun-| 

que ej, Dixerat be I | IN 

cum ſerpens lubricus, ingens, quoad 6 prom Ora, . wraxit ſles vl, na z ab i imis . z 2 85 

ample. XUS OT e Her ara | | 


[- 


7 


the Roman 3 called Lefifternia, or 
ſacred Bingquets prepared at the ſo'emn Games 
for the Gods, whoſe Images were placed on 
and ſet down at the moſt honoura- 

ble Part of the Table as the principal Gueſts, 

68. Aut jaculo ;ncedit melior. 

is uſed in the ſame Senſe with eff, only more 

poetical, and ſerve to explain other Places where 


it is applied the ſame Way, — En. 


Divim incedo Regina. 
3 Ore fawete omnes. Favete ore, or fr 


22 U rus, was the Phraſe uſcd by the public 


Salve, ſancte pa rens. 


. Vins. "Mak Exe1nos Lib. V. 


et patrios epulis, et Deos 
dquos Heſpes Aceſtes colit. 
Peræterca, fi nona Auro- 
ra extulerit almum diem 
mortalibus, retexeritque or- 
bem radiis, ponam Teu- | 


Et patrios epulis, et quos colit hoſpes Aceſtes. 
Præterea, fi nona diem mortalibus almum 
Aurora extulerit, radiiſque retexerit orbem; 65 


Prima citæ Teucris ponam certamina . 


Quique rx pedum curſu valet, et qui viribus audax, 5 
Aut jaculo incedit melior, levibuſque e 3 
Seu crudo fidit pugnam com mittere cæſtu; 3 69 = 3 
Cunctiadſint, meritzequeexſpeftent premia ralm met 1 


Ore favete omnes, et cingite tempora ramis. 5 

Sic fatus, velat maternã tempora myrto. 5 
Hoe Elymus facit, hoc evi maturus Aceſtes, ” 
Hoc puer Aſcanius: ſequitur quos cætera pubes. 


Ille è concilio multis cum millibus ibat | = 5 
Ad tumulum, magna medius comitante caterva. be 


Hic duo rite mero libans carcheſia Baccho, 


F Fundit humi, duo lacte novo, duo ſanguine facro, JH 


Purpureoſque jacit flores, ac talia Bar 5 


Non licuit fines Italos, fataliaque arva, 


N ybrim. 


V O 7 E s. 


or Sacrifices : And the Import of it is, Favour 
us with a religious Attention, be watchful o- 


bad Omen, or whereby you may marr and 
Incedit here 


Gods favourable and propitious to us: Or laſt- 
— ful Acclamations. 


72. Velat materna myrto, This is alſo ac- 
cording to the Practice of the Romans, among 


j tiou 


Iterum ſalvete, recepti 80 


Nequicquam cineres, animæque umbræque paternæ. 5 
dun ex ſacro ſanguine, i | 


Nec te-um Auſonium, QuIEUrIqUE. eſt, querere = 


D xerat hec: adytis cum lems anguis ab i imis is. 
Septem i ingens gyros, ſeptena volumina traxit; 88 

Awplexus ow? tumulum,. lapſaſque per_aras 
 Cxzrules 


Crier 8 the celebr ation of Glomn a | 


ver ycur Lips that you pronounce no Words of 


profane the ſacred Ceremonies z let us have 
the Concurrence of your Prayers to render the 


ly, Aid us by joining your Applauſes and joy- 


whom Perſons of ev ery Age and Denomina- 


W 2] FO oy 


Vincit's Anx1D. 


Book * 
Feaſt your Houfhold and Country- * Gods, and thoſe whom our 


Hoſt Aceſtes worſnips. 


with the bloody Gantlet; let all fuch be ready at hand, 


8 Voices all, 
This Kade 


and encircle your Temples with Boughs. 


the ſame the Boy Aſcanius: 
low. 
| ſands, in the Center of a numerous Retinue attending. 


ſcatters purple Flowers, and thus ſpeaks: Once 


Hall, holy Sire: 


more hail ye Aſhes reviſited in vain: Ye Ghoſts and Shades of my 
5 Heaven would not allow us to go together in queſt of 
Italy, and the Lands allotted to me by F ate, nor the Auſonian Ty- - 
He ſaid : When from the Bottom "9 
the Shrine a ſlippery Snake, his huge Bul& collected in ſeven circling 
- Spires, trailed along his ſeven-fold Volumes, gently twining round 


Father hail. 


| ber, whatever River that is. 


the Tomb, and Sliding over che Altars: ; | Whoſe Dack,. azure 

os 5 Streaks, 
no 1 E "8. 

tion «think 8 by Hneas, "hs . i cave | to Man: a  four-fold Soul. 1. The intel .. 


tes, and the Boy Aſcanius) who appeared at lectual, whereby he thinks and reaſons. 2. The 


their ſolemn Games, wore Garlands on their ſenſual, which he has in common with the 
Heads, Brute- creation. 3. The vital, or the Prin- 


273 


Further, if- the ninth Morning ſhall bring 
forth the Day fair and ſerene to Mortals, and brighten up the World 
With its Hoo] ; I will propoſe to the T rojans the firſt Trial of Skill 

; to be with the ſwifteſt of their Ships. And whoever excels in running, 
== in Strength who boldly dares, or is ſuperior 1 in darting the Javelin, 5 
and ſhooting the nimble Arrow, or who has Courage to encounter 
and ex- 


pect Prizes of Victory ſuitable to their Merit, Join your anſpicious 5 


7 he crowns his Temples with his Mother's Myr- 
8 tle. The ſame does Helymus, the ſame Aceſtes ripened i in Lears; 
Whoſe Example the other Youths fol- 
He went from the Aſſembly to the Tomb with many thou- 7 
= Here in due 
Form, by way of Libation, he pours on the Ground to Bacchus 
two Bowls of Wine, two of new Milk, two of ſacred Blood, then 


$0. Recept: cineres, Servius any cineres here 
to ſignify the ſame with Archiſes himſelf: So 
veguicguam recepti, according to him, means 
whom I in vain ved from the Dangers of 
Ty. Others refer it to the Hiſtory whereof 
we have taken notice above, that Diomedes 
had carried away Anchiſes's Aſhes, and deli- 
vered them again with the Palladium to Æne- 


285. But we have followed that Senſe which 


ſeems to be the eaſieſt, 
81. Animæ que umbræque Paternæ. Servius 
explains this from Plato and An M's who 


ciple of Self-motion, which is to be found e- 
ven in the Worms and meaneſt Reptiles. 4. A 
vegetative Soul, like what ſubſiſts in Plants 
and Trees. 
a Shade or Image. 
Words in the Genitive Cafe, and join them 
with cineres; Ye Aſhes of my Father's Ghoſt, 


— 


85. Septem ingens gyros. 
that AEneas's Wanderings were to laſt for 


| ſeven Years, 


Nun 2 


92. Lal. 


To each of theſe Souls is aſſigned _ 
Others conſtrue theſe 


The ſeven Folds 
of the Serpent prognoſticated, ſays Servzzs, 


10 
IM 
. 
in 
1 
J. 
+ 
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cui terga cer not 
incendebant, et cui ſguam- 
0 MANN ful: For MACU:! sas 2¹¹- ö 
7 ⁰ incendebat : 
in nubibus 1rahit mille a. 
| 3795 colores ex 2. toyerſo So 


© xs ie as e d 


=. e, ane alle forp 1 


et luv Pocul. a, ai 


P. Vie 


Longe aoimne 1 fer pateras 


qite da: DS, Fur fuſqic? 711 


nmoxius farce fit io tum 
eo, et liquit altaria le. 
| poſta. ” Mavis hoe in- 
. ſraur ot Ge: * 7977 7 es bs 


15 Z ÞIRDres, | mncertus 72 tele 5 
% Cenium loci, fr GEES 
danne Fase "1s, Cx: rt: 


| gui nas brdontes L mire, 
Forque ſucs, 1s 
dDeucos 

5 85 Fundeba: 746. a > pate-. 
RS vecabatgie ani nian 
magni Anchiſſi- 

| gre remiſs - Ach er mite, + 


toti den: Ju- 
nigra; tes ter T2, 


Mane. 


Mc non et foctt ejus @7 | 
ferunt dona, 

| =] eſt cuigue; 3 exeran! gue a- | 
ras, mactantque juvences, 
off 1 locant ahena vaſa or- 
dine, fuſique per herbam | 1 

8 ſubjiciunt prunas vcru- 
Tus, et torrent vi ſcera. 
Dies exſpectata adler at, | 
 equigue Phaetontis jam 
vehebant nonam auroram 

8 ſerena luce; 


nomen carr Aceſtæ exci- 
erat funitimos. 


C64. AFCHS ö Mille trahit it varios adverſo Sole colores. 


gue copt 2 


famaque et 


Comple- 
rant litora lœto cœtu „pars 
15 uri Hneudas, pars et 
Parati certare. 
muncra locantur ante ocu-| 
los, inque medio circo, ſa- 
cri tri podes, wirideſque „ 8 | 5 
corenæ, et palmæ, n deſtinat tum vioribus 3 armague, et oof peruſe gro, talenta ar- : 

gent! aurigue : et tuba canit ludos conmiyj2s & | 


Principro 


RG. Max. uripos Lib. . 


Cx rule cui terga not, maculoſus et auro 
Squammam incendebat fulgor : ceu nubibus arcus 
Obſtuput it viſa Aneas. Ilie agmine longo 90 
La adem inter pateras, et levia pocula ſerpens, | 
bat itque dapes, rur ſuſque i innoxius imo 

| Sueceſfit tumulo, et depaſta altaria liquit. 

e Geniumne loci, famulumne parentis 95 = 
atet, Cædit quinas de more bidentes, 
| To: __ ſues, totidem nigrantes terga juvencos: 5 
Vinaque fundebat pateris, animamque vocabat 
| Anchi ſz 2 magni, Maneſque Acheronte remiſſos. 


q 


Dona ſerunt; zonerantque⸗ aras ,maQantque j juvencos. | 
| Ordine ahena locant ali, hy per herbam 

et viſcera torrent. 
ExſpeRata dies aderat, - Semi . 
N Audra Phactontis equi jam luce vehebant; ; 105 8 


8 ciunt verubus prunas 


F. amaque finitimos, et clari nomen Aceſtæ 
Excierat. Læto complerant litora cœtu, 

Viſuri An cadas: pars et certare parati. 
Munera principio ante oculos, circoque locantur 
In medio, ſacri tripodes, virideſque coronæ, 110 
Et palmæ, precium victoribus; amade, et  oftro 
Ferſuſæ veites, argenti aurique talenta: . 

Et tuba commiſſos medio canit ene ludos. 


Prima 


& inedio . | 


VO T 5. 


Hoc mags inceptos genitori in{ ſtaurat De, e 


Nec non Tr ſocii, quæ cuique eſt copia, læti 100 | | 1 1 


92. Libevirgue dapes. Lteke 3 here to 
ſieniſy the fame as lewifer artigit, 
wit, as the Word is uſed elſewhere, Zn. I. 


or deguſta- 


260. Oſcula libavit nate. And Geor. IV. 54. 
3 ſue metunt fore „ et flumina ! /ibant 
Summa leves, 

95. Gemunne I, 


Non that there were Genii appointed, ſome 
the Protectors of Cities and Countries, and 
others the Guardians of particular Perſons, 
who never quitted them, not even after | 


in general; as En. VI. 253. 


Death, but PER: upon | them in the other 
World. | 
98. Animamque vocabat. Not merely called 
upon his Ghoſt to partake of the Repaſt he 
had prepared for him; but inzoked him as a 


| — ies | Deity to be propitious to him. 
The Ancients-had a | 


103. Viſcera. Signifies the Joints of Meat 
VIII. 180, Ec. 

105. Phaetontis equi, Phaeton here is put 
for the ad in Imitation of Homer, who _ ; 


| erifice Bullocks. 


Book * 


Streaks, and wh Scales Drops of burniſhed Gold briehtened up? 


As the Bow in the Clouds draws a thouſand various Colours from 
the oppoſite Sun. Mneas flood amazed at the Sight. At length the 
Reptile ſhooting forward with a long Train of 1 moving Folds between 
the Bowls and ſmooth. poliſhed Goblets, gently talted the Banquet, Ons 
re-entered into the Bottom of the Tomb, and leſt the Altars on 
OP hich he had fed. Aneas with the more Zeal purſues the Sacrifice 3 
© begun in honour. of his F ather, in doubt whether to think it the 


= Genius of the Place, or the Attendant of his Fat her. 


af 


many Eullocks with ſable Backs: The Wine he poured from te 
Goblets, and invoked the Soul o great Anchiſes, and his Ghoſt 85 
85 from Acheron releaſed. In like Manner his Mates offer Gifts Wi ith | 
Joy, each according to his Ability; * they load the Altars, and ſa- 
N chers in order place the braz zen Caldrons, and, „ 
La: ; ftretched along the Gus, py burning Coals under the 8 Pie and . 


5 roaſt the Joints. Y 


Now the wiſhed-#i for Day 3 and the "NOT of. the San 
' uſhered in the ninth Morning bright and ſerene; Fame and the 
Renown of illuſtrious Aceſtes had drawn together the Neighbour- 
hood. They filled the Shores with jovial Crouds, ſeme to ſee the 
8 Trojans, ſome too prepared to try their Skill. The Prizes firſt are 
ſet before their Eyes in the midſt of the Circus, ſacred Tripods, | 
green Garlands, and Palms, the Reward of the Conquerors; Arms 
and Veſtments of purple Dye, Talents of Gold and Silver: And 
now the Trumpet trom the midſt of the riſing Ground gives the Sig- g 


. nal that the Games : are e begun. 


Fe our 


NOTES. 
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He facrifices N 
five Es of two Years old according to Cuſtom, as many Sows, as 


Sun, 


110. Sacri 11 ripodes, The 'Tripod was pro- 
| perly. a kind of three-footed Stool or Table,, 


on which were placed the ſacred Bowls and 
other Vaſes for the Libations. It is called ſa- 
cred on account of its various Uſes in the Ce- 
remonies of Religion. We learn, from ſeveral 
Paſſages in Homer, that the Greets uſed to 
make Preſents of Tripods to their Heroes 
and prone Men. Of which Horace takes no- 


that {nds HeAog 8 the eden | tice, 3 Lib. IV. Ode VIII. 1. 


Denarem tripodas, præmia fortium 

_ Grawrun!, | 
111. Et palme pretium 8 The 
Palm was the ordinary Prize of every Conque- 
ror at the Games; whereof Plutarch aſſigns 
this for the Reaſon, that the Palm is a fit Em- 


blem of Fortitude, becauſe it is not cruſhed _ 


nor born down by any Weight but ſtill main- 


tains its Growth, and files ſuperior to the Op- 
— | | 


117. Mox 


276 P. vine. Max, Ku TI DOS Lib. v. 


: | Quatuor caring dele4 | 
ex omni claſſe, pares gra- | 
eibus remis, ineunt prima | 
certamina. Muneſtheus a- 
git velocem Priſtin acri 
remi ge, Mneſibeus mox | 
futurus Talus, à quo no- 
mine eſt genus Memmi: 
Syaſſue agit ingentem 
Cbimæram, ingenti mole, 
opus urbis: quam Dar- | 
dlana pubes impeliunt tri- 
5 Plici werſu z remi conſur- 
gunt terno ordine, N 
geſtuſque, d quo Sergia 5 
e e 3 1 Centauro invehitur magna; Scyllique Cloanthus = 
Ditur magno Centauro: 5 

. | Chanthuſque carulaScyl- | 
ba, unde genus eſt tibi, O 
. Remane Cluenti, Precul | 
In pelago, contra ſonan- 
ia litera, oft ſaxum, guod 


"Prima. pares ineunt gravibus certamina remis 


Quatuor, ex omni delectæ claſſe, carinæ. 115 
Velocem Mneſtheus agit acri remige Priſtin, 8 
Mox Italus Mneſtheus, genus a 00: vonne 5 


Memmt : 


kae G55 ingenti mole S 
Urbis opus: triplici pubes quam Dardana verſu . 
Impellunt; terno conſurgunt ordine remi. 5 10 5 
[ Sergeſtuſque, domus tenet a quo Sergia nomen, 


| Czrulea, genus unde tibi, Romane Cluenti, 
Eft procul in pelago ſaxum, ſpumantia . 
| Litora, quod tumidis ſubmerſum tunditur olim 125 e 
F luctibus, hiberni condunt ubi ſidera Cori: 5 


ſubmerſum olim tuuditun 
rumidis fluctibus, ubi hi- 
 berni Ci condunt ſicera :) Campus, et apricis ſtatio gratiſſima mergis. 
fi Het in tranquillo mar, 5 | 

exque unda mmota attol- 
litur campus, et Patio gra- 
85 tima atricis mergis. 
Hic fater Aneas conſti- 
tuit viridem metam ex 
Ffrondenti ilice, quæ eſſet 
Iigrum nautis, unde ſci- 
rent reverti, et ubi cir- | 
cum flectere longos curſus. 
Num leg unt loca forte, ip- 
: que ductores longè efful- | 
ent in puppibus, decori 
auro eftraque. Cetera ju- 
dientus velatur populed 
h  ſronde „ perfuſaque nuda- 
Ls humeros oleo niteſcit, | | 
Con ſidunt trarſiris, bra- | 
cia ſunt intenta remis: 1 | | | 
Il mp5 . bun; 5 berge 2 ora api, laden baurit eorum erl. - 
| 12n71a cor | 


Tranquillo filet, immotique atiollitur unda 


Hic viridem AÆneas frondenti ex ilice metam 


Conſtituit, ſignum nautis, pater: unde reverti 130 | 
Scirent, et longos ubi circumflectere curſus. ” 
Tum loca ſorte legunt ; ipſique in puppibus auro 
Ductores longè effulgent oſtroque decori. 
Cr tera populea velatur fronde juventus, 
Nudatoſque humeros oleo perfuſa niteſcit. 1 135 ” 
Conſidunt tranſtris, intentaque brachia remis: 
Intenti exſpectant ſignum; exſultantiaque haurit . 
Corda N palſans, Kune Aren cupido, Fn 
Inde, = 


NOTES. 


| 117. Mo Telus Mneſtheus, Virgil, to 
make his Court to the noble Families of the 


Romans, derives their Original from Trojans. 


of ſome Diftinftion. 
119. Triplici verſu, i. e. A Galley con- 


| fiſting of three Series of Rowers. Livy uſes 
the Word werſzs in the ſame Senſe, Lib. V. 
Dec. 5. Regia nave ingentis magnitudinis, quam 

ſedecim verſus remorum agebant. This kind of 


Galley however was not known till long after 
LEneas's Time but it was not neceſſary that 


ly to the Chronology of Facts, eſpecially thoſe 
of ancient Date. 


one of thoſe Galleys that had three Banks of 
Qars, which Banks were raiſed ſlopingly one 
above another 3 ſo that thoſe in the ſecond 


Bench reſted their Feet where thoſe of the firſt 
were ſeated. By terno conſurgunt ordine rem!, 
underſtand the three Banks of Oars all riſing 


| together to ſtrike che Waves, which preſents us 


with. 


| Pregil, as a x Poet, ſhould confine himſelf Arict- 


120. Terno ordine. This is a Triremis, or 


ä 


bim, ſignifies the Series of Rowers as they 


Bock v. 5 Vines NE ID. 277 


Four Ships, elected from all the Fleet, equally matched wit 


ponderous Oars, firſt enter the Liſts. Mneſtheus manages the ſwif, | 
failing Priſtis with ſtout Rowers, oon fo be the Italian Mneſtheus, 


from which Name the Family of Memmius i is derived. Gyas com- 
. mand the huge Chimera of ſtupenduous Bulk, a Work like a City; :-: 
which with a triple Tire the Trojan Youth impel ; the Oars riſe _ 
5 together! in a triple Row. Sergeſtus, from whom the Sergean Fa- 
mily has its Name, rides in the bulky Centaur; and Cloanthus in 


the Sea- green Scylla, from whom Cluentius, illuſtrious Roman, is 
thy Deſcent. Far in the Sea there lies a Rock oppoſite to the foam- 


ing Shore, which ſometimes overwhelmed is buffeted by the ſwelling 


Surges, when the winter y North-weſt-winds overcloud the Stars: In 


eam Sea it lies huſhed, and riſes above the ſtill Wave as a Plain, 5 
daun affords a delightful Station for the Cormorants basking 1 in the 
Sun. Here Father Æneas erected a verdant Goal of branching D 
for a Signal to the Mariners; Y whence they might know to turn 


back, and whence to wind about the long Circuits. 


Y Then they : 
EY Chooſe their Places by Lot, and in the bifty 33 the Leaders adorn- 5 


TR ed with Gold and Purple, ſhine with diſtinguiſhed Luſtre from afar. 5 
| The reſt of the Youth are crowned with Poplar Wreaths, and plit- 


ter, having their naked Shoulders beſmeared with Oil. They take 


their Seats on the Benches, and ſtretch their Arms to the Oars : = 
With eager Attention they wait the Signal, and their throbbing ws 
= Hearts beat high with the Impulſe of F. car, and the generous Thirlt Ep i 


of 


NOTES. 


with a lively Image. Ruæus, in his Note on 1 
this Paſſage, thus diſtinguiſhes verſus and ordo 
from one another: The firſt, according to 


it thus, ham. brachia remis intenti exſpe- 


| they | ther to follow the Pointing of Hei nſius's Edi- 
roſe flopingly above one another from the low- | 


_ eſt Bench to the higheſt ; the ordines again he 
makes to be the ſame Rowers reckoned by 
their Ranks as they fat on a level one behind 


cauſe it makes the Senſe quite eaſy, and a- 


a greater Solemnity to the Deſcription, by 
making it proceed more leiſurely, and allow- 
ing the Reader Time to view the ſeveral Mo- 
tions of the Combatants one after another. 


134. Populcd welatur fronde. The Reaſon, , 
ſays Servius, why they wore Garlands of the 
Poplar-tree, was that they were Funeral Games 
which they celebrated, and Hercules is ſaid to 137. Haurit corda pavor, Raiſes ſuch Pal- 
have brought that Tree from the infernal Re- pitation in their Breaſts, as if it would draw 


FSions. their Hearts out of their Bodies. 
"1 236, n brachia remis ; Others point | 


141. AdduBig 


cant fignum. Intenti quoad brachia in- 
tenta remis ee ſignum. But I chooſe ra- 


tion, Which has a Colon at remis, both be- 


voids the ſeeming Affectation of playing upon 
the Words intentt and intenta. Beſides, it gives 
the other, 
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Tietumpuc agitr 


| roſiris dehiſcit. 
Non tam pi ecipites corri- 
Puere con puri in bie 
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rit ters; freta verſa 
Pariter in nfenaunt ful . cs 


ſum reis tit centibuſgue 
 Currus 


convul- 


| 


OINNES Proſiiuere ? 
; Vi, fl. is, baud ft mo- 


ra: nauticus clamor fe- 


adaductis lacertis ſpumint, 


p. Vigo. Ms, EN EIDOS Lib. . 


Inde, ubi clara tuba dedit 
fort tum, 


Fade.” ubi clara dedit ſonitum tuba, finibus omnes, 
Haud mora, proſiluere ſuis: ferit thera clamor 140 


Nauticus; adductis ſpumant freta verſa lacertis, 15 


Infindunt pariter ſulcos: totumque dehiſcit 


Convulſum remis roſtriſque tridentibus æquor. 
Non tam præcipites bijugo certamine en 
Corripuere, ruuntque effuſi carcere currus: 
Nee fic immiſſis aurigæ undantia lora 


ts 


certami ne, Tununtque 72 — 


5 Pondei 7 


rectorem AQUIS 2 | | 
tam abis mibi dex ter & dirige aun Luc; - ama ls 5 et fre ne ut paluals ri ngat levar caateo c 


i carcere; nec aufg 5 
| fe Conc gere undar 14 lo- 
ra wimiſſes Jug 18, Pen- : 
duentque rent in verbera. 
= Tim omne nemus con eat | 
Plauſu fremituque virim, | 
- Pudiiſque faventum ; li- 
toraque mncluſa wolitant 
woceni: 
8 fultant cls amore. Gyas ef- 

-” fugit ante. alios, prinuſ- 
due elabitur undis inter 
tiurbum fr emitumque. quem 
Chantbus, melior rams, 
dieinde cenſefuitu-; ſed by 
tarda pinus tenct eum 
Poft hes Pri- 
is Centauruſque tendunt 
pl ſuperar 7 pricrem locum, &- 
| Er a 
Priſtis abit, nunc ingens e 
Las ba propinquabant ſcopulo, metamque tene= 1 

victam; p amba | es 

feruntur und: junctis ſren-⸗- 
_ tabas, et ſulcant * Vas | 
4a longa carind, 
| ue propinquabant ſce pu- 


"WM; - tenebantque metam, 


xaljatl colles re- 


quo di ſcrimine. 


en preter; 7 eam 


cum Gyas princes, 1 


Ta 


Turbam inter e Gya . quem dein- 


cteorque In mes gurgite 


7¹¹e bau- 


141. Alductis lace tis. 


Jam- | 


: cempellat Voce Menceten | 


Concuſſere j jugis, pronique in verbera pendent. 
Tum plauſu, fremituque viriim, ſtudiiſque faventum | 


Conſonat omne nemus; vocemque inclu volutant 5 


Litora: Y pulſati colles clamore reſultant. 1 50 | 
Effugit ante alios, primuſque clabitur undis, . 


e - Cloanthus | | 
Confequitur, g . remis; ; fed pondere pinus 
Tarda tenet. Poſt hos, æquo diſcrimine, Priſtis 
 Centauruſque locum tendunt ſuperare priorem. xs 
Et nunc Priſtis habet; nunc victam præterit ingens 5 


Centaurus; nunc unà ambæ junctiſque fer untur 


Frontibus, et longã ſalcant vada ſalſa carina. 


bant, 


Cuin princeps, medioque Git in | gurgite vieor, : 


bp: 


Rectorem navis compellat voce Menceten : : 


Quo tantum mihi dexter abis? huc d dirige curſum; 55 


Litus ama, et leyas firingat, tine, palmulac cautes : 
Altum 5 


* 0 7 E $6: 
Dr. Trapp has a ve- | gil write falſe 1 the firſt Syllable in 


ry juſt Remark cn this Phraſe, and under- 
ſtands by it that Motion of the Rowers when 
in tugging at the Oar they draw their Arms 
cloſe up to the Body. 


142. Infindunt * Cleave Funda in 


the Ocean. | e 
1423. Roftri ue lridentibus, Some Editors 
of Virgil, not underſtanding the Meaning of 


raſiris trideuthi 48, ſubſtituted fir: ens Boch for 
tridentibus, not ccnldering that chez made Vir- 


firidens being always long, But ancient Me- 
dals explain the Thing, in ſome of which is 
plainly to be ſeen a Roſtrum or Beak of a Ship 
with three Teeth to it. Valerius Flaccus men- 
tions a Roſtrum of the ſame Make, 
Volat imm ſſis cava pinus habents 
Infinditque ſalun, et ſpumas vant @retrident!,” 
Argon, Lib. I. See alſo Zn. VIII. 690. 
144. Non tam præcipites. This is one of 
thoſe Paſſages wherein Aacrebius himſelf * 
Fireu 


Book V. Vines AMxx1D. 


0 of Praiſe. Then, ſo fooh as the loud Trumpet gave the . ne 
Trice all ſtarted from their Barrier: The Seamens Clamour beats the 
skies: And the Seas, upturned by the Force of their in-bent Arms, 
foam. At once they plough the watery Ways, and the whole Deep 
convulſed with Oars and Trident- beaks. Not with ſuch violent 
i Speed the Courſers in the two-yoked Charlot- race ſpring to the 

Field, and ſtart with full Career from the Goal: Nor with h ſuch | 
Ardour do the Charioteers ſhake the waving Reins over the fly ing . 

= Steeds, and, bending forward, hang to give the Laſh. Then, with 

the Applauſe and Uproar of the Son and the eager Accla ma- 1 


every neighbouring Grove reſouncs 5 


tions of the favouring Croud, 
The bounded Sbores roll the floating Voices; the laſhed H 
choe back the Sound. | Amidit the Buſtle and Uproar Dew: flies out. 
before the reſt, and ſcuds away the foremoſt on the Waves: W hom ” 
next Cloanthus follows, a more Skilful Rower ; but the Veſſ el, in⸗ 


f cumbered by its Bulk, retards him. After theſe, at equal Diſtance, 


the Priſtis and Centaur ſtrive to gain the foremoſt Place. 
the Priſtis has it, 


1 Jegil to Jaws excelled Homer, his great Ex- 
ample. And indeed nothing can be more fine- | 


ly imagined, nor repreſented more to the Life, | Reſemblance to the Palm of a Man's Hand | 


put for the Horſes yoked in the Chariot. 


Shore. Horace uſes the Word in the ſame a 


— > O95 IIS — — —— HED — 
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NOTES. 


at the Extremity of the Oar, that has ſome 


146. Immiffis jugis, The Yokes here are | when extended. 


163, Lævas ftlringat cautes, Both in the 
naval and Chariot-race the great Art lay in 


turning as near the Goal as poſſible; for the 


151, Primis undis. On the neareſt or hithermoſt 
Waves „ as oppoſed to ima aguora yy 218, 


157. Junctiſaue frontibus, They Goal being the Center, the nearer they kept | 


moved on together, neither mr Ts Way of | to it, the ſhorter Circumference they had to 
the other. It is of the fame Import with æ- make: But as this was an Enterprize of Dex- 


guatis roſtris, an Expreſſion he uſes afterwards, | terity and Danger, the accompliſhing it was 


163. Litus ama, i. e. Keep near the propartanaluy. honourable, Hor. Od. Lib. I. 1. 


— ———ectague ferviais 
Evitata rotis, palmaquè nobilis 


Terrarum Dominos evehit ad Deos. 
170. Inte- 


Senſe, Lib. I. Ode XXV. 3. 
Amatque janua li men. 


See alſo che Note on En, III. 134. Oo 


Hills ec- 


And now _ 
now the huge "Centauc gets before her vanquiſhed _ 
Antagoniſt : Anon both advance together with united Fronts, and 


with their long Keels plough the briny Waves. And now they ap- 
proached the Rock, and had reached the Goal, when Gyas, the 
_ foremoſt, and hitherto victorious, thus in Mid-fe 2 accoſts Mencetes, 
Pilot of his Ship: Whither away ſo far to the Right? This Way 
ſteer your Courſe. Keep to the Shore, and let the Oar graze upon 
| the Rocks to the Left ; let others ſtand out to Sea, He ſaid : But 


Mencetes, 


7 PR Palmula, 8 the broad part 5 


mmadida veſte, petit fum- 


280 P. Vine, Man: KTI Os Lib. v. 


2 teneant altum. Dix- + 


t: ſed Menœtes ti mens 
caca ſaxa, detorquet pro- 


ram ad undas pelagi: 


Jud abis diverſus ? Gyas 
titerum revocabat eum cum 
clamore, O Mencete, Pe- 


te ſaxa : et ecce reſpicit 


ttergo, et tenentem propio- 
. Le interior radit læ- 
Dum iter inter nademque 


 Gye ſonanteſpue ſes Pu. 


Ius, ſubituſque præterit 


Peiricrem, et tenet aguora | 


uta, metts relictis. {um 


Ver ingens dolor exarjit | 
8 offibus juveni, nec genæ 
ejus caruere lac mis: : 0 


5 blieuſgue fur decoris, ſa- 5 


lati ſque fect am deturbat 
= ſes rnem Nlenœten ab alta 
ON Preps Pp ci tem in ma- i 
Ibſe Fe oy guberna- | 


Y ab rector, ipſe ragiſtor | 


navis, bortaturque los, 
tor quetque clavum ad li- 


tera. At ut Menœtes 
£1 -avis undis tandem wis | 


 reduitus ft imo funds, 
jam ſenior, fluenſque in 


md ſeopulr, reſeditque in 


ccd rupe. Jeucri riſere 


illum et labentem, et na- 


Wo e pectore, 'F Tic lata ßes 


accenſa eſt duobus extre- 


mis, nempe Sergeſio Mne- 


ſtheigue ſuperare Cyan FJortatur Mneſtheus: Nunc, nunc inſurgite remis, 


 morantem. Sergeſtus ca- 


— — 


5 pit locum ante, pro in-t 


 quatgue ſcopulo; 5 nec ta- 
men oft ille Prior 291g ca- 
rind proeeunte : alia Par- 


te ot Prior, emula Priſtis | 


Firmit a liam partemroſiro, 
A. Muęſthcus i incedens per 
ipſot fecios in meclid na- 


Ve Hortatur eos: HeFfro- | 


rei ſocii, quos delegi co- 


mites in ſupremã for 2 


Troje, nunc, nunc inſurgite remis; nunc a * vir , nunc illos animos os quibus uſe eſtis in 


Getul!s Syrtibus, muri que Torio, undi ſque Jequacibus Make. Ego Mneſtheus j you non peto prima, 


MES e TIncere :; 


770. N In the Inſide, RP es 


Altum alii teneant. Dixit: fed cæca 6 


Saxa timens, proram pelagi detorquet ad undas. 165 1 
Quo diverſus abis? iterum, pete ſaxa, Menœte, 
Cum clamore Gyas revocabat: et ecce Cloantuum | 
Reſpicit inſtantem tergo, et propiora tenentem. = 

Chanthum inflantem jus Ille inter navemque Gyæ ſcopuloſque ſonantes 
Radit iter læ vum interior, ſubituſque priorem 1 170 


Præterit; et metis tenet æquora tuta relictis. 


Tum verd exarlit j juveni dolor offibus ingens : 


Nec lacrymis caruere genæ; ſegnemque Mencten, 5 
Oblitus decoriſque ſui ſociùmque ſalutis, - Ek 
in mare præcipitem puppi deturbat ab alta. 175 
Ipſe gubernaclo rector ſubit, ipſe mogiſter,”. TO 


Hortaturque viros, clavumque ad litora torquet. 


ö At g gravis ut fundo vix tandem redditus i imo eſt 

Jam ſ cnior, madidaque fluens in veſte Mencetes ; "2 
Summa petit ſcopuli, fiecaque i in rupe edi. 180. 5 
Illum et labentem Teucri, et riſere natantem; 1 55 
Et ſalſos rident revomentem pectore fluctus. 
| Hic læta extremis ſpes eſt accenſa duobus, e 
Sergeſto, Mneſtheique, Gyan ſuperare morantem. Re 


Sergeſtus capit ante locum, ſcopuloque propinquat; 5 
ftantem; et rident eum ; 8 
ee Nec totà tamen ille prior præeunte carina: 186 


Parte prior; partem roſtro premit æmula Priſtis. 


At media ſocios incedens nave per ipſos 


Hectorei ſocii, Trojæ quos ſorte ſuprema 190 15 
Delegi comites; nunc illas promite vires 
Nunc animos, quibus i in Gztulis Syrtibus uſt, 


Lonioque mari, Maleæque ſequacibus undis. 


Non jam prima peto Mneſtheus, neque vincere 


cCerto: ho 


Quan- 


. 


tween Gyas's Ship and the Goal, which was | Orphei, Gebr. IV. 545. 
190. Hectorei ſccii. In order to animate 
them, and gain their Good-will, he calls them 
"I 


on the Lett-hand of him who ſteered the 


Yell, 


184, Mucſiheique. The Greek Dative, as 


S g. 


Book V. 5 VIROII's Ax. is "087 
| Mencetes, 4 the latent Rocks, turns out tis Prow towards 
the Waves. Gyas with raiſed Voice called to him again, Me- 15 
nœtes, whither are you ſteering fa 0 oppoſite? Once more, 1 ſay, 
keep to the Rocks ; ; and lo he ſpies Cluanthus PSB g on his Rear, | 
| and fetching a nearer Compaſs, He, between Gyas's Ship and the 
| roaring Rocks, bruſhes along the Left- hand Path on the Inſide, and 
on a ſudden gets a head of him who was before, and leaving the 8 
Goal gains the ſaſc Seas. Then indeed the Soul of the Youth was 
enflamed with vaſt Anguiſh: Nor were his Checks not wet with 
Tears; and, regardleſs both of his own Dignity, and the Safety of 


| his Friends, he tumbles daſtardly Mencetes headlong fromthe loſty 


Stern into the Sea. Himſclf ſucceeds to the Helm both Pilot and N 
Commander: Ene his Men, and turns the Rudder to the 
END Shore. But when incumbered Mencetes with Difficulty at length had 

got up from the deep Bottom, as being now in Years, and languid : 

by reaſon of his wet Garments, he crawls up to the Summit of the 


Rock, and ſat down on the dry Cliff. The Trojans laughed both to 


| ſee him fall, and to fee him ſwiming; and they renew their Laughter, 


when from his Breaſt he vomits up the briny Wave. Here Sergeſtus 
and Mneſtheus, the two laſt, were fired with joyous Hope to outſtrip 
; Gyas lagging behind.  Sergeſtus gets the Start. and makes up to the 


Rock; nor yet had he the. Advant tage by the whole Length of the 
| Ship, only by a Part: The Rival Priſtis partly preſſes him with 


her Beak. But Mneſtheus in the Mid-deck walking among his 
Crew animates them: My Hectorean Bands, whom I choſe Afſo-- 

0 | ciates in T roy's laſt fatal Hour, now, now with Kcenneſs ply your 
285 Oars: Now exert that Vigour, now that Greatneſs of Soul which 
you were Maſters of in the Quick-ſands of Getuli a, in the lonian 
we and Malea's Coaſt, where Waves ſucceeding Waves purſued 
Four Mneſtheus aſpires not now to the foremoſt Place, nor 

20M — for the Victory: Tho' would to Heaven ! but may thoſe _ 
a or conquer 


* O 2 E. s. 


i Hectcrei, my Mates, who are ev ery one of vou Maleam Een, obltviſcere gue ſunt 1 

as valiant as Hector. This Epithet ſcuaces, given to the Waves of 
193. Maleæque fc quacibus undi s. W 13 | that Coaſt, paints them as ſo many fierce de- 

a Promontory of Laconia, that runs out into | vouring Monfers that purſued Shes 1 in order 

the Sea about five Miles; near which failing | to overwhelm them. 

was ſo very dangerous, that it became a Proverb, | 


02 195, Quan» 


— 


— — —— — 


nne 
— 


4 « 


282 
5 Quangquam 6 4 utinam poſ-] | 
ſem ! ſed. hi ſuperent, O01 
guibus dediſ j 
Bo. pudedt nos redrrſſe 35 
| ves, . vincite | 
et prohibete hoc nefas, O¹— 
1 procumbunt ſummo cer= | 
| erea puppis tre- 
mit waſus ictibus, ſolum- 
due ſaberahitur. Tun cre- 
Her anhelitus quatit at tus 
aridaque ora: ſudor fluit 
undique rivis. 
_ attulit viris optatum bo- 
Orem, Namque Gum Ser- 
_  geſlus furens animi ſabur- 
get prora ad ſaxa, in- 
texior, ſubitque i 1niguo Ha- a 
tio, infelix hæſit in pro- 
cur rentibus ſaxis. 
concuſſæ ſunt, et remi ob- 
i Crepuere in acuto mu 
rice, pr orague liſa pe- 
 Naute conſur- | 85 
unt, et morantur magro Expediunt, fractoſque legunt in gurgite remos. 
eclamore , exped; untque fer- . 
_ratas Hades et contos acuta 
cuſpide, t guntque Fractos 
remos in gurgite. At 
Mcſobeus lætus, acrior- 


que iþſo ſucceſſu, petit | 


Pond maria, celeri 48. Qualis ſpeluncà ſubito commota columba, it 


mmi ne remorum, wentiſque 
Vocatis, et decurrit aper- 
Talis qualis 
columba, cui domus et dul- 
ces nd ſunt in latcbr 9% 
2 5 pumice, ſubito commeta & 
Ißbeluncd, wolans fertur in 
exterritaque dat 
penns ingentem plauſum 


| eXtremos, 


| pendit. 


to pelago. 


a4, 


Neprune, 


tami ne: 


tecto; mo lapſa griiets 


ere ragit liquidum iter, 
nmeque commovet Celeres a- 
las. fic Mneſpheus, ſic i pſa 
Priſtis fuga ſecat ultima 


C4 ur; ſic ipſe impetrs | 
55 Feri illam wvolantem, E. 


primum de ſerit Ser tum 


luctantem in alto ſcopuls, 


fra: remis. 


195. 2 31 T ks 3 is an Example 
where Virgil is even eloquent in his Silence; 
for the abrupt Exclamation is more expreſſive 


f Mureſthaus* s Mind than any Words he could 
have put in his Mouth; eſpecially it muſt 


Ipſe ca ſus : 


| Auxilia, et fractis diſcentem currere remis. 


F. vin. Man. Ark 10K Ebb. v. 
Quanquam 61 ſed ſuperent, quibus das Nepw- : 


ne, dediſti. 


Extiemos pudeat rediiſſe. Hoc vincite, cives, 196. 
Et prohibete nefas, 


Procumbunt : 
Subtrabiturque ſolum. Tum creber anhelitus artus, 
Aridaque ora quatit: ſudor fluit undique rivis. 200 T2 1 


Olli certamine ſummo 
vaſtis tremit ictibus ærea puppis, 


Attulit ipſe viris optatum caſus honorem. 


Namque furens animi, dum prora ad ſaxa fuburge 
Interior, ſpatioque ſubit Sergeſtus i iniquo, 
Infelix ſaxis in procurrentibus hæſit. 

Concuſſæ Cautes, et acuto in murice remi 


Oe Obnixi crepuere, illiſaque prora pependit. 


Conſurgunt nautæ, et magno clamore morantur, 5 


F errataſque ſudes, et acutâ cuſpide conts 


At lætus Mneſtheus, ſucceſſuque acrior ipſo, 210 5 


Agmine remorum celeri, ventiſque vocatis, 


| phone petit maria, et pelago decurrit aperto. 


Cui domus, et dulces latebroſo in pumice nidi, 


Fertur in arva volans, plauſumque exterrita pennis 


Dat tecto i ingentem ; mox atre lapſa quieto 2 16 


Radit iter liquidum, celeres neque commovet alas: 


Sic Mneſtheus, fic ipfa fuga ſecat ultima Priſtis 


Aquora; fic illam fert impetus ipſe volantem. 


Et primum in ſcopulo luctantem deſerit alto 220 
Sergeſtum, brevibuſque vadis, fruſtraque vocantem 


Inde 

a ie be, filr. vocautem auxili „ er 4 enten currere 
NV 0 T E. S. 

neath a Thing a as its Support or Foundation to 


bear it up, is called in Latin, ſolum; as the 


Sea is to a np, the Air to a Bird on the 
Wing. 


202. Suburget interior. i. e. "Es Me- 


have been fo to thoſe who ſaw the Looks and | ſtheus and the Goal, fetching a nearer Compaſs 


Geſtures that would accompany his Voice. 
199, Solun, Whatever is ſpread under- | 


to the Left. See Verſe 170. 


203. Spatio i es. He had not left r 
ä elf 


| 205 | 7 ] | 


his Veſſel upon that Part of the Rock which 
jutted out farther than the reſt, and give over rowing. 


Book v. 5 Vines @NEz1D. 233 
conquer to em thou, 0 Neptune, hat given that Ilinour. Let 7 
us be aſhamed to come in the laſt. Surmount, my Countrymen, 
and repel that criminal Diſgtace. 1 hey bend to the Oar with the = 
5 greateit Ardour : The brazen-beaked Galley trembles with the vaſt 

Strokes, and the watery Surface from underneath them flies. Then 
thick panting ſhakes their Limbs end parched Jaws Sweat flows 
from every Pore in Rivulets. Mere Chance 1 8 them the 

3 _ wiſhed- for Honour : For whale: Sergeſtus between Mneſtheus and 

tthbe Goal in his ſurious Career is prefling up the Head of the Ship 8 
to the Rocks, and ftcers in a diſadvantageous Place, he unluckily 
ſtuck among the jutting Rocks. The Cliffs eceive a violent Shock, 
and among the ſharp craggy Points the labouring Oars with a Crack 

% were ſhi-ered, and che Prow daſhed againſt the Rocks ſtood ſuſpend- + 

ed. The Mariners ariſe together, and with great Clamour deſiſt, _ 

” and apply Booms ſhod with Iron, and Po oles with ſharpened Points, 

By and gather up their ſhattered Oars on the Stream. Mean while 

. Mneſtheus, fluſhed with Joy, and more animated by this ſame Suc- | 

ceſs, with the nimble Impulſe of the Oars, and Winds called to his 

Aid, cuts the eaſy Waves, and ſcuds away on the open Sea. As a 

| Pigeon, whole Nett and darling Youngs are in ſome harbouring Rocks | 

Le ſuddenly rouzed from her Covert flies away into the Fields, and 

| ſtarting in a Frigbt gives a loud Clap with her Wings againſt the 

Nedſt; then ſhooting through the calm ſtill Air skims along the li. 

quid Way, nor once moves her nimble Pinions. Thus Aneſth, - 
thus the Prillis ſelf in her Career cuts the u tmoſt Bounda 
watery Plain: Thus the mere Vehemence of her We carries 
ber forward in her flying Courſe. And firſt ſhe leaves behind _. 
Sergeſtus ſtrug ggling againſt the high Rock and Shallows, in vain 
imploring Aid, and praQtifing t to row with ſhattered Oars. Then he 


overtakes : 


N O T E 5. 


Fel Ras mk to 1 between Mueſtheus | a ſharp point like the Shell of that Fiſh. 


and the Goal, and was therefore forced to run 207. Conſurgunt nautæ, et morantur. The 


205, Concuſſie cautes. This is only ſaying 212. Prona maria, Signifies Sea a he 
in other Words, that the Galley received a | can ſteer eafily, without any Moleſtation or 


violent Shock, ſince Action is equal to Re- Interrüption. This is explained by the next 
action. 


205. Acuto in murice. Murex properly ſig- | on the open Sea with the ſame eaſy Motion 
nifies the Shell-fiſh of the Liquor whereof pur- | as if he was failing down a River along with 
ple Colour is made ; and hence it is taken for | the Stream, 


che Prominence of a Rock, which tapers into 1 214. Vulces nidi, The Neſt here is put 
| for 


7 of the 


Rowers, . perceiving their Error, rt at once, 


Words, pelago decurrit aperto, he ſcuds away 


* 2 * a» - 
* 4 1 "al . 
* „„ — — — bo — e 7 N N * 
— - 8 ” * 
1 ans 4 
- =>" a. _ * 


: i Inde  conſquitur Gyan, 


ipſampue Chimeram in- 


Ila cedit, 


= gent? mole. 


5 8 eff ſpoliata ma- 
 giftro, Tamque Chan- 

thus ſolus ſabereſt in ipſo 
quem petit, et ad- 
uiæiis _ ſummis dur i- 


1 fine: 


um Ucro clambr 


bus, 


tem: atherque reſonat 
Fragoribus. Hi indignan- 


tur ni teneant proprium 
diecus et honorem partum, | 
woluntque paciſcr vitam 
Pro laude. Succeſſ us alit 
115 Fudiſſetque preces, Divoſque i in vota vocaſſet: . 
Pilſent Præmia aquatis| 
roſtris, ni Cloanthas, ten-“ 
dens utraſque palmas pon- i 
ts, fudiſſetque Preces, vo- 
ET eaſſetque Diwos in wota : 


Di, quibus off imperium | 


Dos: puſſunt, q 
dientur poſſe. 


E pelagi, quorum aquora 


curro, ego lætus conſtitu- 

am Bs ante aras can= | 

dientem taurum in hoc li- 
core, reus Ut 5 porr ci- 
emgne exta in ſalſos flu- 
if ur, et fundam liguentia : 
| Dixit: omni ue 


* chorus Nereidum Phor ci- 


re, Panopeaque wirgo, | 


audit eum ſub i inis Au- ; 


 PUNUS magna manu pn. 


lis navem euntem. Ila 
augit ad terram citius no- | 


5 


_ vOlucrique fagitta, et 
condidit fe in alto portu. 


P. Vine, Min ENEI OS 145. V. 


| Inde Gyan, ipſamque ingenti mole Chimæram 
Conſequitur. Cedit, quoniam ſpoliata magiſtro « eſt, 1 
Solus; jamque ipſo ſupereſt in fine Cloanthus: 225 Ty 

Quem petit, et ſummis adnixus viribus urget. 
Lum verò ingeminat clamor, cunctique ſequentem a 


| Inſtigant ſtudiis: reſonatque fragoribus æther. 
 Ingeminat, cunctigue ftu- | | 


+ infligant euch gen- Hiproprium decus, et partum indignantur ee N 
Ni teneant: vitamque volunt pro laude paciſci. 230 þ 


Hos ſucceſſus alit: poſſunt, quia poſſe videntur. wo "A 


Et fors #quatis cepiſſent præmia roſtris; _ 
Ni, palmas ponto tendens utraſque, Cloanthus | 


1 e imperium eſt pelagi, quorum #quora = 
. Vobis 3 ego hoc candentem in 1 litore t: taurum 
Conſtituam ante aras, voti reus, extaque al 
Porriciam i in fluctus, et vina liquentia fundam. 
Dixit: eumque imis ſub fluctibus audiit omnis 
Nereidum Phorcique chorus, Panopeaque virgo; 
Et pater ipſe manu magna Portunus euntem 24¹ 


Impulit. Illa Noto citius volucrique ſagitta 


Ad terram fugit, et portu ſe condidit alto. 5 
Tum ſatus Anchiſa, cunctis ex more vocatis, 
e Sever e Victorem magni præconis voce Cloanthum 245 - 
Declarat, vindique advelat en lauro 3 5 


Munera- | 


Tum fatus Anchiſa, cunctis ⁊ucatis tx more „ ; dra Choantbum wiftorem mags voce Praconic, 
00 = tenpora viridi i | _ „%% gn pps. 1 


fre the Pon in "he Neſt, as Gear; 


Dulcem nidis 3 eſcam. 


NOTES 


228. Refonargue 3 * This "= 
certainly the true Reading, and not clamoribus, 


225. Supereſt in fine, 1. e, Near the End 


of the Courſe, having paſſed the Goal, and 


returning to the Port whence they ſet out: 
For the Prize was to be given not to him who 
firſt reached the Goal, 

the Port after having turned the Goal, as ap- 
pears from Verſe 130. 

Conflituit, ſignum nautis pater; unde rewerti 


but who firſt reached 


Scirent, et longos ubi circumfleStere curſus. 
 Supereſt here I take to ſignify the ſame as ſu- 


perat, which is ſometimes the Senſe of it. 
| Thus Gicero — R ——_—_— doctrina ſuperfutt, 


* 


who has undertaken a Vow on a certain Con- 


* 


as in the Codex Mediceus; for we have ingemi- 
nat clamor immediately before, and reſonatque 
clamoribus makes falſe Quantity. 

232. Et fors æquatis. 
both gained Prizes by equalling their Beaks or 
Prows ; 7. e. by coming both in together, fo 


as it could not be diſtinguiſhed which was firſt. 


Voti reus, He is ſaid to be reus voti, 


237 


dition; and when that Condition is fulfilled, 
then he is damnatus voti, or votis, i. e. The 


Gods condemn and [Jy bun to pay bis Vow, 


Thus 


Perhaps they had 


Jer 


FMT. Vinci's NID. e 2% 
overtakes Gyas, a and bulky Chimæra- s ſelf: She yields, becauſe ſhe 


8 wants her Pilot. And now, in the very End of the Courſe, ä 
” anthus alone is Wan him: Whom he makes up to, and, ſtraining 


with the utmoſt Vigour, purſues. Then indeed the Shouts e 


| ble, and all the Spectators with hearty Applauſes ſtimulate him in 5 
the Purſuit, and the Sky reſounds with roaring Acclamations. 
Theſe Indignation fires, left they ſhould not maintain their Poſſeſ- 


ſion of Glory, and the Honour they have won, and they are wil- 


9 ling to barter Life for Praiſe. Thoſe Succeſs animates; they are . 
enabled to exert themſelves, becauſe they are confident of their own 
Power: And perhaps they had both been equally intitled to the 5 
e Prize, had not 15 loanthus, ſtretching out his Hands to the Sea, 
FE poured | forth Prayers, and invoked the Gods i in form of a Vow : „ 


8 Ye Gods, to whom belongs the Empire of the Main, whoſe Seas 


” 1 fail, I. bound by Vow, will cheerfully preſent before your Altars 


3 Snow-white Bull on this Shore, and preſent the Entrails on the 
: briny Waves as an Offering to you, and pour out pure Wine by 


| way of Libation, - He ſaid; and the whole Quire of Nereids and 


8 Phorcus's Train, and the Vüngin Panopea heard bim from the 
Bottom of the Waves, and F ather Portunus himſelf with his ample 
Hand puſhed on the Galley i in her Courſe: She flies to Land ſwiſt- 
er than the Wind or winged Arrow, and lodged herſelf in the 
5 Harbour's deep Receſs, Then Anchiſes's Son, having afſembled 

all in form, proclaims Cloanthus Conqueror by the loud Voice of 
_ the Herald, and crowns his TOP: with verdant Laurel; gives 

e him 

N 0 7 2 8. 


= Thus f in the fifth Eelogue; Verſe 80. when keeps to trick CRE 8 in the Conduct | 
Virgil ſays, damnabis tu quogue votis, the of this firſt Game, giving the Victory to him 
| Meaning! is, Yeu ſhall hear our Prayers, and who had invoked the Gods. Then he ſnews 
| fo olige us to the Performance of our Vows, us the Raſhneſs of Youth puniſhed by Diſ- 
2240. Nereidum, The Nereids were Sea- | appointment, in the Character of Cya; 
nymphs, the Daughters of Nereus and Doris, | whoſe Temerity and Fool-hardineſs make him 
240. Phorcique chorus. Phorcus, or Phor- | loſe the Victory, of which he had the faireſt 
cys, was a Sea-god, the Son of Neptune, and | Proſpect at firſt, Laſtly, he ſets forth AZncag 
Father of the Gorgons, as a Pattern of Equity and Liberality, by mak- 
240. Panopeaque virgo. She was one of ing him reward Sergeſtus for having ſaved the 
the Nereids. Servius ſays ſhe is mentioned by | Galley, ſince he could not give him a Prize as 
| Herſelf, as being the only Virgin among them. | one of the Conquerors, 

241. Portunus, One of the Sea-gods, a | 245. Veterem praconis voce declarat. Al- 
Name derived from Portus, becauſe he preſided ludes to the ancient Cuſtom of proclaiming 
over Ports and Harbours. | the Conqueror at the Olympic Cames through 

241. Ipſe Portunus impulit. We may ob- all Greece ; 3 of which Nepos ſays, Magnis in 
ſerve that Virgil neglects no Opportunity to | /audrbus j;r 55 tota Gracia victorem: Olympiæ 
inſtruct as well as pleaſe his Reader, Here he | citari. | 


— 


251, Mean 


| 286 P. VII G. Mak. KEur Tos 1 v. 


Po daque ei tere ternos Ju- | 
: Ve ncos, wvinagque, et fer- 
re mag num talentum ar- 


genti, quæ erant munera | 


In NaVes, 


1 nimecies intexXtus in ea, Ja- 


culo curſugue fatigat Ve | 


© forces cervuos in frondsſa 
La, acer, ff nilis anhe- 
anti; quem præpes ar- 


miger Jovis uncis ped - 


eh bus rapuit ſublimem ab 
2 Ed: lengævi cuſtodes ne- 


uam rendunt pal- 


5 d ad figra, latratuſe. 3 
due canum ſcvit in au- 

as. Alt donat hie vito, Victor apud rapidum Simoenta ſub Ilio alto, 
qui Geinde tenuit ſecundum 5 

lucum virtute, habere lo- 

rica conſertam levibus} x 

| hamis, trificc mque auro, | 


nam iſe Victor Aetraxc- 


t Sat Demoleo ſub alto Ilio 
| atud rapidum Stmoenta, 


8 Demolens olim indutus ea, 
cui my agebat palantes Tro- 
Fucit gemnos lebetas 

ex are tertia dona, cym- 
biaque per fecta argento, 
atque aſpera ſignis. Jam⸗ 
... - Se ade omnes donati „ ſu- 
Perbi que opibus, ibant e- 


win tempora punicets 


tæniis; cum Sergeſtus UVIX | 


 multa 4 revulſus 2 ſe- 


wo ſcopulo, ramis amiſſis, argue debilis uno erding, 3 Tee ratem fine "AIR 
5 ſape . ſerpens in aggere Vie, 8 rea rota ran fi nit obliquim, aut 


251. Mæandro deplict;— eder was a 


| Muneraque i in naves, ternos optare juvencos, 
Vmaque, et argenti magnum dat ferre talentum. : 


i Ipſis præcipuos duQoribus addit honores; 


pros honores Ei is ductori- 
bus; victori auratam 
chlan rydem, circum quam 
Plurima Meli bœa Pur pu- 
ra CUCurrit c tuplict L- 
5 andy; revinſq! e puer Ca- 


Victori chlamydem auratam, quam dent circum x, 
Purpura Mæandro duplici Melibcea cucurrit ; 251 „ 


Intextuſque puer frondoſã regius Ida, 


Veloces jaculo cervos curſuque fatigat, , 
| Acer, ankelanti ſimilis; quem præpes ab Ida Z 
Sublimem pedibus rapuit Jovis armiger uncis: 258 5 


Longævi palmas nequicquam ad ſidera tendunt 
| Cuſtodes; ; ſævitque canum latratus in auras. 


At qui deinde locum tenuit virtute ſecundum, 


Levibus huic hamis conſertam auroque trilicem 0 
Loricam, quam Demoleo detraxerat ipſe 2 - 


Donat habere viro, decus et tutamen in armis. - 
Vix illam famuli Phegeus Sagariſque ferebant 
Multiplicem, connixi humeris: indutus at olim 


| Demoleus, curſu palantes T roas agebat, 265 
duœ fit Huic decus et tu- e 
tumcn in armis, Phege- | 
1 us Sagariſque faumuli vix 
Ferebant illam multipli- | 
cem, connixt humeris; at 


Tertia dona facit geminos ex ære lebetas, 


Cym biaque argento per lecta, atque aſpera ſignis. 


Jamque adeò donati omnes, opibuſque rer 
Puniceis ibant evincti tempora tæniis; 


Cum ſævo & ſcopulo multa vix arte revulſam, 270 
Amiſſis remis, atque ordine debilis uno, 


Irriſam ſine honore ratem Sergeſtus agebat. 


Qualis ſæpe viz deprenſus in aggere ſerpens, 
2 


Viatur ron Ictu 


NOTES. 


a quem. obliquum rota a tranſit, aut gravis ictu 


Semi- 
Talis qualis 


River in Leſſer Alia, running between Caria 
and Ionia into the Ægean Sea; fo full of 


Windings and Turnings, that it came to be 


uſed metaphorical y for any Windings what- 
ever. 


251. Melibea, Was a City in Theſſaly, 
at the Foot of Mount Ofa, famous for the 
dying of Purple, | 


whom ſee En. I. 28. 

255. Jovis armiger. Pliny, enumerating 
ſuch Things as are Proof againſt Thunder, 
mentions the Eagle, and aſſigns this for the 
Reaſon why that Bird is called Fove's Armour- 
bearer Licut nec e volucribus aquilam, qua ob 


hc armiger bhujus teli þ ngunr, Lib, II. 


| Cap. 55. 


252. Puer regius. The Boy Ganyede, of 


265. Demo- 


Book V. Vinci's Anti. 36 407 


bim the Choice of the three Bullocks deſi ned for Preſents to the 
i three Dictorious Galleys, and gives him Wine to carry away with him, | 
| anda great Talent of Silver. On the Leaders themſclves he confers 
n peculiar Honours. 
\, Gold, round which a thick F ringe of Melibean Purple run ia a dou- 
. ble Maze, and where the royal Boy Ganymede enwoven purſues with OT 
e Darts and full Career the fleet Stags on woody Ida, eager, ſeeming = 
to pant for Breath ; 
_ crooked Talons ſnatched aloft from Ida. The aged Keepers 1 in vain 
ſtretch out their Hands to the Stars, and the baying of the Dogs 
| rages to the Skies. 
Place, he gives to wear a Coat of Mail, thick ſet with ſmooth pa- 
5 liſhed Rings, and wrought i in Gold with tr! ple Tiflue, which his 
5 _ own. victorious Hands had torn from Demoleus hy rapid Simois un: 
e lofty Ilium; be gives it to be his Ornament and Defence nn 


To the Conqueror a Mantle embroidered with _ 


whom Jove's ſwift Armour-bearer with his 


Next to him, who by his Merit won the ſ⸗ -cond 


War The Servants, Phegeus and Sagaris, with united F orce 


1 fares bore the cumbrous Armour on thcir Shoulders : . 
N leus, formerly clad therein, chaſed before him the ſtraggling Tro: 
fans. For the third Preſent he beſtows two Kettles of Braſs, 
and 20% Silver Bowls of finiſhed W ork, and rough with Fi- 
gures. And thus now. all rewarded, and fluſned with their Wealth, 


walked in Praceſſi z0n, having their Temples bound with ſcarlet F Fil- 


5 lets: When Ser geſtus hardly with much Art diſentang Sled from 5 


| the cruel Rock, with the Loſs of her Oars, and in one Tire 


= quite diſabled, brought up his howted Galley without Honour. 
As often a Serpent ſurprized in the High way (which a brazen 


W heel hath. croſſed arhwart, or a Traveller lending his Wein b 


. 


2NOT88-5 


But Demo- 1 


. Dela Troas u apebat. PTY is an | 


indirect Method of celebrating the Valour of 


 ZEneas ; for if Demoleus was able to drive 


whole Squadrons cf the Trojans before him 


like fo many ſtraggling Sheep, how great a 
Heroe muſt he be who flew that Conqueror of | 


thoſe numerous Squadrons ! 

267. Cymbiaque, The Cymbia were ob- 
long narrow Veſſels, in form of a Boat called 
in Latin uk = 


271, Arque ordine dehilis uno, Uno ordine 
is not all the Oars on one Side, as Dr. Trapp 
interprets it, but one Tire or E nk of Oars; 
it being a Galley that conſiſted of three Tire 
of Oars, as is laid above, Terno arent or- 
dine remi. 

273. Vie in aggere, Agger viz ſignifies 


properly the Eminence or higheſt Part of the 


Road, which was raiſed (exaggerebatur } in the 
Middle for carrying off the Rain. 
Pp 281. Felis 


© Cortus corpore; alia parte 


288 5. Vins, Max. 1805 Lib. v. 


Iguit ſeminecem Jacerum- | 


ue ſaxo: ille nequuc- 
quam fugiens dat longos 


ferox, ardenſque cculis, 
- colla; Pars clauda vul- 


nere retentat eum nexan- 
tem noclos, 


_ remigio : 
la, et ſubit ia plenis 
velis. Æneas lætus do- 


miunere, 0h nawvem ſer- 
vuatam 'focioſque reductos. 
Sera datur olli, 


mine Pholze, gemini que 


nes tendit in gramineum 


: amp. um, quem ſive 1 in 


cur vis e i bus undi pus 
cingebant; lague media 
Valle erat circus theatri : 
us beros tulit ſe medium 
cum multis millibus, re- 


feditgue conſeſſu exftru- | 


%. Hic Pretlit in- 


tat animss qui Jos Vee | 


Unt contendere rap 90 dr 
| fu, et port præmid. Teu- 
eri Sicani pue miſti con- 


Veni unt undique : - pri mi 1 


 Nifus et Euryalus. Eu- 
Halls inſignis forma, UI - 
ridi que Juventd ; ? Niſus, 


- Infignis pio amore puert «| E- 
FJuos regius Diores de e- 
giregid Plirpe Priami eſt] 


 Salius, | 


dteinde ſecutus. 
ſimul ci Patron, ſequu- 
tus eſt bunc : alter quo- 
rum erat Acarnan; alter 
ab Arcadia \ ſanguine Te- 
ge gentis. 


plicantemgue | 1 ali 1 
ſe in ſua menbra. Tur: remigio navis ſe tarda movebat; 
da navis movebat ſe tali 


tamen facit ve- 


— 


Euryalus forma ini} ignis viridique juvents ; 3 
Niſus, amore pio puer i: quos deinde ſecutus 1 , 


1 geminecem liquit ſaxo lacerumque viator, 


quuti ſunt duo Tri nacrii 


Juvenes, Alymus Pancpeſgue, Men hþ vis, comtes ſiar dof Preteres was A or 


Tum \e- | 


obſcura Fama recondit, 82 


| 221, Velis plenis, With full Sails, to which 
he was neceſlitated, contrary to the common 


Cuſtom ; it being aſyal for thoſe who enter the 
Port to Jet down their Sails, 


238, Theatr; circus erat. The Theatre was 
the Place at Rems appropriated to the ſcenical | 


Arduus attollens ; pars vulnere clauda retentat 
Nexantem nodos, ſeque in ſua membra plicantem. | 


Vela facit tamen, et plenis ſubit oftia wels. 
Sergeſtum Mneas promiſſo munere donat, 


5 Servatam ob navem lætus ſocioſque us. 9 5 
nat Sergeſtum promi ſſs 


Olli ſerva datur, operum haud ignara Mee, 


1 Oreſſa genus, Pholoe, geminique ſub ubere nati. 28 1 
ighara operum Mineroz, £ 1 
g Ceeſſa quod ad genus, no- Gramineam in campum, quem collibus undique ; 5 
nati ſub ubere ejus. Hoc = 8 | | 1 
' ta ius M-] , 
nan” we; þ c ngel ant filvz ; | mediaque | in vale theatri 


Hoc, pius Mneas, miſſo certamine, tendit 


curvis 


en erat: quo ſe multis cum millibus heros 


Conſeſſu medium tulit, exſtructoque reſedit. 200 £ 
Hic, qui forte velint rapido contendere chrſu, 8 


:nvitat pretiis animos, et præmia ponit. 
Undique conveniunt T' eucri, miſtique 5 Sicanj : 4 
Niſus et Euryalus, primi. 


Regius egregia | Priami de ftirpe Diores. 


Hunc Salius, fimul et Patron: quorum alter 


Acarnan; "va 


Alter ab Arcadia, Tegeææ ſanguine gentis. . 
Tum duo Trinacrii juvenes, Elymus,Panopeſque, | 
Aſſueti ſilvis, comites ſenioris Aceſtæ. 

Multi præterea, quos fama obſcura recondit. 


N neas 


NOTES, 


Repreſentations, The Cirque Again Was de- 
ſtined to the Celebration of the Roman Games, 
eſpecially the Horſe- races. This Sicilian Val- 
| ley having ſome Reſemblance to it, is there- 

fore called Circus Tbeatri. 
296, Pio amore puri. Pius amor ſigniſies 
a 


Nequicquam longos fugiens dat corpore tortus 


Parte ferox, ardenſque oculis, et ſibila colla 
cet arduus attollens ſit Fila * 


295 


0 


5 Bock v. 5 VIX GI I's NID. 28g 
at every Stroke hath left half dead and mangled with Stones) at- 
tempting in vain to fly, ſhoots his Body in long Wreaths z in one 
3 Part fierce, darting Fire from his Eyes, and rearing aloft his hiſ- 
14 ſing Neck; the other Part, maimed with the Wound, retard; 18 
| twiſting his Body in Knots, and winding himſelf up on his 8 
Limb: With ſuch kind of Steer age the Shr p flow moved be 8 Mer ; 


; ws ph 


| Sails however ſhe expands, and enters the Fort wirt, fl Ii. 6225 
. ES: gladly confers on Sergeſtus the promifed Reward f. piclerving ties 
Veel, and bringing the Crew ſafe back. T's td i s given + ſe. 
male Slave, not unkilſul in the Works of Mme a, U. 3 5 a 9a - 
by Extraction, with her two Children on the Breaſt, Inis 4 5 55 8⁰ — 
© ing over, the pious Heroe advances to a grail, y Plain, which \ 
[on winding Hills incloſed around: And in the Mid val ey Wa: 8 
Circuit of a Theater, whither the Heroe i in the midi} of ma; zo thts 5 
ſands repaired, and took his Seat in the Affembly rat ſed by; Fh. Here e 
offers! inviting Rewards to thoſe who chance tv be i inclined 5 errfer kee 
Liſts i in the rapid Race, and exhibits the Prizes. The 7 "rojuns a nn | 
Sicſilians in mingled Throngs convene from every Vater; e | 
and Euryalus the firſt. Eutyalus. diſtinguiſhed for his oe Corn, 
- and fre blooming Youth; Niſus for his tender Affection to the 8 
Boy: Whom next Diores followed, a royal Youth of . 8 i= 
luſtrious Line. After him Salius, and with him Patron; horn 
tde one was an Acarnanian, the other from Arcadia, of the Flood of . 
the Tegean Race. Next two Sicilian Youths, Elymus and Pare des, 
Nh trained 1 to the Woods, the Companions of aged Acelce-. Many more. 
be . whom a Fa ame hath buried | in . In midft of Whom 


% 3 


* * 4 
WW” ES : ; 
AED c — F 
1 232 —ůʃ̃- : 


: thus 2 
. N 0 7 F b. 
5 generdus, tender, Aten del Affection, M2 Wes potuit, 4 Bac et conſcia f a fiders 6. dor z 
ſuch as that of Parents to their Children. R- Jantum infelicem niminm dilexit wnicum, 
us renders it chaſte; but pius, I think, im- 298. Salins. Thoſe Nurnes are wot of the 
8 plwKwies a great deal more, and conveys a quite Poet's own Invention ; ; Harri ellures us that 
| different Idea, We will underſtand the Foce Salius in particul ar was 00 If thofe wh. ame 
al of this fine Expreſſion, and how juſtly it is { into Jraly with Euander, and tiere initicated 
_ aſcribed to N. iſus, if we turn to the ninth Book, the Seller Dance, peitorned by Pettis 1 
where, upon Euryalus s falling into the Hands | Ar mour in Honour of ors 
of the Enemy, Niſus calls out to them that 30). Spicula. The = A lem was a lid of 
he was the Offender, and obteſts them to turn | Dart or miſiive Weapon, or about ſice Foot and 
mY all their Fury on him, fo they would but ſpare | a Halt in Length, tiped wich Steel of 4 Ni- 
. the darling Boy: angular Form. It is the fame with wir was 
l | Me, me ; adſum qui feci; in me convertite | otherwite called Pilum, a military Wein | 
wy errum, uſed by Footmien, which in a Charge they . 
1 O Rutuli; mea fraus onnis : a ee en ee | darted at tho Enemy, 1 


5 alia, . WOES 309. Fara 


Ms 
ee: Bentur./ 
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> In . mediis 2 neas ; 
dei nde locutus el ſt ic : Ac 


5 erpite Bac QUIMS, 


3 non donatus min, 


ar, Sen 70 

a 5 F q T" 
eit -QMIYIORS. 
cel 


at pra, ne- 


lid. Pri nes vietor ha- 


155 ele "gr "11451 uo: 7e pha- 5 
8 ler; 1s Alter hobe 4 PA. 


—— 2% A. LH 27M I 


- 42970 jag 


ES gi um oalcus CTHCUM an- 
| — pleSiitar lato auit, ei fi 
„ e ule ſupreeat tereti gen- 
| Serttus. abr n- 
tentus hac Arpu'ica ga- 
leu Ubi bes vant dich 30 
: capiuat lecum , Corripiunt=- 
duc ſpatia, ſi rno repunee | 
_ audits, effuſrque relmn- 
 guunt limen, ſimiles nim- 
bo : ſimul 152 ant ultima 
Niſus abit pri- 


mus, lengè ue emicat an- 


ſpatia. 


39 omnia corpora, ocyor et 


VvVentis et alis fulminis, 
Salius inſequitur proxi- 


mus huic, ſed proximus 


Deinae, 


longo e 


patio reli&o poſt Salium, | 


Euryalus inſequitur ter- 
tius. Elymuſque ſequitur 
Eutyalum: ſub quo ip ſo 


ecce Diores deinde volat, 
Jamęue terit calcem calke, | 


incumbens ejus Hume ro 


et ſi plura ſpatia fuf x, 
Sint, tranſeat eum elap- 
us prior, relirquatee am- 


biguum. Fanmgue acven- -Hic i juvenis jam vitor ovans i veltioia preſſo 


tabant fere in extremo ſpa- 

tio, feſſique ſub ipſum ſi- 
nem; cum infelix Niſus 
labitur in ET ſanguine, 
ut forte ex juvencis cœ- 


fis ſuſus erat ſuper hu- 


mum, madefecerat q wvirides herbas. 


8 2 A 
c Lal, flrua o-" 


{ prei: 15 og iet! 3 


ad- | 
dertitegue lœtas mentes: 
Nemo ex hoc numero abi- 


P. Vine. Max, Exx1D0s Lib. ** 


ZEneas quibus i in mediis fic deinde locutus: 3 


Accipite hæc animis lætaſque advertite mentes: 


Nemo ex hoc numero mihi non donatus zabibit. 305 : 

| Cnoſia bina dabo lævato lucida ferro N 

dadbo us ferre bind Cusfia | 
5 45 enta luci da le vate fer- 
„ bi: enen ceo lot | 
Hic unus Vonos 
Tres pri- 


Spicula, cœlatanique argento ferre bipennem. 


Omnibus hic erit unus honos, Tres præmia primi i 


Acc pient, flavaque caput nectentur oliv. 


P rimus cquum phaleris infignem victor habeto. 310 5 
ter Amazoniam Pharet: am, plenamque 8 5 


| T hroiciis ; 3 lato quam circum amplectitur auro 
1 OO: et tereti ſubnectit fibula gemma. 8 

[Vertius Argolica hac galca contentus abito 
Hæc ubi dicta, locum capiunt, ſignoque repent? 31 5 . Y 


Corripiunt ſpatia audito, limenque pre, ents 
EFutt 1, nimbo fimiles : fimul ultima ſignant. 


| Primus avit, longeque ante omnia corpora Niſus 
Emicat, et ventis et fulminis ocyor 8 - 
Proximus huic, longo ſed proximus intervals 320 | 
Inſequitur Salius: ſpatio poſt deinde Seals 


Tertius Euryalus. 5 
Euryalumque Elymus ſequitur: quo deinde ſb ry : 

Ecce volar, calcemque terit jam calce Diores, 
Incumbens humero; ſpatia et ſi plura ſuperfint, 32 5 : 


Tranſeat elapſus prior, ambiguumve relinquat. 
| Jamque fere ſpatio extremo, feſſique ſub ipſum 


Finem adventabant; 1&vi cum ſanguine Niſus 
Labitur infelix: cæſis ut forte juvencis 


F aſus bumum virideſque ſuper madeſocerat per- 


bas. : 5 330 
Haud tenuit titubata ſolo : ſed pronus in ipſo 
Concidit immundoque fimo, ſacroque cruore. 

Non 


Hic juvenis ovars ut jam victor, haud tenuit weſtigia titu- 


bata preſſe ſolo ; ſed concidit pronus in ipſo immundoque fimo, ſacroque cruore. 


209. Flava, This alludes to the Conque- | 
rors at the Olympic Games, who were crowned | 
with Garlands of Olive-leaves, which are of 
a Colour lomewhat pale, inclining to yellow]; 


NOTE 5; 


Lenta ge quantum pallenti cedlit . — 
Ecl. V 9 16. 


31 11. Amazoniam pharctram, A Quiver of the 
fame Form 2 thoſe which the Amazons uſed. 
315. Limen- 


Book v. 


a broad Belt of Gold around embraces, and a Buckle claſps with a 


8 tapering Diamond. Let the third content bimſelf with this Grecian 
Helmet. When he had thus ſaid, they take each his Place, and upon | 
bearing the Signal fart in a trice, and quit the Barrier, darting for- 
ward like a Tempeſt: At the ſame time they mark the Goal. . 

e ee gets the Start, and ſprings away far beſore the reſt, _ outflying 
. the Winds and winged Lightning. Next to bim, but tho? next, -.- 
8 yet widely diſtant, follows Salius: Then after him Euryalus, with _ 
ſome Space left between them. And Elymus follows Euryalus;z 
cloſe by whoſe Side lo next Diores flies, and now juſtles Heel with 
Heel, prefling on his Shoulder; and, had more Stages remained, 
1 had skipped away before him, or left he Victory dubious. And 
nov they were almoſt in the outmoſt Bound, and, breathleſs, were 
__— approaching towards the very Goal ; when unhappy Niſus flides in 
4 ſlippery Puddle of Blood, as by Chance it had been ſhed upon the 
Ground from Victims ſlain, and foaked the verdant Graſs. Here py 
the Vouth, already fluſhed with the Joy of Victory, could not 
0 ſupport his tottering Steps on the Ground he trod, but tumbled 
Y headlong | in that ſame obſcene F ilth and ſacr ed Gore, | But he was 


V. 9: 7 5 . 


315. *Limenqie rilingizent. In «the Roman fon 1 We 8 Diores leaned or 5 8 | 


f 9 when they were brought to their on one of Elymus's Shoulders, 

Heighth of Magnificence, the Racers ſtarted 425. Spatia fi plura ſuperſint. Dr. Trapp 
| From under a kind of Portico, whoſe Thre- | interprets this, — Had Room more <vide been gi- 
ſhold they overleaped. Hence the Word limen | wen him: But ſpatia, as has been ſaid already, 


VIX OII's N15. N 
„ "thus: then Mneas | ſpoke : Mark theſe my Word and attend : | 
with Joy: None of this Throng ſhall go unrewarded by me. Two _ 
bright Gnoſſian Darts of poliſhed Steel, and a carved Rattle-ax of 

Silver I will give each Man to bear away. This Honour ſhall be 

conferred equally on all. The three firſt ſhall receive Prizes, and 5 
ſhall have their Heads bound with 4 MHreath of yellow Olive. Let 
the firſt Conqueror have a Steed adorned with rich Trappings : The 1 
ſecond an Amazonian Quiver fraught with Thracian Arrows, which = 


*n s * * . X * WO 1 . . 
as ——Ü— nm ren — —— — — — 


e 


ſignifies the Starting- place. In a temporary 
Cirque, ſuch as this here mentioned, a Line 
drawn on the Sand ſerved for the Barrier. 

316. Corripiunt ſpatia. The ſpatia were 
the Stages or Bounds in racing; ſo that corripi- 
unt ſpatia ſignifies preciſely in Engliſb, tbey ſtart, 
they ſnatch the firſt Ground. 
324, Calcemque terit calce, That is, they 
run Side by Side, as is plain from the Expreſ- 


| ful which of them had the Advantage, 


ſignifies the Stages, or the whole Space of 


Ground over which they were to run. So that 


Virgil's Meaning plainly is, that they were got 


almoſt to the End of the Race, when Diores 


overtook. Elymus, and was fo near him, that 


if there had been more Ground to run, he 
would probably have got the Start of him, or 
at leaſt have equalled him, and made it doubt - 


339. Tertia 


Plbwauſu ſecundo 
„ N ng E. 
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5 2 tamen non eft oblitus 
Euryali, non eſt oblitus 
amorum; nam oppoſuit 
feſe Salio, ſurgens per 
Abricn; ite autem Jacuit 
revolutus in pill arena. 


1 Euryalus emcat, er UI - 


For munere amici tenet 
Prima Ver 5 volatgue 

ue fremi- 
us ſubit, 
Wn 8 nunc tertia pal- 
a Hic Salius implet 


| 5. conſeſſum ingentis 
. caveæ, er prima ora pa- 


trum magnis clamoribus; 


pPaoſcitque bonorem ereprum | 
' dolo reddi fibi, Favor 
 futatur Euryalum, la- 


cmæque ejus decoræ, et 


virtus veniens gratior 
in pulchyo corpore. Di- 
ores adjuvat eum, et pro- 
clamat magnd voce, qui 


5 fubur palmæ, fruftraque | 


venit ad ultima pramia, | 


| prime bonores reddun- | 
; Tum pater 
 LEneas inquit, Pueri, 


tur Sali, 


vrſtra munera manent vo- 


bis certa, et nemo movet | 


. palmam ex ordine : liceat 
me miſereri eaſus mei in- 
fontis Amici. 


etui louis, onero ſum | 
villis algue aurets ungui- 


Zus. Hic Ni rſus inguit : : 


St tanta præmia ſunt Ur- 


Es, et miſer et te lapſa- 


rum; qua digna munera | 
dabis Niſo? qui merui 


Primam coronam laude, nil 
nimica fortuna, que tu- 
lit Salium, 


Sic fatus, 
dat Salio immane tergum 


| : 


tuliſſet me. | 


P. "Vers. Man: A105 Lib. . 


Non tamen Euryali, non ille oblitus amorum; 
Nam ſeſe oppoſuit Salio per lubrica ſurgens: : 355 . 
Ille autem ſpiſſa jacuit revolutus aren. 2 
Emicat Euryalus, et, munere victor amici, 
Prima tenet, plaufuque volat fremituque 3 
Poſt Elymus ſubit, et nunc tertia palma Diores. 


Hic totum caveæ conſeſſum ingentis, et ora 349 


Prima patrum magnis Salius clamoribus implet; 1 55 
Ereptumque dolo reddi ſibi poſcit honorem. 
Tutatur favor Euryalum, lacrymæque eure, 5 
Gratior et pulchro veniens in corpore virtus. 


Adjuvat, et magna proclamat voce Diores, | 345 


Qui ſubiit palme ; fruſtraque ad præmia venit 
Ultima, fi primi Salio redduntur honores. 


Tum pater /Eneas : Veſtra, inquit, munera vobis 


Certa manent, Nik et palmam n movet ordine 1 
Fr, Pos 


Me liceat caſus mh inſontis amici. 
dic fatus, tergum Gætuli immane N 7 
Dat Salio, villis oneroſum, atque unguibus aureis. 
Hic Niſus: Si tanta, inquit, ſunt præmia victis, 5 
Et te lapforum miſeret; que munera Niſo 


Digna dabis? primam merui qui laude coronam 3 $ 


Ni me, quæ Salium, fortuna inimica tuliſſet. 
Et ſimul his dictis faciem oſtentabat, et udo 
Turpia membra fimo. Riſit pater optimus olli, 
Et cf peum * * Did mana. artes, i 
„ | | Neptuni Z 


Et mul bis diffs oftentabat 1 ef mentra copia a om. i clue, pater "if t ali, „ et ref . 
n Meri artes 8 N 


339. Tertia falna Diores, Palma, the 
Prize or Victory is here put for the Conqueror 


himſelf. 


340. Cover, The middle Part or Area 
in the Roman Theater was called Cævra, be- 
dra it was conſiderably lower than the other 
Here the People had their Seats, and 
It was "ed 


Parts. 


$0000 Men. 


340. Confeſſum 
is another . where w For irgi 


NOTES. 


f Verb to two "Nos: tho”, in Strictneſs of 
Speech, it ſuits only with one of them. Im- 
plet confeſſum is what any Author might ſay, 
but impler prima ora patrum is only to be al- 
| lowed in Poetry. Here n he feems to 

have had Lucretivs in his Eye | 
 Namgqueib? dat aa caveai bee, et omnem 


| Scenar fpecrem trum —in iunt. 

| * LF IV. 7. 
ler. This 344. Veniens in corpore wirtus, Veniens 
1 | here has the — exiſtens © app 


TIP 


350 
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; Youths, | ſtand fixed, 


given, and your Pity extends to thoſe that fell, what Gifts are due 


to Niſus? To me who by my Merit won the firſt Prize; had not 

the ſame unkind Fortune which bore Salius down overpowered me. 

5 And with theſe Words he at the ſame time ſhewed his Face and 
Limbs with oozy Filth bedaubed. The beſt of Princes ſmiled upon 
bim, and ordered the e Buckler to be Produced,  Didymaon's i inge- : 


| nious 85 


NOTES. 


| 1 TE is the Hans Way uſed d elſewhere, as | 
Geox. I. 29. | 


An Deus immenſi venias maris, 


uſed ſometimes to be gilt for 8 and 
Show. 


58. Meru laude. Laus here ſignifies Vir- 
And Hor. Art. Poet. 400. 


tue or Merit; as n. I. 461, 


ſunt hic etiam ſua præmia laudi. 
3 56. Fortuna inimica tuliſſet. This, we are 


Sic honor et nomen divinis watibus atque 
Carmimbus venit, 


346. Ad pramia venit ultima, The three 
fir 
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. not then forgetful of Euryalus, nor of their mutual Loves; , for as . 
be roſe from the ſlippery Mire be oppoſed himſelf to Balls TE; RR 
oe again tumbling backward, lay at his Length on the tough clammy _ 
5 Sand. Euryalus ſprings forward, and victorious, by the Kindneſs 
of his Friend, holds the foremoſt Place, and flies with favouring _ 
Ahpjplauſe and Acclamation. Elymus comes in next; „ 
now intitled to the third Prize. Here Salius deafens the whole Aſ- 
. ſembly of the ample Pit and the fronting Fathers with loud Expo- 
5 ſtulations, and demands the Prize to be given to himſelf, from 
whom it was ſnatched away by unfair Meins, The Favour of the 
 Spettators befriends Euryalus, | and his graceful Tears, and Virtue 
that appears more lovely in fo comely a Perſon. Diores aids him, 
; and exclaims with bawling Voice; 3. who ſucceeded to a Prize, and 
had a Claim to the laſt Reward in vain, if the firſt Honours be ph 
ven to Salius. Then Father Aneas: Your Rewards, fays he, brave 
. and none ſhall turn the Prize out of its due 
__ Courſe: Give me leave to compaſſionate the Diſaſter of my inno- 
cent Friend. This ſaid, he gives to dalius the huge Hide of a Ge- 
tulian Lion, ponderous with ſhaggy Furr hand gilded Claws. 
„ Upon this Niſus; If to the vanguiſhed, ſays he, ſuch Rewards be 


and Diores, 


were each of them to have 2 Prize, Verſe 
308. So that Diores, who was next to Elymus, 
was intitled to the laſt Prize, in caſe Salius 
was ſet aſide, and E N allowed to have 
the firſt. 


152. Unguibus as aureis, The Turm of Lions 


* other wild Beaſts were wore in ancient 


Times by Perſons of Diſtinction, and the Claws | 


told by the learned Commentators, is by an 
Hypallage for tuliſſem inimicam fortunam : But 
this is ſuch an Enormity and Perverſion of all 


| the Rules of Language, that it ought never to 
be admitted, if poſſibly it can be avoided, Fe- 


ro ſignifies often to bear down, to overpouuer 
or get the better of, as Ecl. IX. ; 51. 5 
Omnia fert ætas, animum quopue. 
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rreeſiæum à a ds fa-| 
ero poſte Neptuni, Donat | 
 egregium juwvenem hoc 
Praſtanti munere. Poſt, | 
ai curſus ſunt confecti, 
er peregit dona: nunc, a- 
it, ff cui off virtus, ani 


re, is adit, 
EBracbia evinctis palmis. 


5 fem atque inſi gnem gale- 

am, quæ fint ei 1 ſo/atia, 
- Nec mora eſt : 
Dares effert ora cum va- 


5 fe utpote wentens de Be- 
Fiycid gente Amyci, 


er tanto agnine audet a- 
dire virum, inducereque 


alacris, putanſque cun- 
Ctos excedere palma, ſtetit 


et attollat 


conti [ nuo 


Hector, 


ꝛdemque 


in fulua arena, Talis 


grte latos humeros, pro- 


Alius gue- 


p. Vine. Man. "Enzivos Lib. V. 


Neptuni ſacro D Danais de poſte refixum. 
Hoc juvenem egregium præſtanti munere donat. 
Poſt ubi confecti curſus, et dona peregit: 
None ſi cui virtus, animuſque in pectore preens | 
— muſque præſens in pecto- Adſit, et evinctis attollat brachia palmis. : 
Sic ait, et geminum pugnæ proponit honorem: 36 5 
8 = e. ee a 1 Victori velatum auro vittiſque j juvenſum: 
e Enſem, atque inſignem galeam, ſolatia victo. 
auro vittiſque, vic en- Nec mora: continuò vaſtis cum viribus effert 
Ora Dares, magnoque viriim ſe murmure tollit: 
| Solus qui Paridem ſolitus contendere contra: 370 = 


lis wiribus, tollitque fe] NEE. ad tumulum, quo maximus | occubat tl 
cum magno murm ure 7 | | . 

rum: Dares gui ſolus| 
Politus eſt contendere con- 
: 1 Paridem : 
ad tumulum, guo maxi- 


Vidorem Buten i immani corpore, qui * 
: Bebrycia veniens Amyci de gente ferebat, 
Kh 3 Perculit, et fulva moribundum extendit arend. . 
mani corpore, qui firelat Talis prima Dares caput altum in prœlia tollit, 37 5 
-j Oftenditque humeros latos, alternaque jactat 
ertendit eum eden Brachia protendens, et verberat ictibus auras. 
| Dire: tallit alm caput Quæritur huic alius; nec quiſquam ex agmine tanto 
in prima prælia, ofiendit- | Audet adire virum, manibuſque inducere cæſtus. | 
 tendenſque jactat brachia Ergo alacris, cunctoſque putans excedere palma, 


alterna, et verberat au- 5 
1 Mneæ ſtetit ante pedes; nec plura moratus, Br 


ritur buic ; nec guiſguam| Tum lævâ taurum cornu tenet, atque ita latur: 15 


cœſius manibus, 


ante pedes Ane; necl 


Nate Def, fi nemo audet ſe credere pugnæ, 
Ergo Que finis Randi 15 qu6 8 me decet uſque tencri? 
Ducere = 


moratus plura, tum læ vd tenet taurum cornu, arque ita fatur : : Nate Dei ; WE nemo a, n 
| 1 se, gue 8 eſt Handi ? 2 uſgue decer me teneri 8 | | 


NOTES. 


nne Lang 


And why ey it not 1 exphiined here in the 


ſame Senſe ? 


Servius conjectures, 


360. Neptuni ſicro. 


25 improbably, that this is a Buckler which 


Pyrrbus had taken from Neptune's Temple in 
the ſacking of Troy, and that after Pyrrbus's 
Death it had fallen into the Hands of Helenus, 
who made a Preſent of it to FEneas at his De- 
parture from Epirus. 

360. De poſte refixum. It was uſual to fix 
up Arms won frum the Enemy on the Door- 


4 


poſts of the Temples 28 e! O oh 


to the Gods. 
366. Velatum auro. It was ara to 


adorn the Oxen with Fillets, and gild their 


Horns, both when they were deſigned for Sa- 


crifice, and alſo when they were to be given 


away as Rewards of Merit, 
70. Paridem, Paris, the Son of Priat 


| and Hecuba, tho' diſſolute and effeminate in 


his Morals, yet appears from Homer to have 


been oaturaly firong and valiant, and always 
behaving 
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8 nious Work, wich had been torn down by the Greeks hom the: 
| facred Poſts of Neptune s Temple. 
e rewards the- illuſtrious Youth. 


my Vanquiſhed, | 


his Hands, 
quitted Pretenſion to the Prize, 


5 ing on? 


lt bimſelf welt-3 in 1 except, 
Mr. Pope obſerves, when his Spirits were de- conſequently his Father Butet muſt have been 
preſſed with the Conſciouſneſs of his Inju- dead long before Dares”: 
ſtice. He is ſaid to have been ſuperior to He- therefore have been another Perſon of the ſame 


Vines MEI D. 


Next, when the Race was Eniſhed, 4 the Prizes Ii;ftributed : 


5 Now, ſays he, whoever he be in. whoſe Breaſt Courage and Reſo= 
| lution dwells, let him ſtand forth, and raiſe aloft his Arms, having T 
bis Hands with Gauntlets bound. 

Prize for the Combat: 


He ſaid, 


For him a Match is ſought : 


Goddeſo born, 


NOTES 


as | Stats and was s flain by hin Verſe 413. 
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With this Sgnal Preſent he = 


and propoſes a double 
To the Conqueror a Bullock decked with 
Sold and ＋ illets; 3 Sword and ſhining Helmet the Solace of the 
Inſtant, without Delay, Dares ſbews his Face and 
Strength prodigious, and rears himſelf amidſt the loud Murmurs of 
55 Spectators . who alone was wont to enter the Liſts with Pa- 
is: The ſame, at the Tomb where migbty Hcctor lies, 
5 down victorious Butes of gigantic Make, who boaſted his Deſcent 
5 from the Race of Amycus, King of Bebrycia, and ſtretched him i 
gaſping on the yellow Sand. Such Dares uprears his loſty Head 
firſt i in the Liſts, and preſents his broad Shoulders, and in Alternate : 
Throws brandiſhes his Arms around, 


2 F iſts. 


ſtruck 


and beais the Air with his 
Nor dares one of all hat nu- 
merous Croud look him in the Face, and draw the Gauntlets on 
Fluſhed therefore with Joy, and imagining all had 
. he ſtood before Aineas's Feet; 

and then, without farther Delay, with his Left- hand he ſeizes the 

Bull by the Horn, and thus ſpeaks: 
venture bimſclf to the Combat, where will be the End of thus hang- 
How Jong muſt 1 be detained; 3 Order the Pretents o be 
brought, 


if none dares > 


Days. He muſt 5 


For in the Gauntlet- fight. 


371. Quo maximus occubat Hector. Dares 


Phrygius writes that, upen the Drath of He- 
Cor, there was a two Months Truce between 
the Trqyan and Grecian Armies, during which 


Time Games were celebrated by the forrner at 
Hector s Tomb, and in theſe Darcs che Com- 
batant had tried his Skill. 


372. Buten. Not that Butes mentioned a- 


bgve, who was the Son of Amycus, and Fa- 
cher of Zyx; for this Eryx combated with 


Name, whe lived in the Time of Hector, and 
boaſted t to be of the Race of Aan, like the 
firſt Hates. 

73. Belrycid gente. Bebrycl Was the ori- 
ginal Name of Bithynia, a Province in Aſia, 
near the Euxine Sea, not far from Pontus. 
Hel e reigned Anyces, who is faid tc have re- 


ceived no Strangers into his Dyaunicns, but on 


condition that they would combat Ga with 
the Cefus : He was at laft vanquiſhed and lain 
2 Pollux, one of the Argerauts. 
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. telle, 7. Jong@am fortiſſime 


ralus tuus maciſter P bi 
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| fube eos ducere dina. 8 1 
1 Ducere dona jube. Cuncti ſimul ore entebant 385 


Fffrencbant ore, jubebant- Dardanide, reddique viro promiſſa jubebant, 
* pr" n gravis Entellum dictis caſtigat Aceſtes, 


gat Entellum dictis, ut Proximus ut viridante toro conſederat herbæ: 2 
conſe eder xt proximus ei in 


Sercdante tors birkets En: Entelle, heroum quondam fortiflime fruſtra, 995 . 
Tantane tam patiens nullo certamine tolli 390 Fae, 


 beroon tru Bra, tamn? pa- | 


dient fines tanta Goa tl. Dona fines ? ubi nunc nobis Deus ille, magiſter 
Pex: _ ban, Nequicquam, memoratus 9 ubi fama per = 


Et nequicquam mmo-\  omnem 
fame tus cclebrata per Trinacriatti, et i et ita tuis pendentis tects? 


bre, Trinacriamyet p9- | lle ſub hæc: Non laudis amor, nec gloria ceſſit 
Lia illa prndentia tuis te- 


cis ? Ille ſub beet dixit: Pulſa metu: ſed enim gelidus tardante ſenecta 395 — 


Nec meus amor laudis, nec | 


"= „ Sanguis hebet, frigentque effet in corpore vires. 


1 enim Learn ſorgais | Si mihi, quæ quondam {uerat,quaque eden iſte ; 
t tardante ſenetaut- | 


aer Here frigen „ Exſultat fidens, ſi nunc foret illa juventa ; 


corpore. Si illa juventa | Haud equidem pretio inductus pulchroque j javenco ETD | 


nunc foret mibi, quæ 5 
= foerat, | Veniſſem: nec dona moror. Sic deinde loeutus,400 5 


Le improbus fidens exſul- In medium geminos immani pondere cæſtus 
tat, equidem veniſſem haud | 


| indactus pretio pulcbrogue Projecit: quibus acer Eryx in prœlia ſuetus 


Juvenco: nec moror do- 


e Ferre manum, duroque intendere brachia tergo. 
_ projecit in niedium gemi- Obſtupuete animi : tantorum ingentia ſeptem 


10 caftus imma ' ponde=- | 


e, qullus acer Eryx ſue- Terga boum plumbo inſuto ferroque rigebant. 405 ; | 


tus erat Ferre manum in 


fr inenderaque e. Ante omnes ſtupet ipſe Dares, longèque recuſat: 


41ů dere tego. Anini| Magnanimuſque Anchiſiades, et pondus, et ipſa 


ſpectantium ahſiupuere: 
eee eee Huc illuc vinclorum immenſa volumina verſat. 25 


5 2 Tum ſenior tales referebat pectore voce: 
tt Er - f = 
2 * 7 40 2 Quid, 1 quis cæſtus ipſius et Herculis arma 410 
nes, tongeque recuſat : | 2... 

OO. 2 . Vidi ets triſtenque hoc ipſo i in litore : pugnam ? | 5 
. ades werſat buc illuc et 5 | TS Hzc : 
Pena, et ipſa immens 


Volumina vi nclorum. Tim eiter 0 ihr jales voces Pecrore: : 150 7 gu via fl et ar- 
ma — Hereulis, - trifterriue Pugrath i in boc iþſo litt? | 


NOTEKS. 


3896. Reddique rebebant. This Wort jubeo Thofgs, and comme Altes with Lead or 
has not always the Force of a Command, as | Itoh, to add Force and Weight to the Blow : 
is evident from the common Phraſe, ler e | The others indeed will have them to have 
 falvere, Some will have it fo be a military | been a kind of Whirthats or Hludgedms of 
Term, and that the Soldiers were ſaid jubere, Wood, with Lead at one ERA. But the De- 


When they expreſs their Sentiments by loud ſeripri6h Virgil és of thefs Weipons, parti- 


Acclamations. cularly when he calls fm let ſa volumi na x 
401. Ceftit, The Cæſtus wes a fort of | winches „ 468; and fays, 425, 
_ Veathiern Guaids * 1 the Hands, compoſed of | Et paribus palmas amborum innexuit armis, 


agrees 


IT the Gauntlets, 


Book v. 
5 5 brought. 


: Carried off thus unconteſted ?_ 


5 the Field, 


fair Bullock: Nor regard I Rewards. g 

then throws into the Middle two Gauntlets of huge Weight; „ 
V herewith fierce Eryx was wont to arm for the Fight, and 3 5 
bis Arms with the ſtubborn Hide. Amazement ſeized their Minds, 


VIX G II's EN EI D. 


| At the and. time all the Trojans murmured their Com 
_ ſent, and ordered the promiſed Prizes to be deliver ed to him. 
| venerable Aceſtes thus chides Entellus, 
verdant graſſy Couch: Entellus, in vain reputed the ſtouteſt of 
Champions once, will you then ſuffer Prizes of ſuch Value to be 7 

5 Where is now that God of ours, 
5 whom you in vain gave out to be your Maſter ? Where 8 
Pour Fame ſo celebrated through all Trinacria, and thoſe Spoils 
| hanging from your Reof? He to this replies: It is not that my — 
Thirſt of Praiſe is gone, nor my Senſe of Honour by Fear extin= 
De guiſhed: But my frozen Blood languiſhes through enfeebling Age, 8 
and the Strength worn out in my Body i is benummed. 
now enjoy that Vouth which once I had, 
Varlet triumphs with vain Confidence, then would I have taken 
not indeed induced by the tempting Prize of 8 
Thus having ſpoke, 8 5 


297 


15 ſee ſeven huge Folds of vaſt Oxen ſtiffening with Lead and Iron 
| ſewed within. Above all Dares himſelf ſtands aghaſt, and utterly 


| declines the Combat. 


Fl the Heroe : 


And the magnanimous Son of Anchiſes this 
Way and that Way poiſes the Weight and complicated Folds of 
Then the aged Champion thus addreſſed himſelf 29 
5 What if any of you had ſeen the Gauntlets and Arms 
5 of Hercules himſelf, and the Woody £ Combat d on 1 this very Shore? 

5 1 8 


NOTES. 


- agrees. to the fr Les, but bs no Means | 


to the latter. They were tied about the Arm | 
as high as the Elbow, both as a Guard to the 
Arm, and to keep them from ſliding off, 
Scme derive the Name from xe5ov, a Girdle; 


others from cædo, to kill; which laſt anſwers 
well enough to the Nature of the Combat, 


which was fo cruel and bloody, that Lycurgus 
made a Law forbidding the Lacedemonians to 
practiſe it. 
406. Longeque recuſat. 
at a Diſtance, as Dr. Trapp renders it, but it 
has the Force of walge, as we often read Jong? 


fallerts, long? aliter eventt, long? mibi alia | 


mens , and the like. 


ov 


Longs here is not 


11. iſemgpue ugnam. 


was ſlain in it by Hercules, The Occaſion of 
the Combat is thus related: 


put to Death Geryon, King of Spain, was re- 


fine Oxen, and having viſited S:cily in his 
Way, received a Challenge from Eryx, King 
of the Iſland, to fight him with the Gauntlet. 


| If the Victory fell to Eryx, he was to have 


Herculess Oxen; but if he was vanquiſhed, 
then the whole Iſland of — was to be Her- 


ales Property. Thus Eq loſt both his Life 8 


and his Crown, 


Q 2 414. Alciden. 


Then 8 
as he ſat next him on the 


Did I but : 


and wherein that 8 


The Combat cs 
called triftis „ oful or blogdy, becauſe Eryx 


Hercules having 
turning with his Booty, which was a Herd of 


— — 4 2 


His ſtetit contra 


T magnum Alciaen : ego. 

| ſuetus wm pugnare his | 
dum meliur Janguts dabat 
mii wires, nec dum &-. 
muula ſenectus ſparſa ca- 
zeuebat gemi nis temporibus, \ 
Sed fi Troius Dares recu- 
fat bærc noftra arma, id- 
due ſedet pio AEnce, et 
ii Ateſtes auffor mihi 
pugnæ Probat, æguemus 
pugnas : remitti thi ter- 
e Erycis ; ; ſolve metus: 
et tu exue JTrijancs cæ- 
tus. Fatus hes, dij yecit | 
ex lumens duplicen ami - 
 EFum, et exuit mag nos ar- 
us membrorum, magna 
5 ofſa, lacerte ofque, atque 
ingen conſiſtit in media | 
arena, Tum Pater ne- 
as  ſatus Anchija extulit | 
gu ceftus, et innexuit 
palmas amborum paribus 
armis. Extemplo uterque 
conftitit arrectus in digi- 
tos, interrituſque extulit | 
bBracbia ad ſuperas auras. 
Retro abduxere ardua ca- 


ita longè ab ictu; im. 


miſcentgque manus mani- 
bus, laceſſuntgue pug nam. 
Ille, melior motu pedum, 
 fretuſque juventa 53 hic, | 
Vualen, membris et mole ; 3 
ſed taraa genua labant ei 
trementi; "ever anhelirus } 
: 2 eſus waſtes artus, 


iri jactant multa vul- 


nuera inter ſe nequicquam z | 
ingemiuant multa cavo 
| lateri, et dant vaſtos ſo- 
nitus pect᷑ore, crebraque 

manus errat circum aures 
et tempora: 


Entellus ſtat gravis, im- 


414. Alciden, 1 who, tho* he 
_ was the Son of Jupiter and Alcmena, yet was "ge to be called emulous, becauſe it is apt to 
_ alſo ſtiled Amphitryoniades, from Amphitryo, 

| Alemena's Huſband, and Alcides, 2 — emulate their Feats in vain. But 'Old-age 
$he Father of Anphirryo, 


mala crepl - | 


tant ſub duro vulnere. | 


| 13 


os P. VIC. Max. Exnz100s Lib. Y. 


: Tus germanus E ryx quon= | 
dun gerebat hac arma. 
- Gone ea adbuc infecta | 


5 5 3 parſogue cere- 
3 


Hæc germanus Eryx quondam tuus arma grrebat, = 


Sanguine cernis adhuc ſparſoque infecta cerebro. 


His magnum Alciden contra ſtetit ; his ego ſuetus, = 
Dum melior vires ſanguis dabat, W nec dum 
Temporibus geminis canebat ſparſa ſenectus. 416 
Sed, fi noſtra Dares hæc Troius Arma recuſat, e 
Idque pio ſedet Hneæ, probat auctor Aceſtes; . * 
Zquemus pugnas: Erycis tibi terga remitto; = 
Solve metus : et tu Trojanos exue cæſtus. 5 425 
Hæc fatus, duplicem ex humeris rejecit amictum, "7 
Et magnos membrorum artus, en nn, lacer- ap 


toſque 


Ert, atque ingens media confifiit l arena. 
Tum ſatus Anchiſa cæſtus pater extulit equos, 


Et paribus palmas amborum innexuit armis. 42 5 ES 


Conſtitit in digitos extemplo arrectus uterque, 
Brac -hiaque ad ſuperas interritus extulit auras. 
Abduxere retro longè capita ardua ab ictu; 


ceſſunt. 


Multa viri nequiequam inter ſe vulncra jactant; 
Multa cavo lateri ingeminant, et pectore 480 


Dant ſonitus; ; erratque aures et temporacircum4 35 | 
| Crebra manus: duro crepitant ſub vulnere malz, 


Stat gravis Entellus, niſuque immotus eodem, 
Corpore tela modò atque oculis vigilantibus exit. 
Ille, velut celſam oppugnat qui molibus urbem, 


Aut montana fler circum caſtella ſub armis, 440 
| Nunc 


| motuſque erdem ni ſu, mod? corpore atque atlanta * exit tela, the, * 2 rer, celſam 
w_ malibus, aut ſede armis circum montana caſtella, » Yar ORE 


O ITE. 
415. ZEmula ſenectus. Some will have Old. 


envy the Strength and Vigour of Youth, and 


_ I think, be more naturally tiled _ 


[mmiſcentque 1 manus —_— Pugnamque, la- 1 


lle, pedum melior motu, fretuſque juvents ; 430 5 
Hic membris, et mole valens ; ſed tarda trementi 
Genua labant; vaſtos quatit æger anhelitus artus. 


Aceſtes's Perſuaſion that Entellus engaged in the 432. Genua labant, &c. 


— — — Ge.) <b — ——— —-—- 
. — —ͤ ⁵³˙1à. ˙ . Wm Es os 


Bock V. Vinorr's EBT. F 
Theſe Arms your Broth Eryx formerly wore. Vou foe them yet 
ſtained with Blood and ſpattered Brains. With theſe he ſtood againſt 
” Alcides : With theſe I was wont to combat, while better Blood ſupplied 5 
me with Strength, nor envious Age as yet had ſowed my Temples 
with grey Hairs. But if Trojan Dares decline theſe our Arms, 
and if the pious FX neas is ſo determined, and Aceſtes, who prompts ny 
me to the Fight, likewiſe approve, let us be equally matched: 10. TR 
_ oblige you I lay aſide the Weapons of Eryx; diſmiſs your F 8 
and do you put off your Trojan Gauntlets. This ſaid, he flung N 
from his Shoulders his double Veſt, and bared his large linewy 9 
Limbs, his big Bones and Arms, and ſtood forth in his huge Di- 
menſions on the Middle of the Field. Then Father ZEneas, the 
Son of Anchiſes, brought forth equal Gauntlets, and bound both _ 
their Hands with equal Arms. Forthwith each on his Tiptoes ſtood 
| ere, and undaunted raiſed his Arms aloft i in Air. F ar from the 
Blow they backward withdrew their towering Heads : Now Hand 
to Hand they join in cloſe Encounter, and provoke the F ight. The 
one having the Advantage in Agility of Foot, and relying on his 
Youth; the other ſurpaſſing in Limbs and Bulk: But his feeble | 
I ſink under his trembling Body : The thick Pantings of 
Age and decayed Lungs, ſhake his vaſt Frame. The Heroes 980 
deal many Blows to one another with erring Aim, and many 
they on the hollow Sides redouble ; from their Breaſts the Thumps 
| reſound aloud, and round their Ears and Temples thick Strokes 
at random fly : Their Jaws crackle under the heavy Blows. 
Entellus ſtands. iff and unmoved in the ſame firm Poſture, only 
with his Body and watchful Eyes evades the Strokes. The other, 
as one who beſieges a lofty City with Batteries, or under Arms round 
beſen a F ort built on a Hs. _ explores. .n now theſe now thoſe Ap- 


pProaches, 
No ＋ 8. 


; Jous: or envious on n account of ls many Evils | militude of a vitched Battle, where the two 


and Infirmities it brings along with it, and the | Armies commonly begin the Attack by ſlight 


few Comforts it yields, as if it envied Men the | Skirmiſhes, till the whole Rage of the War : 
_ Enjoyment of Life. In the ſame Senſe Ho» | be kindled, and the martial Fury of every 


race calls Time envious ; Warrior ol. 


tas, | Lib, I. Ode XI, mole membrorum, as in the firſt Book, molem- 
418. Auftor Ateſtes. Becauſe it was by | que et montes for molem montium. 


Combat. preſent an old Man feeble and panting for 
429. Py leni. After the. si | Breath „ lengthens the Verſe by the A 


Dum Ioquimur, ſugerit invida 431. Membris & 3 Is equivalent to 


Virgil, to re- 


' 
1 
i 


ger variis aſjultzbus. En- 


tteellas pnſurgens altenairt 
deutram, et altè adds; . 
lle welox frævidit ictum 
vienientem à vertice, ce- 
Fxerique corpore elapſus ceſ- | 
Tr At. Entellus effudit vi- 
res in ventum, et ipſe 
| gravis graviterque ultro 
cC̃oncidit ad terram waſto 
e Pondere: ut quondam ca- 
| wa pinus eruta radicibaas 
concidit aut in E man- | 
bo, aut magna Ida. 
Teucri et Trinacria pu-| 
Ses conſurgunt ſtudtis: 
85 55 | Clan it clo: E 
pue primus accurrit, mn 
0 Fuer æquævum ami- | 
da attollit eum gb bu- | 
v. Alt beros non tarda- | 
tut, neue territus caſu, | 
_ acrior ad pugnam, | 
Ss ac ird fuſcitat vim: tum | 
Incendit vires „ fl 
Ceanſcia wirtus : ardenſque | 
_  egit Daren pracipitem 
f toro equore ; nunc ill} 
ingeminans ictus dextra, | 
munc finiſtrd, Nec mo- 
ra eſt, nec reguies. 


multd grandi ne nimbi cre- 


FPeiitant ſuper culminibus ; 
c dknſis ictibus Bere 
creber ul ſat verſatque 
| Dareta utreque manu. 
Tum pater LEneas haud 


Paſfus eſt iras procedere 


5 3 „ & Entellum ſeæ- 


vire acerbis animis; ſed} 


ꝛmpoſait g nem pugnæ, e- 
ripuitęue Dareta . n, 


mulcens eum dictis, ac 


300 p. vine. Mak: 47561 Lib. V. 


nunc pererrat Nur, nunc 
alles aditus, omnangue lo- 
rum arte; 3 et irritus ur- 


| 


| Fatur aha : In felix 


Ju tanta dementia cepit | 4 


Nunc hos, nunc illos aditus, omnemque mene 
Arte locum; et variis aſſultibus irritus urget. 
Oſtendit * inſurgens Entellus, et alte 
Extulit: ille ictum venientem à vertice velox 


Prævidit, celerique elapſus corpore ceſſit. 445 4 


Entellus vires in ventum effudit; et ultro N 
Ipſe gravis, graviterque ad terram pondere vaſto 
Concidit : ut quondam cava doncidit aut Ery- 5 
mantho, = )VVFVVVVVV 

Aut Ida in magna radicibes: eruta pinus. „ 
Conſurgunt ſtudiis Teucri et Trinacria pubes: 450 : 

It clamor ceelo: primuſque accurrit Aceſtes, 


Aquævumque ab humo miſerans attollit amicum. — 


At non tardatus caſu, neque territus heros, e 
Acrior ad pugnam redit, ac vim ſuſcitat in: . 
Tum pudor incendit vires, et conſcia virtus: 45 5 8 
Præcipitemque Daren ardens agit æquore toto; 
Nunc dextri ingeminans ictus, nunc ille finiftra. 
Nec mora, nec requies. 1 Quan multa om 3 
nimbi 150 
Culminibus erepitant ; 


he denſis :Aibus tins: 


Creber utrãque manu pulſat verſatque Dareta. 460 8 


Tum pater Æneas procedere longiùs iras 
Et ſævire animis Entellum haud paſſus acerbis; 3 
Sed finem impoſuit pugnæ, feſſumque Dareta 
Eripuit, mulcens dictis, ac talia fatur: 1 
Infelix'! quæ tanta animum dementia cepit? 465 18 
Non vires alias, converſaque numina ſentis? 
Cede Deo. Dixinque, et prœelia voce diremit. 5 
| Aſt 


animum ? non fore alias wires, numinague * corvarſa 2 cede De. Dixi tze, er + dirent 


ulis we: 


* O TE $. 


Erymanthus, a — — 


Celeuſmaticus at the Beginning, fo that one is 
_ out of Breath i in the very reading of it. 
Ipſe ravis ravitergue. The ipſe 

ers to Entellus's natural 


. bh I. ghir 
Weight and Umweildineſs, and the graviter to 


the Violence of che Shock he had given him- 
ſelf in miſſing the Blow aimed at Dares. Ho- 
mer in the fame Way ſays, puya; weyanuct 


of a — — $\llable, ; giving us a Pro- | 44 — 
x in 


dia, where Hercules flew the ce- 
lebrated Boar. 
452. A bumo attollit amicum, By the 


Laws of the Combat, if one of the Parties 
fell, his Antagoniſt was not to take the Advan- 
tage thereof, but allow him to riſe again to the 


Encounter, | 
463. Fe 2 


3 Book v. VIA IIS ENEIB. „ TY 
. 5 proaches, ard m traverſes the whole Ground, arid ourſucs his 
Attack with various Aſſaults Hill baffled. Entellus, riſing to a Stroke, 
extended his Ars, and lifted it on high : The other nimbly fore- 
ſaw the Blow e from above, and with Agility of Body 
ſimifting, flipped from under it. Entellus ſpent his Forces on the | 
Wind; and, both by the Force of his own natural Weight, and = 
the Violence of the Motion, falls to the Ground of himſelf with 
mus vaſt ponderous Bulk: As fometimes on Erymanthus « or ſpacious 
Ida a hollow Pine torn from the Roots tumbles down at once. The 
Trojans and Sicilian Youth riſe together with different Affections: 
heir Acclamations pierce the Skies, and Aceſtes firſt advances in 0 
haſte, and in Pity raiſes from the Ground his Friend of equal Ads 14 
But the Heroe, not diſabled nor daunted by his Fall, returns to ta 
Tombat more fierce, and Indignation rouzes his Mettle : Then 
5 Shame and conſcious Worth ſet all the Powers of his Soul on Fire: 
And no enffamed he drives Dares headlong over the whole Plain, re- 
Ad doubling Blows on Blows ſometimes with the Right- hand, fomerimes 
uit the Left. No Stop, no Stay: As thick Showers of Hail come 
rattling down on the Houſe-tops, ſo with thick repeated Blows the 
Hleroe thumps Dares with either Hand, and toſſes him bither and 
thither. Then F ather Æneas ſuffered not their Fury longer to 
exert itſelf, nor Entellus to rage with ſuch fierce Animoſity, but 
put a Period to the Combat, and reſcued Dares quite overpowered, 
ſoothing him with /t Addreſs, and beſpeaks him in theſe Terms: 
_ Unhappy ! what ſtrong Infatuation poſſeſſed your Mind? Are you 
not ſenſible of his having foreign Aſſiſtance, and that the Gods have 
N Sides? Yield to the Deity, He ſaid, and by his Word 


decided IT 


N 0 7 ts. 


DE 3. menge Dabu 8 Vigil, butes nothing to the — of 


who moſtly follows Homer throughout the | the Spectators. 


whole Courſe of theſe Games, has varied | 467. C:de Deo. Not as Dr. Trapp and o- 


from him in the Event of this Combat with | thers would have it to be meant either of E- 


admirable Judgment, and with an Improve- | 2 or Entellus, but that God by whom Entel- 


ment of the Moral. He gives his Readers the | Jus was aided. This agrees beſt with what 


Pleaſure of ſeeing a proud arrogant Boaſter | goes before, 


humbled by an infirm old Man, rouzed by his Non wires alias, converſapue numina ſentis, 


7 Courage to engage in an unequal Match. | art is moſt ſuitable to che Character of the 


Whereas in the 11124 the younger and ſtronger pious nean. In krictneſs of Speech indeed 
of the two Combatants vanqui ſhes the other; | it implies no more than yield to Reaſon, which 


which, img hothing eee, contri- is oe” Voice'of Qod i in Man, 


481, Pro- 
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omnes ſecundo clamore: 


[Aft fd aquile ducunt 


ſolvo hanc melicrem ani- 


| _ tibi pro morte Dare- 


Hic ego victor repo- 


| 4 catin artemque. Pro- 


ti nus neas invitat eos 


| qui velint certare celeri 
 fagitta, et ponit iis præ- 
mia: ingentique manu e- 
rigit malum de na ve Se- 
reſti, et ſuſpendit ab al- 
to malo £ ucrem colum- 
bam in ſune trajecto, gud, 
tendant ferrum, Viri con- 
venere; æreaque galea 


accpit dejectam fortem : : 
et locus Hippocoontis Hyr- 


Tacidæ exit primus ante 5 


302 p. Vins. Man. Eur ipos Th. V. 


NR Aſt ilum fidi æquales, genua ægra treten 


tem ægra genua, jactan- 
ue Femgue caput utrogue, e- 
 feftantemgue craſſum cru- 
Orem ore, denteſque mix - 
tos in ſarguine, vocati- 
Tue accipiunt galkeam en- 
Jemgue: relinguunt pal. 
mam taurumque Entello. 
Hic victor, ſuperans a- 1 
: nimis, fuperbuſque tau- | 
v, znquit « Nate Ded, 
voſue Teucri cognoſeite 
bac, et gue vires fue- | 
riut mibi i in Juvcnili cor- 
Fiore, 4 a qua morte ſer- 
_ wetis Dareta revocatum. 
i Dixit, et fletit contra o- 
ra juvenci adverſi, qui 
aua ſiubut donum pugnæ, 
diextragque reductd libra- 
Vit duros Cæſtus inter 
media cornua arduus, il- 
Iiſiique eos in ofſa, cere- 
bro effracto. Bos fterni- 
tur, tremenſque procum- 
bit bumi exanimis. Ille 


ſuper bove effudit pectore 
tales woces : Eryx, per- 


Jactantemque utroque caput, craſſumque cruorem 7 


Nate Dea, voſque hæc, inquit, cognoſcite Teueri z J; 


Et mihi quæ fuerint Juvenili in corpore vires, 47 35 
Et qua ſervetis revocatum à morte Dae. 85 


Dixit, et adverſi contra ſtetit ora juvenci, _ 
Qui donum aſtabat pugnæ; duroſque reductl | 


 Libravit dextrà media inter cornua ceſtus-;- | .---* . 
Arduus, effractoque illiſit i in oſſa cerebro. 480 1 
g Sternitur, 9 tremens e humi _ 


YC 
Ile ſuper, tales effudit 8 voces: 2 


: Hanc tibi, Eryx, meliorem animam pro morte 


Dire 3 . 
Parlalvo; hic victor 5 i repono. : 


Protinus Æneas celeri certare fagitta . 45 
Invitat, qui forte velint; et præmia ponit: . 
Ingentique manu malum de nave Sereſti _ 
| Erigit ; et volucrem trajecto in fune columbam, 
| Quo tendant ferrum, malo ſuſpendit ab alto. 
Convenere viri; dejectamque ærea ſortem 490 
Accepit galea: et primus clamore ſecundo a 
Hyrtacidæ ante omnes exit locus Hippocoontis: e 
Quem modò navali Mneſtheus certamine victor . 
Conſequitur, viridi Mneſtheus evinctus oliva, _ 

1 1 Tertius 


quem Mneſtbeus modi victor i in pa certamine ve confer Mites 22 wiridi aud. 1 


NOTES. 


48 1. ran humi bes, Servius, if in- 1 upon the Obje kh Attention, Thus it s 
deed that Remark be his which goes under his | in other Examples : 


Name, calls this an exceeding bad Verſe, be- 
cauſe it ends with a Monoſyllable 3 Ef# autem 
Ec peſſimus ver ſus in monoſyilaba definens. On 
the contrary the Verſe 1s to be admired for that 


—Inſequitur cumulo proruptus aqua mong, 
ZEn. I. 105. 
Partarient montes, naſcetur ridiculus mut. 
Hor. Art, Poet. 139. 


very Thing which he blames. This abrupt | —— [uit Oceano Nox. 4 


ending of the Verſe is like a Rubb in a Per- 
fon's Way; it forces him to ſtop, and dwell ! 


En. II. 2 50. 
In 


N 
1 
3 
1 

75 4, 
gs 
3 

: oF 


Ore ejectantem, miſtoſque 1 in ſanguine dentes, 470 1] 

Ducunt ad naves ; galeamque enſemque vocati 
| Accipiunt: palmam Entello, taurumque relinquunt. 5 
Hic victor ſuperans animis, tauroque ſuperbus, 


g 


ſaved Dares. 


ſprawling to the Ground. 


vouring Shouts: 


Book : 


but leave the Palm and Bull to Entellus. 


NOTES. 
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ecided the Combat. As for Dares, his truſty Companions conduct 
1 him to the Ships, dragging his feeble Limbs, and tofling his Head 
to either Side, diſgorging from bis Throat clotted Gore, and Tecth 
| | mingled with his Blood, and at Ænecas's Call they take the Helmet 
and Sword; 
: Conqueror in Soul elated, and proud of his Prize, ſays: Goddeſs-ꝝ 
born, and ye Trojans, hence know both what Strength J have had i 
in my youthful Limbs, and from what imminent Death you have 8 
He ſaid, and ſtood againſt the F. ront of the oppoſite b 
Bull that was ſet for the Prize of the Combat, and, rearing himſelf 
up, with Right-hand drawn back levelled the cruel Gauntlet directly 5 
: between the Horns, and, battering the Skull, drove through the 
Bones. Down drops the Ox, and in the Pangs of Death falls . 
Den over him he utters theſe Words: 
This Life, more acceptable, 'Q- Eryx, I give thee in Exchange for 
N Dares' 8 Death: Here victorious I reſign the Gauntlets with my Art. 
. Aneas forthwith invites ſuch as may be willing to try their Skill bY 
b 1 in Hpooting the ſwift Arrow, and ſets the Prizes in their View; and = 
VUuith his mighty Hand raiſes a Maſt tagen from Sereſtus's Ship, and _ 
from the high Maſt hangs a Auttering Dove by a Rope thruſt thro? 
be Maft, at which they may aim their Shafts, The Competitors _ 
_ aſſemble, and a brazen Helmet received the ſhuffled Lots. The Lot 
of Hippocoon, Hyrtacus' s Son, comes out the firſt of all with fa- 
= | Whom follows Mneſtheus lately victorious in the 
1 naval Strife, Mneſtheus crowned with a green Olive Wreathe. The 9 
_ third 


At this the 


en the Mind, 


the Cuſtom of the Gladiators in After-times, | 
who, when their Age exempt them from 


| Profeſſion on the Door-poſts of Hercules's | 
| Temple. 


| Homer almoſt Word for Word. And in him 
Achilles is repreſented doing all this himſelf | 


1 all which the Monohylable at the End of 
the Verſe ſtrikes the Ear with a full Sound; 
| whereby the Image it is deſigned to convey has | 


Time to make a ſtrong and laſting Impreſſion. 
484. Cæſtus artemque repono. Alluding to 


Ctiſing the Art, hung up the Arms of their 


487. Ingenti manu, Servius explains it 
magna multitudine, with a numerous Band: 
But I chooſe rather to render it ſimply <vith 
his mighty Hand, becauſe in this Virgil copies 


| ſame time it is well enough known that what 


to do themſelves. 

488. Trajecto in fune, © i. e. In * tra- 
jecto per malum; by a Noe put through the 
Maſt, | | 


491. Accepit galka. In War and among 
Soldiers a Helmet ſupplied the Place of an 
Urn for receiving the Lots. | 
495. Clrifſime Pandare. Pandarus, the 
Son of Lycaon, is he whom Heer makes to 


Trojans, when they had agreed to put the De- 
cifion of the War upon the Iſſue of a ſingle 
Combat between Paris and Aenelaus. But 


Jon „not willing that the Diſaſters of Troy 
j R r hould 


which 1s ow aſcribed to Hneas ; tho" at be 


Commanders order others to do they are laid N 


| have broke the Truce between the Greeks and 
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Tertius erat Furien, 


tuus fraier, 6 clariſſime 


Pandare: gui „ guondam | 


Julſus conj-indere fedus, 


= zorſe „ telum primus in 


= Fa Achivoe. 


Aecſtes 
N ertren imeique 
galed, et 2 44048 manu 


| 3 lalorem juvenum, | 


— Tum viii qui ue pro ſe, | 


Incurvant flexosarcus Ca- 


U bidis viribus, et depro- | 
munt tela Pbarerris. Sa- 
gittague Juvents Hyrtaci- 

ciæ prima diverberat vo- 


lucres auras, nerwo ſtri- 
diente per celum, et ve- 


5 mit, infigiturque in ar- 


us intremuit, aleſque er- 


Ma- 


verſi mali. 


tterrita timuit pennis, er 


©. emma ſonuerunt ingenti 


Plauſu. Poſt acer Mne-| 


beus conſtitit arcu ad- 
Aucto, petens alta; pa- 
riterquè tetendit oculos te- 


= lumque. Aſt miſerandus 


non valuit contingere ip- 
by fam avem ferro; rupit 
nodos et linea vincula, 
gueis innexa pedem pen- 


what ab alto malo. 
 wolans fugit in Notos at- 
que atra nubila. 


Ila 
Tum 


rapidus Eurytion, jamdu- 


dum tenens tela contenta 


Piarato arcu, vocavit fra- 


 8rem in vota: 


Jam ſpe- 


rulatus columbam lætam 
in vacuo cœle, et plau- 


dientem alis, figit eam ſub} 


5 nigrã nube. lla decidit 


e txanimis, reliquitque vi- 


tam in ætberiis aſtris, de- 


tergue oftentans artem, 8 areum. | Monftrum laue: magns augurio io ſbi ue 


:  lapſaque refert fam ſa-| 


gittam. Aceſtes ſolus fu- 


 perabat, palma amiſſa; 
1 gut zamen contorſit hats | 


in aereas auras, part - 


Tettius Eurytion, tuus, 6 clariflime, frater, 495 
Pandare: qui quondam juſſus confundere fœdus, 
In medios telum torſiſti primus Achivos. I 
Extremus, galeique ima ſubſedit Aceſtes; 
Auſus et ipſe manu juvenum tentare laborem.. 5 
Tum validis flexos incurvant viribus arcus 500 
Pro ſe quiſque viri, et depromunt tela pharetris. 


Primaque per cœlum, nervo ſtridente, agitta = 7F 


Hyrtacidz juvenis volucres diverberat auras; 3 
Et venit, adverſique infigitur arbore mali. 


Intremuit malus, timuitque exterrita pennis 505 = 
Ales, et ingenti ſonuerunt omnia plauſu. e „ 
Poſt acer Mneſtheus adducto conſtitit arcu, . 
Alta petens; pariterque oculos telumque tetendit. = 


Aſt ipſam miſerandus avem contingere ferro 
Non valuit ; nodos et vincula linea rupit, 
Queis i innexa pedem malo pendebat ab alto. E 
[la Notos atque atra volans in nubila fugit. 
Tum rapidus jamdudum arcu contenta parato 
Tela tenens, fratrem Eurytion in vota vocavit : 
Jam vacuo lætam ccelo ſpeculatus, et alis 
Plaudentem nigra figit ſub nube columbam. 
Decidit exanimis, vitamque reliquit in aſtris 
Atheriis, fixamque refert delapſa ſagittam, 
Amiſſa ſolus palma ſuperabat Aceſtes : 


Qui tamen atrias telum contendit in auras ; 520 ” 
Oſtentans artemque pariter, arcumque ſonantem, 


Hic oculis ſubito objicitur, magnoque futurum 
Augurio monſtrum: docuit poll exitus E 8 


Seraque 0 


uf bie aculis 6 ingens exitus decuit hoc poly 


rkindled, 


Hould « come fs PER my a Period, 5 inſtigated 
Jupiter to bring about a Violation of the 
Treaty. Jupiter employed Minerva as his 
Agent in that Buſinef, and by her Perſuaſion 
Pandarus ſhot an Arrow at Menelaus after he 
had vanquiſhed Paris, and thus the War was 
See Hom, Il, IV, 86. The E- 


NOTES. 


being a diſtinguiſhed Archer, inſomuch that 
Homer equals him almoſt to Apollo: He was 
killed at laſt by Diomed. | 

510, Nodes et wincula linea rupit, 


Be and Virgil, owns that ä 


3 5 5 


3 5 


| pithet clariſf mus is here given to Pandinus a 


Mr. 
Pope, in his Compariſon between the Games 


* 

* 
- 
. 

9 


: this od e his Original, by the Addition of | b 
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third is l thy Brother, illuſtrious Pandarus, hs once urged | 0 
ty Minerva to violate the Treaty, firſt hurled thy Dart into the 
| midſt of the Greeks. Aceſtes remained the laſt, and in the Bot- 
tom of the Helmet; he too adventuring with his aged Hand to eſ- 
4 tay the Feats of Youth, Then with manly Force they bend their 
plwGwiant Bows, each according to his Ability, and draw forth their 
Arrows from their Quivers. And firſt the Arrow of young Hyr⸗ 
 tacus's Son ſhit through the Sky from the whizzing String cleaves 
the fleeting Air, reaches the Mark, and fixes in the Wood of the 
| oppoſite Maſt, The Maſt quivered, and the frighted Bird, by 
HFuttering its Wings, ſhewed Signs of Fear, and all Quarters ring 
with loud Applauſe. Next keen Mneſtheus ſtood with his bent 
j Bow, aiming on high, and directed his Eye and Arrow both toge- 
ther, But it was his Misfortune not to be able to hit the Bird itſelf 
with his Shaft; but he burſt the Cords and hempen Ligaments 33 
wWjhich it hung tied by the Foot from the high Maſt. She with 
| winged Speed ſhot into the Air and dusky Clouds, Then Eurytion 
in eager Haſte, having his Arrow long 880 extended on the ready 
Bow, poured forth a Vow to his Brother Eurytion, as he now be- 
held the joyful Dove in the void Sky, and pierced her under a dark 
: Cloud as ſhe was clapping her Wings, She dropp'd down dead, left 
ler Life among the Stars of Heaven, and, falling to the Ground, 
brings back the Arrow faſtened in the mMound. Aceſtes alone 8 
maſaained after the Prize is loſt; who notwithſtanding diſcharged his 
buht into the aerial Regions, ketting to ſhew both his Addreſs and 
 twanging Bow. Here is preſented to our View a Prodigy unex- 
peected, and deſigned to be of high Portent ; this the important 
yy Event afterwards declared, and the alarming e W 5 


. the | 


NOTES. 


| 618. ZEtheriis, Others read azriis ; but 
two Circumſtances that make a beautiful Gra- | the former appears to be the better Reading, 


wet 


dation, In Homer the firſt Archer cuts the | becauſe aZrias follows 1 in the next Line but 
String that held the Bird, and the other ſhoots one. : 
him as he is mounting. In Virgil the firſt on- 522. n Rane augurio monſlrum, 


iy hits the Maſt which the Bird was fixed up- Monſtrum ſignifies any Event that happens con- 
on, the ſecond cuts the String, the third | trary to the ordinary Coyrle of Nature, From 


ſhoots him, and the fourth, to vaunt the | monſtro, becauſe ſuch Prpdigies were reckoned 
Strength of his Arm, directs his Arrow up to | to be ſent from Heaven to ſignify ſome remar- 


Heaven, where it kindles into a Flame, and | kable future Event, as this here preſaged the 
_—_ a Prodigy. 1 burning of Aineas's F leet, 


RES | 524. Sera- 


* — — 1 en" 
—— — 8 


8 *. * 
2 R 


DG ei 


1 


OA We", — — — 
. > 2 8 


rundine. 
eas, certamine nondum 
os miſo, 
Pytidem cuſtodem comitem- 
que impubis lili, et fic 


—_ 


 Trinacrit 


mus fur amoris, Fatus 


foe, cingit ejus tempora 
et ap- | 
Pellat Aceften primum vi- 
Ttorem ante omnes. Nec 
Bonus Eurytion invidit 
Prælato honori, quamvis 
ſeclus dejecit avem ab alto 
 Coelo, Ilie ingreditur Pro- 
Ki mus donis, qui rupit 
Vvincula; extremus, qui | 


REST Bis lauro, 


fixit malum wvolucri a- 


At Pater LE - 
vccat ad ſe ſe 3 


Nam- | 
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terricique vates cerine- 
runt ſera omi na. 
que arundo volans in li- 
+ quidis nubibus arſit, A- 
nuawitaue viam flammis, 
$a Conſuritague receſſit in te- 
nues ventos; ceu ſpe 
_ fadera refixa cœlo 1 - 
currunt, volantiaque du 
cunt crinem. 
Piri Teucrique heſere at- 
tonitis animis, precatique 
ſiunt ſuperos 3 nec maxi- 
dus Aneds abnuit omen, 
ſed amplexus letum Ace- 
ien cumulat eum magnis 
mmuneribus, ac fatur ta- 
la: Pater, ſume hæc, 
nam magnus rex Olympi 
talibus auſpiciis voluit te 
dlucere exſortem honcrem. 
Huabebis hoc munus ipſius 
Vengævi Archiſe, crate- 
ra impreſſum ſignis; quem 
 Thracius Ciſſeus olim de- 
dlerat Anchiſee genitori 
fferre in magno munere 
quaſi onumentum et pig— 


Seraque terrifici cecinerunt omina vates. 
Namque volans liquidis in nubibus arſit anda; 


Signavitque viam flammis, tenueſque receſſit 526 
Conſumta in ventos ; cœlo ſeu ſæpe refixa 


Tranſcurrunt, crinemque volantia ſidera ducunt. 


Attonitis hæſere animis, Superoſque precati 
Trinacrii Teucrique viri: nec maximus omen 930 


Abnuit ZEneas, ſed lætum amplexus Aceſten 
Muneribus cumulat magnis, ac talia fatur: 
Sume, pater: nam te voluit Rex magnus Olympi | 
Talibus auſpiciis exſortem ducere konorem. N 
Ipſius Anchiſæ longævi hoc munus habebis, 1 
Cratera impreſſum ſignis; ; quem Thracius Wen 5 


Anchiſe genitori in magno munere Cifſeus 


Ferre ſui dederat monumentum et pignus amoris. : 
Sic fatus, cingit viridanti tempora lauroz; —_ 
Et primum ante omnes victorem appellat Acefien. - 


Nec bonus Eurytion prælato invidit honori ; 542 
Quamvis ſolus avem cœlo dejecit ab alto. 


Proximus ingreditur donis, qui vincula rupit; 


Extremus, volucri qui fixit arundine malum. 


At pater Æneas, nondum certamine miſſo, 5 45 . 


Cuſtodem ad ſeſe comitemque impubis lüli 


Epytiden vocat, et fidam fic fatur ad e 5 


Vade age, et Aſcanio, fi jam puerile paratum 8 
Agmen habet ſecum, curſuſque inſtruxit equorum, 
Ducat avo > turmas, « et ele © oftendat | in L 550 


Die. - 5 


Jatur ad ejus fidam auren : Ms an,” ait, et „ dic Afeario, 75 jam . . agmen berauas 


524. Scraque. 


7 fon, „ ee cui ſus n, ut ducat turmas ao, er 3 f ſe 5 in armis. 


NOTES. 


. explains ſera by much more when the Air Was eig and : 
gravia, others by futura ; but 1 chooſe rather | 


to underſtand it in the common Acceptation, 
intimating that the Soothſayers could make 
nothing of the Omen til? the Event happened, 
and then, when it was too late to prevent it, and 
the Ships were actually ſet on Fire, they a- 
greed that this muſt have been the Thing ſig- 
nified by that Omen. 
525. Liquidis in nubibus, 


been a wy — Prodigy any Wer: but ther of Hecuba, 


cloudy, | 
530. Nec omen abnuit Æneas. This ſhews 
that the Soothſayers had not yet interpreted 
the Omen, otherwiſe ÆZneas would not have 
embraced it with Joy as he here does, pro- 

bably miſled by the Similitude between this 


536, Thracius eus. Ciſſeus was King 


It would have | of Thrace, and, . to Virgil, the Fa- 


543. nere 


Preſage and that in the ſecond Book, Verſe 680. 


= — - _ — —— — — — 


5 Bock v. . Vinorrs. ENTS e 207 
. =: Omens late. For the Arrow, flying among the watery Clouds, = | 
took Fire, and with the Flames marked out a Path, till, being 
quite conſumed, it vaniſhed into thin Air. As often Stars looſened 
from the Firmament ſhoot acroſs the Sky, and flying draw after them 
a fiery Train. The Sicilians and Trojans ſtood fixed in Aſtoniſn- 
ment, and poured out Pray ers to the Gods: Nor does great Æneas 
* reject the Omen, but embracing Aceſtes overjoyed loads him with 
3. -- ample: Rewards, and thus beſpeaks him: Accept theſe, | venerable _ 
L Prince : For the great Sovereign of Heaven by theſe Omens has 
5 Genified his Will that you receive the Honour of the Victory, the out 
of Courſe, This Gift, which belonged to aged Anchiſes's ſelf, 
you ſhall enjoy, a Bowl imboſſed with Figures, which Thracian 
CTCiſſeus formerly gave for a magnificent Preſent to my Sire, as a2 
fe: Monument and Pledge of his Love. 1 his ſaid, he crowns his 
Z Temples with verdant Laurel, and in view of all pronounces Ace- 
ſtes the firſt. Conqueror. Nor does good Eurytion envy him the 
| Preference i in Honour, tho? he alone ſtruck down the Bird from the 


| exalted Sky. The next Prize is given to him, who broke the by 


Cords: The laſt is he who pierced the Maſt with his winged Shaft. 
Baut Father Æneas, the Games not being yet ended, calls to him 
the Son of Epytus, young Tiilus's Guardian and Companion, and 
thus whiſpers i in his truſty Ear: Go quick, ſays he, bid Aſcanius, e 
9 (if he has now got ready his Company of Boys, and put himſelf 
and them in Array fir the Cavalcade) bring up his Troops, and 
thew himſelf i in Arms to a his Grandſire Honour. The Here him- 


elf 


NOTES. 


543. n 4 . Both ingrediter and | Zlus is here called 8 which 38 5 
oo FI. + are military Terms, and imply Stateli- | that he was not yet of Age to bear Arms (ſe- 
naeſs and an Air of Pride, Dignity or Defiance. | venteen Years) I rather underſtand by caſtodemm 
As above,—art jaculis incedit melior, And | a Guardian to take care of his Education, ſuch _ 
a a little below, —incedunt pueri. And in the an one as Horace ſpeaks of, Art. Poet. 161. 
tenth Book, Verſe 762, „ they are both ap- nberbis j Juvenis, Pe a cuſtode remoto, 


plied the Game Way ; | Gaudet equis, canibuſque et aprici gramine | 

At vero ingentem quatiens Mezentius haftam | campi. | 
Turbidus ingreditur campo; | cnc magnus 547. Epytiden, Periphas, the Son of E- 
Orion | | 1 — » Anchiſes's Herald, of whom Homer 

Cum pedes incedit,— { ſpeaks, II. XVII. 324 ; 


546. Cuſtodem Juli. Servius quotes 7. ly 547. Fidam ad aurem, He had been one 


to Town ſaid ſomewhere that the young Ro. of Anchiſes's moſt truſty Servants, one e wha | 


mans, during the firſt Year of their bearing | had grown old in his Service; 


Arms, had Guardians or military Tutors al“ e—_—— Tp yp os 
Jowed them from the Public, under whom | Knpurowv, ynparut, gina * undea 
they were trained to military Exerciſes, and | giTw gy . 


inſtructed in the Art of War, But becauſe 
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ques cuntes 


emis juventus Trinacri- 
e Trojaque mirata fre- 
nuit. Coma eſt Freſſa om 
bus tonſa corona in mo- 
rem. Ferunt bi na haſti- 
La cornea prefixo ferro :; 
Pars fert Ie ves pbaretras 
Sumero. 
N ebtorti auri it per cgllum 


Flexilis circulus 


in ſummo pectore. Turm 


alba, arduuſque oftentans 
han frontem. Alter dux 


en Sidonio equo, quem 


. candida Dido dederat eſ 


e monumentum et pignus 


fur amoris. Cetera pubes | 
Fertur Trinacriis equ 


Extre- 


cguitum ſunt tres numero, 
cer nique duckores vagan- 
tus : bis ſent pueri ſe- 
_ quemgue fulgent par- 
ꝛito agmine, paribuſque 
_ magiſtris, Una eſt acres} 
5 zuvenum, quam farvus 
 Priamus, referens nomen 
à vi, ducit ovantem, tra 
_ elara progemes, O Poli- 
te, auctura Italos: quem 
Ipracius equus Bicolor al- 
ö bis maculis portat, veſt; - 
- gea ejus primi pedis ſunt 


erat Alys, unde Atti La- 
ini duxere genus: par- 
vus Atys, puerque dile- 
Aus puero Lalo. 
mus, pulcherque forma 
ante omnes Tulus i nuectus 


—é— 


P. Vile. NAR. KAI DOS Lib. v. 
Pſe Aneas jubet omnem 


Papulum infuſum decedere 
Longo circo, et campos eſ- 
F patentes, 
dunt, part terque lucent in 
5 freenatis equis ante ora 
| parenic! M8 


Die, ait, Ipſe omnem longo decedere circo 


Infuſum populum, et campos jubet eſſe patentes. — 
Pueri ince- | 10 


Incedunt pueri, pariterque ante ora parentum. - 


Frenatis lucent in equis : quos omnis euntes 


Trinacriæ mirata fremit Troiæque juventus. 5 5 5 5 


Omnibus in morem tonſi coma preſſa corona, 


Cornea bina ferunt præfixo haſtilia ferro : _ 
Pars lèves humero pharetras. 


Flexilis obtorti per collum circulus —_ 
Tres equitum numero turmæ, ternique vagantur g 
Ductores: pueri bis ſeni quemque ſecuti, 561 | 


Agmine partito fulgent, paribuſque W FS 


Una acies Juvenum, ducit quam parvus ovantem 
Nomen avi referens Priamus (tua clara, Polite, 
Progenies, auctura I talos) quem 'Thracius albis 365 Go, 


| Portat equus bicolor maculis ; veſtigia primi 
Alba pedis, frontemque oſtentans arduus albam, ; 


Alter Atys, genus unde Atti duxere Latini: 5 


Parvus Atys, pueroque puer dilectus _ 


Extremus, formique ante omnes pulcher Iülus 570 4 
Sidonio eſt invectus equo ; quem candida Dido 
Eſſe ſui dederat monumentum et pignus amoris. = 


Cætera Trinacriis pubes ſenioris Aceſtæ 
Fertur equis. : 


Excipiunt plauſu pavides: a 6 tuentes 57 5 


Dardanidæ; Wenne agnoſcunt o ora parentum. | ; 
| Poſtquam 


mioris Aceſte. Derdanide | plas excpiut eos bed, rea- TY eker. 9, 


oy . veterum 3 5 


NOTES. 


853. Tncedunt Saunt; This Game, com- | Pirpis OT fee 8 &. Set in Au- 


monly known by the Name of the Luſus Tro- 


guſt, Cap. 43. Julius Cæſar had alſo exkhi- 


It pectore ſummo 1 


Je, i purely of Virgil's own Invention, he 
bad no Hint of it from Homer. 


This he has 
fubſtituted in the Room of three of his, tbe 
Mreſtling, the fingle Combat, and the Di 'ſcus, 


and in the Opinion of a very judicious Modern 


It is worth all thoſe three in Homer. This 


| Game Virgil added to pleaſe Auguſtus, who 
| Ha at that Time renewed the fame, 


wins tells us, Troje ludum edidit ( Auguſtus) 


Freguentiſſime, majorum minorumve puerorum de- 


en: 


riſe decorique mori ex;fimans, claræ 


— ˙— —— —— — — — —̃ H— 


Fueto- 


bited the ſame before, as we learn from the 
ſame Author, Trejam luſit turma duplex, ma- 
Jorum minorumve puerorum. In Jul. Cap. 36. 

558, Pars pharctras, Theſe probably were 
the Leaders who were thus diſtinguiſhed from 
the reſt. 

558. | pefFore mm, & c. Plerius aſſures 
us that ſome of the more ancient Copies read, 
— pectore ſummio 
Flexilis obrarti ber collum it circulus auri. 


355 Flexili 


es are an 


the Field to be cleared. 


* triumphant; thy illuſtrious Offspring, 


Vixens ENT Ip. 


Book v. 


ſelf orders ths. Crone: to remove from the extended Cirque, and 


309 = 


| The Boys advance in Proceſſion, and uni- 
0 formly ſhine on managed Steeds full i in their Parents Sight: In Ad- 
miration of whom, as they march on, the whole Trojan and Tri- 
nacrian Vouth join their Acclamations. All in due Form had their 
Hair preſſed with a trim Garland. They bear two Cornel: ſpears 
: pointed with Steel, and ſome have light Quivers on their Shoulders. 
A pliant Circle of wreathed Gold goes from the upper Part of their 
. Breaſts about their Necks. 


— med 


Three Troops of Horſemen and three 5 


1 Leaders range over the Plain: Twelve Striplings following each ſhine . : 2 
in a ſeparate Body, and with Commanders equally matched.” —_—_ 
Band of Youths young Priam, bearing his Grandſire's Name, 100 8 


O O Polites, who ſhall one 


By Day do Honour to the Italians, whom a Thracian Courſer bears, 0 


1 and in Beauty diſtinguiſhed from all the reſt, 


dappled with grey Spots; the F etlocks of his foremoſt F ect are : 


White, and, toſſing his Head high, he diſplays a ſtarry Front. The I, 
© ſecond is Atys, from whom the Attii of Rome have derived their ©: 
. Origin. Little Atys, a Boy beloved by the Boy Iülus. Tiilus the laſt, 


= Steed, which fair Dido had given him as a Monument and Pledge 


of her Love. 


01 aged Aceſtes. The Trojans with Shouts of Applauſe receive 2 
them anxious for Hmour, and are well pleaſed with the Sight, and 

5 trace the” Fe eatures — the aged Sires i in #104 Children. Now when 

* 0 7 E 8. . 


5 59. Floxilis DER obrorti a auri. 5 This i 18 


rode on a Sidonian 


The reſt of the Youths ride on Trinacrian Horſes f 


2 a Tae Circumlocution for a golden | 


__ Chan, 


5064. Polite. Politus, the Son of Priam, 


| mentioned to have been ſlain * Farrbus 5 


En. H. 

565. Auctura Talos. This is generally 
| tranflited to add to the Number; 3 but as augeo 
ſignifies likewiſe to raiſe to Honour, it is ob- 
vious which Senſe is preferable, 

565. Thracius equus. Thracia was a fa- 
mous Country for breeding Horſes z hence 
Heſiod ſays, dia Opnung mwhorpaps, through 
Thracia, che nurfing Soil of martial Steeds, 
867. Oculoſque ſuorum, This Expreſſion, 
When well conſidered, will appear very beau- 
tiful and emphatic; They made the Circuit of 
the whole Ring ef Spebtators , &culs whſque os 


and their 8 . as id as to PEN 5 
their Parents were all Eye, all Attention ba 1 


their Motions and whole Demeanor. 


568. Genus unde Atti. This Virgil men- 
tions in compliment to Auguſtus, whoſe Mo- 
ther was Attia. M. Attius Balbus married 
Julia, the Siſter of Julius Cæſar, the Iſſue 
of which Marriage was Atia, the Wife of 
Octavius, and Mother of Auguſtus. Thus Vir- 


gil, who was a very refined Flatterer, ſigna- 


lizes in this Game Jzlus and Atys, that is, the 
Founders of his Prince's Fami % both by the 
Father's and Mother's Side; and in feigning 
ſo ftri a Friendſhip between the two, alludes 
to the Affinity between the Julian and Attiax 
Families now mand, in the Perſon of A- 


0 


S0, Amis 
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cuntur Troja, et agmen 


310 


5 Poſtquam 5 Wer | 
omnem conſeſſum, _ | 
due ſuorum in equis; E- 
Bee long? dedir fignum) Epytides long dedit, inſonuitque flagello. 


Peuaratis clamore, inſonuit- 
Tue fagello. Olli diſcur- 
ee pares, atque terni 

« ſolver agmina choris di- 
ductis; rurſuſque vocati 
© Convertere vas, tuleregue | 

tetela infeſta. 

alios curſus, alioſgue re- 
curſus, adverſis ſpatiis; 

 zmpediuntque alternes or- 
es orbibus, cientque ſi- 
mmulacra pugnæ ſub ar- 
mis. Et nunc nudant ter- 
= ga  fugd,” nunc in fenſi | 


 wertunt ſpicula ; 3 nunc, 


ace fabta, pariter fe- Parietibus textum cæcis iter, ancipitemque 


Mille viis habuiſſe dolum, qua ſigna ſequendi 599 = 


Lide ineunt 


runtur. Ut Labyrinthus| 
zn alta Creta fertur quon- 
dam habuiſJe iter textum 
e cæcis Parietibus, dolum- 
Tue ancipitem mille vits, 
ud indeprenſus et irreme- 
Aa übilis error falleret ſigna 
N ſequend : : baud aliter na- 
ti Teucrim impediunt Ve- 
 fligggeurſu, ludoque tex- 
unt fugas et præœlia ; 
ſimiles Delpbi num, qui 
nmando per humida maria 
ſecant Carpathium Liby- 
cummgue mare, luduntque 


Per undas, Aſcanius fri- | 


mus rettulit hunc morem 
HE. curſus, atque bac certa- 
mina, cum cingeret Al 
bam longammuris, et do- 
cuit Pri ſcos Lati nos ea ce- 
lebrare, quo moda ipſe pu- 
er, quo modo Troia pu- 
bes ſecum celebravit ea; 
eodem modo Albani do- 
tuere ſuos : 
maxima Roma accepit ea, 
et ſervavit patrium ho- | 


hi nc porro 


norem: nuncque pueri di- 


Pp Vigo. Max, 211900 Lib. v. 


Poſtquam omnem eticonſeſſum,oculoſqueſuorum. = 
| Luſtravere in equis; ſignum clamore paratis 


Olli diſcurrere pares, atque agmina terni e 5 
Diductis ſolvere choris; rurſuſque vocati 
Convertere vias, infeſtaque tela tulere. 

Inde alios ineunt curſus, alioſque rand | 


| Adverſis ſpatiis; alternoſque orbibus orbes 584 55 : 


Impediunt, pugnæque cient ſimulacra ſub armis. 
Et nunc terga fugæ nudant; nunc ſpicula vertunt 85 


Inſenſi; 3 fact pariter nunc pace feruntur. 


Ut quondam Creta fertur Labyrinthus in alt, | 0 1 


Falleret indeprenſus et irremeabilis error: 
Haud aliter Teucriim nati veſtigia curſu 
Impediunt, texuntque fugas, et prœlia lads; LL 
Delphinum fſimiles, qui per maria humida nando | 
Carpathium Libycumque ſecant, luduntque per 


Aſcanius, longam muris cum cingeret Albam, 
Rettulit; et priſcos docuit celebrare Latinos, 
Quo puer ipſe modo, ſecum quo Troia pubes 2 


Albani docuere ſuos: hinc maxima porro 600 
| Accepit Roma, et patrium ſervavit honorem : 3 


Trojaque nunc, Pueri, Troanum dicitur amen. 5 

| Hac celebrata tenus ſancto certamina patri. 
Hie primum Fortuna fidem mutata novavit. 
Dum variis tumulo referunt ſolennia ludis, bo 5 : 


dicitur Trojanum. Hactends certamina ſunt celebrata ſane patri Hine Pirtans mutata Frs 


580. Amina terni diduckis ſolvere eboris. 
Others read ternis, which makes the Senſe ea- 


novavit idem. Dum referunt ſolennia tumulo variis ludis, 


V O 7 E & 


given they divided into three FO A "ad 
| marched over the Plain, each Troop perform- 


ſier. However it be, the Meaning appears to | ing their Exerciſes in a different Ground. 


be this, that after they had marched round 


588, Labyrinthus, The Labyrinth was an 


the Cirque in one Body to be reviewed by - Edifice full of Cells, that communicated with 


neas and the other Spectators, upon the Signal | one another, and was n with winding 


Avenues, 


. undas.. 309 
Hunc morem curſus, atque hæc certamina, primus — 


; Book V. = Vines EAEI5. 311 
the joyous Youths had rode round the whole Ring, and full in their 


5 Parents View, Epytus's Son {rom far gave them the Signal witha 


Shout as they ſtood ready, and clanked with Lis Laſh. + hey break : 
away in Pairs, and the three Leaders divided their T roops3 into 2 


parate Bands; and again, upon Summons given, they wi ce ed about, 
and bore their hoſtile Spears an one another. Then they again ad- 


5 vance, and again retreat in their oppoſite Grounds, and alternately . 


form intricate Orbs within Orbs, and exhibit the Repreſentation of © 


a4 Fight in Arms. And now flying expoſe their defenceleſs Backs; gl 


now in hoſtile Manner turn their Darts on one another Now, 


Peace made up, ride on together. As of old in lofty Crete the La. 
5 byrinth is famed ſor baving had a winding Alley framed by dark 
e intricate Walls, and a parking Maze perplexed by a thouſand Ave- 1 

„ ens: whereby the Steps ſhould ſtill be loſt in wandering and 1 inex- 


tricable Error, In juſt ſuch mazy Courſe the Sons of the Trojans 


involve their Motions, and frame promiſcuous fighting and flying in : 


25 Sport; like Dolphins that ſwi imming through the watery Abyſs cut . 
the Carpathian or Libyan Sea, and gambol amid the Waves. This 
Manner of tilting, and thoſe Mockfights Aſcanius firſt renewed, 

and taught the ancient Latins to celebrate, when he was incloſing 
Alba ! Longa with Walls: As the Boy himſelf, as the Troian Youth | 


i 5 With him Had practiſed them; ſo the Albans taught their Poſterity: 


Hence in After-times imperial Rome received them, and preſerved 2 
the ſame in Honour of her Anceſtors : And at this Day it is called 


- the Game of Troy, and the Boys that perform it, the Trojan Band, 


T bus far the Trials of Skill were exhibited by Aneas in Homour of 
his venerable Sire. Here ſhifting Fortune firſt turned treacherous 
and unkind, While they are celebrating the Anniverſary at the 
. Tomb with Various Games, Saturnian Juno diſpatcbed Iris from 


Heaven 5 
V 0 ＋ 2 8. 
Avenues; fooled in fach A r as to 1850 59 1. Lua ſigna ſequend;, &Cc. Literally, 


backward and forward in a Maze, and bewil- | eohereby Error not to be uuravelled and inextri- 
der thoſe who entered into it, that they could | cable, fruſtrated all Signs to trace out one's Way, 
not trace their Way out, The original Laby- 595. Carpathium, The Carpathian Sea, to 
rinth was in Egypt a very curious Work, car- | the Eaſt of the Iſland of Crete, where is the 
ried on at the Expence of many Kings, and | Ifland Carpathus, between Crete and Rhodes. 
at laſt finiſhed by Pſammiticus. After this Mo- | 596. Hunc morem curſus. Other Copies 
del Dedalus built a Labyrinth of a much ſmal- | read hunc morem, bos Curſus „ Which is more 
Jer Size in Crete, wherein the Mindaxr v was | poetical. | 
| uk 5 ; Fortuna fidem novavit, Here Hob 
wg a 1 un: 
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ING Felagi. 


ent. 


mecliam matribus Darda- 


nidum: 0 miſeræ, in- 
0 uit, guas Achaica ma- 
mus non traxerit ad lethum 


in bells, ſub meentbus pa- 


triæ !] O infelix gens cut 


. exitio fortuna reſeruat te? _ 


ſeptima aftas jam wertitur pot excidium Tr Je 3 3 cum feu imur ; encrſe on omnia in fr, „ omnes terra, 
Lot inbs = faxa , _ OI : 5 | | 


Nulli viſa, cito decurrit tramite Virgo. 


p. Vie MAR. EN EIDOS Lib. . 


Saturnia Jum mifie Tim 
die cœlo ad Iliacum claſ- 
I ſen, aſpiratque VENTS e- 

unti, Mavens multa, nec- 
dum exſaturata antiquum | 
doloxem, Illa wirgo ce- | 
lerans viam per arcum ex 
mille coloribus, vi iſa nulli 
Alccurrit cito tramite. Con- 
Ppicit ingentem concurſum, 
et luſtrans litera, cernit 
| portuſgue aeſertos, claſ- | 
ſempue reliflam, At Tro- | 
A4ates procud ecretæ in ſo- 
l adtd flebant Anchiſen | 
" amiſſum, cunctæque flen- 
res aſpectabant profundum 
Peleo.cntum: Heu, tot vada 
et tantum maris  ſupereſſe 
nobis ſei ts, erat una Vox | 
omnibus. 


| Trim de cœlo miſit Saturnia Juno 
Iliacam ad claſſem, ventoſque aſpirat eunti, 
Multa Ovens. necdum 1 exſaturata do- 


lorem. 
Illa viam celerans per mille coloribus arcum, 
610 
Conſpicit ingentem concurſum, et litora lutrat, : 


Deſer toſque videt portus, claſſemque rel; am, es 
At procul in ſola ſecretæ Troades Acta 
Amiſſum Anchiſen flebant; cunctæque profundum 5 


Pontum aſpectabant flentes: bY 
Et tantum ſupereſſe maris! vox omnibus una. mow ” 
Urbem ora i _ 
ge To {1-02 m orant; tædet pelagi perferre laborem. 
tedet eas perjerre laborem | 
Ergo Iris baud 
 rgnara nocendi conjicit ſe- 
. ſe inter eas medias, et re- 
Poͤosnit faciemque veſtemgue | 
Deæ. Fit Brroc, lon- 
g confux Dorycli 1 
marii, cui quondam ge- 
nus et nomen natique fu- 1 5 
Ac fic infert ſe] Traxerit ad lethum patriæ ſub mœnibus! [ ob gens 
Infelix! cui te exitio fortuna reſtvat? 


Septima poſt Trojæ excidium j jam vertitur 8 „ 


Heu, tot vada feſſis, 


Ergo inter medias ſeſe, haud ignara nocendi, 
[ Conjicit, et faciemque Dea veſtemque reponit, 
Fit Beroe, Iſmarii conjux longæva Dorycli: 735 : 
Cui genus, et quondam nomen, natique fuiſſent, 5 

Ac ſic Dardanidim mediam ſe matribus infert: 


O mi iſere, quas non manus, inquit, Achaica bello 


Cum freta, cum terras omnes, tot t inhoſpita fs: ” 


NOTES. 


3 2 


Sideraque 2 


1 tune is onto as a Wie en whom Ms 
as had hitherto» depended for Favour and Pro- 


tection 5 but now ſhe changes Sides, breaks 
her Faith, and proves treacherous. 


606. Trim mi ſit. 
Mercury is moſtly ſent on Meſſages of Peace, 


ſo Lis generally comes on Errands of Miſchief 
and Contentin; whence ſeme derive her 
Name from Ev:;, 
_ chiefly by Juno, 
Patches likewiſe from others of the Gods; as. 


Diſcord. She is employed 
but ſometimes carries Diſ- 


in the ninth Book, 803, 


Ae exo ram Jupiter Trim 
Demifit, germane baud mollia juſſa ferentem, 
613. Secretæ Troades. 

Indecency among the Greeks and Romans for 

Women to be preſent at the public Shews. 

Therefore YVirg:!, who has all along the Roman 


Servius obſerves, that as 


It was reckoned an 


Years in fo ſhort a Voyage. 


| 


: Cuſtoms i in his Eye, FE WOE the . | 


here apart from the Men, deplcring the Death 


of Anchiſes by themſelves. 


626. Septima wertitur tas. The Queſtion | 
is, how ZEneas had ſpent ſo long Time as ſeven 
In order to make 
this out, I ſhall give the following Computa- 
tion according to a French Critic, Firſt, he 


finds from Hiſtory that Troy was taken in the 


Month of May or June. He allows Æneas 
ten Months for fitting out his Fleet at Antan- 
dros, and makes him ſet out in the Month of 
March of the following Year. From thence | 
to his Arrival in Epirus he computes four 
Years and ſome odd Months, which Time he 
had ſpent in building Cities, and eſtabliſhing 
thoſe uſeleſs Settlements he made in Thrace 
and Crete, After having ſtaid ſome Time in 


Epirus , 


Book V. VirGnn's Bets, 313 


Heaven to the Trs; an Fleet, and with the Fanning Winds ſpeeds hs 
her Way, 90 many miſcbievous Plots, and her old Revenge 
not yet glutted. The Virgin Goddeſs accelerating her Way, ſeen 


do none, amidſt the Bow with a thouſand Colours, ſhoots down the 5 


1 95 Path with nimble eaſy Motion. She deſcries the vaſt Concourſe < 


8 and the Fleet bit defenceleſs. 


M,ỹatrons. 


at the Games : Then, ſurvey 1 ing the Shore, ſees the Port deferted, 
apart were mourning the Loſs of Anchiſes on the deſolate Shore, and 

. all of them with Tears in their Eyes viewed the deep Ocean. Ah 
that ſo many Perils and ſuch a Length of Sea ſhould {ill remain for 
bo after all our Toils | Was the ſole Complaint of all. 


But at a Diſtance the Trojan 1 Y 


They pray _ 


for ſome City, are ſick of enduring the Hardſhips of the Main. 
Therefore ſhe, not unpraQtiſed i in Miſchief, throws herſelf into the 
© os _ midſt of them, and lays aſide the Mien and Habit of a Goddeſs. 
| =: ha aſſumes the Figure of Beroe, the aged Wife of Thracian Do- 


ryclus, who was nobly born, and once had Renown, and an illu- 
Ari 10uS Offspring. And thus fhe ; joins in Diſcourſe with the Trojan 
Ah how hard is our Lot that were not dragged forth 


8 70 in the War by the Grecian Hoſt under our native Walls ! 


III-fated Race! for what miſerable Doom are you reſerved by F. = 
tune? The ſeventh Summer from the Deſtruction of Troy i is al- 


4 ready rolled away, while we, having meaſured all Lands and __ 
5 voy ted to N N Rocks and barbarous Climes, are dri- ; 


and; 


ven , 


NOTES. 


Zhi us, and W che Aae Games, he 
ſet out from thence in the End of Autumn of 
the fifth Vear; and, having made a Compaſs 
almoſt quite round Sicily, arrived at Drepanum 
in the Beginning of the following Vear. There 
he loft his Father in the Month of February, 
according to the Law eſtabliſhed among 
the Ancients, devoted ten Months to Grief 
and Retirement, without ſetting out on his 
Expedition till the Time preſciibed was elap- 
ſed, 


November, and here the Scene opens, and the 
Action of the /Eneid begins, n. I. 34. 
Vix ᷑ conſpectu, &c. 


Soon after he was driven by Storm on the Coaſt 


of Carthage, about the Middle of the ſeventh 
Vear of his Voyages, where he ſpent three 
Months of Winter, and from thence ſet out 


Thus, according to my Author, Æneas 
did not ſet fail from Sicily till the Month of 


for Italy in the End of January thereafter, ar- | 


Med again in Siciſy in the Month of N 
about the End of the ſame ſeventh Vear; 


ſpent about one Month in celebrating his Fa- 


ther's Anniverſary, and about the Beginning 


of the eighth Year arrived in [taly, in the 
End of March, or Beginning of April, when. 


the Spring was pretty well advanced, as we 


may gather from thoſe beautiful Lines which 
paint that Seaſon, En. VII. 32. | 
variæ circumpue ſuprague 
Aſuete ripts volucres et fluminis alueo, 
Aibera mulcebant cantu, lucoque wolabant, 
Thus what Beroe here ſays perfectly agrees 
with Dido's Aſſertion in the End of the firſt 
Book; for there it is only te ſeptima eftas por 
tat, Which implies only that the ſeventh Tear 
Tvas running: But here it is _ eſtas ver- 
titur ; the ſeventh Year is rolled away or paſt, 
Yet Servius is ſo dogmatical as to impeach 
Virgil here of an unpardonable Inconſiſtency. 
8 4 628. Fer 
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bet Anean hic jacere mu- 


ros, et dare urbem civi- 
bus? 0 fatria, es Pe- 


88 Nam imago Caſſandræ 
 watis per ſomnum = 


: 85 dare mibi ardentes fa- 


„ inquit, gue - 


Darycli: notate ſigna di- 


vi ni decori ts, ocuſoſque ar- 


dientes : qui ſpirius, gui 
VDultus, ſenuſ ve vocis, vel 
ęgreſſus eſt illi eunti. E- 
gomet ipſa dudum digreſ- | 
| ſa religui Beroen ægram, 


indig nantem uod ſola ca- 


reret + tali munere „nec in- 


ferret meritos honores Au- 


chiſæ. Effata eſt bac. 


314 P. VI RG. Max. 2155 Lib. V. 
dum Fpuinur Traliam fu- 
 gientem per magnum ma- 
re, et woluimur undis. 

Hic ſunt fraternt finis 
Erycis, atque hic eſt ho- 
: ſpes Aer gud probi-. 


Sideraque emenſæ ferimur; dum per mare magnum ws 
Italiam ſequimur fugientem, et volvimur undis. 


Hic Erycis fines fraterni, atque hoſpes Aceſtes: 630 
Quid prohibet muros Jacere,et dare civibus urbem? _ 
0 patria, et rapti nequicquam ex hoſte Penates! 1 


i Nullane | jam Troje dicentur meenia? nuſquam 


; guicquam ! nullane mer 
nia jam dicentur mania |. 
= Tra? Nuſquamnevi-s 
. debo Hectoreos amnes, | 
Aantbum ct Simoenta ? | 
5 Q n agite, et niecum ex- 


ee eee Hie domus eſt, inquit, vobis. Nunc tempus agi res. 5 


Nec tantis mora prodigiis. 8 
Neptuno. 


5 = 16 Trejam: hic domus | 
off vobis. Fam tempus 
ee.ſt agi res, Nec mora ſit 
ant s prodigiis. En qua - 
tor are ſunt Neptuno. 
Ipſe Deus min ift at nobis 
faces auimumque. Illa 

mi morans bac prima C97 = 
 vipit unfenſum 1 gnem vi, 
dle. xtraque ſublata con- 
nia procul coruſeat, er 
Jacit. Meutes Jiadum 
ſunt arrectæ cordaque ſiu- 

5 L. fafta, Tic una è mul- | 
tis, que erat maxima 
natu, nomine Pyrgo, re- 

5 Lia nutrix tot natorum | 
 Priami ait: Non eſt Be- 

re vobis, matres, bc 
nien eſt Rfæœtela conjux 


Hectoreos amnes, Xanthum, et Simoenta videbo? 


| Quin agite, et mecum infauſtas exurite puppes. 635 _ 


Nam mihi Caſſandræ per ſomnum vatis imago 
Ardentes dare viſa ſaces: Hic quærite Trojam : 


Hzc memorans,prima infenſum vi corripit ignem : 5 


| Sublatique procul dextri connixa corufcat, 


Et jacit. Arrectæ mentes, ſtupefactaque corda 
Iliadum. Hic una è multis, quæ maxima natu, +> 
Pyrgo, tot Priami natorum regia nutrix : | 645 


Non Beroe vobis, non hæc Rheœteia, matres, 


Eft Dorycli conjux: divini ſigna decoris, 
Ardenteſque notate oculos: qui ſpiritus ili, 

Qui vultus, vociſve ſonus, vel greſſus eunt i! 
Ipſa egomet dudum Beroen digreſſa reliqui 650, 
Agram, indignantem, tali quod ſola careret _ 
Munere, nec meritos Anchiſæ inferret honores. 5 

Hæc effata. ; 1 8 1 
At matres, primo ancipites,oculiſque malignis 654 5 
Ambiguæ, ſpectare rates, miſerum inter amorem 
Præſentis terre, fatiſque vocantia regna; 
Cum Dea ſe paribus per cœlum ſuſtulit alis, 
Ingentemque tuga ſecuit ſub nubibus arcum. 


Tum 


At matres primo cœperunt ſpeffare naves mali gris oculis, axcipites, n 9 inter mi iſcruns. 


amorem praſentis terræ regnaque wocantia eas fans 3 3 cum Dea * uſtulit ſe paribus alis per cæ lum, 
| . — arcum ſub nubibus in fugd, 


N QT S. 


628, Pe- mare magnum, By magnum here | executing J#no's Purpoſe, as i it may tem at firſt * 


quotes Lucretius, Lib. II. 


Servius underſtands flormy, high I welling, and | Sight; but on the contrary it is a ſtrong In- 
I. 


citement to it, by ſhewing them that the Per- 


Suave mari magno turbautibus @guora wentis, | ſon who had appeared to them 1 in the F orm of 


646. Non Beroe, &c, 
this Speech 1 is not to diſſuade the Matrons from 


The Tendency of | Beroe was really a Goddeſs. 


648, dens 


En quatuor aræ 649 
Deus ipſe faces animumque miniſtrat. - 


dle Wife of Doryclus: 


Sat as ſhe moves. 


Bock v. 'Vixenn's Fnz1D. 


. 


ven about; while along the wide Ocean we purſue Italy that flies from 
EE us, and are toſſed on the Waves. Here are the Realms of his Brother | 
* What hinders him to found Walls, 
and give his Subjects here a City? Ah my Country, and our Gods 
in vain ſaved from the Enemy, ſhall a City never more ariſe to be 


Eryx, and his Friend Aceſtes: 


_—_— 


N named from Troy? Shall I never ſee the Hectorean Rivers Xan-. 


thus and Simois? Nay, rather come, and burn with me our curſed 1 
For in my Sleep I ſaw the Ghoſt of the Propheteſs C aſſan- 1 
dra preſent me with flaming Brands : Here, ſays ſhe, ſeek for Troy, 5 
Now i is the Time for Action. Nor 
Lo, here are four 
Altars to Neptune, the God himſelf ſpirits us to the Enterprize, and 
ſupplies us with Firebrands 7 put it in Execution. 3 
Words ſhe violently ſnatches the deſtroying Fire, and lifting up her 
Rigbt- hand with exerted Force, firſt waves at a Diſtance, then. 
| Rouzed are the Minds, and ſtunned the Hearts of the 
Then one of the Number, Pyrgo, the molt ad- 


Ma- 


A Ships.” 


5 here is your fixed Reſidence: 
5 let us delay after ſuch awful Signs from Heaven: 


throws it. 
Trojan Waasen | 
vanced in Years, the royal Nurſe to Priam's numerous Sons : 
\ trons, this is not Beroe whom you ſce, it is not ſhe from the Rheteum, 


With theſe 5 


Mark Here the Characters of divine Beau- 
Pint ty, Eyes bright and ſparkling; what Fragrance i in her Breath, what 
Majeſty in her Looks; or mark the Accents of her Voice, or her 
Myſelf lately, as I came hither, left Beroe 
fe, great Anguiſh that ſhe alone was cut off from ſuch a Solem- 
nity, and was not to pay the Honours due to Anchiſes. 


dhe ſaid. 
But the Matrons firſt began to view the Sbips with malignant Hes, 


dubious and wavering between their wretched Fondneſs for the pre- 


ſent Land, and the Realms to which they were by Fate invited; 


when on equal poiſe Wings the Goddeſs mounted into the Sky, | 
Then 
_ indeed, z 


and i in her Flight cut the ſpacious Bow beneath the Clouds, 


NOTES. 


648. Ardmteſhu notate oculos, &c. Here 
are four noted Characters of Divinity men- 
tioned, 
Complexion. As in Venus, 

Roſea cerwice refulſit. En. I. 406. 


I fragrant Breath, which perfumed the 


Air aroun! them; Qui ſpiritus illi; agreea- 
ble to what is alſo aig of Venus, 
Ambroſieeque come divinum wertice odorem 
Spiravere, | En. I. 407. 


1. Beauty, radiant Eyes, Looks and 


3. A certain light, majeſtic Maxon; 3 of 


which ſomething has been faid on that Cha- 
racteriſtic given of the ſame be 


Et wera inceſſu patuit Dea, En. I. 405. 


| 4. Some particular Sound, Tone, or Accent 


of Voice, that diſtinguiſhed them from Mor- _ 


tals, En. I. 328. 
Nec vox mortalem ſonat, O Dea ant 
6 52, Munere. Munus, among other 
| Things, 


376 P. Vigs, Max: Exz100s Lib. v. 


Tum werd attonitæ mon- 
iris, actæque farore, con- 


c.lamant, raptuntque ig- 


nem ex penetralibus focis: | 


; Pars ſpoliant aras, con- 
Jiciunt frondem ac vir- 


ulta faceſque : 


nis per tranſtra, et re- 


mos, et pictas puppes ex 
abiete. Eumelus nuntius 
ny perfert, ad tumulum An- 
= 22 72 cuneoſque theatri, 


7 Faves ee incenſas: et 15 


e i reſpicrunt atram fawil- | 


lam wohtare in nimbo, 


Et Aſeanius primus, ut | 
latus ducebatequeſtres cur- 
N fus, J fic acer equo petivit | 
urbata caſtra; nec exa-| 
uimes ae * e- 


* tener? eum. 
eſt iſte novus fran ? * 


| miſcre ches, Jud, qud 


nunc tencitis ? non uritis 
_ boſtem inimicaque caſtra 


2 Angivum, uriiis weltras | 


bes. En ego ſum eſter 
5 Aſcanizs, 
 Sedes inanem galeam, qud 


:ndutus ludo ciebut ſimu- 


| facra belli. Simul acce- 


erat Æneas, ſimul acce- 


rant agmina Teucr 2m, 


APs illæ metu diſfugiunt 


| paſſ m per diverſa litora ; 
1 Jurtimgue petunt ſylvas, 


er ficubs ſunt concava 
= faxa. Piget eas incepti, 
tuciſque, mutatæque ag- 


aſcunt ſuos, Funoque ex- 
cuſſſia eſt ex earum pe- 
ore, Sed flamme at- 
due incendia non idcircd | 


poſuere indomitas vires: 


fuppa vivit ſub udo ro- 
bore, womens tardum fu- 
mum; lentuſque vapor eft 
carinas, et peſtis deſcen- 
dit toto corpore: nec vires 
beroum, fluminaque in- 


Fuſa proſunt. Tum pius 


Eneas cœpit abſcindere _ 
 weftem humeris, vocaregue Deos auxilio, et ad re A Omnipotens Jupiter, F FS exoſus 
es Trejanos ad unum, ft quid antiqua tua pietas reſpicit Eummanos labores ; ; O pater, da claſſi nunc 


&vadere Hammam > 


Things Fenifies any publick Show or Solem- becauſe Fant were narrower near the Stage, - 


nity, 


|  Pulca- 
nus furit immiſſis habe- | 


Projecit ante 


664. Cuneoſque theatri. 
Theatre made for the People were called ch, the Cauſe of their Fury, was 8 from 


Tum verd attonitz monſtris, atizque furore, 659 = 
Conclamant, rapiuntque focis penetralibus 1 ignem: 5 


Pars ſpoliant aras, frondem ac virgulta faceſſue 
Conjiciunt: furit immiſſis Vulcanus habenis 
Tranftra x per, et remos, et pictas abiete puppes. 


Nuncius Anchiſæ ad tumulum, cuncoſque theatri, 5 
Incenſas perfert naves Eumelus: et ipſi bog. 


Reſpiciunt atram in nimbo volitare favillam. 
Primus et Aſcanius, curſus ut lætus equeſtres 
Ducebat, ſic acer equo turbata petivit 


Caſtra; nec exanimes poſſunt retinere magifti 669 = | 
Quis furor iſte novus * quo nunc, _ tenditis, - 5 = 3 


= inquit, 


En ego veſter | 
Galeam ante pedes projecit inanem, | 
Qui ludo indutus belli ſimulacra eiebat. 


Argivüm; ; veſtras ſpes uritis. 
e 7 


Accelerat ſimul Aneas, ſimul agmina Teucrim, 
Aſt illæ diverſa metu per litora paſhm | 676 


Diffugiunt, ſilvaſque, et ſicubi concava e 
Saxa, petunt. Piget incepti, luciſque; ſuoſque 


Mutatæ agnoſcunt: excuſſaque pectore Juno eſt. 
Sed non ideircò flammæ atque incendia vires 680 5 


Indomitas poſuere : udo ſub robore vivit 
Stuppa vomens tardum fumum ; 
Eſt vapor, et toto deſcendit corpore peſtis: 
Nec vires heroum, infuſaque flumina proſunt. 


Tum pius ZEneas humeris abſcindere veſtem, 68 665 — 


Auxilioque vocare Deos, et tendere palmas: 
Jupiter omnipotens, fi nondum exoſus ad unum 
Trojanos, ſi quid pietas antiqua labores 
Reſpicit humanos; : da flammam evadere claſſi 


0 


| and broader behind, in form of a Wedge. 


The Seats in the 679. Excuſſaque pectore Juno oft, Juno, 


their 


7 ² AAA 


Heu miſeræ cives? non n hoſtem, inimicaque caſtra 5 


lentuſque carinas 5 


Nunc, 


= 


« 8 * - 


Pock V. 'Vinear's EN EI p. | wy 


3 : Indeed, thunderftruck with the Prodigy, and Toined with Madneſs: 


ET, they ſhriek out together, and ſnatch the Flames from the hallowed 


; Hearths, Some rifle the Altars, and fling Boughs and Saplings and | 
Brands together. The Conflagration rages with uncontroulable F u- 


ry. amigit the Rowers Seats and Oars, and painted Sterns of Firr. 


Eumelus conveys the Tidings to Anchiſes's Tomb, and to the 
| Benches of the Theatre, that the Ships 1 were burnt; and they them 
ſelves behold the Sparks of Fire fly ing up in a pitchy Cloud. And 
firſt Aſcanius, as joyous he led the Cavalcade, juſt as he was with 


full Speed rode up to the troubled Camp: Nor is it in the Power _ 


= of his Guardians, half dead for Fear, to check him. What ſtrange 

b Frenzy this? Whither, he cries, ah, my wretched Countrywomen, 

 whither would you now ? Tis not the Enemy, nor the hoſtile 
*. Camp « of the Greeks, but your own Hopes ye burn: Here am I, 
_ your own. Aſcanius : Then he flung at their Feet the empty Hel- 


js which he wore in exhibiting the Images of War in Sport. 
At the ſame Time Eneas, and the whole Bands of the Trojans 


5 come up in haſte. But the Matrons for Fear fly different Ways up 
and down the Shore, and skulking repair to the Woods and hollow 
. Rocks wherever they may be concealed, "hey loath their horrid 
_ Deed, they loath the Light, and now penitent confeſs their Friends, 


& and Juno is diſlodged from their Breaſts. But the Flames and : 


Conflagration did not therefore abate their ungovernable Fury: The 


E © 9 ſmouldring Tow lives under the moiſtened und diſgorging tardy 


languid Smoke, the ſmothered Fire flow conſumes the Keel, and 
| the contagious Ruin ſpreads through the whole Body of the Veſſel. 
Neither the utmoſt Efforts of the Heroes nor injected Rivers avail. 
Then pious Æneas tore his Robe from his Shoulders, and invoked 
the Gods to his Aid, and ſtretched out his Hands: Almighty Jove, 
if thou doſt not yet abhor all the Trojans to a Man, if ought thy 
ancient Goodneſs regards human Diſaſters; grant now, O Father, 
our Fleet may ape from: theſe F! James, and ſave from Deſolation | 
r : 


their Breaſts, An Alluſion to the frantic } laid over with hot Pitch to hw 6 out the Wa- 
Bacchanals, who returned to themſelves after | ter, 

the God with whom they pretended to be paſ- | 68 5. Abſcindere weſtem, This Stgn of ex- 
ſedſſed was driven out of them. | treme Diſtreſs was common to the Jeros, E- 


682. Stuppa, A courſe kind of Flax or | gyptians, Greeks, and Romans, as appears from 
Tow called Oakum, which is driven into all | their ſeveral Hiſtories, 
dhe Sears and Chinks of a Ship, and then 


| 697, Semuſta, 


_ Teucrim, 
8 


atra tempeſias urit ſine 
e e eng Tempeſtas ſine more furit, tonitruque tremiſcunt 


more effuſis imbribus, ar- 
Ardua terrarum, et campi ; ruit there toto 6065 


318 P. Vige. Mat. Enz1Dos Lib. P. 


4 et bo eripe tenues res | 
Vel, fi mere- 
5 tu demitte me morti 
tuo infefto fulmine; ob- 
ruegue me hic tud dextra, 
Vix ediderat bac, cum 


5 chaque terrarum, et cam- 


fi tremiſcunt tonitru; im- 
Ser turbidus agua, niger- 


; rimuſſue denſis Auſtris, | 
uit è toto ætbere. Pup- | 
TY pefque ſuper . 
5 femuſre robora madeſcunt x 
donec omnis vaper eſt re- 


ftindctus, et omnes caring | 
ſervatæ a pete, quatuor | 


: amiſſis. 


Al tu ter AEne- 
45, Concufſus acerbo caſu, 
mutabat ingentes curas in 
pecrare nuuc huc nunc 11 


e c ; Der ſans, ref deretne | 


Ain Siculis arvis, oblitus | 
Fatorum; ge I 

talas oras. Yum ſeniar a 
NMautes, quem unum Tri- 
tona Pallas docuit, red- 
diditque inſignem gry 
arte, dabat hec reſponſa, 
wel que magna ira De- 
Vn portender et, vel que 


_ ordo fatorum poſceret. 1 


| gre ſolatus Ancan nfit 
bis wocibus : Nate Dea, 
ſeuamur, qud fata tra- 
Hunt retrabuntque, quic- 
quid erit, omnis fortuna | 
ie ſupcranda eſt ferendo, Eft | 
nbi Dardanius Aceſtes | 
qivina ſeirpis ; cape hunc 


15 ſocium tibi in conſiliis, et 


conjunge eum volenten, | 


Trade buic eos qui ſupe- | 


rant, navibus amiſſis, et 


Ju Pertæ ſum eſt magni 
incepti tuarumque rerum, 


deligeque longævos ſenes, ) 


ac matres feſſas equore, | 
et quicquid eſt tecum in- 


Nunc, pater, et tenues Teucriim res eripe letho. 690 = 
Vel tu, quod ſupereſt, infeſto fulmine morti, | 
Si mereor, demitte; tuaque hic obrue dextra, 
Vix hec ediderat, cum effuſis imbribus, atra 


Turbidus imber aqua, denſiſque nigerrimus Auſtris; 
Implenturque ſuper puppes; ſemuſta madeſcunt 
Robora: 
| Quatuor amiſlis, ſervatæ à peſte carinæ. 
At pater ZEneas caſu concuſſus 9 
Naje huc ingentes, nunc illuc pectore curas 
Mutabat; verſans, Siculiſne reſide ret arvis, 
Oblitus fatorum, Ttalaſne capeſſeret oras. 
Tum ſenior Nautes, unum Tritonia Pallas 
Quem docuit, multaque inſignem reddidit arte, 


ves 


Hzc reſponſa dabat, vel quæ portenderet ira 70⁰ - 3 


Magna Deiim, vel quæ fatorum poſceret ordo. 
e his Ænean ſolatus vocibus inſit: 


Nate Dea, quo fata trahunt retrahuntque,ſequamur: LD 


Quidquid etit,ſuperanda omnis fortuna ferendo eſt. 
Eft tibi Dardanius divine ſtirpis Aceſtes: 
Hunc cape conſiliis ſocium, et conjunge volentem: 1 
Huic trade, amiſſis ſuperant qui navibus; et quos 
Pertæſum magni incepti, rerumque tuarum eſt: 
Longævoſque Enes, ac ſeſſas æquore matres, 715 
Et quidquid t tecum invalidum, ee Perieli 
Delige, «bs habeant kerri FOR moenia fel : 
Ane en permiſſo nomine Aczſtam. 


Talibus 


walidum, metuenſque N et ne ut t n fe 72 Aae nœnia in bis terris :  oppellabu urbem 


—— nomine permi 05. 


607. Semuſta. 


Faß. IV. 167. 


Semuftamgue facem vigilata nocte viator 


Hane. 


For 3 which Con- 
traction is neceſſary for the ſake of the Verie. 
It is likewiſe ſo read in other . as Ov. 


NOTES. 


704. Unum quem docuit, 'Unum here, and 

in many other Places of Virgil, has the Force 
of præci pruum 3 as in the ſecond Book, Verſe. 
426. 

——Cadit et Ripbæus jufif mus unus 


ut fuit-in Teucris, | 
. 710. Suße- 


reſtinctus donec vapor omnis, et omnes, : 


710 f 


Book V. VIII I“ v. 0 319 
| the State of the Trojans thus low reduced. Or, to compleat thy 


Vengeance, hurl me down to the Realms of Death with thy vin- 
dictive Thunder, if I ſo deſerve, and cruſh me here with thy 


- Right- hand. Scarce had he ſpoke theſe Words, when a black Tem- | 


_ peſt of burſting Rains rages with uncommon Fury, both Hills and 5 
Valleys quake with Thunder: The Shower deſcending in turbid © 


. Räain, and condenſed into pitchy Darkneſs by the thic k- beating 


Southwinds, pours down from the whole Atmoſphere. The Sh; ps ar I : 
| filled from above; the half-burnt Boards are drenched, till the 
whole Smoke is extinguiſhed, and all the Shi ips, with the Loſs — of 5 


| 8 are ſaved from the fiery Peſt. WE, 1 
But Father Hneas, ſtruck with as We Ati e e — — 
bis deeply anxious Thoughts now this Way, now that, pondet ing 


with himſelf whether he ſhould ſettle i in the Territories of Sicily, 


regardleſs of the Kingdom allotted to him by Fate, or fleer bis Courſe 
to the Italian Coaſt, Then aged Nautes, whom Tiitonian Pallas . 


: ſingularly taught, and rendered illuſtrious for deep Penctratic on, gare 
forth thefe Reſponſes, intimating what either the high Diſpleaſure 8 
6 the Gods portended, or what the Series of the Fates reqmred: 
And thus ſolacing Æneas begins: Goddeſs. born, let us follow the 
7 Dictates of Heaven, whether they invite us backward or forward: 
ES, Come what will, every Fortune is to be ſurmounted by Patierce. 
5 You have Trojan Aceſtes of divine Original : Admit him the Part- 
ner of your Counſels, and unite yourſelf to him your willing Friend. 
— *F him deliver up ſuch as are ſupernumerary, now that you have 
loſt ſome Ships; thoſe who are ſick of the great Enterprize, and of 
your Fortune; the old with Length of Years, oppreſſed, and the 
 Matrons fatigued with the Voyage; ſelect all the Feeble in our 
Crew, and ſuch as dread the Danger, and ſince they are tired out, 
let them have a Settlement in theſe Territories: 7 They ſhall call the 5 
0 on: Aceſta DE a licenſed Name, ts e 
| | B I 
NV OTE 6. 


710. r omnis 1 feen . | OY of 83 N wa 1 his Oti- 
0 4 the ſame Sentiment with that of Hara, ginal from Jupiter. 
Cam. Lib, I. Ode 24. 712, Confilns Haien. Other nee read 


5 


Durum, ſed levius fit patienia_. Is conſilii. 
pe corrigere . be. TELE 18. Aceſtam, This City Rood in the wee 


711. Eft tibi Dardanius, 8c: Aceſtes was | ſtern Part of wer. about live Miles from hs 
fo rung from the Gods, fince he get ta — Sea-coaſt. 

of ver-god Criniſus, and one - | diet A RL 70 
is 610 * r 720. Ani- 


* 


© I „ 2 


892324 rr — i 4 5 


. 


Et nox atra 


Nate, 


tio. Ante tamen accede 
DE infernas domos Ditis; „ 
IO | Oo nate ,pet? meos congre Jus 
peer alta Averna. Nam 
due impia Tartara tri-- 

12 umbræ non habent 


me; ſed colo amaena con- 


cilia piorum Elyſium que. 
Caſta Sibylla ducet te = 
multo ſanguine nigrantum. 
Pecudum. Tum dijees ents | 


ne tuum genus, et mania 


gue dentur tibi. Vale- 


que jam humida nox 
torguer medios curſus, et 


8 uus Oriens Maul me 
anbeli; equis, 


Dixerat, 
er fugit, ceu fumus in te- 


us auras. Dei nde A- | 
_ 72eas. inquit: 
2uo proripis te? quem 
5 aut quis arcet te} 
eh a t . 4 * 


Q ruis ? 


I” 


P. Vine. Man. 11 Lib. v. 


Tum verd d incenſus ralibus | 
Achs 12 amici. 4 
nimum diducitur in am- 
mies curas. 
. elta bigis tenebat po- 
5 . * facies pa 
rentis Anchiſe delapſa 
celo ſubito wiſa eſt Hun- 
diere tales woces x 

Bs guondam magis care mibi | 
vita, dum vita manebat; 

Nute, exercite Liacis fa-| 

. tis, venio bus imperio Fo- | 
aus, qui depulit ignem 
claſſibus, et tandem miſe- 
ratus eſt te ab alis cœlo. 
Par. conſiliis, que 2 
nior Nantes nunc Frœbet 
8 tibi Bulk berrima; 3 defer | 
tn Iteltam lectos juvenes, 
2 Fortiſſi nu corda. Gens du- 
Tua, atque aſpera cultu, 
dlebellanda eſt tibi in La- 
. Congreſſus pete! TENN: meos. 


Talibus incenſus dictis ſenioris amici, 


"Fury vero in curas animum diducitur omnes. 2720 . 


Et nox atra polum bigis ſubvecta tenebat: 
Viſa dehinc cœlo facies delapſa Parentid. 
Anchiſe, ſubito tales effundere voces : 
Nate, mihi vita quondam, dum vita mancbat, 
Care magis ; Nate, Lliacis. exercite fatis, 
Imperio Jovis hue venio, qui claſſibus i ignem 
Depulit, et cœlo tandem miſeratus ab alto eſt. 


| Confiliis pare, quæ nunc pulcherrima Nautes 


Dat ſenior ; lectos juvenes, fortiflima corda, 


Defer in Italiam. Gens du ra, atque aſpera — 1 


Debellanda tibi Latio eſt. Ditis tamen ante 
Infernas accede domos; et Averna per alta 


namque 


orum 


Conilia Ely Fumque cole Hue 642 Sibylle 7 3 5 N 


Nigrantum multo pecudum te ſanguine ducet. 


. genus omne — et 1 dentur mornin, - 


diſces. 


fr 0 torquet malles-b nox W curſus; 5 


Et me ſævus equis Oriens aſſtavit anhelis. 


Dixerat; et tenues fugit, ceu fumus, i in auras. 740 : 

Eneas, Qud deinde ruis ? qud proripis ? inquit. 

,Quem a ? aut quis t te noftris Gm wen arcet? 
C 


2 * wat 


v O 2 5. 


720. Animum * Moſt of the an- |  Auchiſes here defends from Heaven „ Gi. 


cjent Copies read animo deducitur, but the o- 
ther Reading is more — and in Vigil's 


Stile. 
721. Bigis ſubwecta. 


cient Pagans diftingui 


and the Shade or Phantom; the former they | 
believed went to Heaven, while the other had 
in Reſidence in the infernal Regions, 


the San is poetically repreſ 

Horſes ; ſo that of the Meon.and the Night 

by two, and thoſe of a black fable Colour. 
722, Colo you delapſa parentis, The an- 


with reſpect to his Soul, 
time as to his Shade he ſays below, Verſe 733» . 


amæna piorum 
As the Chariot of Gaciba, Ely fiumque colo. | 
fines bf | clots Ont. Goo. 


731. Din be tame ante, 86 This Appar 


Son to deſcend ts. the infaragl. Regiongs. ate 2 


between. the Soul | neceſſary Preparatian for.the. forth: Melt, The 


Thus | 


| Non me « imgin . 


Tartara babent, riftqu umbre 5 ne ameens b. 


while at the ſame 


rition of Anchiſes, and the Qides hg. ive his 


Art of the Poet is admirable in thus making 
| ane Event riſe. out ef angther, and. preparing 
| the Reader for thew bears · hand: Earns 


8 4 
88 5 3 ” 3 2 8 4 
— 3-8 * * ey RACES Fla, 1. . 
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Then ell Ow 15 


viselr-s ENE ID). 321 
red by theſe Words of his and Friend, e 
f * Aiftracted in bis Mind ©amigft' a thouſand Cares. Now fable 
Night, mounted on her THIHot with two Horſes, poſſeſſed the 
Heavens, when the Shape of his Father Anchiles, gliding down 
from the Skies, ſuddenly ſeemed to pour forth theſe Words: 
Sog, once dearer to me than Life, while Life remained; 
ſeverely tried by the Fates of Troy; hither I come by the Com- 
mand of Jove, who averted the Fire from your Fleet, and at length 
ſſewed Pity towards you from high Heaven. 
3 excellent Counſel which aged Nautes now offers: _— 
do Italy the Choice of the Youths, the ſtouteſt Hearts : In Latium 
you have to ſubdue a hardy Race and rugged in their Manners. But 
Flrſt, my Son, viſit Pluto's infernal Manſions, and in queſt of an In- 


my Son, — 


Comply with the 
Carry with you 


terview with me croſs the deep Floods of Avernus: For not accurſed 5 


Se Tartarus, nor dreary Ghoſts, have me in their Poſſeſſion ; but Iin- 


habit the delightful Seats of the Bleſt and Elyſium: Hither the chaſte „ 


Sibyl mall conduct thee after ſhedding a great Quantity of black 
Vuictims Blood. Then you ſhall learn your whole Progeny, and 5 
1 what Settlements are aſſigned to you. And now farewel; humid 
Night wheels about her Mid-courſe, and the dawning Light, which _ 
flercely ſummons me away, hath breathed upon me with panting 
Steeds. He faid, and vaniſhed like Smoke into the flecting Air, 
BY Whither ſo precipitant ſays then Eneas, whither doſt thou whirl _ 
1 uy? f Whom. ne thou? Or who debars thts from my Embra- 
ö | | | | 55 ces? ; 


NOTES. 


| that . honed. Wen 3 is the principal | 
Thing that charms in an Epic Poem, 


| Tm of © e, becauſe thoſe Prophetefles were 


736. W 3 To the Infernal! 
Deities Victims of a black Colour were * 


|  Yiired to be offered in Sacrifice, See Zn. v 


249, and VI. 243. 
. Torguet medivs, Ke. This, Due al 
ledge, points out the Seaſon of the Year | to 
have been in one of the Summer Months, 
when the Nights are very tort, and the firſt 


Dawn 6} the Morning begins foon after Mid- 


night. Whatever be in that, it is worth while 
to mitk the 


tical, It is a Metaphor taken from the Cha- 
Bor- meer in the Cirque 3 when ther! had arri- 


735. 2 Sibylla, The Sil has the Epi- | 


Expreffion, which is highly poe- | 


. at the Goal, RO nd round it, 4 re- 
turned to the Barrier, So here the Night was 


n her Return, after having reached her far- 
leſt ſt Point, the Hour of Midnight, which 


divides her Courſe in the Middle, 


739. Et me Jevus Oriens, This has been 
a very ancient and univerſally prevailing Opi- 


nion, that Ghoſts and Apparitions were only 


| allowed to appear in the Darkneſs of the 


Night, and chaſed away by the Dawn of Day : 


Thus Propertius, Lib. IV. 7, 8g. makes 


Cynthia's Ghoſt ſay, 
Nofte ot ferimur, nox clauſas liberat um- 


E 155 4 objefta Cerberus ipſe ſera. 
Luce jubent leges lethea ad flagna revert? ; 


Nor vebimur, veStum nauta recenſer alan, 


ee 744. Per- 


— i een i Boe I 
1 bs IO _ 


RY 
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rn 
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_ 322 . Vigs. Mak. Exz100s Lib, V. 


** Demorans here, ſuſitat | 
ci neren et . pitos gnes; 54 
oe lexque v *cratur pio 
Farre et plend acerra Per- 
Can un Larem et pene- 
tra! 7. cane Veſie. Ex- 
te ph at eit ſocios, Ae" 


nec Aceſtes 
recuſat juſſii. Tranſert- 


unt matre; urbi, depo | 1 
5 nun que populum wolen- | 
tem, anime nil egentes | 

| mane ! lauais, 
van. anf, reponunt- 

„e in rawvigiis robora | 

1 an be ſa Hammis: aptant , 

rem ſſue rudenteſpue; exi- 

gui nume, o, ſed quorum 

Dirtus rat vivida bello. 
| Tutcrea AÆAneas deſignat 
urbem aratro, ſertiturgue 
domos: jubet hoc ſpatium 
eſſe Iium, et bac loca 

efſe loca Troje : Troja- 
mus Aceſtes gaudet regno, 


indic aue forum, et N dat 


=p Jura vocatis patribus. Tum | 
edler vici na aftris funda - 
tur Iializ Veneri in Ery- | 
cino vertice, ſacerdoſque 
et lucus late ſacer additur 


Anc bi ſeio tumulo, Jam- 


due omnis gens epulata e- 

rat novem dies, er honos | 
: fattus eſt aris: placidi = | = 

venti ftraverunt @quora, et Ayer . a ſoira rans e vocat eos in alum, Teen lau exori= 
5 tur 18 feuer ua litera © : . inter fe morantur ONES __ Es 


Haud mora conſiliis: 
Haud mora | 


I ve. 


Hæc memorans, cinerem et ſopitos ſuſcitat ms; 
Pergameumque Larem, et canæ penetralia Veſtz, 
Farre pio, et plena ſupplex veneratur acerra.- 745 2 05 
Extemplo ſocios, primumque arceſſit Aceſten; 


ehe, prime, 4 ado= | Et Jovis imperium, et cari præcepta parentis 


cet iinperium Jovis, et 
 prevebra cart | pare” 18, 

er que ſententia nunc con- 
iet animo. 
eſt conſiliis : 


Edocet, et quæ nunc animo ſententia conſtet. 


Indicitque forum, et patribus dat jura Vocatis. 
Tum vicina aſtris Erycino | in vertice ſedes 


Fundatur Veneri Idaliz : tumuloque . 760 
Et lucus late ſacer additur Anchiſcio. 


Jamque dies epulata novem gens omnis, et aris 
Factus honos : 


placidi ſtraverunt æquora venti; 


Creber et aſpirans rurſus vocat Auſter in altum. Es 

Exoritur procurva ingens per litora fletus : . 765 

Complext i inter ce e ne morantur. 1 85 
. | Ipſæe 


NOTES. 


nec juſſa recuſat Aceſtes. 
Tranſeribunt urbi matres, populumque volentem . 
Deponunt, animos nil magnæ laudis egentes. n 
pli tranſtra novant, flammiſque ambeſa reponunt 
Robora ; navigiis aptant remoſque Fee: . 
Exigui numero, ſed bello vivida virtus 
Interea Æneas urbem deſignat aratro, . 
Sortiturque domos: hoc, llium,et hæc foes, Troje 1 
Eſſe jubet: gaudet regno Trojanus Aceſtes, 


744. Pagani Laren, Kc. Zneas : 
3s ſaid to have introduced into Italy the Wor- 
ſhip of the Penates, Lares, and Veſta; that 
is, the unextinguiſhed Fire, whereof Mention 
Has been made above, What the Ancients 
called the Lares were Images conſecrated to 


the Souls of their deceaſed Anceſtors, which 


every one worſhipped in his own Houſe by O- 
blations of Incenſe, and Cakes of fine Flour 
thrown upon the Fire. 

744. Penetralia Vet. This Sanctuary, 


holy Place, or Altar of Vea, was commonly 
4 


nothing elſe but the Hearth or Fire- place in 
the Apartment where they lodged ; and in pri- 
vate Houſes 2 as well as public T emples, was — 


> 


a Fire kept always burning i in 3 of that 
Goddeſs. So that this 1s only a noble and ele- 
gant Manner of expreſſing a Thing 1 in itſelf | 


low and vulgar. 
750. Tranſcribunt, This was the proper 


Word applied to thoſe whoſe Names were in- | 


rolled in order to be tranſported into ſome new 


Colony; and ſuch were called T; ranſeripti; 


hence the Word came to ſignify to transfer, as 
En. VII. 423. 
- catiere 


tua F. tranſcribi 'ſeeptra colonis, -- 


751. Nil egentes, Nil or nibil is frequently 
uſed both by the Poets and Proſe-writers for 


755 9 
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v I 5 Vircits AExz1D. ; 323 
EF ces? So ping, he awakes the Embers and dormant Fire, and ſup- 
plwiant pays Veneration to his Trojan domeſtic God, and hoary 
Veſta's Shrine, with a holy Cake and Cenſer full of Incenſe. Forth- 
1 with he calls his F ollowers, and firſt of all Aceſtes, and informs _ 
them of Jove's Command, and the Inſtructions of his beloved 
Sire, and of the preſent ſettled Purpoſe of his Soul. No Obſtruc- 5 
tion i 1s given to his Reſolution, nor is Aceſtes averſe to the Propo- 8 
ſals made to him. They ſingle out the Matrons for the City, Anek 
© Tet aſhore as many of the People as were willing, Souls that had no 5 
Deſire of high Renown. Themſelves renew the Benches, and repair 
the Boards half conſumed by the Flames; ; fit Oars and Cables to 


the Ships; 5 in Number inconſiderable, but of animated Valour | 
- bor War. 5 


Mean while Eneas marked out a City with the Plough, nt af. = 


3 9. the Houſes by Lot : Here he orders A ſecond nam to ariſe, | 
there Places to be called after thoſe of Troy. Trojan Aceſtes rejoices 
1 in his new Kingdom; ; inſtitutes a Court of Judicature, and, having 
aſſembled his Senators, diſpenſes Laws to his Subjects. Then on 
1555 the Top of Mount Eryx a Temple approaching the Stars is raiſed _ 
to Tdalian Venus, and a Prieſt is aſſigned to Anchiſes's Tomb, with 
a Grove hallowed far and wide. And now the whole People had 
. kept the Feſtival for nine Days, and Sacrifices had been offered on 8 
the Altars, when peaceful Breezes ſmooth the Seas, and the South- _— 
wind in repeated whiſpering Gales invites into the Deep. Loud 
— Lamentations along the winding Shores ariſe : In mutual Embraces 
ey: linger out both WIPES and — Even the ti morous Matrons, : 


and 
8 85 N 2 7 E 5 
755. Urbem de fi fignat aratro, This again * 3 change its ame . 


refers to another Cuſtom obſerved by the Ro- 756. Hac loca Troje eſſe jubet. Both Strass 


mans, who, when they were to build a City, | and D:cny/izs mention two Rivers in Stcil near 
firſt marked out the Boundary of it, by draw- | the City Segea, called Xanthus and Simors, 


ing a Furrow with a Plough, which they held | and that thoſe Names were given them by | 
_ obliquely, fo as to make all the Clods fall in- | AZneas, 
ward, and lifted the Plough over thoſe Spaces | 758. Patribus, The Roman Senators were 
where they deſigned to have the Gates, which | called Patres, vel tate, wel curæ fimilitudine, 
from thence were called portæ. This Furrow | fays Salluſt; either from their Age, or to re- 
meaſured the Com paſs of the Walls. mind them that they were to be Fathers of 


756. Iium. By Iium here ſeems to be | the People. 


. meant the City Aceſta or Segeſta, mentioned | 759. Erycino in vertice. Eryx was the great- 
above, Verſe 718 for there is no Mention | eſt Mountain in Sicily next to tna, it over 


in Hiſtory of any City 3 in Sicily called Num ; | looked the City Drepanum, In the Declivity 


probably the Meaning is, that neas cal- of this Mountain was a oy built of the ſame 
8 1 it Jum at firſt, but agreed that A- Nane. 


A, quibus quondam facies 
| Marit viſa eſt __ et 


volunt ire, perferreque om- 


> Bonus Eneas ſolatur a- 
© mics dictis, et lacrymans | 
ceommendat conſanguineo 
Alceſtæ. Deinde jubet 7 
Atre tres vitulos Eryci, et 
15 _ 
| = e ſolvi ex ordine. 


 Thſe evinctus caput foliis 


in Prora » Tenet pateram, 


. porricitgue exta in ſalſos 


0 vina. 

gens @ pupp! proſequitur | 
dos euntes : ſocii fe 1 
mare certatim, et verrunt 


e exercita curis allogui- | 
tur Neptunum, effundit- | 
5 gue tales queſbus e pecro- 
re: Neptune, gravis i- 

ra, et inoxſaturabile pe- 


ces, quam nec longa dies, 
nec ulla pietas mitigat; 
nec quieſcit infracta im- 
Ferio Fovis fatifoe, Non: 
atis off ei nefandis odiis 
Erediiſſe urbem de media” 
gente Phrygum, et trax- | 
N et eee fer om 
ciueres e offa perem- 
_ yen | 
Fes ramti. furoris. 
ſe fuiſti cis mihi quam 


molem ubito excterit nu- 


per in 


| 55 - % | 

772. Tempeſatibus 

— and Storms were deified by the Romans, 
_, and 1 
or So Horace, Epod. X. 23. 

— 


na tempeſtatibus. 

ul in prord. A very ancient 
- S puppi; but as AEncas was 
going to Addrels the Gods of the Sea, and of- 


324 P. Fine Max. KN EI OS Lib. v. 


Jm ipſee mare, ili p- 


nmen ejus non to erabile, | 


nem laborem fig. Quos 


Natibus D fu-| 
tonſæ olive, ſtans prooul 


us, ac Fundit liguene | 
oo : Ventus ſur- 


riunt 


A Venus inte- 


cus Junonis cogunt me. 
deſcendere in omnes pre- 


; Inſeguitur 
Tu ip- 


cis undis. Ai ſ 


cuit om maria cœlo | 


| n; freta Kali, 
| — auſa eſt hoc i 3 | | | 
2 2 Pro ſcelus ! eoce etiam fred ” Þuppes, 2 dl acbit ah ea, et ſg 


| Ipfe j jam matres, ipſi, quibus aſpera denen 


Viſa maris facies, et non tolerabile nunen, 
Ire volunt, omnemque fugæ perferre laborem. 
Ques bonus Aneas diftis ſolatur amicis, 770 


Et conſanguineo lacrymans commendat Aceſtæ. — 7 


Tres Eryci vitulos, et tempeſtatibus agnam 
Cædere deinde jubet; ſolvique ex ordine funes. 
Ipſe caput tonſæ foliis evinctus olive, : 


Stans procul in prora, pateram tenet ; ; extaque nales 9 
Porricit in fluctus, ac vina liquentia fundit. 776 + 


Proſequitur ſurgens & puppi ventus euntes: 
Certatim ſocii feriunt mare, et æquora verrunt. 
At Venus interea Neptunum exercita curse 
Attvquitur, taleſque effundit pectore queſtus: jo 0 
Junonis gravis ira, et inexſaturabile pectuns 


Cogunt me, Neptune, preces deſcendere in omnes: 


Quam nec longa dies, pietas nec mitigat ulla; . 
Nec Jovis imperio, fatiſve infracta quieſcit. 


Non media de gente Phrygum exediſſe nefandis 85 . 5 


Urbem odiis ſatis eſt, nec pœnam traxe per omnem 
Relliquias: Trojæ cineres atque oſſa peremtz 
Inſequitur. Caufas tanti ſciat illa furoris. 
Ipſe mihi nuper Libycis tu teftis in undis 
Quam molem ſubito excierit. Maria omnia cœlo 8 
Miſcuit, Zoliis nequicquam freta 2 : : 79% 
In regnis hoc auſa tuis. 

Pro ſcelus ! ecce etiam Trojanis matribus actis, | 
Exuſlit fœdè puppes ; et, claſſe ſubegit . 
Amiſſa, ſocios * linquere terre. : 795 f 


fecios — eas I notæ terre, claſſe aſa. 


tans 


agnam. 


NOTES. 


Even the | fer a Libation to them, 13 
plant himſelf on the Fore. deck, where he 
could have the fulleſt Proſpect of the Sea, and 
E. therefore he Re, a to be the true 
Reading. e ocul here, I think, 
imports that he r from. 
the Shore, on the very Extremity of the Head 

of the Ship, towards the Sea. 
784. Nee. 


Book v. Vino Is ENEID. e 325 
| and. thoſe to whom. the Face of the Sea ſeemed lately orim and 


| horrid, and its Divinity intolerably ſevere, even they "would wit; 


lingly go, and ſubmit to all the Toil of the Voyage. Whom good 


neas in friendly Terms ſolaces, and weeping recommends to 
bis Kinſman Aceſtes. Then he orders to ſacrifice to Eryx three 
Calves, and a Ew-lamb ta the Tempeſts, and to weigh Anchor after 


the due Rites. were performed. The Heroe himſelf, having his Head : 
bound with a trim Garland of Qlive-leaves, ſtanding on the Extre= 


mity of the Prow, holds the conſecrated Cup, and preſents the En- 
23  tpall an the. briny Waves an Offering to the Sea-gads, and pours _ 
; - the limpid Wine. 7 Wind arifing from the Stern accompanies 


3 Pry and bruſh its ſmooth Surface, e 
Mliean while Vang harraſſed with Gum, hkefpads Nats, * 1 
| Pons forth theſe Complaints from her Breaſt: Juno's cruel Reſent= 5 


4 | ment and inſatiable. Malice compel me, 0 Neptune, to deſcend ta 


'Y all Intreaties ; Fung, whom neither Length of Time, nor any TS 


* Piety ſoftens; nor is ſhe quelled and ſubdued to Peace even by 


Jove's imperial Sway, or by the Fates. She is not fatisfied to have 


m in their Courſe. The Crew with us Tae ail the | — 


— | conſumed the City from among the Phrygian Race by her mercileſs 5 
Rage, nor to have dragged its Relic ks through all Sorts of Suffering: 


She perſecutes the Aſhes and Bones of ruined Troy. The Cauſes 

of ſuch furious Reſentment are to her beſt known. Yourſelf can 
|  witneks. for me what a heaving Tempeſt ſhe ſuddenly raiſed of late 
on the Libyan Waves. "The whole Seas ſhe blended in Confuſion 


C = with the Sky, vainly relying on olus's Storms, this preſuming in 
Four Realms. Lo alſo (O Wickedneſs !) by acting on the Trojan 


| Matrons ſhe hath ſhamefully burnt the Ships, and forced their _ ! 


. Friends, naw. chat — * bare loſt. their E Fla, to abandon them in a ; 


Land 
NOTES. 


4. Nec Jovi imperio, e. That is, | 788. Cauſas tanti, æe. Theſe Words ta- 
. the Fn rm in her Oppoſition to Æneas, | citely infinuate that Juno alone knew the Cau- 
e in ſpite of the Power of Fove, and the | ſes of her Reſentment, and that no Being be- 
Heaven, that had fixed his Settle- | fides herſelf could ſee the Equity. of it. 

— 05 lab. | 791. Nequicquam, In vain, | 

787. Gnee atque 0 x peremtee. By this | had not accompliſhed her-Purpoſe, both So. 
emphatically underfſt: the few weak | ls and the being controuled by Neptune, 

Remains of the. Trojans me were then ſteer- | 793. Pro ſcelus ! Moſt of the ancient Cos 


. e Cavrie Caurſe for Hay, I pies read per ſcelus, by ber-quicked Inſtigations 
8 5 127099. Tam | 


— — ———ñ——ͤ— — ii th, rae Bo — 


2 wt AW xo — nat to At gs -— _—_ — 


ceat Trojanis dare tibi 


Vela wta per undas, li- 
ceat us attingere Lauren- 


tem Tybrim : fi peto con- 


ceſſa, fi Parcæ dant iis 

ca menia, Tum Satur- | 

mus domitor alti maris e- 
uit bær t O Cytherea, 
8 fas ft te fdere omne in 
melt regnis, unde ducis 
tuum genus; merui guo- 
due ut fidas: ſepe com- 
Preſſi furores, et tantam 
rabiem cœlique mariſque. 

Nec minor cura fuit mihi 
tui Eneæ in terris, te- 
for Xanthum Simoenta- 
du, cum Acbilles ſe- 
Juen Troia agmi na exa- 

EN , impingeret ea mj? 
ris, cum daret multa mil. 

L leto,  amneſque repleti 
gemerent, nec Aantbus 

85 Poet reperire viam atque 

_ evolaere fe i in mare; tunc 

ego eripui in . cava 
 FEneam congreſſum Horti 3 5 
Pelidæ, nec æguis Dis, | , 

nice viribus; cum cupe- | 

rem ab imo vertere mania 
Perjuræ Trojæ ſtructa me- 
s manibus, Nunc quo- 
gue. eadem mens per fat 
mubi; pelle timorem; il- 
be 2 accedet portus A. 
verni quos optas: tantum 
erit unus, quem quaret 
5 anuſſum in gurgite; u- 
num caput dabitur pro 
multis. Ubi genitor per- 


mulſit læta f cctora Dec 


is dictis, jungit equos| 
curru, additque ſpuman- 


tia fræna firs, effun- 


Vela tibi ; 


Znex mihi cura tui. 
Exanimata ſequens i impingeret agmina muris, 805 5 


"ns. p. Virs. Mak. Exz150s Li. . 
Nod ſupereſt, oro ut li- ; 


Quod ſupereſt, oro, liceat dare tuta per undas 


Unde genus ducis; merui quoque : ſpe furores 


| Compreſſi, et rabiem tantam cœlique mariſue. 
Nec minor in terris(Xanthum Simoentaque teſtor) EE 


Cum Troia Achilles 


Millia multa daret letho, gemerentque repleti 


Amnes, nec reperire viam, atque evolvere poſſet 7 
| In mare ſe Xanthus ; J Pelidæ tunc ego forti . 
Congreſſum ZEnean, nec Dis, nec viribus quis, 


Nube cava eripul : cuperem cum vertere ab imo 


Structa meis manibus perjuræ mœnia Trojæ. 811 ; 
Nunc quoque mens eadem erſlat mihi: a ant ti- 


more: 4 BY 
Tutus, quos optas, portus accedet Avernd: 


Vnus erit tantum, amiſſum quem gurgite quæret; In 
| Unum pro multis dabitur caput. 81 * 
His ubi læta Deæ permulſit pectora dictis, 5 


Jungit equos curru genitor, ſpumantiaque addit 


Fræna feris, manibuſque omnes 3 _ 


Cæœruleo per ſumma levis volat æquora curru. 


Subſidunt undz ; ; tumidumque ſub axe tonanti 820 5 
Stennttur æquor aquis fugiunt vaſto æthere nimbi. 


ditque omnes habenas & minibus. Polar 1 in . curru 1 per ſumma equora, Undæ ſu. 7— 
dun, . ow * aquis ſub axe ejus tonantt nimbt  fugiunt & wiſe @there, 


OTE, 8 


709. Tum Saturnius hac domitor maris edi- fabulous Account of 25 Birth, Witch makes 


dit alti, I cite this Line, becauſe there is a | her to have ſprung from the Foam of the Sea, 
Grandeur and Boldneſs in it ſuitable to the | Whence the had her Name in Greek Aꝙppod. vu 


Majeſty of that God whoſe Speech it intro- from a pg, Foam, 


duces, which makes it worthy the Attention | 


805. Impingeret, Several ancient Copies 


of the Reader. Saturnius, the Son of Saturn, | read immitteret, but the far greater. Number 


is an Epithet often given to Jupiter himſelf. 
300 Cytherea. Yes „ ſo al from Cy- er Word, and Pam the Image 3 in more deen 


tbera, an Iſland in the Mediterranean, op- Colours. 
poſite to Crete, which was 8 to that 
Goddess. 


have mpr 'ngeret, which is by much the ſtrong- 


808. Pelidæ tunc ego forti. This Story i is 
taken from the twentieth Book of the Iliad, 


$01, Unde gens ducis, Alluding to the | where FEneas encounters Acbilles, and is ſa- 


liceat Laurentem attingere Tenne * 
Si 8 peto; ſi dant ea meœnia Parc. 
Tum Saturnius hxc domitor maris edidit alti: Ei 

Fas omne eſt, Cytherea, meis te fidere regnis, 800 5 


| | ved 
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1 Book V. . 
Land obſcure and unknown. 
allowed, I pray, to fail over the Waves ſecure by thy Protection: 

May they be allowed to reach Laurentian Tyber: 
. may be granted, if the Deſtinies aſſign to them thoſe Settlements, 
= 'Then the imperial Ruler of the deep Ocean thus replied : 


ſäands a Prey to Death, 


glides in his azure Carr. 


Vines NT ID. 227 
As to what remains, may they be 


If I ask what 


Bright 


7 Cytherea, i it is highly equitable that you confide in my Realms, = 
| whence you derive your Birth: Beſides, J have a juſt Claim to your . 
Confidence. For oſten, mn favour of : v Son, have + checked 8 


the furious Rage and maddening Tumult of Sea and Sky. Nor 
5 was I leſs careful of your Eneas on Earth (I call Xanthus and Si- 
mois to witneſs) when Achilles purſuing the T roops of Troy fainting - 
and breath! eſs, daſhed them againſt their Walls, gave many thou- = 
„ and The choaked up Rivers groaned, and 5 
Tantkus could not find his W ay, nor di ſembogue himſelf into the 
5 : Then 1 in a hollow Cloud I ſnatched a away A ncas encountering 
the mighty Achilles with Strength and Gods une qual; 
woas deſirous to overthrow from the loweſt F oundation the Walls of ; 
perjured Troy, which my Hands had reared. 
In the ſame Diſpoſition : Therefore baniſh your Fear, he ſhall arrive 
ſafe at the Port of Avernus, which you deſire, 
5 in the Deep, ſhall he be bereaved: One Life ſhall be given for ma- 
| ny. The Father of the Floods having by theſe Words ſoothed and 
cCheared the Heart of the Goddeſs, yokes his Steeds to the Vehi- 
cl ef Gold, 
throws up all the Reins. Then along the Surface of the Seas he nimbly 
The Waves ſubſide, and the ſwelling 
Ocean ſmooths its liquid Pavement under the thundering Axle: 


The Clouds IF, off the Fa ace of the pos aan Sky. 


Of one only, loſt | 
puts the foaming Bit into their fierce Mouths, and 


Then appear. 
. a 85 
N O 7 E 8 oh 


though I 5 


And ſtill J continue 55 


ved * Death by the ſeaſonable 18 


of Neptune, who ſcreens him with a Cloud, 


- as here ſaid, But the other 3 


Circumſtances of the dreadful Slaughter Achil- 


es made in the Trejan Troops, fo as to choak 


up the Rivers with their dead Bodies; tho' 


Virgil has connected them together, yet they 
refer to a different Time, and are delivered in 
the following twenty firſt Book of the Iliad. 


811. Perjuræ mœænia Trajæ. See the Note 


on En. II. 610. | 
812, Mens eadem, Not the fame Pur poſe, 
ws Dr, 2 renders it; tor he had not men 


tioned any Pet „ but only 8 et borth to 2 


nus how well affected all along he had been to 
her and her Son; fo that mens eadem lignilies 
the ſame Coed Dijpefir ſtion. 

817. Jungit epuos auro. Pierius aſſures us 


chat all the ancient Manuſcripts in this Place 


read aur inſtead of curry, which has crept in- 
to moſt of the printed Editions, But auro has 
more Dignity, and faves the Inconvenience 
of a diſagreeable Repetition, curru being found 
in the very next Line but one. As to what 
remains, nothing i is more common than to put 


| the; Metal for the Inſtrument of which it is 


Uu 8 | compoſed, 
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Ju warie Facies 5 
tum apparent; immania 


e cete, et ſenior chorus Glau- 


ci, Inouſque Palæmon, 

citique Tritones, omniſ= 
ue exercitus Pherci. The- | 
tis et Melite tenent læva, 


. virgoque Panopea, Ne- 


ſce, Spioque, Thaliaque, | 


= I \ Gymodoceque. Hic blanda | 


85 Fauclia viciſſin im pertentant 


7 ſuſpenſam mentem patris 


AHncæ. Ocyus jubet omnes 


muass attolli, et bracbia in- 


tendi welis, Omnes fecere | 
 þedem und, paritergue ſol- 
were nunc ſi niſtr o nunc 
diextros ſinus; und torquent 


— detorquentque ardua cor- 


nua: ſua flomina ferunt | 
claſſem. Palinurus prin- | 


18 cops ante omnes agebat 


dienſum agmen : alii juſſi | 
ſunt contendere curſum ad 
bunc. TFamque bumida 
nox contigerat fere medi- 
am metam cali ; nautæ 
Fuſi per dura ſedilia ſub 
remis laxarant membra 
Placidã quiete; cum Som- 


; nus levis delapfus ab e&- 


thberiis aftris dimouit tene- 


 broſum atra, et diſpulit 
umbras; petens te, O Pa- 


Pure portans rriſtia ſom- | 


ma tibi znſontt x Deuſque 
5 conſedit in alta Puppi, fi- 


milis Phorbanti, fuditque' 
has loquelas ex ore: Pa- 


 linure Jaſide, ipſa æquo- 

ra ferunt claſſem „ aure 
ſpirant equate, hora da- 
tur quieti, Pone caput, | 


furareque feſſos oculos la- 
Ego ipſe paulifper | 


pro te, 


7 8 oe falis quieteſy ue  Puttus : 8 


Sori. 


 znibo tua munera 


| 8 as Ferrum for a Sword; oF oil | 
_ uſes &re for a Buciler, and auro for a Boæul, 


En. I. 743. 
823. Glauci. 


ſtion but there was a peculiar Virtue in ſome 
of thoſe Herbs, and upon taſting of them was 
wensformed into a Sea- god 


Glaucus, — 2 to Ser- 
us, Was a famous Fiſherman of Anthedon in 
| Bevtia, who having laid upon the Graſs ſome 
Fiſhes which he had catched, perceived them 
to recover their Life and Motion, and throw 
_ themſelves into the Sea. 


Tum variz comitum facies ; 'L immania cete, 
Et ſenior Glauci chorus, Tnouſque Palzmon, 
Tritoneſque citi, Phorcique exercitus omnis a 
Lava tenent Thetis, et Melite, Panopeaque virgo, £ £ 
Neſæe, Spioque, Thaliaque, Cymodoceque. —_ 
Hic patris Æneæ ſuſpenſam blanda viciſſim 
Gaudia pertentant mentem. 
Attolli malos, intendi brachia velis 
Una omnes fecere pedem, pariterque ſiniſtros, 8. 30 5 
Nunc dextros ſolvere finus ; una ardua torquent 
Cornua detorquentque: ſerunt ſua lamina claſſem. . 
Princeps ante omnes denſum Palinurus agebaat 
TR ad hunc alii curſum contendere juſſi. _ 5 


Jamque ferè mediam cœli nox humida metam 5 a 
Contigerat ; 3 placida laxarant membra e oo 


Sub remis fuſi per dura ſedilia nautz ; 
Cum levis =theriis delapſus Somnus ab aſtris 
Aetra dimovit tenebroſum, et diſpulit umbras; HTO 
Te, Palinure, petens, tibi triſtia ſomnia portans 840 
Inſonti: puppique Deus conſedit in alta, . 
Phorbanti fimilis, fuditque has ore loquelas : 

Tafide Palinure, ferunt ipſa æquora claſſem; 
Agquatæ ſpirant auræ; datur hora quieti. 
Pone caput, feſſoſque oculos furare labori. 


bas 0 


| Ipſe ego pauliſper pro te tua munera inibo, 


Cui vix attollens Palinurus lumina fatur : 

Mene falis Rey vultum Auctuſque quictos - 
| Ignorare ; 

Cui ; Polizurs wix ; attolln Lani na far: : vaſſe ne me i Euer wultum ” 


NOTES. 


explained in \ Beanie" $ Mythology, vol. II. B. | 
2. C. 8. of the Engliſh. 

| $24. Phorcique exercitus omnis. T hat is, all 
the Nereids, whom Phorcus the Sea-god was 
wont at Times to muſter, 
$27. Viciſſim. After the Anxiety he en- 
dured on account of the burning of the Ships. 
829. Attolli malos. 
the Port they uſed to take down the Maſts, 
| and raiſe them up again when they ſet ſail, 
829. Brachia, The Sail-yards that ſtrejch 
| acroſs the Maſt like Arms. 


i ** 


He made no que- 


See this Fable 


Intendi bracbia 


welis, 


Jubet ocyus omnes Ep” 


When they arrived in 


or Þretch, as facere vela is tho ſame as exten- 


. Book . Vinci's VBI p. e 329 
I the various "Forms of his Retinue, unwieldy Whales, at aged 
5 Glaucus' s Train, and Palzmon, Ino's Son, the ſwift Tritons, and 

7 Phorcus' s whole Band. On the Left are Thetis, Melite, and the Vir- = 
gin Panopea, Neſze, Spio, Thalia, and Cy modoce. Upon this 5 
ſoft Joys in their Turn diffuſe themſelves through the anxious Soul — 
of Father /Eneas. Forthwith he orders all the Maſts to be ſet EE. 
and the Yards to be ſtretched along the Sails. At once they all tug - 
„ Haulſers, and together unfurl ſometimes the Left- hand Sheets, 
ſometimes the Right. At once they turn the high Extiemities . 
the Gail-yards ſometimes to the one Side, ſometimes to the other: 
— riendly Gales waft the Fleet forward. Palinurus, the Maſter-pi- — 
lot, led the cloſely united Squadron: : Towards him the rele: were = 
1 ordered to ſteer their Courſe, | 


And now the dewy Night had almoſt reached the : Middle of ew ö 5 


. Courſe; 3 the weary Sailors ſtretched along the hard Benches under a 
= the Oars relaxed their Limbs in peaceful repoſe ; when the Cod of On 
Sleep, gliding down from the etherial Stars, parted the dusky Air, TS 
and diſpelled the Shades; to you, 0 Palinurus, directing his Courſe, 
viſiting you, tho" innocent, with diſmal Dreams: And the God took 
bis Seat on the lofty Stern, i in the Similitude of Phorbas, and poured 
forth theſe Words: Palinurus, Son of laſius, the Seas themſelves 
carry forward the F leet ; the Gales breathe with equable influence, 
the Hour for Reſt is given you. Recline your Head, and ſteal your 
| Weary Eyes from Labour. Myſelf a while will diſcharge your Du. 
1 To whom Palinurus, with Difficulty lifting up bis Eyes, an- 
+ fers: Would you then have me a Stranger to the Face of the Sea 
ſmiling a 45 it now p appeart,. and its Waves thus {till and calm ? Shall 


I [ conſid 
V 0 T F 8. 


Ds abs, 1s PO fame as wela ten; » or extendi | Left, that they might Gt cloſe by the Wind 
 brachiis, We may obſerve however that the | as it ſhifted. 
ancient Roman Copy reads intendi brachia re- 


ſ $332. Sud flamina, i. e. Proſperous Gales, 
mis, which is both eafier, and in Virgil's Stile, It is the ſame Way of ſpeaking with that in 


as above, Verſe 136, Intentaque brachia remis. | the ſecond Book, Verſe 396. 


830. Fecere pedem, Pes here fignifies the | N Vadimus immixti Danais, haud numine noſtro. 
Rehe by Tohich the Sails move, Juſt as the Feet | $842. Phorbanti, Phorbas was one of the 
nol the Body. Facere again ſignifies 20 work, | Sons of Priam, 

$44. Equate ſpirant aure, That is, the 
Wind blows directly in the Stern, equable and 
uniform, not ſtronger on one Side than on the 


— 


dere vela. 
830. Una—pariterque, i. e. They are all at 


work together with equal Eagerneſs , and their | other, 
Motions are uniform, 848. Salis placidi aches, - Other Copies 


830. Siniſtros nunc dextros. They tacked | read placidum, but the former is much ſofter, 
ſometimes to the * ». ſometimes to the | and more harmonious, x | 
1 vuz 855. Vique 


Auras. 


1 


22 #58 C flere puic 
Quaid 1 enim Cree 
425 7 nean fullacibiis 


| Auſtris, et tot ic: Aceptus 
Fraud ſoreni cœli? Da- 
bat ralia dict, aſfiæuj- 
due et herens nuſ uam a- 
mutlebat clawnim, tenebat- 
que oculos ſub afra. Ec- 
ce Deus guaſj: at ramum 
5 mad: ntem Let rore, 
foporatumgue Stygid vi, 
5 Super utraque tempota; 
ſolviique natantia lumina 
cunctanti. 
Wie laxavuerat primos ar- 
tus, ct Deus ſuper in- 
cumbens projecit eum in 
18 liquidas unaas, CUM parts 
Puppis revu , 
ANubernaca lo, præcipitem, 
uc ſepe evocanten ſccios 
neguicquam. 
les ſuftulit ſe 11 tenes 
Claſfi s currit iter 
An gere non ſccius ta- 
Tum, ferlurque interrita 
promi fj;s patris Neptuni, 4 
Famque ade adveeta ſu- | 
bibat ſcopulbs Sirenum, 
ED guondan: aifficiles, alboſ- 
Jjuue ſibus e ee (tum 
rauca ſaxa longè ſona- 
ant alſidus ſale) cum pa- 
ter HTueas ſenſit ratem 
errare fuitantem, magi- 


tro amiſſo, et ipſe exit Z 


eam in nocturnis undis, 


FLemens multa, concuſſuſque animum aft ſui amici. 
s 6 Flag, nudus Jn $12 # png arend, 


Incpina ges 


8 85. Vi ique | Sheik, 
effected his Death. 


8 56. Natantia lunina, Servius renders na- 
tartia by errantia, reeling; Scaliger by u- 
#tantia, becauſe they ſometimes ſhut, and | 
But I take the Meaning of 
the Phraſe to be rather bedimmed with Va- 
pours, and thoſe confuſed Images of Things 
that play before the Eyes of ſl:epy or dying 
Perſons, and make them ſwim as It were in a 
fualſe Medium of Viſion. 


ſometimes open. 


857, Primos artus. 


one after another, 


330 " Vine. Max: Exz1D0s Lb. v. 


Ipſe volans | 


| * Stypian Quality 
Servius underſtands mortal lit, ſuch as 


Sleep is here repre- 
ſented creeping or diffuſing itſelf over the ſeve- 
ral Members of the Bdy, and relaxing them 
So that the primi artus 
ſignify the Extremities of the Bo dy that are 
apt t to be firſt affected with Sleep. 


Ignorare jubes! ? mene huic confidere mene 
nean credam quid enim fallacibus Ah, 8 50 


Et cœli toties deceptus fraude ſereni? 5 
Talia dicta dabat: clavumque affixus et t hærens 
Nuſquam amittebat, oculoſque ſub aſtra tenebat. 7 


Fece Leus ramum Lethæo rore madentem, 


5 Viq e ſoporatum Stygiä, uper utraque quaſſat 8 5 8 . 


Temto 41 cunctantique natantia lumina ſolvit. 


Vix p:imos inopina quies laxaverat artus, 
Et ſuper incumbens, cum puppis parte revulſd, 
Cumque gubernaculo, 1 quidas projecit in undas 


Præcipitem, ac ſocios nequicquam ſepe vocantem, | 
cuiiqlle | 


Ipſe volans tenues ſe ſuſtulit ales in auras. 


dor 5 
Currit iter tutum non ſecius æquore Se” . 


Promiſſiſque patris Neptuni interrita fertur. 
Jamque adeò ſcopulos Sirenum advecta ſubibat, 


Difficiles quondam, multorumque oflibus albos 8 6 Ly 
(Tum rauca aſſiduo longe ſale ſaxa ſonabant) 


Cum Pater amiſſo fluitantem errare magiſtro 
Senſit, et ipſe ratem noQurnis rexit in Sas 


Multa gemens, caſuque animum concuſſus amici: 
O nimium cœlo et pelago confiſe ſereno, 


N adus | in inch, Palinure, * areas! - 


0 Palins 5 „ inquit, vimium | confſe Jon's carl | 


NOTES. 5 
3858. Et - ſuper cnet, Et here has the 


| Force of cum, as I have obſerved in ſeveral 
Places 1 in Fil. 1 I remember one, En. III. . 
ix prima inceperat eftas, © 
Et pater Anchiſes dare fatis vela jubebat. 
860. Nequicquam, In vain, becauſe they 
were all aſleep. 
| 864. Sirenum ſcepules, The Poets repre- 
ſent the Sirens as beautiful Women who inha- 
bited ſteep Rocks upon the Sea-coaft, whither 
they allured Paſſengers by the "RIPE of 
their Muſic, and then put them to Death. 
They are ſaid to have been the Daughters of 
the Rivers Achelous and Callicpe. They are 
generally reckoned three in Number, Leuco- 
fa, Ligea, and Partbenope; the one of them 
ſung, the ſecond played on a 1 the third 
1 on the Lyre, Hemer, who relates their 0 
. | © 


P. VIR- 1 


; Bock v. 
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4 I confide in this Monſter? For why ſhall T truſt Aneas to the Mercy 


2 he is dallying with Sleep, diſſolves his ſwimming Eyes. 


of the fallacious. Winds; and that after having been ſo often deceived 


I by the treacherous Aſpect of a ſerene Sky? Theſe Words he utter- | 1 


ed, while fixed and clinging he never parted with the Rudder, and 
held his Eyes directed to the Stars ; when lo the God ſhakes over 
both his Temples a Branch drenched in the Dew of Lethe, : 
and impregnated with a ſoporific Stygian Quality; ; and while -- 


Scarce 


had foft Slumber, ſtealing on him by Surprize, relaxed his firſt | 
Limbs, when the God incumbent on him, with Part of the 


Stern broke off, together with the Helm, plunged him into the 


oo chryſtal Waves headlong g. and often calling on his F riends i in vain. ; — 
Then taking Flight raiſed himſelf on his Wings aloft into the thin 


Air. Mean while the Fleet runs its watery Courſe on the liquid 
Plain with equal Security, and fearleſs is conducted by virtue of 
Father Neptune” $ Promiſes. : 
coming up to the Rocks of the Sirens; once of difficult Acceſs, 
and white with the Bones of many whom they had drawn to ſuffer w 
5 Shipꝛurecſ (at that Time the hoarſe Rocks reſounded far by the con- 
tinual buffeting of the briny Waves) when Father Æneas perceived 
the fluctuating Galley to reel, having loſt its Pilot, and he himſelf 
ſteered her through the darkened Waves, deeply affected and wound- 
ed in his Soul for the Misfortune of his Friend : * Ah Palinurus, 
ys he, who haſt too much confided in the fair Aſpect of the Skies 
and Sea! naked and unburied ſhall you 1 lie on an unknown barba- 
rous Coaſt!” „„ 5 
: T H E 
* 0 7 E 8. 


ble at full Lenath 3 in \ the Odyiſey, 3 it was 
fated that they ſhould live till ſome Perſon 
ſhould be able to reſiſt their Charms. Of 
which Ulyſſes being forewarned by Circe e- 


Sub dimina neretrice ce falſſe turpis et excors, 
|  Vixiſſet canis immundus, vel amica luto ſus. 
The Place of their Refidence was in the three 
ſmall Iſlands called Sirenuſæ, in the Sinus Pæ- 


And now waſted forward it was even 


ſcaped their fatal Snares, by ſtopping the Ears 
of his Companions with Wax, and making 


_ himſelf to be faſtened to the Maſt of his Ship; 


upon which they threw themſelves into the 
Sea in Deſpair, and were transformed to Fiſhes 
from the Waiſt downwards. In Reality they 
were lewd Women, who by their Charms en- 
ticed Men to Debauchery. Thus Horace ſeems 
| 7 have underſtood the Allegory, Epiſt. Lib. 
4. 2%» 
- Strenum poces, er Circes pocula noſti: 
We 1 f cum ſociis flultus h bib "is 


ſtanus, now the Gulf of Salerno, in the Tyr- 
rhene Sea. 

870. Nimium confiſe, " ZEneas had deen faſt 
aſleep when this Accident had befallen Pali- 
nurus. Therefore he ſpeaks only by Conje- 
cture of the Cauſe of his Misfortune, not 
knowing that a God had thrown him into the 
Waves, Tho' in Truth that is only a poetical 
Way of telling us that Palinurus was overcome 
with Sleep, even in ſpight of all his Efforts 


to d Keep N awake. 


—_ 


 amittitque habenas claſſi:  * 
et tandem allabitur Eubo- | np 
© ects oris Cumarum. 
vertunt proras pelago : 
tum ancora fundabat na- 
ves tenaci dente, et cur- 
ve A - 
fora, Ardens manus ju- 
venum emicat in Heſperi- | 


v2 Cu. flammæ 
In venis filicis; pars ra- 
pit filvas denſa tecta fe- 
rarum, monſtrat que flu- | 
ina inventa. 
EHneas petit arces quibus 
 altus Apollo br ſidet, an- 


1255 ue immane ſecreta 
1 550 le procul borrendæ; 
cui Delius wates inſpirat | 
28 magnam mentem animum- 5 | 
que, - A JS. TP > 


to him the various Scenes of the infeengl Re- 
Lions, and conducting him to his Father An- 


332 
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0b-] 


ucrit 


ruſa | 


em litus ; pars 


At pius 


r. VIRGILIT MARONIS | 


LIBER SEXTVS.| 


5 I 2 tar erymans 3 ; clafſque i immittit t ha- - 

EE ; Cs 
Et tandem Euboicis Cumarum allabitur 0 oris, Je 
Obvertunt pelago proras; tum dente tenaci 
Ancora fundabat naves, et litora curvas — 
Prætexunt puppes. Juvenum manus emicat ardens . 
Litus in Heſperium 3 quærit pars ſemina flammæ 6 
Abſtruſa in venis filicis ; pars denſa ferarum 
Tecta rapit, ſilvas, inventaque flumina monſtrat. 15 
At pius Æneas arces, quibus altus Apollo _ 
Præſidet, horrendæque procul ſecreta Sibylle, 10 5 
Antrum immane, . 45 
by animumque . 5 
Delius inſpirat vates, aperitque futura. = 


Jam 


FOTES. 


Dent viſits the | Sip! of Cine. 15 fore= | 
told by her the Adventures he is to meet with 
in Iraly, She attends him to Hell, deſcribing 


ehiſes, who inſtructs him in the ſublime My- 
ſeries of the Soul of the World and the Tranſ- 


migration; and ſhews him that glorious Race 
of Heroes which was to deſcend from him and 
his Poſterity, | 

1. Sic fatur, This refers to the End of 
the — Book, 0 nimium carlo, dec. | 


2. Euboicis Cumarum, Kube, now 0 | 
Iſland of Negropont, in the ZEgean Sea, ad- 
jacent to Achaia on the Eaſt. From thence 
Megafthenes, of the City Chalcis, tranſplanted | 
a Colony into Taly, and built Cume, a veun | 
in Campania. 

9. Nuibus altus Apollo præſidet. Here waa 
a Temple built to Apollo, in form of a Cave, 
that ſeemed to be hollowed out of the very _ 
Boſom of the Rock. This is not poetical Fic- 
tion, but a hiſtorical Fact. In the inmoſt Part 
of this ——.— was the Siby!s Grotte. 
| "wn Herren- 


n cui mentmm 


©.. 


al ul” 


| full Sail, and at length he makes the Eubean Coaſt of Cu- 
1 mz, They turn their Prows out to the Sea; then the 
Anchor with its tenacious Fluke moored the Ships, and the winding 


5 | Sterns line the Margin of the Shore: The youthful Crew ſprings = 


forth with Ardour on the Heſperian Strand: Some explore the 
Seeds of Fire latent in the Veins of Flint: Some plunder the Cop- _ 


ſes, the cloſe Retreat of wild Beaſts, and point out Rivers newly 


| diſcovered, But the pious Æneas repairs to the Towers over which 


＋uus he ſpeaks with Tears in his Eyes, and gives his Sbits 


exalted Apollo preſides, and to the ample dreary Cave, the Cell of 


the Sibyl awful at a Diſtance; whoſe Great Mind and Soul the : 
' Prophetic God of Delos inſpires, and diſcloſes to her Futurity. Now 


10. Harrendægue procul. Servius ſays pro- cul, o procul, gte profani ! La Rue has miſe- 
cul ſignifies here haud longe; the very Re- | rably embarraſſed this Sentence in his Inter- 
verſe of what it commonly ſignifies: Accord- | pretation of it. "010 
ingly he gives it two Etymologies, either quod 11. Mentem animumgue. By animus Virgil 

pr oculis oft, or quod porro ab oculis eſt. But means the Soul in general, by mens the under- 
I chooſe rather to underftand it in the uſual | ſtanding or intellectual Faculties; as Lacrantius 


Senſe, importing that the very Avenues and | diſtinguiſhes them, L. VII. Non idem eſt mens 


diſtant Approaches to her Cell were awful and | et animus 3 aliud enim eft quo wivinus, aliud quo 
gloomy. *Tis the particular Characteriſtic of | cagitamus. Nam dormientium mens, non animus, 
this Siby! that ſhe keeps her Conſulters at an | ſepitur: et in furigſis mens exſtinguitur, animus 
awful Diſtance, and fences the Approaches to | mana, — | 
her Grotte by that ſolemn Exclamation „ Pro- | | | 
5 25 1 , 14. Dadalss. 


j 

. 
'$ 
i 


tum iter, tandemque le 


vis aaſtitit ſuper Chalci-| 
dlicam arcem. Redditus 
Lis terris primum, ſacra- 
vit tht, O Phabe, re- 

| migium alarum; fpoſuit- 
due tibi iminania templa. 
I foribus erat ſculptum 
letum Androgeo : tum Ce- 
ce.ropidæ juſt guotannis 
Feendere pœnas (niſeruml ) 
ſeptena corpora ſuorum 
Auatorum : urna ſtat du-| 
iris \ſrtibus. Gnoſfe a tel- 
us elata & mari reſpondet || 
©, contra, Hic exhibitus eſt 
crudelis amor tauri, Pa- 


334 P. vine. Mak. 211501 15. VI. 


Yam ſubeunt lucos ag, | 
Aurea tecta Trivie, Dæ- 

= dalus, ut eft fama, fu- 
giens Minoia regna, au- 
CT ok ſus credere ſe cœlo praepe- | 
titus pennis, enavit ad 


gelidas Arctos per inſue- 


Jam ſubeunt Triviz lucos, atque aurea tecta. = 
Dzdalus, ut fama eft, fugiens Minoia regna, | 


Prepetibus pennis auſus ſe credere coelo, 1j — 


Inſuctum per iter gelidas enavit ad Arctos; 1 
Chalcidicaque levis tandem ſuperaſtitit acc. 
Redditus his primùm terris, tibi, Phœbe, ſacravit : 
Remigium alarum ; poſuitque i immania templa. ; 


In Gribus lethum Atdroyes: tum pendere pœnas 20 5 3 


Cecropidæ juſſi (miſerum 1) ſeptena N . 
Corpora natorum: ſtat ductis ſortibus una 
Contra elata mari reſpondet Gnoſſia tells: 
Hic crudelis amor tauri, ſuppoſtaque furto LS 
Paſiphae, miſtumque genus, proleſque biformis 2 5 5 
Minotaurus ineſt, Veneris monumenta nefande. 

Hic labor ille domus, et inextricabilis error: 


Ils error, Sed enim De- 
dalus miſeratus magnum | 


—— 
2K „ — — K Ws 3 2, > * 


pbaegue ſuppoſta furto, Magnum reginz ſed enim miſeratus amorem _ - 
3 3 Dædalus, ipſe dolos tecti ambageſque reſolvit, 20 


Polt, monumenta nefan- | Ceca regens filo veſtigia. 
de Veneris. Hic adeſt ille 


Tu quoque magnam 


labor domis,et inextricabi-| Partem opere in tanto, ſineret dolor, Icare, haberes. 


amorem Regi næ, ipſe re- 


Bis conatus | erat caſus effingere i in auro; 


. . 


| ſotvit Theſeo delos 8 tet, 0 . repens ejw us cæca e Lare, „ t puopue Tale 
re in tanto N h . . ſneret. Bis Conatus erat Pogo tuos ok in auro z + 


NOTES 


"hath," An SUPINE Ale Ar- 
dt Fra th put to Death his Siſter's Son Perdix 
for rivalling him in his Art, fled to Crete, 
where he ſoon became ds to King Mi- | 

uss for aſſiſting his Queen Paſiphae in carrying 
on her Intrigue with Taurus, and was on that | 
Account ſhut up with his Son Tearvs in a 
Tower; whence he made his Eſcape by the 

Help of Wings, whereon he flew into Sicihy, 
| according to Pauſanias and Diodorus, or to Cu- 
me in Jtaly, according to Virgil and others; 
where he built this Temple to Apollo for con- 


ducting him ſafe in his Flight. 
16, 19. Enavit—remigium alarum, There 


18 duch an Affinity and Similitude between 
ſailing or ſwimming, and flying, that the 
Terms which properly belong to the one are 
promiſcuouſſy applied to the other. A Ship is 


nid to fly through the liquid Element, Æn. 
V. 219. and the Sea is therefore called weli- 
plum, I. 224, Mercury is ſaid to ſwim 


chrouch the Air, n. IV. 245. And here 
Daæualus on Wings ſwims to the North, and 


ae remigium al 1 OY Winks 


| wherewith he had cut his Way through tho 
Air, as Oars divide the Waves, But what 


gives ſtill a greater Propriety to theſe Phraſes, 5 
is, that theſe Wings which Dædalus is ſaid to 
have made himſelf, were nothing elſe but the 


Sails of a Ship, in which he eſcaped from 


Crete ; he having been the firſt who found out 


the Art of navigating with Sails. See Banier 3 5 


Mythology. | 
37. Chalcidicampue arcem. The ms 


Tower, 1. e. ſome of the high Buildings or 


Turrets of Cumæ, ſo called from Chalets, a 
City in Eubæa, whence came the Colony that 


built Cumæ. 


20. Letum Androgeo, Androgeos, the Son 
of Minos, King of Crete, by often frequenting 
Athens, and gaining the Prize in the public 
Games there celebrated, contracted an inti- 
mate Friendſhip with the Sons of Pallas, Bro- 
ther to Ageus, King of Athens, AEgeus, who 
at that Time had not acknowledged Theſes, 


and had no other Children, tuſpecting Andro- 


ges 


1 Book v1. : Virenr's ERNEI b. . 335 | 
= they enter Diana 8 G and Apelly s golden Roofs. _ Da@alus, 
B famed, flying the Realms of Minos, adventuring to commit 
* himſelf to the Sky on nimble Wings, ſailed aloft i in Air through A 
untried Path to the cold Regions of the North, and at length gently 5 
ali ghted on the Tower of Chalcis. Having landed firlt „ 
Coaſts, to thee, Oo Phoebus, he conſecrated his oary Wings, and 
| reared a huge Temple. On the Gates was repreſented the Death 
of Androgeos : : Then the Athenians doomed, as an Attonement for N 5 
I peir Crime, a piteous Caſe! to pay the yearly Tribute of ſeven of. 
their Children; there ſtands the Urn whence the Lots were 
; e 2 In eee anſwers the Land of Crete raiſed above the 
Sea: Here is ſeen Paſiphae” 8 fierce Paſſion for the Bull, and ſhe by 
1 Artificn humbled to his Embrace; . and the Minotaur, that mingled _ 
+ Birth, and two- formed. Offspring, all Monuments of execrable 
Luſt: Here is ſeen the laboured Work of the Labyrinth, and the 
= inextricable Mazes. But Dxdalus, pity ing the violent Love of the 
Princeſs Ariadne, unravels to Theſeus the Intricacies and winding : 
Alleys of the Structure, himſelf guiding his dark mazy Steps by a 
| Threed:. You too, O Icarus, ſhould have bore a conſiderable Pare 
in that great Work, had but the Father's Grief permitted. Twice be 
ceſlayed to figure the diſaſtrous Story | in Gold; twice the Parent's 3 


Hands 4 
N o 7 E 8. | 


; gos of laving FORE 'Y into a Conſpiracy with | this ; . that paß obae fall ! in 1 with a young 1 
his Nephew to dethrone him, waylaid him, | Lord in Minos's Court, whoſe Name was Tau- 


and a. ed Ruffizns to murder him. This | rus,and made Dadalus her Confident in the In- 


biaſe Aflaſſination Minos revenged by making | trigue, who kept it concealed, and even lent his 
War upon the Athenians, by which they were | Houſe to the two Lovers, Banier Mythology. 


ſo fore reduced as to beg for Peace; which | 27. Hextricabilis error. The Labyrinth; 
Ninos granted, on condition that yearly, or, | for which ſee the Note on Æn. V. 588. 4 
as others, every ninth Year, or every ſeventh | 28. Magnum reginæ anurem. Theſeus, 


Year, they ſhould pay à Tax of ſeven of their | Son of Ageus, King of Athens, offered to go. : 


young Men, and as many Virgins, who were | to Crete with the other Athenian Youths to 
choſen by Lot to be Victims for the Preſerva- | combat the Minotaur in the Labyrinth. Ari- 
tion of their Country. This 1 is the Story to | adn', who is here called Regina, the Daugh- 
which Virgil here refers. | ter of Minos and Paſiphae, fell in love with 


24. Crudelis amor tauri. Paſiphae, the Theſeus, taught him how to vanquiſh the Mi- 


 Dauvnter of the Sun and Minos's Queen, was, | f: tour , and gave him a Clew which ſhe had 
| according to Fable, enamoured of a fair Bull, | frem Daedalus, whereby he extricated himſelf 


and gratified her brutal Pafſion by a Contri- cut of the Labyrinth. By the Clew we are to 
vance of Dædalus, who ſhut her up in a wood- | underſtand the Plan and whole Contrivance of 


en Cow, Which Virgil expreſſes by ſappoſtu | the Laby rinth, which Ariadne had frem Dæda- 


furto. Frem this unnatural Mixture, they Las himſelf, and communicated to her Lover. 


tell us, ſprung the Minctaur, a Monſter half 29. Neſclvit, &c. Doubtleſs the Poet means 


Man, half Bull, that fed on human Fleſh, | that this Action of Dædalus was alſo repreſent- 
and devoured the Arbenian Youths whom Mis. ed cn the 'Temple-gates, and therefore reſolvit 
nes ſhut up in the Labyrinth. But the Story, | muſt be in the preſent Tenſe, 

Whe 21 Greed of Fiction, 6 no more but X x 5 Attonitæ 


—— 
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due ung cum eo ſacerdos 
Ppbœbi Trivieque, Dei- 

| Ppbobe falia Gl, ＋ 
= Fa, Regi rl 7;,:} Non hoc iſta ſibi tempus ſpectacula poſcit. 


Tempus nus poſeit ſbi ita} Nune grege de intacto ſeptem mare j juvencos 


N 


ſit, come non manſere | 


Videri major, nec  ſonans | 
morale, quando jam af-| Oſſa tremor, fuditque preces Rex pectore ab imo: 


magnas terras,  genteſq:1e 


26 P. Vino, Max. Kubi os Lib, VI. 
pPatriæ manus bis cecidere. . 
5 bar i Bis patriz cecidere manus. Quin protinus omnia 
Cenis seul, «i Achates) Perlegerent oculis; ni jam præmiſſus Achates | 


 bremiſſus jan af Affoiet, atque uni Phœbi Triviæque ſacerdos, 35 5 


Deiphobe Glauci, fatur quz talia Regi: 


ectacula. Nunc pre-| 


 Piiterit maftare ſeptem ju- | Preeſtiterit, totidem lectas de more bidentes. 0 
wencos de intacto grege, 
et totidem lectas bidentes | 


due more. Sacerdos effata| Juſſa viri) Teucros vocat alta i in templa ſacerdos. | 1 


Talibus affata ÆEnean (nec ſacra morantur 13 | 


LEnean talibus (nec viri 


. Exciſum Euboicæ latus ingens rupis in antrum; 


car Teucros in alta tem- Quò lati ducunt nts © centum, ois centum 3 
| 3 8 Been latus u- Qui 5 . 


 antrum 3 quid centum lati| 5 erat ad "gs cum i Virgo,polcers fit 45 * 
allitus ducunt, et centum | 8 


eſia, unde totidem tes Tempus, ait: Deus, ecce, Deus. Cui talia fanti 

ruunt, que ſunt reſponſa | 

. Sihyllæ. Ventum erat ad VE 
 limen, cum Virgo att «| Non comtæ manſere come ; fd pectus anhelum, : 
Len ſt 4 > 

= 7 wo 7 fata, Et rabie fera corda tument ; majorque videri, 


Cui fanti talia ante fe. Nec mortale ſonans, afflata eft numine quando 30 
ꝛes, ſubito non unus vul- 


Ante fores, ſubito non vultus, non color unus, 


tut, non unus color man- Jam pr opiore Dei. Ceſſas i in vota preceſque, | 


. g 85 
romte ; ſed peffus anbe- | T ros, ait, Ænea! ceſſas? neque enim ante dehiſcent 


um, ct fera ejus corda Attonite magna ora domus. Et talia fata, 


tument rabie : cœpitque Conticuit. Gelidus Teucris per dura cucurrit 


4 | 
. 8 E Phoebe, graves Trojæ ſemper miſerate labores, 56 = 


ces in wota preceſque ? | Dardana qui Paridis direxti tela manuſque 


Has neue enim mag- 


ra ora altonitæ demus de. Corpus in Facidz ; magnas obeuntia terras 
 hiſcent ante quam preces 


1 


emilerls, - I Fara tas Tot maria intravi duce te, penituſque repoſtas 


_ ronticuit, Gelidus tremor  Maſlylum gentes, prætentaque Syr tibus ar va: : 6 0 12 


cucurrit per dura 72 


e Rexgue fudie | Jam tandem Ttalize fugientis prendimus oras. 


nas preces ab imo pectere:¶ Hac Trojana tenus fuerit fortuna ſecuta. 
Phoebe, ſemper miſerate 


graves labores Nec, qu; Vos quoque Pergameæ jam fas eſt parcere genti, : 
direxti Dardana tela ma- 

5 i 
. Dique Deæque omnes, quibus obſtitit al um; et 
LEacide te duce, in- n | a 
travi tot maria obeuntia 5 Eck 3 . POS 8 


Maſſylim penitus repeſtas, arvaque prœtenta Henle Jam tandem prendimus oras Italiæ fugi- 
entis. Hactenus Tryana fortuna ſecuta fuerit nos. Dique, Deægue omnes, quibus Lium 0 1. 
777 !, et in gens gloria Dardaniæ, jam fas «ſt s quogue pa cere P 2 gent: 5 


NOTES. 


| 53. Attonitæ domus. Struck evirh the God, | 57. Paridis direxti tela. Directed his Ar- 


as in Horace, Attonitus vates, Carm. III. row to wound him i in the only Place where he 
Ode XIX. 14. | | was 


; Book VI. : Vixcirs ENI P. 1 337 „„ 
Hands Mitre biin And now the Trojans would fi the 
„ whole Work in Order, were not Achates ſent before by Aneas juſt 0 
gat hand, and with him the Prieſteſs of Phœbus and Diana, Dei- 
+ phobe, Glaucus's Daughter, who thus beſpeaks the King : . 
Hour admits not to be ſpent in theſe Amuſements. . preſent R 
wuill be more ſuitable to ſacrifice ſeven Bullocks from a Herd un- 
1 touched with the Yohe, and as many choſen Ews with uſual Nie. 
Tue Prieſteſs having thus addreſſed Eneas (nor are they backward 
to obey her ſacred Orders) ſummons the Trojans into the lofty 
Temple. The huge Side of an Eubæan Rock is cut out into a 
Cave, whither an hundred broad Avenues lead, an hundred Doors: 
wuhence ruſh forth as many Voices, the Reſponſes of the Sibyl. — 
They had come to the Entry of the Cave, when thus the Virgin: 
Now is the Time to conſult your Fate: The God, lo the God, — 
ile cries: While thus before the Gate the ſpeaks, on a ſudden hgͥer 
Looks change, her Colour comes and goes, her Locks are diſhe- _ 
velled, her Breaſt heaves, and her fiercely untoward Heart ſwells 
with enthuſiaſtic Rage; the appears in a larger and more majeſtic 3 
Form, her Voice ſpeaking her not a Mortal, now that ſhe is in- 
ſpired with the nearer Influence of the God. Do you delay, Tro- 
jan Æneas, ſhe ſays, do you delay to pour forth Vows and Prayers 2:5 
Juſlantly begin; for not till then ſhall the ample Gates of this Man- 
ſion, where the God thunders with his Voice, expand their Jaws: 
And having thus ſaid ſhe ceaſed. Shivering Horror ran thrilling 
cold through the Trojans, and penetrated even to their hard and ſelid 
Hones: Peder Aneas pours forth theſe Prayers from the Bottom of 
his Heart: Great Apollo, always diſpoſed to pity the grievous Cala- 


| mities of Troy, who guided the Trojan Darts and the Hand of 


Paris to the Body of Achilles; under thy Conduct I have entered 
ſo many Seas encompaſſing extenſive Countries, and the Maſlylian 


- ſpare the Twp _ ye Gods and Goddeſſes all, to whom Ilium 


Kingdoms far remote, and Regions whoſe Frontiers are guarded by 


Quick-ſands. Now, after all our Toils, we are in Poſſeſſion of the 
Cacaſts of Italy that flies from us. Let it ſuffice that the Fortune of 


Troy has perſecuted us thus far. Now it is but Equity that you too 


and 
N 2 7 E Fe | 
was vulnerable, wiz, the Heel, See the Note red their Acceſs to it,as if it had fled from them. 
on En. III. 321 62. Hactenus. That is, thus far, and no 


61. Fugientis Taliæ. Becauſe the nearer they | farther. 


| a came to it, till new Obſtructions aroſe that bar- J X x 2 | 71, Te 


3 
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Deum. Janto mag 1s il- 


Le fatipat ejus rabidam os, 
domans fera corda, fin- 
gitque. eam Premendo. 
Janipue centum ingeutia 
oftia domus patuere ſud | 


5  ſponte, feruntque reſponſa | 


Vatis per auras : O tan- 


dem defunfte mag nis Pe- 
5 riclis Pelagi ſed graui- 
ora terra munent te. 
Dardanidæ wenient in 


regna Lavi ni, mitte banc 


curam de tuo pectore; 
Fd et wolent fe non we- 


niſſe eo. Ceͤrno bella, 
Horrida bella, et Tybrim 


7 fpumantem multo ſaugin- 
ne. Simois, nec Xan- | 
thus, nec Dorica caſtra, | 


4380 P. VI RS. Mak. Anz IDos Lib. VI. 
Tugmue, 5 fen ine v8. 
kes, prœſcia venturi, da 

Teucros, erranteſque De- 
os, agitataque numina 
5 Trejæ, conſidere in La- 
tio (non poſco regna inde- 

_  bita mers fatis.) Tum 
8 intituam Pfœbo et Tri- 
viæ tompla de ſclido mar- 
more, dieſgue feſtos de no- 
mine Phoebe, Magna Pe- i 
nuetralia manent te quoguè 

Ws noſtris regnis. Namgue | 
ego ponam Bie tuas ſortes, 

arcanague fata dicta mee 
7 gent! 3 facraboque lectos 

Viros tibi, O alma. Tan- 

tùm ne n: ada tua carmi- 
na foliis, ne turbata vo 
lent ludibria rapidis ven- 
5 ha oro ut tu ipſa canas 

ea. Dedit finem ee 
5 41 cre, At Vates, non- 
dum Patiens Pheebi, „ im- 
manis bacchatur in an- 
tro, tentans fi poſſit & 
Peclore excuſſiſſe magnum 


Gloria Dardaniæ: 22 tuque 0 fanfifims vates, be- | 
Præſcia venturi, da (non indebita poſco, 


| Regna meis fatis) Latio conſidere T2ucros, 


Erranteſque Deos, agitataque numina Trojæ. 


Tequoque magna manent regnis penetralia noſtris. 
Hic ego namque tuas fories, arcanaque fata 

Dicta meæ genti ponam; lectoſque . 
Alma, viros. Foliis tantum ne carmina manda, 
Ne turbata volent r rapidis ludibria ventis:. 75. : 
pk. canas, oro. Fi nem dedit ore loquendi. . 
Bacchatur Vates, m 
Excuſſiſſe Deum. 


Os rabidum pſera cordadomans, fi ngitque ee. 

Oſtia jamque domus patuere ingentia centum 
Sponte ſua, Vatiſque ferunt rofooals per auras : 5 
O tandem magnis pelagi defuncte periclis! 
Sed terra graviora manent. In regna 3 „ 
Dardanidæ venient mitte hanc as pectore curam) | 
Sed non et veniſſe volent. Bella, horrida bella, 86 | 


magnum ſi bectore poſſit 


Et Tybrim multo ſpumantem ſanguine cerno. 


Non Simois tibi, nec Xanthus, nec Dorica caſtra 

Defuerint; alius Latio j jam partus Achilles, 

Natus et ipſe Dei : nec Teucris addita Juno 99 Ba 

Uſquam aberit : cum tu ſupplex i in rebus egenis, 

| Quas gentes Italim, ; aut quas non oraveris $ urbes! ? : 
TT Cauſa 


uon defuerint tibi; alius Acbilles j Jam partus eft 851 in Lats. et ipſe natus Des : : Nec Juno addita 
Teucris uſquam aberit. Quum in rebus ꝙenis, 22 gentes alim, aut quas urbes, non tu ſup- 


| Plex orawveris ? 


NOTES. 


Tum Phœbo et Tiiviæ ſolido de marmore templa = I 
Inſtituam, feſtoſque dies de nomine Phœbi. 70 — 


At, Pheœbi nondum patiens, immanis in antro 1 1 


Tanto magis ille fatigat 79 _— : 


71. Te quoque, Kc. This again alludes to 
the Sanctuary in the Temple of Jupiter Capi - 
zolinus, where the Sibylline Books were kept in 


a Stone-cheſt under Ground, fiftcen Perſons, | 
called the Quindecimviri, being appointed to 
take Care of them, and conſult them 1 in Af- 


fairs of State. 
73. Lectoſpue ſacrabo a viros. They are cal- 


led 4:5: Ws becauſe thoſe Miniſters were al- | | 


| 


ways choſen from the Body of the n 


hich gave them a vaſt Power in the Manage- 


ment of Affairs; for it was eaſy ior them to 
make the Sibylline Books ſpeak any thing they 
had a mind to. | i 
74. Foliis ne carmina | manda, Pliny tells 

us, Lib. XIII. Cap. 11. That before the Uſe 
of Paper was known, 1t was cuſtomary to write 
on the Leaves of the Palm- tre. 

SR 79. Fuuuſ⸗ 


. 


Bock vi. VIX GI 1-8 NI P. . 39% 
. and the high Renew of Dardania was obnoxious. i And thou moſt : 
3 holy Propheteſs, skilled in Futurity, grant for I ask no Realms 
but what are deſtined to me by Fate) that the Trojans, their wan- _ 
BD dering Gods, and the perſecuted Deities of Troy, may ſettle 1 in 1 
Latium. T hen will I appoint. to Phoebus and Diana a Temple E 
ſolid Marble, and Feſtival-days, called by the Name of Apollo. 
Tuhee too a ſpacious Sanctuary awaits in our Realms. For there, 
. propitious Maid, I will depoſite thy Oracles, and the ſecret Fates 
declared to my Nation, and will conſecrate choſen Men for thy 
7 Service. Only commit not thy prophetic Verſes to Leaves, „ 
x they: fly about in Diſorder the Sport of the rapid Winds. I 
. you yourſelf will pronounce. them. ; He ended his Addreſs. But the. 5 
Propheteſs, as yet impatient under the Influence of Phoebus, raves 
With wild Outrage in the Cave, ſtruggling if poſſible to disburden 
ber Soul of the mighty God. So much the more he curbs and 8 
aaſſes her wildly rebellious Jaws, ſubduing her ferocious Heart, and 
by bearing down her Oppoſition forms, and makes her pliable. = 
And now the hundred ſpacious Gates of the Dome expanded of their 
own Accord, and give forth theſe Reſponſes into the open Air: Oo 
thou who haſt at length overpaſt the vaſt Perils of the Ocean] yet 
ſeverer Trials by Land await thee. The Trojans ſhall come to the _ 
Realms of Lavinium ; difmiſs that Concern from your Breaſt : But 
they ſhall wiſh too they had never come thither, Wars, horrid 
Wars I ſee, and Tyber foaming with a Deluge of Blood. Neither | 
. Simois, nor Xanthus, nor Grecian Camps . ſhall be wanting to you 
there. Another Achilles is prepared for thee in Latium, he too 
| the Son of a Goddeſs, Nor ſhall Juno, the appointed Scourge of 
the Trojans, leave them wherever they are: While in your | 
Rrefs,. which of the Italian States, Which of its Cities ſhall you not 


_ 
N 0 T z . 


79. Excuſſſſe Daun. Excutio is oraperly teſfs, to prepare May to meet the wick: or 
ſaid of Horſes when they throw their Riders; - | rather the Poet, to do the more Honour to 
and the other Expreſſions, fatigat os rabidum, | the Valour of his Heroe in vanquiſhing fuch 
domans fera corda, and fingit premendo, are all | powerful Oppoſition, gives a terrible Repre- 


1 metaphorical, and literally denote the Manner | ſentation of that War he was to be viſited with 
of breaking and taming thoſe Animals when | in Tah; comparing it with the Trejan War, 


they are unruly and 1 impatient of the Bit, So | both as to Similitude of Places, Perſons and 
alſo Verſe 100. I Cauſes. Thus the Xanthus and Simois are the 
ea fræna furenti | Rivers Tyber and Numicus, Turnus is Achilles, 

Concutit, et FEE ſub Pect̃ore wertit Apollo, | and Lavinia a ſecond Helen, | 
88. Non * Sn, c. Here the Prophe- 


4 | | Fay on 93. Conjux 


x f 


2 — 5 
* 1 3 


—— or. — — 


— 


So 


* 
—— 


340 


— 
— — of 


Gmina, 


Ne tu cede] 


a ſinet te. Prima via 


5 falutis, pandetur tibi ab 
CEeraid urbe, quod mini- 
mie reris. 
E canit borrendas amba- 
Ces 6x adyto tali bus dickis, 
remugpitque antro, in vol- 
ves Dera cbſcuris ; A- 
Pollo concutit ea fræna 
Ali furenti, et vertit fi- 
vnelos ſub ejus Fe Fore. 
Bo Ut prima furor ejus ceſ- 
5 ft, ct rabida ejas ora 
1 TNuierunt, heros Aneas in- 
Cipit loqui 2 O Virgo, non | 
wulla facies laborum ſt ſt wgit | 
 mihi nova Tnopinave ? 
: 4 pr ecepi, atgue ante fere- 
gi omnia mecum in ani- 
v Oro unum, guand˖] 
Janua infer ni regis dici- 
tur eſſe hie, et tenebroſa 
Palus Acheronte refuſo, ut 


Cumæa Sibyl- | 


contingat mihi ire ad con- 


| hec tum et ora cari Geni- 
| Fowts ; tu doceas me iter, 
et pandas mihi ſacra o- 
fra. Ego eripui illum his | 
buuneris per flammas, et 

mille tela ſequentia, re- 


ecpique eum ex medio ho- | 
Pe : Ille comitatus eſt me- 


um iter, invalidus fere- | 
bat omnia maria mecum, | 
atque omnes minas pela- 
gique cœlique, ultra vi- 
res ſertemque ſenectæ. 
5 Quin, idem orans dabat 
mundata mihi ut ſupplex 


Peterem te, et adirem tua 
O alma Virgo 4 


1 Precor te mi ſerere natique 


f patriſque : 


emnia ; nec Hecate ne nicquam prefecit te Averuis lucis. 


namęue Pot ES 
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 eoNjux boſpita iterum erit 
_ cauſa Teucris tanti mali; 
externique thalami iterum 
__ erunt cauſa, 
malis; ſed contra ito au 
dxntior, quam tua fortu- 


Cauſa mali tanti conjux iterum hoſpita Teucris ; ; 7 


Externique iterum thalami. 


Tu ne cede malis ; ; ſed contra audentior 10 95 : po 


Quiam tua te fortuna ſinet. Via prima. falutis, N 
Quod minimè reris, Gaia pandetur ab urbe. 
Talibus ex adyto dictis Cumæa Sibylla 

Horrendas canit ambages, antroque remugit, 
Obſcuris vera involvens: : ea fræna furenti . 5 
Concutit, et ſtimulos ſub pectore vertit Apollo. | 55 

Ut primùm ceflit furor, et rabida ora quierunt; 5 

Incipit A neas heros: Non ulla laborum, 1 
O Virgo, nova mi facies i inopinave ſurgit: 25 
Omnia præcepi, atque animo mecum ante peregi. 


Unum oro, quando hic inferni janua Regis 106 3 


Dicitur, et tenebroſa palus Acheronte refuſo, 
Ire ad conſpectum cari Genitoris et ora 
Contingat ; ; doceas iter, et ſacra oftia pandas. 5 
Illum ego per flammas et mille ſequentia tela 1 "RY | 
Eripui is humeris, medioque ex hoſte recepi: | 
Ille meum comitatus iter, maria omnia mecum, 
Atque omnes pelagique minas, ccelique ferebat 
Invalidus, vires ultra ſortemque ſenectæ. 114 50 
Quin, ut te ſupplex peterem, et tua limina adirem, 5 
Idem orans mandata dabat. 
Alma, precor miſerere: potes namque omnia; nec te 
Nequicquam lucis Hecate præfecit Avernis. 
Si potuit Manes arceſſere conjugis Orpheus, | 5 
T hreicia fretus citharà fidibuſque canoris; 120 
Si fratrem Pollux alterna morte redemit. 
Itque reditque v viam toties. Quid Theſea, magnum | 


Quid 


$5 Orpheus potut ale manes ſum 


conjugis, fretus Threicid cithard, fidibuſque canoris; fi Pollux redemit fratrem alterna rt, 13 
gue reditque viam toties, Ruud memorem Theſea, quid memorem magnum Aud ? | 


. Conjux iterum hoſpita. As the Rape of 
| Helis, the Wife of Menelaus, by Paris 


e e ,, 
103. Non ulla lalorum, & c. He ſpeaks 
like a wiſe Man long practiſed in Misfortunes, 


whom ſhe had lodged in her Houſe at Sparta, and who had gained ſo much Experience of the 


was the Cauſe of the Trojan War; ſo ſhall 
Lavinia, the Daughter of Latinus, who ſhall 
receive Æneas under his hoſpitable Roof, be 
the Cauſe of a ſecond War, by eſpouſing LE - 
cas after ſhe had been promiſed to Turns, | 


Calamities of Life that no Diſaſter could be- 
fal him for which he was not fortified and pre- 
pared. | 
107. Palus "haven refuſo. Is not the 
lake 


Natique Patriſque, = 


o. OW 


7 Book VI. 
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humbly e for Aid! Once more ſhall a Confort, + a Hoſteſs, : 


once more ſhall a foreign Match be the Cauſe of ſo great Cc alamity 
to the Trojans. Sink not under the Weight of your Sulferings, 
but encounter them with the greater Fortitude the more that For- 
tune ſhall oppoſe you. What you leait. expect, your firſt Means of 
© Deliverance ſhall ariſe from a Grecian City. Thus from her holy 
ell the Cumæan Sibyl delivers her awfully myſterious Oracles, and 
wrapping up Truth in Obſcurity bellows in her Cave: With ſuen 
Rigour Apollo ſhakes the Reins over her as ſhe wildly rages, = 
and deep in her Breaſt exerts his ſimulating Power. 80 ſoon as 
her Fury ceaſed, and her maddening Tongue was fil ent, the Herbe 
: ZEneas begins: To me, O Virgin, no Shape of Sufferings can ariſe 155 
new or unexpected. 5 have anticipated all the Ills of Life, and 
1 acted them over before- li: and in my Mind. My ſole Requelt i is, 
2 {fince here the Gate of the infernal King is ; ſaid to be, and the 
; darkſom Lake ariſing f from the Overflowing of Acheron) that I may 
be fo happy to come into the Sight and Preſ:nc e of my eie 
5 Father: — That you would few the Way, and open to me the la- . 
| _ cred Avenues. On th Shoulders I refcued lum through Flames, 
4 thouſand Darts purſuing, and ſaved him from the midit of the | 
* Enemy. He accompanie my Path, attended me in all my Voy- 
| ages, and tho' weak and infirm bure all the Terrors both of the Sea 
and Sky, beyond what the Power and Condition of Old age can 
bear, Naß more, he it was that earneſtly requeſted and enjoined 
3 me to come to thee a Suppliant, and viſit thy Temple. 
Virgin, pity, I pray, the Son and the Sire: For thy Power is un- 
limited, nor hath Hecate in vain given thee Charge of the Aver- 
nian Groves. If Orpheus had Pas to recal 70 Lisht his Con- 


_ Propiti ous 


ſort's Ghoſt, aſſiſted by his Thracian Harp and harmonious Strings: 


If Pollux redeemed his Brother Caſtor by alternate Death, and goes 
3 and comes this Way ſo oft: What necd I mention Theſeus, 8 


great 
NOTES. | 


Lake or River * itſelf; for that is ſup- 


+ poſed to run in Hell under ee but the 


Lake Avernus, which was fabled to 15 from 
the Overflowing of that internal River, as is 


jy implied in the Word refu/5. 


19. S/ potuit, &c. See a beautiful De- 
ſeription of Orpheus” s Deſcent to Hell, Geor, 


V. 454. 
121. vt fratrem Pollux. Caſtor and Pollux 


had the ſame Mother Led; but Jupiter being 

the Father of Pollux, AS was immortal 5 

whereas Caſtor, being only the Son of J ”) 4 
reus, was ſubject to Mortality. Upon the 
Death of Caſtor , Po/ lux, from his great A ec 

tion to him, ſhared w ith him his Inmortalt- 

ty ; fo that they lived by Turns, one Day in 

Heaven, a the other in Hell. 


22. Qu 'd Theſea, &c, Theſeu3 and Pj. 
| | ritbout, 


 kcere. 


bore, 


quos gu Jupiter. 85 


madit, aut quos ardens | 
„ Virtus evexit ad ætſera, 
gLeniti Dis, potuere id 2 L 

| Silve tenent om- 
ma. media ſpatia, Cocy- || 

| ruſque labens circumfluit | 
ea tro. 2 nu. 
tantus amor, fi tanta cu- 

my Pidlo © i tum ment: bis in- 
nate Stygics lacus, bis 
7 5 videre nigra Tartara, et 
Juvat te indulgere inſano 
luabori; accipe que 1tunt 
Perius peragenda tibi. Ra- 
dns aureus et foliis er len 
to wimine latet in opaca 
; arvore, 
Jer nee Junoni : ommis lu- 
cus tegit hunc, 


dictus ſacer in- 


et umbre 
claudunt Win! in obſcuris 


convallibus, Sed non da- 
tur ſabire operta. telluris 
ante quam quis decerpſe- 
ritt auricomos fœtus ex ar- 
Pulchra Pro ſer pi: * 
na inflituit hoc ſuan munus Far fo. 
| feſcit 2 null metallo, 85 


4 


. 


Junoni infernæ dictus ſacer: 


3⁴² = of Virg. Man, EuztvS08 Lib. VL 


5 genus oft et mi 25 ummo 
Zh Jove. Orabat talibus di- 
tis, tenebatque aras. Tum 
_ Valet orſa eſt fic loqui: 
Tos Anchiſiade, ſate fan-| 
guine Divim, deſcenſus 
Averni eſt facilis, ga- 
nua atri Ditis patet no- 
ctes atque dies: ſed re- 
Vocare gradum ,evadereque| 
att ſuperas auras, hoc eſt 
0 opus, hic eſt labor. Pauci, 


| Quid memorem Alciden ? * et mi | genus ab Jore 5 
| Janis: 
Talibus orabat dictis, acaſiue tenebat. 5 
Tum fic orſa loqui Vates: Sate ſanguine Dieum . 
Tros Anchiſiade, ſacilis defcenſus Averni: 126 1 
Noctes atque dies patet atri janua Ditis: 5 
Sed revocare gradum, ſuperaſque evadere ad au ras, * 
Ho: opus, hic labor eſt. Pauci, quos æquus amavit 5 
Jupiter, aut ardens evexit ad æthera virtus, 130 
Dis geniti, potuere. Tenent media omnia ſilvæ, 
Cocytuſque ſinu labens circumfluit ato. 
Quod fi tantus amor menti, ſi tanta __ elt, 
Bis Stygios innare lacus, bis nigra videre 
| Tartar,” et inſano Juvat indulgere labori ; | 135 185 
Aureus et ſoliis et lento vimine ramus, 
hunc tegit omnis 
| Lucus, | et obſcuris claudunt convallibus 1 . 
Sed non ante datur telluris operta ſubire, 140 
Auricomos quam quis decerpſerit arbore fetus. 
Hoc ſibi pulchra ſuum ferri Proſerpina munus 
Inſtituit. Primo avulſo non deficit alter 


| Aureus 3 et t ſimili frondeſcit virga metallo. OR 
Ergo ; 


Pri 1129 EN aller aureus non d abe, 23 et virga FR 0 


NOTES. 


Accipe, que peragenda prius. Latet arbore opact FT 


| 1 two intimate e Friends, are fabled to 
| have made a Deſcent to Hell, from thence to | 
carry off Proſerpine ; but they were ſeized by 
Pluto, who gave Pirithous to be devoured by 
Cerberus, and bound 7 beſeus i in Chains, where 
he remained till he was ſet at Liberty by Her- 


cules, Aulus Gellius, Lib. X. Cap. 16. tells 
us that Higinus charged Virgil here with In- 


conſiſtency in reckoning Theleus among tho'e 
whereas he ſays 


who had returned from Hell ; 
of him in this ſame Book, that he was doomed 


to dwell in Hell for ever, Verſe 616. 


ſedet, æternumque ſeaert 3 
22 Theſeus. 


But this refers to Theſeus's Ghoſt Or Manes, | 


and the Puniſhment inflicted on him after 
Death; whereas AÆncas here ſpeaks of 


8 2 


15 he Jud io in bis Life-time. = 


Hercules, the Son of u- 


123. Alctden, 


piter and Alcmena, called Alcides from Alceus, 


Amphitryo*s Father. He deſcended to the in- 
fernal Regions, and carried away Cerverus from 
ones even in ſpicht of Pluto himſelf. N 
| Et mi genus, &c, Both by the Fa- 

5 8 Side, „being deſcended from Dardanus, 


the Son of Joe, and by the Mother the Son 


of Venus, the Daughter of Jupiter. | 
137. Aureus ramus. This is reckened a 
mere Fiction of Virgil's own Invention; but 
proba bly it veils ſorne hiſtorical Fact, or re- 
fers to ſome fabulous Tradition, tho? it is not 
eaſy to find it out. Servirs thinks it alludes | 
to a Tree in the Middle of the ſacred Grove 
of Diana's * e, not far from Aria, in 
| Lay; 


ET great Kleides? F too derive my Birth as well as they from Jove 
ſupreme. In theſe Terms he prayed, and held the Altar, when 
thus the Propheteſs began to ſpeak : Offspring of the Gods,” Tro- 
jan Prince, Son of Anchiſes, eaſy i is the Path that leads down to 
Hell; grim Pluto's Gate ſtands open Night and Day : But to re- 
aſcend, and eſcape from thence to the upper Regions, this is a Work, 
this a Task indeed Some few, whom favouring |] Jove did love, or . 

W  uſtrious Virtue advanced to Heaven, the Sons of the Gods, ef- 
fected it. Woods cover all the Space that lies between, and Cocy- . 
tus gliding with his black winding F lood ſurrounds. But if u. 
S8osul be poſſeſſed with ſo ſtrong a Love, ſo ardent a Deſire, twice to 
5 fall acroſs the Stygian Lake, twice to viſit gloomy Tartarus; and _ 
| you will needs fondly purſue the deſperate Enterprize, learn what 
flirſt is to be done. On a Tree: of deepening Shade there lies con- 
- cealed a Bough, with Leaves and limber Twigs of Gold, facred ; 
pronounced to infernal Juno: This the whole Grove covers, and 
Shades in dark Valleys incloſe. But to none is it given to enter tb 1 
Hidden Receſſes of the Earth till from the Tree he pluck the Bough 3 
with its golden Locks. Fair Proſerpine hath ordained this to be 
preſented to her as her peculiar Preſent : When the firſt is torn off, 
a ſecond likewiſe of Gold ſoon ſucceeds, | and a new T wig ſhoots 
forth Leaves of the ſame Metal. Therefore ſearch for it with Eyes 


VirenLs Axzid. 343 


— 5 


X | 3291 a if a | Fugitive c came for 5 0 "ſigni Vit: | which See, ad his Fol- 
Y ary, and could pluck off a Branch from this 


Tree, he was permitted to fight a fingle Com- in which Trees ſhoot up their Branches, It is 


lowers repreſented by the Greek , the Fi igure - 


bat with the Prieſt; and if he overcame him, called golden on account of its E:ce!lency, and 


to take his Place. A modern Critic, who 
takes Zneas's Deſcent to Hell for an allego- 


rical Repreſentation of what paſſed in the Z- | 


leuſinian Myſteries, by the golden Bough un- 


derſtands the Wreath of Myrtle with "which 


the Initiated were crowned at the Celebration 
of the Myſteries, See Warburton's divine Le- 


gation of Moſes, Vol. I. P. 200, Beſides 


the above Explication drawn from Servius, I 
find in the ſame Author two others not ſo com- 


monly taken notice of, tho? they are as much 


at leaſt to the Purpoſe. I ſhall juſt mention 
them for the Reader's Amuſement. The firſt 


18, that by this golden Bough is to be under- | 


is the Paſsport to the inferna] Regions, becauſe 


it triumphs over Death and Hell,as in V. 129. 
n—ut quot—ardens evexit ad there 
Virtus, 
Dis geniti potuere. 
Others, he tells us, by the golden Bough un- 
derſtood Riches, which are the great Bane of 
Mortals, and haften their Journey to the other 
World; | | 
A. dem, quo pretio * antur limina Ditis. 
138. Junoni inferne, As Pluto is ſtiled 
Jupiter Stygius, ſo Ab nat 15 called . | 


Juno. 


Yy : 152. Sed bus 
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namgue 1 'pſe | 


refer hunc ſuis fe dibus, 


1 - conds lum ſepulchro, | 
Duc moras pecudes : ea 
ſiunto prima Placula. Sic 
diemum a ſpictes & Sggios lu- . 
cus, regna invia VOL, 
5 Dixit, obmutuitgue prefſo | 
ore. HEncas, 
antrum, ingreditur meſto | 
Dultu, def xu. lumina,us- 

5 lutatque cæcos eventus ſe- | 
cum in animo: 

5 Achates it comes, et figit| 
 weſtigia paribus cur 18. Se- 
rebant multa inter ſeſe] 


Ji nguens 


vario ſer mone; quem ſo- 


cium exanimem Vates di- 
c Ceret, quod corpus buman- 
dum. Atque ut illi ve- 
nere, vident Miſenum in 
litore ſicco, Perensten In- 

15 dignd morte; Miſenum 
Aoliden, quo non erat 
alter praſtantior ciere vi- 

vd ere, 

Martem caneu. 
erat comes magni Hecto- 
vis, et obibat pugnas cir- 

cum Hectora, inſignis et 
PS uam 
Victor Achilles Fe | 
illum vit, fortiſimus he- 
ros addiderat ſeſe ſocium 
Dardanio nee, ſecu- 


tus non inferiora. Sed 


| accendereque 


lituo et baſta. 


tum forte dum demens per- 


| ſonat equora cava cole 


cu fue 


He. ſu- 


344 P. Vis RG. Man: Exz100s Lib. VI. 
1 Ergo vga oculix alt, 
et manu ritè carpe eum 
repertum: 
vVolens faciliſque ſegue- < 
tur, fe fata vocant te, 
alliter non poteris vincere 
illum ulis viribus, nec 
convellere duro foro, | 
:- --." Preetered corpus amici ex- | 
animum jacet tibi, heu 
neſcis |. inceſtatgue tetam | 
— „ aſc: m funere; ; dum tu 
petis con ſata, Pendeſpue 
. ne ſiro imine. Antè 


Ergo altè veſliga oculis, et ritè repertum 145 5 


Carpe manu: namque ipſe volens faciliſque 3 


Si te fata vocant : aliter, non viribus ullis 


Vincere, nec duro poteris convellere ferro. 
Præterea jacet exanimum tibi corpus amici, 
Heu neſcis ! totamque inceſtat funere claſſem;150 
Dum conſulta petis, noſtroque in limine pendes. 
Sedibus hunc refer antè ſuis, et conde ſepulcro. 
Duc nigras pecudes: ea prima piacula ſunto. 
Sic de mum lucos Stygios, regna invia vivis, 


Aſp! cies. Dixit, preſſoque obmutuit ore. 135 
Aneas mœſto defixus lumina vultu e 


Ingredi tur, linquens antrum, r oth volutat 
Eventus animo ſecum: cui fidus Achates 
It comes, et paribus curis veſtigia figit. 


Multa inter ſeſe vario ſermone ſerebant; 160 
em ſocium exanimum Vates, quod corpus = 
| humandum ä 5 


Tas Atque illi Milnum. i in inder neo, 

Ut venere, vident indigna morte peremtum 5 
Miſenum Zoliden . quo non præſtantior alter 
Are ciere viros, Martemque accendere cantu. 165 
Hectoris hic magni. fuerat comes; Hectora circum 
Et lituo pugnas inſignis obibat, et haſta. i 


Poſtquam illum victor vita ſpoliavit Achille, 


Dardanio Znez ſeſe fortiſſimus heros 


Addiderat ſocium; - non inferiora ſecutus. 170 


Sed tum, forte cava dum perſonat æquora concha, | 


Demens et cantu vocat in certamina Divos; — _ 
A.mulus exceptum Triton (ſi credere dignum eſt ) 3 


Inter ſaxa virum ſpumoſa immerſerat unda. 


Ergo 


cha, et cantu vocat Divos in certamina, ok Tritew 7 len, 9 credere, in aug undi 


1 52.  Sedihus 7 =o 


Son of olus: 


This is only a figurative Ge- 
nealugy, as we call | Warriors Shs of Mars ; 


ammet ſerat UIrum. e inter ſaxa. 


NOTES. 


The Earth, which is | fo Miſenus, who excelled in blowing the 
the proper Habitation of the Dead. 


164. Miſenum Moliden. 


Trumpet, which is a Wind- inſtrument, is 
called a Son of the God of the Wind, 
165. Martemgue accendere cantu. This He- 
miſtich J rgil is laid to have 9255 in the mere 
Heat | 


Miſenus, the 


| Book VI. Viners FNE1D. 345 
erect, and when found pluck it with the Hand as becomes : For 5 
5 if the Fates invite you itſelf will come away ſpontaneous and eaſy: 15 
A Otherwiſe it will not be in your Power to matter it by any natural 
_ Strength, nor lop it off by the artifi cial Means of ſtubborn Steel. 
. Beſides the Body of your F riend lies breathleſs (whereof you, alas, 
are not aware) and pollutes the whole Shore with his Corpſe ; While 
= you are prying into the Secrets of Hear en, and hang lingering on at : 
6. my Gate. Firſt convey him to his Place of Reſt, and bury hint 
+ nt the Grave. Then bring black Cattle: Let theſe be t] he firſt Sa- 
crifices of Expiation. Thus at length you ſhall have a View of the 
. Stygian Groves, Realms inacceſſible to the . She faid, and = 
* cloſing her Lips was ſilent. : 


Enes, with Sorrow in his Looks, his Eyes ined on \ the Gian, 


M takes his Way, leaving the Cave, and muſing ponders the dark _ 
9 Event i in his Mind : whom faithful Achates accompanies, and moves 
on with equal Concern, Many Doubts they ſtarted between them — 
in the Variety of their Converſation ; who was the lifeleſs Friend 
. deſigned by the Propheteſs, what Corpſe to be interred. And as 
they came they ſee Miſenus on the dry Beach, ſlain by a baſe igno- 
ble Death; Miſenus, a Son of Molus, than whom none more dex- 
trous to rouze the Heroe by the brazen Trumpet, and kindle the 
Rage of War by martial Sounds. He had been the Companion "Bp 
great Hector, and about Hector he fought, diſtinguiſhed both for 
. #he Uſe of the Clarion and Spear. After that victorious Achilles be- 
frleaved Hector of Life, the valiant Heroe aſſociated with Dardanian 
Eneas, following a Chief not inferior t the other. But at that 
Time, while madly preſumptuous he makes the Seas reſound with = 
bis hollow Trumpet, and with 304 Notes challenges the Gods to 
a Trial of Skill, Triton, jealous of his Honour, (it the Story 6 
worthy of Credit) having inveigled him between two Rocks, had 
overwhelmed him | in the foaming. Billows. Therefore all murmured 


their | 


NOTES. 


BM Heat of his Fancy while Ty was is reciting this! 173. Triton, the Son of Neptune and 1. | 


Book to Auguſtus, having left the Verſe im- phirrite, or, according to others, of the Nymph 
perfect at firſt. | Salacia, Half- man, Halt-fiſh, He was Nep- 


171. Cnchd. Shell-trumpets were in uſe | tune's Trumpeter, 
at firſt, before * came to be faſhioned of | 


Braſs, + F..9-4 155 | 177 3 


240 


tendere. 


| 


ſtinant exſequi jaſſa Si- 


Luyllæ, haud eſt mo- 


ra, certantque congerere 


educereque cœlo aram ſe- | 
 pulchrt ex arboribus, I- 
tur in antiquam ſilvam, | 
alta ftabula ferarum : 
Picea procumbunt : tex | 
OY ſecuribus ſenat, frax- 
 aneaque trabes, ct fiſh le 
robur ſcinditur cuneis: 
95 advofvt ingentes ornos 
©" MW montibus. Nec non . 
neas primus bortatur ſo- | 
cios inter talia opera, ac- 
„ cingitur que paribus ar- 
mis. Atque ipſe wolutat 
bec cum ſuo triſti corde, | 
9 aſpectans immenſam fil-| 
Lam, et fic precatur ere: 
Si ille aureus ramus in 
arbore nunc oſtendat ſe| 
nobis in tanto nemore : 


Re quando. Vates locuta eft 


omnia verè, beu nimium 


vere de te, O Miſene! 


Vix fatus erat ea, cum 


geminæ columbe forte ve- 


nere volantes & cœlo ſub 
j ipſa ora viri, et ſedere in 
Viridi ſold, 
mus heros agnoſcit mater- 
nas aves, lætuſque pre- 
catur: 
i qua eſt via, perque au- 
ras dirigite curſum meum 
in lucos, ubi dives ramus 
opacat pinguem bumum, 
Juque, i diva parens, ne 


Tum maxi- 


O vos efte duces, 


Aefice me in dubiis rebus. 


 Effatus fic, preſſit veſti- 
_ gia, ahherwans que fe- 
rant ſigna, qud ee 
Wile paſcentes 


cœperunt prodire tantum 
wolando, quantum oculi 


ſeguentum poſſent 2 


eas acie. 


Inde u 


WVENEt= 


re ad fauces grave olentis | 

Averni, tollant fe celereg 7 que per li ** aera 3 

Þus , unde d. diſcolor aura auri 22 7 = 1 ſor ny 4 5 5 22 1 10 8 
ja Noone virere nova Wal en ire 


177. Aramgue ſepultbi. The Funeral- 
2 ſo called, becauſe it it was built after the 


orm of an Altar, 


P. Pris, Max. Exx1Dos Lib; VL. 


Ergo omnes fremebant 
circum illum mag no cla- 
more, præcipus pius E- 
e Nies: tum Nentes e- 


Ergo omnes magno circum clamore fremebant,t75 * 1 
Præcipuè pius Mneas: tum juſſa Sibylle, 
Haud mora, ſeſtinant flentes, aramque ſepulcri 5 
Congerere arboribus, cœloque educere certant. 
Itur in antiquam filvam, ſtabula alta ferarum : 
Procumbunt picez : ſonat icta ſecuribus ilex : | 150 
F raxinezque trabes, cuneis et fiſſile robur 85 . 
Scinditur : advolvunt i ingentes montibus ornos. 
Nec non Tneas opera inter talia primus 
Hortatur ſocios, paribuſque accingitur armis. 
Atque hæc ipſe ſuo triſti cum corde volutat, 185 1 
Aﬀpedtans filvam immenſam, et ſig are conan 8 
Si nunc ſe nobis ille aureus arbore ramus 
Oſtendat nemore in tanto: quando omnia vers 
Heu ni mium de te Vates, Miſene, locuta et. 
Vixea fatus erat, geminz cum forte columbe: 100 
Ipfa ſub ora viri cœlo venere volantes, 5 
Et viridi ſedere ſolo. Tum maximus heros 
Me ternas agnoſcit aves, lætuſque precatur: 5 
Eſte duces, 6, ſi qua via eſt, curſumque per auras 
Dirigite in lucos; ubi pinguem dives opacat 195 
 Ramus humum. Tuque, « © dubiis ne defice rebus, 
Diva | parens, Sic effatus, veſtigia . 
Obſervans quæ ſigna ferant, quò tendere begin. 
Paſcentes illæ tantum prodire volando, _ 
Quantum acie poſſent oculi ſervare ſequentum. 200 | 
Inde, ubi venere ad fauces grave olentis Averni, | 
Tollunt ſe celeres ; 3 liquidumque per ara lapſz, | 
Sedibus optatis geminz ſuper arbore ſidunt, 
Diſcolor unde auri per ramos aura refulſit. 
Quale ſolet ſilvis brumali frigore viſum 205 
Fronde virere nova, quod non ſua ſeminat ns 


Et 
Nuale viſcum, quod ſua arbos non ſeminat „ ſolet 


NOTE s. 


199. Paſcentes volando. 


Eins to feed. * * ; OE THY 


204. Diſcolor. 


o 


hen 


lor 5 
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their Lamentations around bim with loud Noiſe, eſpecially the * 5 
Eneas. Then forthwith they ſet about the Sibyl's Orders in 
mournful Plight, and are emulous to heap up the Altar of the = | 
3 neral-pile with 4: rees, and raiſe it towards Heaven. They repair 
d 0c an ancient Wood, the deep Haunts of the Savage-kind : Down 
| drop the Firs: The Holm felled by the Axes Craſhes, - and = 
Aſhen-beams, and the yielding Oak is cleft by Wedges : Down from 
the Mountains they tumble the huge Wild-aſhes. Hneas too in 


— chief amidſt theſe Labours animates his E Followers, and is  arayed i R . 
like Am 8 5 


Mean while he this ruminates in his diſtreſſed Breaſt, ep 


3 the ſpacious Wood, and thus prays aloud: Would but that golden 
Bough on the Tree now preſent itſelf to our View in this ample 
Voreſt: Since, Miſenus, all thar the Propheteſs declared of thee _ 
is true, alas but too true. Scarce had he ſpoke theſe W ords, when 
It chanced that two Pigeons i in their airy Flight came directiy into 
the Heroe's View, and lighted on the verdant Ground. Then the 
ecxalted Heroe knows his Mother's Birds, and rejoicing prays : : Oh 
be my Guides, wherever is my Way, and ſteer your Courſe through g 
the Air into the Groves, where the precious Branch overſhades the 
fertile Soil: And thou, my Goddeſs- mother, 6h be not wanting 
to me in this my Perplexity. Thus having ſaid, he pauſed, 8 : 
Ae ſerving what Indications they offer, and 4 157 OR they wing their 
Way. They, feeding and flying by Turns, advanced before as far 
as the Ey es of the F en could trace them with their Ken. Then, N 
having come to the Mouth of noiſom Avernus, they mount up 5 


ſpwiftly, and gliding through the pure Air, both alight on the wiſhed-for 


4 Place, on the Tree whence the particoloured "Glam of the Gold 


hows through the Branches. As in the Woods the Miſletoe, which 
ſprings not from the Tree whereon i it grows, uſes to flouriſh w ith new 
Leaves | in the Cold of Wi inter, and twine around the tapering Trunk 
with 

NO 7 2 s. 


204. D. TY It vated its Hue p 8 the Winter i is the proper Seaſon of its Prodir 
ing to the different Light in which it was ſeen; | tion; the Outfide of it is of a yellow Colour 
and the Leaves mingling their green Shade | like Gold. Pliny, who gives a Deſcription of 


with the Luftre of the Gold, produced that | it, Lib. XVII. Cap. 44. ſays it grows out of N 


variegated Colour here deſcribed. the Excrement of the Birds that alight on 

205. Viſcum. The Miſletoe is a kind of | thoſe Trees; to which thoſe Words of Virgil 
Shrub of a glutinous Nature, that grows on | refer, Quod non fua ſemi nat arbos. This Plant 
ſeveral Treęs , cluefly thoſe of the Oak -kind or Shrub the ancient Dryads made great uſe 


of 


—— — 


348 P. VI XC. Max. h I. vI. 


1 circumdare tereres um- 


cos croceo fetu; talis erat 


I peties auri frondentis in 


- opaca ilice: bractea ſic 


crepitabant leni vento. 
8 Extemplo ZEneas corri- 
pit, aviduſque refringit| 


illum cunciantem, et por - 


tat ſub tecta watis Sibyl- | 
e. Nec minus Trojam | 
interea flebunt Miſenum | 
in litore, et ferebant ſu- 
ingrato cineri. 
Principio ruxere ingen- 


| g Frema 


tem fyram pinguem tædis 
et ſecto robore: cui intex- 


unt latera atris frondibus, 
er ante conſtituunt ferales 
cupreſſos, ſuperque deco-| ? 
rant armis ejus fulgenti- 
bus. Pars expediunt ca- 
tides latices er abena vaſa 
undantia flammis 3 la- 
 wantque et ungunt corpus 
EE frigentis gemitus fit : tum | 
reponunt toro membra de- 
eta, ſupergue conjiciunt | 


pur pureas veſtes, nota ue- 


lamina, Pars ſubiere i in- 


RY gent? Pberetro „ triſte mi- 
niſterium, et averſi tenu- | 


ere facem ſubjectam, mo- 
re parentum, Thurea dona 
congeſta cremantur, da- 


per, crateres ex fuſo oli- 


Vo. Poſtquamcineres ſunt 


: collagſi „et flamma quie- 


vit, lavere relliquias et 


0 ln Havillam vino, 


Chöorinæuſque texit 2 
eſſa in abeno cado. Idem 
ter circumtulit ſocios pura 


und, ſpargens eos levi 


rore et ramo felic is olive | 
| Huſtravitque viros, dixit- | | | 1 85 | 
gue noviſſima verba. At piu us s Zine neas infa ſepubrun ingent wol, Juaque arma viro „re- 


. mumfue, rubamgue, 


of in their religious Ceremonies, "EA Ba- 


nier's Mythology. 
22213. igrato cineri. 


Triſte miniſterium; 
Averſi tenuere facem. - 
Thurea dona, dapes, fuſo crateres olivo. 225 
Poſtquam collapſi cineres, et flamma quievit; 5 


Et croceo ſta teretes circundare truncos ; 1 
Talis erat ſpecies auri frondentis, opaca 


Ilice: fic leni crepitabat bractea vento. 
| Corripit extemplo AEneas, aviduſque refringit 210 
nem, et vatis portat ſub tecta Sibyllæ. Po 
Nec minus interea Miſenum in litore Teucri 
Flebant, et cineri ingrato ſuprema ferebant. 
Principio pinguem tædis et robore ſeo 
Ingentem ſtruxere pyram: cui frondibus atris 21 15 1 


Intexunt latera, et ferales ante cupreſſos 


Conſtituunt, decorantque ſuper fulgentibus : armis. 5 
Pars calidcs latices, et ahena undantia flammis 
Expediunt ; corpuſque lavant frigentis, et ungunt. 3 
Fit gemitus: tum membra toro defleta reponunt, Fn, 
Purpureaſque ſuper veſtes, velamina nota, | 221 


Conjiciunt. Pars ingenti ſubiere pberetro, 
Congeſta cremantur 
Relliquias vino et bibulam lavere favillam : 


Oſſaque lecta cado texit Chorinæus aheno. | 
Idem ter ſocios pura circumtulit undi, 


Spargens rore levi, et ramo felicis olive: 230 


Luftravitque viros, dixitque noviſſima verba, 1 5 


At pius Æneas ingenti mole ſepulcrum © 
Imponit, ſuaque a arma viro, remumque, tubamque, 5 
„ „„ Monte 


NOTES. 


| fore it is ſaid before, ceelogue educere certant. 
His Aſhes. or Corpſe 


et ſubjectam more parentum 


koned 10 FAT the more honourable, : There. 


215. Frondibus atris, Of Yews, Pines, 


were inſenfible of all the Honours conferred 


upon them, and therefore ungrateful. Or it 
may be rendered mournful, unjoyous, a Taſk 
ungrateful to perform, The Deſcription of this 
Funeral informs us of moſt of the Roman Ce- 
remonies obſerved in burying the Dead. 

215, Hgentem pyram. The larger and 
Myr the F uneral-pile Was nile, it was rec- 


and ſuch like Trees as are of a ſable Hue, 


and were therefore uſed in Funeral - obſequies. 
216. Cupreſſos, The Cypreſs was added ta 

the Funeral-pile, either, according to Varro, 

becauſe its ſtrong Scent prevented any noiſom 


smell from the dead Body; or as being a fit 


Emblem of Death, becauſe when cut down it : 


never grows again, 
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Bock VI. 


itt above with glittering Arms. 


Limb. 

Couch, f 
Others bore up the cumbrous Bier, a mournful Office, and with 
. their Faces turned away from the Pile after the Manner of their 


mourning Miſenus on the Shore, 
his inſenſible ungrateful Shade. 


Vi R Gl L's Ax: EID. 449 


with its yellow Offipiing 3 ſuch was the Appearance of the vegeta- 


ble Gold on the ſhady Holm: In like Manner the metallic Rind 
ttinkled with every gentle Breath of Wind, Forthwith Zneas graſps, 
and eagerly tears off the lingering Branch, and bears 1 it to the Grotte 

_— or the prophetic Sibyl. 


Mean while the Trojans were no leis afſduoully ale in : 
and in paying the laſt Duties to 


They fetch a Groan : : 
and throw over it the purple Robes, His wonted Apparel. ; 


4 5 Anceſtors, underneath it held a lighted Torch. Amaſſed together . 


blaze Offerings of Incenſe, the ſacred Viands, and whole Goblets 
8 of Oil poured on the Pile. 


the Flames relented, they drenched the Relicks and ſoaking Embers 
S 2x in Wine: 


After the Aſhes had ſunk down, and 


And Chorinæus incloſed the collected Bones in a brazen 


rn. Thrice too he made the Circuit of the Company with holy Wa- 
ter, ſprinkling them with a gentle Dew, and a Branch of the lucky 5 
= marie 
Wel But the pious humane Mneas erects a ſpacious Tomb for the 

lle, with his Arms upon ity and an Oar and | Trumpet, under 


And thus he purified them, and pronounced the laſt Fare- 


"the: 
* 0 7 2 8. 


224. "Arch tenuere. 


Firſt they rear a vaſt Pile unctuous 
with Pines and ſplit Oak; whoſe Sides they interweave with black = 

s baleful Boughs, and place i in the Front deadly Cypreſſes, and deck bn 

1 Some get ready warm Water and _ 

4 | Caldrons bubbling from the F lames, and waſh and anoint his cold 
Then lay the bewailed Body on "Ro 


and lifeleſs Body, that was now going to be 


reduced to Aſhes, 


22 5. Dapes. That is, the fat and other 
Parts of the Victims that were conſecrated to 


the Gods. 


225, Fuſo crateres oli vo. To the celeſtial. 


| Gods they made only Libations, but to the 
_ Infernal Deities they offered whole Goblets, 
The Conſtruction is cir- 


229. Grcumtulit. 


cumtulit ſe, which originally ſignifies no more 
but to 8e round, or make the Circuit ; 


but be- 


| They carried away PR the Piet uſed to go 1 the whats 
their Faces to ſignify how loth they were to 


part With their Friend, and that their Grief 
would not allow them to look upon his pale 


Company when he ſprinkled them with the 


| aqua luſtralis, or holy Water : 3 hence 1 it came | 


to ſignify to Pp). As in Plautus, Amp. Ac. 


II. Sc. II. 144. Quin tu iſthanc jubes pro Cert- 


ta circumferri £ Why don't ycu order her to be 
ſprinkled with ee, „ to drive the Demon 
out of her ? 

233. Imponit ſua arma, &c. That! 1s, he 
orders his Tomb to be carved and adorned with _ 
theſe Devices. 1. His Arms, to repreſent a a 


Warrior, 2. An Oar, to ſhew he had died 
in a naval Expedition, 3, A Trumpet, to 


mark his Office, 


245. Summas 


per ſecula, 

| proper? * amr præ- 
cepti Sibyllæ. Fuit ſpe-] \ 
lunca alia, immaniſque 
vaſto hiatu, ſcrupea, tu. 
ta nigro lacu tencbriſque 

I Semorum 2 
aud ullæ wolantes impu- 
ne poterant tendere iter 
pennis; talis balitus ef- | 
Fundens ex atris faucibus 
Fferebat ſeſe ad fup era 
convexa : unde 22 dix- 
erunt locum nomine A- 
cetrnon. Hic ſacerdos pri- 
mum conſtituit quatuor ju= 
wencos nigrantes terga, 
OO Tnvergitque vina fronti; 
c Carpens ſummas ſetas|} 


35⁰ 


ſuper quan 


inter media cornua, im- 


Peonit eas ſacris ignibus, 
quaſi prima libumi na, vo- 
ce vocans Hecaten poten- 

tem colo Ereboque. Ali 
ſupponunt cultros, pate- 

1 riſque fuſciprunt tepidum | 

cruorem. Ipſe Ancas en- 

e ferit agnam atri vel- 
| deris matri Eumenidum, 
magnæque cjus ſorori 75 


rilemguè waccam tibi, 


Proſerpina. Tum * 
nocturnas aras Stygio re- 
ei, et imponit flammis | 
Juolida viſcera taurorum, 
1 Fundenſque pingue oleum 
ſuper ardentibus extis. Ec- 
ce autem, ſub lumina et 
ertus prima ſolis, ſolum 

| Ccopit mugire ſub peat bus, | 
er Juga cœpta ſunt move 
ri, caneſque Be ſunt u- 


Hlare per umbram ſyboa- 


rum, Dea adventante. 
Vates conclamat, 6 Ero- 
ani, I rocul, procul te,, 
abjiſtitegue tots luco : tu- 


que invade viam, eripegue fer rum & vagind : 


His actis, 


P. Vine. Mak. un Ios Tb, vi. 


5 fub aerio monte; j gut nunc 
dicitur M. ſenus ab illo, 


tenergue nomen æternum 


Monte ſub aerio; qui nunc Miſenus ab itls- 


Dicitur, #ternumque tenet per ſecula nomen. 235 : 6 
His actis, propere exſequitur præcepta Sibylle. os 


Spelunca alta fuit, vaſtoque i immanis hiatuz 
Scrupea, tuta lacu nigro, nemorumque tenebris: 


Quam ſuper haud ullæ poterant impune volantes 
Tendere iter pennis; talis ſeſe halitus atris 24 


Faucibus effundens ſupera ad convexa ferebat: 


Unde locum Graii dixerunt nomine Aornon. . 


Quatuor hic primùm nigrantes terga Juvencos. . 
Conſtituit, frontique invergit vina ſacerdos; 


Et ſummas carpens media inter cornua eus, 245 


Tonibus i imponit ſacris libamina prima, 


Yocevocara Hecaten ,cceloque Eg prom, 3 85 


Supponunt alli cultros, tepidumque cruorem 
Suſcipiunt pateris. Ipſe atri velleris agnam 


Fneas matri Eumenidum magnzque ſorori 250 5 
Enſe ferit; ſterilemque tibi, Proſerpina, vaccam. E 


Tum Stygio Regi nocturnas inchoat aras ; | 
Et ſolida i imponit taurorum viſcera flammis, 


Pingue ſuperque oleum fundens ardentibus extis. be: 
To autem, primi ſub lumina Solis et ortus, 25 8 
Sub pedibus mugire ſolum, et juga cœpta moveri, ; 


Silvarum viſæque canes ululare per umbram, 


Adventante Dea. Procul, 6! procul eſte profani, : 


Conclamat Vates, totoque abſiſtite luco: 


Tuque invade viam, vaginàque eripe ferrum: 260 : 
Nunc animis opus, Ænea, nunc pectore firmo. 


Tantum effata, furens antro ſe immiſit aperto. 


tantum, N W it 2 aperto antro. Ile eguat ducem vadentem baud timidis Palſibus. 


. Summas carpens „ Kc. Before the 


NO . 133 
uſed to invoke that Goddeſs not t by Words, 


Sacrifice it was cuſtomary. for the Prieſt to | but certain myſtic, inarticulate Sounds, repre- 

ſenting the baying of Dogs, the hiſſing of Ser- | 

pents, &c, 

243. 8 upponunt cultros, This was a Term 

adapted to the Sacrifices, in which all harſh 
Words, and ſuch as were of bad Omen, were 

| carefully 


pluck off ſome of the rougheſt Hairs growing 
between the Horns of the Beaſt, which he 
threw into the Fire as the firſt Offerings to the 


Gc ds. 


247. Voce vocans . caten, Servus fays they 


Ile ducem haud timidis uadentem paſſibus 8 5 
oO Znea „ nunc opus eſt frm airs Il of | 


;_—_” 


- 


| to the vaulted Skies: 
Name of Aornus. 


Book . 


Vixens Marin. K 


the Brow of an airy. „Mountain; 4 which now from him is led Mi- 
x | ſenus, and retains a Name that ſhali be perpetuated thr: ah Ages, = | 
This done, he ſpeedily executes the Sibyl's Injunche t here a 


94 a Cave profound and hideous, witha wide yaw!: ing Mouth, 

ſtony, fenced by a black Lake, and the Gloom of Woods: Over 
which none of the flying Kind were able to Wing their Way un- 

* hurt; ; ſuch noxious Exhalations iſſuing from its grim Jaws, aſcended | :': 
| Whence the Greeks called the Place by he: | 
Here firſt the Prieſteſs placed four Bullock Ks with 5 

. Backs of ſwarthy Hue, and poured Wine on their F orcheads, and 

cCropping the topmoſt Hairs between the Horns, lays them on the 

ſacred Flames as the firſt Offer! ings, by my/tic Sounds invoking He- 

_ cate, whoſe Power extends both to Heaven and Hell. Others em ploy A 
te facrificing Enives, and receive the tepid Blood in Bowls. ZEncas 
bimſelf ſmites with his Sword an Ew-lamb of fable F leece in Honour — 
of the Mother of the Furies and her great Siſter ; and in Honour of 
© - thee,” Proſerpina, a barren Heifer. "Them he ſets about the nocturnal 
Sascrifices to the Stygian King, and lays on the Flames the Carcaſes of 


Bulls folid and unbroken, pouring fat Oil on the broiling Entrails. 


Lo now, at the early Beams and riſing of the Sun, the Gen 8 
neath their Feet began to rumble, the Mountain tops to quake, and 

Dogs were ſeen to howl through the Shade of the Woods, at the 
* Approach of the Goddeſs, 
© claims the Propheteſs, and begone from all the Grove: And do ou, 
. Eneas, boldly ſet forward, and ſnatch your Sword from i its Sheath : 
F Now is the Time for F ortitude, now for F irmneſs of Reſolu- 5 
tion. 


; with intrepid Steps, 2 cloſe 85 h 8 Guide, a as ſhe leads the Way. 


Hence, far hence, Oye Profanc, exe 


This ſaid, the furiouſly plunged into the open Cave, He, 


Ye 
No TE s. 


a l 3 and 3 mactare © . 253. Solida 2 ee. Servius ctvleine wiſe 
uſed inſtead of cædere. Dr. Trapp, in tran- | cera to fignify all the. Parts between the Bones 


flating this Phraſe, has choſen a very unhappy 
Idea, and which would have been prodigiouſly 
ſhocking to a Roman Ear. 

250. Matri E umenidum, That is Night, 
who is ſaid to have brought forth the Furies to 


Acberon, which, in the poetical Stile, ſigni- 


fies that Night or Darkneſs is the Mother of 


Horrid Shapes, viſionary Forms, and Appari- 


tions. 
250. Magneque ſorori. Her great Siſter 


the Earth, Night being 8 elſe but the 
Earth. 


Shadows of the 


and the Skin. So that this Sacrifice was what; 
was called a Holocauſi, or Whole-burnt-0; Hering. 
258. Procul, 6! procul, &c. "This was 
the ſolemn Preamble with which the Celebra- 
tion of the ſacred Myſteries uſed to be uſhered 


in; and by it the Proſane, or Uninitiated, were 


debarred from Acceſs to ſuch holy Rites. 

260. Inuade viam. This Expreſſion is em 
phatic, aud denotes the Difficulty of the En- 
rerprize : Set on the formidable Way. 


2A 270. Maighe 


— — = 


| 


lenteſque morbi habitant, 


8 triſtiſgue Senectus, et Me- | 
dus, er maleſuada Fames, l 
et turprs Egeſtas, forme 
| zerribiles VI if ! Lethum-' 


gue, » Laborgue : tum So- 


Por con ſangumeus Leti, | 
et mala gaudia mentis, 
Yo ingue limine adver ſo mor- 
tiiſerum Bellum, ferreigue IF 
rtbalami E umenidum, et 
d mens Diſcordia innexa 
: vpe, cum cri nem cruentis 

vittis. In medio ulimuss 
cepaca ingens pandit ſuos 
rumos brachiaque annoſa: 


quam ſedem vulgo ferunt 


wana Somnza tenere; bæ- 


3352 P. vine. 8 Axz1Dos Lib. vl. 


Di, gut 50 ft inperiim 
animarum, volgue filen- | 
" umthree; et Chaos, et 
Pjpblegetbon, loca late fi- | 
lentia nccte; 3 fas fit mihi 
Loqui audita : fas it mihi 
dero numine panders ris 
er Jas alta terra et cali- 
Line. Jhant obſcuri per | 
umbram ſub ſold nccte, 
Perus vacuas domos Di- 
is et regna inauia: Qua- | 
le iter of in ſilvis per in- 
certam lunam ſub malignd 
luce; ubi Fupiter condi- | 
dlit cœlum umbra, et atra | 
ziox abſiulit dow rebus, | 
8 Ante ipſum veſtibulum in- 
ue primis faucibus Orci, | 
luctus et ultrices curæ po- 


o ſuere ſua cubilia; 53 pal- 


-que fientes . 


Et Chains; et Phlegethon, les nolte k entia late; "0 
Sit mihi fas audita loqui : fit numine veſtro 266. 

Pandere res alta terra et caligine merſas. = 
Ibant obſcuri ſola ſub nocte per umbram, l 
Perque domos Ditis vacuas, et inania regna: _ 

Quale per incertam Lunam ſub luce malignã 70 
Eft iter. in ſilvis; ubi cœlum condidit umbra f 


Nane et rebus nox abſtulit atra colorem. 


Orei, 


Loctus et ultrices poſuere cubilia Care © 
Pallenteſquehabitant Morbi, triſtiſque ds? 7 5 el 
Et Metus, et maleſuada Fames, et turpis Egeſtas 1 
| Terribiles viſu forme! Letumque, Laborque: 2: 
| Tum conſanguineus Leti Sopor, et mala mentis 
Gaudia; mortiferumque adverſo in limine Bellum, 
* crrenquy Eumenioum thalami, « et Diſcordia de⸗ 


Vipereum e crinem vittis innexa cruentis. EE 281 | 


In medio ramos annoſaque brachia pandit 


Ulmus opaca, ingens : quam ſedem Somnia vulgd 
Vana tenere ferunt; foliiſque ſub omnibus hærent. 
| Multaque præterea variarum monftra ferarum 3285 
rientque ſub omnibus foliis, | | | . 
5 ætercaque multa mon- 
tra variarum Ferarum; ; 
Centauri ſtabulant in fori- 
us, biformeſque Scylle, | 
et Briareus centumgemi- 
nus, ac bellua Lerna © | 
5 Pridens borrendum „ | Climeragu armata ta flammix 3 3 


Centauri in foribus ſtabulant, Seyllzeque biformes, 


Et centumgeminus Briareus, ac bellua Lernz 


Horrendum ftridens,flammilque armata Chimera; 
| Gorgones, 


NOTES. 


270. Malis nd z uce, isch Light, that auri ſacra fames which is the fruitful Source 


ſhines ſo faintly as if it grudge d one the Hap- 


pinels of enjoying it, 


273. Veſtibulum. The Veſtible was the 
Fßpace or Area before the Gate that divided the | underſtand the Lethargy of the Mind, or that 
Houſe from the High-way. 
Veſtible he imagines the various Calemities of | Men are lulled afleep in the Paths of Vice and 
| Error; in which Light it  fitly Joined with 


buman I Life to have their fixed Reſidence. 
the mala garudia nientis, the crimina: Joys of 


276. Maleſuada fumes. 

is i ſtrong Incentive to Vice. 
Peer has well obſerved that fames might ſignify | 
pot merely Want of Bread, but Avazice 2 that | 


9 $4a+- „% 


of ſo many natural and moral IIls. | 
278. Tum conſangui neus lethi ſopor, By ſo- 
por here perhaps the Poet deſigned we ſhould 


In this infernal | Inconſiderateneſs and Inſenſibility, whereby 


Becauſe Famine 
La Rue how- | the Mind, which are the Source of that fatal 


Security. 


*. 11 


Di. quibus! imperium eſt animarum, umbre- 5 


79. — ritter Balla: Here again 


Voeſtibulum ante ipſum, ee in \ fvcbug 7 


2 
bY 5 
7 

, 


F Book vi. Vines NE I p- 1 333 1 
ods , to whom the Empire of Ghoſts belongs, and ye ſtlent 
Shades and Chaos, and Phlegeton, Places where Silence reigns | 
around in the Realms of Night; permit me to utter the Sec reis * 
1 have heard: May I have your divine Permiſſion to diſcloſ e T hings - 
buried in deep. Earth and Darkneſs. Darkling they travelled under — 
the ſolitary Night through the Shade, and through the deſolate q 
Halls, and empty Realms of Pluto. Much like travelling in Woods 
by the precarious g/immering Moon under a faint malignant Light, | 
when Jupiter hath wrapped up the Heavens in Shade, and fable . 


7 3 Night hath {tripped Objects of Colour. 


| Before the very Courts, and in the opening Jaws of Hel, Grief 
and vengeful tormenting Cares have fixed their Couches, and pale 
| Diſeaſes dwell, and diſconſclate fallen Old-age, and Fear, and the | 
evil Counſellor Famine, and vile defor med Indigence, Forms ghaſt- e 
h to the Sight, and Death, and Toil: Then Sleep that is a-kin 
to Death, and criminal Joys of the Mind; and in the oppoſite con- 
„ fronting T hreſhold murderous War, and the Iron Bed-chambers of 
the Furies, and frantic Diſcor d, ORE; her vigergus: Locks bound 
” with bloody Fillets. | 
In the midſt a gloomy Elm d; Glas its Boughs and 8 Aviva i BY 
which Seat vain fantaſtic Dreams are commonly aid to havin, and 
under every Leaf they dwell. Beſides many monſtrous Savages of 
various Forms; in the Gates Centaurs ſtable, and dot vle-formed 25 
Scyllas, and 1 with his hundred Hands, and the enormous 
: Saale of Lerna I ing dreadful, and Chimæra armed with V lames; 3 8 


Gor- 


Vo . 


= atk Moral: tis rio to 8 3 286. Fey Teque. See n. III. 424. 
War; the Iron- beds of the Furies; that! is, | 287. Briareus. One of the Giants who is 
the racking Torments of a guilty Conſcience; | feigned to have had an hundred Hands. . 
Diſcord, and all thoſe boiſterous, deformed | 287. Bellua Lerng, A Snake bred in the 
Paſſions, that unhinge the Mind, and overturn | Lake of Lerna, which Hercules deſtroyed, It 
the Peace and Happineſs of human Society, | had ſeven, or, according to others, fit Heads, 


repreſented by the Hy dras, Harpics, and — and no ſooner was one cut off chan another 
Monſters here mentioned 3 theſe, { fay, are grew in its Place, 


With great Propriety pics in the der 288. Chimara, A Monſter that . 


Threſhold, confronting the guilty Joys of the | Flames ; it had the Read of a Lion, the 


Mind. Breaſt of a Goat, and the Tail of a Serpent. 


286. Nene Rabulant, The Centaur were | It was ſlain by Belkrophon mounted on the 


flabled to be Monſters, half Men, half Horſes; | Horſe Page. 2s. Thoſe who would ſee all theſe 
therefore the Word ftabulant is properly {aid of | Fables explained I refer to Banier's Mythology, 
them. In Fact they were a People in 7 heuly which is the beſt and complcateſt Syttem ex- 
Who firſt broke Horſes ; and the ignorant Peo- tant of the Kind. 


ple ſeeing them at a Diſtance, took the Man | og 
and Horſe to be but one — * 228 e 289. Ferma 


Et: irruat; 
dli verboret umbras ferro, 
ni dofta comes admoneat 
eum tens itlas Volitare 

| fine co. pre ſab cava 1ma- 
„ in Vor, NF. Hinc eſt 
via, que. ſert ad undas | 
JTartarei Arherontrs « hinc | 
gurges, tu bis Cano wa- 
128 due vorutine, eftuat, 
php argue eructut mnem Are 
f 1 4% s Fertitor Cha- 


354 P. Vigo. Max. Axz100s 15 VI. 


_ Gorgones, Harppieque, et | 
5 forma ambræ tricor p31 18. 


5 N Hic . 22.25 tr id. 's ſubi- 5 


ta forn: di ne corripit fer- 
rum, *ffertqu: frictum a 
ciem umbris Henlentibus. 


herrend:s tes ribili 


42 : for tere ſerv, Vai mas 4. 45 
5 et. % mina; 
caꝛnities jacet „ in 
„ 4 cui Ind fant | 
| ; d Jlov ne, | Ir dia; 45. amitfus | 
wal Ae 2 ex bumeris., | 
= Tpſe ud git ratem conto, : 
1 minjſtratg. ve ei velit, ct 
ſubwacrat cerhora ferru= | 
5 Fr Me © mba, jam ſenior : 
ſed cruda Si. diſque ſene- 


1 pluri 11112 © 


Huc onmis | 


Aus ft Deo. 


ĩurba efuſa ruebat ad i- 
Pes; d ures, argue ri, 
5 . Me ve mag nunimum 
heroum dlefuncta wita, pu- 


eri, 711m: "preque Pueilæ, | 


 mnoeneſque impaſiti rogis | 
ante ora parentum: tam 
multi 9 


gam multa alia 


la pſa 3 it in ſilvis pri- 


imo frigore autumn, aut 


quam in: ult & aves glome- | 


 rantur ab alto Sur gite, ubi 
fo Frigidus annus fugat trans 
Pontum, 


et iminittit eas 
apricis terris. Stabant 


_orantes tr an: mittere CuUr= 


fum primii, zendebantgre | 


menus amore iilterioris ri- 


f d triftts navita 


289. Forma | tricorporis umbræ. Gerycn, 
King of Spain, is feigned to have had three 
Bodies, becauſe he reigned likewiſe over the 
three Iſlands adjacent to Spain 8 Majorca 4 Mi „ 


norca, and Ywica, 


298. las aquas & flunina, Milton has 


- — —— 


2 accipit hos, nunc it- | © 
lot, aſt .arcet alios long? ſemmoros a arend. 
Virgo, dic Led — iſte concur jus ad amuem? 


umbxræ. 


Corripi t hic ſubita trepidus brmidine ferrum 290. 5 ; 


0 fruftra| ZEneas, ftrictamque aciem venientibus N | 


Et, ni dota comes tenues ſine corpore vitas 
Admoneat volitare cava ſub imagine forme, 
Irruat, et fruſtra ferro diverberet umbras. 


Turbi idus hic cœno, vaſtaque voragine gurges 


4 Aſtuat, atque omnem Cocyto eructat arenam. 


Portitor has horrendus : aquas, et flumina ſervat 
 Ferribili ſqualore Charon; cui plurima mento 


Sordidus ex humeris nodo dependet amictus. 
Ipſe ratem conto ſubigit, veliſque miniſtrat, 
Et ferruginea ſubrectat corpora cymb a, 
Jam ſenior: ſed cruda Deo viridiſque ſenectus. 5 
Huc omnis turba ad ripas effuſa ruebat; 
Matres, atque viri, defunctaque Grpora vita 


Magnanimim heroum, pueri, innuptæque puellæ, 


Impoſitique rogis juvenes ante ora parentum: : 


Quam multa in ſilvis autumni frigore primo 309 . 


Lapſa cadunt folia ; aut ad terram gurgite ab alto 


Quam multæ glomerantur aves, ubi frigidus annus 5 


Trans pontum fugat, et terris immittit apricis. 
Stavant orantes, primi tranſmittere curſum, ; 
Tendebantque manus ripz ulterioris amore : 


Navita fed triſtis nunc hos, nunc 8 illos, 3 15 Hh 


Ast alos longe ſummotos arcet arena. 
Aneas (miratus enim, motuſque tumultu) 


Dic, ait, 6 Virgo, quid vult concur ſus ad amnem? 


Quidve 


Aneas alt ( enim miratus eſt, 2 tumultu) 6 


NOTES. 


given a very fine Deſcription of the infernal 
Rivers that are mentioned here, and in other 


their different Qualities according to the Ety- 
mology of their Names ; | 


* 


Gorgones, Harpyizeque, et forma rricorporis 


Paſſages of this Book, diſtinguithing them by 


9 


„ 


H inc via, Tartarei quæ fert Acherontis ad undas: . 


' Canities inculta jacet; tant lumina, flammæ: 300 5 | 
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Poole VI. V 1K 11s Nr 15. 355 


; Gorgons, Harpies, and the Form of Geryon's s three- bodied Ghoſt- 5 


Here Mncas, diſconcerted with ſudden Fear, graſps his Sword, 


and preſents the naked Point to the Shades as they came up. 


7 And had not his skilful Guide put bim in mind that they were airy 


unbodied Phantoms, fluttering about under an empty imaginary 
F orm, he had ruſhed i Ws” and with his Sword nen at t the Ts 
= In vain, 7 2 1 
N is a Pale, ht 1445 to the Floods | of Terenten * 9 


Here a Gulf turbid and impure boils up with Mire and | 


"2 a Whirlpools, and diſgorges all its Sand into Cocytus, A grim 


. Ferryman guards theſe Floods and Rivers, Charon, of frightful Slo- : 


{$0 venlineſs ; on whoſe Chin a Load of grey Hairs uncombed and ne- 


alected lies; his Eyes all F lame ſtand glaring : His Veſtment hangs _ 
from his Shoulders by a Knot with Filth overgrown, Himſelf 1 | 
works the Barge with a Pole, and ſupplies it with Sails, and wafts 
over the Bodies in his Iron- coloured Boat, now in Years: But 
the God is of freſh and green Old-age. Hither the whole Tribe . 
z of Ghoſts in Swarms came pouring to the Banks, Matrons and Men, 
the Souls of magnanimous Heroes, who had gone through the La- 
bours of Life, Boys and unmarried Maids, and young Men, who 
” had been ſtretched cn the Funeral-pile before their Parents Eyes: Ag: 
numerous as withered Leaves fall in the Woods with the firſt nipping 
Cold of Autumn; or as numerous as Birds flock to Land from the 
deep Ocean, when the chilling Vear drives them beyond Sea, and - 
| ſends to ſunny Climes. "They ſtood praying to croſs the Flood the 


oY, 
$1 
30 & 


firſt, and were ſtretching forth their Hands with fond Deſire to gain 


the farther Bank: But the ſullen Boatman admits ſometimes theſe, 


ſometimes thoſe, whilſt others, to a . Diſtance removed, he 
5 debars from the Banks. 5 | 


| Zneas (for he ſtood amazed, and nuch * with the Tumult) | 
thus (peaks : Oo W By. what means that flocking to the River? 


What 
N 0 7 E — 
F ˙ » | Far off from theſe a flow and 3 
Four Way their flying March, along the Banks | Lethe, the River of Oblivion, rolls 
Of four infernal Rivers that 4 gorge Hier <oatry Labyrinth, awhereof who drinks, 
Into the burning Lake their baleful Streams: | Ferthevith his former State and Being forgets, 
 Abborred Styx the Flood of deadly Hate; Forgets bath Fay and Grief, Pleaſure and _ 
Sad Acheron of Sorrow, black 3 . Pain. Par. Loſt, B. II. 574. 
Cocytus, nam d of Lamentation loud 316. A alios, &c. Namely thoſe whoſe 
Heard on the rueful Stream; fierce Phlegeton, | Bodies remained without Burial. 
Wieſe Waves Zaren Fire ils Rage, K* 3221, Le. 
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356 . Vrxs. Mag. Buvtdss Tab; . 


us Quid anime pemunt ? 


gave diſcrimine he lin- 
| Quant ripas, illæ remis 


verrunt li vida vada? 


Langæ va ſacerdos brevi- 


dr fata oft olli fe; 0 


generate Anchiſa, certif< | 


i Aima roles Deum, vides 


alta fagra Cd, 5 
FTfamgue paludem, cujus 
nomen Di timent jurare et Hz 


7 . Fallere. 


bi, quos 


ſua quierunt [+ 


1 ; ns centum aumos, vo- 
8 — circum hæc lito- 


Ek 1 ; tum denim eamiſſe | 


reviſunt ſiagia exoptata, 


Satus Anchiſa conſtitit, 


er preſſit veſtigia, putans 


wuulta, aninoqze miſera- 


_ eorum inigquam ſor- 
tem. Thi cernit maſtos, 
ct carentes honore mortis, | 


 Teucaſpim, et Orontent 


1 aucto, cn Lycie forts : 


guos, ſimul vero d To- 
ventoſa ægueta, 


5 Ja go obruit, agqud in- 


 kelvens navemgue viroſ- 


0 > 3:80 agebat feſe : 
wafer in Lybico curſu; 
Aum ſerwat fidera, exci- 
ctrat puppi, effuſes in 
nuedlit undis. Ubi E 
neas vix cegnovit hunc 


maſtum in multdumbre, 
Prior alleguitur eum ſic: 
0 Palinure, guts Dearum 


_. errputt te nobis, merſitgue | 


: Feb medio equore & Die 


age. Namgue Apollo hand! | 


aute repertus mihi falls, 


Hac onmis tare |: 
ba quam cernis eſt ns 5 
inbumataque; N it 

E eſt Charon: 
n nda wehit, ſunt ſepulti, 

M Needatw ei tranſportare | 

— - berrerdas ri pas, nec 

ranca fluenta, Fog! | 


Ecce gubernator Pa- 
qu. 


| Quidve | petunt anime ? ? vel quo diſcrimine ripas 
He linquunt, illæ remis vada livida verrint? * I 
Olli fic breviter fata eſt longæva Sacerdos : 
Anchiſa generate, Deum certiſſima proles, e 
Cocyti ſtagna alta vides, Stygiamque paludem £ 
Di cujus jurare timent, et fallere numen. 
ec omnis, quam Seren iwo, inhumataque z 
| turba eſt; ; 
Portitor ille, cba; | hi; quos vehit unda, ſepulti. = 
Nee ripas datur borrendas, nec rauca fluenta 
Tranſportare prius, quam ſedibus oſſa quierunt. 5 
Canum errant annos, volitantque hec litorac cite © 
Tum * ad miſt; ſlagiia exoptata den 3 30 5 
Conftitit Anchiſa fatus, et veſtigia preſſit, 


Mulis penn br temque animo miſeratus i iniquam. 2 | 


| Cernit ibi mœſtos, et mortis honore carentes, 
Leucaſpim, et Lyciæ ductorem claſſis Orontem: bh 
Quos,fimul a Troja ventoſa per æquora vectos, 335 
Obruit Auſter, aqua involyens navemque viroſque. 8 
Ecce gubernator ſeſe Palinurus agebat: 

Qui Lybico nuper curſu, dum ſidera fervat, 5 
Exciderat puppi, mediis effuſus in undis. 30 
Hunc, ubi vix multa mœſtum cognovit in umbra, 2 8 
Sic prior alloquitur:  Quis te, Palinure, Deorum 
Eripuit nobis, medioque ſub æquore merſit? 
Die age. Namque, mihi fallax haud ante repertus, 
Hoc uno reſponſo animum deluſit Apollo; 5 
Qui fore te ponto incolumem, fincſque canebat 345 
Venturum Ablonics: : en hc promiſſa a fides . 


Ille 


Doc und reſponſo deluſit animum; qui abe te fire lle bub ani ad Auſnic 
Lacs : en ba * des 1 2 | 


| 321. Longæva ny Wy Servius tells us 
that Apollo, out of his great Affection to the 
| Sthy!, promiſed to grant her any Favour ſhe 
mou! aſk. Upon which ſhe took up a Hand- 
ful of Sand, and aſked to have her Life pro- 
longed to a Length of Years equal to the Num- 
f ber of Grains that Maſs of Sand contained. 


TTT 


| This Requeſt ſhe obtained, on een Ti | 

ever that ſhe ſhould quit the Iſland of Ery- 
thræa, where ſhe then lived, and repair to 
Cumæ, there to ſpend the Remainder of her 
Days. He adds, that the lived there ſo long 
till ſhe ſuffered the utrnoſt Decay of Nature, 
| and retained nothing at laſt but the * 
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; Book vi. Vino i1's EN PLB. e 
What do ts Ghoſts deſire? Or by what Laws 571 Diſtinction 5 
muſt theſe recede from the Banks, while thoſe ſweep with Oars the 
: | livid F lood... Jo him the aged Prieſteſs thus replied : Son of An 
_ chiſes, undoubted Offspring of the Gods, you ſee the deep Pools of 
. Cocy tus, and the Stygian Lake, by whoſe Divinity the Gods dread 
co ſwear and violate their Oath, All that Croud which you fee is 
5 naked and unburicd ; the Ferryman is Charon ; theſe whom the 
. Stream carries are interred. Nor is it permitted to tranſport them 
over the horrid Banks and hoarſe reſounding Waves, till their Bones 
are quietly lodged in Urns. They wander an hundred Years, and 
flutter about theſe Shores: Then at length admitted oy "ne the 5 
n wiſhed- for Lakes. e 25 
Ib Off pring of Apchiles 7 ml repreſſed his Steps, * . 
muſing, and pitying from his Soul their unkind Lot. There he 
ſpies Leucaſpis, and Orontes, the Commander of the Lycian „ 
mournſul, and bereaved of the Honours of the Dead : Whom, a2 
they ſailed from Troy, over the ſtormy Seas, the Southwind ſunk _ oO 
= together, whelming both Ship and Crew in the Waves. Lo the 
Piet Palinurus ſlow advanced: Who lately in his Libyan Voyage, FR 
while he was obſerving the Stars, had dropped from the Stern, plunged . 
in the midſt of the Waves. When with much ado, by reaſon ß 
| the thick Shade,. ZEneas knew him in this mournful Mood, he thus 
0 firſt accoſts him : What God, O Palinurus, ſnatched you from us 
dend overwhelmed in the Middle of the Ocean? Come tell me. 
* For Apollo, whom I never before found falſe, in this one Reſponſe 
deceived my Mind; | declaring that you ſhould be ſafe on the Sea, 
and arrive at the Aufonian Coaſts? Is this the Amount of his 
: plighted F Faith? e VV 


N 0 7 E 8. 
Ovid makes her oy of herſelf, that ſhe had Kc. had given oh Git fed Alkane a. 
already lived ſeven Generations; gainſt the Titans. ; 
nam jam mihi ſecula ſeptem 4 325. Inops, inbumataque efl, Servivs ex- 


Acta Rs — 


bove that they uſed to fwear by its Divinity, | A French Expoſitor, without ts much refining, 
and if they violated that facred Oath, were | underſtands by ins turba, the Poor, who 
deprived of their Divinity, and add from | were not able to pay. their Pare, 


Nectar and Ambroſia, for nine Years ſay ſome, | 10 Nah, Lybico curſu. Sailing from Africa firſt 
to 


for an hundred Years ſay, others. The Reaſon zcily, and thence to Italy 3 for it was not 


alſigned for their conferring this Honour on iii the 2 but the — Sea l 


Soi 5, that her Oikprng, Vicon, Strehgth, | periſhed, 


— Ba oe EC OS 


Bur 


plains this to mean that they had neither ha 
324. Di cujus jurare, &c. This River was a real nor imaginary Sepulture. Tops, ſays 
held in, ſuch high Veneration by the Gods a- he, is ine terra or humatione, for ops is terra. 


aſpera maria, me non 


. cepilf e ullum tantum timo- 
em pro ne, quam ne tua 
avis ſpoliata armis, ex- 
_ eufſa magiſtro, deficeret, 
d.aantit undis ſurgentibus, | 
Viclentus Notus aqua vę- 
crit me tres hibernas no- 
CK kes per immer ſa e@quora : 
Dix lumine quarto pro- 
f pexi Traliam, ſublimis ab | 
Jummã unda. Paulatim | 
| aduabamterre ; z et jam 
tenebam tuta, ni crudelis 


gers ferro invaſiſſet me 


gravatum cum madida | 


vie, unciſque manibus 
Prenſantem aſpera capita | 


montis, ignaraque putaſ- | 


ſet me eſſe prædam. Nunc 
Nuct᷑us habet me, venti- 
due verſant me in litore. 
Quid oro te per jucundum 
lumen cœli et auras, per 
Sent torem, per pem ſur- 
- gents Juli, eripe me bis 
malis, O invicte: aut tu 
ujice mibi terram (nam- | 
que potes) requireque por- 
ius Velinos, Aut, fi qua 
via off, f ou Diva 


creatrix oftendit tibi ( ne- 


enim, credo, paras | 


innare tanta flumina 2 | 
gNiauue paludem ine nu- 
mine Divim) tu da der- 
tram mihi miſero, et tol- 


le me tecum per undas, ut 


1 faltem quieſcam placidis 


bus in morte. Fatus 


erat talia, cum Vates ca- 


Pit talia: 6 Palinure, 


unde eſt tibi bær tam dira 
cupidh ? tune inbumatus 


aſpictes Stygias aquas am- 


: 338 P. Vine, Max, Buy ibos Lib. VI. 


5 Nan Dux] 
Auncbiſiade, neque cortina 
Pbœbi fe fellit te, nec De- 
us meerſit me æquore: nam- 
que præcipitans traxi me- 
cum uber naculum forte] 
rievulſum multa vi, cui 
dauatus cuſtos herebam, re- 
Rh 2 curſus, Furo 


Ine autem: Neͤque te Phcebi cortina fefellit, . 
Dux Anchiſiade, nec me Deus #quore merſit: 
Namque gubernaculum multa vi forte revulſum, 
Cui datus hzrebam cuſtos, curſuſque regebam, 3 1 5 
Præcipitans traxi mecum. Maria afpera j juro, 
Non ullum pro me tantum cepiſſe timorem, _ 
Quam tua ne, ſpoliata armis, excuſſa magiſtro, 


— 


* 


Tres Notus hibernas immenſa per æquora noctes + 
Vexit me violentus aqua : vix lumine quarto 
Proſpexi Italiam, ſumma ſublimis ab unda. 
Paulatim adnabam terre ; jam tuta tenebam, 
Ni gens crudelis madid cum veſte gravatum, 


Prenſantemque uncis manibus capita aſperamontiss 


Ferro invaſiſſet, prædamque ignara putaſſet. 361 5 
Nunc me fluctus habet, ver ſantque in litore venti. 

Quod te per cœli jucundum lumen, et auras, : 
Per Genitorem oro, per ſpes ſurgentis Iii; — 
Eripe me his, invicte, malis: aut tu mihi terram 365 - 
Injice, (namque potes) portuſque require Velinos. 


At tu, fi qua via eſt, fi quam tibi Diva creatrix 


Oſtendit (neque enim, credo, fine numine Diviim 
Flumina tanta paras, Stygiamque innare paludem} 
Da dextram miſero, et tecum me tolle per undas ; 
Sedibus ut ſaltem placidis in morte quieſcam. 371 | 
Talia fatus erat, cœpit cum talia Vates : 
Unde bæc, 6 Palinure, tibi tam dira cupido! 5 
Tu Stygias inhumatus aquas, amnemque ſeverum | 


Eumenidum aſpicies? ripamve injuſſus adibis? 375 3 


Define fata Deũm flecti ſperare precando : 

Sed cape dicta memor duri ſolatia caſus, 
Nam tua finitimi, longèque latéque per urbes 
Prodigiis acti cœleſtibus, ofla Plabunt 5 5 
— Et 


nemque ſeuerum Eumenidum ? injuſſuſve adibis ri pam alteram > d 455 ne ſprrare fata Ded flecti 
precando ; ſed memor cape mea dict ſolatia tui duri bac an Nan fiunum acti Carle woes Frodigits 


conge laren FINE . tua ofſa per urbes; 


| wink Tackle and Accoutrements that belong 


NOTES. 


fence, or Ornaments 


353- Spoliata armis, Arma ſignifies the | to a Ship, whether br Uſe, e, De- 


371. Sedie 


Deficeret tantis navis ſurgentibus undis. — 3 
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But he ee Neither the Oracle of Phorbus bepnilas you, + © 

i Privice of Anclules's Line, nor a Gol plunged me in the Sea: For | 

L falling headlong I drew along with me the Helm, which I chanced 
Vith great Violence to tear away, as I clung to it, and ſteered our 


© Courſe. being aſſigned the Guardian of the Ship. By the rough 5 
Seas 1 ſwear, that any Fear I had was not ſo much for my ſelf, 3 


1 beſt your Ship, ſpoiled of her Rudder, diſpoſſeſſed of her Fust. | 
8 4 ſhould ſink while ſuch bizh Pillows were riſing. The South-wind | 


nn, drove me violently on the Water over the . Sea three rough 


Vuuointery Nights: On the ſourth Day [ deſcry ed Italy from the high 


_Ridgeofa Wave whereon 1 Was raiſed aloft, I was ſwimming gra- 
dually towards Land, and now got out of Danger, » had not a cruel 


Pecple fallen upon me with the Sword, incumbered with my vet 
Garment, and graſping with crooked Hands the ragged Tops of a | 


M.ountain, and ignorantly taken me for a rich Prey. Now the 
NVA Waves polleſs me, and the Winds toſs me on the Shore. But by 


. the pleaſant Light of Heaven, and by the vital Air, by him Who 


: gave you Birth, by your Hope of riſing Iülus, I thee implore, 3 
. invincible Leader, relcaſe me from theſe Woes : Either throw on _ 
me ſome Earth (for it is in your Power) and ſeek out the Velin Port; 

or, if there be any Means fo bring it about, if your Goddeſs Mo- 


ther ſhews you any (for it is not, I preſume, without the Will of 3 | 


2X - che Gods you attempt to croſs ſuch mighty Rivers and the Stygian 
= Lake) lend your Hand to an unhappy Wretch, and bear me with 


* you over the Waves, that in Death at leaſt I may reſt in peaceful Seats. 
Thus he ſpoke, when thus the Propheteſs began: Whence, 0 


1 Palinurus, riſes in thee this ſo i impious a Deſire? Shall you anducied | 
1 ſee the Stygian Floods, and the grim River of the Furies, or reach | 
the Bank againſt the Command of Heaven ? Ceaſe to hope that te | 


Dtecrees of the Gods are to be altered by Prayers: But mindful take 
= theſe Predictions as the Solace of your hard Fate. For the neigh- 
bouring People, compelled by portentous Plagues from Heaven, 

Mall through their ſeveral Cities far and wide offer Attonement to 
NOTES. 


Sedibus placidis, Palinurus's Life Aux for Reſt now at leaſt i in a the Regions of 


7 = r — full of Labour and Toil, and there- | the Dead. 


fore there is a . War. in his beg- | 3 A 


392. Nec 
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7 
F 


Regions, 


et jam i- 


Hic eft locus Umbrarum, | 


Somni, Nediſque ſopo- | 
re: nefas eſt vectare 
vida cor pora in Stygia 
Carina, Nec vero d ſum le- 
tatus me lacu accepiſſe Al-] 
ciden huc cuntem, nec 
Pirithoumgue, | 


Theſea 5 
guanpuam ent geniti 


ad genitorem, ad imas 
umbras Erebi. 


392. Nec ſum Iztatus, The Fable fays, |. 
that when Hercules deſcended to the infernal 
Charon was terrified at the Sight of 
him, and forthwith admitted him imo his 


| 


Ds; atque invicti viri- 
bus. Ille manu pores] 
Jartareum cuſtodem 11 
Vincla, traxitque eum 
trementem a ſolio ipſius 
Regis: hi adorti ſunt de- 
ducere Dominam thalamo 
Ditis. Contra que Am- 
FPlbtyſia vates breviter fa- 
ta eft; nullæ tales inſidiæ 
ſunt hic, abſiſte moweri: 
nec tela noſis ferurt vim: 
per nos licet ut ingens Ja- 
nitor æternum latrans an- 
tro terreat exſangues um- 
bras; licet ut Proſerpina 
caſta ſerwet limen patrui. 
Traius ZEneas, inſignis 
Pietate et armis, deſcendit | 


Si nulla imago tantæ pietatis movet te, 
: . iatchat Da _ , Say cc — Charontis re/idurt ex tumida i ir, 


pP. VIX o. Mar: u EIDOS Lib. vi 


et fatuent tunes tibi, 
et mittent folennia tuo 
tumulo: locuſque æternum 
babebit nomen Palinuri. 
His dictis cure ejus ſunt 
emotæ, dolorque parumper | 
ee.ſt pulſus triſti corde: | 
gaudet cog nomine terrd. : 
Ergo peragunt inceptum 
iter, propinquantque Au 
Dio. Quos ut navita jam 
. inde ab Stygia undd pro- 
5 ſpexit i ire per tacitum ne- 
mus, adver terepue pedem | 
Tipe ; fic prior aggredi- | 
tur cos dictis, al ue ultro | 
I ncrepat: quiſquis es, qui 
£21 tendis ad noſtra Hum na 
ar matus, fare age, ob 
18 quid denias: 


Finc comprime greſſum. | 


Et ſatuent tumulum, et tumulo ſolennia mittent: 


Aternumque locus Palinuri nomen habebit. "or M 


His dictis curæ emotæ, pulſuſque parumper 
Corde dolor triſti: gaudet cognomine terra. 


Ergo iter inceptum 3 e pro- 
Se pinquant. „„ „ 
Navita quos, jam inde ut Stygi W ab unda „ 
Per tacitum n2mus ire, pedemque advertere ripe; _ £2 
Sic prior aggreditur dictis, atque increpat ultro : _ 
Quiſquis es, armatus qui noſtraad flumina tendis, 5 


BA are age, quid venias; 


"ow iſtine et e 
greſſum. 8 ” 


eee hic locus elt Somni Node ſpore: 1 
Corpora viva nefas Stygia vectare carina, 39 1 


Nec vero Alciden | me ſum lætatus euntem 
Acce) piſſe lacu, nec Theſea, Pirithoumque; 3 


Dis quanquam geniti, atque invicti viribus eſſent. 9 
Tartareum ille manu cuſtodem in vincla petivit; 5 


Ipſius à ſolio Regis traxitque trementem: _ 
Hi dominam Ditis thalamo deducere adorti. 


W. 
'M 


Que contra breviter fata eſt Amphryſia vates: | _ 


Nullz hic inſidiæ tales; (abſiſte moveri) 


Nec vim tela ferunt: licet i ingens janitor antro 400 a 


Aternum latrans exſangues terreat umbras: . 
Caſta licet Patrui ſervet Proſerpina limen. 
Troius Æneas, pietate inſignis et armis, 
Ad Genitorem imas Erebi deſcendit ad umbras. 


Si te nulla movet tantæ pietatis imago, 405 
At ramum hunc (aperit ramum qui veſte latebat) 7 


Agnoſcas, Tumidi ex ira tum corda reſidunt. 


Nec 


O e 


Offspring of Neptune ; and Homer makes Pi- 
rithous the Son of Jupiter and Dia the Wife 


Boat. For which Piece of Raſhneſs he was | of Trion. 


bound in Chains by Pluto for a whole Year, 


at agnoſea lune, ramum ( aperit ramum 


394. Die quanguam geniti. Hercules was 
the Son of Jupiter; Theſeus fabled to be the 


395. Tartureum cuſtocom, The Dog th | 


W 


1 Book vi. 
. thy Aſhes, eres 1 he a Tomb, and ſtated anniverſary Offerings 


5 1 on that Tomb preſent: 
1 Palinurus for ever. 


Vines Mn 1D: "2 


And the Place ſhall retain the Name of 5 


They therefore accompliſh their begun 1 and ah to 


7:5" the River : Whom when the Bostman ſoon from the Sty gian Wave 1 
biebeld, as they were advancing through the ſilent Grove, and mov= | 
ing forward to the Bank, thus he firſt accoſts them i in theſe Words, 3 


and chides them unprovoked: Whoever thou art, who advances _ 


armed to our Rivers, fay quick for what End you come; and from 
that very Spot advance not one Step farther. This is the Region of 
| Ghoſts, of Sleep and drowſy Night: 

the Living in my Stygian Boat is not permitted. Nor indeed was 
it Joy to me that I received Alcides on the Lake when he came I 


T's: waft over the Bodies of 5 


tber, nor that I received Theſeus and Pirithous; ; thy they were 


the Offspring of the Gods, and invincible in Might. 
With audacious Hand clapped in Chains the Keeper of Tartarus, : 
and dragged him trembling from the Throne even of our King: 
7. The others attempted. to Ty: off our Queen from Pluto' 8 Bei- : 
chamber. 


The one 5 


In anſwer to which the . Propheteſs thus hes” 


ſuch Plots are here, be not diſturbed, nor do theſe Wart 2 


N 


A 


824 


Rey 


Then his Heart from ſwelling 1 9 is ſtilled; 


Vuoiolence: For us the huge Porter may unmoleſted bay in his Den for 


ever to the Terror of the incorporeal Shades; Proſerpine inviolate in 


ber Chaſtity may for ever remain in her Uncle's Palace. Trojan ne- 
as, illuſtrious for Piety and Arms, deſcends to the deep Shades of Ere- 

bus to vi/it his Sire. If the Image of ſuch ſhining Piety make no Im- 

; preſſion on you, own 4 Regard at leaſt zo this e (at the ſame = 


time ſhe ſhews the Branch that was concealed under her Robe.) 
; nor paſſed more 

Words 
N 0 T E S. a 


By theſe Words his Cares were removed, Anek 
. Grief a while baniſhed from his diſconſolate Heart : 


b "Ty A in the 9 | 
* Land that is to bear his Name. 5 


berus had been dragged by Hercules from the 
very Throne of Pluta, whither he had fled 
for Shelter, 

398. Arp bryſia vates, That is, the Prie- 
ges or Propheteſs of Apollo, who is called 
Paſtor ab Amphryſo, from Ampbryſus, a River 
in 2h, near which he had kept the! Flocks 


of Almetus, when baniſhed by Pupiter Na 
Heaven for putting to Death the Cyclops, the 
| Forgers of Jupiter's Thunderbolts, _ 

402. Patrui. Pluto was both the Huſ- 


band and Uncle of Proſerpine ; for ſhe was the 
Daughter of Ceres, and Jupiter the Brother of 


182 
3A 2 


459. Fatalis 


[4 
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7 | f Jrugibus. 
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Nec plura Bis ſunt dicta. 


| Le, admirans vencrabile 
5 hon fatalis virgæ, wi- 

ſum longo tempore poſt, 
TED adverrit ceruleam pup- 

5 Pim, propinquatęue ripe. 
Inde deturbat alias ani- 
mas, gua ſedebant per 


tonga juga, laxatque fo- 


ros: fimul accipit ingen- 
tem ZEneam alveo. Su- 35 
_ eilis cymba gemuit ſub Tandem trans fluvium incolumes, Vatemque, 


Virumque, Fu: „ | DE 415 : 


e Pondere, et rimoſa accept | | 
multam paludem, Tan- 
diem exponit vatemęue vi -| 1 

rumaue incolumes trans 

13 Aavium in inform limo, 
glaucdque ulva, Ingens | 
Cerberus perſonat hecr reg- | 

na trifauci latratu, re- 
cubans immanis in adver- | 

8 fo antro, Cui Vates, i 
"dens ejus colla jam borrere 

colubris, objicit offam ſv- 


Poratam nelle ct inedlicatis 


anfantum fentes in primo 


imine : quos exſortes aul. 
cis vitæ, et raptos ab u- 


409.  Futalis . py 


| that was the Pledge or Signal of Fate, that 
ſhewed the Perſon authorized or licenſed by 
Heaven to be admitted to the infernal Regions. 

414. Sutilis. As Leathern- boats were firſt 
in uſe, ſome take the Word ſutilis in that 
Senſe ; but Servius explains it in the Senſe we 
have given. 
420. Medicatis frug i bus. 


made up with Honey. 


427. Jifontum, &. 


| Nec plura his. 


Ile, pandens 
„ 77 guttura rabida fame, 
corripit eam objectam, at- 
ue fuſus humi, reſolwit 
immania terga, extendi- 
turque ingens toto antro. 
HMneas occupat aditum, 
cuſtode ſomno ſepulto, cc - 
lergue evadit ripam irre- 
_ meabilis undæ. Continmndò 
voces ſunt auditæ, et in- 
gens vagitus, animæ que 


\ 


\ 


\ 


Ille admirans venerabile donum 


Fatalis virgæ, longo poſt tempore viſum, ; . 409 ; 


Cæiuleam advertit puppim, ripzque propinquat. 


Inde alias animas, quæ per juga longa ſedebant, 


Deturbat, laxatque foros: fimul accipit alveo 
Ingentem Zncan, 


Perſonat, adverſo recubans i immanis in antro. 
Cui Vates, horrere videns | jam colla e 


Melle ſoporatam, et medicatis frugibus offam 420 | 
Ille, fame rabida tria guttura pandens, 15 
Corripit objectam, atque immania terga reſolvit 


Objicit. 


Fuſus humi, totoque ingens erben deen antro. 
Occupat Æneas aditum, cuſtode ſepulto, 


Evaditque celer ripam irremeabilis unde. | _ - 


| Continud auditæ voces, vagitus et ingens, | 
138 animæ flentes in limine primo: 
Quos dulcis vitæ exſortes, et ab ubere raptos, | : 
Abſtulit atra dies, et funere merſit acerbo. ö 


Hos Juxtay fallo damnati crimine mortis. 430 


ne, 4 atra dies 385 , et worſt t cert fine; Juxta os funt aun muri ehe crimine, * : 5 


NOTES 


The Rod or Bough | er 48 prepare kim for relifhing the 3 1 : 


ſo grave and ſolemn a Repreſentation, But. 


ſome Critics, not content with conſidering 


Nature, but as they are moſt apt to ftrike the 
Imagination, arraign him on the Head of his 
Divinity, and are ſhocked at his placing In- 


Laments ſhould be fo ſhecking, ſince, for 
The Wailings of 


Gemuit ſub pondere eymba ” 
Sutilis, et multam accepit ri moſa palulem. 


Virgil as a Poet, whoſe Province it is to 
repreſent Objects not merely as they are in 


Signifies either fants, who had never ſinned, in this State of 
Poppy-ſecd, or other Loporife rous Ingredients Suffering. But I ſee not why thoſe Cries and 


rhat appears, they are nothing but the Lan- 


thoſe Infart=ghofts, contfidered only in a poe- 


_ ical Light, are very properly diſpoſed of in the 
_ Entrance to Plato's Kingdom, as they caſt a 


mejancholy Gloom over the Scene, and excite 


tuch tener bn! in the Mind of bag Nead- 


1 what! is called . Puniſhment, 1 


guage ct, the tender Infant-ſtate, ald the na- 


tural Expreſſions of thelg Niſcontent far being 


matched away from the Breaſt by a violent 
untimely Death, As for the Notion of their 


ks 


Inform limo, glauca que exyonit in ale; F 
| Cerberus hæc i ingens latratu regna trifauci 1 
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Bock VI. 8 Vines ENI I p. 5 1 
| Words than delt. | He with Wonder gazing on "thi awful Preſent | e 
of the fatal Branch, ſeen after a long Time interveening, turns to 2 
. ward them his leaden- coloured Barge, and approaches to the Bank. Cs 
Tuhence he diſlodges the other Souls that ſat on the long Benches, 155 
and clears the Hatches: At the ſame time receives into his Bottom 
the weighty Zneas. The frail patched Veſſel groaned under the | 
. Weight, and being leaky took in Plenty of Water from the Lake. 
At length he lands the Heroe and the Propheteſs ſafe on the other | 
. Side of the River, on the ſoul ſlimy Strand and ſea- -green Weed. 
R Huge Cerberus with barking from his triple Jaws howls through 
_ theſe Realms, ſtretched at his enormous Length in a Den that fronts 
the Gate. To whom the Propheteſs, ſeeing his Neck now begin to 
; briſtle with horrid Snakes, flings a ſoporific Cake of Honey and 
5 medicated Grain. He in the mad Rage of Hunger opening his three 
Mouths ſnatches the offered Morſel, and ſpread on the Ground re- 
* laxes his monſtrous Limbs, and is extended at vaſt Length over all 
the Cave. Eneas, now that the Keeper of Hell is buried in Sleep, 5 
ſeizes the Paſſage, and ſwift eee, the Bank of that F lood, 5 
hence there is no Return. e 
Forthwith are heard Velen, loud Wale and weeping Ghoſts 4 
: of Infants in the firſk opening of the Gate: Whom bereaved of 
ſweet Life out of the Courſe of Nature, and ſnatched from the 
Breaſt, a black  unjoyous EN cut t off, and buried i in an n untimely ; 
| Grave. . e 
Next to o thoſe a are ſuch as had been condemned to Death by falſe 955 
N  Accufations. 5 


—:.. .. 0 ˙— » ͤ tn een te ere ne ; 


| | fee no Warrant it has from the Poet; : ! \r Dodtrines or © Or den of any particular ect 7 
it is from what Auchiſes ſays to ZEneas in ge- fuch as he found them. 5 
neral, that all underwent purgatorial Puniſh- | 430.  Falſo damnati crimine mortis, "Here : 
ment before they were admitted into Elyſium : | again our Critics are ſcandalized to find, that 
HE Nui ſꝛue ſuos patimur manes, inde per Elyſium \ Vi gil has given a Place, among other Suffer SE 
mittimur: But thoſe Puniſhments he tells users in his Purgatory, to Perſons unjuſtly con- 
were proportioned to every one's Stains and {| demned, and whoſe Innocence had been op- 
Pollutions: — Aliæ fanduntur inanes ſuſpenſe preſſed by Calumny. An ingenious modern Au- 
ad ventos : ality ſub gurgite vaſto infectum elui- | thor, Warburton, in his Divine Legation of Mo- 

tur ſcelus, aut exuritur igni; Whence he | ſes, V. I. in particular, looks upon this as the 
leaves us to infer, that if the Souls of Infants | moſt perplexing Pifficulty in the whole Æneis; 
had any Share in thoſe painful Pürgations, it | 7, e. I fippoſe he found none more difficult to be 
could be but very gentle, as their Stains were | reconciled to his Scheme, which would make 
ſo ſlight and ſuperficial. After all, tho” this | this whole Epiſode an allegorical Repreſenta- 

: Repreſentation were much more e LEE 7 tion of the Eleuſinian Myſteries. But for my | 
than it appears to be, Virgil would no more | Part I fee nothing in this either fo ſhocking 
be accountable for i it, than a Poet of any 0- | or perplsxing but that it may eaſily be explained 

oe Mis or Perſuaſion, ke delivering the | on the P. Do of that FRY which is 
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ima loca. 
Ent nunc perferre et pau- 


nov ies interfuſa coercet e 


os. Nec Frocul hinc mon- . 
Frantur fuſi in omnem 1 campi: : fic illos nomine e 


OO Partemlugentes canpi fic Hic, quos durus amor crudeli tabe prredit, 


mrxyrtea ſilva circum tegit 
| £08, uo durus amor per- 
edit crudeli tabe; hos cu- 


5 re non relinquunt i in mor- 
_—_— . 


Pbædlam Procrinque in Crudelis nati amen vulnera, cernit; y 
bis locis, maftamque E- 


" P. a Mans, Fnxinos Lib. VI. 


Nee wer bee ſedes ſunt! Nec verd he fine ſorte date, fine judice, feds, . 


datæ fine ſorte, ſine judi- 


e. Nuit: Minis mo | Quæſitor Minos urnam movet: ille ſilentum 
Conciliumque vocat, vitaſque et crimina diſcit. 
Proxima deinde tenent meſti loca, qui ſibi lethum : 
Inſontes peperere manu, lucemque peroſi 435 9 
Quàm vellent æthere in alto 1 
Am vel. Nunc et pauperiem et duros perferre labore! 
. Fata obſtant, triſtique palus inamabilis . . 
allo ætbere! Fata olftant, [qe et novies Styx interfuſa coercet. ; 
hin partem fuſi monfrantur in p 
„ 40 


Lier urnam: ille vocatque 
ceoncilium ſi lentum, diſcit- 

que vitas et crimina. De- 
inde mœſti, qui inſontes 
Peperere letum fibi ſu ma- 


nu, peroſique lucem pro- Projecere animas. 


5 Jecere anmas, tenent pro- 5 


eriem et duros labores in | 


- inamabiliſque palus alligat 


e008 ifi unda, et Styx | Nee procul 


dliicunt illos nomine, Hic 


om nem 


feereri calles celant, er Secreti celant calles, et myrtea circum 


Silva tegit. 


phylen 


ZEneas cernit 


Curæ non ipſi in morte relinquunt. = 2 
His Phædram Procrinque hen, mceſtamque Lok 


, 


ripbylen monſtrantem vul- Evadnenque, et Paſiphaen : his Laodamia 


nera crudelis nati, Evad- 


nenque, et Paſiphaen. La- It N et nen quondam, nunc ones) ce. 


5 en it comes his; 3 er neus, ; 
Cæncus, quondam juve-} 15 

| hy. nunc 8 5 | 3 Rue | 
a oh, V 0 7 EK 5. 


5 hand adtivered ; fas if none were te ide admit- | 
ted into Ely um till they had undergone pur- 
_ Eatorial Puniſhment, then why not theſe as 


well as others? It is true they were innocent 


of the Crime for which they had been un- 
juſtly condemned to Death,; but it follows not 


ttat they were therefore quite faultleſs; to be 
iure they had other Stains and corporeal Pol- 


lutions, and till theſe were purged away they 
could not have Acceſs to the Ely/zan Fields, 
according to the Doctrine of the 
loſophy. 

431. Sine ſerte. 1 take ſorte here with 


Servius for a Sentence, Appointment or Deſtt- | 


nation; in the ſame Senſe as the Word is 

uſed, En. I. 138. 

Nen illi imperium pelagi, ſeroumgue triden- 
tem : 


Sed abi forte datum. 

432. Minos, 
who governed his People with great Juſtice, 
and was * Founder of wiſe Laws, hence | 


latonic Phi- | 


A famous King of Crete, | 


Hell. 
432. 1 mover, 


ther for condemning or abſolving the Pannel, 
So Horace, Carm. II. 3. 26. | 
m——Omnun 

Verſatur urna ; ſerius, n 
 Sors exitura. 
And Carm. III. 1. 14. 

Aqua lege neceſſitas. 
Sortitur inſignes et imos 8 
Omne capax movet urna nomen. 4 

445. Pbædram. Phædra was the Davghtex 

of Minos, and Wife of 6+ og 


A— 


love with her Stepſon Hippolitus, but finding- 


VVV 


\feigned by the Poets to be the ft Judge in 


He Rakes the Urn = 
which contains every one's Sentence; that is, 
in other Words, he determines every one's 
Doom, and deſtines them to their proper Sta- 
tions. It is an Alluſion to the Cuſtom of thge 
Greeks, who uſed two Urns, into one or other 
of which the Judges threw in their calculz 
 ſortes or Suffrages, according as they were ei- 


She fell in 


+ Hi > 


Book. \ vi 


— By- paths remote conceal, 


and Paſiphae: 
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vines KN EI . ; 365 
9 ; Accuſations. Nor yet were thoſe Seats aſfigned them whitut De- 
9 ſtination and Appointment, nor without the Sentence of a Judge. 
Minos as Inquiſitor ſhakes the Urn: He ſummons the Council of ; 
the filent Shades, and examines their Lives and Crimes, 1 885 
Ihe next Apartments in order thiſe mournful Bands poſſeſs, =! 
| Who, tho' free from Crimes that deſerved Death, procured Death 
<P 2 themſelves with their own Hands, and, ſick of the Light, threw _ 
1 way their Lives: How gladly would they now endure Poverty 
N pow painful Toils in the upper Regions! But Fate oppoſes, and 208 
hateful Lake of Acheron impriſons them with its dreary Waves, and 85 
* Styx, nine times rolling between, confines t ge. 5 
| Not far from hence, extended on every Side, are e hewn the 8 
| Piel of Mourning : For ſo they call thoſe Fields by Name. Here 
3 and Myrtle-groves cover thoſe around 
= 3 whom unrelenting Love with his cruel envenomed Darts conſumed _ 
away. Their Cares leave them not in Death itſelf. In theſe Apart: 
. ments he ſees Phædra and Procris, and diſconſolate Eriphyle point: 
ing to the Wounds ſhe had received from her cruel Son, Evadne 


a Theſe Laodamia accompanies, and Cæneus, once a 
7 Man, now a Woman, and gon by Fate transformed i into his f Rs 


NOTES. 


7 him chimes to all kar Sallicirations, the Wo 
cuſed him to her Huſband of having made 8 wt 

\ Attempt upon {her Honour. | 
haſty in believing her calumnious roy | 
put Hippolitus to Death; and Phedra no ſoon- 
er heard the News, than ſhe was ſtung with 
terrible Remorſe, and hanged herſelf at laſt 
in Deſpair. 


Theſeus, 


445. Procrinque. Procris was the Dich 


ter of Erechtheus, King of Athens, and Wife 
of Cepbalus. She loſt her Life through fooliſh 
| Jealouſy of her Huſband ; for having watched 
him in the Woods, where he was wont to go 


a hunting, ſhe overheard him in the Heat of 
the Day invoking the cool Breeze, and fill 


repeating to himſelf aura wen! 3 by which ſhe 


imagined he was calling upon his Miſtiefs, and | 
was coming forth from her Place of Conceal- 


ment in order to make the Diſcovery, when 
Cephalus happened to ſee the Buſhes move, | 


and taking her for ſome Beaſt of Prey, flew 


her unwittingly with a Javelin, 
445+ —_ * Eriphyle was | 


her Huſband lay concealed. 
| forced to the War, and there periſhed by an 


the Wife of 1 the 8 of 45 


gos. He, foreſeeing that he would die if he 


went to the Theban War againſt Ercocles, 
1 to conceal himſelf; but Eriphyle, bribed 
by Polynices, the Brother of Eteocles, with a 


Gold Necklace, diſcovered the Place where 


Earthquake as he was fighting valiantly. The 


Son Alcmeon 3 the Father's Death by 


killing Eriphyle. 
447. Evadnenque. 

us, Who threw herſelf on her Huſband's Fu- 

neral-pile, and was conſumed with him. 
447. Paſiphaen, See the Note on V. 24. 


448. Lasdamia. 
Trojan War. 


her but to have a Sight of his Ghoſt, and 


the Gods having granted her Deſire, ſhe. 
| breathed out her Soul in fond Embraces of the 


Phantome „ 


47 1, Mar peſia 


Thus he was 


The Wife of capane- 95 


The Wife of Proteſilaus, 
the firſt of the Greeks who was killed in the 
When ſhe got the ſad News of 
her Huſband's Death, nothing would ſatisfy 
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356 


a aſce 2 


guas Pheniſſa Dido, re- | 
cens a vulnere, 5 errabat 
in magna . fol: juxta 


uam ut primim Troius 
2 abe ſtetit, 


agnovitque | 
eam per obſcur am um- 


Rs . ; gualem qui aut vi- 
dle aut putat ſe vidiſſe lu- 
nam N per nubila 
. Primo men 
cymas, eſ keen eam 
dulci amore : 
do! ergo werus nuncius 


; demiſit la- 


evenerat mihi te eſſe ex- 


inctam ferro, Secutam- 
Jule extrema & Heu Fut | 
cauſa funeris tibi! jurs 
pe, ſidera, per ſuperos, 
et fi eſt qua fides ſub ima 
rellure, invitus ceſſi de tuo 
litore, ö regina. Sed Juſ-| 
_ ff Dorum, zu nunc co- 
gunt me ire Per has un- 
9 . per loca ſenta ſitu, | 
5 profumdamſue noctem, e. 
Ferre me furs impei is : nec þ 
ui credere me ferre bunc | 
rantum dhlorem tibi meo 


Siſte gradum, 


neque ſabtrabe te noſtro 


| aſpecbu.  Quem fugis ?| 
Hoc eſt extremum tempus | 
uod alloquar te permiſ- 
HAneas lem- | 
bat &jus animum ardentem | 
t tuentem torva talibus |. 
dictis, ciebatque lacry- | 
mas, Ila averſa, tene- 
bat oculos fixos ſolo: nec 
magis Movelur quoad vul- | 
tam ii ucepto ſermone, quam | 
l ſtet dura jilex aut Mar- 
Pe.ſia cautes. Tandem ro- 
ripuit ſeſe, atque inimica 
Fugit in umbriferum ne- 


ſus fats. 


mrs : ubi priſtinus conjux 


Sichæus reſpondet 1 illi cu- 


3 æquatgque ejus amo- 


rem. Nec minus AEneas, 

percuſſus iniquo caſu, pro- 
1 eam longè lacry- 
mans, et oft miſeratus eam 
Euntem, 


P. Mis. 


et rar ſus revoluta fats i in 
vrterem figuram. Inter 


infelix Di- 


Max. Rvuv199% Lb. vi. 


Rurſus et in veterem fato revoluta figuram. | 7 
Inter quas Phœniſſa recens à vulnere B 
Er rabat {ilv4 i in magna: quam Troius heros, 
Ut primùm juxta ſtetit, agnovitque per umbram 
Obſcuram; qualem primo qui ſurgere menſe 
Aut videt aut vidiſſe putat per nubila Lunam; 


Demiſit lacry mas, dulcique affatus amore eſt: 45 5 - . 


Infelix Dido! verus mihi nuncius ergo 


Venerat exſtincta m, ferroque extrema Gratum? ? " 


F uneris heu tibi cauſa fui! per ſidera } juro, 
Per Superos, et fi qua fides tellure ſub ima eſt ; 
Invitus, Regina, tuo de litore ceſſi. e 
Sed me juſſa Deum, quæ nunc has ire per umbras, 


Per loca ſenta ſitu cogunt, noctemque — — 


Imperiis egere ſuis: nec credere quvi, 
Hunc tantum tibi me diſceſſu ferre dolorem. 


Siſte gradum, teque aſpectu ne ſubtrahe noſtro. 465 ; Y | 
| Quem. fugis? extremum fato od te Ss 7 


hoc eſt. LE 
| Talibus Aneas ardentem et torva tuentem 


Lenibat dictis animum, lacrymaſque ciebat, 
Illa ſolo fixos oculos averſa tenebat 


Nec magis incepto vultum ſermone movetur: 4 70 I 


Quam fi dura filex, aut ſtet Marpeſia cautes. 

Tandem corripuit ſeſe, atque inimica refugit 

In nemus umbriferum ; conjux ubi priſtinus ili 
Reſpondet curis, æquatque Sichæus amorem. 

Nec minus Æneas, caſu percuſſus iniquo, 


n quæ bello clari ſecreta frequentant. 
Hic illi occurrit Tydeus, hic inclytus armis 
Parthenopæus, et Adraſti — — 


tant. Hic Jy » hic Parthenopaus inclytus armis, et imago pallentis Auaſi occurrit al, 


471. 2 a cautes, A Rock of Parian | 
Marble, from Marpe peſts a Moyntain in the 


Inland of Paros, one of the Cyclades, famed tor 


is white Marble, 


—— eee ERS 
479. Tydeus, &c. Here are mentioned 
ſome of the Leaders in the Theban War, which 
was fought about thirty Years before = of 
| rr oh 


—— . — 


a 


475 
Proſequitur lacry mans longè, et miſeratur euntem. 
Inde datum molitur iter: jamque arva tenebant 1 


Hie 


Inde molitur datum iter : jawque tenebat 3 arva, que eee viri clari bell 2 
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Bock vi. ; VI K G1 L's ENI N 367 N 
1 priſtine Shape. 0 Amongſt whom Phcenician Dido, freſh from her | 
Wound, was wandering ina ſpacious Grove: To whom, fo ſoon 
12 the Trojan Heroe approached nigh, and diſcovered faintly thro? 1 
the Shades, in like Manner as one ſees, or thinks he ſees the Moon 
kriſing through the Clouds i in the Beginning of her monthly Courſe; 
ue dropp'd Tears, and addreſſed her in Love's ſweet Accents: 
Hapleſs Dido, was it then a true Report I had of your being dead, 
and that you had finiſhed your own Deſtiny by the Sword! ? Was be 
alas the Cauſe of your Death! ? 1 ſwear by the Stars, by the Powers 5 
3 above, and if there be any Faith under the deep Earth, againſt my _ 
Will, O Queen, I parted from thy Coaſt. But the Mandates * 
the Gods, which now compel me to travel through theſe Shades, 
F through noiſom dreary Regions, and profound Night, drove me from 
you by their Authority: Nor could I believe that I ſhould involve 
vou in ſuch deep Anguiſh by my Departure. Stay your Career, : 
and withdraw thee not from my Sight. Whom doſt thou fly ? # This 
18 the laſt time Fate allows me to have Intercourſe with you. With „ 
5 theſe Words Æneas ſought to ſooth her Soul enflamed, and eyeing 1 
him with ſtern Regard, and provoked his Tears to flow. She, — 
| | loathing the Sight of him, held her Eyes fixed on the Ground; 5 
nor alters her Looks one Jot more by the Converſation he had be- 
gun, than if ſhe were fixed immoveable lie a ſtubborn Flint, or 
Rock of Parian Marble. At length ſhe flung away, and in Dete- 
ſſtation fled into a ſhady Grove; ; where Sichzus her firſt Lord anſwers 
her with correſpondent. amorous Cares, and returns her Love for 
Love. neas nevertheleſs, in deep Commotion for her diſaſtrous 
Pate, with weeping Eyes purſues her far, and melts with FRY 9 to- N 
| Wards her as ſhe goes from him. 
Hence he holds on his deſtined Way: And now 1 were got „ 
2 the laſt Fields, which by themſelves apart renowned Warriors fre- 
quent. Here Tydeus appears to him, here Parthenopzus illuſtrious _ 
in Arms, and the Ghoſt of pale Adraſtus. Here thoſe Trojans 
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s Lied at the Siege of Troy, 


; Troy 45 was the Father of the famous 

Diomede, and was killed by Appen the 

WSDeban, at the Siege of Thebes, 

=. 430. Parebenopæus. The Son of Melaa- 
Fer and Atalanta; he went to the Theban 

Woar when very young, and is {aid to have 


1 


4.30, Alla. Adraftus was Father-in-law 
to Tydeus and Polynices, who, having loſt a 
numerous Army, was forced to raiſe the Siege 


of Thebes, and fly back into his own Country. __ 
In alluſion to this his Ghoſt is called pale, 


Paleneſs being the NE of Flight and 
Fear, 


3B 483. Clau- 


5 * — — — — — — 
_ NR Ye , — — 


; das, Polybetenque ſa- 


tram arma. Anime cir- 


8  tevaque. 
iis vidiſſe eum ſemel: 


Hamemnoniæque Pha- 
langes, ut videre virum, 
Julgentiaque arma per um- 


vertere terga, ceu quon- 
dam petivere rates; pars | 


_ biantes, 


Gs: pavitantem, 


tens, genus ab alto ſa — 


5 368 p. Vine. Man: But iner Lib. vI. 


Nie Rent multum 
Haeti ad Superos, caduci- 
gue bello: quos omnes il- 
le cernens longo ordine 
Ingemuit; Glaucumgue, | 
Medontaque, Tberſilo- 


 chumgue, tres Antenort- 


crum Cereri, Idaæunigue 
etiam tenentem currus, e- 


cumſtant frequentes dextrã 
Nec eſt ſatis 


Juvat uſque morari eum, 

et conferre gradum una, 

et poſcere cauſas veniendi. 
A. Proceres Danaim, 


bras, cœperunt trepidare 
15 ingenti metu; pars cepit | 


rollere exiguam vocem; 
inceptus clamor froftratur | 
: Atque hic vidit 
| Deipbobum Priamiden la- 
niatum toto corpore, et 
crudeliter laceratum quoad | 
ora, ora, ambaſque ma- 
nus, temporaque populata 
auribus raptis, et nares 
truncas znhoneſto vulnere, 
 Aaed wix _ eum 
| et tegentem 
2 ſupplicia z ; et ultro 
lat eum notis voci- 


„ 


guine Teucri, quis Sta- 
vit de te ſumere tam cru- 
| deles paenas ? cui licuit 
ſumere tantum ſupplicii 
de te? Fama tulit mibi, 
te, ſuprema nocte Trojæ, 
Felſum vaſtd cæde Pelaſ-| 
gorum, procubuiſſe ſuper 


acer vum confuſæ ſtragit. 


. 


Tunc egomet conſtitui ina- 


Hic multum fleti ad Superos, belloque caduci 


Dardanidæ: quos ille omnes longo ordine cernens, E 2 
Glaucumque, 1 Tberſi· 27 


lochumque, | 


Tres Antenoridas, Cererique ere Palybortzn, . 
Idæumque, etiam currus, etiam arma tenentem. 485 7 
Circumſtant anime dextra Izvaque frequentes. . 


Nec vidiſſe ſemel ſatis eſt: juvat uſque morari, 


Et conferre gradum, et venic ndi poſcere cauſas. 

At Danatim proceres, Agamemnoniæque phalanges 1 8 
Ut videre virum, fulgentiaque arma per umbras; * N 
Ingenti trepidare metu; pars vertere terga, 491 7 


Ceu quondam petiere rates; pars tollere vocem 
Exiguam ; ; inceptus clamor fruſtratur n 1 
Atque hic Priamiden laniatum corpore toto 5 
Deiphobum. vidit, lacerum crudeliter ora, 


Auribus, et truncas inhoneſto vulnere nares. 
Vix aded agnovit pavitantem, et dira tegentem 
Supplicia ; et notis compellat vocibus ultro: 


| Deiphobe armipotens, genusaltoaſanguine Teucri, 
3 * | 


Quis tam crudeles optavit ſumere pœnas? 
Cui tantum de te licuit ? mihi fama ſuprema 
Nocte tulit, feſſum vaſta te cede Pelaſgim 

Procubuiſſe ſuper confuſz ſtragis acervum. 


405 5 


Ora manuſque ambas, populataque tempora 8 


Tunc egomet tumulum Rhceteo in litore inanen 


Conſtitui, et magna Manes ter voce vocavi. 506 
Nomen et arma locum ſervant, Te, Wie er _ 


Conſpicere, et patria decedens ponere terra. 


Atque hie Priamides: Nihil, ö tibi, amice, relictum: "3 


Omnia ne ſolviſti, et funeris umbris, 510 
Sed 


nem tumulum tibi in Rhateo li tore, et ter vocawvi tuos Manes magnd * | Tuum u. nomen et tua arma 


ſervant lum. Neguivi con ſpicere te, amice, et, decedens, ponere te 1 
Lic Deiphobus Priamides ait: 8 amice, nibil eſt relictum tibi, Eu 


| umbris Faneris. 


433. Glaucumg 


Hippolocbus, and Grandſon of the famous Bel- | genor, and 
He, with Sarpedon, commanded 
the Lycians in the War of Troy. 

434. 7 res Auen. Whoſe Names are | 


lerophon. 


omnia albcia Fes HIDE er 
e. 


:7ue. Glaucus was the Son of | recorded by Homer, II. xt, 59. Polls A- 


Acamas, © 


epultum patrid terrd. Atque 


48 5. Ideumgue. An was Prian? 8 cha. 
rioteer, Il. XXIV, 470. 


494. Laniatum corpore toto Deipbobum. 
pe rain 
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3 Book VI. 11 8 EN EI D. ” 8 
who had died i in 1 the Field of Battle, much lamented i in the upper 
World: Whom when he beheld all together in a numerous Body he 
: inly groaned; particularly when he ſaw Glaucus, Medon, Therſilo- 
cClhus, the three Sons of Antenor, and Polybcetes conſecrated to Ser, 
and Idæus ſtill handling his Chariot, fill his Armour. The Ghoſts 
in Crouds around him ſtand on Right and Left. Nor are they ſa- 


5 tisfied with ſeeing him once: They are fond to detain him longer 


and longer, come into cloſe Conference with him, and learn the 


Reaſons of his coming. But ſo ſoon as the Grecian Chiefs and 


_ ry Limb, his Face all cruelly torn, his F ace and both his Hands, 


7 = Agamemnon's Battalions ſaw the Heroe, and his Arms gleaming on 
ttshrough the Shades, they quaked with huge Diſmay. Some turned 

tteir Backs, as when they fled once to their Ships; ſome raiſe their 
* fender Voices; the Scream ju/? begun dies in their gaſping Throats. | 


And here he ſpies Deiphobus, the Son of Priam, mangled 1 in eve- 


S.1 his Temples ſlaſhed, his Ears cropped, and his Noſtrils flit with a 


3 _ 3 © . 28 , : 10 > he Sil "II 5 
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| hideouſly deformed Wound. T hus he hardly knew him quaking | 
for fear of being diſcovered, 3 ſeeking to hide his ghaſtly Scars; | 
and thus he firſt accoſts him with well-known Accents : Deipho- 
bus, great in Arms, ſprung from Teucer's noble Blood, who could 
chooſe to inflict on you ſuch Cruelties? Or who was allowed ſuch 
Power over you? To me, in that laſt Night, a Report was brought 
that you, tired with the vaſt Slaughter of the Greeks, had fallen alt 
laſt on a Heap of mingled Carcaſes. Then with my own Hands 1 
: raiſed to you an empty Tomb on the Rhœtean Shore, and thrice 
with loud Voice I invoked your Manes. Your Name and Arms 
_ poſſeſs the Place. Your Body, my Friend, I could not find, 
and, at my Departure, depoſite in thy native Land. And upon 
this the Son of Priam: Nothing, my Friend, has been omit- 
ted by you: You have diſcharged every Duty to Deiphobus, and 
0-0 the obadow of a Corpſe, | But my « own. unhappy Fate, and the 


. curſed 
. 


| Deiphobus was the Son of Pla, and married | ſtremuni truncatum omni ex Per te, W | 


Helen after Paris's Death. What the Poet ſummo cruciatu necat. And here we may ob- 


here lays of his Body being thus cruelly man- | ſerve, that Virgil's Repreſentation of Deipho- 


led is agreeable to what we read in Difys | bus's mangled Phantom is according to the Phi- 


Cetenſis, Lib. V. Menclaus Deiphobum, quem, loſophy of Plato; who teaches that the Dead 
Poſt Alexandri interitum, Helenæ matrimonium | retain the ſame Marks and Blemiſhes in their 
intercepi ſſe, ſupra docuimus, exectis primo auri- Bodies which they had when alive, | 


bus, OI ablatis, dein naribus, ad E 510. Funeris unbris. I take funeris here, 


i 3B 2 | wich 


ud Ares | 
Thalamus babuit me con- | 
Ffectum carts, „ g. avatum- 


capiti. 


370 


ſcelus Lacene Helene 


— merſere me his malis : it- 
ta reliquit hec monumen- 
ta. Namque noviſti, ut 


egerimus ſupremam noctem 


Trojæ inter falſa gau- 


; dia, et eſt neceſſe te ni- 


5 grauis attulit armatum 


© Feditem in alvo. Ila, 


(Helena) fmalans cho Ingentem, et ſumma Danaos ex arce vocabat. 


Tum me, confectum curis, ſomnoque gravatum, 


Orgia: 
Hat ingentem flammam, & 
: wocabat Danaos ex ſum- 


Tum infelix 


, gue ſomno, dulci 7055 et 


alla quies, e. millimague | 

| Pl. ꝛcidæ mort!, preſſit me 
Jacentem. Interea egregia 
ur Helena emo vet m- 
et ſub-| 
duxerat fidum en ſem meo 
Vocat Menelaum 
intra tecta, et pandit ' 
zi na. Seilicet ſperans id 
ore mag num munus a- 


ma arma tectis, 


manti marito, et fic © - 
. Sed te qui vivum caſus, age fare £0 NE 


| Attulerint. 


zunoror te? ir- umpunt tha- | 


mam veterum malorum 


poſſe exſingui, Quid 
lamo: Ulyſſes cli des, 


Hortator ſeelert um, 
tur comes his und. Dy, 
iuſtaurate talia Grairs, fi 


| repoſes pœnas Pio 9 


Ded age, {Enea, fare 


viciſſim, qui caſus attu- 


lerint te vi vum huc: ve- | 
ur ſne actus erroribus Pela- t 


mo g an monitu D:wim ? 


P. Vir. Man, Zxertpon Lib. VI. 


Sed mea fata, et exitiale | 


aucebat Phrygias | 


83 Emantes circum | 
þſea media tene- 


Cum fatalis equus ſaltu ſuper ardua venit 
Mum meminiſſe hanc cum 


| _ fatalis equus venit ſalu 


ſuper ardua Pergama, et | 


Sed me fata mea, et ſcelus exitiale Lies. 
His merſere malis: illa hec monumenta reliquit; 


Namque ut ſupremam falſa inter gaudia noctem 


Egerimus, noſti, et nimium meminiſſe neceſſe eſt, 


Illa chorum ſimulans, Evantes Orgia circum 


515 


Pergama, et armatum peditem gravis attulit alvo. 5 


Ducebat Phrygias: flammam media ipſa tenebat 2 


Infelix habuit thalamus, preſſitque jacentem 5 2 - of 
Dulcis et alta quies, placidæque ſimillima morti. 5 


Egregia interea conjux arma omnia tectis 


Emovet, et fidum capiti ſubduxerat enſem ; 


Intra tecta vocat Menelaum, et limina e 52 5 . 


Scilicet id magnum ſperans fore munus amanti, 


Et famam exſtingui veterum fic poſſe malorum. : 4 
Quid moror? e thalamo: comes s additur 3 


una 


Hortator fcelerum . olides. Di, ale Gade 
Inſtaurate, pio {i pœnas ore repoſco. 0 


Pelagine venis erroribus actus, 


An monitu Divim? an quæ te Fortuna fatigat, 
* Ot triſtes ſine Sole domos, loca turbida adires? 


Hac vice ſer monum roſeis Aurora quadrigis 5 3 5 ; . 


Jam medium ætherio curſu trajecerat em; 


Et ſors omne datum traherent per talia tempus: 1 


an quæ alia fortuna fatigat te, ret a has wriſt 4 f ne [te 1 150 turkida 5 9 1 vice 
fermonum Aurora, vecta rojeis quadrigis, jam trajecerat medium axem ærberio curſi, et fars trabe- 55 


rent omne tempus datum per ?alia colloquia: 


with La Rue,for the ce or dead Body 1tjelf, 
As the Word is alſo uſed, En. IX. 491. 
A nunc artus, avulſuque membra, 
Et nee lacerum tellus babet ? 
524. Capiti ſubduxerat enſem. The ancient | em. 
Warriors were wont to lay their Swords under 
their Pillows when they went to Sleep. 
529. Holides. This is a reproachful Name 
given to Ulyſſes „Which inſinuates that he was 
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Son of Aolus, with whom his Mother Anti. 
clea is ſaid to have been intimate. 
535. Aurora quadrigis medium trajecerat ax- 


when the Sun deſigned here by Aurora, has fi- 
niſhed the Half of his Courſe in the lower 
Hemiſphere 3 and there is the ſame Diſtance 


of Time to his riſing on the other Hemiſphere, 
as 


539 


not the Son of Laertes, but of Siſyphus, the 


Servius explains this to mean Midnight, 


leſt me theſe Monuments ef her Love. 


1 Bock VI. 
: curſed Wickedneſs of Han, N me in \ theſe Was: She hath 


For how we paſſed that laſt - 


y | Night amidſt falſe #/I-grounded Joys you know, and muſt needs re- 


member but too well; 


when the fatal Horſe came bounding over | 


our lofty Walls, and pregnant brought armed Infantry i n its 


Womb. She, pretending to celebrate a mingled Dance, led her 
P.,ain of Phrygian Matrons yelling around the Orgies: Herſelf in 


| Greeks from the lofty Tower. I, 


tte midſt of them held a large flaming Torch, 


: with Care, and overpowered with Sleep, was lodged in my unfor- 


b tunate Bed- chamber, where Reſt, balmy, protound, and the per- 5 


fect Image of a calm peaceful Death preſſed me as 1 lay. Mean 


wuhile my incomparable Wife removes all Arms from my Palace, | 
and had withdrawn my truſty Sword from my Head: dhe calls. * | 


fkalelaus into the Palace, and throws open the Gates. 


Hoping, 1 


doubt, that would be a mighty Favour to her amorous ben =o 
and that thus the Infamy of her former wicked Deeds might be ex, | 


| ſupplicate Vengeance with pious Lips. 
* Turn, ſay what Adventure hath brought thee hither alive. 


tinguiſned. 


of SFolus's Race, the Promoter of Villainy, is joined i in Company © 
with them. Ye Gods requite theſe Cruelties to the Greeks, if IL. 

But come now in your : 

Come : 


2 you driven by the Errors of the Main, or by the Direction of the 
Gods ? Or what Fortune ſtimulates thee to viſit theſe dreary Man”. 


£ ions, troublous Regions, where the Sun never ſhines? s : 
In this Converſation the Sun in his roſy Chariot had now v paſſed 


"Y - the Meridian i in his etherial Courſe ; and they perhaps would in this 


Manner have ſpent the whole Time aſſigned them. 5 53 ou the 9 „5 
5 | his 
N o 7 F 77 


as from his ſetting. But 1 chaos rather 
to take it, with Ruæus and others, for 
Mid-day. For underſtanding which we ere to 


Ecce autem primi ſub Junius ſolis et ortus. 
And now, having travelled through ſo many 
different Regions, he may well be allowed to 


and called to the 1 
at that Time being oppreſſed 


In ſhort, they burſt into my Chamber: That Traitor 75 


obſerve, that the Time appointed for perform- 
ing the preliminary Rites, and viſiting the in- 
fernal Manſions, called here datum tempus, was 
a Day and two Nights, as we learn from Plu- 
zarch*s Treatiſe concerning the Genius of So- 
crates. Now ZEneas had ſpent the Night be- 


fore his Deſcent to Hell in offering mas 


to Pluto, Verſe 252. 
Tum Stygio Joui nocturnas inchoat aras. 


He entered on his Journey next en about 
—— Verſe 25 5 


have ſpent the Half of a Day, reſerving the 
Evening and Part of the following Night for a 


Survey of the Elyſian Fields; and thus he 
will return to bis Aſſociates in the ſecond 


| me after he had left them. 


Quadrigis. The Morning is repre- 
rats drawn by a Chariot with two Horſes 3 
but here, being put for the Sun, ſhe is draun 


in a Chariot with four Horlcs, 


553. V 
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| Sed Sibylla comes admo-\ 
nuit, breviterque eſt af- 


Juata eum: LEnea, nan 


ruit, nos ducimus Borat 
Fendo. Hie gf Þocus, u- 
i via findit ſein ambas 
partes. Eſt dextera pars, 
que tendit ſub mania 


. mag ni Ditts : hac iter eſt 
OO mobis ad Elyſium; at læ- 
va pars exercet poenas 


. malorum, et mittit ad im- 
Bo Pia Jartara. Contra 
Dieipbobus ait: magna 
ſacerdos, ne ſævi; diſce- 
dam; explebo numerum, 


. | reddarque tenebris. Ino-| 


rum decus, i 3 utere me- 


© Toribus fatis, Eſt ha- 


tus hoc tantum, et in 
verbo zorſh t veſtig1a. 2 
nas reſpicit ſubito; et 
fb fr 
ta mœnia, circundata tri- 
: Plici muro: quæ rapidus 
amnis Tartareus Phle- 
geton ambit torrentibus 


es Hammts, torguetgue ſo- 


nantia ſaxa. Eft porta | 


adverſa, ingens, colum- 
nue ex ſelido adaman- 


te, ut nulla vis virorum, 
aon cœlicolæ ipſi valeant 
exſcindere eas ferro: fer- 


rea turris ſtat ad auras : 


IJTiſiphoneque ſedens, ſuc- 


cincta cruenta palla, ex- 


| Joris ſervat weſtibulum 
nocteſque dieſque, Gemi- 
tus cœperunt exaudiri 
binc, er ſæva werbera 


5 ſonare: tum Hridor fer- 


ni, tractæque catenæ cœ- 


perunt exaudiri, Æne- 
as conſtitit, exterritu ſque 
bauſit firepitum, Alt, ö 

virgo, effare, que facies 
| ſcelerum eſt illic, qubuſ- - 
ve poems urgentur? quis 
tantus plangor aſcendit 
ad auras? Tum vates eſt 
orſa loqui ſic: inclyte 
45 Job oh eſt 75 


ra rupe didit la- | 


g 


Sed comes admonuit breviterque affata Sibylla e elt 


Nox ruit, nea: nos flendo ducimus horas. 
Hic locus eſt, partes ubi ſe via findit in ambas; 540 
Dextera, quæ Ditis magni ſub mecenia tendit; * ; 


Hac iter Elyſium nobis: at læva malorum 
Exercet pœnas, et ad i impia Tartara mittit. . 


Deiphobus contra: Ne ſævi, magna Sacerdos; 3 


Diſcedam; explebo numerum, reddar tenebris. 


I decus, i, noſtrum; melioribus utere fatis. 546 


Tantum effatus, et in verbo veſtigia torſit. 
| Reſpicit Æneas ſubito; et ſub rupe init 


Moenia lata videt, triplic] circundata eo: 
Quæ rapidus flammis ambit torrentibus amnis 550 


Tartareus Phlegeton, torquetque ſonantia ſaxa. 


Porta adverſa, ingens, ſolidoque adamante columnæ, 2» 


Vis ut nulla virum, non ipſi exſcindere ferro 
Cœlicolæ valeant. Stat ferrea turris ad auras: 


Tiſiphoneque ſedens palla ſuccincta cruentà, 5 5 ; 1 


Veſtibulum exſomnis ſervat nocteſque dieſque. 
Hinc exaudiri gemitus, et ſæva ſonare 
Verbera; tum ſtridor ferri, tractæque catenæ. 5 
Conſtitit Æneas, ſtrepitumque exterritus hauſit: 


Quæ ſcelerum facies? O Virgo, effare; quibuſve 560 


Urgentur pœnis? quis tantus plangor ad auras ? 


Tum Vates ſic orſa loqui : Dux inclyte Teucrim, 


Nulli fas caſto ſceleratum inſiſtere limen : 
Sed me, cum lucis Hecate præfecit Avernis, : 


Ipſa Deim pœnas docuit, perque omnia duxit. 565 | 
Cnoſius hzc Rhadamanthus habet duriſſima regna, : 


Caſtigatque, auditque dolos ; ſubigitque fateri, 


Quz quis apud ſuperos, furto lætatus inani, 
Diſtulir 1 in ſeram commiſia piacula mortem. 


nulli caſto inſiſtere Fegg 3 ſed Hecate ipſa, cum præfecit me Avernts Iucis, decuit wt 


Fœnas Deerum, 


uxitque me per omnia. Cnojius Rhadamanthus habet bc duriſſima regna, 


caſtigatgue, auditque dolos 5 ſubigitque fateri que Ty comm! * quis apud ſuperos diſtulit in 
Je mortem, letatus i inani  furto, 


NOTE s. 


* 53. Vis ut nulla, &c. By this Vi. il in- laſting, and that neither Gods nor Men could 


timates that the Pains of Tartarus were ever- | releate the Priſoners who were once condemned 


bo, 
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1 VI. V 1RGIL's A 1 373 
1 Companion put him in mind, and thus briefly ſpoke : Fg 
the Night comes on apace, while we waſte the Hours in vain A 
— ments. This is the Place where the Path divides in two; the _ 
0 4 Right, is what Jcads to great Pluto? 8 Walls, by this our Way to 
Nlyſium lies: But the Left carries on the Puniſhments of the _ 
Wicked, and conveys to curſed Tartarus. On the other hand Dei- 
pühobus: Be not incenſed, great Prieſteſs; I ſhall be gone; Kuß 
the Number of thoſe diſconſolate Ghoſts among whom 1 dwell, and 1 
be rendered back to my fermer Darkneſs. Paſs on, paſs on, thon 
Glory of our Nation; may you prove the F. ates more Kind. This by 
NJ much he ſpoke, and at the Word turned his Steps. 5 5 Y 
EAneas on a ſudden looks back; and under a Rock o on the Left 50 
1 ſees ſpacious Priſons incloſed with a triple Wall ; which Tartarean 58 
i Phlegethon' s rapid Flood environs with Torrents of Flame, and = 
_ whirls roaring Rocks along. F ronting is a Gate of huge Dimen- 
ſions, and Columns of ſolid Adamant, that no Strength of Men, 
nor the Gods themſelves can with Steel demoliſh. An Iron Tower 
+ _ riſes high; and there Tiſiphone, a wakeful Fury, clad i in a bloody _ 
Robe, fits to watch the Gate both Night and Day. Hence Groans 
are heard; the cruel Laſhes reſound ; the grating too of Iron, and 
Clank of amin Chains. ZEneas ſtopped ſhort, and ſtartling li- 
ſtened to the Din. What Scenes of Guilt are theſe, O Virgin, ſay; 
with what Pains are they chaſtened? What hideous yelling aſcends 
do the Skies? Then thus the Propheteſs began : Renowned Leader 
of the Tiojans, no holy Perſon is allowed to tread the curſed 
Threſhold : But Hecate, when ſhe ſet me over the Groves of Aver- 
” nus, taught me herſelf the Puniſhments appointed by the Gods, 
and led me through all. Cretan Rhadamanthus poſſeſſes theſe ruth, 

leſs Realms, examines and puniſhes Frauds ; and forces every one 
__ to confeſs what Crimes committed in the upper World he had left 
- wnattoned till the late Hour of Death, bugging himſelf 1 in ſecret 
: Crimes 


VO r E s. 


: to 1 place of A This i is ty. | Act, of vice £0 under the Name of fo 


Theft, Thus Mars's Adulteries are called 
566. Rhadamanthus, Was the Brother of | dulcia furta, ſeeet Thefts, The Epithet ina- 


conformable to Plato's Doctrine. 


Minos, King of Crete, both of them Sons of ni, unprofitable, wnavailing, becauſe in how- 
Fupiter by E urgpa. 


568. Furto man, All ſecret clandeſtine | to the 8 


ever great Secrecy committed they were known 


571. Qatit 
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accincta flagello, 
tit ſontes inſultans; in- 
tentan ſque torvos angues 
 feniſira manu, vocat ſæ- 
ua agmina ſororum. Tum 
demum ſacræ portæ, firi- 
dentes horriſono cardine, 


— 
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374 P. Vi RG. Ma! R. Eu Dos Lib. vi. 
þ Continud ſontes ultrix accincta flagello 
Tiſiphone quatit inſultans; tor voſque ſiniſtra 


Conti nudò Ti ſi hone uhrix, | 


gua — 


panduntur, Cernis, qua- 


lis cuſtodia, ſedeat veſti- 
 Gulo? gue facies 2 
mina; ſavior Hydra, 
mimmanis quinquaginta a- 
tris hiatibus, habet ſedem 
intus: tum Tartarus ipſe 
5 Pater bis tantum in præ- 
ceps, tenditque ſub um- 
bras, quantus eſt ſuſpe- 
us ad ætberium Olym- 
5 pum Cæli. 
Nuum genus terræ, Tita- 
dejecti fulmi- 
ne, woluuntur in imo 
nu. Hic vidi et geminos | 
IT Aboidas, immania corpo- 
va: qui ſunt aggreſſi re- 
. ſcindtre magnum calum 
manibus Adetrudereque Jo- 
vꝛiem ſuperis regnis. Vidi 
et Salmonea dantem cru- 
dieles pœnas, dum imita- 
tur flammas Jovis, et 
wh ſonttus Olympi. Hic, in- 
Vvectus quatuor e Ws, er 
quaſſans lampada, ibat 
evans per populos Graio- 
7 

Elias, 
rem Divorum ſibi: de- 
mens! qui ſimulaverat 
nimbos, et fulmen non i- 
mitabile, 
cornipedum equorum, At) _ | 
oenmi potens puter Jupiter 85 

8 contor ſit r telum inter - denſa nubi 1 ( A non . 1 nec 3 PRIN Lada A eum 5 
i * inmani e en non et erat copia cernere T: 95 ; an mae terræ. 


que urbem niediæ 
Poſcebatque hono- 


ære et curſu 


Nic anti- 


a 1 
. SW. 
4 Wo 


Intentans angues, vocat agmina ſæva ſororum. 


Tum demum horriſono ſtridentes cardine ſacræ 9 
Panduntur portæ. 
Veſtibulo ſedeat? facies quæ limina ſervet? 57 5 : 
Quinquaginta atris immanis hiatibus Hydra 
Sævior intus habet ſedem. 


Cernis, cuſtodia qualis 


Bis patet in præceps tantum, tenditque ſub umbras, 


Quantus ad ætherium Coœli ſuſpectus Olympum. 5 
Hic genus antiquum terræ, Titania pubes, 580 1 


Fulmine dejecti, fundo volvuntur in imo. 


Hic et Aloidas geminos, im mania vidi — 
Corpora; qui manibus magnum reſcindars eech . 
Aggreſſi, ſuperiſque Jovem detrudere regnis. ; 
Vidi et crudeles dantem Salmonea poenas, | 


585 


Dum flammas Jovis, et ſonitus imitatur Olympi. 8 
Quatuor hic invectus equis, et lampada quaſſans, = 
Per Graium populos, mediæque per Elidis re 3 


Ibat ovans, Divimque ſibĩ poſcebat honorem; 


| Demens ! qui nimbos, et non imitabile fulmen 590 5 
Are, et cornipedum curſu ſimularat equorum. 


At pater omnipotens denſa inter nubila telum 


Contorſit (non ille faces, nec fumea tædis 
Lumina) præcipitemque immani turbine adegit. _—_ 
Necn non et Tityon Ter ee alumnum 
Cernere = 


= nts os , ” 


NOTES. is 
| This 


Tum Tartarus ipſe w 


ov;  Quatit le. The Conftrufion | 573. Tum demum borviſon, &c, | 
may be inſultans ſontes, as well as quatit ſon- 
des z for inſulto often governs the Accuſative 3 

as Salluſt ſays, Multos d pueritia bonos inſulta- 


Derat. 


572. Anina ſev 


ba ſerorum. The Furies 


are commonly reckoned but three in Number, 
Dſipbone, Alecto, Megæra; but they may 


be called agmina, Troops, either on account 
of their complicated Rage; or perhaps, as 
La Rue conjectures, theſe three were the prin- 
cipal Ones, and had Numbers of others in 
Subordination to chem. 


| 


Verſe is finely imitated by Milton; 
— ſ . On a ſudden open fly 
With impetuous recoil, and jarring 3 
D' infernal Doors; and on their Hinges grate 
Harſh Thunder, Par. Loſt, B. XI, 879. 
Etherium Olympum Cæli. Signifies 


. Michel Pinacle of Heaven, where be 4 

Gods ſat enthroned. | 4 
580. Titania tubes. The Roce of the T- 

tans, i. e. the Giants, who were the Sons of 


Titan and the Earth, 


7 Book vI. 

9 Crimes of no e. 
ber Whip, ſcourges the Guilty with cruel Inſult, and in her Fete. -- 
hand ſhaking them over her grim. Snakes, calls to. her. Aid "08 28 
TR herce Troops of her Siler Furies. . | 5 
Then at length the curſed Gates, grating on thats Ja: hand. | 


. F ing Hinge, are thrown open. | 
the Entry? What Fi igure guards the Gate? Huge overgrown Hy- 


VIX OI I“ EAI 5. 375 | 


Forthwith avenging Tiſiphone, armed with 


See you what kind of Watch fits i in 


9 San: more fell, with fifty black gaping Mouths, has her Seat with- 


Then Tartarus itſelf ſinks deep down, and extends towards 
5 the Shades twice as far as is the Proſpect upwards from the Earth 
to the ethereal Throne of Heaven. 
9 the young, Titanian Brood, hurled down with Thunderbolts, wel-- 28 
- = | Here too I faw the two Sons of Aloeus, ts 
| 1 | gigantic Bodies ; F * . with impious Hands to overturn the 1 

. ſpacious Heavens, and thruſt down Jove from his exalted Kingdom. _ 

Salmoneus likewiſe I beheld ſuffering Puniſhment inflexibly ſevere, 

” ſor having imitated Jove 8 flaming Bolts, and the awful Sounds of 
Heaven. | 
ing a a Torch, rode triumphant through the Nations of Greece, and 


Here Earth's ancient Progeny, N 


He, drawn in his Chariot by four Horſes, and brandiſh- 


the midſt of the City Elis, and claimed to himſelf the Honcur of 


i the Gods: Infatuate | who, with brazen Wheels, and the prancing 


bol his Horn-hoofed Steeds, would needs counterfeit the Storms and 
= inimitable Thunder. 
Clouds threw a Bolt (not Brands nor Torches he, with ſmoaky 5 

: Licht) and hurled him down headlong i in a vaſt fiery Whirlwind. 5 


But the almighty Father amidſt the thick 


Here too you might have teen TR the F oſter-child of all- bear- 
| | Ns ing 


NOTES. 


F 582. „ 


the Wife of .Aloeus, 
Cubits broad and nine Ells high when they 


were but in the ninth Year of their Age. See 


the Explication of this Fable in Banier 8 My- | 
thology. 


585. Salmonẽa. Salmoneus was the. Son 


of Solus, not he who was King of the 
| Winds, but another of the Name who reigned 
He framed a Bridge of Braſs, over 
which he drove his Chariot, impiouſly boaſt- 
ing, that by the rattling of the Wheels, and 
2 of his Horſes Hoofs, he imitated the 


in Elis. 


under of Olympian Jove, who was highly 
honoured at Els, At the ſame E to 


The two 8 Ot and 
| Ephialtes, whom Neptune begat on Ipbimedia, 
Homer makes them nine 


| 


piter and Elara. 


Sgänterteit bis 1 he hürled flaming ; 5 
Torches at his Subjects, ordering every one to 


be put to Death at whom he brandiſhed his 


Torch. 


58 5. Dae parnas, The Reaſon of this 


Phraſe is becauſe parna properly ile Saſſ- 
Faction. 


595. Tityon. 
When Jupiter found his 
Mother with Child by him, he ſhut her up in 
the Bowels of the Earth for fear of Juno; 
whence Tityus iſſuing forth in a gigantic Form, 
was deemed to be the Sen of the Earth, 
Therefore Virgil calls him alumnus terra, © 
Earth's Fofter-child ; fer offering Violence, to 
Latcna, ned ſhot him to Darth with 

30 bis 


Tityus was the Son af Ju- 
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cur corpus porvigitur per 4 
noriem tota jugera 3 im- 
maniſgue vultur, tundens 
5 immortale j jecur, viſccra- 
ue fecunda poems ad- 
unco ryffro, rimaturque 


ca epulis, habitatque ſub 


ejus alto pectore: nec ul- 


N per renatis. Quad memo | 
rem Lapiibas, Lriona, 
5 Pirithoumgue ? ſuper quos 

_ atra filex, jam jam lap- 
: fura, aſſimili ſque cadenti 
imminet. 
lucent altis genialibus o- 
"#08, Sulægue Paratæ an- 

te ora regiſico luxu : max- 
im furiarum accubat jux- 
tra, et prohibet eos con- 
tingere menſas manibus, 

Me exſurgitque attollens fa- 
Cem, atque intonat ore, 
Hs ſunt illi, quibus fra- 
tres erant invifi, dum vi- 
ta manebat, farenſwe pul-| 
ſatus, et fraus innexa 
blienti; aut qui ſoli in- 
ceubuere divittis repertis, 
mc Poſuere partem earum 
555 Jens, „u eſt maxima tur 


urea fulcra 


4 3 gu que fuerunt cæſi 


cb adulterium, gui que ſe-| 
Dy Cuti ini pi. 4 arma, nec Ve- 
riti fallere dextras domi-| 
norum, incliſi hic exſpe- | 
Flant fœnam. Ne quære 


ee guam Pœnam, aut que forma, p bee moſt t vir 25, Ai wolount ingers ſax, ale : 
| pendent 40 Wir i radiis ratarum. | ; | | PEE, | 5 


| 11 Ki Ws. Flier Jelciibes bim of the ſame | . 
Dimenſions, and has him puniſhed in Tartarus 
after the ſame Manner with Virgil, Odyſſ. XI. | 
676. The Moral of this and "the other Fa“ Xe. 
bles here mentioned, is finely exprained. by | 
Lucretius, Lib, III. 991, | 


Argue ca nimirum guacungue Acheronte pro- 


ſundo 


Prodita ſunt eſſe, in vita ſunt omnia nabis, fee. 
For the Sake of the Engliſb Reader I thall} 
give the Paſſage in Mr, Dryden's Tranſlation, | 
— Te. giſmal Tales that Poets tell 
Alte verified on Earth, and nit in Heli; 
No Tantalus looks zuith a fearful Eye, 
Or dreads th" impending Rock to cruſh Lin 


from on high, 


No Tityus, torn by Vulturs, lies in Hell, 
Nor corld the Lohes of bis rank Liver fevell | 


To that prodigt eus Maſs, for their eternal | admitted to intimate W with Jupiter 
in 


Mea! 


| Revifi-o lux. 5 


Cernere erat: per tota novem cui jugera corpus 596 


Porrigitur ; roftroque i immanis vultur adunco | 
Immortal jecur tundens, fecundaque pœnis 


Viſcera, rimaturque epulis, habitatque ſub alto f 
Pectore: nec fibris requies datur ulla renatis. 600 re 
 larequies dati, f ibrisfem-] Quid memorem Lapithas, Ixiona, Pirithoumque? . 


Quos ſuper atra ſilex jam jam lapſura, cadentique > 
Imminet aſſimilis. 


Lucent genialibus altis 
Aurea fulcra toris, epulzque ante ora paratæ 


Qu qu e ob adulterium cæſi, quique arma ſecuti 


Impia, nec veriti dominorum fallere dextras; 5 
Incluſi pœnam exſpectant. Ne quære doceri 


Quam poenam, aut quæ forma viros bortanave = 
malt Ds 615 
Saxum | ingens volvunt ali, e rotatum . 


Dittrieti 


NOTES 


But he” s te eTityus, * 51 Tas obpre 
Or tyrant Paſſi on preying en his Breaſt, 
And ever anxious Thoughts, is rab 4 i 


Seduce from all the ſo ſoft Retreats of Life, 

Jo ver the Government, difturb the Laws ; 
Drunk ith the Fumes of pd ular auſe, 

He courts the giddy Gay? 5 — i 45 . 

And ſeveats, and toils in vain, to mount the 

ſow” reign Seat, | 

For till to aim at Pow'r, and fill to fail, 

Ever to frive, and never to prevail, | 

What is it but, in Reaſon"s trug Account, 

D heawn the Stone againſt the riſjng Mount? 


a People in 7 heſJaly of diſſolute Morals, over 
whom reigned . the Son of Phlegyar, 


Furiarum maxima Juxta | 5 605 
"Accubat,. et manibus prohibet contingere menſas 5 : 
Exſurgitque facem attollens, atque intonat ore. : = 
Hic, quibus inviſi fratres, dum vita NN 
Pulſatuſye parens, et fraus innexa clienti 3 5 
Aut qui divitiis ſoli incubuere repertis, 610 
Nec partem poſuere ſuis ; que maxima 3 eſt : ” 


The Siſyphus 7 15 he, whom Noiſe ad Ser: * 1 


601. Lapithas, Lriona. The Lapithe were 


| Breaſt; 


tumble down, and ſeeming to be actually falling ? 


Bock VI. 


ing Earth: v h * Body i is \ Extended. over nine Gil Bene, and is: 
1 huge Vultur with her hook y Beak pouncing his immortal Liver 
and Bowels, the fruitful Source of Puniſhment, rummages them 


for her everlaſting Meal, and dwells in the deep Receſſes of his 
nor is any Reſpite given to his Fibres ſtill ſpringing up. 
alreſh. Why ſhould I mention the Lapithæ, Ixion, and Pirithous, 


cover whom hangs a black flinty Rock every Moment threatening to 


N Cas; lofty genial Couches ſhine, and full in their View Banquets 
furniſhed out with regal Magnificence ; while the Chief of the Furies 
ſits by them, and debars them from touching the Proviſions with _ 
6 their Hands ; and when they attempt it ſtarts up, lifting her Torch on 
high, and thunders over them with her Voice. Here are thoſe who, : 


Golden Pillars — 


while Life remained, had been at Enmity with their Brothers, bad ; 


| beaten a Parent, or wrought Deceit againſt a Client; 


or who alone 


brooded over their acquired Wealth, nor aſfigned a Portion to their TY 


: own, which Claſs is the moſt numerous : Thoſe too who were flain 


for Adultery, who joined | in impious Wars, nor made any Scruple = 


to violate the Faith they had plighted to their Maſters; ; all theſe, 
tut up 772 thoſe doleful Pr iiſens, await their Puniſhment. But what 
kind of Puniſhment ſeek not to be informed, in what Shape of Hi 
ſery, or in what piteous State they are involved. Some roll a huge 
Les None and hang falt bound to the Spokes of Wheels. 
5 There 
V 0 2 ry "x 


in Heiren, hich he forfeited by ati: 15 Who had twi- : 


OT "Pw innexa cleaves. 


to debauch Juno. 
Intention, fubſtituted a Cloud in the Room of 


the Goddeſs, and contented himſelf at firſt 
with diſmiſſing Ixion from the Court of Hea- | 


ven, and degrading him again to Earth. But 
Fupiter underſtanding that the Fool made his 


Boaſt every where that he had been honoured 


with Juno's Bed, hurled him down to Tar- 


tarus, where he ordered Mercury to bind him 


to a Wheel ſtuck round with Serpents, which 
he was doomed to turn without Intermiſſion. 
601. Pirithoumgue, Pirithous was the Son 
of Ixion, See the Note on Verſe 122. 
boy. Pulſatuſue parens, 


Parricide is ſo horrid and unnatural, 


that he 


would not ſuppoſe any of the human Race | 
but puts the Caſe only of thoſe | 3 
330 2 


__ putty of it, 
who had deen a Parent. 


But Jupiter, knowing his 


it was enacted, 
his Client, let him be accurſed ; 3 Patronus, A 


Clieuti fraudem fecerit, . 2 
of Jaſtice. 


The Crime of 


ſted or wove Arts of Deceit againſt a Client, 


whoſe Claim to the Faith and Protection of 


his Patron was reckoned ſacred among the Ro- 


mans, like that of a Child from a Parent. 
Hence among the Laws of the twelve Tables 
If any Patron ſhall defraud 


615. Que forma, fortunave merſfit. Ser- 
vius underſtands by forma the Form or Rule 
I have given that Senſe of the 
Expreſſion, which agrees beſt with what fol- 
lows. Fortuna merſit, I take to be the ame 
as in qua fortuna merguntur. Dr, Trapp ex- 
plains fertuna to mean the Sentence of the | 
Judge, but by what Authority I know not. 


617. Seller 
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ſerrimuſgue Pplægyas ad- 
monet omnes, 
tur per umbras magna 
Voce; dicens, moniti diſ- 

cite juſtitiam, et non tem- 
nere Dives. 
At patriam auro, impo- | 
fg ſuitque potentem domi - 
num; fixitatque ref xit le- 
5 ges pretio. 

halamum nate, veriteſ- 

ue hymengos : omnes ſunt 
auſi immane nefas, pati- | 
 tique auſo. Si fint mibi 


centum lingue, centum- 


debitque in æternum; mi- 


er tefta- 


Hic vendi- 


Hic invaſi x: 


que ora, et ferrea vox, 


non poſſim comprendere| | 
omnes formas ſcelerum, 
| et percurrere omnia no- 
25 mina pœnarum. Di lon- 


A ſacerdos Phœbi de- 


dit hec dia, ait, fed} 
8 jam age, carpe diam, et 
per ſice ſuſceptum munus; 
acccleremus. Conſpicio ma- 
nia educta in caminis 
 Cyclopum, 
„ adverſo fornice, ubi 
Di jubent nos deponere 
3 5 pracepta dona. Dixe- 

rat: et pariter greſſi per 
cpaca loca viarum, cor- |. 
I ripiunt medium ſpatium, | 


| # opinguantgue foribus, 


atque Por- 


Eneas occupat aditum, 


0 ſpargitgue cor puis recenti 


agua, firitque ramum in 
adverſo linine, 


Þ; Vike, 


fs tix e ble; e- | 


His de- 
mum exactis, munere per- | 
fecto Divæ Proſerpinæ, 


dieryenere lætas locos, et amæna wircta, peataſque fedes feuer un! nemorum,. 1e largior ether — | 
| * * „ er 2 lumin ne: „ 


Mak. K vEIDoS Lib. vi 


Diſtricti pendent. Sedet, æternumque ſedebit 


| Infelix Theſeus: Phlegyaſque miſerrimus omnes 


Admonet, et magna teſtatur voce per umbras: _ 
Diſcite juſtitiam moniti,et non temnere Divos. 620 - 

Vendidit hic auro patriam, dominumque potentem . 
Impoſuit; fixit leges pretio, atque refixit 
Hic thalamum invaſit nate vetitoſque Hymenæos: 1 


Auſi omnes immane nefas, auſoque potiti. 2 
Non, mihi ſi linguæ centum ſint, oraque centum, 12 


Ferrea vox, omnes ſcelerum comprendere 3 
Omnia pœnarum percurrere nomina poſſimn. 
Hæc ubi dicta dedit Phœbi longæva facerdos, TY 
Sed jam age, carpe viam, et fuldeptum perfice munus; _ 

Acceleremus, ait: Cyclopum eduQta caminis 630 
Möenia conſpicio, atque adverſo fornice portas: 5 
Hæc ubi nos præcepta jubent deponere dona. 1 
Dixerat: et pariter Creſſi per opaca viarum, 
Corripiunt ou medium, Jakes propine 
ut. 85 
Occupat ZEneas aditum, corpuſque recenti 
a aqua, ramumque adverſo in limine bei. 
His demum exactis, perfecto munere Dive, | 
Devenere locos lætos, et ameœna vireta, _ 
Fortunatorum nemorum ſedeſque beatas. 
Lai . hic campos tber, et lumine veſtit 640 k 


NOTES 


617. Sele eternumque ſedebit. How this ] deliver this Admonition, or © Sermon, as they 


is conſiſtent with what is ſaid above of Theſe- 
#us's having retuined ſrem Hell, 


Note on Verſe 122. 


618. Phlegyaſque, c. 
Father of Ixion, 


and King of the Lapithæ: 
His Daughter Coronzs was raviſhed by Apo. lo, 
and he in Revenge burnt his Temple, for 
which Impiety the God thruſt him down to 
Tartan. | 
620, 550 Ju juſtitiam moniti. 
great Moral of all thoſe infernal Puniſhments, 
that the Example of them might deter from 
Vice, and ſtimulate to Virtue. 
objected however, that Virgil makes Phlegyas 


| call it, prepoſterouſly, and out of Scaſon, 
ſince his Audience could not be the better for 
it, there being no Room left for their Repen- 
tance, But not to enter here on that Que- 
ſtion, whether Virgil, Plato, or any of the 
Ancients, taught that the Puniſhments of the 
other World were abſolutely eternal, on which 
the Objection turns; this much at Jeaſt may 
be ſaid, that if it was of no Profit to the 
Ghoſts in Tartarus, it may however be uſeful 
to thoſe who are cloathed with Fleſh and 
Blood, to whom it is communicated by the 
Poet, and for whom, no doubt, it was de- 
ſigned 3 only he A it the greater . : 
1 an 


lee in the 


8 was 5 


1 * his 5 18 the 


It has been 


Purpureo: 2 


// 24. Ds ds © Sn 
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There fits, and to Eternity ſhall ſit, the urdappey Theſeus: And 5 


Phlegyas moſt wretched is a Monitor to all, and with loud Voice 


; proclaims through the Shades: Warned by my Examble learn ; 
? Righteouſneſs, and not to contemn the Gods.” One ſold his Coun- 


'F try for Gold, and impoſed on it a domineering Tyrant; made and 


© | unmade Laws for Money. Another invaded his Daughter 8 
1 and joined himſelf to her in unlawful Wedlock: Allof them boldly 5 
Aared ſome heinous Crime, and accompliſhed what they dared. Had 


3 I an hundred Tongues, an hundred Mouths, and Iron Lungs, I could 


_ not comprehend all the Species of their ines, nor enumerate vow 2 


3 Names of all their Puniſhments. 


When the aged Priefteſs of Phoebus hat tiered theſe Words, is: ” | 


3 * But come now et forward, and finiſh the Task you have 


1 Goddeſs, they came at length to the Regions of eternal Joy, de- "0 


© undertaken: Let us haſte on. I ſee the Walls of Pluto wrought — 
s the F. orges of the Cyclops, and the Gates with their Arch full in our 
* View, where our Inſtructions enjoin us to depoſite this our Offering. 5 
| She ſaid, and, with equal Pace advancing through the gloomy Path. FH 
- they ſpeedily traverſe the intermediate Space, and approach the „„ 
Gates. neas ſprings forward to the Entry, ſprinkles his Body yy 
3 with freſh Water. and fixes the Bough in the fronting Portal, - 


Having finiſhed theſe Rites, and performed the Offering to the 


* lightful green Retreats, and bleſſed Abodes i in Groves, where Hap- 
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in his own Perſon, 


piůneſs abounds. Fere the Air they breathe is freer and more en- 8 
larged, and clothes the ＋ ields with : radiant Ta: Here the ba phy I 
- | Lababi. e 


NOTES. 


5 und Solemaity, I putting it in a the Mouth of 1 much eaſier, ag beſides contains this Moral, 
a guilty Wretch pining under the ſevere Sen- that however ſucceſsful Men are in Villainy, 


tence of the Gods, than if he had delivered it | they are not the leſs odious to the Gods, : 
629. Suſceptum perfice munus. By theſes _ 
622. Fixit leges, Enacted Laws, a Meta- Words ſome underſtand finiſh the Offering you 


5 phee borrowed from the Roman Cuſtom of en- | bave undertaken, making it refer to the Offer- 
raving their Laws on Tables of Braſs, and | ing of the golden Bough which /Eneas was to 


fixing them up in a publick Place to the View | depoſite in Pro 17 . s Palace, In which 
of all the People. And therefore when thoſe | Senſe the Wer occurs, Verſe 637. Perfecto 
Laws were abrogated, they were faid 7c refigi, to | munere Dive, 

be unfixed or taken down, 630. Cyclopum, &c. See the Note on En. 

624. Auſoque potiti. Dr. Trapp thinks auſo III. 569. To the Cyclops i Is aſcribed the Art 

here may be for præmio auſi, by way of Sar- of forging Iron, and fortifying Cities. So 
caſm, they hawe their Reꝛu ard, meaning no that the Expreſſion denotes theſe Walls to have 
in Hel. But the Senſe commonly given is | been of Iron, and g re fortified. 


645. * 


— ca * 


| 
'1 
q 
f 


5 aumeris e pulſatque eadem 
Jam digitis jam eburno be- 
Hine. Hie eſt anti uum 
genus Teucri, pulcherrt- 
ma proles, maghanimi he- 
roes, nati melioribus an- 
xis; Tuſque, Aſſaracuſ- | 

| que, et Dardanus auctor 
 Troja. Miratur procul 
5 arma, imaneſque currus 
Vvirorum. Haſiæ fant 
__ defixe terrd, equique ſo- | 
5 22 paſcuntur 2 wy | 
Campos : gue gratia cur- 
ruum, armorumgue fuit| 


nitentes equos; eadem cu- 


eorum, qui ſunt paſſi 


 focuti digna Phatbs; aut 


zu excoluere vitam perl | | "= 
quique fecere alios memores * wen;  tempora 7 ne . 5 nived vittd. 
8 cveanfuſe Sibylla 75 _ fe » Muſeum ante omnes; nam pluri ma w_ . hne , 5 


Pars ex- 


at cri mina vocum 


avis, que cura pa ſcere 


va ſeguitur eos repoſitos 


tellure. Ecce conſprcit a-| 
0s, dextra levague, weſ- | 


 centes per berbam, canen- 
zeſque lætum P eana choro, 


 anter odoratum nemus lau- 
ri: unde ſuperne plurimus 


amis Eridani volwitur 
Per. il vam. Nic eſt manus 


vulnera pugnando ob pa- 
eriam: quique fuerunt 


_ ſacerdotes, dum vi- 
ta mancbat: quique fue- 
kunt pii vates, ef fuerunt 


3 


znuentas artes ; 


645. Longs cum weſt Orpheus is repre- | 
fented in a long Robe, both as a Prieſt and | Kings of Troy, from whom Virgil all along 
Muſician, both thoſe Characters being thos di- makes the Romans to be deſcended, Ius and 

| Aingnithed in ancient Times. | 

646. Obloguitur numeris, &c. He ſpeaks Son of Erichtbonius, whoſe Father was Dar- 
in Numbers the feven Diſtinctions of Sounds, 

or the ſeven Notes of Muſic. Obloguitur expreſ- 


'F. Vine. Man, 16 Lib. vi. 


incolæ norunt faun ſolem, 
45 ſuaque i dera. 
ercent membra in grami- 
eis palæſtris, contendunt 
| tudo, et luctantur fulvd| 
arten: pars plaudunt cho- 
eas pedibus, et dicunt car- 
nina. Net non Orpheus 
J preicius ſacerdos, cum 


z Bug weſte, obloquitur 


| Purpureo: Solemque ſuum, ſua ſidera norunt. 5 
Pars in gramineis exercent membra balaſtris; 5 


Contendunt ludo, et fulva luctantur arena: 
Pars pedibus plaudunt choreas, et carmina dicunt. 


Nec non Threicius longa cum veſte ſacerdos 645. 


Obloquitur numeris ſeptem diſcrimina vocum: 
Jamque eadem digitis, jam pectine pulſat eburno. 


Hic genus antiquum Teucri, pulcherrima prole, 1 
Magnanimi heroes, nati melioribus annis; m; 
Nlufque, Aſſaracuſque, et Troje Dardanus auctor. 3 
Arma procul, curruſque virim miratur inanes. 
Stant terra defixz haſtæ, paſſimque ſoluti 
Per campos paſcuntur equi. Quæ gratia currüm, - 5 


Armorumque fuit vivis, quæ cura nitentes 


ae equos; eadem ſequitur tellure ele * 55 = 
Conſpicit, ecce, alios dextra lævaque per herbam : 
Ve lætumque choro pæana canentes, 


Inter odoratum lauri nemus: unde ſuperne 
Plurimus Eridani per ſilvam volvitur amnis. 


Hic manus, ob patriam pugnando vulnera — 660 1 


Quique ſacerdotes caſti, dum vita manebat; 
Quique pii vates, et Phoebo digna locuti ; P 5 
Inventas aut qui vitam excoluere per artes; 
Quique ſui memores alios fecere merendo: 
Omnibus his nivea cinguntur tempora vitta, 665 
Quos circumfuſos ſic eſt affata Sibylla, 


Mufzum ante omnes; medium n nam pins turba 
| Hunc 1 


V O 7 E 5. 
650. Tuſque, &c. 


Aſaracus were the Sons of Tros, who was the 
danus, the Son of Jupiter and Electra. 


0 


bes the Perfection of his Muſic, fince the near- | perne, upward, to the upper World; but as we 


er xt comes to the Voice it is the more perfect, 


have only his bare Word for. it, I chooſe ra- 


646. Seprem di ſerimina vocum. Becauſe the | ther to take it in the common Acceptation, 


Farp or Eyre was furniſhed at firſt only with ſe- unde dencting the Place in general, and ſuper- 


ven Strings,to which two were added atterwards, | 8 | a em ne 


f 


JJ Eo ace cet.” 


Theſe were the. firſt | 


658. Superne, Servius underſtands by ſu- 


"OI «©A@O4. av io ft 


7 0 F f 8. 


| _ the Quality of the 8 being raiſed high. | . of Manbing; 5 * Gros 5 
6562. Pii vaten. Vates ſignifies either Pro- ſays a peculiar Place is reſerved in Heaven. 

|  phets or Poets, who all pretended to be in- Sed quo fis, Africane, alacrior ad tutandans = 
| ſpired, and were therefore called vates, Pro- rempublicam, fic habeto : omnibus qui Patriam | 


| phets. The ancient Poets were the only Di- conſervarint, adjuverint, auxerint, certum 


vines who taught the Knowledge of the divine | in cœlo definitum locum, -ubi beati vo Jonpiter- | 


Nature, and delivered the ſublime Doctrines | no fruantur, &c. Som. Scip. 


of Religion in Verſe, Hence the Expreſſion | 667. Muſeum ante omnes. Muſæus was the 


Phbœbo digna locuti, who taught ſuch uſeful Diſciple of Orpheus ſome ſay hisSonʒ others make 
Doctrines of Religion and Morality as were | him the Son of Eumolpus, We know little 
worthy of the God to whoſe Inſpiration they | more of him, but that he was an Athenian, an 
laid claim. a heroic Poet, who flouriſhed under the Reign 
6064. Quigue ſui memores, &c. This Head | of Cecrops the Second, a conſiderable Time be- 
includes all who have been public-ſpirited, | fore the Deſtruction of Pay, Some Frag- 
Lovers ol their Country, and che common | ments. of Verſes are extant under his Name, 


1 


5 Bock VI. F Viner L's Axe 7 a. ; 301 | 
Inbabitants how their own Sun, and their own Stars. Some ex- 
| erciſe their Limbs on the gry Plains; in Sports contend, and 
Vreſtle on the yellow Sand: Some beat Harmony in the mingled 
Dances, and ſing Hymns. Orpheus too, the T hracian Prieſt, in his 
long Robe warbles i in melodious Lays the ſeven diſtinguiſhed Notes | 
3 Muſic. And now ſtrikes the ſame with his Fingers, now with _ 
Bm his Ivory Quill. Here is Teucer* s ancient Race, a moſt illuftrious 
* Line, magnanimous Heroes, born in happier Times, Ilus, Aſſara- | 
cus, and Dardanus the Founder of Troy. From far he views 
with Wonder the Arms and empty Chariots of the Chiefs. Their 
Spears ſtand fixed in the Ground, and up and down their Horſes 
feed at large throughout the Plain. The ſame Fondneſs they hal 
1 when alive for Chariots and Arms, the ſame Concern for "HHS. 5 
. up ſhining Steeds, follows them depoſited under the Earth. 5 
1 10 be views others on the Right and Left feaſting upon the : 
. E and ſinging j joyous Hymns to Apollo i in Conſort, amidſt a2 
5 | | fragrant Grove of Laurel : Whence from on high the River 
Eridanus rolls in copious Streams through the Wood. Here is 2 
Band made up of tboſe who ſuſtained Wounds in fighting for their 
Country; Prieſts who preſerved themſelves pure and holy, while 
. Temptations of Life remained ; pious Poets, who ſung in Strains 
' worthy of Apollo; thoſe who improved human Life by the Inven- 
tion of Arts ; ; and who by their worthy Deeds made others remem- e 
5 ber them with Gratitude : All theſe have their Temples crowned 
with a Snow-white Fillet. Whom gathered around the Sibyl thus 
i - addreſſed, and { Muſzeus chiefly ; i for a numerous 5 Croud has him ia 


their 


— — — — 
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erque ſuſpiciteumexfar- Hunc habet, atque humeris exſtantem ſuſpicit altis: 


erm altis bumeris: felices 
aninæ, tuque, qptime un- Dicite, felices animæ, tuque, optime vates, 


tes, dlicite; gue regio, > illi TR 5 
. Fan Quæ regio Anchiſen, quis habet locus? illius ergo = 
n wenimus ergo illiu, | Venimus, et magnos Erebi tranavimus amnes. 671 1 


cet tranauimus ag nos am 1 
n Erebi, Arque ita be- Atque huic reſponſum paucis ita reddidit heros: = 


er reddidit reſponſum bu- Nulli certa domus; lucis habitamus opacis, 
A rat's verbis: eſt cer- | 


| ta dombs null noftrum | Riparumque toros, et prata recentia rivis „ 
Fam act rei in. Incolimus. Sed vos, ſi fert ita corde 13 A 2 ] os 
calimuſgue toros riparum a 

et prata recentia rivis «| Hoc ſupe rate jugum, et facili vos tramite iſtam. —— 


* 2 45 eee Dixit, et ante tulit greſſum, campoſque nitentes 


Jeum, er jam fiſtam vos Deſuper oſtentat 5 «hung: ſumma cacumina a lin- = 
| in facili tramite. Dixie: ds I 
et tulit greſſum ante eos, 5 quunt. e „ | 
e vo —_— At vater Anchiſes penitus conrelle virenti 3 
duunt ſumma cacumina. Incluſas ani mas, ſuperumque ad lumen i ituras, 680 — 
re ee Luſtrabat ſtudio recolens; omnemque ſuorum 


. Bat animas penitus inclu- 


Bo fas virenti convalle, itu- Fe orte r ecenſebat numer um, car oſque nepotes, 


e ge Fataque, fortunaſque virüm, a ige 1 


 Fequerecenſebat ommen n= | Tſque ubi tendentem adverſum n vidit 
merum ſuorum, caroſque 3 Way 
mepotes, fataque fortuna: en, alacris poo eration ne, os 15 
| 85 Que virorum, more, ue, 8 
| | 43 1 Veniſti nem! 1 tungve exboetiata on: 


| | ſum adver ſum per grami- 

W Vicit iter durum pietas ! datur ora tueri, 

2 palmas: lacrymaque| Nate, tua, et notas audire et reddere voces! 

EH fuerunt effuſe genis, et i 
vor excidit ore: weniſhi| Sic equidem ducebam animo, rebarque futurum, 690 


| tandem z tuaque pictas, Tempora dinumerans : nec me mea cura fefellit. 
| 


| exſpecrata mihi parenti, 5 
'F | micit durum iter huc! Quas ego te terras, et quanta per æquora vectum 
Li Nate, datur mihi tueri | ” 1 
* Accipio ! quantis jactatum, nate, periclis! 1 
dere notas weces | Sic e- 7 e mti, ne {quis eee Abi n nocerent J 5 
| quidem dinumerans fem | FO 


q Larque oy foowes: ger F occurrens, 1 ling dere adenit. . ö 8 FT” 
W onea cura fefellit me. Per TH 
guas terras, et per quanta | Stant ſale Tyr rheno claſſes. | Da jungere dextram, 


T eeguora accipio te elle ve- 

| 2 =D 3 Da, 1 ; aqus amplexu ne ſubtrahe noſtro. 

| | TENSE jactatum, nate |! Qudm nenen | 1 Sic 

1 metui, ne regna Libyæ 
nocerent tibi quid; Autem ille ait: genitor X tua, zua triſtis i imago, occurrens us ſepius, adegit me 

tendere ad bac Bt na. Claſſes fone: Tyrrheno ſale, Genitor, da j Junger dextram „ da; neque 
ſubtrabe te neſtro amplegu, . | 


CE -. 


F which Scalize prefers to thoſe of Homer, tho* Objection againſt Y V gil for not giving Homer the 
1 tis probable they are the Forgery of later | chief Place among the Poets in Elyſium rather 
'S Ages. Here ſome have raiſed a ron, fooliſh | than Muſeus,and ee can find no better R Reaſon 


for 


Fe g = 
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their Center, and admires him raiſed above them by the Heizhth E 
the Shoulders: Say, happy Souls, and thou, beſt of Poste, what 
5 Quarter, what Apartment contains Anchiſes? On his Account we 
have hither come, and croſſed the great Rivers of Hell. And thus 
the Heroe briefly returned her an Anſwer: None of us have a 
fixed Abode: In ſhady Groves we dwell, or lie on Aorbe, Couches 
all along the Banks, and on Meadows with Rivulets cover freſh and 
© green: But do you, if ſo your Inclination leads, overpaſs th: 8 Emi- — 
nence, and I will now ſet you in the eaſy Path. He ſaid, and ad- 
voanced on before, and ſhews them from a riſing Ground the ſnin- 
ing Plains; then they deſcend from the Summit of the Mountain. 1 
But Father Anchiſes deep in a verdant Vale was ſurvey ing with ſtu- e 
dious Care the Souls there incloſed, who were to reviſit the upper bY 
: | Regions of Light, and happened then to be reviewing the whole 
U Number of his Race, his dear Deſcendants, their Fates and For- 
5 tunes, their Manners and Atchievments. 80 ſoon as he beheld N 
| Z@necas advancing towards him acroſs the Meads, he joy fully ſtretched = 
dobiurt both his Hands, and Tears poured down his Cheeks ; ; and theſe 
Words dropt from his Mouth: Are you come at length, and has 
that Piety, / much experienced by your Sire, ſurmounted the ar- 
duous Journey? Am permitted, my Son, to ſee thy Face; to 
1 hear and return the well-known Accents? So indeed 1 concluded | in 
my Mind, and reckoned it would happen, computing the Time, 1 5 
nor have my anxious Hopes deceived me. Over what Lands, O 
Son, over what immenſe Seas have you, 15 hear, been toſſed! with = 
what Dangers harrafſed ! how I dreaded leſt you had ſuſtained Harm 


from Libya's Realms : But he : Tour Ghoft, your dreary Ghoſt, 


my Sire, oft-times appear ing, compelled me to ſet forward to theſe 
| Manſions. My Fleet rides | in the Tyrrhene Sea. Permit me, Fa- 
KB ther, to join my Right. hand with thine 5, and withdraw thee not 


from 


NQ TAX 


for this Omiſſion than that the Roman Poet q that Virgil ſaw it would Have been abſurd, 


envied the Greek, and from a Spirit of Jealouſy | fince he could not have made Æneas ſ:e Ho- 
Frudged him his p Honour, But they might | mer in the Elyfien Fields without ſuppoſing him 

| have * A much wiſer Reaſon, m | dead ſeveral Years before he was born. 
3 713. Rybus 


3 git MANuS, 
Dentis, fit ollomague 2 
x ueri ſoro. Inter ca K- 
n eas reader JO nemus 


in redufFa wa le, et wie- 
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Dee 3 i mul ri. 
gabat ora largo fleta, Br 


ter coratus ctrcumdarc 


| brachia collo, ter imago, 
Puſtra conprenſa, effu- 
par kevibus 


_ gala forautiain filus ; ; 


 Inzimoree gentes pqpuli- 
gue wolabant circum hun 
amnem. A veluti in 


Piratis, whe apes enfedunt | 
wares floribus ferend @- | 
late, et funduntar circum 


candida lilia, amnis cam - 


neas - reſcet ebe to wiſe, 


Bs znſciuſque requerit cas ſas: # 


Ant porro zuæ ea fi: mina, 


8 ut ce wire compleverine | j 


ri pas tanto apmine, Tum 
Pater Anchijes ait: ani- 
ma, guibæs altera carpo- | 
ra debentur fato, potant ' 
Jampridem hanc prolem cupio enumerare meorum ; 5 


Quo magis Italia tandem lætere repertea. 


0 fecuros latices, er lonya 
89/1774 ad Si Letbæi 


Fuminis. 


Pride cupio memorare ti- 


7, algre oflendere has co- 


van, et enumerare Han ; 


Sublimes animas, iterumque ad tals þ reverti 720 ES 


- Proſem rom: gud ma- 
1 tandem Letre Talia 
 reperta, O pater, anne 


off putanelum aliguas fub- 


lunes auimas ire tine ad | 


5 cœlum titerumque eas 
reverts ad tarila corpora? 


ug tam dira cupido lucis 5 
: e plobum Lunz, T amaque aſtra, 725 


f elt miſerts ? Anchiſes ſuſ— 


Equidem jam- | 


© eipit, equiden: dicam, nec i 
tencbo te ſuſpenſum, ra- 
te ; atque pandit fingula erdine. 


Sic memorans, largo fletu ſimul ora rigabat. 
Ter conatus ibi collo dare brachia circum; 
Ter fruſtra comprenſa manus effugit imago; 

Par levibus ventis, volucrique fimillima ſomno. 


700 5 


Interea videt Æneas in valle reducta 


Seoluſum nemus, et virgulta ſonantia ſilvis; I 704 - 

Lethæumque, dor mos placidas qui prænatat, amnem | _ 
= Ferns pr erp 7 = Hunc circum innumerz gentes populique volabant. 3 
Ac veluti in pratis, ubi apes æſtate ſerena | 

Floribus inſidunt variis, et candida circum : 
Lilia funduntur, ſtrepit omnis murmure campus. = 
71 1 


Inſci in rro, e 
N 0 Inſcius Æneas; ; quæ ſint ea flumina por ro, 


Horieſcit viſu ſubito, cauſaſque requirit 


Quive viri tanto complerint agmine ripas? 


Tum pater Anchiſes: Animæ, quibus 50 fato 1 85 
Corpora debentur, Lethzi ad fluminis undam | 5 


Securos latices, et longa oblivia potant. 
Has equidem memorare tibi, atque 1 coram, . 


O Js anne aliquas ad cœlum bine ire putan- 
dum eſt 


Corpora ? quæ lucis miſeris tam dira cupido ? 
Dicam equicem ; nec te ſuſpenſum, nate, tenebo ; 1 
Saleipit Anchiſes, atque ordine ſingula pandit. 

Principio cœlum, ac terras, campoſque liquentes, 


Pri neipio ſpiritus i intus ali eln, ac 22 , Cam» 


| Fu, 3 kaun Lung 5 Titani afue aſtra ; 


N 0 T 5 


Spiritus N 


713. e altera fato corpora debentur. 


He lays luch as were deſtined to return to other : 


Bodies; for ſome were excepted from that 
FTrapſmigration, thoſe eſpecially who for their 
ſublime Virtues were admitted to the Scciety 
_ of the Gods, and tranſlated 1nto the ſtarry 
Manſions 3 in which Number was Anchiſes 
himſelf, - to whom we ſee AZneas paying di- 
vine Honours, as to one who lived among the 


ds, and whoſe Soul was releaſed from the 


| — — oat cont 


infernal Regions, En. V. 99. 


| 


animamque vocabat 5 

Aucbi TE: magni, maneſgue Acheronte remiſſos. 
What ncas therefore here converſes with 
under the Appearance of his Father Anchiſes 
is only his Image (called idolum or fimulacrum ) 
which the Poets feigned to be in the infernal 
Regions, while at the ſame time the Soul was 
in Heaven among the Gods. En: 

724. Principio cœlum, &c. Here Anchiſes 
explains the whole Syſtem of the infernal Re- 
gions 


1 1 Cheeks with a F lood of Tears. 
throw his Arms around his Neck; 
vain eſcaped his 22000 5 like the fleet Air, or e moſt a Th” ; 


| Book VI. VII NET D. 


from my Embrace. So fayine, 


| : err C 


Mean while ies bees in the petired winding Vale a Crore . 5 
ate by itſelf, Shrubs ruſtling in the Woods, and the River Lethe, 
| Around this River unn 
numbered Tribes and Nations of Ghoſts were fluttering. And as 
in Meadows on a Serene Summer's Day, when the Bees fit on "the. 
FF © various Bloſſoms, and ſwarm around the Snow- white Liljes, all the 
_ = Plain buzzes with their humming Noiſe, 


which glides by thoſe peaceful Dwellings. _ 


ders at the unexpected Sight, and asks the Cauſes of that Appearance, 


what thoſe Rivers yonder are, or what Ghoſts have in fuch Crouds 
filled the Banks ? Then F ather Anchiſes : . 
| other Bodies are deſtined by Fate, at the Streams of Lerhe” s Flood 8 
Long indeed 7-5: oY 
| have I wiſhed to give yo Detail of theſe, pointing them out 
| before you, and enumerate this my future Race; that you may W... 
O Father, is it 
do be. imagined that any Souls of an exalted Nature will go from To 
| hence to the World above, and enter again into clumſy inactive f 
Bodies? What curſed Love of Life poſſeſſes the miſerable Beings? 
1 J indeed, replied Anchiſes, will inform you, my Son, nor bold vou 
longer! in Suſpenſe: And thus be unfolds each Particular in order. 


5 quaff Care- expelling Draughts and laſting Oblivion. : 


x, joice the more with me in the Poſleſſion of Italy. 


Firſt then, the divine Spirit within ſuſtains the Heavens, the 


Earth, and N Plains, the Moon 8 e Orb, and min- 8 
| | — on 


NOTES. 


355 
be at the fame time witered his. 


There thrice he attempted to 
thrice the Phantom graſped in 


neas nonpluſſed ſhud- 285 


Thoſe Souls, for whom 5 


” om 3 to > the Principles of the Py- ; 


; thagorean and Platonic Philoſophy. The fame 


ſublime Principle is exprefied in other "Ns 


Geor. IV. 221. 
— Dam: nampue 3 ire per omnes 


Terraſque, a mars 5 1 EA 6 


ndum, 
Hine peccades, armenta, wiros, genus omne fon 
rarum, 
Quempue ſibi tenues na ſeentem arceſſere wits, 
Scilicet hc redili deinde, ac refoluta referr? 
Omnia : nec mort! eſ}e — 3 fed vi dare 
| Sideris in numerum, atpue alto ſuccedere cœlo. 
725. Titaniaque aftra, In this Expreſſion 
I take the Sun do be included, they 2800 al 


Globes of Fire that thing with Fr own . : 
Whereas the Moon is mentioned by nſclt, as 
_ being lacens glabus, which in Serving” «Opinion | 


ſignifies that ſhines with a dorroweed Light, juſt 


as patent ſignifies a Thing that opens at "Times, 
in Contradiſtinction to patibil's, that is always 
open. Farther, the Stars are called 7:tanman 


from Titan, the Name gwen to the Sun, Æn. 
IV. 119. The Titans, particularly Ihe, 
being famous Aſtronomers, as we earn ſrem 


Diodbrus and Pauſanias, might give the O- 
ets 2 Handle for felgning thit they were tran- 
flated into the Bodies of the Su and Itars 


after their Death, 


3D 2 733. Hine 


He pa? chunt ſuſpenſe ad 


que furs Manes, ( Ex- 
linde mittumur per amplum 
Elyſium, ct pau tene- 
Aus. {eta arva ) dont 
tonxa 2198 £3 eemut CINCYe- | 
. | ZEtherium ſenſum, atque aurai fimplicis ignem. 
therium ſen ſum purum, | Has 
A 10 51 * S aw Als : 


. 


a — 


OY P. Vige. Mak. EN EIDOS is VI. 


5 5  menſque infuſa per mm; 
agitat totam molem, Spiritus intus alit: 


mmiſcet ſe mag no e Mens ag itat molem, et magno ſe corpore miſcet. 85 


Indeè oritur genus hominum, ; 
; Lace hominum, becudumque anus, Vite que vo- 


Per udumgue, Vit&gue v 
 dantim avium, er gquez|. 


monſtra pontus fert ſub | 5 5 
e . 4 N Et quæ marmoreo fert monies ſub =quore pontus: 83 
scncus vigor, et cœlaſtis 5 
- orig ollis ſeminibus 4 
: quantum” noxia C01 pora 
non tardant, terrenique 
 artus \moribundaque men | 
bra habetant. Hinc ani- 
me mctuun? cupiuntque, 
ailen. gaudentque: neque | 
| : re pci: unt QUras, clauſes 5 
 fenebris et cœco carcere. | 
| Quin « et cum vita religuit 
eas ſupremo lumi ne; ta- 
5 men — OMNC alas, ne} Non tamen omne ma. um miſeris, 
bunnues CO) porece p es fun-| | 
diitus excecunt miſeris; 
penituſque eſt neceſ 2 mul. 
ea vitie diu concreta ino- 
1 5 leſcere tis miris mod;s, 
TY FE Zo ecercentur Pœ nis, | 
& 2 endunty le ſuppaciave- | 


eruin malorum, Ale 


"rae Centos: infectum 
ct. us eluitur al. is ſub Va- 


#o gurgile, aut exur: tur 


Quiſque ſuos patimur Manes: exinde per ang ” 


wr, Nos patimur quiſ- 


tam labem, orbe temports | 
© perfecto, reliquitgue æõ- 


Hine metuunt arndt, dolent gaudentque ; 


Reſpickint, cake tenebris, | et carcere coeco. 
Quin, et ſupremo cum lumine vita reliquit, 735 5 
nec funditus = 


733. Hine metuunt z cupiuntze, e. Into cheſe ture, they have 558 tente uſed by all 2 

| Writers as fit Emblems of moral Purification. 

4 utſque ſuos patimur Manes, The 

The two firſt hav- Sa 15 . : crane | gm Manes, 
15 for their Object preient or future Evil, and | guiſque patitur ſu9s, 

tz two laſt preſent or tuture Good. 

4's Tuſ. Qucſ. Lav IV. Cap. 6. | 

729, Exercentur penis, Theſe Chaſtiſe-] Words, We are to obſerve then that pati 


$ dur general Heads the 


”aftiuns ars commonly 
clivided by the Philotophe:s, namely, Grief 
and Fear, Joy and D-fire : 


totamque infuſa per artus 


lantum, 


Igneus eſt ollis vigor, et cœleſtis origo - 7 30 : 
Seminibus ; 3 quantum non noxia corpora dn, - 
Fercenique hebetant artus,moribundaque membra. 


nec auras 


omnes 


Corporem excedunt peſtes: £ penicuſqve neceſſe eſt 5 
Multa diu concreta modis inoleſcere miris. 
Ergo exercentur pœnis, veterumque malorun 
Supplicia expendunt. Aliæ panduntur i inanes 740 5 
Suſpenſe ad ventos: aliis ſub gurgite vaſto 


Infectum eluitur ſcelus, aut exuritur igni. 


Mittimur Elyſium, et pauci læta arva tenemus: 


Donec longa dies perfecto tempo11s orbe 745. 


Concretam exemit labem, purumque . 


NOTE 8. 


This Pa 
See C- | perplexed the Commentators 3 I ſhall give 
what I take to be the Senſe of it in a very few 


minds are of three Kinds, according to the | Mares is the ſame as pati ſupplicium per Ma- 
Nature of the Stains and Polluticns with which | ner: As in the third Book, Verſe 583, per- 


tn: Souls were infected. 


It their Defilements | ferrmes iminauia monſtra Ggnifies we ſuffer from 


were more ſlight and ſuperficial, they were | horrid prodigies, Again, as the Ghoſts and 


age has greatly. 


bleached away in the Wind, or waſhed out in 
the Water; but thoſe cf a deeper Dye were 
burat out by Fire. As tlicſe three Elements, 


4 


Air, Water, and Fire, are cf a puritying Na- 2 


Manes of the Dead were believed to haunt 


and diſturb the Living from whom they had 
ſuiFered any grievous Injury; 


Et 
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5 Bock VI. 2 
ing Stars; ; a the eternal Mind, diffuſed through all the Parts of 
Nature, actuates the whole ſtupendous Frame, and mingles with 
7 the vaſt Body of the Univerſe.  Thence proceed the Race of Men . 
ou and Beaſts, the vital Principles of the flying Kind, and the Mon- 
- ſters which Ocean breeds under its {mooth cryſtal. Plain, Theſe 
= Principles have the active Force of Fire, and are of a heavenly Ori- 
os 
Bodies, blunted by Earth-born Limbs and ſickly dying Members. 
From this Union and Incumbrance they are Jie. to Various Paſ- 6 


. not, every In, 


"Viaorts Extid. ; 385 


which they exert ſo far as they are not clogg'd by noxious 


fonts, they fear and deſire, grieve and reſoice; and, ſhut up in 


Darkneſs, and a gloomy. Priſon, loſe Sight of their native Skies. 
Nay, even when with the laſt Beams of Light their Life is gone, 
nor all corporeal Stains are quite removed from 
the unhappy Beings: And it is abſolutely unavoidable that many 
Dicious Habits, which have long grown up with the Soul, 
be ſtrangely confirmed and rivetted therein. 
afflicted with Pains, and pay the Penalties of their former IIlls. 
Some, hung on high, are ſpread out to whiten in the empty Winds: 3 
In others the Guilt not done away is waſhed out in a vaſt watery 5 
Abyſs, or burnt away in Fire: 
from whom we ſuffer, till Length of Time, after the fixed Period 
is elapſed, hath done away the inherent Stains, and hath left cele= 
| tial Reaſon pure frem all irregular Paſſions, and the Soul, that 
| Spark of heavenly Fire, in its original Purity and Brightneſs, ſim- 
plwKkͤ and unmixed. b 
1 4080 & are the n bew, ww: the F ields of Blis. All theſe Souls 


Therefore are they 15 


We have each of us his Demon, 


Then are we conveyed into Elyſium, and we, 


- whom | 
* 0 7 2 8. 


"6; cum : Pickle m mori anima 1 ars, 
Omnibus umbra locis adero ; dalis improbe 


745. * lnga * I: am ntirely of Opi- 
nion, with Dr. Trapp and others, that the Order 


ſhould Ts 


pœnas. 


ow Hanes the Word Manes comes to Ggnify the | 
Fiends, Furies, or tormenting Demons of the 
other World. As Geor. IV. 489. 


Enoſcenda quidem, poſſent ſi gnoſcere Manes. 


may underſtand by Manes the Stings and fierce 
Upbraidings of a guilty Conſcience, Theſe 
are the Manes which every heinous Offender 


carries about with him, and by whole Means 


he becomes his own Tormenter. Thus — 


ſenius: f 


— rormentague ſæva gebennæ 


onſcia Manes, | 
. pores ſuvs mens 6 cis | 


of this Paſſage is inverted, and therefore have 

taken the Liberty to tranſate it as I think it 
ought to ſtand, Qurſque ſucs putimur Manes, do— 
nec longa dies, 8c. putting exinde per amplum, 


| &c. in a Parenthefis, The only plauſible Senſe 
Or which comes much to the ſame Thing, we 


that donec, as it now ſtands, can have, is what the 
ingenious Editor of the Daupbin's Virgil has 
given; that is, to take donec fer quando, on 


the Authority of Horace's donec gratus eram 


tibi; but the learned Doctor very well ob- 
ſerves, that doner, tho" ſometimes put for 


quando, in the Senſe of cum, yec never is put 


for 1 it in th? Senſe of poſtquam | 
747» Aura ' ſemplicts Luem. By 4 1 nit here 
I un- 


1 underftand the Soul, 


388 P. VII. Max. EUR IDOS Lib. VI. 


1 Deus evocat omnes bas 
animas, bi volvere ro- 
tam per mille annos, ad 


= Letharum fluvium magno 


agmine: ſcilicet it im- 
memorrs præteritorum re- 


pviſant ſupera convexa, 
et rurſus incipiant velle 
reverti in corpora. An- 
cbiſes dixerat : trabitque 

- natum, Si ibyllamque una | 
n medias conventus, ſo- | 
vꝛuantemgue turbam: et ca- 
Pit tumulum, unde r | 
Egere omnes adverſos lon- 

go ordine, et dicere vl. 

tus venientium. Nunc | 
age, expediam dictis, que | 
gloria deinde ſequatur 
8 Jo prolem, qui 
nepotes maneant te de I- 
talã gente, illuſtres ant- 
mus, tturaſque i in noſtrum 
nomen, et docebo te tua 
Fata. Vi des ? ille juve- 
nis, qui nititur pure ha- 
Fa, tenet proxima loca 


Zucis ſorte; ille Primus, 
commiæxtus Italo ſanguine, 


frurger, dictus Silvivs, Al- | 


 banum nomen, tua paſtu- 


ma proles : quem ſerum 


T.avinia conjux filvis e- 
daucet tibi longæ vo, futu- 
rum regem, parentemut 
regum: unde noſtrum ge- 
nus domi nabitur longa Al | 
ba, Ile proximus eſt 
Procas, gloria Trojane 
Zentis; et Capys, et Nu- 
miter; et Silvius Aine-| 
238, qui redder te nomine : 
FPeariter egregrus pietate 
vel armis, fi unquam 
acceperit Albam regnan- 
dam. Qui. juvenes, "a 


ce, guantat wires often- 


tant ! At qui gerunttem-| 


fora umbrata civili quer- | 


cn; hi condent Nomen- | 5 
Didenam tibi; bi imponen: Cllatings arces bfr - Pometios, W Inus, — Co- 


2 et Gabios, urbemque 


Has omnes, ubi mille rotam volvere per annos, 


Lethæum ad fluvium Deus evocat agmine magno: 3 - 


Scilicet immemores ſupera ut convexa reviſant, 


Rurſus et incipiant in corpora velle reverti. 75 1 


Dixerat Anchiſes: natumque unãque Sibyllam 


Conventus trahit in medios, turbamque ſonantemem 
Et tumulum capit, unde omnes longo ordine poſſit 
Adverſos legere, et venientum diſcere vultus. 75 8 
| Nunc age, Dardaniam | prolem quz « deinde ſe- 


quatur: Mo 
Gloria, qui maneant Italà de gente nepotes, 
Illuſtres animas, noſtrumque in nomen _” 
Expediam dictis, et te tua fata docebo. 


Ille, vides? pura juvenis qui nititur ds, 7e⁰ 
Proxima forte tenet Jucis loca; primus ad auras 5 


Ztherias Italo commiſtus ſanguine ſurget, 


Silvius, Albanum nomen, tua poſtuma TOY, 5 


Quem tibi longævo ſerum Lavinia conjux 


Educet ſilvis Regem, Regumque parentem: | 765 5 


Unde genus longa noſtrum dominabitur Alba. 
Proximus ilie, Procas, Trojanæ gloria gentis; 


Et Capys, et Numitor, et, qui te nomine reddet, 


Silvius Eneas; pariter pietate, vel armis 


Egregius, ſi unquam regnandam acceperit Albam. . | 
Qui j juvenes quzntas oſtentant, aſpice, vires ! 775 5 


At qui umbrata gerunt civili tempora quercu ; 


Hi tibi Nomentum, et Gabios, urbemque F idenam, 

| Hi Collatinas imponent montibus arces, 774 
Pometios, Caftrumque Inui Bolamque, Coramque. 1 
nunc © ſunt line x nomine 


Hæc tum nomina erunt, 
| terre. 


| Quin 


ramgue, Tum hac erunt nomina, nunc terre ſunt fine nomine. | 


NOTE Ss. 


- which, according to that aura: Amplicis ignem will ſignify the Soul, 


the Platoniſts, was thought to be of a fiery | that fiery actiue Principle, in its fimple un- 
Quahty,—7gnexs oft oflis wiger, Verſe 730, as | corrupted Purity; aura ſignifying not only Ar, 
being a Ray of the divine Brightneſs, —divine | but Brightneſs, Splendor, as aura auri, En. 


 periiculan are, Hor, II. Sat, II. 79. So 


| VI. 204. 


763. Phu. 


N 


NOTES. 


abs: Poſtuma protes, In this Place cannot 772. Undrata civil tempore quercu. The 


fignify what we call in Engliſb a poſthumous | Ci ic Crown was conferred on him who had 


Child, as is plain from the next Words, quem ſaved a Roman Citizen in Battle. It was of 
tibi longæve educet, Sometimes it is the ſame | Oak, becauſe, ſays Servius, by the Fruit of 
with peſtremus, and chat muſt be the Senſe of | that Tree in ancient Tunes human Life was 


V rs; | ſuſtained, 


N Bock VI. "4 RGIL'S Ants 1D. LH 305 
| whom you fee, after they have rolled away a thouſand Years, te 
| ſummoned forth by the God in a great Body to the River Lethe: 
To the Intent, that loſing Memory of the paſt, they may reviſit 
the upper Regions, and again become willing to return into Bodies. 

Anchiſes faid: And leads his Son, together with the Sibyl, into 

the midſt of the Aſſembly and noiſy Throng; then chooſes a riſing 5 

| By Ground, whence he may ſurvey them all as they ſtand _ W. 5 
BW him i in a long Row, and diſcern their Looks as they come up. 
A Now mark, I will explain to you what Glory ſhall 1 7 
3 attend the Trojan Race, what Deſcendants await them of the Ita- 
lin Nation, Souls of diſtinguiſned Worth, and who ſhall ſucceed 
| to our Name; yourſelf too I will inſtruct in your particular Fate. 

Wo. . See you that Youth who leans on his pointleſs Spear ? ? He by Deſti- . 

„ : ny holds a Station neareſt to the Regions of Light ; he ſhall aſcend | 

do the upper World the firſt of your Race, who ſhall have a Mix- 
| tureof Italian Blood in his Veins, Sylvius, an Alban Name, your 

3 laſt Iſſue: Whom late your Conſort Lavinia ſhall i in the Woods 1 

1 bring forth to you in your advanced Age, himſelf 2 King, and 
the Father of Kings: In whom our Line ſhall reign over Alba 

1 Longa. That next is Procas, the Glory of the Trojan Nation, 

and Capys, and Numitor, and Æneas Silvius, who ſhall PEERS 5 
| thee in Name, equally diſtinguiſhed for Piety and Arms, if ever he 
| receive the Crown of Alba. See what brave Youths are theſe, 
wbb manly Force they ſhew! and bear their Temples ſhaded with 

4 civic Crownof Oak; theſe to thy Honour ſhall build Nomen- 

. Gabii, and the City Fidena; 3 theſe on the Mountains ſhal! 

miiſe the Collatian Towers, Pometia, the Fort of Inuus, Bola, and 

Cora. Theſe ſhall then be famous Names, now they are Lands 
nameleſs and obſcure, Þ arther, | martial Baan whom Il of 

: 5 Aſſaracuss 5 


777. Aue 
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Perole wirorum: 
FBerecyntbia mater Cybe- | 
le turrita invebitur curru | 


e Partu 
centum nepotes, omnes cœ- 


390 


fag. nis Aſaraci educet, 


t ſeſe comitem aus, | 


Tides ut geminee cri- 


fe ſtent ejus vertice, et 


Iignet eum ſuo honore ? 
En, nate, auſpiciis hu- 


cn Jus illa inclyta Roma æ- 


 quabit imperium terris, | 


et animos Olympo; et hæc 


una circumdabit ſeptem 
arces ibi muro. Felix 
Jualis 


Per 2 urbes, læta 
eorum, complexa 


licolas, omnes tenentes ſu- 


Pera et alta ſpatia. Huc, 


Fu ffecte gemi nas acies 


cC0.culorum: 


aſpice hanc 
gentem, tuoſque Roma nos. 
Hlie eſt Cæſar, & omnia 
Progenies ſul, ventura 
ſub magnum axem cœli. 


Hic, hic eſt vir, quem 


ſapius audis promitti tibi, 


Auguſtus Ceſar, genus 
Divorum: qui rurſus con- 


det aurea ſecula Latio, 


— per arva quondam regna- 


ta Saturno; et proferet 


See,. Gan. = = 
4. Et ſeptemgemint turbant trepida oſtia Nin. 800 — 


Nec verò Alcides tantum telluris obivit; 


 mantas et Indes ; 
tellus jacet extra fi 1 
ra, extra vias anni 


| liſque, ubi cœliſer 


4 


 bumero torquet axem ap- 
tum ardentibus ſtellis. In 
acddentum hujus,jam nunc 
et Caſpia regna borrent | 
„ reſponfis Divorum; et 
Maæorica tellus, et trepida n 1 ni 0 li 1 


tum telluris: 
mam arcu,. 


Saturno quondam : 5 
Proferet imperium. Jacet extra ſidera tellus, 795 


P. VIR G. Man, Auro Lib. VI. 


Quin er Mavortins Ro- 


1 2 quem Ilia mater 


Quin et avo comitem ſeſe Mavortius addet 


Romulus; ; Afaraci quem ſanguinis Ilia mater 5 
| Viden' ut geminz ſtant vertice cis; . 


| Et Pate ſl ? = © 
„ er ipſe uo Superùm jam ſignet honore! 780 


Educet. 


En hujus, nate, auſpiciis illa inclyta Roma 


Imperium terris, animos æquabit ee 
| deptemque una ſibi muro circumdabit arces; 
Felix prole virim : qualis Berecynthia mater 


Invehitur curru Phrygias turrita per urbes, 78 5 . 
Læta Deim partu, centum complexa nepotes; 
Omnes ccelicolas, omnes ſupera alta tenentes. 


Huc, geminas huc flecte acies; hanc aſpice gentem, 1 
Romanoſque tuos. „ 
Progenies, magnum cceli ventura ſub axem. 790 = 


Hic Cæſar, et omnis Juli 


Hic vir, hic eſt, tibi quem promitti ſæpius audis, 5 


Auguſtus Czfar, Divi genus: aurea condet 


Secula qui rurſus Latio, regnata per arva 5 
ſuper et Garamantas et Jakes 1 


Extra anni Soliſque vias, ubi ccelifer Atlas 5 
Axem humero torquet ſtellis ardentibus aptum. 


Hujus in adventum j jam nunc et Caſpia regna 5 
Reſponſis horrent Divùm, et Mæotica tellus, 


Fixerit æripidem cervam licet, aut Erymantbi 


Pacarit nemora, et Lernam tremefecerit arcu. 


Nec wer Hercules Aides obi wit tan- 


licet Hrerit 1 cervam, aut 2 nemora E mundi 5 * mga Ler- + 


NOTES. 


777. Hoo comitem, Ke. 
Ia, the Son of Mars, and Lia, ſhall join his 
Grandfather Numitor, and re- eſtabliſn him in 
the Throne, of which he was diſpoſſeſſed by 
his Brother Amulius. 
792. Divi genus. This is to flatter the 
Vanity of Auguſtus, who, from the Time he 
deified Jula Cæſar his Father by Adoption, 
aſſumed the Title of the Son of a God, Divi 
filtus, as appears from ancient Inſcriptions, 
792. Aurea condet ſecula. This refers to 


That! is, Romu- 


| 


1 


the univerſal Peace which * eſtabliſhed = 


in the Empire, A. U. C. 725. | 
794. Garamantas & Ind. As theſe two 
People are joined together, tis probable that 
they are both to be underſtood of African Na- 
tions, moſt of Africa having been ſubdued by 
Auguſtus, and that the Indians here are the 
Ethiopians, who were called Indians by ſome 
ancient Writers, as Ruæus ſhews in his Note 
on Geor, II. 171. This agrees beſt with the 
following Deſcription of their Country. 


795. Jacet 


Book VI, Vinzerrs EVT ID. 5 3093 
FF Aſſaracus's Line Niall! bear, ſhall aſſociate with his Grandifire Nu- 
mmitor. See you not how the double Plumes ſtand on his Head erect, 

and how the Father of the Gods himſelf already marks him out 
with his diſtinguiſhed. Honours ? Lo, my Son, under his auſpicious 1 

7 Influence Rome, that City of Renown, ſhall meaſure her Domi- _ 

nion by the Earth, and her Valour by the Skies, and that one City 

ſhall for herſelf wall around ſeven ftrong Hills, happy i in a Race of 

5 Heroes. ; Cloathed with ſuch Majo as Mother Berecynthia, 9 
crowned with Turrets, rides in her Chariot through the Phrygian LET 

Towns, joy ful in a Progeny of Gods, who embraces an hundred 

B-  Grandchi ildren, all Inhabitants of Heaven, all ſeated in the high e 

3 celeſtial Abodes. This . ay now bend both your Eyes: View this 
Lineage, and your own Romans. This is Cæſar, and the Whole 
Race of Iülus, who ſhall one Day riſe to the ſpacious Axle of te 

J . Sky. This, this is the Man whom you have oſten heard promiſed 1 

88 you, Auguſtus Cæſar, the Offspring of a God: Who once more 

| ſhall eſtabliſh the golden Age i in Latium, through thoſe Lands where _ 

: Saturn reigned of old, and ſhall extend his Empire over the Gara- 3 

mantes and Indians. Their Land lies without the Signs of the Zo 
diac, beyond the Sun's annual Courſe, where Atlas, ſupporting 

Heaven on his Shoulder, turns the Axle ſtudded with flaming Stars. 

Againſt his Approach even now both the Caſpian Realms and the 

Land about the Palus Mzotis are dreadfully diſmayed at the Re. 

| ſponſes of the Gods, and the quaking Mouths of ſeven-fold Nile 

hurry 0: their troubled Waves. Nor indeed did Hercules himſelf run 


over ſo many Countries, tho' he transfixed the brazen-footed Hind, 


1 quelled. the e Foreſt of e and made Lerna tremble with 
Di „„ 3 bis 


NOTES. 


| 5796. vet extra 4 das webs, c. Sidera zen Feet and golden Mins, in n Menaln, 2 2 
5 wa plainly ſignifies not the Stars or Conſtella- | 

tions in general, but the particular Signs of to have outrun and taken, but not put ta 
the Zodiac; as is explained in the next Words, | Death, becauſe it was ſacred to Diana, tho“ 
extra ann ſoliſgue dias: Which Deſcription | Virgil ſeems to intimate that he killed, at leaſt 


agrees to Africa, the Country here ſpoken of, | pierced it with his Spear or Arrows, 'by uſing 


which is extended beyond the Tropic of Can- the Word fixerit, But Servius, to reconcile 
cer to the North, and the Tropic of Capricorn Vi gil to Mythology, interprets fixerit by fa- 
to the South. | tuerit, ſtopp'd its Career, 


800. Turbant, Has in this Place the Sig- 902. E, ymanthi pacarit nemora. That is, 


nification of tw Bantur, as in Lucret. Lib. II. | ſubdued the wild Boar which infeſted the Fo- 
125. Corpora que in ſolis radiis tur bare viden- | reſt of Erymanthus ; this fierce Savage Hercu- 
tur. So alſo Tacitus 15850 Si una alterave | les took alive, and carried to Euryſtbeus. 


civitas turbat, 2303. Lernam, The Fens of Lerna, be- 


_ $02. * cer vam. A Hind with bra= * 3 E tween 


Mountain of Arcadia, my Hercules 1s * | 


392 P. Ve R G. Mag, Exe 1D0s Tb. vi. 
- Nec- 1. iber, qui Bilder 
eckit juga pampineis ha- | 
bens, apens tigres de cel- 
9 Vertice Nyjee Et au- 
Fetamus adbuc extendere | 
Drtutem factis? Aut me- 
e Pros ibet nos conſiſtere 
15 Auſo nid terra, Alutem 
quis eſt ile, inſignis ra- 
mu clue, ferens ſacra ? 
Nſco crines incana que 
arent Rama ni Regis; 
qui primus ſundabit ur- 
be legibus, miſſus. in 
CA my nun Imperium A par- 5 


vis Curibus et parpere ter- 


| Cui deinde Tullus 
_ fubibir, gui rumpet otia 
Peauatriæ, movebitque reſi- 
_— viros in arma, et ag-| 
mina iam deſueta trium- 


Nec, qui pampineis victor j juga flectit nabenis, 


Liber, agens celſo Nyſæ de vertice tigres. gos 5 


Et dubitamus adhuc vietutent extendere factis + 

Aut metus Auſonia prohibet conſiſtere terra? 
Quis procul ille autem ramis inſignis olive, 

Ser ferens? noſco crines incanaque menta 


Regis Romani; primus qui legibus urbem 810 
| Fundabit, Curibus parvis, et paupere terra . 
Miſlus in imperium magnum. Cui deinde fubibit, 80 


Otia qui rumpet patriæ, reſideſque movebit 
Tullus in arma viros, et jam deſueta ann 


Agmina. Quem juxta ſequitur jactantior Ancus 3 


mam ultoris Bruti, aſ-| 


 Ceſque receptus? Hic pri- 


7 es, ſa v 2 ſecures: 
5 anfe!; :xque pater, pro pul- 


tween Si and Mice, where he flew the 


bu. . 
805. Apens tigres. Plutarch, in his Trea- | 


are tranſported with Fury at the Sound of Ta- 
brets and Drums, fo as to be ready to tear one 
another, which is perhaps the Reaſon why 
| thoſe Animals were given to Bacchus, the 
God of Fury and enthufiaſtic Rage. 


a Pempilius, uho was a peaceful Monarch, 


; 2 Badge of Peace 3 and his hoary Be -agd de- 


pPbis. Quem juxta Ja- => auris. e 


3 Len Hamar, Vis et Tarquinios Ras: animamque faperbam | 
jam nunc quoque nimium | 8 8 


. gaudens popularibus auris, | Ultori 18 Br uti, 


Vis widere et Tarquinics 


Nune "quoque Jam nimium 9 — 5 


816 


faſceſque videre receptos? 


ee Lebe ge wy Conſulis imperium hie primus, ſævaſque ſecures 
Accipiet; natoſque pater, nova bella mov entes, 820 | 
 muoccipietiniperiunicon- | Ad pœnam pulchra pro libertate vocabit, | 
Infelix: utcunque ferent ea facta minores, 
cid libertate, vocabit Vincet amor patriæ, ſaudumque immenſa cupi ido. 2 
: * pane EY en Quin Decios, Druſoſque procul, ſævumque ſecuri 


m gores ferent ea fact, e ee referentem i ligna Camillum. 
01297 parrie, immenſa- 5 


que cuptin Inudnm wincet, 


5 5 ap ics 2 10 2 ** uf m_ pr xal, Ti haun gie Sev ſear, 2 Canillom peu, fena. 


Ile 


NOTES. 


famous Hy dra. 


805. Myſæ. Hiſtory mentions ſeveral Pla- | 


ces of this Name, all of them ſacred to Bac- 


tiſe of Superſtition, writes that the Tygers 


dog. Incanagus mera. In here increaſes 
the Signification of cana, and ſignifies exceed- 
ing hoary, The Perſon here deſigned is Nu- 


and therefore diſtinguiſned by the Olive- bough, F 


Honour, 


Conſuls, but this is ſtraining the Word recep- 
tos. But I ſee not why it may not be taken in 
its ordinary Senſe, to ſignify that the Power was 


People, from whom it had been extorted by 
Tyranny and Uſurpation. Hiſtory particularly 
informs us, that the Conſuls were obliged to 


man People, as an Acknowledgment that the 


l 


notes his great i I bak Wiel e 5 
| Years, wheroof he reigned Forty three. _ 

$18, Ultoris Bruti, The Aſſerter of pub- 
lic Laberty, and Avenger of Lucretia 8 Yolated 1 


$18. Faſceſque receptos. By faſces receptos 
Dr. Trapp underſtands the Power or Faſces ta- 
ken from the Kings, and transferred to the 


recovered, and again put into the Hands of the 


| bow their Faſces to the Aſſembly of the Ro- 


ſovereign Power was theils. Virgil, in this, 


tion. See Livy, Lib, II. 


Book R VIX II's Anz. Fg, 303 
his Bow, Nor Bacchus, who in Triumph manages his Carr with 
| Reins wrapp'd about with Vine-leaves, driving the joked Tygers 
from Ny ſa's lofty Top. And doubt we yet to extend the Haine of ; 
our Virtue by Heroic Deeds | . 8 is F. ear a Barr to our r ſettling 1 in tho 
Auſonian Land? „ 3 
But who is he at a Diſtince diſtinguiſhed v1 the Olive Boughs,' 
Pe, bearing. the ſacred Utenſils ? I know the veneroble Loc ks and hoary — 
Ts Beard of the Roman King; J who fir ſt Mall eftabliſh the City by: -- 
Laws, ſent from his little City Cures, and poor Eſtate, to vaſt 
Empire. Whom T ullus ſhall next ſoc: e:d, who ſhall break the 5 
Peace of his Country, and rouze to Arms his inactive Subjects, 2nd; 
Troops now unuſed to Triumphs. Whom follows next vain-glo- 
rious Ancus, even now too much tickled with the Breath of popu- 
lar Applauſe. Will you alſo ſee the Tarquin Kings, and the Stern - 
unſubmitting Soul of Brutus the Avenger of his Cornty)'s Ming, 
and the Sovereignty recovered fo the People? ? He firſt ſhall. receive 
1 5 the conſular Power, and the Sword of Juſtice inſlexibly ſer ere; Ai! 
5 the ill-fated Sire ſhall, for the ſake of glorious Liberty, ſan Amon - 
to Death his own Sons, raiſing civil War, till then new, and un- 
notion to Rome However Poſterity ſhall interpret that Action, 
Love to his Country, and the unbounded Deſire of Praiſe, ſhall _ 
prevail over paternal Aſeltion. See beſides at ſome Diſtance the De- 
ci, Druſi, Torquatus inflexibly ſevere in executing Juſtice, and 
— Camillus 1 recovering the N Standards An the . But 


thoſe 
* 0 7 z * 


- aw * aber paſſages in this Book, FORD [ "with utcungue | front, c. ern 15 ; the Way 7 
his Patriotiſm and republican Principles as open- | St. Auguſtine explains them. | 

by as he durſt with Safety, eſpecially when 824. Decios. Three of the Family of the 
we conſider that this was one of the three | Decii are famous for having devoted their Lives 
Books which he read before Auguſtus him- | for their Country, | . 
: {elr. „ | 824. Druſoſque. Drufus 'y was the 8 | 


$21, Natoſque pater, &c, When Brutus s | of the Livian Family, of which was Livia 
two Sons were found privately caballing a- Drufilla, the Wife of Augaſtus. 
gainſt the public Liberty, and uſing their In- 


— 


looked on and ſaw the Sentence put in Execu- Victory. 


Zo 
$23. Infelix, &c, This Sentence is capable | the Gauls had deftroyed the Roman Legions, 


| of a double Meaning, according to the Point- poſſeſſed themſelves of the City, and had laid. 
ing. Moſt Interpreters join infelix with the Siege to the Capitol, Camillus, Who was then 
Words that go before, and this is the Senſe | in Exile, came upon them ynawares, and cut _ 


we have ale wed. Others conſirue infelix | them all in Piece. TY 


-. 


824. Sævumgue ſecuri Torquatum, Man- 5 
tereſt to have the baniſhed Tarquins recalled ; lius Torquatus, who commanded his cwn Son 
the Father, who was then Conſul, not only to be put to Death for fighting the Enemy con- 
ordered them to be put to Death, but himſelf | trary to Orders, notwithſtanding he gained tlie 


$25, Referentem fiona Ci me When 


n 76 — * 7 * ; 
ͤ—— — ALT; — — — — 4 — 


2 - 5 
— * 2 > - 
P * 
— .. — 2 a 4 
— g — RC ANINERIINY 


oo Tum ad alta Capitolia, 
 #nfignis cæſis Achivis, I. 
L eruet Argos, Apamem- |, 
 moniaſque Mycenas, Ma- 
- eidengue ipfum „genus ar- 
mi potentis Achillei; ultus | 
av Trojæ, et — 
rata templa Minerve,| 
Quis relinquat te tacitum, 
magne Cato; aut te, Coſ- 
Je quis relinquat genus 
Ceraccbi? aut geminos 
Secipiadas, duo fulmina 
belli, cladem Libya? Fa- 


8 bange e Pay: F vel te hate fals, , Saen, ? 


Neli wertite 


bat, victor aget cur- 


belli, 


394 P. vine. Man, Fxzipos Lib. vi. 


Allan ills anime, quas 
 Ceymis fulzere in paribus | 
arms, concordes nunc, et 
dum prementur no: Fer ; 
| Quantum bellun , quantaſ- 
 queactes, fragemque cie- 
Gunt inter fe, fe atuge- | 
pint lumina wvite ] Socer 
„ deſcendens Alpi ms agge- | 
© rebus, atque arce Monæ- 
tei; gener inſtructus Eci: 
Populis advarf s. Puert, | 
nue, ne eſſurſcite tanta bel- | 
ba animis: 

_ walidas wires in wiſcera. 
HPiatriæ. . frior, tu| 
Pearce, qui ducis genus ab. 
Ohnpo : projice tela ma- 
mum, tu, qui es mers fan- | 
guis. Ille, Corintbo tri- | 


Tz autem,paribus quas | ſulgere cernis! in mz, 646 — i 
Concordes animæ nunc et Vin nocte prementur, : 
Heu quantum inter ſe bellum, ſi lumina vite 
Attigerint, quantas acies ſtragemque ciebunt! 
Aggeribus Socer Alpinis, atque arce Monceci 8 30 . 
Deſcendens; Gener adverſis inſtructus Lois. 
Ne, pueri, ne tanta animis aſſueſcite bella; BF 3 
Neu patriæ validas in viſcera vertite . 
Tuque prior, tu parce, genus qui ducis Ol 1ympo 1 
Projice tela manu, ſanguis meus. 
Ille triumphati Capitolia ad alta Corintho | 
Victor aget currum, cæſis inſignis Achivis. 
Eruet ille Argos, Agamemnoniaſque . N 
Ipſumque Faciden, genus armipotentis Achilleiz 
Ultus avos Trojæ, templa et temerata Minerva. 1 | 
Quis te, magne Cato, tacitum, aut t te, Coſſe, 3 
relinquat?: 5 5 
Qus Gracchi genus? aut eminos, duo fulmina Tee 


833 


84 


Scipiadas, cladem 1 parvoque potentem 
Tabricium? vel! te ſulco, Sertane, Crentean f. 


NOTES. 


No 8 . Minæri. The Town of N- 
naco, built on a Promontory on the Coaſt of 
Liguria, where the maritime Alps begin to 
_ riſe, 
and had formerly a Temple to Hercules Monae- | 

tus, who is ſaid to have reigned there, 


The Place is well fortified by Nature, 


831. Geer adverſis inſtructus Eois, Pom- 


pey, whoſe auxiliary Troops were chiefly Aſia- 


tics, which lay to the Eaſt, in reſpect of 
me. 
$33. Neu patriæ, Kc. Nothing i; more 
remarkable than the artful Compoſition cf this 
Verſe, which conveys to the Ear the Sound of 


| tearing and ending 3 it is deſigned to expreſs, 
Here Virgil ſhews | 


834. Tuqueprivr, &c. 
the Delieacy of his Judgment in expre fl 2g his 
Abherrence of the civil War, and glancing a 


 Reproof to Cejar with ſuch artful Addreſs as 


leaves not the leaſt Room for Aug:y/fu5 to take 
Offence. 


$26. Lie triun bats, &c, This refers to 
Slum, Who ubducd and triumphed over 


———_ 


| 


Achaia, and 571 a Decree of 5 Senate We, ; 


their City Corinth, for having offered Viola- : 
tion to the Romans i in the ſacred Character of 


their Embaſſadors. See Liv. Epit. Lib. II. 


838. Eruet ille Argos, &c. Here A 5 


| Gellius tells us that Virgil was cenſured by Hy» | 


ginus for confounding Events that were intirely 
different, and ſuppoſing the War with Achaza 
and that with Pyrrbus to have happened at the 
fame Period of Time, and been carried on by 
one and the ſame Perſon: Whereas the War 
with Pyrrbus, here called acides, was con- 
ducted by M. Curius, and that with the Acha- 
ians many Years after by L. Mummius, Noct. 
Att. Lib. X. Cap. 16. But this Objection falls 
to the Ground, only by making the ile here 
refer to a different Perſon with the other in 
the former Verſe, | : 
838. Argos, Avamennoniaſque Mycenat. 
The beſt Interpreters underſtand h theſe 
Words the Power of Greece in general; and by 
$39, Kaciden, The ee notz 


% * YAY Y * : 90 at g þ . a 2 


ſon of Macus, as in Propertius, 


Cenſor. 


Book VL. Vigetr's Anzid. — 
thoſe ro Ghoſts whom you obſerve to ſhine i in equal Arms, in per- 

fect F riendſhip now, and while they ſhall be ſhut up in the Realms of = 
NN ight, ah what War, what Baule and Havock ſhall they between 
them raiſe, i once they have attained to the Light of Life! The 
Fatbher-in-law deſcending from the Alpine Hills, and the Tower f 
Moncecus; the Son- in- la furniſhed with the Troops of the Eaſt to 
I _ Oppoſe him. Make not, my Sons, make not ſuch unnatural Wars fa- 
miliar to your Minds; ; nor turn the powerful Supports of your Coun- 
uy try againſt i its own Bowels. And thou, Cæſar, firſt forbear, thou 5 
Who deriveſt thy Origin from Heaven, fling thoſe Arms out of ay-- 
Hand, O my Of pring, my own Blood! That one, having tri- 
umphed over Corinth, ſhall drive his Chariot victorious to the r . 
Capitol, illuſtrious in the Blood of ſlaughtered Greeks. | That other 
hall overthrow Argos, and Mycenæ, Agamemnon's Seat, and Fa 
N cides himſelf, the Deſcendant of valorous Achilles ; ; avenging his 
- Trojan Anceſtors, and the violated Temple of Minerva. Who can 
in Silence paſs over thee, great Cato, or. thee Coſſus? Who the Fa- 
mily of Gracchus, or both the Scipios, thoſe two Thunderbolts 5 
= War, the Bane of Afric, and Fabricius in low Fortune exalted 2 5 - 
8 Or e Serranus, fowingin in the Fi urrow Sad own Hands had made? 

5 "Fs 


NOTES 


. Pyrr bus, to whim Hyvinus and Gillins refer 1 it; 843. Scibiadas. - | Scipio. As Major, 1 
for the Power of Greece, that 1s, the King. f and Scipio Africanus Minor, the Grandſon of 
dom of Epirus, was not 9verthrown in his | the former, who was adopted by P. Zfmilivs, 
Time; but Perfes, or Perſeus, King of Ma- | thence diſtinguiſhed by the Name of Æmilia- 
. cedonias who may likewiſe be called AZaci- nus. They are famous in the Roman Hiſtory 
des, being deſcended from Achilles, the Grand- fer. ſubduing the Power of Africa, and de- 
; ſtroying Carthage, whence they had the Sir= 
5 Ft Per-ſen Proavi ſimulantem pectus Achilles, name of Africanus, This Epithet, fulmina 
and was routed and [ed in Triumph by Paulus belli, Thunderbolts of War, is given them both 8 


Anilius, whereby the Power of Greece was b; Ya Lucretius and Gicero., - 


: quite broke, |. | 843. Parvoque potentem Fabricius, Fabii- . 
1 cius, who was raiſed from a low obſcure For- 
tune to command the Roman Legions, The 


841. Magne Cato, M. Portius Cato, the [ 


— — — 


. Coe. 4 S Coſſus, the Di- Samnites, aguinit whom he was at War, know- 
ctator, who ſlew Yolumnius, the King of the | ing how pocr he was, thought to have cor- 


Veientes, and conſecrated his Spoils, the ſecond | rupted him with their Money; but he rejected 
ſpolia opima ſince the founding of Rome, to | the Offer with the utmoſt Indignation, giving 
Jupiter Feretrius, them to know, that a Roman was not ambi- 


842. Gracchi gengs, Tiberius Sempronius tious to poſe A great Sums of Gold, but glo- 
Gracchus, who triumphed over the Celtiberi, ried in commanding thoſe to whom that Gold 


having deſtroyed three hundred of their Cities. belonged. 


He married Cornelia, the Daughter of Scipio 844. Serrane. Quinctius eben whom 
Africanus, by whom, among other Children, Florus calls Dictator ab aratro, becauſe he was 
he had the two famous an, Tiborius ang | twice brought from his ſmall- Farm of four 
Gains Gerne, | Acres of Ground, which he i fajd to Job 
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3966 P. Vine. Max; Exz1nos Lib. . 


Fabi, gue) ratitis_ me 


mus, gui unus reſiitues 
rem nobis cunctando. A- 
fir excudent mollis ſyi- 


rantia ara, epuidem cre- 


do; ducent nvos wultus | 
dle marmere ; orabunt cau- 
fas melins : ; meliuſgue de- 


„ ſeribent meats cœli ra- 
dio, et dicent ſurgentia 


fſidera: tu, Remane, me- 


mrento regere p- opalos im- 


pers be erunt artes ti- 
= z imponereque morem 
by pacts, parcere ſubjeftis, | 
cer debellare aper bos. Pa- 


Tier Ancbiſes ait 1 ic, 1 
Ju addit bec iis miran- 
Lißbus : aſpiceut Marcel 
e ingreditur inſignis o- 
Pimis ſpaliis, victorque 
1 ſuperemi ner omnes wviros ! 

lic eques ſiſtet Romanam | 


rem magno tumultu tur- 


ante eam; ſternet Pœ- 


7. rebellomque Gailum ; | 
— 8 Ppendet que tertia arma 
capta patri Quirino. At |. 


gue bic Aneas ait (nam- 
gue videbat juvenem, e- 
Ergium forma, et Fal- 
Zentibus armis, ire und 
Cum illo; 3 ſed ejus frons 


| _ erat parum læta, er I- = 
mina di jecto wultu ) pa- 
tt, quis eſt ille, qui fic 


comitatur virum euntem ? | 
an Plius Fi anne eſt ali- 


__ gms de magnd ſtirpe ne- 
1 Potum ? 7116 ftrepitus co- 
mmitum eſt circa eum! 


antum inftar Marcelli 


0 off in ipſo ! ſed atra nox 


FTirrumvolat ejus caput | 


triſti umbra, Tum pater | 
Anchiſes eſt ingreſſus lo- | 55 | 
gut lacrymis obortis: & nate, ne quere ingentem luftum tuorum : ; "ſin tantùm 8 zune terris, | 


Fe Tra te nant [ Quo fefſum rapitis, Fabii J tu maximus ile es, 84 | 


Unus qui nobis cunctando reſtitues rem. : 
Excudent alii ſpirantia molliùs æra, 


Credo equidem ; vivos ducent de marmore vultus; 7 


Orabunt cauſas melits ; cœlique meatus 


Deſcribent radio; et ſurgentia ſidera dicent: 850 e 
Tu regere imperio populos, Romane, memento; | 


He tibi erunt artes; paciſque imponere morem, | 
Parcere ſubjectis, et debellare ſuper bos. 
Sic pater Anchiſes, atque hæc mirantibus addit: : 


Aﬀpice, ut inſignis ſpoliis Marcellus opimis 85 5 | ” 


I ngreditur, victorque viros ſupereminet omnes! 
Hic rem Romanam, magno turbante tumultu, 


Siſtet eques; ſternet Pœnos, Gallumque rebellem; > — 4 


Tertiaque arma patri ſuſpendet capta Quirino. 


Atque hic ZEneas (uni namque ire videbat $60 . 9 


Egregium forma juvenem, et fulgentibus armis, 
Sed frons læta parum, et dejecto lumina vultu) 


Quis, pater, ille, virum qui ſic comitatur euntem! 7 ; 


Filius? anne aliquis magna de ſtirpe nepotum : ? 


ipſo eſt! 


O nate, ingentem luctum ne quære tuorum: 
Oſtendent terris hunc tantum Fata, neque ultra 


Eſſe ſinent. Nimium vobis Romana propago 870 


Viſa potens, en propria hæc fi dona fuiſſent. 


Quantos 


© 


Quis ſtrepitus circa comitum ! quanta. inſtar | in 


Sed nox atra caput triſti circumvolat be 866 WR 
Tum pater Anchiſes lacrimis ingreſſus obortis : 5 


neue ſinent eum efſe ultra. Romana propago eller vi ſa vobis, ei , elle nimium 1 ” BG 


bac dona fu Ver gets. 2 


"NOTES 


Towed and cultivated with his own Hands, and 
promoted to the Dictatorſhip, whence he had 
the Name of Serranus from ſcro, to ſcæu. 

846. Cunctando reſtitues rem. When An- 
nibal had brought the Roman State to the very 
Brink of Ruin, by two ſignal Victories at 
Trebia and Traſimenus, Q. Fabius was choſen 
— malte head againſt him, who by delaying 


0 give Aunibal Battle, broke his Army by | 


Degrees: By which prudent Eondudt he 


ſaved his Country from Ruin, and was ho- 


noured from that Time with the Sirname of 


Maximus. 

855. Infirns ſpoliis Marcellus opimis. The 
ſpolia opima \ were thoſe Spoils of which a Ro- 
man General ſtripped the Enemy's General, 
whom he had ſhin with his own Hand in the 


Field of Battle; Such Bo M. Aae 
rc | 


by 1 
ap. 22 
S 1 

N e 


third who conſecrated che ſpolfz oprme, Ko- | a 
mulus having been the firſt, Corneiius Offs, Marcellus, the Sen of OHavia Auguſtus's Siſter, 
_ mentioned Verſe 341, ins ferond, Pheſe and of Caius Marcellus, whom Auguſtus had 

Spoils were dedicated in the Temple of Jupiter adopted, and defign=d for his Succeflor in the 
Freretrius, whom Rugus thinks here called | Empire, but he was cut off in the Bloom of 


8 : hes 4D. = FP. 7 : 1 5 8 


Bock vI. 22 Vixeri's ENI ID. 397 5 
Whither, ye Fabii, do you hurry me already tired? Thou art that 
Fabius, ji] ſliled the Greateit, who ſole ſhalt repair our ſinking 7 
State by wiſe Delay, Others, I grant indeed, ſhall with more 
Delicacy mold the breathing animated Braſs; from Marble draw _ 
the Features to the Life; plead Cauſes better ; ; deſcribe with the 
85 Altranemer' s Rod the Courſes of the Heavens, and explain the riſing 
Stars: But to rule the Nations with i imperial Sway be thy Care, O 
Roman; 3 theſe ſhall be thy Arts; to impoſe. Terms of Peace, tao 
ſpare the Humbled, and cruſh the proud fubborn „ . 
Thus Father Anchiſes, and as they are wondering farther 1 
joins : +7 Behold how adorned with triumphal Spoils Marcellus talks 
7 along, and ſhines above the Heroes all! He, mounted on his ferce 
Steed, ſhall prop the Roman State in the Rage of a formidable In- 
ES CurreQtion 3 the Carthaginians he ſhall humble, and the rebellious | 
Gaul, and dedicate to Father Quirinus the third triumphal Spoils. EE 
And upon this Zneas ſays; for he beheld. marching with him a 
= Youth diſtinguiſhed by his Beauty and ſhining Arms, but his Coun- 
tenance not Joyous, and his Eyes ſunk and dejected: What Youth — 
is be, O F ather, who thus accompanies the Heroe as he walks? Is 
he a Son, or one of the illuſtricus Line of his Deſcendants? What 
| buſtling Noiſe of Attendants round him! How great Reſemblance N 
in ve to the oth: r But ſable Night with her dreary Shade hovers 1 
around his Head. Then Father Anchiſes, while Tears guſhed 
1 from hzs Eyes, bus began: Scek not, my Sou, ta know the deep 
Diſaſter of thy Kindred Him the Fates Mall juſt ſhew on Earth,, 
„ NOTE ſuffer longer to ſubſiſt, 'Ye Gods, Rome” s Sons had ſeemed too 
= powerful + in your: 1255 had. Ute Jour Gifts been permanent. 


What 


„„ V O 7 ES. 

5 Marcellus won 3 2 ridamarus, the General | foolia opima K fuch as RE ENG had Ah zoon 7 

of the Gauls. 55 | | from the [Fnen 77 General. . 
$59. Tertiaque arma, Kc. He was « the 5 861, Egreſium forma juvenem, &c. Here 


Virgil comes to the noble Encemium on young 


Quirinus, for the ſome Reaſon that Fanus is | his Youth. This is reckoned one of the fineſt 
ſtilod Ogirirus by Suctonius in Auguſt, XXII. | Paſſages cf the whole ZEneid, Auguſtus was 
and Herace IV. Ode XV. 9. becauſe he pre- fo taken with it at the Time when he heard 


Hded over War, and becauſe his Temple was Virgil pronounce it with the reſt of this Book, 


built by Romulus Quirinus. Servius however | that he ordered him a Preſent of ten Seſtertia 


explains copta Quiris by gualia et Quirinus ca- for every Line, f. e. about 78 Pounds of our 
Perus, be dedicated to N F eretrius the third 4 Money, 


$72, Mavortis 


[ 
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Ius jaftabil ſe tanium ul- 
VD alumno. 

en priſca fides ! dexte- 

 raque inan] bello Non 


N fe Illi arinato impune. ſeu 


a Jeu foder et arimos ſpuman- | 


| = gam purpureos jlores, al- 


ra fertur eſſe cornea, 2 
: Facilis exitus Aatur veris 5 


398 5. Vins. Man x EIDOS 155 vi. 


5 Santos gemitus virorum 
ile campus agel ad mag- 
nam urbem Mawortis | 
vel gue funera tu, Ti- 


berine, videbis, cum præ- 5 
5 trylabere recentem im- 


lam Nec quiſquam puer 
de Iliacd gente tolles La- 
tinos auos in tantum ſpet : Ul 
ner guondam Romula tel- 


Heu pretas t] 


| ꝓuiſquam obruius tuli Her 
cum Pelles i rret in hoſtem, 


tis equi calcaribus, Heu 
* miſerande ! | ; gua| 
rumpas aſpera Fata, tu 

ceris Marcellus. Date li- 

| 7 a plents manibus : par- 


eemue accumulem aniram 
55 nepotis his donis, et un- 
Far inani munere. Sic 
vagantur Palſi m tota re- 
| Bone in latis campis as. 
1s, atque luſtrant omnia, 
Per quæ ſingula prjiquam 
Aucbiſes duxit natum, 
ircenditgue ejus auimum 
amore wenientis fame : 
ecxin memorat wiro que | 
Bella dei nde ſint gerend:: ; 
docetgue cum Laurent. 4 
; popules, urbemgue Lati- 
ui; et quo modo fugiat- 
ue feratque quangue la- 
 borem, Sunt genuinæ por 
tæ Somni; quarum alte- 


umbris : altera nitens, 


perfecta candenti elephant? : 


Quantos ille virim magnam Mavortis ad urbenm 


Campus aget gemitus! vel quæ, Tiberine, videbis = 
| Funera, cum tumulum preterlabere recentem ! FE : 
Nec puer Liaca quiſquam de gente Latinos 87 3 
In tantum ſpe tollet avos: nec Romula quondam 5 


Ullo ſe tantum tellus jactabit alumno. 
Heu pietas! heu priſca fides! ie bello 
Dextera ! non illi quiſquam ſei impune tuliſſet 


Obvius armato; ſeu cum pedes i iret in hoſtem, 880 
Seu ſpumantis equi foderet calcaribus armos. 
Heu, miſerande puer! ! 11 qua Fata aſpera rumpas, 


Tu Marcellus eris. | Manibus date I lia plenis ; 


Purpureos ſpargam flores, animamque nepotis 


His ſaltem accumulem donis, et fungar inani 885 | 


Munere, Sic tota paſſim regione vagantur 
Aeris in campis latis, atque omnia luftrant. 


Que poſtquem Anchiſes natum per ſingula dt, 8 


Iicenditque animum fame venientis amore; ; 


Exin bella viro memorat quæ deinde gerenda; 890 : 


Laurenteſ 4ue docet populos, urbemque Latini ; 


Et quo quemque modo fugiatque feratque laborem, 
unt geminæ Somni port z quarum altera fertur _ 
Cor nea; qua veris facilis datur exitus umbris: _ 


895 


Altera candenti perfecta nitens elephanto: 
Sed falſa ad cœlum mittunt inſomnia Manes. 


His ibi tum natum Anchiles, unaque Sibyllam lr, 


N Gans, Portäque © emittit eburnà: : 


: ae, natum Encan, Vi Sibyllamgue una bis dict's, — cos eburnd ports 3; . 


$72, Moearti ad urbem. Rome, ſacred to | leius Patere DIP ; Vane” 
Mars, the Father of Romulus and Remus, 

$74. Tumulum prater labere recentem. It 
was the ancient Cuſtom to raiſe ſepuichral Mo- | 
numents on the Banks of Rivers. Thus ZEn. 


III. 312. 


A. urbem in luco falſi Simoentis ad undam 

Libabat cineri Audromache,  &C. _ Ae 

$78. Heu pietas ! heu priſco fades ! He | et, ut ita dicam, inædiſicare voluiſſet, laturum. 
deplores the Loſs that Virtue, and Integrity, 883. Tu Marcellus eris, &c. At hearing 
and Valour ſuſtaincd by his Death; agrecable 


to which is the Character given him by Yel- | 


. 


virtutum, Letuſque animi, et ingenii; fortunæ- 
que, in quam alebatur, capax. And Seneca 


potentem ; fed et frugalitatis conti nenti que in 
Illis aut annis, aut opibus, non mediocriter ad- 
mirandum; fatientem laboris, volu ptatibus ali- 
enum 5 guantumcunque imponere ill avunculus, 


this Line OXFawa is ſaid to have ſwooned a- 


+ I 
4 40 qua Manes mittunt (alla in omnia at 1 Tum 12 ali 5 


ut aiunt, ingenuarum 


calls him, Aloleſcentem animo alacrem, ingenio 


way. Virgil, whole great Talent lies in mov- 


: : 
"I . s 4 8 | * y 3 _ * a n 
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Book VL Vinci's NET D. 3 399 
What Groars of Heroes ſhall that Field by Mars's k pere Cie, 
ſend forth! What ſelemn Funeral-pomp ſha!l you, O Tiberi nus, 

ſee, when you glide by his recent Tomb! Nor ſhall any Youth of 
the Trojan Line in Hope exalt the Latin Fathers ſo high : Nor ſhall ; 

the Land of Romulus ever glory ſo much in any of her Sons. Ah 
that Piety ! ah that Faith and Integrity of ancient Times! and that 

Right-hand invincible i in War! none with Impunity bad encoun- 9 85 

tered him in Arms, whether when on Foot he ruſhed upon the Foe, 

r goared with the Spur his ſoaming Courſere' s Flanks. Ab, pi- : 
| teous Youth ! if poſſibly thou canſt burſt he Bonds of rigorous Fate, 

thou ſhalt be a Marcellus. Give me Lilies in Handfuls; let me 
ſtrow the purple blooming Flowers, theſe Offerings at leaſt let me 

heap upon my Deſcendant's Shade, and diſcharge this unavailing 
Duty. Thus up and down they roam through all the Elyfian Re- . 

gion in ſpacious airy Fields, and ſurvey every Object. Through 1 
_ each of which when Anchiſcs had cond ucted his Son, and fired his 

Soul with the Love of future Fame; he next recounts to the He- 

roe what V. ars he muſt hereafter wage; - informs him of the Lau- 
rentine People, and of the City of Latinus, and by. what Means he | 
may ſurmount or ſhun every Toll. 

Two Gates there are of Sleep, whereof the one is fd to + be of 5 
; Hoek : 3 by which an eaſy Egreſs is given to true Viſions: The other 
= ſhining, as being wrought of white Ivory ; but through it the infer- 
nal Gods ſend up lying Dreams to the upper Woild. Here then 
Anchiſes addreſſes this Diſcourſe to his Son and the Sibyl together, 1 5 
and diſmiſſes them by as 0 Gate. 5 The Heroe ſpeeds his Way 


to 


WOTES. 


; ing the bolt ani tener Paitions, artfully for- e Gate oppor, gelle Valves —_ 5 
bears mentioning the Name of Marcellus til | And Columns fair encas' d auith poliſh” d Horn : 


the \ very laſt, | Where Images of Truth fir Paſſage watt, 
893. Sunt gemine Lea forte. This Fic- Mitb V. 0 ens manifeſt of future Fate, 


; os is borrowed from the nineteenth Book of | : Oadyſl. XIX. 657. 


Homer's Odyſſey, where Euryclea recounts to | | $95. Curies, gud weris, &c, Among the 
Ulyſes in Diſguiſe a Viſion ſhe had of his ſpeedy fred Reaſons given why true Dreams are 
Return Home; but ſhe is apprehenſive it may | made to pals through the Horn-gate, and falſe 


be falſe, ecauſc there are many deluſive | ones through the Ivory one, what appears the 
Dreams as well as true ones, which ſhe thus | moſt ſolid is, that Horn is a fit Emblem of 
_ expreſſes in the poetical Language, according Truth, as being tranſparent, and pervious to 


to Mr. Pope's Tranſlation; the Sight, whereas Ivory 1 18 impenetrable. 
Inmur'd within the filent Beww'r of Sleep, 898. Portaque emittit eburnd. Here Ser- 
Too Portals firm the various Phantoms keep : | wins tells us that Virgil, by tending out Ane 
_ Of e' try ene; whence flit to mock the Brain, | as by the Ivory Gate, would have us under- 
Of winged Lies a Lebe fantaſtic Train: þ ſtand that the whole of is Epiſode concern- 


3 F ing 
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400 P. Vine. Mak. Axr100s Lib. vil. 


N Kuen ſecat viam Ille viam ſecat ad naves, ſocioſque reviſit. 
ad naves, revi ifitgue ſo- 


cies, Tum fert ſe al Tum ſe ad Catetz recto fert litore portum. 900 
Ancora de prora . Stant . . = 7 


litore ad fortum Caittee, | 
Anchora jacitur de prora, 


5 et 9 8 9 85 12985 ; : ** ; 


NOTES. 


5 ing the infernal Regions i is mere F tion + Pult | deft, and 4 that Virgil only fignifies by. | 
autem intelligi falſa eſe omnia que dixit, But | this allegorical Circumſtance, that what he had 
is it to be imagined that ſo judicious a Poet | faid concerning the infernal Regions was to be 
would thus with « one Daſh of his Pen deftroy | deemed fabulous. But what was the need of 

all the fine Compliments he had paid to Au- giving us that Hint? Who was in Danger of 
GE guſtus, and the whole Body of the Roman Na- being deceived, . taking his Syſtem for f 
tion, by telling them that all was Lies and fic- true Doctrine > It is certain, that neither 
titious? Beſides, he could never pronounce the | Virgil himſelf, nor any Reader of common 
5 whole Viſion falſe, ſince he has interwoven | Senſe, even among the Romans, believed one 
into it a Prophecy of the principal Events and | Word of the Matter, as we may infer parti- 
_ moſt notorious Facts of the Roman Hiſtory, | cularly from Cicero: Dic, guæſo, num te illeg 
So that however it may be accounted a Dream, | terrent : triceps apud inferos Cerberus, Corte ; 
zs can never be reckoned a falſe one, ſince here | fremitus, tranſvectio Acherontis, mento fumman = 
is a Mixture of ſomething real and ſomething | aquam attingens fiti enectus Tantalus, &c,— 
viſionary, which is the very Nature of a true | The other anſwers z Aleone me delirare cenſes, 


* Wen alen And in another Place; 


. Nenn. . again. is ſomewhat more mo- | 


' | 5 : . 
: 4 ? * = 
5 * . 
* - p 


LIBER SEPTIMUS, 


-QRKRAO: | 
Tu quoque Cara, E- 

neia nutrix, meriens de- 

 difti æternam famam no- 

fpris litoribus: et 'nunc] 

tuus honss SY 3 que nomen 

edlem: nomenque ſig nat 

2 fs In — He. Heſperia i in . fi qua eſt ea gloria, beat. 


ſperiayf i ea eſt gua gloria. | i At 
ES NOTES 


Aternam moriens famam, Caieta, dediſti: 


King Latinus entertains Eneas, and pro- | up by Juno 3 Alete, b he he "IM 


miſes him his only Daughter, Lavinia, the which was made, and engages in his Quarrel 
Heireſs of his Crewn. Turnys being in Love | Mexentius, Camilla, Meſſapus, and many o- 


with her, favoured by her Mother, and ſtirred | ther of the neighbouting Princes 3 j whoſe or- 


ces, 
' 


d * x 7 . : 
4" 5 ; 7 3 5 
o . : . 
* "A . 4 8 N 
4 wy 


U quoque litoribus noſtris, Eneia nutrix, 


Et nunc ſervat honos ſedem tuus : offa- 


Book VII. Vircin's Exz1D. — 1 
to the Ships, and reviſits his F riends. | Then ſteers directly along 
; the Coaſt for the Port of Cajeta: Where, having arrived, the 
Anchor is thrown out t from the F N and the Sterns reſt upon e 
5 "the; Shore, = OT | | N 


5 „„ * 0 7 * 5 5 
hes of pate tam delira, ou timeat 10 2 j fer, by way of Conjetincs, that as Piegilin RB 
 Acheruntia templa, alta Ora, pallida ſ this whole Epiſode ſeems to have had an Eye 
Leti obnubila, obſita tenebris, loca. Ito the Platonic Philoſophy; 3 by emitting his 


. But how little ſoever the Poet believes of hai : Heroe through the Ivory Gate, by which ly- 
©, he writes, it is ſtill his Buſineſs to deliver his | ing Dreams aſcend to this Earth, he might _ 
FPictions and Allegories with all the Air and | poſſibly mean, that thus far Aneas had been 
Aſſurance of Truth, and to try to impoſe the | admitted to ſee the naked Truth, had the true 
| Belief of them upon his Reader; and to go | Syſtem of Nature laid open to his View, and 
aa bout to undeceive him, by taking off the | the Secrets of Futu. ity unveiled ; but hence- _ 
Maſk, and intimating that ſome Parts of his | forth he was returning to his former: State of 
5 Narration are mere Fables, which he himſelf | Darkneſs, Ignorance, and Error: And there- 
diſbelieves, is quite bungling and unpoetical, | fore is ſent forth from thoſe Regions of Light 
Tphoſe Interpreters had therefore done much | and Truth, by the Ivory Gate, in Company oj 
better to acknowledge their Ignorance of the | with lying Dreams and mere Shadows, which 
Peäoet's Meaning, than to father upon him ſuch * are to attend him, with the reſt of Mankind, > 
| Impertinence and Abſurdity. I ſhall only 1 1 


in their FR a Life, e 


OF THE 


Ob too, Cajeta, Nurſe to /Eneas, expiring here, gaveſt to 

our Coaſts immortal Fame: And now thy Honour here 

** reſides: And the Name Cajeta points to thy Aſhes in Heſpe- 
ria the Great, if that be any DT: to my departed Ght. And 


NOW 

NOTE A. 
ces, and the Names of their S are chral Monument «exit; to | his "Is on the 
particularly. related. Coaſts of Traly, in thoſe Lines of the former 


1. Tu quoque. This refers to what the Poet | Book that immediately precede the Delcription 
had told us be 88 of a having a ſepul- of the infernal Regions, Verſe 232. | 
"473 | 
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232 


5 ee 


exaudiii, 


1m mare. 


Litora Proxima Circee 


terræ raduntur; ubi di- 
_ wes Hlia Solis reſonat in- 

ga cỹ4cceſ ſos luces a ideas can- 
tu, ſiperbi que tectis urit | 
coacratai cedrum in no- 
Aurna lumina, percurrens | 
tenues telas ar cuts fetine, 

_ Hine gemitus cæperunt 
irægue lennum 
Ro recuſantium vincla, et ru- | 
1 dentium ſub ſera nocte. 
Seri geripue ſues, atque | 
EY ned hier; in præ- 
ſcpibus, ac forme mag- 
nuorum lu porum ululare: 
Ju ſeva Dea Circe po- 
tentibus herlis induerat 
ex facie hominum in vul- 
tus ac terga ferarum, Quæ 
talla mona, ne pit Tro-| 
es, delatt in illos portus, 
pPaterentur, neu ſubirent 
diralitera; Neptanus im- 

8 plevit ods ſecundis ven- 


tis, atque dedit fugam, 


et vexit ecs prot er fervi. - 
da wada, Famque ma- 
re rubeſcebat radiis lucis, | 
et lutea Aurora fulvebat 
In roſeis bigis ab alt) æ- 
_ there 5 cùm venti poſue- ; 
=o emmniſque flatus re- 
pente reſedit, er tonſæ tu- | 

5 . ur in lento mirmore. 
5 Ai que his Hnea, proſpi- 
cit ingentem lucum ex &- 5 | 
dguore. Inter hunc Tiberinus amæ no 10 vis, . worticibus, et © owns mult arend, frorumpic 
N e eum Var e | | 


A: pius ZEneas ingenti mole ſepulctrum 


Inponit, ſuaque arma wire L pomumque, tu- 


bamque, 


Aſente ſub aerio, qui nunc Mr, iſenus ab ith 
Dicicur, eternumgue tenet per ſecula nomen, 
In ConneCtion with which follows 4 

Tu uogue htortbus n'ftris, Alicia nutrix, 

Aternam moriens famam, Caieta, deaijti.” 
Now Gaeta. 
3. Her dat bonos ſedem tuus. 


2. Caicta. 


| 


5 Vine, MAR. EurIDos Lib. vir. 


8 4 eius 2 neas, | exſequi- 

7s nutricis ite fo earis, 
1 44. ere tit; mult compoſite, . 
Foſt uam alta @4uorg 71 
everunt, tendit iter velis, 
rꝛelinqui rue portum. Au- 
r aſpirant in noctem; 
nec candida luna negat 
Pontus 515 nder 


| ſub e ejus tre! 1111 lumi ne. 


At pius exſequiis Aneas rite ſolutis, 


| Aggere compoſito tumuli, poſtquam alma quierunt GT 


Aquora, tendit iter velis, portumque relinquit. 
Aſyirant auræ in noctem; nec candida curſum 


Luna negat. Splendet tremulo ſub lumine pontus, ; 
Proxima Circæꝶ raduntur litora terræ; + ” 
Dives inacceſſvs ubi Solis filia lucos 7 
Alliduo reſonat cantu, tectiſque ſuperbis 5 | 
Urit odoratam nocturna i in lumina cedrum ; þ 


Arguto tenues percurrens pectine telas. 


Hine exaudiri gemitus, ireque leonum 18 
Vincla recuſantum, et ſera ſub note rudentum ; * 


Setigerique ſues, atque in præſepibus urſi 
. 


Sevire, ac formæ magnorum ululare luporum : "= 
Quos hominum « ex facie Dea ſæva potentibus Lerbis, 
| Induerat Circe i in vultus ac terga ferarum. 5 vie 
Quæ ne monſtra pii paterentur talia Troes 05 
Delati in portus, neu litora dira ſubirent; 
Neptunus ventis implevit vela ſecundis, 
Atque fugam dedit, et præter vada fervida vexſt. 
Jamque rubeſcebat radiis mare, et æthere ab his, FRY 
Aurora in roſeis fulgebat lutea bigis; 26 
| Cum venti poſaerk,, omniſque repentè refedit | 
F latus, et in lento luctantur marmore tonſæ. 


Atque hic neas ingentem ex æquore lucum 


Profpicit. Hunc inter fluvio Tiberinus ane, 30 


Vorticibus rapidis, et multi flavus arena 
In mare protumpi: : Variæ circumque ſupraque | 


Aſſuetæ a 


NOTES. 


this an Hypallege for ſe des ſervat — 1 2 
more natural to explain it as in the Tranſla- 


honoured, preſerved, and protected the Place. 
4. Heſperia in magna. Italy was called 
Heſperia Magna in Contradiſtinction to Spain ” 
the Leſſer Heſperia. 
6. A ges compoſito tumu,. The Earth, 


Some make 


um; but the Reader will judge if it is nos 


tion; or perhaps it means, that Caieta's Name 


* 8 op into a uy ov A Corpſe or Aſhes * 


- 2557 * g a 0 


3 * 2 4 _ ue 2 
SETS 2 . 27 „ 5 7 
* . 7 
N : - 3 


e 


"Is we agger trum: 7 agger bee any E- | 
minence, as agger Ut, An. V. 273. and : 
agger ripe, En. VI. 106. by immoto; Dr. Trapp again renders it yielding, 


Book VII. VI. R 611 8 KEM E15. . 403 
now that her Funeral Obſequies i in due Form were paid, the Grave 
>... - Failed high in decent Order, the pious Zneas, ſoon as the ſwelling oY 
Seas were huſh'd, fails on his deflined Courſe, and leaves the Port 
bchind. The Gales breathe fair at the Approach of Night, nor 
does the Silver Moon oppoſe his Voyage. Under her trembling 
Light the Ocean ſhines. They skim along the Coaſts adjacent to 
Circeꝰ 8 Land; where with inceſſant Song the wealthy Daughter oz 
the Sun makes her inacceſſible Groves reſound, and 1 in her proud 
Palace burns fragrant Cedar for nocturnal Lights, flying over the 
5 flender Web with her ſhrill-ſounding Shuttle. Hence were heard 15 
Of. Groans, the Rage of Lions reluctant to their Chains, and roaring Ez 
at the late midnight Hour; briſtly Boars, and Bears growl i in their 
- Stalls, and Wolves of prodigious Form with Horrid Howlings ſtrike 8 
the Ear: Whom Circe, cruel Goddeſs, had by her potent n 
Herbs transformed from human Shape into the Features and Limbs 1 
2 of wild Beaſts, Which monſtrous Changes that the pious Trojans 
35 might not undergo, if carried to that Port, nor land on thoſe curſed _ 
Shores ; ; Neptune filled their Sails with favouring Winds, and ſped 
| their Flight, and wafted them beyond 2hoſe boiling Shoals. And 
now the Sea began to redden with the dawning Beams, and from 5 5 
the lofty Sky the Saffron- coloured Morn ſhone in her roſy Carr, 
. when on a ſudden the Winds grew ſtill, every Breath of Air died 
away, and the Oars ſtruggle on the ſmooth Surface of the lazy 
e And here from the Deep AX neas ſpies a ſpacious Grove. 
55 Through this Tyberinus, God of the pleaſant River Tyber, with 
rapid Whirls and vaſt Quantities of yellow Sand diſcoloured, burſts 
forward into che Sea. All around, and over Head, various Birds accu- 


omed 
N 0 7 E th: 


27. Venti fas. 4 e. . Poſure fe. ; 
** Lento marmore. ER interprets lento | 


8. Candida Luna. The Silver Moon; as | which claſhes with the Idea of Iuctantur. The 
the Sun from his flaming Brightneſs is called | "Tranſlation takes it in the common Senſe of 
aureus, lo the Moon from her paler Light can- ſegnis or tardus, as we ſayin Engliſb the ſleepy 
dida, or argentea, _ Main, when it is quite calm, ſeems to be in- 
19. Quos hominum ex face, Circe is 0 dolent, and loves not to ſtir, or be put into 
to have transformed Men into wild Beaſts, by Motion, as appears to have been the Caſe here. 
Meins of certain Herbs, and a magical Wand, | 30. Tiberinus, The God of the River 


with which ſhe touched them. The Fable is Vier 


taken from Homer, Odyil, X. 135. and the 32. Varie circumque, &c. This marks the 


moral Senſe of it giv n by Horace 1 Ep. | Time of Æneas's Arrival in Taly to have been 


. 35 NASTY | about the Beginning or Middle of Spring, in 
. — which 


* * D — 
— 


Vyslurres afſute ibis, et 
alveo fluminis, mulcebant 
Lubera cant, volabant- 
due luco. Imperat ſociis 


Beftere iter, adverterequt | 


PFroras terre et lætus 
ruccedit opaco Huvio. 
Nine age, Erato, ex- 
. pediam, gui reges, que 
 Fempora, quis ſtatus re- 
rum uerit aritiquo Latio, | 
cum primùm advrna exer- 
citim, appulit claſſem Au- 
: foniis Bris : et revocabo 
35 exordia prime pugne. 
Ju, ta, Diva, monè va- 
725 ow Dicam horrida bella, 
 dicam actes, regeſ; ue a- 
So animis in 4 
7 Jyrrbenamęue manum, to- 
tamque Heſperts iam coa- 
Fam ſub arma. Major 
ordo reram naſcitur mihi: 


inc we majus opus, Rex 
Latinus, jam ſenior, re- 


5 gebat arva et Placidas 1 
bes in longa pace. Fama 
accipimus hunc eſſe gent- 
tum Fauno, et Maricd 


 Lawrente Nympha. Pi- 


cus erat pater Fauno ;| 


iſque rejert te parentem, 
Saturne; tu es wuitimus 


guctor ſanguinis. Fuit 


Dic nullus filius, Fato 
Diwvorum, gre uo i- 


fis Proles, orienſque ef? e- 


repta prima juventa. 85 
da fila ſervabat domum | 


er tantas ſedes, jam ma- 


tara wiro, jam nubilis 
: Plenis annis. Multi pag 


tebant illam & mag no 


#0 totaque Au ſonia. Tur- | 


nus petit eam, pulcherri- 
mus ante omnes alios, po- 
tens avis ataviſque z, quem | 
_ regia conjux Amata pro- 


unera, | 


404 * Vigo. Mai, Exz100s Lib, VIE. 


| Aſuetz ripis volucres, et fluminis alveo, 


Athera mulcebant cantu, lucoque volabant. 
Flecte re iter fociis, terræque advertere proras 35 
Imperat ; et lætus fluvio ſuccedit opaco. 

| Nune age, qui Reges, Erato, quæ tempora, rerum 
Quis Latio antiquo fuerit ſtatus, advena claſſem 
Cum primim Auſonils exercitus appulit oris, 


Expediam ; et prime revocabo exordia pugnæ. 40 
Tu vatem, tu, Diva, mone. Dicam horrida bella; * 


Dicam acies, actoſque animis in funera Reges, 


___ actam = 
 Heſperiam. Major rerum i wiki ankitur ords: = 
Majus opus moveo. Rex arva Latinus et urbes45 | 
Jam ſenior longa placidas in pace regebat, 
Hunc Fauno et Nympha genitum Laurente Maria 
Accipimus. Fauno Picus pater; iſque parentem 


Te, Saturne, refert: tu ſanguinis ultimus auctor. 1 
K huic, ſato Di wüm, proleſque virilis 50 „ 


Nulla fuit, primaque oriens erepta juventa eſt. 
Sola domum, et tantas ſervabat filia ſedes, 
Jam matura viro; Jam plenis nubilis annis. 
Multi illam magno è Latio, totaque perebant 
Avufoma : petit ante altos pulcherrimus omnes 5 * 
Turnus, avis ataviſque potens; quem Regia conjux 
Adjungi generum miro properabat amore: 


Sed variis portenta Deüm terroribus obſtant. | 


Laurus erat tecti medio, in penetralibus altis, 59 
Sacra comam, multoſque metu ſcrvata =: annos : 


Quam 


perabat iro amore adjungi generum: Te; fortents Deorim ohant variis n Eat laurus 


 twellid tecti, in altis Penitralibus „ ſacra quoad comam, fervataque mctu "and multos a annos ; 


NOTES. 


Tyrrhenamque nn; yes ſub a arma 0 5 


tion, fluttering about to court their Maces, and 


celebrate their little Loves. 


34. thera mulcchant. The Air calm, 


foft, and ſerene, is confidered poetically as 
Uſtening to the warbling of the Birds, in which 
Senſe the Tranſlation underſtands it. 

37. Erato. He invokes Erato, the Muſe 
who preſides over Love, becauſe the Source of | 


Ly 


Which Seaſon the Birds at are all Life and Mo- the following War is 1 the Love of Nene 


and ZEneas to Lavinia. 

37. Rye tempora rerum. All the nde 
ters J have ſeen join tempora in Conſtruction 
with rerum, which tho' it may perhaps be ad- 


mitted, yet it ſounds harſh 3 whereas ffatus re- 
rum is eaſy and natural. 


45. Rex Latinns, Kc. Dicnyfius of Hali- 


carnaſſus agrees with Vi 20 har £ Latinus reign- 


ed 


4 of * 
* 
. 56 
* 1 

= ” 

* * 
1 

8 

© 
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ſtomed to the Banks, and Channel of the River, charmed the liften- 
ing Skies with their Songs, and fluttered in re/Heſs Motion up and 

down the Grove. Hither Æneas commands his Mates to hend their 
Courſe, and turn their Prows towards Land ; ; and d joyous he enters 8 


5 the ſhady River. 


Now come, Erato, with thy Aid will 1 3 who were e the 


Kings, what the Period of Time, what the State of Things in | 
ancient Latium, when this foreign Army firſt landed their Fleet on 
the Auſonian Coaſts ; and trace back the Original of the riſing War, 
Do thou, O Goddeſs, do thau inſtruct thy Poet. Henceforth will = 
I fing of horrid Wars, and Kings by their fierce Paſſions driven to 
mutual Havock, the Tuſcan Troops, and all Heſperia i in Armes 
4 combined. A greater Series of Affairs riſes to my View, in a more 
| arduous Task 1 now engage. | King Latinus, now full of Days, 
ruled the Country and its Cities quiet and undiſturbed in the Enjoy- 
ment of a laſting Peace. This Prince, we are told, was the Off. 
ſpring of Faunus and Marica, a Laurentine Nymph. F aunus had 
Picus for his Sire; and he, Oo Saturn, claims thee for his; 3 thou 
art the remoteſt Founder of the Race: To him (Latinus) by the 
| Appointment of the Gods, no Son, no Male-ifſue remained; each, 
as he grew up, was ſnatched away i in the opening Bloom of Youth. 
An only Daughter heired his royal Seat, and all thoſe large Poſſeſ- 
ſions, now arrived at Maturity, and full ripe for Marriage. Many 
from Latium's wide Bounds and throughout Auſonia were in Court= 
ſhip of her: Turnus 00 makes his Addreſſes, in Charms far fyr- 
9 paſſing all the reſt, and. powerfully: recommended by Anceſtors i/lu- 
ſtrious ſor many Generations; whom the royal Conſort with wan- 
drous Eagerneſs urged to have joined her Son- in-law: But Predigies 
ſrom Heaven with various Circumſtanees of Terror oppoſe her Iu—- 
cClination. In the midft of the Palace, within the deep Receſſes of 
the inner Court, ſtood a Laurel, with facred venerable Locks, and 5 
for many Years 5 with religious Awe: Which/King Larinus 


XN 0 7 2 | 


ed over the ancient Inhabitants of 4 , and z. Jam matura viro; jam plenis nubilis 


| had no Male-iflue, only one Daughter, whom 3 The firſt, according to Servius, refers 


Zuneas married. As to his Genealogy Virgil to her Strength and Growth of Body, the 


— ſpeaks doubtfully of it, and others accordingly | other to her Age. 
give him a different one, 56. Avis ata 1ſque potens, Literally power» 


49. Ultimus autor. The remoteſt Founder, | ful in Grandfathers „and Great-great- grandta- 
We might have tranſlated it et Founder K thers, 


for primus in deſcending is altimus aſcending, 


72. Et 


ue canebant virgi- 


nem ipſam fore illuſtrem | 
ama fatiſque, ſed por- 
tendere magnum bellum 
Populo. At rex, ſclici- 


tus monſtris, adit oracula 


Fauni fatidici genitoris: 


conſulitque lucos ſub alta 
Allbunta; quæ maxima 
nemorum ſonat ſacro fon- 


te, opacaque exbalat ſe- | 


vam Mephitim, Hinc I- 
_ tale gentes, omniſque Oe- | 
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uam inventam pater La- 
inus ipſe ferebatur ſa- 
craviſſe Phœæbo, cum con- 
dleret primas arces; Peſa- 
I ſſegue nomen Laurentis 

colonis ab ed. Denſe a- 
Pes ( mirabile dictu) ve- 
cite ingenti ſtridore trans | 
liguidum ætbera, abſede- 
re ſummum apicem hujus 
arboris; et pedibus nexis 
Per mutua, ſubitum exa- 
men pependit frondente | | 
ramo. Continud Vates in- 

5 uit: cernimus externum | 
 evirum adventare ; et ag- 
men petere caſdem partes | 
ex iiſdem partibus, et do- 
minari ſummã arce. Præ- 
terea dum adolet altaria ca. 
tis tædis, et Lavinia vir- | 

go aſtat juxta genitorem, | 
eſt viſa, nefas, compren- 
diere ignem longis crini- 
bus, atque cremar! quoad 
cem ornatum crepitante 
amm; accenſaquequo- | 
ad regales comas, accenſa | 
quoad coronam i nſignem 
gemmis : tum fumida eſt 
viſa involvi fulvo lumi- 
ne, 4.  ſpargere Vulce | 
num totis teftis, Id wer> | 

| borrendam, ac mirabile | 


miſe cœpit ferri latè. 
ay 


Quam pater inventam, primas cum conderet arces, 
Ipſe ferebatur Phœbo ſacraſſe Latinus ; "WE | 
Laurentiſque ab ea nomen poſuiſſe colonies, 
| Hujus apes ſummum denſæ, mirabile dictu, 


Stridore i ingenti liquidum trans æthera vectæ, ” 9185 


Obſedere apicem; et pedibus per mutua nexis 
Examen ſubitum ramo frondente pependit. 
Continuò Vates, Externum cernimus, inquit, 


Adventare virum; et partes petere agmen eaſdem 8 
Partibus ex iſdem, et ſumma dominarier arce, 70 3 


Præterea, caſtis adolet dum altaria ae 

Ut juxta genitorem adſtat Lavinia N 
Viſa, nefas, longis comprendere nales ignem, 
Atque omnem ornatumflamma crepitante cremari 


| Regaleſque accenſa comas, accenſa coronam 7 5 . 


Inſignem gemmis: tum fumida lumine fulvo ; 
Involvi, ac totis Vulcanum ſpargere tectis. 
Id vero horrendum, ac viſu mirabile ferri, 
Namque fore illuſtrem fama, fatiſque canebant 
I plam. 3 ſed populo magnum portendere bellum. 80 
At Rex ſollicitus monſtris, oracula Fauni 
Fatidici genitoris adit ; lucoſque ſub alti _ 
Conſulit Albunea ; nemorum que maxima ſacro 


Fonte ſonat, 8 exhalat opaca Mephitim. 


Hinc Italæ gentes, omniſque Oenot ria tellus 85 
In dublis reſponſa petunt. Huc dona Sacerdos : 
Cum tulit, et cæſarum ovium ſub noe ſilenti 
Pellibus incubuit ſtratis, ſomnoſque petivit; 
Multa modis ſimulacra videt volitantia miris, 


Et varias audit voces, fruiturque Deorum 90 


notria tellus petunt reſpon- Colloquio ; atque imis Acheronta affatur Avernis. 


a in dubiis rebus: cum 


| Sacerdes tulit dona huc, et 


Hic 


incubuit ſtratis pellibus ce ſerum 0V1uM ſub fo Jenti note „ petivitque Games. 3 : 4 multa 1 
volitantia miris modis, et audit varias woces, Jrairergue _—_ Deorum, atque affatur Acheronta = 


imis Auernis. 


2. Ft juxta. Pierius informs us that 
ſome good Manuſcripts read ut juxta; accord- | properly the Stench of ſulphureous Waters, 


NOTES. | 
$4. Mephitim, Mephitis, ſays Serv ius ; is 


ing to which Reading Latinus himſelf, and not | eſpecially in Groves, where the Denſity of the 


his Daughter, performs the Sacrifice, 


Trees confines the Stench, and renders it more 
| noiſom. 


5 
. 
; 
2 
a 


Fiends in the infernal — Here even Father Latinus him- 


of Smell, appears alſo from the Cala given 
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baving giſcovered when he was raiſing the firſt Towers of his Pa- 

lace, v2 ſaid to have conſecrated to Phesbüs; : and from it to have 
given the Name of Laurentines to the Inmates of the Country. On ; 
the high 8 Semm it of this Tree thick clu tering Bees, ftrange to hear, | 
| waſted athwart the f quid Sky with vaſt humming Noiſe, | planted 
the nſelves; and having linked their Feet degether by a mutual 
Hold, 8 Swarm | hung 11 a ſurpriz ing Manner from the 1 -afy 


Bough bon chwith the 8 oothſayer ; 3. Loy ſays he, we bchold a fon 


reign I. oe hither advancing, and an Army making towards the 
bende e Parts where the Bees alight from the ſame Parts whence they £ 


. came, | and bearing Sway i in this lofty Palace. Again, wh, le with 


| holy Torches he fumes the Altars, and the Virgin Lavinia is ſtand. 
ing by her Sire; ſhe ſeemed, O horrid! to — the Fire i in ber 


long 7 flowing Hair, and to have her whole Attire conſ umed in the 


cCrackling Flames, all in . Blaze both as to her roy: al Locks and 
Crown rich with Gems: 1 hen in Cicuds of Smoke, mingled. with 


: ruddy Light, he ſeemed to be involved, and to ſpread the Canto. 
gration over the whole Palace. As to this, it was reputed an Omen 


terrible, and of aſtoniſhing Aſpect. For from thence the Socthſayers = 
foretold that Lavinia herſelf was to be i illuſtrious both i in Fame ar. d | 
Forbes but threatened her People vrith formidable War. 
Mean while the King, anxious and perblexed. by theſe. por- D 
tentous Signs, repairs to the Oracle of prophetic Faunus his Sire; 
and conſults his facred Grove that lies bencath lofty Albunea, which 
of Woods the chief reſounds with a ſacred Fountain, and from is 
dark Retreats ſends forth pernicious noiſom Steams, Hence the Ita- 
lan Nations and the whole Land of Oenotria feel: Reſponſes when 
in Diſtreſs, Hither when the Prieſt hath brought Offerings, and in 


the deep Silence of Night laid him down on the outſpread Skins of Do 


the Victims ſlain, and diſpoſed himſelf to Sleep; 3 he ſecs many vi- 
ſionary Forms fluttering about in a wondrous Manner, hears various 
Sounds, and enjoys Interviews with the Gods, and converſes the 


KF 
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1 That © Mepbitis fgnifies ſuch a kind . 91. Acberonta. 1 ene of t the Riverg 
in Hell, often Hell itſelf, here put for the 

toit in Perfius, Sat. III. 99. | infernal Powers. | 
' Turgidus hic epulis, amue alba ventre, lavatur, 


Cutture Faker lente exhalane Mephites, E 3 & | 92. Pater 


„ EE td ad 


1 
. 

i 

* 

f 

f 

p 

} 

* 


tiſque " welleribus harum, 


Subito vox ot reddita ex 
alto Inc, dicens: & mc 
pPrrogenies, ne pete ſocrare 
natam Latinis connubiis, 

neu crecle ' pararts thalamis, 
Externi generi veniunt, 

Jui ferent naſtrum nemen 
in aſtra ſanguine; à- 
Ju ſirpe grorum nepotes | 

viidebunt omnia vertique 
| regique ſub fas pedibus, | 
Jud recurrens Sul aſpicit|_ 
 wtrumy!? Oceanum. La- 

Linn 27 . non premt u 
ore bac reſponſa patris 
e monituſque datos 
Jjillenti nocte; ; ſedj Jam, fa-\ 
ma, e late circum, 

5 tabs at hac per Auſonias 
urbes; ; cum. Laomedonria 

© Pubes religavit claſem ab 
gramineo aggere rip. | 


 ZEneas, primique duces, | 


et pulcher Tiulus deponunt 


©; "ol Pora ſub rams aliæ 
arberis; ; inſtituuntque da- 
5 Pes, et fer herbam ſubji- 


7 7 adorea liba epulis, 


¶ Le ille Jupiter monebat) 


ert augent Cereale ſolum 
Agreſtibus pomis. Hie 
Forte aliis eibis conſumtis, 
ut penuria edendi adegit 
ess vertere mor ſus in exi- 
gam Cererem, et violare 
orbeni fatalis cruſti manu, | 
audacibuſque malis, nec 


- parcere patulis quadris; 


408 P. Vino: Max. "Ex E1D0s Lib. VII. 


Tum Bic « et pater Lati nus 
5 ipſe, pete ns reſponſa, ma- 
ctabat rite centum tant 

geras bidentes; atque ja- 


cebat effultus tergo, ra- 


| Elle et tum pater ipſe petens reſyorifa Latinus 
Centum lanigeras mactabat rite bidentes z 
Atque harum effultus tergo ſtratiſque jacebat 


— 


Ne pete connubiis natam ſociare Lathlis, 
O me progenies; thalamiĩs neu crede paratis. 
Externi veniunt generi, qui ſanguine noftrum 


Notte datos, non ipſe ſuo premit ore Latinus; * 
Sed circum late volitans jam fama per urbes 
&uſonias tulerat ; 
| Gramineo Tipe religavit ab aggere claſſem. 
Ancas, Pt imique duces, et pulcher Lilus, 
Corpora ſub ramis deponunt arboris altæ; 
Inſtituuntque dapes, et adorea liba per berbam 


Et Cereale ſolum pomnes: agreſtibus augent. 
Conſumtis hic forte aliis, ut vertere morſus 
Exiguam in Cererem penuria adegit edendi, 
Et violare manu, maliſque audacibus orbem 


Heu! e iam menſas conſumimus, inquit Tilus. | 
Nec plura, alludens. Ea vox audita laborum 


Telus alludens inquit, beus ! e. etiam ; menſas, Ne dixit i pla, Za + vox adi 


1 tulit Soon laborum 8 


92. Pater 3 T he attentive 1 muſt lum; > * the Sea to a Ship, 1 4 to a \ Bird ; 


9 


NOTES. 


Velleribus. Subito ex alto vox N uf eſt: 95 5 


Nomen ia aſtra f. rent; quorumque 3 ſtirpe nepotess . 

Om: nia ſub pedibus, qua Sol utrumque recurrens 1 

Aſpicit Oceanum, vertique regique videbunt. 11 
Hæc reſponſa patris Fauni, monituſque Lent 


cum Laomedontia _ 105 
Subjiciunt epulis, (fic Jupiter ipſe monebat) 110 


Fatalis cruſti, patulis nec parcere quadris; 5 ny — 


Prima 5 


have obſerved that Pater in Virgil is a Title of 
the higheſt Dignity; it implies Authority and 


Power, conducted with Equity and Goodneſs, 
Whether that Power be veſted in a Father, or 


a Sovereign, who 15 the Father of his People. 
Hence it is aſcribed not only to Kings, but to 
the Gods, and eſpecially to Fowe, the common 


Parent of the Univerſe. And Vir gilall along | 
Honours his Heroe with this Appellation. 
111. Cereale ſolum. Whatever is placed 


underneatn any * to ſupport it is called Jer 


on the Wing. Tho? this Circumſtance of 


their eating their Trenchers be but low in it- 
ſelf, yet by Help of happy Metaphors the Poet 
has found a Way to give a Dignity to this ſame 


ſimple Story; inſtead of the common Expreſ- | 
ſion for Bread, uſing Cereale ſolum, exiguam Cæ- 


rerem, orbem fatalis cruſti, patulis quadris. 


114. Et violare manu. This Expreſſion vi- 

olare ſhews that the Eating- tables were rec⸗ 

koned ſacred among the ancient Pagans. They 
were a kind of Altars on Which Libations were 


. : — 
8 5 x 
* „ 


Book VII. V IRGIL'S A Ai. 49 
ſelf being then in queſt of a Reſponſe, with due Rites ſacrificed an 
hundred fleecy Es 3 then ſupported on their Skins and out- ſpred 
F leeces he lay. F rom the deep Grove a ſudden Voice was delt- 
vered: Seek not, my Son, to join thy Daughter in Wedlock to a 
Latin Prince ; 3 nor reſt thy Hopes on the Match now deſigned, 
A Foreigner comes, thy future Son- in-law, Who, by his acble 
5 Blood, ſhall to the Stars exalt our Name : 3 and of whoſe Line our 
| Deſcendants ſprung, ſhall fee all Things reduced under their Feet, 


and ruled by their Sway, where the revolving Sun viſits either . 
6 Ocean, 5 5 


Theſe Reſponſe : of F aber Fade and Intimations « given in i the 


= Silenen of Night, Latinus bimſelf ſhuts not up within the Door of 
. Lips; ; but Fame, fluttering all around, had now waſted the Tid- 
ings. through the Auſonian Cities, when Laomedon's Sons had 
5 moored their Fleet on the verdant riling Bank. & neas, with the LE 
chief Leaders, and blooming Jülus, lay their Bodies at Eaſe under | 
the Branches of a tall Tree; prepare for a Repaſt, and under their 
Banquet ſpread Cakes of fie W heat along the Graſs (fo great Jove ON 
| himſelf determined them) and load the wheaten Board with Wood- 
land Fruits. Here, as it chanced, having conſumed their other Pro- 
viſions, as Penury of Food compelled them to turn their Grinders _ 


bon the ſcanty Cake, and violate with Hand and Chaps audacious the 


W reconcile this, by telling us they were a kind 


* q 

x, \ 

* - 

q 

1 * . 
* 1 
*® * 
+ * 

6 


ominous Bisket's Orb, nor withheld their Appetite from the dilated | 
Qauadrants; See! lülus laughing, ſays, we eat up our Tables too; 

nor added more. No ſconer was the Word heard than it Prange 

5 them Afrrance that their Toils and I. anderings were at an End 


5 and 
N 0 7 2 5 


| performed to the Gods beth before and after 5 Format opus x "do fuun Alete i in orbem, 
. 


Et notat expreſſis æquo diſcrimi ne uadris. 
115. Fatalis. Not what we comments call | Each of thoſe Quadrants ot the Circle was cal- 


4 fatal in Engliſþ, but on which ſome great | led quacra, as being the fourth Part of the 


Event of Fate depends, or which 1 is 4 * whole Cake. This exp. ains Horace, 1 Ep. 


of Fatc.......... XVII. 49. 


115. Patulis quadris, | * comes it that Et mibi diuiduo fundetur munere quadra, : 
the Poet here calls them Squares, when at the and other Pglages in the Roman Authors, See 
ſame time he mentions before their circular | art, Epig LXXVI. Lib. III. and Apig. 
Form, orbem fatalis cruſti. The Antiquaries XIV. Lib. IX. 4 
117. Lavirum, i. e. Their Toils by Sea, 
of Circles divided into Quadrants by two Lines | their Toils before their Arrival in the Ie 
drawn through the Center at right Angles, | Land. 

In Confirmation of which Cerda 8 Me- . EATEN | | 
l | | = 304 5 : 11 Proff 


684 get te, 
7 nora Tit: ra, 


410 


| : pat- que edule eam pri- 


man ab ore fly logren- | 


rs, ac Hupe fc; us numine | 
| prefſit eam ſecum. Gn 
tin ait: Salve Tellus 


 debita nu bi alis; wvoſe | 


qrie ſe: ſalvete, 7 adi Pena- 
tes Trojcæ. 


| Hic eſt do- 
55 mus, hec ff datrid. CG e- 


nitor Anchiſes. { nampue 


nunc repeto) reliquit ta- 
8 ta ar cana f. 1orum miſs : 


7 5 dicens, nate, cum fames 
vetum ad ig- 


conſuntere 
menſas dapibus acciſis; 
tum defeſſus memento be- 


reuere domss, ibiguc locare 


Prima tecta manu, noli- | 
rique ea aggere, Hæc 


erat illa fames prædicta: 


bc ſuprema manelant 


nos poſitura medum exiti- 


is, Qrare agile, et, cum 


loca, quive howitnes ba- 
| beant en, uòi menta gen- 
tis (int, et petamus di- 


Verſa | loca a portu. Nurc| 


 Iibate pateras Jet „ Vo- 


Cateque Anchijen genito-| 
rem precibus, et reporite 


hin menſis. Sic eff oatis 
deind2, rmplicat reinpora 
Frondenti ramo, et preca- 
tur Gemumgue loci, Tel- 


luremque p. unde un, | 


el flamira 
RT's achuc ignota; 3 FUM iνπνοe 


| np. aſzu ue, 


> Cat NeGem, | ortentiaque 


ina noctis, Jagumpue | 
Jovem, Phrygiar 1Gue ima - 
trem Cybelen ex ordine, 


et duplices parentes OE bp | 


gue Erehs %,. Mic am- 
| ui botens pater intonuit ter 
clarus ab alto cl, ipſe- 
due oftenait ab etbere u 
bem ardentem radiis lucis 
et auro, 


110. Pxeſſit. 


cem Aſcunii; but, 


Hus Oracle. 


1 vino. Man: Exz1p0s Lib, VII. 
1 


— — 


| guatiens eam mann, 


Servius explains, it pr Hit vo- 
becauſe that is implied in 
the preceding Wor Ge, eriput primam vocem 
ab are loguentts, I chooſe rather to underſtand 

it Preſſit ſuam vocem; be kept Silence, and n- 
fe a abbile on the Accompliſhm, mt of the myſte- 


Prima tulit finem; primamque loquentis 2b ore 
E. ipuit pater, ac RupefaQus numine —__ 
Continus, Salve fatis mihi debita Tellus; 

Voſque, ait, 0 fidi Trojæ ſalvete Fenates. 


H c de mus, bc patria elt. e mihi talia 


(namque 


Nane repeto) Anchiſes fatorum ; arcana  reliquit; : 


Cum te, nate, fames ignota ad litora Nee 
Acciſis coget dapibus conſumete menſas; . 
Tum foarate- domos deſeſſus, ibique memento. 
Prima locare manu, mol: rique aggere tecti. 
Hxc erat illa fames : hec nos  uprema: manebat 
Exitiis poſitura modam: 


Quare agi e, et, primo ti cum umts Solis, 1 30 


: Que loca, quive habeant Lominess.. ubi moenia . 
Priri: Og a) 10 folis, . | DE 
_ weſt;genus que ſint haec| 


mie, Tj EEO as 
ve zemus, et à portu Wente petamus. . 
Nunc pateras libate Jovi, precibuſque vocate | 
Anciſem genitorem, et vina reponite ak. 5 
Sic dcinde effatus, frondenti tempora ramo 135 
Implicat; et Geniumque loci primamque Deorum 


Teliuviem, Nymphaſque, et adhuc ignota precatur 
Flumina; tum Noctem, noctiſque orientia ſigna, | 

lIdæumque Jovem, Phrygiamque ex ordine matrem 
Invocat, et duplices Cœloque Ereboque parentes. 


Hic pater omnipotens ter cœlo clarus ab alto 141 
Intonuit ; radiiſque ardentem lucis et auro 


| Ir \: manu quatiens oftendit ab æthere nubem. 5 
Diditor hie ſubito Trojana per agmina rumor, . 


Advenific diem quo debita moenia condant. 145 
| Certatim 


Hic ſabite rumor diditur per Trojana agmina, diem 3 


NOTES 


129. Exitiis ; dal tura modim, Their Woes 
or Diſaſters by Sea, as is ſaid in the Note on 
Verſe 117. As for Land, Aneas knew that 
there more ſevere Calamities awaited him; 

3 terra grauiora manent, 


132. A ports dive Ja. Ruæus renders di- 


| | werſa here by remota; but the Meaning Dlain- 
I 


3 iy 


120 


125 


Win 
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2 Book VII. VI RG It's Ax i 
and bay from. the Speaker's Mouth his Father Crtched the 
Word, and tranſported with Admiration at the Accompliſhmnt * 
the Oracle, muſed a while, Forthwith thus; Hail, O Land de- 
ſtined to me by Fate; and hail, ye Gods, he ſays, ye faithful tute- 
| lary Gods of Troy, hail. Here is our Home, this our Country. 5 
My Sire Anchiſes (for now I recollect) bequeathed to me theſe Se- 
* crets of F ate: When thee, my Son, wafted to an unknown Shore, © 
Pamine ſhall compel to eat up your Tables, after your Proviſions 
fail; then be ſure you hope for a Settlement after your Toils, and 
| there with your own Hand found your firſt City, and fortify it 
with a Rampart. This was that Famine he deſigned : Theſe the 
Fm Calamities awaited vs, which are to put a Period to our Woes. 
a Come then, and with the Sun's * firſt Light let us joyouſſy explore Wy 
* what Manner of Country this, who the Inhabitants, or where the. 
Y. Cities of the Nation lie, and from the Port let us purſue different 
Ways. At preſent pour forth Bowls in Libation to Jove, and by 
" 4 Prayers invoke my Father  Anchiſes, and phe: the Wine 6 profulgly. = 
en the Boards. 


Thus having ſaid, "be binds Js: Temes next ich a dw” 


"Bough, and ſupplicates the Genius of the Country, and Earth, the 
eldeſt of the Gods, together with the Ny mphs and Rivers yet un- 
known ; then Night, and the Night's riſing Conftellations, and 
Idæan Jove, and Phrygian Mother Cybele he invocates in due Form, 
and both his Parents, the one in Heaven, and the other in Erebus. 

Upon this almighty Father Jove thrice from the lofty Heavens 
thundered aloud, and from the Sky diſplays a Cloud ma with 
| Beams of golden Light, brandiſhing it in his Hand. 


Here on a ſudden the Rumour ſpreads through the Teen Heads: 


8 that the Day Was arrived "wherein e were to build the deſtined 


Qi. 
N 0 7 E 8. 


h is, chat they were to ke Aifferent Boats, aut DINE OY 3 Pry i. e. © ks g. 

in order to ſpy out the ſeveral Quarters of the bate, crebro bibite. The Tranſlation follows 
Country; as it is explained, Verſe 150. CAN the latter, | 

\ bem et fines diverſi explorant, | 141. Clarus. May either ſignify loud, as 


133. Pateras. The Buwls are kind put * we have rendered it, or in a clear ſerene Sky, 


| the Wine in the Bowls, a Figure common in all | which was conſtrued to be a good Omen. 


Languages, | | 7142. Aadiiſque lucis et auro, Is the ſame 
134. Reponite, Servius explains it two | as radiis aureæ Aua, by a | Figure frequent 1 in 
Ways 3 5 aut timore Aﬀcanii interrupta renovate 5 Virgil. | 


| 134. Ranit 


3 
14 
> 
+ 
| 


412 p. Vine. Man. Enxivos Lib. VII. 


| Crrtatim inſtaurunt epu- 
| Las, atque læti magno o- 
mine ſtatuunt crateras, et 
coronaut ina. Cum p9- 
Feera dies orta luſtrubat 
terras prima lampade; 
| diverſi exphrant urbem et 


nes, et litora gentis. 


. Diſcunt bac eſſe Magna 
1 Fontis Numici, bunc elle | 


Arvium Jybeim, fortes | 


Tatinos ba itarebic, Tum 
_ ZEncas, ſatus Archiſa, 
Jubet centum oratores, 4e 
lectos ab omni ordine, ire 
ad auouſta 11081114 Regis, | 
ennes welatos ramis Pal- | 


ladis; ; ferr egue dona vi- 


ro, exp Nceregie pacem | 


 Feucris, Haud eft mo- 
ra: juſſi feſtinant, fe- 
 punturque rapidis paſfi-1 | 
5: 04 Eneas ipſe del. * 


nat menia humili WA 


In pulwere; ; aut tendunt 


acres arcus, gut centor- 
Juen lenta ſpicula lacer - 
185, laceſſuntque alii alios | 
 Curſu ictuque telorum. 
Cum nuncius, provectus- 
uo, reportat ad aures 


lun gæui regis, ingontes 
viros acvenifſe in ; np} 
weſte, Ille imperat oo 
vocari intra tecta, et 
con ſedit medius awito - 


dio, Fuit auguſtum te- 2 ST 
Cum, ingens, ſublime centum columnis, in fo mma ! urbe, regia F Pici, tld borrendum 


C:rtatim inftaurant epulas, atque omine magno 
Crateras læti ſtatuunt, et vina coronant. 
Poſtera cum prima luſtrabat lampade terras | 
Orta dies; urbem, et fines, et litora gentis 


Tum fatus Anchiſa delectos ordine ab omni 
5 Centum oratores auguſta ad mœnia Regis | 
Ire jubet, ramis velatos Palladis omnes; 3 


Paſſibus: ipſe humili deſignat mœnia foſſa, 


Ardu:, cerrebant j juvenes, muroque ſubibant. 
Ante urbem pueri, et primævo flore juventus 


Aut acres tendunt arcus, aut lenta lacertis 


Spicula contorquent, curſuque ictuque acelſunt. 


Adveniſſe viros. Ie intra tecta vocari 
Imperat, et ſolio medius conſedit avito. 


Urbe fuit ſumma, Laurentis regia Pici, 
Horrendum filvis, et relligione parentum. 
Hic ſceptra e et primos attollere faſces 


| 


Hlvis et relli Lione e Erat omen e accifere ſeept a binc, et e Primos faſces ; 


NOTES. 


154. Ramis Palladis, The Olive, a Badge | to the Turrets and Battlement ts in Fortification, 


of Peace, was ſacred to Pallas. 


and here ſeem to ſignify the Parapet or Defence 


159. Pinnis, The pinnæ in their original | on the Outſide of the Rampart. 


Signification were the Tufts or Creſts on the 


163. Domtantque in pulvere currus, Cur- 


Soldiers Helmets, as Varro, ſpealcing of i them, | rus here is put tor the Horſes yoked i in the 


ſays, de Ling. Lat, Lib. 


ſigniti milites habere in galeis ſolent, et in gla- 
diateribus Sammtes, Hence they were applied | ken, 


55 168565. C g, 


IV. Ab his quas in- Chariot, 
164. Lenta, Pliant, tough, or eaſily ſha- 


Diverſi explorant: hc fontis ſtagna Numici, 1 50 
Hunc Tybrim fluvium, hic fortes habitare Latinos. 


Donaque ferre viro, pacemque expoſcere Teuer. | 
Haud mora: feſtinant juffi, rapidiſque feruntur 1 56 - 


Moliturque locum; brimaſque i in litore ſedes, FI 
Caſtrorum in morem, pinnis atque aggere cingit. 


| Jamque iter emenſi, turres, ac tecta Latinorum 160 


. noliturgue locum, cingit- 
due primas ſede; in litore 
Pinnis atque ar gere in mo- 

rem caſtrorum. Jangue 
Juweues, emenſi iter, cer- 
ncbunt turres ac ardua te- 
crta Latinorum, ſabibant- 
gue muro, Ante urbem| 
Pueri, „ ft Juventus pri- 

m vo flore exercentur e- 

| guis, domitantque currus 


Exercentur equis, domitantque i in pulvere currus: 7 


Cum prævectus equo longævi Regis ad aures 166 
| Nuncius, ingentes ignot4 in veſte reportat 1 


F auzuſtum, ingens, centum ſublime c co- e 
„ VVV . 


Regibus 
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; Book VII. 
5 City. 
and, rejoicing in the important Omen, place the Bowls, and crown 1 
Soon as the next Day ariſen had enlightened the Earth 
with his firſt Beams; by different Ways they explore the City, the 
Limits of the Country, and the Coaſts of the Nation: They learn 
that theſe are the Streams of the Fountain Numicus, | this the Ri- 
ver Tyber, that here the valiant Latins inhabit. 5 
Anchiſes orders an hundred Embaſſadors, ſelected from his whole 
Body, to repair to the imperial Palace of the King, all of them _ 
_ crowned with Minerva's Bovghs ; and carry Preſents to the Herae, 
and implore his Peace and Favour to the Trojans. 
70 commanded they haſten zo obey, and ſet forward with quick A A 
Mean while Aneds himſelf marks out the Walls of his new City OO 
with a low Trench, and plans out the Ground, and their firſt Set- 
| tlements on the Shore, and incloſes it with a Parapet and Rampart, 
And now the Youths having meaſured 4 
out their We ay, beheld the Towers and loſty Structures of the La- 
tins, and approached the Wall. 


in their primeval Bloom are exerciſed i in riding, and tame the yoked 
Steeds on the duſty Plain: 
exerted Strength of their Arms burl the quivering Dart, and chal- 
lenge one another either at the Race or miſſive Weapon: Whena 
85 Meſſenger riding before bears the News to the Ears of the aged 
: King, that Men of huge Dimenſions in a ſtrange Garb were arri- 
5 ved. He orders them to be invited into the Palace, and ſeated him 
felf i in the midſt on his ancient Throne. | 
City ſtood a magnificent capacious Structure, raiſed aloft on an hun- 
the Palace of Picus of Lavrentum, commanding 
au ful Veneration by its ſacred Woods, and the religious Monuments 
of the Foundexs. of the Race. 


| ; inen Th en, and aſſume the fxrſt Badge 88 of f Royalty ; 8 


the Wine. 


0 form of a Camp. 


REF ot nent ns 30s 
2 ö e 


dred Columns, 


VII o IIb ENT ID. „ 41. 
Therefire with ardent Emulation they renew the Banquet, 


Then the Son of 


Forthwith, = 


Before the City Boys and Youths 


Or bend the valiant Bows, or with the 


It was a ſacred Uſaze for the Kings 


this 
A | 


| 16 5 enen ctugue leceſſunt, La. Cerda 


other, namely, the ſhooting and reg 
underſtands by curſu, the thrownng of the Ja- 


172. Relſigione. By this L underſtand all 


On the higheſt Part of the 


velin, which they dart in running forward, 


and by icru again the ſboating of the Arrow, 


But I think the moſt natural Senſe is what we 


have- given, nor is it thus disjointed as Dr. 
1 p alledges; for curſu refers to the one Sort: 
$ Exerciſes, mentioned before, wiz. the Horſe. 


de Chariot»races 3 and i comprehends the 


the. religious Monuments, Images, Groves, 
Sc. that had, been conſeerated by the. Foun- 


ders of the Laurentine Family, together with 


the religious Ceremonies that had been there 
performed, ſcme of which he mentions after- 


Wards. 
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oc templum erat curia 
allis ; be ſedes erant de- 


1 Künatæ facris epulis; He 


atres, aricte cæœſo, fue- 


runt ſoliti conſidere per- 
pPetuis meuſis. Quin eti- 
am effigies veterum av. 
rum poſitæ ex ordine & 
_ entiqua cedro, Babe, | 
Fratergue Sabinus Vitiſa- | 
dor, ſervans curvam fal. 
cem ſub ſui imagine; ſe- 
; _—_ f Safaris 11 je ” Veſtibulo aſlabant; aliique ab origine Reges, 
L gue bifrontis Jani, 7 
; re veſtibulo j alique | 
reges ab origine, qui fue- 
runt paſſi Martia vul- 
era 2 gnando ob patri- 


by 


42— 


ſraque arma pre- 


7 gerea pendent in ſacris Po- 
flibus, captivi currus, 
t:urvæpue ſecures, et cri- 
. capitum, et ingentia 
cChuuſtra portarum, ſpicu-| 
 daque, clypeique, roferaque 
erepia carinis. Picus 7 105 . 


damitor equorum, ſe 


cum Quirinali lituo, Juc- 


cinctuſue parvã trabea, 


T  gerebatque ancile leval. 
manu: gue Picum, per- 
ciſſum aured virgd „Ver- 
me venenis, conjuæ 


Gree, capta cupidi ne e- | 


So fecit avem, ſparſit- 
ö = alas avis. La- 


inus, ſedens intus in tali 
> muy Divorum, ait. 44. 


que ſede, voca dit Teu- 


| ere ad ſeſe in tecta; : at= | 
gue prior placido ore edi = 
| 5 bac dicta illis ingreſ- | 7 1 
ffs + Dardanide (neque enim 22 et arbew, « et genus, anditique i curſum huc æquore 5 55 
dlicite * Petitis? FE: ns vexit rates, aut c rei * ad [Rn litus 1 tot e : 


| 276. . This Kae Dr. Trapp, | ancient Wit tes was chat 5 A * 
1 85 and others, will have to be fer initium erat, | Luxury afterwards introduced that of lying on 
| becauſe auſpicium, a Word of the ſame Im- Couches, The menſæ perpetue here mentioned 


8 474 P. Vire. Mak. KTI DOS Lib. VI. 


Regibus omen erat; hoc illis curia templum; ; 
Hz facris ſedes cpulis ; hic ariete cæſo 174 
Perpetuis ſoliti Patres conſidere menſis. 


Quin etiam veterum effigies ex ordine avorum 


| Antiqua è cedro; + italulque; paterque Sabine: 


Vitiſator, curvam ſervans ſub i imagine falcem 


Saturnuſque ſenex, Janique bifrontis imago, 180 


| Martia qui ob patriam pugnando vulnera paſſi. 5 
Multaque præterea ſacris in poſtibus arma, 


Captivi pendent currus, curvæque ſecures, 


Et criſtz capitum, et portarum ingentia clauſtra, 5 
| Spiculaque, clypeique, ereptaque roſtra carinis. 186 

Ipſe Quirinali lituo, parvàque ſedebat 
Succinctus trabed, Ievaque ancile gerebat 
Picus equùm domitor: quem capta cup dine oonjux, 5 
Aurea percuſſum virga, verſumque venenis, 190 OR 
Fecit avem Circe, ſpaiſitque coloribus alas. 


Tali intus templo Divim, patriaque Latinus 
Sede ſedens, Teucros ad ſeſe in tecta vocavit ;z: 


Atque hæc ingreſſis placido prior edidit ore: 


Dicite Dardanidæ (neque enim neſcimus et urbem, 


Et genus, auditique advertitis æquoie curſum) 196 


Quid petitis? quæ cauſa rates, aut cujus ud 
Litus ad Aulonium tot 28 vada cærula vexit? 


K 


t with amen, ſometimes occurs in the Senſe | were Tables extended from the one End of the 


of initium. But by theſe Metonymies and Sub- Hall te the other, which are ſtill uſed in 


flitutions thæy obſcure and often explain away | Countries where artleſs Simplicity prevails, 


the Spirit of the Original, 


Why may not omen 


erat ſignify it apas an Omen, or a Practice on | mg the Quality of Cedar not to eorrupt. 


 zobich they laid the Streſs of 0 and on 
which they imagined their Kin Jace ſperity in | of Iraly, Founder of the Sabines, to whoſe 
nded : So 

ve thought their ConfeSation deficient, un- | a Stop at Sabinus, and conſtrues vitiſator cur- 


2 Meaſure 


178. Paterque Sabinus, The ſecond King 
t they would | Country he gave his Name, La Cexda makes 


Jeſs it had been performed in that particular dam, &c. with Satumuſque ſenex, the Scythe. 


Place. 
" 855, Ferpemis confidere menſis, The moſh 


— 


being the conſtant Symbol of that God; and 
| to him the Plantation of the Vine 9 
555 WG | 5. 


Sive : 


178, Antiqus, May ſignify durable, it ben 
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Book VI. 


this was their „ their Temple; B this felt A 
allotted for ſacred. Banquets 3 ; here, after the Sacrifice of a Ram, | 


| the Fathers were wont to take their Scats together at the long e 
tended Tables. 


lus, and Father Sabinus, 


Vixens NEI . 415 


Beſides i in the Veſtible, 


I _ - crooked Scymetars, | are ſuſpended, Helmets, criſted Plumes, and 
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_ maſly Barrs of Gates, and Darts, and Shields, and Beaks torn from _— 
Ships. 


There Picus himſelf, ſor Horſ:manſhip renowned, fat with 


ranged according to Their Dy 
= Order, the Statues of their Anceſtors in antique Cedar ſtood, ä 
- Planter of the Vine, holding a crooked _ 
Scythe under his Image, old Saturn, with the Ichgs of double- 
faced Janus; ; and other Monarchs traced from the Original of the 
Race, who martial Weunds ſuſtained i in fighting for their Country. 
: Beſides on the ſacred Door: poſts many Arms, captive Chariots, and 


his augural Wand, 
; his Left-hand wielded a little Target: . 5 
cubine, ſtung with fierce Defire, having ſtruck with ber golden 

and by her Sorceries transformed, made: a Bird, 


. 5 Rod, 
= ew his Wings with Colours, --- 


mage or Appearance of one. 
no doubt, is, that the Scythe hung down in 


in his ſcanty Robe ſuccinctly dreſſed, and in 
Whom Circe, his Con- 


and inter- : 


Within this Temple of the Gods. fuck ar we . now Dferited 7 


N 0 7 nr 5 
- 3 1 is i by Ovid and other Authors. 


179, Sub imagine. Servius explains it ſub 


cculis. Dr. Trapp tranſlates it very oddly in 
| Imagery, as if the Poet had been afraid left it 


had been taken for a real Scythe, and there- 
fore would tell his Reader it was but the I- 


his Hand, and the Statue was in a ſtooping 


Poſture Looking at it. 


187. Nuirinali lituo. 


in Augury, as we learn from Plutarcb. It is 


therefore called Quirinalis lituus, Romulus s 
Mand, by Anticipation. 


1 89. Succinctus trabea. 


The Meaning, 


| An augural Wand, 
| ſuch as Romulus uſed to wield, as being ſkilled 


Trabes- was the 
Augur's Robe; broad Trimmings of Purple 


: it, and on his hereditary Throne Latinus ſeated, cal! ed to him the 
Trojans into the Palace; to whom being entered, he in mild Aa 
cent firſt theſe Words addreſſed : 

we are neither unacquainted with your City nor your Race, nor hi- 
tthßher have you ſteered your Courſe unheard of) what are your De- 
8 mands? What Cauſe or preſſing Exigency hath wafted your Fleet to | : 
the Auſonian Coalt « over ſuch an "Extent of unure : Seas? Whether : 


Say, ye Sons of Dardanus (ſor 


run icrofi it Sho 3 bene | it had * 
Name. It was ſhort and narrow; for which 
Reaſon Picus 15 od to be Herm 88 
trabea, 

189. Conti Circe is called his Wife, 
becauſe ſhe aſpired to that Relation in the ſame 
Manner as Corœbus is called Priam's Son- in- 
as tho' he was never married to his Daugh- 

ter Caſſandra, but only promiſed. So in the 


Lelogues Niſa's Miſtreſs is called conjux, and 


Lido's Lovers maritos, En. IV, 
190. Aurea fercuſſim wirga. The aurea 
here is to be read as if it were aura. 
192. Intus templo, i. e. Intus in 2 
| 198. Vada carula, Vada properly ſignifies 
Spallyrus, Places in the Sea, cr Rivers where 


one may walk through, vadert. Hexg and 


4.4 elſe - 


2 * — SN — - 
— — _ — 


4 


3 


121 


4186 
Si ve act i errore vie, ſi- 
ve tempeſtatibus (qualia 


multa mala nautæ pati - 


ferre ita: ut Dardanus, 


ṽrtus his agris, penctra- 
rit ad Ideas urbes Phry- 
giæ, Threiciamque Sa- 
mum, que nunc fertur 
Saniothracia. Nunc au- 
rea regia ſtellantis cœ ii 
gaAccipit illum ſollo, Pro- 
Fectum hinc ab Tyrrhend 
"ſes: Coriti, et altaribus 
aanget numerum Divorum, 
Divxerat, et Hioncus eſt 
ſccutus ejus Gia ful vo- 


ce fic; rex, egregium 


- genus. Fauni, nec atra 
 byems ſubegit nos, actes 
Road. , ſuccedere weſtris | 


Extremo veniens Sol aſpiciebat Olympo. 
Ab Jove principium generis: Jove Dardana pubes e 
Gaudet avo. Rex, ipſe Jovis de gente ſuprema,220 


eerris 3 nec ſidus licuſve 
fe fellit nes errantes a re- 


Princi- 


No- 
Troius - 


fer rex 27 
neas, de ſuprema gente 


Jovis, niſit nos ad tua 


limina, Quanta tempe- 


fas belli, effuſa ſævis 


Mycenis, iucrit per Idæ- 


untur in alto mant) in- 
traviſtis ripas noſtri ſiu- 
minis, ſedetiſue portu 3 
dee fugite hoſpitium, ne- 
de ignorate Latinos gen- 
tem Saturni, æquam haud 
 "winculo nec legibus, ſed 
ſud ſponte, Penentemgue 
5 ſe more weteris Dei. At- 
gue equidemmemini(quan- 
quam fama oft obſcurior| 
 annis) Auruncos ſenes 


_ &ta regione wie, Omnes 
 efferimur ad banc urbem 
I eonſi lio volentibuſque ani- 
ws; pulſi regnis, gue |. 
l, veniens extremo O-| 
mio, aſpiciebat quon- | 
dar: maxima, 
pPium noſtri generis eſt ab 
Dove, Dardana pubes 
gaudet Jove avo, 


Aurea nunc folio ſtellantis regia cœli 
| Accipit: et numerum Divorum altaribus auger. 


Nec ſidus regione vie, lituſve fefellit. 
Conſilio hanc omnes animiſque volentibus urbem 


os campos, quibus fatis e orbis E woke atque Af 2 concurrerit, nemo non n audivit, 


p. Vins. Mas. Enz100s Lb. vn. 


18 


Sive errore viæ, ſeu tempeſtatibus acti, 


(Qualia multa mari nautæ patiuntur in alto) 200 a 


Fluminis intraſtis ripas, portuque ſedetis; 


Ne fugite hoſpitium, neve ignorate Latinos „ 
Saturni gentem, haul vinels- nec legibus quam, 


Sponte ſud, veteriſque Dei ſe more tenentem. 


Atque equidem memini (fama eſt obſcurior annis) PE, 
Auruncos ita ferre ſenes : 
Dardanus, Idæas Phrygiz penetrarit ad urbes, 
Threic amque Samum, 5 nunc Samothracia 2 


his ortus ut agris 206 


fertur. 8 
Hi inc ilum Coriti Tyrrhent ab ks profeftum, 
4 10 : 


Dixerat, et dicta Ilioneu; fic voce ſecutus : 1 


Rex, genus egregium Fauni, nec flucti bus actos EY 


Atra ſubegit hiems veſtris ſuccedere terris 3 
415 N 


Afferimur; pulſi regnis, que maxima quondam = 


Troius Æneas tua nos ad limina miſit. 


Qraata per Idæos ſævis effuſa Mycenis 


Tempeſtas jerit campos; quibus actus uterque 
Europæ atque Aſiæ fatis concurrerit orbis; ; 


Audiit, et ſi quem tellus extrema refulo 8 

Submovet Oceano, et fi quem extenta plag darum 

Quattuor i. in medio dirimit l la ga Solis 1 ini Ee: 
| Diluvio pe 


et 7 


extrema tellus ſubmovet quem refuſo Oceano, et 7 A ini gar ALES extenta in medio R Plaga- | 
rum dirimit gon ab cæteris homuubus, | 


elſewhere it is put for the Sea in general, un- 
leſs you chooſe rather to underſtand it of the 
| Dangers of the Main, 


205. Obſcurior anris, 


ev: Haud ita mit; ak anni, ſed fama fer- 


NOTES 


vagatæ non oft ; The Full is wore obſcure his 
| night be expected, conſidering ha feaw Years _ 
| have ſince lapſed, But Virgil mentions it as a 
Thing that had happened long ago, a Tradi- 
don delivered down from the old Aurunci, who 

| — Wer 8 


Scaliger explains i it 


4 


we 


QO O01 Þ o v9 


Book VII. 


you have entered the Banks of our River, and Rationed i in our Port, 
by wandering from your Way, or driven by Streſs of Weather, 
¶(Diſaſters ſuch as in many Shapes Seamen ſuffer in the Deep) 
decline not to accept from us the Offices of Hoſpitality, nor remain 
Strangers to the Latins, Saturn's Race, who practiſe Equity, not by 


Vines Anz. 417 


Conſtraint nor Laus, but from ſpontaneous Choice, and regulating 


| themſclves by the Conduct of that ancient God. And indeed Icall 
to mind (2% the Tradition is ſomewhat obſcure through Length of 
Time) that the old Aurunci thus informed: How Dardanus, a. 
Native of this Country, reached the Idæan Cities of Pkrygia, and 
1 Thracian Samos, which now is called Samothracia. Hence he had . 
iet out from his T uſcan- ſeat in the City Coritus, now enthroned he 
fits in the golden Palace of the ſtarry en and honcured with an 
Altar, adds to the Number of the Gods. e VVT 
He ſaid, and Ilioneus made the following Reply : 0 King, "he 
| illufrious Offspring of Fe aunus, neither grim Storm forced us by | | 
raging Billows harraſſed to enter your Realms; nor did the falſe 
Direction of the Stars, nor Igncrance 77 the Coaſt miſlead us from | 
pn Bk: the Courſe of our Voyage. We all with Deſign and willing Minds | 
aære carried to this City; expelled a Kingdom, once the moſt power- | 
ful which the Sun courſing from the Extremity of Heaven ſurveyed. : 
N rom Jove is the Origin of our Race, the Sons of Dardanus rejoice 
in Jove their Anceſtor. Our King himſelf, ſprung. from Jove's 
| exalted Line, Æneas the Trojan Hero ſent us to your Courts. 
What a terrible Storm of War, burſting from cruel Mycenz, hath L 
_ overrun. the Plains of Ida, under the Influence of what Fates both De 
Worlds of Europe and Aſia in Arms engaged ; even thoſe have ; 


heard, if ſuch there are, whom Earth's Extremity removes far 
ron us, the expanded Ocean interveening ; and thoſe, if ſuch there 
are, whom the Region of the intemperate Sun, that lies extended 


in 1 the mug. of the other four, divides from the ref of Mankind. 


From 
N O T EF 4. 


were the malt ancient ee of haly, 


and ſeveral Kings had actually reigned at Troy 
ſince Dardanus; ſo that his Departure from 


Taly was both ancient and obſcure; wherefore | 


the Senſe given in the Tranſlation is both the 


ſimpleſt, and appears to be the juſteſt too, 


are. Diets Hioneus fic voce ſecutus. Lite- 


ur Lioneus thus N bis Wards with his #4 


Pace. The Idiom of the Lonęuage will not 
admit a bare literal Tranſlation of theſe and 
the like poetical Circumlocutions. 

225, Refuſ» Oceano. Some take vefuſo for 
refluent, that ebbs and flows ; but 2: ; the Word 
ſignifies overfloroing, expandd, or wwidely dif- 
Fuſed, in other Places of Virgil, the Tranſſa- 
uon keeps to that Senſe here too. 

3 H 2 | - 237. Ft: 
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Per tot wajta eguora, ro- 

, gamus exiguam ſedem, | 
_ innocuumgue litus patrits 
Diis, et undamgque au- 
ramęue Patenten cunctis. 1 
Non er. nus indecores tuo 
regno; nec vera foma| 

5 firetur levis, gratiague 


1 Pigebit Aaſoni 0s exc 222 
TDojam gremio. Juro per 
Huta Ane, fotentonique) 

| dextran, frue quis eſt ex- 
 prrtus eam fide, ſeu quis 
bello, et arnis ; multi 
PFoßuli, multæ gentes (ne 
tene nos, ↄudd zbro pre-| 


verba precarntia) et pe- 
tivere, et voluere adfun- 
Fere nos ſibi. Sed fata 
TEC Deorum egere nos feis i im- 
beriis exquirere vcſtras 
tterras. Dardanus ortus 
4.25 eee, reperit nos buc,} 
8 Apolloque urge! nos in- 


um Tybrim, et ſacra va- 
da fontis Numici. Pre-| 
 terea dat tibi parva mu- 


— 
a — ENT I OO . 00% 4 4 


— 
— — 


Az: » cum daret jura po- 
5 Precrs wocatis ex nere, 
5 fe: eptrumgue, ſacer que ti- 


che, Latinus tenet ora 
 efixa obtutu, heretque | 
inumcbilis ſolo wolvens in- 
tentos eculos, Nec picta 
furpura mo vet Regem, 
nec Priameia ſceptra mo- 
vent eum tantum, quan- 


rer na ſede fatis portendi, 


zv: ͤ . — —r:—:t:＋ ne ee .. —— OS 2 — —¼q — rag — 25 — 


Nos, wei ex ith diluvio 


rant: facti aboleſcet; nec 


ferimus vittas manibus et 


ente beg jtiſſis ad Tyrrhe- 


nera prioris fortune, rel- 
tiquias receptas ex arden- | 
7c Troja. Pater Anchi- 
4 es babat ad aras hoc au- 
ro: hoc erat geftamen Pri- 


eras, veſteſque, labor Ili-| 
adun, Talibus dictis Ili- 


rim moratur in connubio 
thalumaque nate, et vol- 
ut ſortem weteris Fauni 


fu Pectore. Hunc il. um 


ge 1erum profectum ab c ex- 


48 P. Vine. Mas. KPT Lib. VII. 


Diluvio ex ino tot vaſta per æquora vecti, 
Dis ſcdem exiguam patriis, lituſque rogamus 
Tnnocuu m, ct DER N 8 paten- 

| tem. | EE he 230 | 
Non erimus regno indecores; nec veſtra feretur 
Fama levis, tantique aboleſcet gratia facti; 

Nec Tro, am Auſonios gremio excepiſſe ones 
Fata per Ane juro, dextramque potentem, 
Sive f des ſeu quis bello eſt expertus ct armis ; 235 5 
Multi nos populi, multæ (ne temne, quod ultro 
Præſerimus manibus vittas, ac verba precantia) 
Et petiere ſibi, et voluere adjungere * = 
Sed nos fata Deum veſtras exquirere terras 
Imperiis egere ſuis. Hine Dardanus ortus, 0b: 
Huc reretit; juſſiſque ingentibus urget Apollo 
T J rrhenum ad T ybrim, et t fontis vada ſacra Nu- 
Ro = NE 
Dat tibi præterea for tune parva prioris 
Munera; relliquias Troja ex ardente n 5 
Hoc pater Anchiſes auro libabat ad ara: 245 | 
Hoc Priami geſtamen erat, cum jura vocatis 
More daret populis, ſceptrumque, e tlaras, - 
Iliadumque labor, veſtes. 

Talibus Ilionei dictis, defixa 11 
Obtutu tenet ora, ſoloque immobilis heret, 250 N 
Intentos volvens oculos. Nec purpura Regem 5 


Quantum in connubio natæ thalamoque moratur; 

Et veteris Fauni volvit ſub pectore ſortemn. 
Hunc illum f fatis externa ab ſede profectum 255 
Portendi generum, paribuſque i in regna vocari 
Auſpiciis: hinc progeniem virtute futuram — 
Egregiam, et totum quæ viribus occupet orbem. 
Tancem le tas ait: Di noſtra incepta ſecundent, 


Vac. rrique paribus auſpi- 


| | „ Augu- 


ceis in regna: hinc futuram prageniem egregiam virtute „ et que? Vi ribus occupet tac We Tan- 
dem lætus ait: Di ſecundent nora incepta, 


2 247% Vittas. The Olive Boughs mentioned 
above, that were wrapp'd about wich Fillets, 


NOTES. 
241. Repetir. Not revertitur, as 1n | OPS 1 


Us, but revocat „ Or , as the Connection 
plainly | 


Pita movet, nec ſceptra movent Priameia tantum, 0 


Book VII. VII GII's Exz1D. 419 
From that faveeping Deluge born over ſo many vaſt Ge we beg 0 
for our Country's Gods a ſmall Settlement, and harmleſs Shore, and 
Water and Air, which are open to all. We ſhall be no Diſhonour 
': your Realm ; nor ſhall ſmall Fame redound to you from thence, or 
our grateful Senſe of ſo generous an Action ever be defaced ; nor ſhall 85 
the Auſonians repent that they received Troy into their Boom. - :-: 
ſwear by the Fates of ZEneas, | and by his Right-hand that excels, co 
oy whether any has experienced it in Faith, or War and martial Deeds; 
many People, many Nations (contemn us not, becauſe of ourſelves 
we bring in our Hands the Wreaths, and in our Mouths the Words 
©. -of Suppliants) have not only been willing, but courted us to aſſociate = 
With them. But the Counſels of the Gods, by their commanding 
Influence, compelled us to go in queſt of your Territories. Hence 
D.ardanus ſprung, hither redemands his Offspring; 3 and Apollo 77 
bis awful Summons urges our Courſe to the T uſcan Tyber, and 
the ſacred Streams of the Fountain Numicus. Our Chief offers 
you befides ſome ſmall Preſents, the Remains of his former For- 
tune, ſaved from the Flames of Troy. From this golden Bowl 
Prince Anchiſes performed Libations at the Altar: Theſe were Pri- 
am's Ornaments when he gave Laws in form to the aſſembled Peo- 


ple, the Sceptre, and ſacred Diadeay, and the royal Robes, the Work | 
: of the Trojan Dames, 


At theſe Words of Ilioneus, E keeps his Countenancy 3251 


tin ſteady Regard, and dwells unmoved on the Ground, rolling his 

Eyes intent, Neither the embroidered purple Robe, nor Priam's 
Scepter move him ſo much, as he muſes on his Daughter's Nuptials, 

and deep in his Breaſt revolves the Oracle of ancient Faunus. Con- 
cluding that this is he who comes from foreign Parts, by the Fates 

ordained his Son: in- law, and called to hare the regal Power with 
equal Sway: That from him a Race was to come in Valour emi- 
nent, and who by their Power ſhould maſter the whole World. At 

| length with Jer. he fays: ay, the Gods crown with Succeſs our 


Enter- 
7 TE 7 


plainly ſhews, this being mentioned as one of nus as coming himſelf in Perſon to redemand, | 
the Reafbns which determined them to ſettle | or again polſcls himſelf of 2 his native 


in Hay. However the Senſe is the ſame; * 


for eng. like an e, conſiders Darda- | = | 262, Uber | 


4% P. A Mak. E104 Lb, VII. 


5 aumpue augurium. To- 
Jane, dabitur quod op- | 
| tas, Nec ſperno tua mu- 
nera: uber divitis agri, 
 opulentiave Trejæ non 
Alteexit wobis, Latino rege. 
Modòꝰ Æncas ipſe add. 
niat (/ . eft ei tanta cupi- 
4oò noſtri, ſi properat juns | 
Zi mihi hoſpitio, vocari- 
ue ſocius) neve exhor- 
reſcat amicos vultus. Erit 
pars pacis mibi teti giſſe 
Aiextram tyranni. Vos 
contrà nunc referte mea 
mandata veſtro Regi. Eft | 
mibi nata „ guam ſortes 
ex patrio adyto non ſi- 
nunt, plurima monſtra 
cœlo non ſinunt jungere 
Vviro noſtræ gentis: ca- 
nunt hoe reſtare Latio, 
I generos affore ab externis 
oris, qui ' ſanguine ferant | * 
 noſtrum nomen in aſtra. 
Et reor, et opto (fi mens 
2 uat quid veri) fata 
WE Poſcere hunc illum gene- 
rum Pater, effatus bc, | 


Inſt ratos oſtro alipedes pictiſque tapetis. 


eligit £72495 ex omni nu- 
mero : Tercentum nitidi 


5 | equi fabant rn altis præ- 


Sepibas : Extemplo Jubet 


alipedes, inſtratos oftiro 
5 Pictiſpue tapetis, duct om- 


nibus Teucris ordine. Au- 


rea monilia pendent de- 
mweiſſa pectoribus; hi tecti 
auro mandunt fulvum au- 
rum ſub dentibus. Im- 
perat currum gemino ow 
jugales equos ab ethereo 


femine, ſpirantes ignem 


naribus, dari abſenti Æ- 
neæ : equos de gente il- 
lorum, quos Dædala Cir- 
ce, furara patri Soli, cre- 


avit notbos de rppo 2 


matre. Mneadæ, tali- 


bus donis dictiſue fee 


acceptis, redeunt ſublimes 
in equas, reportantque pa- 
cem. Autem ecce ſæva | 
conjur Jovis referebat ſeſe ab Inachiis Ani, inveFaque 4 auras : er long? ab there, 5 
ab Siculo Pachyna, projpexit lætum FEncam, Dardantamque claſſem. Videt eos Jam muliri tecla 5 


Jam Move terre, 


— SRSs Uter agri, The ſame as ubertas agri. = 272, 
Itisa Metaphor taken from the Breaſts, which 

are the Conduits of Nouriſhment. 

262. Troje opulentia. 


— 8 8 ſuch as you enjoyed in Troy, 


nm 0c 


Auguriumque ſau, 


user nec ſperno. 450 vobia, rege Latino, 
Divitis uber agri, Trojæve opulentia deerit. 
Ipſe modo Æneas (noſtri ſi tanta cupido eſt, 


Si jungi hoſpitio properat, ſociuſve vocari) | 


Adveniat ; vultus neve exhorreſcat amicos : 265 | 
Pars mihi pacis erit dextram tetigiſſe tyranni, 


Vos contri Regi mea nunc mandata referte : 


Eſt mihi nata, viro gentis quam jungere noſtræ, 


Non patrio ex adyto ſortes, non plurima ccelo 


Monſtra ſinunt: generos externis affore ab oris,270 


Hoc Latio reſtare canunt, qui ſanguine noſtrum 


Nomen in aſtra ferant. Hunc illum poſcere fata 5 


Et reor, et, fi quid veri mens augurat, opto. 


_ Hzceffatus, equos numero Pater eligit omni: 
Stabant ter centum nitidi in præſepibus altis: 27 5 
| Omnibus extemplo Teucris jubet ordine duci 


Aurea peQoribus demiſſa monilia pendent ; 


TeRi auro, fulvum mandunt ſub dentibus aurum, 
Abſenti Æneæ currum, geminoſque jugales 280 = 
Semine ab ztherio ſpirantes naribus ignem, 
Illorum de gente, patri quos dædala * 


Suppoſità de matre nothos furata creavit. 
Talibus Æneadæ donis dictiſque Latini, 


Sublimes in equis redeunt, pacemque reportant. 28 5 1 
Ecce autem Inachiis ſeſe referebat ab Argis 
Sæva Jovis conjux, auraſque invecta tenebat 


Et lætum Ænean, claſſemque ex æthere longe 


| Dardaniam Siculo proſpexit ab uſque Pachyno, 


Moliri jam tecta videt, jam ſidere terre, 290 


Deſeruiſſe 


VO T ES. 


execute their Counſels. 


i. e. Plenty and may ſignify Refort, as Ur. Trapp has tran- 


N Trojane, quod 
Optas. 5 : ; 200 


Hune poſcere. They call for him to 
285, Pacemgue reportant, Tho" reportant 


Gated | 


4 Book VII. v 1R G I 1's * NEID, . FT. 


© Enterprize, and their own Preſage. Tiojan, hn you demand | 
| ſhall be given. Nor do I rejet your Preſents. While Latinus 
| ſways the Sceptre, nor the Fatneſs of a luxuriant Soil, nor the 
F Opulence of 'Troy {hall be wanting to you. Only let Zneas come in 8 
Perſon, if he has ſo great Affection to us, if he longs to be joined e 
with us in hoſpitable League, and to be called our Ally; nor ek 
bim dread our friendly Preſence. To me it ſhall be a conſiderable 
Advance towards Peace to have an Interview with, and touch 70 ur ” 
' Prince's Hand. Do you now on your Part report theſe my Inftruc« 
tions to your King: I have a Daughter, whom neither the Oracles 
5 from my Father's Shrine, nor numerous Prodigies from Heaven per- 5 
mit to match with a Husband of our own Nation: They foretel 30 
that this Deſtiny awaits Latium, that i: Sons-in-law ſhall come from 
1 foreign Coaſts, who in their Deſcendants ſhall to the Stars exalt our 
Name. That this is he whom the Fates ordain I both judge, and, . 
"0 4 ought of Truth my Mind divines) I wiſh it too. # 
This ſaid, the aged Monarch chooſes out Steeds from his e 5 
: Number, In lofty Stalls three hundred of them ſtood ſhining, and 
in full Plight. Forthwith for all the Trojans he commands the 
winged Courſers, capariſoned with Purple and embroidered 'T rape 
pings, to be led forth in order. Golden Poitrels hang low down 
from their Breaſts; 3 arrayed in Gold they champ the yellow Gold 
under their Teeth. For the abſent Heroe he orders a Chariot and a 
5 Pair of harneſſed Steeds, of etherial Breed, from their Noſtrils : 
| ſnorting Fire, of the Race of thoſe which crafty Circe, having ſtole | 
— from the Chariot of her Father the Sun, raiſed up a ſpurious Breed 
by a ſubſtituted Mare. With theſe generous Preſents and Friendly : 
"Speeches from Latinus, the Trojans, mounted on their Steeds, re- 
turn, and bring back Peace. But lo the unrelenting Wife of Jove 
was on ber Rem from Inachian Argos, and, wafted in her Cha- 
riot, poſſeſſed the aerial Regions: And from on higb, at the Di- 
ſtance of Pachy nus, the Sicilian Promontory, far off the ſpied Eneas 
full joyous, and the Trojan Fleet. She ſees the Trojans already labour- 
8 on their Buildings, already ſettled in 1 the Lands and that they 


have 
V 0 . 
Nlated it; yet it appears. to be a finer Idea to | Ninguiſhed from the reſt by the Epithet 154. 


cConſider Peace as a Perſon whom they bring chiis, the City where Inachus reigned; it was 
along with them as one of their Train. 


in the Peloponneſus, near Mycenæ. 


2 286, Tnachiis Argis, There were ſeveral 290. Sidere terræ. This Pjerius aſſures us 
Dities in Greece named Ages; this here is di- is the reading of moſt of the ancient Copies, 


tho" 


J 


cred), 
dem jacent feſſu: aut e- 
5 - exſaturata odiis quie- 
Num etiam infeſta | 
: 2 auſa fequt eos ex- 
cuſſos patria per undas, 
et opponere me profugis | 
| Yoto ponto. Vires celique 
_ manſque ſunt abſumte in 
Teucros. Quid Syrtes, aut | 
_ Scylla, quid vaſta Cha- 
© rybdisprofuit mibi? con- 
duntur optato alveo Ty-| 
Bridis, feu pelagi at- 
que mei. 
PHPerdere immanem gentem| 
Lapitharum : genitor De- | 
orum ipſe conceſſit t anti- 
quam Calydona in iras 
Dian quod tantum ſce- 
Ius Lapitbis aut Calydone 


42² p. Vis. Man. XV PIDs Lib. vn. 


et deſerut z rates, IIla 


re occumbere S$1-ets cam- 
is? num capti petuere 
capi? num incenſa Troja | 
cremavit viros? invene- 
re viam per medias acies, 


pPergue medios ignes? At, 
mea numina tan 


Mars waluit| 


 merente ? Aft ego, mag- | 


nua conmux Jovis que po- 
ui linguere nil inauſum, 
que infelix verti me- 
met in ona, 


ab ned. 


| Deſer I . 
8 Peri fixa acri dolore: SLY iſſe rates. | 


tum quaſſans caput, effu- | 
dit bac dicta peftore ; 
ben inviſam ſtirpm, et 
Fata Phrygum contraria 
naoſtris fatis! num potue- 


Stetit acti fixa dolore : 2 — 


Tum quaſſans caput, hæc effundit pectore dicta: - 
Heu ſtirpem inviſam, et fatis contraria noſtris 


Fata Phrygum! num Sigeis occumbere campis, 


Num capti potuere capi? num incenſa cremavit 29 5 i 


Troja viros? medias acies, m 


medioſque per ignes 
Invenere viam. At, credo, mea numina tandem 0 


Feſſa jacent: odiis aut exſaturata quievi. 


Quin etiam patria excuſſos infeſta per undas 


Auſa ſequi et profugis toto me opponere ponto. 300 


Abſumtæ in Teucros vires cœlique mariſque. 


Quid Syrtes, aut Scylla mihi, quid vaſta Charybd: dis i 2 
Profuit ? optato conduntur T ybridis alveo; —_ 


Securi pelagi, atque mei. Mars perdere gentem : 


vi ncor | 


Quod fr mea | 
numina non ſunt ſatis magna 3 3 e lad abi, inplrare gud numen of uſp; : | 
8 e, * Superos, movebo Acberonta, e N 


— 


| the? an Amed all the pinted Edition it is f — 


Immanem Lapithim valuit: conceſſit in iras 305 
Ipſe Deim antiquam genitor Calydona Dianæe: 
Good ſcelus aut e nen aut t Calygone 7 
- merente? _ 
Aſt ego, magna Jovis conjux, nil . inauſum pe 
Que potui, infelix quæ memet in omnia verti, 309 95 
Vincor ab Anei, Qudd fi mea numina non ſunt 


Magna ſatis, dubitem haud equidern implorare 


quod uſquam eſt. So 
FleQere fi neue Sue, Acheronta movebo. = 
| Non J 


V 0 7 E 45 | 
Conſtruction may der be 1 ball, 


© A Num Sigeis, Ec. Literally, were 


tbey capable of being overthrown in the Plains 
f Sigeum? Juno ſpeaks as if nothing leſs 


than che miraculous Protection of the Gods, 
who were oppoſite to her, could have ſaved 
them amidſt ſuch Havock and Deſolation of 
Fire and Sword. Dr. Trapp has, I think, 
ſucceeded very well in tranſlating this Paſſage; 
. - Huld even the conquer d fall 


I Phrygian Fields ? Could even th' en flav'd | 


be Slawes ? 


ad Troy, conſum'd in, lanes, the Trejus | 
burn? 


298. Odiis aut exftarata po The. | 


LH 


| gutted with Spite, cley'd ævith Reſentment, 1 
Hawe now at length gi ven over; or quievi odits, 
1, e. cefſavi ab alle g. 


5 299. Quin etiam, This is by way of An- 
ſwer to what goes before; nay, ſays ſhe, to 
ſhew that my Power is not quite baffled, azſz 
ſum ſequi et opponere ne; and to ſhew that my 
Reſentment wes not glutted, that I wanted 
not Good-will to ruin them, I purſued them 
infeſta, with a hoſtile Mind. 
299. Excuſſos, This is a Metaphor taken 


from a Perſon's being toſſed or thrown out of 


à Chariot. 
304. Mars perdere valuit. All the Gods 
bad been invited to the Marriage of Pirithous, 


King 


A as 


1 ; Book VII. 


Vinci's ATTN 423 
have abandoned their Ships. Pierced with ſharp Park of Grief 5 N 
ſhe ſtood ; then toſſing he? Head, ſhe pc ured forth theſe Words 


from her "ieraged Breaſt : Ab Race deteſted, and Fates of Troy 
ill oppoſite to ours! how have thcy bajled the utmalt I Forts of my 
$ | Revenge Was it in the Compatſs « of my Power to overthrow them 
in the Plains of Sigeum? Inthralled, could they be beld in Chains? 
3 When Troy was burnt to Aſhes were they conſumed | * Through e 
the midſt of Armies, through the midit of Flames have they then 1 
bound their Way? But, 1 ſuppoſe, the Power of my Divinity, 
tired out now, lies dead and inactive; or, glutted with full Re- 
venge, I have dropp'd my Reſentment. 
tention 1 dared to purſue them over the Waves flung out of their —— 
5 Country, and on the wide Ocean oppoſe myſelf to the Exiles. 5 
The Powers of Heaven and Sea have been ſpent on the Trojans. 
What did the Quickſands of Afric, or Seylla, or the vaſt Charybdis . 


Yet with hoſtile 8 | 


: 5 _ avail me? Now i in Tyber's 8 wiſhed- for Channel they are lodged, ſe- 
cure againſt the raging Seas and me. - 
fierce enormous Race of the Lapithæ: The Father of the Gods 
himſelf gave up his beloved Calydon to Diana? 5 Reſen:ment : What 

Crime, either of the Lapithz, or of Calydon, had deſerved. 


ſuch ſevere Puniſhment ? But I, the great Conſort of Jove, who 


had Power to leave no Means untried, who have had Recourſe to 


all Expedients, unbappy F:: am vanquiſhed by Eneas. But if my 


own. Divinity is not powerful enough, ſure I need not heſitate to . 
implore whatever Deity any where ſubſiſts. 


'Y Powers above, I will ſollicite _ e Grant! be not permitted 
VVV „ to 
V 0 7 F: 


: | King of 1 the Lapithe, except Mars. He, in 
Revenge for ſuch an Indignity, ſtirred up the 
Centaurs againſt them, who ravaged their 


Country. 


or of monſtrous Size ; as both theſe | 
Epithets agree to the People here mentioned, 


we chooſe the latter of them, as it ſuits beſt | 


with the Deſign of the Speech, which is to 


magnify the Power of Mars in deftroying fo 
powerful an Enemy, 


other Places, to ſignify dear, favourite. 


306. Calydona. Oeneus, the King of Ca- 


lydon, in Ætolia, having paid his Homage to 
all the Gods, except Diana; the Goddeſs, pro- 


| voked by his Neglect, ſent a wild Boar, which 


30 p 8 This Word ſignifies either 


3 Brata 


I: T- cannot move the 


Meleager the Savage was ſlain. 


Kd, ſcelus, aut Lapithas, tantum, aut Ca- 
Iydona merentem s? 
1 the Accuſative to be governed by concaſſis. 
308. Nil linguere inauſum patui. This, I 
think, is equivalent to Potui omnia tentare, or 
audere. Ser vius and other Critics, make much 


|| ado about the Force of the Verb potur in this 
306. Antiquam, Seems here, and in ſume 


Place, and conclude that f it is of the ſame In- 
port with rel 7. nil inauſum. 

311. Quo uur V. i. e. Quod, or r qu: 5 
727 numi num u/quam eſt, 

312. Mcveho, May ſignify I will rec. 
on, or pet ſuade. 


3 1 | 3%. Bellen 


Mars was able to deſtroy th e 


laid * his whole Country, till by hi Son 


307. Quo ſcelus, &C. Scelus bee 18 put FA | 
pona ſceleris. Other Copies read the Verſe thus: 


5 — r 
—— _-—-— r 


2 — 


7 


3 
5 
| 
| 
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— < 


— 


—— 1 EI. 
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4 P. VII. Man. Eukibos Lib. vi. 


Es, 


non dabs tur mi; 


| provibere eos Latinis reg - 


ms, atque Lavinia ma 


ret conjux neæ immo 


ta fatis: at licet trabere, 
atęue addere moras tantis 
5 rebus; ; at licet exſcindere 


T populos amborum regum. 


— Gener atque ſocer cn 
bac mercede f uorum civi- 


1 Virgo, dotabere Tro- 
Fano et Rutulo ſanguine; 3 
et Bellona Pronuba manet 
te: nec tantùm Hecuba 
SY chen pregnans face eſt | 
egnixa jugales ignes: porn | 
Ny ſaaus partus Veneri erit 1- 
dem, et alter Paris, te- 
 deque iterum funeſtæ in 

e Un | 
Juno dedit bac dicta, 


reciciua Pergama. 


Horrenda petivit terras, 


1 8 Cet luctiſicam Ale&to ab 


Non dabitur regnis, eſto, prohibere Latinis,| 
Atque immota manet fatis Lavinia conjux - 
At trahere, atque moras tantis licct addere rebus; 
At licet amborum populos exſcindere regum. 3160 
Hic gener atque ſocer coeant mercede ſuorum. 
Sanguine Trojano et Rutulo dotabere, virgo; 
Et Bellona manet te pronuba: nec face tantum 
Ciſſeis prægnans ignes enixa jugales : | Fe, 320 
Quin idem Veneri partus ſuus, et Paris alter, 5 
F E iterum recidiva in Pergama tædæ. | 
Hæc ubi dicta dedit, terras horrenda petivit. 
Luctificam Alecto Dirarum ab ſede ſororum, 
Inferniſque ciet tenebris; cui triſtia bella, 


325 


Iræque, inſidiæque, et crimina noxia cordi. 


Odit et ipſe pater Pluton, odere ſorores 


ede Dirarum ſororum u- 
Ferniſque tenebris; cui 
3 triſtia bella, irægue, in- 
fiene, of 10x14 crimi- 
na ſunt cordi. Et pater 


Tartareæ monſtrum; tot ſeſe vertit in ora, 
Tam ſævæ facies, tot pullulat atra colubris. 
Quam Juno his acuit verbis, ac talia fatur: 


Pluton ipſe odit eam, 


Tartaree ſerores odere 


WT . 


Hunc mihi da proprium, virgo ſata Nocte, laborem, , 


monſtrum; wertit ſeſe in 
| cot ora, tam ſæ væ facies 
mmi ih, atra pullulat 
26 colubris. Quam Ale- | 
cto Juno acuit his ver- 
0 .us, ac futur talia: vir- 
4 © go ſata Notte, da mihi 
|  bunc proprium laborem, 
 hanc operam; ne noſter | 
bons, infrattave fama 
_ cedat loco; neu Æneadæ 
| Polli. int ambire Latinum 
| connubiis, objidereve Ita- 
3 los fincs. Tu pores arma- 
| re unanmos fratres in | 
prœlia, atque ver ſare do- | 
Hl | nos odtis ; tu potes infer- | | | 5 | 
= -- re verbera funereaſque faces teckis; fore tibi mille nomna, mille artes 1 bencute ſecundum; 
| Am , er compoſitam pacem, ſere crimina belli: Juvena velit, Ai mulgue poſjeat, rapiatgue arma. 


NOTES: 


i 319. Bellona manet te * onuba. 1. e. Bel- 
| Jona will conduct ycu to the Huſband whom 
«they defign for you. What gives a particular 
Emphaſis to this Expreſſion is, that Juno her- 
felf was the Pronuba, the Goddeſs ⁊ubo preſided 

_ ever Marriage. 
320. Ciffers. 


Fama loco; neu connubiis ambire Latinum 
Mneadæ poſſint, Italoſve obſidere ſines. * 
Tu potes unanimos armare in prœlia fratres, 335 = © 
Atque odiis verſare domos ; tu verbera teCtis, 
F unercaſque interre faces; tibi nomina mille, 
Mille nocendi artes: fecundum concute , 5 
Disjice compoſitam pacem, ſere crimina belli: 
Arma velit,poſcatque ſimul, Fapiatque Juventns, 340 | 

Exin 


. 
-. 0 + 

Hanc operam ; ne noſter honos, infractave cedat = 7 
. 

| 


— — 
— — . — —— — * 


— * 
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— 


— 


** 


dreamed that ſhe brought forth a Firebrand, and 
her Dream was accompliſhed in her being dc- 
livered of Paris, who kindled the War which 
deftroyed his Country, 

323. Terras petivit, Some underſtand by 
this that Juno went down to the infernal Re- 
gions, but this is not ſaid in the Text, Terras 


Hecuba, Phi 8 Queen, 


tie Daughter of Hus , King of Thrace, She | petivit * intimates that the alighted 75 25 
a art 


— — — - 


E 


Bock VII. 1 Vigon's NED. e 
do barr him from the Kingdom of Latium, and Basin be unalta- 
_  rably deſtined his Spouſe by Fate: Yet I may protract, and throw | 
Remoras in the Way of thoſe mighty Events; yetT may with the 
- Sword of War cut off the Subjects of both Kings. With this 
Y coſtly Price of their Peoples Blood let the Þ ather and Son- in-law e 
; | - unite. Thy Dowry, Virgin, ſhall be paid i in 1 5 rojan and Rutulian 5 
Blood; and Bellona waits thee for thy Bridemaid: Nor did teeming 
5 Hecuba alone impregnated with a Firebrand bring forth A blazing 8 
1 nuptial Torch: To Venus too this Production of hers ſhall prove | 


the ſame, even a ſecond Paris, ande a F irebrand fatal to to Troy 9 85 5 
1 beirn to its Fall. 


Having uttered theſe Words, dreadful n to „ Karth the 9 5 


F From the Manſion of the dire Siſters and the infernal Glooms fhe 
calls up baleful Alecto; 35 whoſe Heart's Delight are rueful Wars, 
po 4 Strifes, and Deceits, and noxious Crimes. Her even her Father 
— Pluto's ſelf abhors, her helliſh Siſters abhor the Monſter ; k into ſo 
| many Shapes ſhe turns herſelf, ſo hideous are her Forms, with fo {0 
+ many Snakes the grim Fury ſprouts up. Whom Juno ſtimulates 
With theſe Words, and thus addreſſes: Virgin, Offipring of the 
Night, perform for me this Task, this Service, your own peculiar | 
* Province , that our Honour and wounded Fame be not quite baf- 
5 ſled; nor the Aneian Race be able fawningly to circumvent Latinus 
I by this intended Match, and take Poſſeſſion of the Italian Territo- 
ries. Thou canſt arm to War the moſt cordial Brothers, and by 
. Hates and Auimoſi ties embroil Families; thou canſt introduce into 
4 Houſes Scourges and F ircbrands of Death; with thee are a thou- 
ſand ſpecious Pretexis, a thouſand Arts of doing Miſchief: Ran- 
ſack thy fruitful Eoſom, unhinge the eſtabliſhed Percy,” ſow Crimes, ; 


| the Seeds of War : Let the Youth incline to, and at once demand 
1 and ſnatch ; up Arms. | 5 | | | 


Forth- 
N 0 7 E '$ 


Flarth from the Air, where ſhe had been ho- 339. Digice. | Pierius aſſures us PER all 
 vering over the Trojan Fleet, and without | the ancient eee read 4. Ner inſtead of 
making a Journey to Hell fie called forth to | digice. 


ber the Fury Ache. 1 439. Crimina belli, The Crimes or crimi- 
= "ITE, Proprium, This Task which peculiarly nal Caules of War, 
belongs to your $0 it would ſeem the Word | 3 Exin. Says Donatus, is 2x e omen 
— to be underſtood in this Place. The Fury ſtays not to make Reply, but 
5 337- Nemina. Here fignifles Pretex?s, as | is 1 b bent on Miſchief, that fo foen as defired 
in other Places. Fee En. „„ : the obeys, 
| 5 „ 312 34 r. Cu- 


Amates : quam ardentem | 


ſuper adventu Teucrorum, | 

_ hymengiſque © Turn, fee- 
mineæ curœque iraque | 
5 coguebant, Dea Alecto 
 Conjicit buic unum an- 
Prem de cæruleis crinibus, 
— fubditque eum in ſinum 
Al intima præcordia; quo 
maonſtro furibunda permiſ- 

ceat omnem domum, Il. 
anguis lapſus inter veſtes | 
el li via pectora wolvitur | 
nullo attact᷑u, fallitque e- 
am furentem, inſpirans 


275 pefeam animam; in- 


gens coluber fit torrile au- 
rum collo, fit tænia lon- 
e vittæ. iunectitgue co- 
muas et lubricus errat mem- | 
bois Amatæ. 
prima lues, ſublapſa udo] 
veneno, pertentat fenſus, 
| argue implicat ig ignem ejus 
Möbus, "necdum animus 
percepit flammam toto pe- 
CFtore; oft locuta mollius, 
et de ſolito more matrum, | 
 Excrymans multa ſuper na- 
5 Fol PY ii ue Hmenæ 
7s: ait: 4 genitor, La- 
dvi niane datur ducenda 
exſulibus Teucris? nec 
i uiſeret te natæque tui zue! 
nec m. ſeret te matris, 
uam iſte perfidus prods | 
 relingquet primo Aquilone, | | 
Petens alta maria, wirg? » 
ne abauta? An non 
 Phrygius paſtor Paris fi c| 
Penetrat Lacedæmona, ve 
kitgue Ledæam Helenam 
ad Trejanas arces ? quid 


Ac dum 


420 3 Vino. Mai 1500 Lib. VII. 


5 Exin Ala; jinfata Gor- 1 
1 gone is venents, principio 
Petit Latium et celſa tecrta 

LTaurentis tyranni, obſe- 

 ditquetacitumlimen regs] 


Exin Gorgoneis Alecto infecta venenis, 5 
Principis Latium, et Laurentis tecta tyranni 5 
Celſa petit, tacitumque obſedit limen Amatæ - 
Quam ſuper adventu Teucrim Turnique hyme- 

i Es 
F emĩineæ ardentem curæque iræ que coquebant. 345 
| Huic Dea cæ ruleis unum de crinibus anguem 
| Conjicit, i inque ſinum præcordia ad intima ſubdit ; 1 
dom ſuribunda domum monſtro permiſceat om- 5 3 

nem. 
Ine inter vette et levia potions TI | 5 
Volvitur attactu nullo, fallitque furentem, 350 
Vipeream inſpirans animam: fit tortile collo 
Aurum ingens coluber, fit longæ tænia vittæ; 3 5 
Innectitque comas, et membris lubricus errat. | : 
Ac dum prima lues udo ſublapſa venenno 
Pertentat ſenſus, atque offibus implicat i ignem, 35 "2 


| Necdum animus toto percepit pectore flammam; . 


Molliùs, et ſolito matrum de more locuta eſt, 
Multa ſuper nata Tacrymans, Phrygiiſque byme- . 
no 
Exulibuſue datur ducende Fats Teac. . 
O genitor? nec te miſeret natæque, tuique? 360 
Nec matris miſeret, quam primo Aquilone relinquet ny 
Perfidus, alta pet ens, abductà virgine, prædo? 
An non fic Phrygius penetrat Lacedæmona paſtor, 
Ledæimque Helenam Trojanas vexit ad arces? 
Quid tua ſancta fides, quid cura antiqua tuorum, 
£4 conſanguineo totics data dextera Turno ? 366 


81 


erit tua uns as „ quid anti Jun cura tuorum, et dextra manus 3 toties js cnſanguine Turno 5. 


NOTE s. 


341. Gorgoneis venenis. Poiſons like thoſe | flamed, The cure refer to the Match, and the 


of the Serpents, with which the Head of the 


Gorgon Mecauſa was embraced. 
343. Jacitum. Sine flrepitu, where a 


mournſul Silence reigned, ſays Denatus, be- 
Cauſe ſhe had heard her Daughter was to be 


gwen away to Hncas. 
3. Femincæ, &C. 
Carts and wrathful Paſſions eee her en- 


Literally, Fanal 


ir& to the Arrival of the Trojans. 
346. Cæruleis. Of ſerpentine Hue, cæru- 


leus being the Colour of Serpents, which are 


freaked with bluiſh Spots, as En. V. 87. 
Cæruleæ cui terga notæ, ce. 
350. Nullo attactu. Without any percep- 


_tible Touch, 


354. Sublapſa, &c, Ruzus, Dr. Trapp, | 


and 


_ 


| Book VII. Vincirs NI ID. Ss 427 ; 
Forthwith Alecto infected with Gorgonian Poiſons repairs firſt to 


= Latium and the lofty Palace of the Laurentine Monarch, and took 
| Poſſeſſion of Amata's filent penſroe Gate: 
Breaſt 2 thouſand female Cares and angry Commotions boiled, on 1 
NN of the Arrival of the Trojans and the Match with Tur- 2 
+ "mt her the Goddeſs flings from her ſerpentine Locks one Ff | 
. rang Snakes, and plunges it deep in her Boſom down to its inmoſt oo | 
| Receſſes; that by the Monſter driven to Fury ſhe may the whole 
1 Family embroil. 7 
rolls on with imperceptible Touch, and in the Tranſport of her 
Rage ſteals on her unawares, infuſing into her a viperiſh Soul; E 
* huge Snake becomes a Chain of wreathed Gold around her Neck, 
he becomes a long winding Fillet, and entwines her Hair, 2nd in ; 
© By ſlippery Mazes creeps over all her Limbs. And while the fartt In- 
fection downwards gliding diffuſes its humid Poiſon through her 
| Senſes, and blends the mingling Fire with her Bones ; 
: her Mind in all i its Powers has not yet catched the F 12 ſhe ſpoke 
with ſofter Accents, and in the wonted Manner of tender Mothers, 
making many a heavy Lament about her Daughter and the Phry- 
gian Match: And is Lavinia given in Marriage to Trojan Exiles? 
And have you, her Father, nor on your Daughter Pity, nor on 


In whoſe enflamed 


He ſliding between her Robes and ſmooth Breaſt 155 


and while 


yourſelf, nor on her Mother, whom with the firſt fair Wind the 


perfidious Pyrate will abandon, and make to Sea, carrying off the 

Virgin? Did not the Phry gian Shepherd thus ſteal into Lacedæmon, 

and bore away Ledæan Helen to the Trojan Towers? What be- 
comes of your ſolemnly plighted Faith, that fond Regard you have 
always ſhewed for your People, and your Right-hand of Promiſe, 


| ſo often given: to your” Kinſman Turnus? If the Latins muſt needs 
5 e have 
NO T 2 5. - 


and moſt nn "gs udo wenen? 
with ſublapſa, gliding beneath the kumid Poi 


fon, But I cannot help thinking it agrees bet- 
ter, and is more intelligible when joined with 


Portentat ſenſus. It is the Nature of Serpents | 


to leave a Humidity, a kind of infectious 


Slime where they paſs; and as the Motion of 


this Serpent was downward, hence ſublapſa is 
properly uſed, Beſides feu. may ſignify 


enth, or inſenſibly gliding, as En. XII. 686. 


Sublapſa vetuſtas. 
360. O geniter. Not her own Father, but 
the Father of Lavima, that is, Latinis. She 


| 


calls FIR by the —_ tender Name of Father, | 
thus making an Addreſs to his paternal Aﬀec- 
tion, that if he had any Bowels they might be 
moved in Behalf of his Daughter, | 

363. An non, Servius, and ſome of the 
beſt Copies, read at non, taking at not for an 
adverſative Conjunction, but an ornamental 
Particle, implying Vehemence and Ardour of 
Affection; as in that Exclamation of Horace, 
At, O Deorum, quiſquis in cælo regis, &c. 
366. Conſangui neo. He was the Son of the 
wurf ö . $ Aſter, 


37 2, Hau, 
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repetatur, Inachus, Arri- 
iuſque ſunt patres Tur- 
o, med eque Mycenæ e- 
55 Jus pat ia. LH videt La- 
ii num ſtare contra, exper- 
ta eum nequicquam his 
Aäictis; furialeque malum 
Ferpentis eſt lapſum peni- 
tus in ejus viſcera, per- 
1  erratque eam totam; tum 
voerd infelix regina, ex- 
cita ingentibus monſtris, | 
&mphata furit per im- 
wenſam urbem ſine more : 
eu guondam turbo wolt- 
tans ſub torto verbere, 
quem Pueri „ intenti ludo, 


cCtrcum vacua atria: 
turbo actus habena fertur 
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rinmpube eſque manus eſt mi- 
rata volubile buxum : dant 
animos plage. Regina} 


curſu, per medias urbes, 

| Feroceſque Populos. Quin- 

«tran adorta majus nefas, | 

— rſaque majorem furorem, 

evolat in ſilvas, ſimulato 

tunune Bacehi, et abdith- | 

 natam frondoſis montibus; | | 

ud eripiat thalamum Teurris, teverumigue 4 e E Vee . . te, Bacche, 
olum * 3 e z etenzm eam yours molles PI tibi : Nen te hor, „et 1 Fu. 

erinen . - 


_ of the 


ef reor 


Et, fi 


exercent in mag no gyro 
ille 


ettruatis ſpatits : inſcia 
rurbu puerorum ſtupet, 


agitur, non ſegnior illo 


372. e Arif que. 
Deſcendants of Inachus, ' was the laſt | 


King of Argos, whence he, or his Grandſon, | 


= Perſers, transferred the Seat of Empire to 
Mycenæ. His Daughter Danae, thrown into 


the Sea by her Father's Order in a wooden 
Cheſt, ſays the Fable, was wafted A the 


| Winds and Tides to the Coaſts of Taly; there 


he landed and married Pilunmus, who was 


one ef Firm's Anceſtors, 


376. Bente bus wetitamonfiris, The Effect 


of the Poiſon of the Fury wrought on her 


Imagination, made her ſee a thouſ:nd Monſters | 


. which frighted her to Diſtraction. 


NOTES. 


Acriſius, one 


$ 


Y ET: Vine. TTY Anz1Dos Lib. VII. 


ö gener Paitur Latinis 
s externd gente,tdque ſe 

Art, juſſague parentis Fau- | 
ni premunt te, equidem | 
reor omnem terram exter- | 
nam, que libera a noſtyis 

ſceptris diſfidet 3 

Divos dicere fc. 


prima origo ejus domus 


Si gener extern petitur de gente Latinis, | 
Idque ſedet, Faunique premunt te juſſa paren tis 
Omnem equidem ſceptris terram quæ libera noſtries 
Diffidet, externam reor; et fic dicere Divos. 370 5 
Et Turno, ſi prima domus repetatur anno, 
Inachus, Acriſiuſque patres, mediæque Mycenæ. 
His ubi nequicquam dictis experta, Latinum 
Contra ſtare videt; penituſque in viſcera lapſum 
Serpentis furiale malum, totamque pererrat; 37 5 5 
Tum verò infelix, ingentibus excita monſtris 
Immenſam fine more furit lymphata per ubern = 
Ceu quondam torto volitans ſub verbere turbo, 
Quem pueri magno in gyro vacua atria circum 
Intenti ludo exercent : 
Curvatis fertur ſpatiis : : ſtupet infcia turba, 
Impubeſque manus, mirata volubile buxum : 
| Dant animos plagæ. Non curſu ſegnior illo 
Per medias urbes agitur populoſque feroces, 
| Quinetiam in filvas, ſimulato numine Bacchi, 385 : 
Majus adorta nefas, majoremque orſa furorem, - 
Evolat, et natam frondoſis montibus abdit; 
Quo thalamum eripiat Teucris, tædaſque moretur:: 
Evœ Bacche, fremens, ſolum te virgine dignum 
Vociferans; etenim molles tibi ſumere thy rſos, 390 "I 
Pr e luſtrare choro, facrum tibi Paſcere « crigem.: 


ille actus habena 380 | 


Fama 


377. Lynpbata. Lymphatus is thought by 
Interpreters to expreſs the Hydrophoby, that 
ſort of Fury which they are ſeized with who 
have been bit by a mad Dog, and whoſe Mad- 
neſs, when it comes to its Height, is accom- 
panied with a Hcrror of Water: And accord- 
ingly they derive it from /ympha, Water. | 
382. Buxum, Boxwood, of which Tops 
are made, 
| 383. Dait animos aa 
what Dr. Trapp alle 


Notwithſtanding 
IT cannot but think 


| Mr. Dryden 4 hit upon the true Senſe of this 


Expreſſion, Which it is fairly capable of, and 


| for Elegance 15 juſtly preferable to any other. 
390. Zremm, 


5 Bock VII. VIX G II's Ann. *= my 
have a Son-in- law from a foreign Nation, and this be determined. 
and the Commands of your Father Faunus preſs you, for my Part 


L reckon every Land foreign which independent i is disjoined from aur 
Dominion, and that thus the Gods intend. And (if the firſt Ori- 


g gin of his F amily be traced back) Turnus has Inachus and Acriſius 5 


; for his N and 8 in the midſt 9 Greece, bis 


* Country. hy 
When, having wind bins by theſe Words i in vain, the finds La- : 
tinus reſolutely fixed againſt her, and the Serpent's infuriate Poiſn 
had now ſunk deep into her Bowels, and crept through all her = 
© Fr rame, then indeed in wretched Diſorder, ftartled by hideous Mon- 
ſters, ſhe rages frantic with unexampled Fury through the ample — — 


Bounds of the City: As at times a Top whirling under the twiſted 


1 Laſh, which Boys intent on their Sport exerciſe and torture in a 


- large Circuit round fome empty Court; 


ties, and crouds all in fierce Commotion. 


the Engine driven about by 


the Scourge is hurried round and round | in circling Spires; ; the un- 


practiſed Throng and beardleſs Band is loſt in ee of the = 


voluble Wood: They lend their Souls to the Stroke. ” 
impetuous Career is the Queen impelled through the midſt of Ci- 
Nay more, enterprizing 


a more atrocious Deed, and uſhering in a higher Scene of Madnefs, 
having counterfeited the Enthuſiaſm of Bacchus, ſhe flies out into 


| the Foreſt, 


2 Nuptials: 


and conceals her Daughter in the woody Mountains, 
that from the Trojans ſhe may wreſt the Match, and retard the 
Exclaiming, Eve Bacchus, and bawling out, that thou 


Alone art worthy of the Virgin; for that in honour of thee ſhe 


 wields the tender Ivy-ſpears, round thee ſhe circuits with her Virgin- 
chr, for thee ſhe feeds her facred Locks. The Rumour hereof 5 
flies: | 
N 0 7 E s. 


— &6' This Paſſize, as it is | Leaves, ich Bacchus and bis Rede of 


With nolefs | 


pointed in all the common Editions, is exceed- 


ingly perplexed by a full Stop at vaciferans, 


and making fama volat to govern theſe Infini- 


tives, as both Raæus and Dr. 7 Trapp have 


done: whereas the Verb that governs them all 
is voctferans, and fama volat begins a new Pe- 


riod, This will be obvious to every Reader 


who will take the Pains to compare the 


= Pointing 1 in chis with that in moft other Ed1- 


tions, 
390. Thyrſes, The ebyr ſus was a kind of 
Spear wes about with Vine and Ivy 


whoſe Honour they had preſerved it. 


Bacchanals uſed to wear. 


391, Te luftrare choro, Moſt of the an- 


cient Manuſcripts read choros, but the Senſe. is 


the ſame. The Bacehanak uſed to dance a- 
round the Image of Bacchus, 

391. Sacrum tibi paſcere crinem. It was a 
common Practice among the Romans and other 


Nations, for young Maids to conſecrate their 
Hair to ſome Divinity, and never to cut it till 


a little Time before their Marriage, when they 
ſuſpended it in the Temple of that Deity in 


413. Sed 
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| Regina ipſs fervida ſu- 
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430 p. VII e. Wk EN EIDOS Lib, VII. 


| Fane wolat ; : ſt imulgue i- 
diem ardor agit omnes ma- 
tres, accenſas furiis pe- 
Flore, quarere nova te- 
da. Deſeruere domos; 

85 dant colla comaſque ven- 
tit. Aſt aliæ complent 
Atbera tremulis ululati- 
£7 bus, incinctægue pellibus 
Fgerunt pampineas haſtas. 


ſtinet fiagrantem pinum 


inter medias matres, ac 
canit bymen@s luz nate 
2 3 Turnigue, torquens ſan- 
guineam aciem oculorum; 
repentèque clamat torvum: 


Alecto agit re- 


uam ur- 
| lata huc 
dlicitur 


fonis, Locus fuit quon- 
dam diftus Ardua ab a- 


is, et nunc Ardea manet | 
mag num nomen ; ſed For- 


my Fuit. Hic in altis 
tectis Turnus Jam carpe- 


Hat median quietem nigra 
rect. Allecto exuit r. 


wan faciem et furialia 
membra ; transformat ſe- 


ſe in aniles valtus, et a- 
rat ob ſcœnam frontem ru- 


Sed F. ortuna he 


Fama volat : Furiiſque accenſas pectore matres 


Idem omnes ſimul ardor agit, nova quærere tecta. 
Deſeruere domos; ventis dant colla comaſque. 
Aſt aliæ tremulis ululatibus æthera complent, 39 * 


Pampineaſque gerunt incinctæ pellibus haſtas. 


Ipſa inter medias flagrantem fervida pinum 
Suſtinet, ac natæ Turnique canit hy menæos; 
Sanguineam torquens aciem; 
Clamat: Io matres, audite ubi quæque, Latinz: 409 
Si qua piis animis manet infelicis Amatz A 


| Gratia, fi juris materni cura remordet; 3 
Jo Latinæ matres, audite | 


bi quaqueeſtis:; 1 gua 
gNratia infelicis Amatee | 
manet in veſtris piis ani- 
mis, fi cura materni Juris 
remordet vos; ſelvite cri-| 
nales vittas, capite orgia | 
mecum. 
ginam talen Aainull Bac- 
chi undique inter fituas, 
inter deſerta ferarum. 
Poſtuam Alecto eſt vi- 
a ſibi acuilſe primos fu 
rores ſatis, wertiſſeque | 
conſilium onnemgue do- 
mum Latini; protinus 
| triſtis Dea tollitur hinc| 
© Fuſcis alis ad muros au- 
dacis Turn : 
bem Dana, 
Fræcipiti noto, 


5 fundawiſe Acrif ſoneis co- 


Solvite crinales vittas, capite Orgia mecum. 


Talem inter ſilvas, inter deſerta ferarum 
Reginam AleQo ſtimulis agit undique Bacchi. 405 F 


Poſtquam viſa ſatis primos acuiſſe furores, 


Conſiliumque, omnemque domum vertiſſe Latini; 
Protinus hinc fuſcis triſtis Dea tollitur alis 


Audacis Rutuli ad muros: quam dicitur urbem 


Acriſioneis Danae fundaſſe colonis, 35 410 


Præcipiti delata Noto. Locus Ardua quondam 


Dictus avis; et nunc magnum manet Ardea r no- ho. "i 


men: 
Teddis hie Turm in altis 
Jam mediam nigra carpebat nocte quietem. 


Alecto torvam faciem, et furialia membra 41 5 15 
Exuit ; in vultus ſeſe transformat aniles, 
Et frontem obſcœnam rugiß arat; induit albos 


Cum vittà crines; tum ramum innectit olivæ: 
Fit Calybe, Junonis anus, templique ſacerdos; ; 


Et juveni ante oculos his ſe cum vocibus offert : 
TI urne, tot incaſſum fuſos patiete labores, 421 


Et 


gis ; 4 alls crines cum vittd; tum a ramum olive : fit Calybe, anus e, ſacer- 


foe ee 


413: Sed fortuna fuit. 
ters I have {cen explain this to mean no more 
than forte, or ita event, and conſtrue it with 
the follewing Words, Teftis bie Turnus, &c. 


Auſur ejus lempli; et 5 ſe jurveni ante cules cum his — a r 1 tot aver eſſe 


NOTES. 


All the Interpre- | makes ſed a mere Expletive, I racher take it 


to refer to Ardea before mentioned, which, 


But this appears exceeding flat, bekides it | tum fuit in the ſame Senſe as En. II. 325. 


Furs 


torvumque repentè 


tho? once flouriſhing and illuſtrious, was now | 
doomed to be deſtroyed by Areas ; taking for- 


[i 
£ 
o 
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. Bock vir. Px) Ro ü L's NET 1 43 
flies: And forthwith the ſame Enthuſiaſin at once actuates all the 


= 


Matrons, enflamed by the Furies | in their Bre 88 to {eek out new 


Habitations. Ry: hey abandoned their Homes; . the Winds they 
expoſe their Necks and Hair, Others again &1 the Skies with qua- 
vering Yells, and enwrapp'd in Skins wield their Vine-drcfſ:d Spears, 
She herſelf, in the midſt of them, all on Fire ſuſtains a blazing Pine, 8 


and ſings the nuptial Song for her Daughter and Turnus, whitling 


her. bloody Eye. balls round; and ſucder. ty w.th a ſtern Air ſhe 3 3 


cries: lo] ye Latin Matrons, hear wherever you be: If any Af- 


. Y Rage, and embroiled. the Counſel and who! 8 Family of Latinus; 1 

5 forthwith the baleful Goddeſs hence is born on dusky WI ings to 3 
= --the bold Rutulian' s Walls : Wich City Danae, waſted fo Ita 3 by 
the i impe tous South-wind, is ſaid to have founded for her Acritan 


_ ſection for unhappy Amata dwells i in your humane Sols, if Concern 

for a Mother's Right touches you to the quick, unbind the Fillets 

of your Hair, with me take up the Orgies. In this Sort among the 
| Woods, among the Deſarts of wild Beaſts, Alto with the ſtimu- 


| ating Fury of Bacchus all around goads on the Queen, 


Aker the ſeemed to have ſufficiently kindled the firſt Tranſports 


Colony. The Place of old was called Ardua by te ancient Inha- 


bitants, and now Ardea it remains an illuſtrious Name: Bur its 
Fortune was now gone, Here in his lofty Palace was Turnus enjoy- 
ing Repoſe at the black Hour of Midnight. Alecto lays aſide her 


hideous Aſpect and Fury s Limbs ; ſhe transforms herſelf into the 


Shape of an old Hug, ploughs with Wrinkles her obſcene lrathed | 
Front; aſſumes grey Hairs with a F illet; and binds on them an 


| Olive: bough: She becomes Calybe, the aged Prieſteſs of Juno? . 


Se +. OG 8 


TT.. NIN 
* 


— 
— on 


T emple ; TY and with theſe Words preſents herſelf to the Youth full 
in his View: O Turnus, will you ſuffer ſo many Toils thus to 


1 | be Joſt and thrown away, :and. your Sceptre to be tranfeir-d to a 


- . Trojan 
No T FS. 


"Pi Troes fact Hun, which imports; The And JEn. X. 43. 
Trojans once zbere, Ilium once Was, but zs newv —=Speravinrus . 

no more. What dre me 1 this Interpre-- Dum fortuna fuit, 

tation is, that the Phraſe is uſed in the ſame | 414. Fam mediam, Ke. Literally, He 
denſe elſewhere, as En. III. 16. <vas now enjoying the Midale of bis Reft in the 


black Night. 
| | Hoſpituum antiquum Trye, ſocugue Fe. 421. Icaſſum Fuſes. Ut in Irritum cadant, 
| nates | ſays Servius; labores, your Til in affiſting 
Dum fortuna fuit, | King _ and fighting bis Battles. 


3 K. 422. Tranſcribi. 


nue Tyrrhenas actes 3 tege | 
bibi, cum jacerrs placidd 


| na, et extre Phrygies4 


Fs Cor: 145. 

8 fic. 
1 wm, 4. parere dicto, en- 
Va tem, fic viciſſim refert 


+ tu rere, 


43 2 Pp. VI IG. Mak. Anzinos Lib. VII. 


el tua ere tran cribil 
Dardaniis colonis? Rex 
Luinas abnegat conjugi- 
nm tibi, et dotes guefitas | 
Fanguine, exter n2jque Þe- | 
res qucritur in regnum. 

1 nunc, irrife, fa te] 
ingratis periclis x I. fler-| 


| 5 Latinos Pace. Aged m- 
=  tiputens Saturnia pſa} 
9 5 Tuſfit me fan hec palam 


noe, Ruare age, &le-| 
Tus par a pruber armar 8 
— moveriqus Fortis in ar- 


duces, qui conſedere pul- 
thro flamine, pi caſue 
Magna vis cœ 
leſtium numinum jubel 
Rex Lati nus ipſe,| 


n fatetun dare conjiigi- 


Hat, et tandem expertatur | 
5 Turrum in arms, Hic 
- juvcnis Turnus irridens| 


ore verba orſa : nuncius, 
non effugit meas aures, ut 
Trojanas claſſs\ 
eſſe e alveo Jy- 
© bridis. Ne finge tantos 
metus mihi ; nec eſi regia} 
7 Fun? immemor noſiri. Sed, | 
mater, ſenectus v chef. 
tu, effetaque vert l 
| quan exercet te curis; et 


inter arma regum ludit te 


watem falſa fermidine. | 
Sit 7161 curà tueri eſfigies 
et rempla Diwvim : 
ut wn gerant bella pa-] 


cempuo, quets bella tant. 


Ke. endu. Alccto cædrſit 7 
zn iras talibus dictis ur- 
ni. At ſubitus tremor 
eccupat arlus jt event = 
rant; et oculi diriguere: 

Erinnys ſibilat tot bydris : 
tantaque Facies illius a- 
Perit ſee « tum torquens 


ſine | | 


bl 


flannnea- lumina, et rep- 
prilir eum cunctantem, et 


| 


Et tua Dardaniis tranſcribi ſceptra clans? 

Rex tibi conjugium, et quæſitas ſanguine dotes 
Abnegat; externuſque in re quæritur heres. 
[ nunc, ingratis offer te, irri! ſe, periclis; 
LY bens , ſterne acies; tege pace Latinos. 
Hæc adeò tibi me, placida cum note j 3 | 
pla palam fari omnipotens Saturnia jufſit. 

Quare age, et armari pubem, portiſque moveri 


4 


Litus in arma para, et Phrygios,quifluminepulchro 


Conſedere, duces, pictaſque exure carinas. 
Cœleſtum 1 vis magna jubet. Rex ipſe e 


Ni dare conjugium, et dicto parere fatetur, 


Sentiat, et tandem Turnum experiatur in armis. 
Hic] juvenis vatem irridens, fic orſa viciſſim 43 5 1 


Ore refert: Claſſes invectas Tybrilis 3 
Non, ut rere, meas effugit nuncius aures. 
Ne tantos mihi finge metus : nec regia Juno | 
[mmemor eſt noſtrl. 
Sed te victa ſitu, verique effeta 3 
O mater, curis nequicquam exercet; et arma 
Regum inter falſa vatem formidine ludit. on 
Cura tibi, Diviim effigies et templa tueri: 
Bella viri xazemque gerant, queis bella gerenda. 
Talibus Ako dictis exarſit in iras. 
At j juvent oranti ſubitus tremor occupat artus ; 
Diriguere oculi : tot Erinnys fibilat bydris, 


Tantaque fe facies aperit : tum flammea torquens 5 
Lumina, cunctantem, et quzerentem dicere plura 
Reppulit, et geminos erexit crinibus angues, 450 


Verberaque inſonuit, rabidoque bæc addidit ore: 
En ego victa ſitu, quam veri effeta ſenectus 
Arma inter regum falfi formicine ludit, 


| Refpice 


quarentem dicere plura, et erexit geminos angues ſuis crinibus, inſonuitqus 


_— everbera, addiditque hec rabido ore ; en 20 lum illa wieta , ſitu, quam Joni Feta veri ludit 
| alla formids ne inter arma regum. 


. Tranſcribi. See the Note on En. 


7 7% 


427. Has adeo, The D-ficulty of end 


NOTES 


1 is not ealy | to fix that of adeo in this Place. 
Ser vius 


Tranſlation des in nothing more than in 1 ren⸗ 
dering the preciſe Meaning of the Particles. 


43 


440 
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FE Book VII. bist "Eu Ti 433 
Trojan Colony ? d- The Ki ing abſolutely refuſes you the Match and 
Dowry you | have purchaſed with your Blood, and a Foreigner is : 
fought to heir his Crown. Go now, thus baMed, expole 1 yourſelf _ 

20 thankleſs Dangers; go, overthrow the Tuſcan Armies; in Peace 
5 protect the Latins. And now in theſe very Terms the all. powerful 

5 Qucen of Heaven herſelf commanded me plainly to beſpeak you 48 

= . ou lay in the ſtill ſilent Night. | Wherefore diſpatch, and with | 
Alacrity order the Youth to be armed, and march forth to War; in 

Flames conſume 24th the Phrygian Leaders, who have ſtationtd in 
the fair River, and their painted Veſſels. 8⁰ tl: e awful Majeſty of 
Heaven commands, Let King Latinus himſelf, unleſs he conſents _ } 
do grant the promiſed Match, and ſtand to his * rd, W and — 
5 at length experience Turnus in Arms. . | 


Upon this the Youth, deriding the Pipes . in his Torn 


replies: The News has not eſcaped my Ears, as you imagine, 
that a F leet is arrived in the Tyber's Chand,” Forge not to me 
ſuch ſham Grounds of Fear and Jealouſy : Nor of us is imperial 
TY Juno unmindful. But Old-age, O Dame, oppreſſed with Dottage, 
and barren of Truth, in vain harraſſes thee with Cares; and wich 
| falſe Alarms deludes thee a Prophetefs whoſe Buſineſs 15 
the Arms of Kings. Your Province is to guard the Statues and 
Temples of the Gods: Let Men have the . of Peace 
| and War, by whom War ought to be managed. | 
By theſe Words Alecto kindled into Rage. As PV the Youth, ü 
” While yet the Words were in his Mouth, a ſudden ! + i rembling * 
his Limbs; his Eyes ſtiffened: With ſo many Snakes the Fury 
hiſſes, and a Shape ſo horrid diſcloſes itfeif to his View: Then, as 
he heſfitates, and purpoſes more to ſay, rolling her fier * Eye-balls, 
| ſhe repelled his Werde, and reared the double "Snakes | in ker Hair, 
dFlanked her Whip, and thus further ſpoke in outragious Accent: 
Lo here am I oppreſſed with Dotage, whom Old-age, barren of | 
Truth, deludes wich falſe Atarms amidſt. the Arms of Kings, Turn 


thy | 


NDTFS 


Servius ; joins it with Julſit, I autem, walde Squalour, | Doformity, or, as Dr. app ren 


ſcilicet juſit, and quotes Terence, adoleſcentem | ders it, the Ruff of O:d-age. 


aleo nobilem, But the two are by no Means] 440. Perique effeta, Efeta ID TT HE ORE 


parallel. Woman who is tuperannuated and paſt Chi- d- 
440. Victa fitu. Situs fignifies properly] bearing. 'Inftcad or bum, Dr, dan render 


| the Squalour or. Muſtineſs that grows upon old | it * of Truth, . 
: wap and damp bonnet IE here 25 lor tune 3 K 2 456. 0 | 


lies not among : 


gue na 
con ecit facom j june ni, et 
Io Fxit todas ſumax, s atre 


= An. 


| 441 


Reſpice Fo bar : adſum 


ab ſoc Dia. 4 fore- | 


rum; 4 Zero bell © 


FL Yee 444 ec, 


Lum ne fub eus Heere. 
f In gens pa vor n 2 


5 mam li; 1 udergue, pro- 
5 8 1976 corpore, Per- 
| 7 ct 6 Ni. A. 


5 e arma, et re- 


: u arm toro te. que, * 
| et cel | rata 

0 -ſuper 1. YN 
cum 
 Virgea flamyia ſ: rrgericur. 


Ferri, 
iuſavia bell, 
tra fut. Pet 2 
75 oofbis abeni A ſeno- 
Ne, laticeſſue 93 ſuct ant 


FF extberat ſums altè; nc 
a Jan un da 5 * : 
: vapor ol ct ad auras, 
£rga indicit iter primes 


diere bhoſtem fimbus « je 
venire Lari, ambobus Te- 
Ut 
'. - deqit bac. dicta, Poca- 
5 witgqueD: vos in wota, Ru- 
tull exbartautur ſe cer | 


criſque Latini que. 


tatim in arina. Egregiun 


FE decus forme qtque Juven- | 
tæ movet bunc; ataui 


reges movent hunc, dex- 
tera charts fa dis movet 


Sun. 


2 mis, Aecto concitat ſe 
Styvits alis in Teucros; 3 


5 Heculata cum nu ar- 
Fe, 70 titore pulcher Ii 
Jus agitalat feras inſidiis 
Hic Gocytia 


cufſugue. 
Virgo ebjicit ſubitam ra- 


| Bien canibus, et contingit 


nares noto we, ut ar - 
dentes agerent ceruum 2 


gue fait prima cauſa. 


_ maalorum, accenditque a- 
| my {ate erat credita. 


Ry Aro hin, 


1. Mo” . 


Dum Turnus im- 


let Rural. audacibus . Odji cit, et noto nares contingit odore, 


Ut cervum ardentes agerent: quæ prima malorum 


- | Olli ſomnu n inzens rupit bavor; 


ater | 


Sic effata, facem juvent conjecit, of atro 
Lumine famantes In Kit ſub p<Ctore tx:das.. 


las amens fremit; arma toro tec Aiſque requirit: 


46 


1 ra ſuper. 


5 Vine. Man, Exx1n0s 45 VII. 


Reſpice ad herc: adſum Dirarum ab 6 de Focoruraz = 
Bala man u, lethumque gero. 


ut amor ie rri, et fcele; ata inſan] na belli, 
Magno veluti cum gamma ſonare | 


Virgea bagger coſtis un dantis aheni, 
; Exſultantque æſtu latices; z 


fur it intus aqua 


Nec jai m ic capit unda: volat vapor ater ad auras. x 
| Ergo iter ad regem, plots pace, Latinum 
Indicit primis juvenum; 
| Tatari Italiam, e anibus hoſtem: 


: Jucenur ad regem Lati- 
num, pace pollucd 4; et 
| Jubet arma parari, 8 

tutari Italiam, et detru- 


et jubet arma parari, - 


Ze ſatis ambobus Teucriſque venire Latiniſque, b 


 Hec ubi dicta dedit, Divoſque i in vota vocavit; 3. 


| Cervus erat forma præſtanti, et cornibus i ingens 


Blact, gloomy Light, 
ack an Antitheſis as Milton" s V /ible Dart- 


| neſs Sab 0h ſcure. Servius genders It Fu- n | 


C-rtatim ſeſe Rutuli exhortantur in arma. 


Hunc decus egiegium formæ movet atque juventæ 3 
0 Hune 2 atavi reges, hunc claris dextera factis. 
Dum Turnus Rutulos animis audacibus implet, = 
Alecto in Teucros Styg lis le concitat alis; 
Arte nova ſpeculata locum, quo litore pulcher 
Inſidiis curſuque feras agitabat Iülus, 


Hic ſubitam canibus rabiem Cocytia virgo 


Cauſa fuit, belloque animos accendit agreſtes. 


Tyrrhide pueri quem matris ab ubere raptum 


Nutlibant, Tyrrhuſque pater, cui regia parent 485 


Armenta, et late cuſtodia credita campi. 


cut regia armenta > wrs ent, ei cui eli 


IDES 


| riali, inferno lemi; ; 
E tiene caret. 


* othervile, : 5 he, 


46 . . I"ſeria 


oſſaque ct artus 
| Herfudit toto proruptits corpore Fuer. Ce, 


* vis, 5 555 


Fumidus <a alte ſpumis « exuberat amnis; 465 : 
= e&ſtn ; Us ague fler. t in- | 
' Ts, 277. 19 fameddus amnis 


40⁰ 


5 J m 


greftes anim's bello, Erat ceruus br ben PRs et ingens cernibus; quem, raptum ab where 
waatyis, Tyrrhide pueri nutribant, I yrrbuſ;ue pater ipſe, 


r 
" 2 4 5 


5 


Bock VII. Vines FTI. | 435 


Ls Eyes to ele 8 Signs : : 1 come from the Abode of the dire viſien; ; 


y Wars and Death in my Hand I bear. Thus Rving ſpoke, ſhe 
| 3 3 Firebran 1 at the Youth,and deep | in his Breaſt fixed the Torch 


r 
* 


ſmoaking with grim horrid Light. Exceſſive Terror broke his Reit, 
and Sweat burſting from every Pore drenched his Bones and Limbs 
2 all. over, | Frantic for Arms he raves, ſor Arm 15 he rummages us...” 
© Bed and every Corner of t he Palace: A Paſſion for the Sword, = 
curſed M adneſs a ter War, and Indignation beſid les, tovether rage in 7 
his Breaſt. As when with loud crackling Neife I Fire of Sticks is 


1 applied to the Sides of a bubbling Caldron, and by the Heat i in frisky : 


XS 18 1 ” F 2 838 1 . 
c EET In i bn ed pf Mr AEST : Ons oe CERA . * a ; ; : : a 
v7" TEL e — nay af „ r * — TR 


hngt the Greets call in one Word o- 


„Bells the Liquc; rs Cance ; 3 within, the Violen ce of the W. ater rages, 5 
and high the ſmoak; Fluid in Foam overſlows ; 3 no! now the Wave — 
itſelf contains: In pitchy Steam it flies all abroad. Therefore, | 
now that the Peace i is profanely violated, he enjoins the Chief of the 
| Youth to repair to King Latinus z and orders Arms to be prepared, EY 
00 defend Italy, to de the Enemy from their T erritories: That | 
be is a ſuſficient Match for Trojans and Latins both. 
ſaid, and in Vows addrefied the Gods ; B the Rutulians with emplous 
| Ardor animate one another to the War. One his diſtinguiſhed 
; Gracefulnets of Form and Youth i incites ; another his regal Ance- wy 
ſtors, « third his Rigbi-nand for glorious Deeds renowned, GY 
While Turnus inſpires the Rutulians with couragious Souls, Ale- 
Ciro on Stygian Wings againſt the Trojans ſpeeds her Flight ; ; having 
| with new fraucfal Pefien pied out the Place, where on the Shore — 
fair Tulus was by fecret Snares and open Chace purſuing Beals of 
Prey. Here the Imp of Hell throws on his Hounds a ſudden Mad- 
neſs, and affeéts their Noſtrils with the well-known Scent, 
: keen Ardour to purſue a Stag: | Which was the firſt Source of the 
enſuing Calamities, and to War enflamed the Peaſants ruſtic Minds. 
The Stag was of exquiſite Beauty, and large branching Horns; 
wh. ch ſoatched from its Mother's Dugs the Sons of DTortaia nurſed 


Having thus i 


with 


up, and Tyrrhus, the Father, - to "whoa the royal Herds are in 
SubjeQt on, and the Charge of the F ields all around intruſted. Him, 


5 trained — 
N 0 1 ts 


| 461. Inſanid belli. For mnſams amor r be! Ir, Religion, ank: . the Violation of; it 


was Pollution and Profaneneſs. 
Eli. 


479. Cocytia virgo, The helliſh View. | 
467. Pollutd pace. A League of Peace was | from Cocytus, one of the Rivers i in Hell, here 
A aged Thing, ratified by ſolemn Rites of 1 put tor Hell ſelf, 


4 


489. Ferum. 


CO EO aaa ar vEE irc ee ee Enrico ue 


436 1. Vire. Mas. Mxzinos Lib. VII. 


= * Corum or- 
nabat ferum, aſſuetum | 


; imperiis, omni curd, in- 


cexens ejus cornua molli- Pectebatque ferum, puroque in fonte lavabat. 


bus ſertis, pectebatque, : 
Ille, manum patiens, menſæque aſſuetus herili, 499 


| lavabatque eum in puro 
forte, Ille cervus, pati- 
ens manum, aſſuetuſque| 
D berili men ſæ, errabat ſil- 


85 Zi 221 rurſuſque iſe fere-| 


bat fe doinum ad nota li- 


| nina, quamwvis ſera no- 
tie. Rabidæ canes Ve-| 
nantis Tali commooere bunc | 
errartem 2 cum for- 
te ille 


ueret ſecunds | 


Fluvio, ; levaretgue eftus | 


15 Viridante ripd. IJpſe eti-⸗ 
am Aſcanius, f. iccenſus 
amore eximiæ [audis, 8 


rexit ſprcula curuo cor- 


225 nec Deus abfuit er- 
rant ' dextr' A, arundoque, | 
ada milto ſonitu, venit 
pergue uterum, perque tha | 
Jjus. At quadrupes ſau- 
cis refugit intra nota te- 

. &a, gemenſque ſucceſſit | 
— ftabulis; cruentuſque, at- 
gu ſimilis implorunti, re- 
5 pl. vit omne tectum tk 
Silvia ſoror prima, per- 
cuſia quoad lacertos pal 
mis, vccat auxilium, et 
conclamat duros agreſtes, 
Hi improviſi adſunt olli, 
(ein aſpera poſtis Alecto 


latet tacitis ſilvis) bic 


: agreſtis armatus obuſto 


torre, hic nodis gravidi 


Fipitis: ira facit id teium, 
gd eſt repertum. cuigue 
rivianti. Tyrrhus, Jpi- | 


Tartaream intendit vocem; qui protinus omne 
Contremuit nemus, et dhe intonuere profunde. | 
| ED Audiit 


rans immane, ſccuri rapta, 
arcat agmina, at forte 


fa ndcbat quercum guadri - 
"fidam coadtis cuncis, At E | 
feva Dea, natta e pe-! | By 
culis tempus nocendi, petit ardua 1205 74 flabuli, er 4 . FAIR ine canit Faſtorale fem, inten- 
ditgue Tartaream vocem recurvo cornu; quid voce protinus omne nemus con roma, & profunds 


flee intonuere. 


| Aſſuetum i imperiis ſoror omni Silvia cura 


Mollibus i intexens ornabat cornua ſertis; 5 


Errabat ſilvis; rurſuſque ad limina nota 

Ipſe domum ferd quamvis ſe note ferebat. 
Hunc procul errantem rabid venantis Juli 
Commovere canes: fluvio cum forte ſecundo 


Deflueret, ripaque æſtus viridante levaret. 495 


Ipſe etiam eximiz laudis ſuccenſus amore 

Aſcanius, curvo direxit ſpicula cornu: . 
Nec dextræ erranti Deus abfuit ; "aide mules” 
Perque uterum ſonitu, perque ili a venit arundo. 


| Saucius at quadrupes nota intra tecta refugit ; 50% 
Succeffitque gemens ſtabulis: queſtuque, cruentus 3; 


Atque imploranti ſimilis, tectum omne replevit. 
Silvia prima ſoror, palmis percuſſa lacertos, 
Auxilium vocat, et duros conclamat agreſtes, : 


Olli (peſtis enim tacitis latet aſpera flew) - 505 

Improviſi adſunt: hie torre armatus obuſto, — 
Stipitis hic gravidi nodis: quod cuique repertum 
Rimanti, teium ira facit. Vocat agmina Tyrrhus, 
Quadrifidam quercum cuneis ut forte oasis 
Scindebat, rapta ſpirans immane ſecuri. 510. 


At ſæva è ſpeculis tempus Dea nacta nocendi, 
Ardua tecta petit, ſtabuli et de culmine ſummo 
Paſtorale canit ſignum, cornuque recurvo 


NOTE 


480. "RY Ferus, as FREY is applied to | 5 . it not Fo guided we the Oeddeß. 


tame as well as ſavage Animals, as to a Fork, 


En. II. 51. 


498. Erranti, Dr. Trapp underſtands er- 
ranti here in the Senſe of biundering, commit= | 


ting an Error; he erred, fays he, even by | alledges that the Gods were of both Sexes. 
Haitrang the Mark. But this ſeems forced ah 


obſeruit aures, An, IV. 440. The God flopped 
| bis Ears from bei ng diſpoſed to hear. 


Hence Deus is alſo applied to Yenus, An. II. 


affected. I rather take it in the common 632. Deſecerdo, ac ducente Deo. 
Sonſe, it was erring in itſelf, and would have. 


505. Peftts, 


F 
1 | 4 


It is the ſame Conſtruction as Placidas Deus 


498. Deus. Aledo, fays Serwins ; for — 


ſummons his ruſtic Bands. | 


_ fame. 


Book VII. Virows Angry: 4 


= trained to Diſcipline, t their Siſter Silvia with her utmoſt Cate was 
wont to deck. interweaving his Horns with ſoft Garlands; the 
Animal ſhe combed and waſhed in the limpid Stream. He, patient 
of the Touch, and accuſtomed to his Maſter's Board, ranged i my the 8 
5 Woods by Day; ; and again at Night however late home of himſelf 5 
. repaired. to his familiar Retreat. Him at a Diſtance in his roving 955 
= Heur the mad Hounds of the young Huntſman Tülus rouſ ede 
When by Chance he had been gliding. down the River with the 
R Stream, and on the verdant Bank was now allaving his Heat. Aſca- 
nius himſelf too, fired with the Love of diſtinguiſhed Praiſe, from 
4. his bended Bow ſhot Arrows at him : Nor was the God unaiding ; 
to his erring Hand, and with a loud whizzing Sound the Shaft! Foe 
5 pelled, through his Flanks, and through his Vitals pierced. But | 
the wounded Animal fled homeward to bis known Habitation, and: 
Aroaning entered his Stall: And all bloody, and, like one implorigng 
KF Pity, filled all the Houſe with Moans. Sylvia, the Siſter, firſt 
beating her Arms with her Palms, calls for Aid, and ſummons to- 
gether the hardy Swains. They (for the fierce Fiend that burries 
. 3 on lurks in the ſecret Woods) ſuddenly come up: 
with a Brand hardened in the Fire, one with a 1 knotted 
Club: Whatever by each in rummaging was found, his Rage 5 
* Weapon. ; Tuyrrhus, as by e with driven Wedges he was 
cleaving an Oak in four, breathing Fury, ſnatches up his Ax, and 
But the atrocious Goddeſs having fiom 5 
her Watch- houſe found the Opportunity of executing her miele 
vous Plot, mounts the high Roof of the Stall, 
Summit ſounds the Shepherd d's Signal, 
 Aftrains her helliſh Voice; ; with which every Grove torthwith quaked, 
and the dep W of the W oods ly tremble. Even the Lake 


= 


makes 


15 N 0 7 E 8. 
| 505. Peli. The Fiend, 


| ry1og on to ſomewhat elſe, and when this his 


ec ſævior ulla ___ 
P. oft et ira 1 Dem Styglis ſeſe extulit undis. 


which ſeized the Swains, which Interpretation | 


hended in the Night- time by Ruffians bearing 
ſeems not ſo natural, tho the Senſe 1s the 


Torches, fays they were luch Torches as the 
| Peaſant makes fitting by the Fire- ſide in a 


510. Sprrans immane . Dr. Tr app 
f ſake of ferregque faces in- 
blowing in felling the Timber; but it would 


Re acute 15 Virgil. 
have : been och in /irgilto !pend Time 1 


One armed ” 


and from the lofty : 
and in the winding Horn 


| as in the third on fo minute a 8 when be! i r- 
Wneid, 215, ſpeaking of the Harpy Celano, 


Situation is only tranſiently mentioned. It 


would be like Vida in his Cor iſtiad, who, $ 
La Cerda however underſtands it of the Fury | mentioning che Story of Chriſt's being appre- 


5 Winter Night; deviating to this impertinent 
and Biſhop Douglas refer this to his puffing and Circumſtance for the 


517. Sal- 


um vers od VIcein, g.1a 


 dira bucci na dedit nt n, 


indlomiti agricole, celires 


c ducurrunt uni ue zelis | 
raßtis : neem et Trowul 
 pubes effundit auxiltum | 
aàpertis caferts Ajcamo, | 
Direxere actes, Non agi- 
| tr Je n agreſti certamine 
ewurts Pipiti bus, preeuſtiſ- | 
ve ſugrbus ; ſed decernunt 
aucipiti ferro, atraque 

| ers ex ftrictis enſibus 
© oorreſcit late, æraque, 
luaceſſita ſole fulgent, er 
Jactaut lucem fub ub. 
_ Un cum fluctus cat a- 


beſcere primo vento, ma- 


re tilt. ſe f paularim, et 
erigit undas altils, inde | 
conſura Zit ex 7190 funds ad | 
Artbera. Hic. juvenis Al- 
non, gu fu rat : maxi- 
mus natorum Tyrrhi, frer- | 
8 nitur ante priman aciem 


ſtridente ſagi fea s enim 


vulnus hefit ſub gutt ure, | 
et incluſit ter ale Ve „ 
 tenuemgue vita fe angui-1 
ne. Multa C0, p9ra D 
rum ſternuntur circa il- 


lum, ſenicrque Galeſus 


imprirzis, dum offert 5 


nedinm pac, get unus 


feat uaſtiſſimus, ol: cmgue. 
dlitiſſimus Auſcniis aruis. 
 Quinque greges balantum 
. ori „et uina armen- 
ta reaibant illi, et werte- | 
bat terram centum ara- 
is.  Atque dum ea ge- 
runtur e&gio TAaric per 
campos, Dea Alecto ſucta potent PRI F ubi imbuit bellum ſanguine, et . t funers pri ime 
5 pages , dejexit Hcjpgiam, ct COnvexa * auras cœli, vickrix affatur Ty fen voce lic 


Junonem victrix affatur voce ſaperba : 


4 P. VI nc. Ma. EN 21 Bos Lib. VII. 


Et lacus Tri iu remotus 
bong audit, amnis Nay, 
albus ſulfured aqua, au- 
dict eam, forteſque Ve- 
ini: et trepide matres 


. 15 Here natos ad Fectora. 


| Audiit et Trivia longè lacus, audiit amnis 5 16 


Sulfurea Nar albus aqua, fonteſque Velini: 


Et trepidæ matres preſſere ad pectora natos. 
Tum verd ad vocem celeres, qui buccina ſignum 
Dira dedit, raptis concurrunt undique telis 520 
[ ndomiti agricolæ: necnon et Troia pubes 1 
Aſcanio aux alium caſt ris eſfundit apertis. 
Direxere acies. 
Stipitibus Zarb egitur, ſudibuſve p: raevſtis 5 5 
Sed ferro ancipiti decernunt, atraque late 5 
Horreſcit fe; ctis ſeges enſibus, eraque fulgent | 
Sole laceſſita, et lucem ſub nubila jactant. N 
Fluctus uti primo cœpit cum albeſcere vento; 
Paulatim ſeſe tollit more, et altiùs undas 5 
Erigit, inde i imo conſuigit ad æthera fundo. 530 


Non jam certamine agreſti, 


Hic juvenis primam ante aciem ſtridente ſagittaͤ, 


Natorum Ty rrhi fuerat qui maximus, Almon 
Sternitur; beit enim ſub gutture vulnus, et de : 


Vocis iter, tenuemque incluſit ſanguine vitam. 
Corpora multavirtim circa Aeniorque Galzſus,s5 3 5 8 


Dum paci medium ſe offert; juſtiſſimus unus 


Qui fuit, Auſoniiſque olim ditifimus arvis, 
Quinque greges illi balantum, quina redibant 


Armenta, et terram centum vertebat aratris. 


Atque ea per campos æquo dum Marte geruntur, 


Promiſli Dea faQa potens, ubi ſanguine bellum $41 8 


Imbuit, et prime commiſit funera pugnæ, 
Deſerit Heſperiam, et cceti convexa per auras 


NO T-8E-S. 


517. Si, ſurea Nar albus aqua, The River Fret, — is fill breaking nr the Stones 
Nur, now the Nera, between Umbria and the | that oppoſe its Paſſage : So that for theſe Rea- 
Sabine Territory, The Reaſon of the Epi- ſons, as well as for the Mixture of Sulphur in 


thet here given, take 
Words. The Channel of this laſt River (the 


in Mr. Addiſon's | its Waters, it is very well deſcribed by Vigil 
in that Verſe which mentions theſe two Ri- 


Nera) is white with Rocks, and the Surface | vers (the Nera and Velina) in their old Roman = 

of it, for a long Space, covered with Froth | Names, 

$17, CN Velini. The River W 
hic 


and Buddies 3 3 fer it runs all dong upen the 35 


3 


Bool vi. Vines Axz1D. 439 


1 of Diana beard it From afar, the River Nar, white with ſulphureous : 


Water, heard it, and the Springs of Velino : And frighted Mothers 


preſſed their Infants to their Breaſts, Then indeed wherever the 
. Cornet direful gave the Alarm, the wild unpoliſhed Swains, ſnatch- 5 
ing up Arms, run together with Speed from every Quarter: Andi n 
like Manner from their open Tents the Trojan Youth pour forth 
Supplies to Aſcanius, They ranged their Battalions. Nor now in 
ruſtic Skirmiſh are they engaged, with hardened Clubs, and Stakes 
burnt at the Point; but with two-edged Steel they encounter, and 5 
1-4: hideous Crop of drawn Swords ſhoots up with horrid Aſpect far 5 
and wide, and the Arms of Braſs ſtruck with the Sun-beams glitter, 1 
and dart their Radiance to the Clouds. As when with the firſt 
Breath of Wind the Wave begins to whiten, the Sea riſes by De- 
grees, and higher and higher heaves its Billows, then from the loweſt 
Bottom eln up together to the Skies. Here, before the foremoſt 
Line of Battle, young Almon, the eldeſt of the Sons of Tyrrhus, 
is by a whizzing Arrow ſlain; for deep in his Throat the wounding 
Weapon ſtuck faſt, and with the Blood ruſhing through the ound 
choaked up the Paſſage of the humid Voice and flender Br cath of 
Life, Round him many Bodies of Heroes fall: And among the 
reſt aged Galeſus, while he is offering to mediate a Peace, a Man 
who was of all others the moſt upright, and of old the richeſt in 


Auſonian Lands. Five Flocks of beating Sheep, with five Herds 5 


e larger Cattle, were his en and with an ed Ploughs | 
5 be turned the Soil. e 


Now while in the plains 1 Actions are going on in a 


Fu ury, the Goddeſs having accompliſhed her Promiſe, when ſhe had 


drenched the Field of War in Blood, and uſhered 1 1n the Havock of 


the firſt Encounter, ſhe leaves Heſperia, and up- born through the 


acrial te in 1 . addreſſes $ Juno: with haughty Speech : See 
5 | | Diſcord : 
which runs into the Nera, The ſame Author | 533. Ude wocis, It is obvious that the 


adds: He makes the Sound of the Fury's | Voice is called humid, becauſe it makes its 
Trumpet run up the Nera to the very Sources | Way through a humid Paſſ⸗ ge. 


of Velino, which agrees extremely well with | 538. Redibant. Ruzus and Dr. Trapp 


the Situation of theſe Rivers. render it returned, namely, to the Stall. But 
52 5. Ferro ancipiti. Not doubtful, as Ru- | ſurely they could not be ignorant that rede 
æus renders it, but t200-edged, E neo, ſignifies to be one's Income, Revenue, or Stock, 


5 ſays Servius. Thus in Nepss Themiſt. Chap. II. Nam qum 


52 5. Atraque. Servius ee atra by fore pecunia publica que ex metallis redibat, &c. 


rilis; but we need not have Recourſe to ſo far- | And Chap, X. Ex qua regionc quinguagints 


fetched a Signification ; Virgil often uſes ater | talenta quotannis redibant, 


in the Senſe of ert, divas = 3 S840. quo 
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en diſcordia_ eſt Perfecta 
tibi triſti bello: dic illis, 
. ut coeaut in amicitiam, | 
et jungant fœdera pa- 
cis; quanduquidem rc her- - 
i Teucros Auſonio an- 
guine. Addam hoc etiam 
bis, fi tua woluntas eſt 


certa mibi, feram fouiti- | 


mas urbes in bella rumo- 
ribus, accendamque ani- 
mms amore inſani Martis, | 
ut ventant undique auxi- | 
Lo io; * ſpargam arma per 
agros. Tum contra Funo| 
= alt: et abunde terrorum 
e frand's 
ſtant; pugnatur armis co- 
minus, Novus ſanguis| 
 imoutt arma, que prima | 
5 fors decir, Æneas, egre- 
Lium genus Veneris, et 
rex Latinus ipſe, celebrent 
talia connubia, et tales 
bymencos. Pater Jupiter 
: ibſe, regnator Jumni O-] 
| l;mpi „ baud velit te er- 
rare licentiàs ſuper ætbe- 
mis aur as. Code his lo- | 


5 cauſe bell 


cis. Si qua fortuna la- 


borum ſupereft, ego ipſa 
regam eam. Saturnia 
dlederat tales uoces. Alu- 


tem illa Alecto atrollit a- 


| Las Atridentes anguibus pe- 

titque 2 Cocyti, lin- 

| guens * ardua lo- 
. 


. 


locus, ſub altis 


muntibus in medio Tralig, | 
| nobilis, er memeratus fa | _ 


ma in muitis oris, nempe valls Amſanfii : 7 Latys nemorit, « atrum oy 15 Frndibes, wrget bunc rc locum 
Oy; * e Jus Jrageſus | | 


5840. quo Marte, 
that the Loſs was equal on both Sides, for the 2 
lain were only on the Side of the Latixs. 
5 50. Inſami Martis amore, A Hoplomania, © 
a3 above, Verſe 46 1. Scelerata infania belli. 
Here Ruæus and other Commentators have 
Recourſe to their Hypallage, and ſubſtitute 


En perfect tibi bello diſcordia triſti: 545 
Dic, in amicitiam coeant, et fœdera jungant; 
Quandoquidem 4 Auſonio reſperſi ſanguine Teucros, 


Acc etiam his addam, tua fi mihi certa voluntas, GY 


Finitimas in bella feram rumoribus urbes, 1 
Acce ndamque animos inſani Martis amore, 0 
e ut auxilio \ veniant ; . arma 228 , 

agros, | | | | 
Tun contra Juno: 
Eos eſt 3 


Stant belli ls; ; Fer cominus armis ; 5 


Que fors prima dedit, ſanguis novus imbuit arma. 


"Talia connubia et tales celebrent hymenzos, 55 5 5 
Egregum Veneris genus, et rex ipſe Latinus. 5 
1 ſuper æthereas errare licentiùs auras, > 
Haud pater ille velit ſummi regnator Olympi. 
Cede locis. Ego, fi qua ſuper fortuna laborum eſt, 
 Ipfa regam. Tales dederat Saturnia voces. 560 T 
Illa autem attollit ſtridentes anguibus alas, 
Cocy tique petit ſedem, ſupera ardua linquens. 

Eſt locus Italiæ medio ſub montibus altis 
Nobilis, et fama multis memoratus in oris, _ 
Amſancti valles: denſis hunc frondibus atrum 505 . 
Urget utrimque latus nemoris, 1 fragoſus 


: Dat = 


NOTES 


T his cannot ſignify , the celeſtial or etherial 1 in Oppobiicn 5 
to the internal Regions, of which many Ex- bl] 


I amples occur in the former ſixth Book, _ 

561, Stridentes anguibus alas, Dr. Trapp 
has a very odd Conjecture here, that Virgil 
wrote unguibus for anguibus, becauſe the lea- 
thern Wings of a Bat are divided by a kind of 


inſano Martis amore for injani Martis amore; Ribs, which end ſharp and ſpiky, and are of 


whereas inſanus is a Term highly applicable 


a horny Subſtance, like Nails or Claws, And 


to Mars or War, where nothing but wild Ha- | of this Conjecture, cdd as it appears, himſelf 


vock and mad Fury reigns, 


556. Es ipſe Latinas, 


lar Emphaſis lies on the 2½%, as if ſhe had . ſaid, 
Let this be the Fate even of Latinus too, 
whom I am forced to hate on Æneas's Ac- | 


count. 


557. Atberias anat. The Earth, called | the forementioned River Velino, ſays, he que- 


is fully perſuaded. But I doubt if this Per- 
There is a particu- ſuaſion alone will convince others. 


565. Amſancti valles, &c. Commentators 
are not agreed about the Situation of this 


Addiſon, after having deſcribed the Fall of 


tions | 


Place, nor what Gulf 1s here meant, Mr. 0 


Book VII. 


VIX G IIS ENVEI P. . 441. 
Diſcord brought for you to its Conſummation by balefal War: a 


No bid them combine in Friendſhip, and contract Alliances . 
ſince 1 have tinctured the Trojans with Auſonian Blood. — 
my Exploits this will J further add, if I be aſſured of your Conſent, | 
the neighbouring Towns by Rumours will I urge on to the War, 
and enflame their Minds with the Paſſion which furious Mars in- 
= ſpi res, that from all Hands they may come Auxiliaries; 3 War will 1 
MF ſpread over all the Country. Then Juno in return: Of Terrors 1 ren 
and Fraud we have enough: Fixed are the Cauſes of the War; 
In Arms they combat Hand to Hand; 
firſt gave, recent Blood hath ſtained, . 
tial Joys let Venus's peerleſs Offspring and King Latinus celebrate. OD 
F ather Jove, the great Ruler of Heaven ſupreme, permi's you.nct - 
to roam with further Licence i in theſe higher Regions, | 
return. 
take, myſelf will manage. 
which the Fi ury lifts up har Wings hiſing with Snakes, 


ber to the Manſion of Cocy tus, leaving her high Places in this upper 
World. 


To theſe 


Such Eſpouſals and ſuch nup- 


Whatever Turn of Fortune our Labours may henceforth 
.. Theſe Words Saturnia uttered. 


In the Center of Italy, under lofty Mountains, lies a 


Place of high Renown, and celebrated by Fame in many Regions, 


called the Valleys of Amſanctus: 
with thick . hems it in on n either Hand, 


The Side of a Grove gloomy 


NOTES. 


thoſe Arms which Chance 8 5 


Hence then . 


A 


and hies 5 | 


and in the midſt a 
"T6 orrent 5 


Rions 1 not that this is hs Gulf which 5 gil 
here had in his Eye. It is worth the Reader's 


With this noble Deſcription, 
ſays he, runs extremely rapid before its Fall, 
and ruſhes down a Precipice of an hundred 


|. Rock, which has probably been worn by ſuch 


neſs of the Miſt that riſes from it,which looks at 


while to compare what he ſays of that River 
* The River, 


Yards high. It throws itſelf into the hollow 


— 


2 conſtant Fall of Water. It is impoſſible to ſee 
the Bottom on which it breaks, for the Thick- 


a Diſtance like Clouds of Smoke aſcending from 
ſome \afſt Furnace, and diſtils in perpetual 
Rains on all the Places that lie near it. 1 
think there is ſomething more aſtoniſhing i in 
this Caſcade, than in all the Water- works of 
Ver ack and could not but wonder when I 
fix „ that I had never met with it in 


any of the: cla Poets, eſpecially in Claudian j— | 
but at preſent I don't in the leaſt queſtion, 


this, that the Ca 


gotwithſlanding the 9 of ſome learned 


Men to the. contrary, that this 18 the Gulf . 


through which Virgil's Aledo ſhoots herſelf 
into Hell: For the very Place, the great Re- 


putation of it, the Fall of Waters, the Woods 
that encompaſs it, with the Smoke and Noiſe 


that ariſe from it, are all pointed at in the De- 
ſcription. Perhaps he would not mention the 


Name of the River, becauſe he has done it in f 
We may add to 


the Verſes that eren 

ade is not far off that Part 
of Traly which has been called Laliæ meditul- 
lium. Then, after quoting the Paſſage, he 
ſubjoins: „ It was indeed the moſt proper 


Place in the World for a Fury to make her 


Exit, after ihe had filled a Nation with Di- 
ſtractions and Alarms; and I believe every 
Reader's Imagination is pleaſed, when he ſees 
the angry Goddeſs thus ſinking, as it were, in 
a Tempeſt, and plunging herſelf into Hell, 
amidſt ſuch a Scene of Herror and Confuſion. 
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442 p. Vis. Manx. ENI Dos 1 VII. 


᷑korrens ab ſonitum ſaxis [ 
et torto vortice. Hic ſpe- 
cus horrendum, et ſpira- 

cula ſævi Ditis mon- 


Prantur z ingenſue vo- 


rage, Acheronte rupto, | Peſtiferas 2 2p2rit fauces : queis condita Erinny 8,570 


aperit peſt; feras Fauces . 


guers Erinnys, — 
. numen, condita leuubat 
teerras cœlumgue. Nec mi- 
nus interea Saturnia re- 
gina imponit ertremum 
manum bello. Ommnis nu 
merus paſtorum ruit ex a- 
cie in urbem; reportant- | 
due caſes, nempe Almo- | 
nem pucrum, oraque fae- | 
dati Galeſi: implorant- 
due Deos, obteſtanturque 
L.atinum. Turnus adeſt, 
ingue medio crimine cædis 
ct ignis ingeminat terro- 
rem: queritur Teucros vo. 
cari in regna, r 
am ſtirpem admiſceri La- 


attonitæ Baccbo inſul- 


tant thiafi, 7s per avia ne- 


mora, (negue enim nomen 


_ Anate erat leve inter 
Oe Uas) collecti undique co- 
| eg, Fatigantque Mar- 
| | Tiicet cuncti Poſ- 1 

8 prod 2 numi ne, 
. infandum bell 

omina, contra fata De- 

orum. Certatim circum- 
tant tefta regis Latini. 
Ille reſiſtit, velut immota | 
rupes pclagi: 
1 pelagi, gue, mag no fra- 
gore procellæ veniente, 


um, contra 


ut rupes 


zenet ſeſe ſua mole, multis 


undis circumlatrantibus: 
2 opuli et pu- ty 

emunt circum V _ 
eam, algaque illiſa lateri 


mea ſa xa 


Dat ſonitum ſaxis et torto vortice torrens. „ 
Hic ſpecus horrendum, et ſævi ſpiracula Ditis 
Monſtrantur; ruptoque ingens Acheronte vorago 


1 nuiſum numen, terras cœlumque levabat. 
Nec minus interea extremam Saturnia bello 
ee regina manum. 


Implorantque Deos, obteſtanturque Latinum. 


| Terrorem | ingeminat : 


Undique colle&i coeunt, Martemque fatigant. 
llicet infandum cuncti contra omina bellum, 
Contra fata Deüm, perverſo numine , 


Ille, velut pelagi rupes immota, reſiſtit: 
Ut pelagi rupes, magno veniente fragore, 
Quer ſeſe, multis circum latrantibus undis, 


Conſilium, et ſævæ nutu Junonis eunt res; 
: Malta Deos, auraſque pater-! teſtatus 1 inanis, 1 


re aa 


et res euni nutu your Funonis 3 5 Pater Latin i inanis teſtatus Deos 5 ae multa, Re 


F 573. Imponit manum extreman bello. Puts | Licence, interprets in medio crinine by in medis 
the finiſhing Hand to the War. | | 


berrowed Fon the laſt 


NOTES. 


A Mctaphor | cadaverum. 
finiſhing Strokes that 581. Inſultant thiafis, Inſulto is a Word 


the Artiſt's Hand gives to a Picture, or any applied to the prancing and bounding of a 


Piece of curious Werk. 


577. Medio crimine, By crimine here I un- cuſative. Thiaſus ſignifies a Quire of Singers 


derſtand not Crime, as Dr. Trapp has it, but | and Dancers, from Ygia acai, divina canere. 
the Charge or Ac cuſation which the Clowns 


Horſe, and governs cither the Dative or Ac- 


582. Martemque fatigant. 


brought againſt the Trojars for the Death of | clamore depoſcunt, ſays Servius, this is plain] y 
Amon and Caiefur, Rugus, by a very unuſual the Meaning of the 'Expreſiion 3 ; for the Con- 


nexion 


Ruit omnis in urbem 1 
Paſtorum ex acie numerus; cæſoſque reportant, 5 
Almonem puerum, foedatique ora Galeſi: 573 


4+ urnus adeſt, medioque | in crimine cædis et ignis, Z 
Teucros i in regna vocari, f : | 
| Stirpem admiſceri Phry; giam ; fe limine pelli. 5 5 
1. 5 quorum attonitæ  Baccho nemora avia ma- 7 
"IN3- os 580 
Y; Inſultant thiaſis, 60 neque e enim loves nomen on Amate) 


tiinis, et ſe pelli Ii limine, | 
Tum illi, quorum matres, | 


Certatim regis circumſtant tecta Latini. 38 5 _ 


Mole tenet : ſcopuli nequicquam et ſpumea circum 
Saxa fremunt, la terique illiſa refunditur alga. 590 
Verum ubi nulla datur cœcum exſuperare poteſta : 


Frangimur 8 


ds ah * et 4 exſuper ure cacum confi lam „ 


Prœlium cum 
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Bock VI Virenr s EN EI. 443 
Torrent in hokſe Murmurs and with whirling Eddies roars along 
the Rocks. Here are ſhewn a horrible Cave, and the Vent- holes of- © 

* grizly Pluto; : and a vaſt Gulf, having burſt Hell's Barriers, ex- ; 

| - pands its peſtilential Jaws : Into which the Fury, abhorred De- 

* mon, having plunged out of Sight, disburdened Heaven and Earth. 


Nor leſs active mean while is Juno, the imperial Daughter = 


= Lien, in conducting the begun War to its final Conſummation. 
The whole Body of the Shepherds ruſh from the Field of Rattle 
into the City; and bring back their ſlain, the young Almon, and | 
the Corſe of Galeſus with ghaſtly Wounds diſhonoured : "They im- 
* plore the Gods, and obteſt Latinus for Vengeance. Turnus too 
comes up, and in the midſt of the Charge of Fire and Sword __ 
gravates the Terror; complains that the Trojans are invited to 


* _ ſhare the Crown, the Phrygian Race incorporated with hin; and he 


Hhimſelf driven from Court and Favour. Then thoſe, whoſe Mo- 
> thers ſtruck with bacchanal Fury bound over the pathleſs unfre- ets 

WM quented Groves in Choirs, | collected from every Quarter combine, 
and importunately urge the War; for not inconſiderable is the In- 
fluence of Amata's Name. All theſe forthwith againſt the Omens 
againſt the Decrees of the Gods, in Defiance of the thwarting 
Power of Heaven, crave the impious War, With emulous Ardour | 
they beſet the Palace of King Latinus. He, like a Rock in the 


3 Sea unmoved, withſtands them: Like a Rock in the Sea which, 


when the mighty Shock comes on, while numerous Waves around 
it roar, ſupports itſelf by its own huge Weight: In vain the Cliffs 

1 and foamy Rocks rage around, and the Sea-weed daſhed againſt its 
Sides is repulſed, But when he finds no Means will avail to defeat — | 
| their blind inconſiderate Reſolution, and Things go on by the Di- 


rection of fierce inex:rable Juno; the aged Monarch having poured ” 


4 forth many Proteſtatiogs to the Gods and Skies: Alas! ſays he, in 


5 vain 
NOTES. 


nection fs that they were not yet actually read ſeopules, in vain 1 viz, the Waves, 
engaged in War, but only furiouſly impatient | rear around the Cliffs and foamy Rocks. 

to be in Arms. So that the Interpretation gi= | 590. Refunditur, 1s waſhed off the Sides 
ven by Scaliger and Ruæus, who render it ex- | of the Rock, and ſcattered up and down the 


ercent bellum, cannot be admitted. Waves, as Monuments of its idle Inſults a- 
583. Omina. The Omen of the Bees, and | gainſt the Rock, 

of the fiery Appearance about Lavinia, men- | 593. Auras—inanis, Auras, the Skies ot 
tioned above, Heavens, as the Word often ſignifies. Inanis, 


584. Fata. The Re ragke of Faunus, which is the true Reading of ſome ancient Co- 
589, Scapuli, &, Perhaps it — to be pics, 1 take in the Nominative Caſe — 


5 25 — „ ommuſe 
ct in limine: 
ici funere. 
plura, ſepſit ſe tectis, re- 
miquitgue habenas rerum. 
Erat mos in Heſperio La- 
tio, quem Albane urbes 
Proti nus coluere facrum , 
nunc Roma maxima re. 
rum colit, 
Martem in Prima pre-| 
La; five parant manu 
inferre lacrymabile bellum | | 
Seris, Hyrcani ſue, Ara- 


ki, O miſeri ! vos 75 


pendetis bas pœnas 

crilego Fu eg r 
ne, nefas, triſte ſup- 
plicium manebit te; ve- 
b 3 egue Deos ſeris vo- 


Nam quies eſt par- 


portus | 


ſpolicr fe- | 
Nee hocutus | 


cum movent. 


ere ad In- 


5 4 ſeu ten | 
dos, ſequique Auroram, | 
8 repoſirequeParths  figna,. 


nt genine portæ belli, 


# dicunt eas nomine, ſa-} 


cre relligione et formidi- | 
ne ſ vi Martis. Centum 
rei veces, ter naque 


robora ferri claudunt e- 
as; nec Janus cuſtos ab- 


fftit limine, 


Ub: certa 
ſententia pugnæ ſedet pa- 


tribus, con ſul ipſe, inſig- 


5. Quirinali trabea, Ga- 
 binoquecin&u , reſerat has | 
5 Pride 
 wocat pugnas : tum cœte- 
ra pubes ſequitur eum, 
 arreaque cornua ronſpi- 
rant rauco afſenſu. Et 


ntia Fail 3 ipſe 


tum Latinus jube atur in- 


dicere bella Æ neadis bcc | 


more, recludereque triſtes 


| Ipfi has ſacrilego pendetis ſanguine pœnas, 


Portas. Pater Latinus ab- 2 


tinuit tactu, averſuſque 
refugit fœda miniſteria, et condidit Fu cæcis umbris. 


ipſa impulit morantes portas manu, et, cardine werſo, rupi: free uo vel, 
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nguit, beu 5 
atis, ferimurque procel-| 


Frangimur heu fatis, inquit, ferimurque procell, 
I 9 = 
O miſeri! te, Turne, nefas, te triſte manebit 
Supplicium : votiſque Deos venerabere ſeris. 


Nam mihi parta quies, omniſque i in limine portus : FI 


Funere felici ſpolior, Nec plura locutus, „ 

Seplit le tectis, rerumque reliquit habenas. 600 
Mos erat Heſperio i in Latio,quem protinus urbes | ” 

Albanæ coluere ſacrum, nunc maxima rerum 


Roma colit, cum prima movent in prœlia Martem; 5 


Sive Getis inferre manu lacrymabile bellum, 604 


Hyrcaniſre Arabiſve parant, ſeu tendere ad e N 


Auroramque ſequi, Parthoſque repoſcere ſigna. 
Sunt geminæ belli portæ, fic nomine dicunt, 
Relligione ſacræ, et ſævi formidine Martis : 
Centum wrei claudunt vectes, æternaque ferri ; 
 Robora ; nec cuſtcs abſiſtit limine Janus. bro 5 
Has, ubi certa ſedet Patribus ſententia pugnz, . 
Ipſe, Quirinali trabea einctuque Gabino 
Inſignis, reſerat ſtridentia limina Conſul; 
Ipſe vocat pugnas: ſequitur tum cætera pubes : = 
A reaque aſſenſu conſpirant cornua rauco. 615 
Hoc et tum neadis indicere bella Latinus 
More jubebatur, triſteſque recludere portas. 
Abſtinuit tactu pater, averſuſque refugit _ 
Feaeda miniſteria, et cæcis ſe condidit. umbris. 
Tum regina Deum cœlo delapſa, morantes 620 
Impulit ipſa manu portas, et, cardine verſo, 
| Belli ferratos rupit Saturnia 8 
8 5 Ardet 


Tum PIRIE. regina Decrum 8 delapſa carl, g 


i E: 1 
uſed for ſnaniter. - Piertus reads inanes, but | 598. Omnis in limine. dente 2 ſays 
joins it with frangimur, Serwius, in promptu eſt. As we ſay in Engliſh, 


59 5. Sacrilego ſanguine, He calls their 
becauſe they had compel- 
led him to this War againſt the Will of the 


Blood ſacrilegious, 


Gods. 
596. Nefas.. 


ſeems not ſo natural. 


As Helen is called, En. II. 
58 . The Senſe in which Ruatus takes it 


It Is at the Door. The ſame Phraſe occurs in 
other Authors, and is taken from the Greek, 
601. Mos erat. This Cuſtom Livy informs 
us was only inſtituted in the Time of Numa; 
but Virgil, for the ſake of embelliſhing his 
Poem, refers the Origin of this and many other 
Ceremonies to the heroic Times of his Coun- 
uy, | | 601. Heſperis 


o { 


Bock VII. 


Doors, and turning the Hinge burſt the vrazen Portals of War, 


Auſonia, 


NOTES 


601. Heſperio Latio, Ancient Latium, which the Romans had ſuſtained from the Pars 


which in old Times was called Heſperia. thians, and the Recovery of the Roman Stand- 


Vines EnzD. „„ 
Vun by the Fates are we overpowered, and born Jown by the 
; Storm. Yourſelves, | O Wretches, with your facrilegious Blood 
ſhall pay the Attonement of this your WWickedneſs! And thee, O 
B Turnus, the impious Promoter of this War! thee dire Vengeance | 
hall in Time overtake: And thou ſhalt ſupplicate the Gods by Vows 
=_” late. For as to me my Reſt is provided, and all my Security is 
near in View: A ſplendid Funeral is all T loſe. Nor more he fad. 
but ſhut bimſelf up in his > Palace, | and quired the Reins of Go- NY 
* vernment. HF . 
1 Hoſperian, 1 it 1 was a Cuſtom; which FEY Aidan Cities all —_ 
ajoog have obſerved as ſacred; now Rome, the Mi ſtreſs of the World, HR 
MR religiouſly obſerves, when firſt they rouze Mars to Battle; whether 
with the Getes they intend to wage the diſaſtrous War, or with he 
FHyrcanians, or the Arabs, or march againſt the Indians, purſue „ 
8 Morning, and from the Parthians redemand the Roman Standards, — 
| There are two Gates of War, for ſo they are called, he'd fiend: >: 
from Principle of Religion, and awful Regard to ferocious Mais: ©: 
An. hundred brazen Bolts, and the eternal Strength of Iron ma 
; them faſt; and Guardian Janus ftirs not from the Threſhold. 
Theſe, when the Senatorian Fathers have fixed the firm Sentence 
"-of- War, the Conſul himſelf, diſtinguiſhed by his royal Robe and 
1 Gabine Cincture, unlocks the jarring Portals; ; himſelf rouzes the ----- 
Combat: Him all the Youth follow, and the brazen Cornets with _ 
hoarſe Aﬀent conſpire, In this Faſhion Latinus then too was urged 
too declare War againſt the Trojans, and unfold the dreary Gates, 
I .!he aged Prince refrained from touching them, and with Abhor- 
rence ſhrunk back from the ſhocking Office, and ſhut himſelf up in 1 
the dark Shades. Then Saturnia, the Queen of the Gods, ſhooting . 
ſrom the Sky, herſelf with her own Hand ſhoved the lingering 


603. Movent in prœlia Martem, We are | ards, which they had token from Craſſus, by 


told that the Romans were wont, upon Decla- 
ration of War, to enter into the Temple of 
Mars, here the ſacred Bucklers were ſuſ- 
pended, and claſh upon them with theſe 
Wores, Mars wigila, Mars awake, Hence 
che Expreſſion, movent Marten, 


bob. Parthoſgue, Alluding to the Loſſes | 


Auguſtus, 
611. Has. Here is an Accuſative without” 


a Verb, but it occaſions not the leaſt C. u- 


ſion in the Senſe, 


612. Quirinali trabed. Such as , r 


Quirinus wore. 


6 17. Fiubebatar, Not compelled, as in 


Ruaus 1 
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det. 


in cote : 


bello. 


que magne urbes, incu- 


dibus poſitis, novant te- 
ls, nempe potens Atina, 
5 ſuperbumque Ti Tibur, Ar- 
da, Cruſtumerique, et 
Antemnæ turrigeræ. Ca- 
want tuta tegmina capi- 
tum, flectuntgue ſalignas 
Frates umbonum : alii du- 
cut abenos thoracas, aut | 
leves ocreas lento argento. 
Hlonos womeris et faltis 
ceſſit buc, omnis amor 
agratri ceſſi t buc ; reco-| 
| quunt patrios enſes forna- 
eius. 
ſonant: teſſera it ſignum 
Hic trepidus ra- 
Pit galeam tectis; ille co- 
git frementes equos ad ju- 
ga, induiturque clypeum, 
haoricammue trilicem auro, 
accingiturqur fido enſe. 
Deæ Muſæ, nunc pan- 
dite Helicona, movetegue 


Jamgue claſſica 


cantus; qui reges fuerint 
exciti bello; quæ acies, 


ſecutæ quemgue, comple- 
werint campos; quibus vi- 


ris jam tum alma Trala | 


terra floruerit, et quibus 
armis arſerit. Enim, vos 


Drive, et meminiſtis ct 


Peoteſtis memorare : vix 
tenuis aura ſamæ perlabi- 
tur ad nos. A per Mexentius, contemtor Diwan „primus init bellum ab Tier "IA ois „ armatque 


i 
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| | Auſonia, inexcita atque 8 
immobilis ante, nunc ar- 
Pars parat ire pe- 
dies campis; pars, ardu- | 
"= ive cus altis equis | 
Pulverulentus furit; om- 
nes requirunt arma. ry 
tergunt leves clypeos, 
| lucida ſpicula pingui 24-1 
wind, 1 ſecures | 
| Jjuvatque eos 
5 Ferre figna, audireque fo- | 


nitus tubarum, Aded guin- 


Ardet inexcita Auſonia atque immobilis : ante. 
Pars pedes ire parat campis; pars arduus Altls:: :--. 
Pulverulentus equis furit ; omnes arma requirunt. f 
Pars Ieves clypeos, et ſpicula lucida tergunt 62 
Arvina pingui, ſubiguntque in cote ſecuress 
Signaque ferre j Juvat, ſonituſque audire tubarum. 
Quinque aded magnæ poſitis incudibus urbes 
Tela novant, Atina potens, Tiburque ſuperbum, 
Ardea, ,Cruſtumerique,et t turrigeræ Antemnæ. 637 
Tegmina tuta cavant capitum, ee ſalignas 
Umbonum crates: alii thoracas ahenos, 

Aut leves ocreas lento ducunt argento. 5 
Vomeris huc et falcis honos, huc om nis aratri 1 6 35 5 
Ceſſit amor:  recoquunt patrios fornacibus enſes. © 
Claſfica; jamque ſonant: it bello teſſera ſignum. 
Hic galeam tectis trepidus rapit; ille frementes:. : 
Ad jupa cogit equos; clypeumque auroque trilicem i 


Loricam induitur, ſidoque accingitur enſe. 640 
Pandite nunc Helicona, Deæ, cantuſque move; : 


Qui bello exciti Reges; quæ quemque ſecutæ 
Complerint campos acies; quibus Itala jam tum 
Floruerit terra alma viris, quibus arſerit armis; 
Et meminiſtis enim, Diva, & memorarepoteſtis: 
Ad nos vix tenuis fame parlabitur aura. 646 
Primus init bellum Tyrrhenis aſper ab oris 
Contemtor Divim Mezentius, agminaque armat, 
Filius huic juxta Lauſus, quo pulchrior alter 


Non fuit, excepto Laurentis corpore Turni. FIR LE 


Lauſus, equim domitor, debellatorque ſerarum, 


Ducit 


agmina. Adeſt buic juxta filius Lauſus, quo non fuit alter Pulchrior or, e Laurentis Turni 


except 0, 


| Rueus, but importuned, or required; for ſo 
. the Word is uſed elſewhere. 

5830. Tiburgque ſuperbum, Tibur, now Ti- 
voli, is ſeated on the Brow of a Mountain, 

which ſeems to be the Reaſon of Virgil's cal- 


ling it ſuperbum. 


21 Teſfera Signum, The fora v Was a 0 


5 5 domitor ores X debellarorgue ferarum, 


NOTES. 


Square-figure ſomewhat like a Die, on which 
was inſcribed the Watch-word or private Sig- 
nal, whereby they diſtinguiſhed their Friends 
from their Foes in the Confuſion of Battle; 
or, according to others, it contained the Or- 
der and Regulations of the March. The 
Word, we are told, was diſtributed among 

| the 


ne. 5 


as 


=” 
1 


| Book vi. 
| Auſonia, 1 at reſt and unmoved, = 
0 prepare to take the F ield an Foot ; ; ſome mounted on lofty Steeds 1 
amidſt Clouds of Duſt ruſh with Fury to the Mar; all are impor- 


0 tunate for Arms. 
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Some 


Virers KID. 
is all on Five, 


Some with fat Seam poliſh their ſmooth Buck- 8 


lers and glittering Spears, and on the Whet - ſtone grind their Battle- 


9 of their Bucklers: 


axes: Well pleaſed they bear the Standards, and hear the Trumpets 1 5 
ſound. 5 
: Arms, the powerful Atina, and proud Tivoli, Ardea and Cruſtu- . 
wmweri, and Antemnæ with Turrets crowned. 
= Coverings for their Heads, and bend the Oſier-hurdles for the Boſſes 
1 Others hammer out the brazen Corſlets, or from 
Adautile Silver mould the ſmooth Cuiſſes. To this all Regard of the Share 
and Scythe, to this all Love for the Plough gave way: In Furnaces _ 
they forge their Fathers Swords anew: And now the Trumpets ſound: 
© The Tally, the private Signal for the War, is iſſued forth. One 1 
in Hurry and Trepidation ſnatches a Helmet from the Roof: Ano- 
ther j joins his neighing Steeds to the Yoke, and braces on his Buckler 
and Habergeon ee in Gold of Top Texture, and girds o on - 


| Moreover five great Cities on Anvils raiſed renew their 


They hollow truſty 


5 his truſty Sword. 


Now open 70 me the 8 of Helicon,” ye heed Muſes, inſpire 


| a conduct me while I ſing; what Kings were incited to the War; 
5 what Troops following each Leader filled the Plain; with what He- 
= roes the auſpicious Land of Italy flouriſhed even in thoſe early Days, 8 
with what Arms it blazed, 
"her, and can record the fame: 


For you, ye Goddeſſes, both remem- 
To us a flight Breath of Fame is 
ſcarce derived. Firſt enters on the War fierce from the Tuſcan 


Coaſts Mexentius the Contemner of the Gods, and arms his Troops. 5 


Next to him Lauſus his Son: Than whom none was more grace- 


ful, excepting Laurentine Turnus's fair Perſon. Lauſus for Horſe- 


EY manſhip: Tenowned, and a e Aan. leads from the City 


ae g 


afterwards viva voce. 


639. Aurogue trilicem loricam induitur. The 


Coat of Mail itſelf was compoſed of Plates 
of Iron linked together by Rings; but ſome 
of them were fringed or bordered in the lower 
Extremmity with Gold Tiſſue of two or three 
Textures, and were called bi/ix, trilix, 


NOTES. Sg 
the Soldiers at fra on a "Chat of Tickets; ; ba; be > SY Give it Motion, 3 be. 
hence the Phraſe it teſſera. But it was given Sin and conduct. — 


648. Contemtor Divim Mexentius. e 
writes that Mezentius was King of the Rutu- 
lians, and that he ccmmanded his Subjects to 
pay him a Tax of their Firſt-fruits, and the 
Firſtlings of their Flocks, which were formerly 


* to the Gods, and that on this Account 
he was reckoned an Acheiſt conte ntor Divim. 


3 * 653. Patrig 


ducit mille viros, ſecutos 
5 ipſum nequicquam ex A- 


7s, et cui Megzentins baud 


 effet pater. Poſt bos pul- 


cber Aventinus, . pul- 


chro Hercule, qentat cur- 


rum inſignem palms, vi- 

1 regs equos per grami- | 
n Centum angues, einckmque gerit an e = 

N inſigne, nempe | . 

centum angues, bydram- | 


Collis Aventini filva quem Rhea fades EEO. 
Furtivum partu ſub luminis edidit auras, 7 660 7 


clypeoque gerit pa- 


due cinctam ſerpentibus. 


= Quem Rhea ſacerdos, mu- 


lier mixta Deo, 2 edi- 
dit furti vum ſub auras lu- 


minis in filva Aventim 


ceollis : poſtquam Tiryn- 


5 I bius victor Hercules at- 


5 _ tigit Laurentia arva,Ge- 


”  ryone exftineto, lavitque 
erat boves in Tyrrbeno 


a Num ne. Ejus milites ma- 
nu gerunt pila ſevoſque 


duolones in bella: 
Bellogue veru. Ipſe pe- 


Es tor quens immane beg 


men leonis, impexum ter- 


Feitbili feta cum albis den- 


5 eibus, eſt indutus illud 
capiti : fic ſubibat regia 
tecta horridus, Innexuſguc 
11 0 quoad bumeros Herculeo 
amictu. Tum gemini fra- 
ares li nquunt Tiburtia mg - 
nia, gentem dictam cog- 
nomine fratris Tiburti, 


nempe Catillujque, acer- | 
Tue Oras, Argioa j ju- - 


Ventus: et feruntur ante 
: primam aciem inter denſa 


| rela, Ceu duo Centauri 


nubigenæ, cum deſcendunt 
ab alto vertice montis, lin- 
guentes . „ nivalem- 

| 25 Ot 2 carſu : 
ingen i t locum 11s 


15 euntibus, et virgulta ce- | 
Nec Czculus, 3 Prenetine urbis aft; ; quem regem onnis tar 


dunt magno frag ore. 


et pug- : 


nuant tereti mucrone, Sa- 


TY p. Vine Max. Anz106s Lib. VII. 


Ducit Agyllina nequicquam ex urbe ſecutos 
Oyllinã urbe; dignus qui 
Met lætior patrus imperi- 


Mille viros: dignus patriis qui lætior eſſet 
Imperiis, et cui pater haud Mezentius eſſet. 


Poſt hos inſignem palmã per gramina currum, 6 5 5 boy 
Victoreſque oſtentat equos, ſatus Hercule pulchro 
Pulcher Aventinus: : clypeoque inſigne paternum, 4 


rams 


Mixta Deo mulier, poſtquam Laurentia victor, 


Geryone exſtincto, Tirynthius attigit arva, as,, 
| T'yrrhenoque boves in flumine lavit Iberas. -' 
Pila manu, ſævoſque gerunt in bella dolones; 'H 
Et tereti pugnant mucrone, veruque Sabello. 665 
Ipſe pedes tegmen torquens immane leonis 
Terribili impexum feta cum dentibus albis, ; 
Indutus capiti ; fic regia tecta ſubibat. #7 
Horridus, Herculeoque humeros i innexus amid 5 


Tum gemini fratres Tiburtia mœnia linquunt, 


Fratris Tiburti dictam cognomine gentem, 671 1 


Catilluſque, acerque Coras, Argiva juventus; 


Et primam ante aciem denſa inter teia feruntur. 
Ceu duo nubigenæ cum vertice montis ab alto 
Deſcendunt NN e Othrynque 1 nira- 5 


lem 


Linquentes curſu rapido; dat ita ingens 676 | 
Silva locum, et magno cedunt virgulta fragore. 5 


Nec Præneſtinæ fundator defuit urbis; 


7 | 


Vulcano genitum, pecoia inter agreſtia regem, 
Inven- 


N eſſe 8 Vulcano inter agreftia a, 


653. Pai ere 


NO 7 1 
It was in Obedience been more happy and ſucceſsful i in the War ich 


to his Father's Commands, and not out of Be engaged in only in Compliance with his Fu- 


Choice, chat he had entered i into this War, 


Jo that che Meaning i is not vho de ger ved to | ther who would not have impoſed on him ſuch | 
kave been Bappier i in bis Father's Kingdom „ as 


e has 1 ut; but either 2050 deſerced to have ecution whereof he would have had'more Joy. 


* 


ther's Authority, or who was worthy of a Fa- 


harſh Commands, and conſequently'in the Ex- 


6060. Furti- 


223 
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| hurried into Action. 


A, ; * 0 7 EZ . 
a 1 8 &c. The Confruc- | 
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1 Agylla a choad Followers i in vain | nce he Was never t return; 
: worthy to have had more Joy in obeying a Father's Commands, - 
and to whom Mezentius ought not to have been the Father. Next 
to theſe Aventinus of fair Renown, ſprung from renowned Hercu- 5 
les, proudly diſplays upon the graſſy Plain his Chariot diſtinguiſhed : 
with the Palm, the Trophy of Victory, and his victorious Steeds : 
And on his Buckler wears his paternal Enſign, an hund red Snakes, OO 
and Hydra environed with Serpents. Whom in a Wood on the |} 
Aventine Hill the Prieſteſs Rhea clandeſtinely brought forth into the 
etherial Light, a Woman mixing with a God: What time the 
VvVoictorious Tirynthian Heroe having ſlain Geryon reached the Lau- 
rentine Fields, and bathed his Iberian Heifers in the Tuſcan River 
BD) ber. Javelins in their Hands, and goring Pikes they bear into 
> the Field of War; and fight with the tapering Point of the Sabine 
Rapier, Himſelf on Foot ſhaking a Lion's enormous Hide, ſhaggy 
with threatening Briſtles, its white grinning Tusks diſplayed, Rar 5 
ing it thrown over his Head : Thus he entered the royal Palace, a 
horrid Figure, and his Shoulders mantled with the Attire of Hereu- 
les. Two Brothers next, Catillus and fierce Corus, Argive Youths, | Ny 
| forſake the Walls of Tibur, its People called by their Brother Ti- : 
burtus's Name: And beſore the Van amidſt thick flying Darts are 
As when two Cloud- born Centaurs from the 
high Mountain's Top deſcend, with impetuous Career leaving 
Omole and ſnowy Othrys; the ſpacious Wood gives way to them x 
as they move, and the Shrubs with loud ruſtling Noiſe retreat. Nor 
Vas the Founder of the City Præneſte not preſent; King Cæculus, | 
whom e ever Y * believed to have been 1 — by Vulcan amidſt the 


rural : 


tion is not. furtiwim parti, as Dr. Trapp ſup- 
poſes, and would therefore change furtivum 
to furtiuo, but partu edidit, the fame Way as 


dare partu is uſed both by Lucretius, Lib. II. 


* and Virgil, An, I. 278. 


63. Tyrrhero flumi ne, The Tyber, which 


divided — Tuſcans from Latium. 


6563. Iberas. Spain, called Theria from one 


of its Rivers Lerus, now the Ebro. 


664. Pila, Were much ſuch Weapons as as 


our Halberds, 


664. Dolones, Long Poles or Battons, with 


_Bayaonets incloſed at the Ends of them, when 


were bd t to de Wan hence 99 were 5 


called dolones from delus, being a deceitful kind 
of Weapon. 1 

674. NMubigenæ. The Centaur, hom Ni- 
on begat on a Cloud. See the Note on An. 


VI. Gor. 


67 To Omolen Oekryngue. Omole and Othrys 


are two Mountains in T/ 22 ly, which \ was rec- 
| koned the original Country of the Centaurs, 


678, Nec defuit. Nor wax he not preſent ; 
this is literal, and no leſs graceful in Egle 
than in Latin, for wh Ka 
often imitated Ps 

* 5830. ver- 


ſon Milton hae | 


— 
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altum Præneſte, 
cColunt arva Gabing u- 
nonis, gelidumgue Anie- 
„ Hernica ſaxa 
0 roſcida riuis: 


450 P. vine. Man. EMI Dos Lib. VII. 


inventumque fecit. Aere- 
tis Legio comitatur bunc 
dat? : quique viri colunt 


guos tu, 


ditwves Anagnia, paſcis; 
_ _ qu9s tu paſcis, Amaſene 
Pla ter. Non ſunt omnibus 
illis arma, nec clypei cur- 
ruſwve ſonant iis: maxima 
Fears ſpargit glandes li- 
5 = plumbi, pars ge- 
lat bina ſpicnla manu, 
©  babetque fulvos galeros de 
„ Pelle bet tegmen capitt : 
irnſtituere weſtigta ſiniſtri 
. pedis nuda, crudus pero 
etagit altera. At Meſſa-| 
us domitor equorum, Nep- 
Puma proles, quem neque 
crat fas cuiguam ſternere 
2uni nec ferro, ſubitò vo- 
cat populos jampridem re- 
des, agminaque deſueta 
bello in arma, retractat- 
aue ferrum. Hi regunt 
F.eſcenni nas acies, æguoſ- 
Jule Fal. iſcos, hi babent 
arces Soractis, Flauini- 
azgue arva, et lacum Ci- 
mini cum monte, Cape- 
noſſue lucos. Pant ægua- 
ti numero, canebantpue | 
95 regem. Ceu guondam ni- . 
vei cycm inter liquida | 
nubila, cum referunt ſe od e EY , er n. canoros s mode per 2 colla, annic, * er e, dete r a ; 
| * * ow | 


| ate: 3 focis, 


qurque 


Inſtituere pedis; crudus tegit altera pero. 


| Inventumque focis, omnis quem credidit tas, 680 ; 
Cæculus. 
Quique altum Præneſte viri, quique arva Gabinæ 


Hunc Legio latè comitatur agreſtis: 


Junonis, gelidumque Anienem, et roſcida rivis 


Hernica ſaxa colunt; quos dives Anagnia paſcit; 1 


Quos, Amaſene pater. Non illis omnibus arma, 888 
Nec clypei, curruſve ſonant: pars maxima 9 5 = In 


Liventis plumbi ſpargit, pars ſpicula geſtat 


Bina manu, fulvoſque lupi de pelle galeros 


Tegmen habet capiti : veſtigia nuda ſiniſtri 


At Meſſapus equitm domitor, Neptunia ds: 


Quem neque fas igni cuiquam, nec ſternere ferro, oy 
Jampridem reſides populos, deſuetaque bello 

Agmina in arma vocat ſubitò, ferrumque retractat. . 
Hi Feſcenninas acies, æquoſque Faliſcos, 
Hi Soractis habent arces, Flaviniaque arva, 
Et Cimini cum monte lacum, lucoſque . 


[bant æquati numero, Regemque canebant: 
Ceu quondam nivei liquida inter nubila cyeni, 


Cum ſeſe è paſtu referunt, et longa canoros 700 8 
Dant per colla modos; n N et * onge 


TUES — 


NOTES. 


BR was found in 682. — 1 The Waters 


695 


1 75 the Hearth, or juſt by the Fire, and therefore 
reputed che Son of Vulcan. 


681. Cæculus. This Cæculus , we are told, 


had very little Eyes, and appeared to be almoſt ; 
blind, hence his Name Cæculus. 


ry ambitious, aſpired at regal Dignity, and 
was the Founder of a Colony. 'To raiſe his 


Eſteem he pretended to be the Son of Vulcan, 
and that the Brightneſs of his Father's Fire 
had vitiated his Sight. 
 Pranefte, now Palæſtrina, ſituated on a Moun- 
tain, altum prenefte, about 24. Miles from 
Rome, near the Fucine Lake. 
| 682. Gabinæ Junonis. From Cabii, a 
Town of the Volſcians, in the Mid-way be- 
tween Rome and Præneſte, about 10 Miles di- 

Rant from each; here Juno had a Temple, | 
und was atio, worſhipped. 


He was ve 


He built the City 


4 


| 


of this River, now the Teverone, are particu- 
larly cold, and celebrated for that Quality by N 


other Poets. Thus Silius Tralicus, | 
Sulphureis gelidus que ſerpit leniter undis 


Ad genitorem Anio labens * murmure Ty- 


| brim. 
Which Deſcription ſeems to contradict that of 
Horace, Ode I. Lib. VII. 
Mer tam Lari ſſæ percuſſit campus opimæ, 
Quam domus Albuneee reſonantis, 
Et praceps Anio, et Tiburni lacus, et uda 
Mobilibus pamaria rivis. 
Horace gives it the Epithet of praceps, rapid, 
Impetuaus, rolling over Precipices, which is 
juſt the reverſe of Silius Italicus's Deſcription. 
But they are eaſily reconciled ; for this River, 
as Mr. Addiſon very prettily deſcribes it, firſt 
throws itſelf down a Precipice , and falls by 
ſeveral 


690 9 


Nee. 


Book VII. 


rural Herds, and to have been found in the Fire. | ; 
Legion accompanies from all the Neighbourhood around: Both thoſe 
who people high Præneſte, and who the Fields of Gablan Juno, 


VII OII's NID. 1 


and the cool Banks of Anio, and the mountainous Towns of the : 
© Hernicians watered with deſcending Rills ; Whom thou, rich Anag- 


nia, and whom thou, Father Amaſenus, feedeſt. Theſe are not 
7 al ſupplied with Arms, nor Shields, nor rattling Carrs: The greateſt = 
Part fling Balls of livid Lead, ſome wield two Javelins in their 
_ Hand, and for Coverings to their Heads wear tawny Beavers of the. -- 
Fur of Wolves: With their Left- foot naked they tread the en, . 
1 Shoe of unwrought Leather covers the other. f 
TE gallant Horſeman, Neptune's Offspring, whom none had Power by . 
Fire nor Steel to overthrow, ſuddenly calls to Arms his People ſunk 


Meſſapus next, 


7 in Indolence through long Inaction, and his Troops diſuſed to War, 


and handles the Sword once more. 

Troops, and the Faliſci famed for Equity; thoſe poſſeſs the Strengtks 
of Soracte, and the Flavinian Lands, and the Lake and Mountain : 
0 Ciminus, and Capena's Groves. 
monious Order, and ſung the Praiſes of their King. As when at 
times the Snow-white Swans ſoaring through the liquid Sky are 
homeward born from Paſture, and through their long Necks pour 
melodious Notes; the River Cay/ter and Aſia's adjacent Fenns ſtruck | 
from far return the Sound, Nor would any one, who had heard 


Uniformly they moved i in har- 


their 
x 0 7 E > | 


Him a ruſtic 2 


Theſe command the Feſcennine 


| 3 Caſcades 8 one e Rock to another, | tories. 


till it gains the Bottom of a Valley, where it 


recovers its Temper, as it were, by little and 
| little, and after many Turns and Windings 
slides peaceably into the Tyber, 


684. Saxa Hernica, Their mountainous | 
Towns, called Saxa ', decauſe built among the 


Rocks. 


68 5. 8 pater. The River Anaſenus, 
now Toppia, which watered the Country about 
Anagma ; Pater is an Epithet common to all 


| River-gods, 


689. Veſtigia nuda, &c. Literally, They 


| form the Prints of 75 Left-foot naked, In- 


flituere vgſtigia is a Phraſe borrowed from Lu- 


cretius, ſignifying ro æwall, or ſet down their | 
: Steps. N J 


Ai eapite ipſe ſuo inſtituit v, fligia retro. 


þ Equily Luc, Lib. * 474. 
695. AEqueſque Faiiſcos. The. Faliſci in- 
W near th 22 in the Pope's 2. 


The Reaſon of their hates 1 Epi- + 
thet æquus, according to Servius, is becauſe the 0 
Romans had borrowed from them their juræ 
| fecialia, or Laws of Arms; together with a 


Others make qu; the Name of a People, 


Fali ſcoſque. * 
696. Soractis arces. The See or ſtrong 
Cities built like Fortreſſes on the Mountains . 
of Sorafte, | 
698. Bant equati numero. They marched 
with equable Steps and uniform Motion, au- 
mero, in a kind of Harmony, and keeping 
Time to their own Muſic, . © 
_ -703. Nec quiſquaxs, &c. None who heard 
their Muſic, Sc. This Supplement is neceſ- 
ſary to make Senſe of the Paſſage; for to be 
ſure the Poet never could mean that thoſe who 
ſaw them would have taken them for a Flock 
of Fowls, 


705. Ran- 


Supplement to the Laws of the twelve Tables. 


named alſo Azuicolæ, | and read FE quoſque 8 


452 
Nee quiſquam puter ara- 


tas acies miſceri ex tanto 


gag gmine, ſed acriam nu- 


bem raucarum volucrum 


urgeri ab alto gurgite ad 
 titora, Ecce 2 de 
friſco ſanguine Sabino- 
rum, agens magnum ag - | 
mien, ipſegue 1 mag- | 
ni apmunis : d quo et 


Cuudia tribus et gens dif- 


funditur per Latium, 5 


am Roma eſt data in 


Partem Sabinis. Una cum 


eo ingens Aniterna co- 


Diaors, priſerque Quirites, 


onmnis manus Ereti, Mu- 


#uſceque ol:oifere ; qui | 


_ colunt urbem Nomentum, | 


Jui colunt roſea rura Ve- 


tint, qui colunt borrentes 


rupes Tetrice, montem- 


Je Severum, Caſperiam- | . 


5 que, Forule que, ct Au- 
wen Himellæ 


At, er Hortinæ claſſes, 
Tatinigue populi; quoſ- 


qui - 
bunt T. eee 41,2: 
vet frigida Nurſia mi- 


gue Allia, infauſtum no- 


ven, ſecans 


interluit. 


Quàm multi fluctus wol- | 


Vuntur Labyco marmore, 


ubi ſævus Orion conditur | 
; 1 undis; vel quam 


Aienſæ ariſtæ torrenticr no- 
v7 ſole, aut campo Her- 
unn, aut flaventibus arvis 


 Lycie, Scuta ſonant, tel- 


= * excita tremit pulſu | 


1 n. Hinc Apamem- 
vonius Haleſus boftis Tro- 
Jani nominis, Jungit e- 


5 | epi rapitgue mu- 


feroces populos in _ 
_ Hum Twrno : adſunt, 9 


raſtri vertunt Maſſica 
arva felicia Baccho, et 

guet Aurunci patres mi- 
. altis collibus, har 


p. VIC. Mas. A105 Lib. vn. 


Nec quiſquam zratas acies ex agmine tanto 
Miſceri putet; aëriam ſed gurgite ab alto 


Urgeri volucrum raucarum ad litora nubem. 705 


Ecce, Sabinorum priſco de ſanguine, magnum 


. re agens Clauſus magnique ipſe agminis inſtar; 0 ; 


Claudia nunc à quo diffunditur et tribus et gens 


ber Latium, poſtquam ! in LO data Roma Sa- 


Una ingens A FE WAY oils Quiri es, : 


 binis, 


Ereti manus omnis, oliviferæque Mutuſcz : 
Qui Nomentum urbem, qui Roſea rura Veliai, 


WP Tetricz horrentes pens: eee Seve- | 


rum, 


Caſperiamque colunt, F oruloſque et lumen Hi 1 


mellæ: 


Qui T yberim Fabarimeue bibunt; ; doo, s frigida | 


| 50 LY "© 
Nurſia, et Horns chills, 3 Latiniz _ 


miſit 
Quoſque ſecans infauſtum interluit Allia nomen. 
Sævus ubi Orion hibernis conditur undis; 


Vel quot Sole novo denſæ torrentur ariſtæ, 


Hinc Agamemnonius, Trojani nominis hoſtis, 
Cut ru jungit Haleſus equos, Turnoque feroces 


Mille rapit populos; vertunt felicia Baccho 725 _ . 


Maſſica qui raſtris, et quos de collibus altis 
Aurunci miſere patres, Sidicinaque juxta 


und, N Cales linquunt, amniſque vadoſi 
e Accola 


Ia W Sidicing arnora juxta , guigue linguunt Cales, ure ww" amis 2 TH 


705. PAO? Raucus does not always 
b, ſometimes .it has the 


fi hoarſe, r 
ord —_ * 


1 underſtand it here, with 
ſome of the beſt Interpreters, for that whiz- 
zing Sound which a Flock of Fowls makes in 
their Flight, by fanning the Air with their 
Wings; which probably is all the Foundation 
the Poets had for their Muſic of the Swans, 


NOTES.” 


this River, ſays Mr. Addiſon, lies very high, 
and is ſhaded on all Sides by a green Foreſt, 


bouring Mountains are covered with them, and, 
by reaſon of their Height, are more expoſed to 
I the Dews and drizzling Rains than any of the 


adjacent 


ities.” 


Quam multi Libyco volvuntur marmore fluctus, i 
720 
Aut Hermi campo, aut Lyciæ flaventibus arvis. 
Scuta ſonant, pulſuque pedum tremit excita tellus. 


712. Roſea rura Nalini. The r af: 


made up of ſeveral kinds of Trees that pre- 
ſerve their Verdure all the Year. The neigh- 


* Book VII. VII II- 8 KN PID. +: oe 


= their Muſic at a Dj iftance, have taken them for armed T1 roops of 
| * ſuch a vaſt Body promiſcuouſly joined; but for an airy Cloud or" 
norous Fowls driven to the Shore from the deep Abyſs. Lo Clau- 
ſius, of the ancient Blood of the Sabines, leading a mighty Hoſt, 
and himſelf like to a mighty Hoſt ; Clauſus, from whom the 
* Claudian Tribe and Clan is now through Latium diffuſed, ſince 
-Y Rome has been ſhared with the Sabines. With them Amiternas 
4 numerous Bands, and the ancient Quirites, the whole Power of 5 
Fretum, and Olive-bearing Mutuſcæ: Thoſe who inhabit the City 
Nomentum, the dewy Fields of Velino, the horrid Rocks of Te- . 
trica, and Mount Severus, Caſperia, and Foruli, and the River of . 
Himella: Who drink the Tyber and the Fabaris; whom cold | 
Nurſia ſent forth, the Hortine Squadrons, and the L Nations; —— 
and thoſe whom Allia, an inauſpicious Name, dividing 1 runs be. 
tween, In ſuch Numbers as the Billows are rolled on the Surface = 
- = of the Libyan Main, when ſurly Orion ſets in the wintery Waves ; 3 
— or as the thick Ears of Corn are ſcorched by the firſt Heat of Sum- | 
1 mer's Sun, either in the Plain of Hermus, or Lycia's s yellow F jelds. © 1 
Their Bucklers ring, and Earth, ſtruck with the trampling of their 
Feet, trembles. Next Haleſus, of Agamemnon's Race, Foe to the 
1 rOjan Name, yokes his Steeds in the Chariot, and haſtens to Tur- 
nus's Aid a thouſand warlike Troops; thoſe who with Harrows turn 
the Soil of Maſſicus fertile in Vines, and whom thoſe ancient Fa- 
ters the Aurunci ſent from their lofty Hills, and the adjacent Plains 
Bm of Gucci Sole who march from 9 and who borger on the 


 fordable WB; 


NOTES. 


3 Pats, "which, gives Occaſion to Vir- f 
gil's roſea rura, dewy Countries. 


715. Frigida Nuria. A City i in Umbria, 
now Nercia ; ; it has the Epithet frigida, be- 


caufe it is the moſt northern of the Country. Son, or one of his Attendants at the Siege of 
717. Alia. A River that runs into the Ty Troy | 


Tyber, a little below Eretum of the Sabines ; 
here the Romans were routed by the Galli 2 
uones, on which Account V7; il calls it infau- | Tal 


. 
nomen. 728. Vadoſi Vulturni, The Values, in 
720. Sole nod. By the novus fol Inter- Campania, a River noted for its Rapidity ; 
preters underſtand the Sun in the Beginning of | Vulturnuſque rapax, Cl. de Pr. et Ol. Con. 
Summer; for which La Cerda aſſigns this Rea- Pulturnuſques celer, . Luc. Lib, it; 28. 
fon, that the Ancients divided the Year into 3 luctugue ſonorum 
two, namely, the Winter-year and the Sum- 


Vilturnum. l, It; Lib. VIII. 
mer- year, and cites — Lib. VII. Cap. Ln that wadsſus muſt either be taken mtagho- 


| appear the Sun is new to them. 


ical 


48. Aunum al 3 fate unum W er 


alterum hyeme. But perhaps the Sun dere i is 
713. Terricæ Sc verum. Two Mountains | called new, not in reſpect of the Year, but of 
of the Sabines, ſo called from their wild | the ariſtæ, the Ears of Corn here mentioned. 
Aſpect and Barrenneſs. In the Beginning of Summer when they fult 5 


724. Haleſus. Either Agamemnon s natural 


727. Aurunci patres, - The Aurunci or 
Auſones were the moſt ancient Inhabitants of 
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s, manuſque Oſcorum. 


Teretes aclides ſunt tela 
 tllis, ſed eft mos aptare| 
Bec lento flagello. Cetra 
- —_ Izvas manus ; ſunt 


is falcatr enſes ad pug- 


nandum commus, Nec 
tu, Oebale, abibis indi- 
Aus moſtris carminibus, 
© quem fertur Telon genera- 
Viſſe è nympha Sebethide, 
cum jam ſenior teneret Ca- 
Fe,reeas, regna Telehoim ;; 
eld et filius, non conten- 
AL us patriis arvis, jam tum 
lateè premebat populos Sar- 
raſtes ditione, et aquora| 
que Sarnus rigat. Qui- 
dꝛ-ue tenent Rufas, Batu- 
 Kumgue, atque arva Ce- 
lennæ, et quos mænia ma + 


fla Abella deſpectant; 


ſoliti torgurre rateias Teu. 


tonico ritus ques teg- 
mina capitum ſunt cortex 
raptus de ſubere, erate- 
que peltæ micant, et æ- 

reus enſis micat, Et mon- 
toſæ Nurſe miſere te, U- 
; Jens, in prœlia, inſignem 


Jam et felicibus armis : 
te inquam, cui pracipue 


Asgquicola in duris glebis, 
 borrida gens, aſſuetaque | 
multo venatui nemorum 
paret. Hi armati exer- 
ceut terram, ſemperque ju- 
wat eos convcctare recen- 


tes prædas , et vivere rap- 


to. Quin et 7 mus 
___ Umbro venit miſſu re- 
is Archippi, F xa vgs 
Marruvid gente, comtus 

| ſuper galeam fronde et fe- 

ici oliva, 


5 ſpargere * vipereo 


qui ſolebat 


generi, et hydris graviter 
ſpirantibus cantuque ma- 
1 » mulcebatque iras, 


et levabat morſus arte. Sed non che medicari ictum Dardaniæ euſpidi; ; age. cantus i | 


P. Vrko: Manx. Eur 1bos Lib. vit. 


1 poritergue aſper Saticu- | 


Accola Vulturni, pariterque Saticulus aſper, 


Oſcoru mque manus. Teretes ſunt aclides illis 7 36 5 Y 


Tela; ſed hæc lento mos eſt aptare flagello. 
Lævas cetra tegit; falcati cominus enſes. 
Nec tu carminibus noſtris indictus abibis 


Oebale, quem generaſſe Telon Sebethide . 5 
Fertur, Teleboim Capreas cum regna teneret 7 35 : 


Jam ſenior ; patriis ſed non et filius arvis 
Contentus, latè jam tum ditione premebat : 
Sarraſtes populos, et quæ rigat 2quora Sarnus , „ 


Quique Rufas * us” "__ arva 


Celennæ, 


Et quos maliferæ Aeli 1. meœnia | Abelle ; 74 


Teutonico ritu ſoliti torquere cateias: 


Tegmina queis capitum raptus de ſubere cortex 3 ; 5 
Mratæque micant peltæ, micat zreus enſis, 


Et te montoſæ miſere in prœlia Nurſe, 


Uens, inſignem fama, et felicibus armis: 74 . 


Horrida præcipuè cui gens, aſſuetaque multo 
Venatu nemorum, duris quicola glebis. 
Armati terram exercent, ſemperque recentes 
Convectare juvat prædas, et vivere rapto. 


Quin et Marruvia venit de gente ſaceraos, 550 ö 


Fionde ſuper galeam, et felici comtus olivia, 
Archippi regis miſſu, fortiſſimus Umbro: _ 
Vipereo generi, et graviter ſpirantibus Hydris, 


Spargere qui ſomnos cantuque manuque ſolebat; * 


Mulcebatque iras, et morſus arte levabat. 755 
Sed non Dardaniæ medicari cuſpidis ictum 
Evaluit; ; nequeeum Javere i in vulnera cantus 


Somniſeri, - 


et herb — in Marſis montibus juvere eum in vulnera, 


rically to ſignify dangerous from Pada, Shelves, 
ſometimes Dangers ; or it muſt refer to thoſe 8 Oſcis uſus libidinum ſpurcarum. Accordingly 


O T E 6. 
for Luxury and Lewdneſs. 1 mus fuit 


Parts near the Mouth of the River, where it | we know it was their City ruined Annibal's c 


| ſpreads itſelf, and runs with a gentler Courſe. 

730. Oſcorumque manus. 
People deſcended from the o 3 * , and | Commentator who explains this Weapon, ſays 
inhabited the City Capua, 


Army by Debauchery. 


The Oſci were a 730. Teretei aclides. Servius, the only 


ey were noted | it was a kind of Battoon with a ſharp Point at 


— — 


either | 


r 


| 9 tant of Saticula, : and the Troops of the e Ofc. Short ta per no 
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'F fordable River Vulturnus, and together with theſe the ha rdy 7 Inhabi- 


ng Darts 
2 their V eapons; but their Faihion is to! faſten tl them to their Aris 
by a limber Thong. A ſhort Target covers their Left-arms; and 
Hand to Hand 22 fight with crooked Fauckions. Nor ſhall vou, 
Ocbalus, be in my Numbers left unnamed, whom Telon is {aid to 
_ have engendered ON the! Nymph Schethis, wehen he was Poſſeſſed of | 
Caprewe, the Realms: of the I 'cleboans, now adv anced i in Years ; 85 
but the Son, not content lik ewiſe with his _ paternal Lands, even 
then extended his Dominion far and wide over the People named 


Do Sarraſtes, and the Plains whic h Sarnus waters; and thoſe who inha- 0 
bit Ruire and Batulum, and the F ields or Coloring and th ofe whom 
| the Turrets of Fruit- bearing Abe! overlcok : : WI 30 af ter the Feu- 1 
tonic Faſhion are wont to{ ling b. irbed Darts, whoſe 5 He! mots are e the 


Rind from the Cork-tree torn, and of glitter ing Brafs org Half. 
moon Shields, of glittering Brat: their 85 words. And you too, Ufens, 


mountainous Nuri: * ſent forth ig: Battle, :fgn alized by. Fame ank 


happy Feats of A Whoſe Subject Lare the Aquicoli, a Race - 


peculiarly rough, bred i in a hardened Soil, and inured to freguo nt BY 


hunting in the Woods. In Arms they vex the Earth, and ever 
take Delight to carry off freſn Spc ils, and live by Plunder. | And : 
Umbro too, of ſingular Forti tude, came by Commiſion 8 his 
Prince Archippus, Prieft of the Marrubia n Nation, his Helmet 


deck ed with a Wreath of the auſpi icious Olive, who by Incha nt- 


ment and magical © Operation was wont to ſprinkle the Decws of Sleep 


ON the Viper's Race, and the noxious- breathing Hydras, „their Fu- 


ries he aſſuaged, and by his Art their St tings he he aled. But to cure N 


the Hurt of pointed Dardanian Steel ſurpaſſed his Po 0 wer and Skill; 
nor  bporific Charms, | nor potent. Herbs gat! zered in the Marſian 5 

. 5 8 AL ountains, | 
NOTES. 


BA Va] End, and kad; a String faltened to it, by a Hey pad, a Figure common emong the Poets 2 


whereby the Owner drew it back to him after 749. Et wiverercpto., The fame Choracter 
the Throw, the Re man, H iftorian gives of thoſe People. 

740. Abellæ. Now Avella, a Town in | Fortuna Lelſcis fai ae brœdonum potius nicn- 
Campania, famous for that fonts of Nuts called tem, S Haſei 1m deadit, Liv. Lib. III. And 
nuces Avellane, Filbert- nuts. again: Fa Fabio, ut Fr e lo Ions duceret, da- 

741. Eaters, Others tale the Cat eia for tum; Cornelia, ut Reme preficao effet, ne Tu 
a kind of Halberds, ſuch as the Sve and Hur 5% amn, qui gu. S nios erat, a bepulun- 
Germans uſe, dum veniret. 

745. Inſignem famd et 2 Heibus armis, This] 151. Fran & Fact alia, For frends fe. 
15 2 to in ſig gnem fams felictum armerum, I cis aucb. | | 
3..N | | | 753, Marſis 


mmnina vite, 


456 P. VI RG. MAR. 1 108 Ib. VII. 
Menus A note flevit te, 
Fucinus vitred unds fle. | 


vit te, liqutei lacus fe- 
Verte ie. Et 7 Troms, ro- 


tes H. holyti Fuſcherrima 
ell wat, gitem inſignent 


virum mater Mita - 


ſit, „ eductum lucis Ege- 


cabilis ara Diane eſt. 


vercæœ, expleveritque pa- 


trias pœnas ſangui ne, 4 
Air aus eqtis turbatis, 
_ wenifſe rurſus ad ætberia 


ſidera, et jub ſuperas au- 


ras coli, revocatum à 


amore Diane, Tum om- 


ne detruſit ' Ziculapium 


Pha »brrenam repertorem | 


rꝛalis medicinæ ct artis ad 
Stygias unddas. 
Trivia r cconclit Hippoly- 


tum ſecretis ſedibus, et 
Solus ubi in ſilvis Italis ignobilis ævum 
geriæ nemoripue; ubi ſo- 
us, igel. lis, exigeret æõ 


7 legat eum nympbar E. 


vum in Tratis ſfitvis, bi- 
gue et Virbius, verſo 


nami Ne. 


Trivie,quud pawidi ma- 
rims mon Haris effudere cur- 
rum et frænnem litore. 


Laing eius Virbu haud 
fecrus excrocbat ard: tes 


quos gucre campi, rue- 
Hbatque curru in bella. Tur- 


ig ipſe F. ftanti corpere 
dertitur inter Primss, te- 


nens arma, et % ſupra 
omnes veto wertice, Cui 


alta gate a, crinita tri- 
plici fubd, ſuftinet Chi- 
P1eram, eflzntem LEt- 


natos io nes "Faucibus. Ia 
fremens tant magis, et 
tam magis 


» 0 


788. NMorſſe quaſi: A montilus herbe. The 


ph wn 
fag were a People of Latium, burdering on 


Virbius ; 


viæ, cerern humentia li- 
dora, ubi pinguis et pla- 


At alma 


nde etiam cor 


221 pedes [4-111 arcentur & 


” | Et juvenem monſtris pavidi effudere marinis. 785 5 
 remplo uciſ: que ſacratis 5 


fic ra triſeibut 


12 gauriris, uam pugna magis ADP” unt fuſs 
Y 8 auro, Io jam ob ſita ſetis, jam bos, 


Somniferi, ct Marſis queſitz | in montibus herbe, 
Te nemus Angitiæ, vitrea te F ucinus s unda, | 
12 liquidi flevere lacus. 


bat et Hippolyti proles e pelo 5 
inſignem quem mater Aricia miſit, 
Eductum Egeriæ lucis, Hymettia circum 


Litora, pinguis ubi et placabilis ara Dianæ. 1 
|  Namgue ferunt famd,pa- : 
trem Flip 4 lyrum, Poſt- 


quam cciderit arte no-| 1 


Namque f-runt lama, Hippolytum, e ar- : | 


. noverce 


Occiderit, patriaſque explerit ſanguine poenas 766 - 
Turbatis diſtractus equis, ad ſidera rurſus — 


Atheria, et ſuperas cœli veniſſe ſub auras, 


Pæoniis revocatum herbis, et amore Dianæ. . 
morte Pæontis berbis et 


Tum pater e aliquem indznae ab p 
ni potens pater, indignatus| = | | 
aliquem mortalem ſurgere 
; ah infernis umbris ad lu- 


 thſe fulmi- 


umbris 8 
Mortalem inferila ad Jumina ſurgere vite, 
Ipſe repertorem medicinæ talis et artis, 
Fulmine Phœbigenam Stygias detruſit ad undas, 
At Trivia Hippolytum ſecretis alma recondit 
Sedibus, et Nymph Egeriz nemorique relegat ; 


77 1 : 


Exigeret, verſoque ubi nomine Virbius eſſet. 
Unde etiam templo Priviz, luciſque ſacratis 
Cornipedes arcentur equiz quod litore currum, 


Filius ardentes haud ſegnius quore campi 
Exercebat equos, curruque in bella ruebat. 

ipſe inter primos præſtanti corpore Turnus 
Vertitur, arma tenens, et toto vertice ſupra eſt: 
Cui triplici crinita juba galea alta Chimæram 785 5 
Suſtinet, Atnæos efantem faucibus ignes. 
Tam magis illa fremens, et triſtibus effera flammis, 
Quim magis effuſo crudeſcunt ſanguine pugnæ. 
At leu m clypeum ſublatis cornibus Io 


Auro inſignibat, jam ſetis obſita, jam bos, 790 
Argu- 
ſanguine, At Is, cornibus ſublatts, inf gnibat __ o 


„„ 


the Fuci ne Lalre. AI. V Ubi um Was one of their 
Towns, Thoſe Peeple were ſkilled in In- 
| chant- 


; Book VII. vin RGIL Y Far I 8 457 


Mountains, rated bim ought againſt theſe W Gand Fa or thee 5 


Angitia' 8 Grove, for thee Fucinus wit h his c. ry tal Fl od, for thee 


the clear tranſlucent Lakes did mourn, V irbius too, the bes auteous 


Offspring of Hippolitus, marched to the War; whom his Moth er 
Aricia ſent forth illuſtriouſly accompliſhed, having been educated 5 


in the Groves of Egeria, near thoſe humid Shores, ' where fat with 


= Oferings, and not hard to be appeaſed, Diana's 8 Altar ſtands. CE For 
they tell us that Hippolitus, what time by his Mother's fraudful . 


1 Art he fell, and with bis Blood ſatiated his Father's Vengeance, 5 


1 having been torn in Pieces by his frighted Steeds, again viſited the = 


f etherial Stars and the ſuperior den of this World, recalled 79 
Lie by Herbs of ſovereign Virtue, and Diana's Love. Then the 


* Almighty Father, incenſed that any Mortal ſhould riſe to the Light 
.--of- Life from the infernal Shades, himſelf with Thunder hurled 


down to the Sty gian Floods Apollo's Offepri ng, the Inventor of ſuch 1 
Medicine and Art. But propitious Diana conceals Hippolitus in a 


ſecret Receſs, and conſigns him to the Nymph of the Egerian 


Grove; where in Solitude and Obſcurity he paſſed his Liſe . in the 
Italian Woods, and changing his Name was called Virbius. W hence 5 
- too from Trivia 8 Temple and ſacred Groves Horn- hoofed Steeds 
are debarred, becauſe frighted by Sca- monſters they overturned the 


Cuhhariot and the Vouth on the Shore. Vet not the leſs eagerly his 


Son managed his hery Steeds on the level Plain, and in his Chariot : 
ruſhed on the War. Turnus himſelf, a comely Perſonage, moves 
in the Van, wielding his Arms, and by the Head entire . 0 
_ the reſt : Whoſe towering Helmet plumed with a triple Creſt of Hair 
ſuſtains a Chimzra exſpiring from her Jaws F:nean Fires, The 
more outragious ſhe, and tremendous with baleful Flames, in pro- 


1 portion as with the Eſfuſion of Blood tl e Combat drepens and grows | 


more fierce. But his poliſhed Shield, an Io wrought in Gold with 
: Horns erect adorned, ht now overgrown with Fur, now a Heifer, 

5 (an 
N 0 7 E. 9. 


| 3 — ee in 3 7" guſtus' s Mo ther, and alledges 1 74 15 called d- 
pents, which they had learned from Marſus, ter, as being the Parent- city of fo illuſtrious 
the Son of Circe, the Founder of their Race. an Oltpring. 

762. Mater Aricia, The Nymph Aricia, | 769. Penis herbis. Either Herbs, ſuch 
whom Virgil feigns to have been namoured as were uſed by Pæan, the Phyſician cf the 
of Hippolitus, and had by him this Son /7 rb;- | Gods, Hom. II. V. Or by Apollo his Father, 
vs, This agrees better with the Context, than | who was aifo ſtiled Pœa. 
if we ſhould follow gu eng Wick who underſtands 786. Atndos ignes. Fires like thoſs of 
by it the City Aricia, the Birth-place of A- Mount Anm. | 
| 3 N 793. IA. 


= Sacr 25; WW 4 Ae 


. ä Ma R. EN 


_ pens aro umentum: . 


1 N 1 S Urs 725 1 Ha- 


* 75 : In. bcbut n 55 


Ann c td ur „d. N. In- 


nad Us aniur ts ts campis, 


Es Ar, 1 20% e Pubes, lu 
runcœ que i. en 46, Rutu- | 

, d rel? e NCA 45 el 

| t Lal Vici 


75 Picti 9 uod 7 2 . D 1 


3 


arant tube ſaltur, Tibert- 
| ne, J. ACrum gue Huus N- 


znict, EXercent7ue R: ut 


bell: dri, 


Ae 5 AC 7 £72 EFT 72 2 
8 


5 1 tt; 172 ſeg: tur Tur 
nul 0 2 ataque AT - | 


inſeq: tur ni: nbus peditum, Civ Pe: 


los colles vomere, Crcœ 
umpiie jugam ; queis ar- 
| — wis Anxuris Jupiter ; r- | 
| fact, er Feronta gauge tis 
Urid ico ; 7. 2 atr a Long 
tus Sature. Jacet, delt 
| du ue Ufens Querit ; iter + 
Per imas Valles, atgie 
oo conditur in 77. we. Super 7 


Y Hos Crnilla 


75 advuenit de Valſcd 2 gente 


— 


of ! 


Oninis Juventus 
effuſz tectis, agriſue, tur- 
Baue matrum nuratur, et 


proſpectut i: WE! chem, 
inbians ationitis animis; 117 regius . welet [ewes 3 otro; ut it fabula Jnr crinem 
auro; ut ipſa gerat ien pharetrom, et paſteralem myrtum enſpide prefixa, 


793. Inſequitur nimbus pecitum, 


; CAFE U "as ID Fentes Are, 74 — ö 
fa non & ajfueta quo ad | 
Femincas manus culo . 
: lathifoe Mcinerve ; fed. 
airpo afſurta pati dis 
| 7a pre. GU a, Fr Fa verteregue 
ventos Cur ju Eeclum. La 
LY Volaret wel per ſunma 2 
Framina ſegetis intact, 
wee læſilſet teneras ariſeas 
0 curſu ; vel ferret iter per 
rt HY mare, ſuſ pen ſa 
8 tumenti cru, rec fin- 
geret celeres plantas K 
| Guore, . 


Agmen 8 equitum, xt fluzentes ære catervas, 

Bellatri Non illa colo ca lathiſve Minervæ 805 : 
| Fe nung afſu eta me nus; ſed proelia virgo : 

Dura pati, i, curfug pedum N ventos. | 

1112 vel inta der ſegetis per ſumma volaret 

of 


7 5 23 K 
Quas Satire jacet atra palus, 
Qu T it iter valles, 


Velet honos lèves humeros ; 


mer, 5e P S regen. 


794 Argivugue ſbubes. Thoſe of the Cit 
Arde1, which was built by a Colony that came 
from Arges with Danae, 


Acriſius, 


Jcandfather of Turns, 


799. fupi ber Anxuris. 
Town ef the Hiſci, where Jupiter was peculi- 


i ” Fy a 
IJ Vi lihipped. 


who was married to Pilumnus, the 


——— 


21D 08 "Lib. VII. 


* 


Oclataque ainnem fundens pater Inachus urnä. 


taque totis | 
ATmina denf: antur campis, Arviva aque pubes, 


Aurunczq © manus, Rutuli, vetereſque Sicani, 795 : 
Et Sacrar 


næ acles, et picti ſcuta 8 
Qui ſalrus, - T3 iberine, tuos, ſacrum que Numici 


Lita arant, Rututoſque exercent vomere colles, 
Circ: umq; e jugum; queis Jupit ter Anx curus arvis 
800 
geliduſque per Amas 


vide e vir! di gaudens he eronia luco: 


atque in mare con ditur U ens. 
los ſuper advenit Volſca de gente Camilla, 


Ae nec tencras curſu lefiflet ariftas; . 
5 el mare 
Ferret _ - ele nec tingeret æquore plantas. 
[lam omnis tectis agriſque effuſa juventus, 


Turbaque miratu: matrum, ct proſpectat euntem, 
Atton! tis inhians animis; | 


ut regius oſtro 


1 VIR- 


F r . 


As in Ho- Soo. Niridi ia Fernia * Py 


with the Goddeſs Flora, relying chiefly on the 
the Daughter of | Authority of Dionyſus, who ſays; 
communiter d Sabints et Latinis honoratum, ſan- 
tum maxime inter cetera ejus Deæ, gue Fero- 
na vocatur, 
guam, ali! quidam Anthophazon, alii Philoſtc- 
| phanon „ all Pherjephonem wocant, This Opi- 


From Anxur, a 


/ 
| 
1 


Argumentum ingens, et cuſtos vi 1rginis Argus, 7 


er me dium, fluctu ſuſpenſa tumenti, Bro 


ut fibula crinem 815 
Auro internectat; Lyciam ah gerat ipſa pharctram, 
Et palteralem prefhxa cuſpide an nun. 


By Fe- 
ronia Servius underſtands Juno, but La Cærdad: 
with more Probability alledges ſhe is the ſame 


Fanum ef 


quam wertentes in Eræcam lin- 


ai | 


; Bock VII. "7+ R G1L's A NEID. 4 50 
1 (an inuſtrious Device) and Argus the Virgin” 8 Keeper, and knee 5 


9 her Sire pouring the River from his emboſſed Urn- A Cloud of - 


* Infantry ſucceeds, and ſhiclded Battalions in condenſe d Array ver- 


| ſpread the whole Plains, the Argive Youth, the Auſonian Bands, : 
tbe Rutuli, and ancient Sicanians, the Sacranian Hotis, and the 


1 Labici with their painted Bucklers: T hoſe, Tiberinus, who ma- 
nure thy Lawns, and the ſacred Banks of Numicus, and with the 


BD. lough-ſhare labour the Rutulian Hills and Circe's Mount ; over ; 
which F ields preſides Jupiter « of Anxur, and Feronia i in her verdant 5 


Grove rejoicing: Where lie Satura's black dreary Fenns, and where 


- chill Ufens through deep Valleys ſhapes his winding Way, and links 


5 into the Sea. Over and above all theſe came Camilla of the Volſcian 5 


x Nation, leading 4 Squadron of Horſe, and Troops gorgeouſſy arrayed 
in Arms , Braſs, a Virgin-warrior. Not to the Diſtaff or Miner- 


va” s ſoſt Employ ments had ſhe accuſtomed her ſemale Hands ; but, 
the a Virgin, was inured to bear t the Hardſhips of War, and in 
: Swiftneſs of Foot to outſtrip the Winds. Even over the topmoſt 


Stalks of ſtanding Corn ſhe could have lightly skimmed, nor once 5 | 


had hurt the tender Ears in her Career; or along the Surface of the 


Main, ſuſpended on the heaving Surge could glide, nor in the liquid ; 
Plain once dip her nimble Feet. Her all the Youth pouring from City 
and Country, and Crouds of Matrons view with Wonder, and gaze 
after her as ſhe goes, gaping with Minds aghaſt 1% ſee how the regal 
Ornament of Purple mantles her ſmooth alabaſter Neck; how the 
1 Buckle interlaces her Hair! in a Caul of Gold collected; with what 
Grace ſhe bears her Ly cian * and her W Sane 


tigped x with Steel. 
5 N oO 7 Fl $;: | 
nion agrees « beſt with 7/7 1 ibe Cparatteriſtie of j_ T leafs ſuis iron Uſens, 0 Claud. 
her, —oaudens viridi Juco, 808. Ila wel wilaret, We may obſerve 
801. Saturæ atra palus. The Pad "OLE that the Poet does not ſay ſhe actually flew 
in the Country of the Velſci, whence aroſe | over the Fields of Corn, as ſome of our mo- 
foul unwholſom Steams, therefore ſtiled by dern Poets make her; but only by a poetical 
Virgil, atra palus. Hyperbole to denote her Swiftneſs he ſays, ſhe 
801. Gelidus Ufens, The River II Porta- | could even have done thus or thus. 
tore, called gelidus, becauſe he flows in deep | 817. Paſtoralem myrtum. Vi reil gives her 
winding Vales, to which the Sun-beams can | this kind of Spear, becauſe ſhe had lived a- 
hardly penetrate, Per imas quærit iter valles, | mong the Shepherds in tho Woods with her 
802. Qgærit iter. He traces and ſeeks out | Father Metabus, 
his Way, » 7,e, runs in Mazes and Windings ; 


The 


NE oy _ belli ab Laurent: ar- 
WE ER euſſit acres equos utqueim- | e 


55 pulit arma; extemplo a- 


os feraque Juventus ſævit. 


— with Men, and ſends his Son Pallas with him. 


LIBER 0 


5 oR Do. Ws 
Ut Turnus extulit fig- | 


ce, et cornua ftrepuerunt | 
: "is cantu ; utque con- 


nimi fuerunt turbati; 3 


rat rrepido tumultu, ef 


[Effera. 


Vr beli 


fignum Tae Torts 45 arce 
Extulit, et rauco ſtrepuerunt cornua cantu; 
| Vique acres concuſſit . utque im-. 
poulit arma „„ 
a turbati animi; fimul « omne tumultu | 
mul omne Latium conju- | Conjurat trepido Latium, ſevitque juventus 3 
Ductores primi, Meſſapus, et Uſens, 


"Primi ductores, Me ,. 5 | 
-— 6 & Oſim, Albums. Contemtorque Deum Mezentius, undique cogunt 


bfu contemtor Deum, Auxilia, et latos vaſtant cultoribus agros. 
-- agune auxila wodegue, Mitiitur et magni Venulus Diomedis ad urbem, 


 waſtant latos agros culto- 


bus. Et Venulus mit- Qui petat auxilium: 


 Fitur ad urbem magni Di- 
 Omedis, gui petat auxili- 


vn er edoceat eum, Ten- Inferre, et fatis regem ſe dicere poſci, 
multaſque viro ſe adjungere gentes 


c trtos conſiſtere Latio, - 
eam eſſe adveftum claſ- | Edoceat ; 


I 8 et late Latio increbreſcere nomen. 


Anares „ et dicere ſe poſer 


rem fats, miltaſgue| Quid ſtruat his cœptis; quem, fi fortuna ſequatur, 
Eventum pugne cupiat ; manifeſtiùs ipſi, 16 
Quam Turno regi, aut regi apparere Latino, 

Talia per Latium : quæ Lacmedontius heros 


Fentes adjungere ſe Dar- 
ganz wire, et ejus nomen 
ꝛuerebreſcere late Latio. 
Qunid firuat his cæptis; 
| m eventum pugnæ cu- | 
N, A.. une Jequdtar | Cundta videns, 
eum; apparere manife- 


| ias 155 quam regi Tur- | 
| 2 4 N Latino. Ta- | 


* — i 


La fiunt per Latium: que cane Eneas Laomedontius heros widens, 2 mag no == curarum 3 


magno curarum fluctuat zſtu ; 
Atque 


„ 


The War being now begun, both the Ge- | 
nerals make all poſſible Preparations, Turnus 
fends to —— ZEneas goes in Perſon to 
beg Succours from Evander, and the Tuſcans. 
Zvander receives him kindly, furniſhes him 


Falcan, at the Requeſt of Venus, makes Arms 


for her Son Aneas, and draws on his Shield 


| the moſt memorable Actions of his Poſterity. 


1. Signum. IT his alludes to the Roman Cu- 
ſtom of hanging out the Signal of War from 


the Capitol. 
3. Concuſſit eguvs, Shook or rouzed them 
with the Trumpet's Alarm, 
| 3. Fntulis 


et Latio conſiſtere Teucros, 
Advectum Ænean claſh, victoſque Penates N 


to ¶ Diomede) Ranalt than to King Turnus, or King Latinus. 


duch in Latium was the State of Affairs: All which the Trojan | 
: Heroe perceiving, fluctuates with A high Tide of anxious Care; 


and 
VO 7 E S. 


2. Inpulit arma, Some explain this to | to the War, to which Milton alludes in his 
mean the hurling of the Spear into the Ene- Paradiſe Leſt, Book I. 668. 


_oy 's Territory, as was the Practice in an- ————Highly thy rag 4 
cient Times; of which Livy ſpeaks, Lib. I. Again the Higheſt, and fierce with graſped 
Servius underſtands it of the rattling the Arms Arms 


in the Temple of Mars. But J rather chooſe, | Claſb'don their ſounding Shields the Din of I, War. 
with others, to refer it to the Ceremony of 9. ' Diomedis ad urbem, Argos or Argyrippa, 
claſhing on their Shields, as a Sign and Prelude | a Cicy in Apulia, built by D; emedes, 


23. Sate 


7 .OON. as et the. Towers of. Li Tamas had dif: - e 
; played the Signal, and with hoarſe Clangor the Trumpets . 
N rattled; ſoon as he rouzed the ſprightly Courſers, and claſhed _ 
. 1 Din of Arms ; 5 forthwith the Minds of” all are driven to high 7 
Commotion, all Latium at once with hurry ing tumultuous Haſte 
combine, and the madding Youth burn with F ury. The chief 
Leaders, Meſſapus, and Uſens, and that Contemner of the Gods 1 
Meentius, draw together their Succours from every Quarter, and 
of the Labourers 8 the Lands around. Venulus too is ſent 
to the City of great Diomede to crave a Supply: And give! him In- 
5 telligence that the Trojans were ſettling in Latium, that ZEneas was 
landed with a Fleet, and introducing his conquered Gods, and gave 
out that he was deſigned by Fate the King of Latium; that many 
Nations joined thembelves to the Trojan, and his Fame began to be 
| ſpread abroad all over Latium. What he propoſes by theſe Mea- 
ſures ; what Events and Revelutions. in conſequence of the War he 
longs to bring abour (if Fortune attend him) appear more obvious 


462 P. PRE. Man. Rnuxzivoy Lib. VIII. 


atque Al viche a anti- 


nia. 
lumen aquæ in aberts la- 


85 bris, repercuſſum ſole, aut 


imagine radiantis lung, 


= pervolitat omnia loca latè: 
jamque erigitur ſub au- | 
og | Erigitur, ſummique ferit laquearia tecti. „ 
: Erat nox, | „ 
c. altus ſopor habebat feſ- 
a animalia per omnes 
terras, et genus alituum, 


ras, feritque laquearia 
5 amen tecti. 


LEneas, turbatus quoad 


5 peftora triſti bello, pro- | 
mbit in ripa, fab gu are 
> © Bn @therts, dediegue 


mior Tiberi nus, 


„An, er unbroſa arundlo 
tegebat crines. Tum cœ- 


pit affari eum ſic, et de- 


mere ejus curas his dictis: 


neu terrere 
mmi nis belli. Ons tumor 
et iræ Den conceſſere, 


. Fingere hec wana, ingens 
75 for inventa tibi ſub Lite- 
reis ilicibus, enixa tri- 
| ginta fetus capitum, Ja- 
cebit; ipſa alba, recu- 


bans ſolo, et albi nati cir- 


cum ubera, Hic erit lo- 
cus urbis, ea certa requies 


2 * 


| Hrs 4 i N ; 
5 Arq ie animum nunc huc celerem, nune dir idit 


rapitgue eum in warias | 
partes, Ve er ſatgue per om- | 
Sicut ubi tremulum | 


in parteſque rapit varlas, perque 0 omnia verſat. 

Sicut aquæ tremulum labris ubi lumen ahenis 
Sole repercuſſum, aut radiantis i imagine Lunæ, 
Omnia pervolitat late loca, jamque ſub auras 


Nox erat, et terras animalia feſſa per omnes 


Alituum pecudumque genus ſopor altus habebat ; 


 pecudumque 5 cum aan, Cu m pater in ripa, gelidique ſub #theris axe 5 


Enecas, triſti turbatus pectora bello, 


Populeas inter ſenior ſe attollere frondes 


Viſus: eum tenuis glauco velabat amictu 5 : 


Carbaſus, et crines umbroſa tegebat arundo. 


Qui revehis nobis, eternaque Pergama ſervas, 


| ate gente Dan . Exſpectate ſolo Laurenti, arviſque Latinis ; 


revebis Trojanam urbem 
nobis ex hoſtibus, ſerwaſ- | 
ue æterna Pergama, ex- 
2 ſpeftate Laurent! folo La-| 
tiniſque arvis 3 Hie erit 
certa domus tibi, hic e- 
runt certi penates, ne ab. 


5 | fre cœptis: 


lic tibi certa domus, certi, ne abſiſte, Penates: 


Neu belli terrere minis. Tumor omnis et Ire 49 : 


Con ceſſere Deum. 


Jamque tibi, ne vana putes hæc 45 6 ſomnum, 


Litorcis ingens inventa ſub ilicibus 2g 


Iriginta capitum fetus enixa , Jacebit ;\ 


* ne pabes ſommum Alba, ſolo recubans, albi circum ubera nati. 


Hic locus urbis erit, requies ca certa laborum : 
Ex quo ter denis urbem redeuntibus annis 
Alcanius clari condet cognominis Albam. 


Haud incerta cano. Nunc gui ratione, quod inſtat, = 
8 Expedias 


laborum: ex quo tempore, ter denis annis redeuntibue, Acanius condet Al>am clari copnominis. 


Haud cano incerta, Nunc adverte, docebo te paucis verbis gud — tu victor expedias guod inftat, 


23. Sole repercuſſum. 


N--Q--T:-$-8. 


By ele I think is to 33. Eum tenuis, &c, In this Equipage 


illue, ©: %% „ 20. | 


Procube; t ſeramque dedit per membra quietem, 39 | 


| Huic Deus i 
„ ipſe loci, fluvio Tiberinus W 


bra. Deus ipſe loci, ſe- 
= amn 
fuwio, eſt wiſus buic at- 
tivollere fe inter populeas | 
| frondes, Tenuis carbaſus KH 


velabat eum glauco ami $ um fic affari, et curas his demere dictis: JS 35 8 


0 ſate gente Deüm, Trojanam ex hoſtibus ben 


45 


be underſtood the Image of the Sun refleCted 
in the Water, as, in the next Words, he J. 
maze of the Moon, Without this 1t will not 
be caſy to make Senſe of the Words. 
Seramgue, Sc. Literally, and d An. 
; 1 late Reſt among his Limbs, 


[ 


River-gods are commonly repreſented on Me- 
dals and other ancient Monuments. 

37. Revehis, Bringeſt back, becauſe Dar- 
danus, the Founder of the Trojan Race, was 
originally from 818 


40. be 


Brook VIII. v. RGIL's N. 11% 463 : 
and now this Wits now that he ſwiftly turns his wavering Mind, 3 
| ſnatches various Purpoſes by Starts, and ſhifts himſelf every Way, 
As when in brazen Vats of Water the trembling Beams of. Light, 
reflected back from the Sun, or from the Image of the radiant Moon 5 
ſwiftly floats over every Place around, and now is darted up on 
high, and ſtrikes the Cielings of the lofty Roof. It was Nights 
and Sleep profound held faſt in his foft Chains weary Animals, _ 
Cattle and flying Kind over all the Earth; when on the Bank, and 5 
under the cold Canopy of Heaven, Father Zneas, diſturbed in 
Mind with the Thought of diſaſtrous War, laid him down, -and- 
indulged his weary Limbs in late Repoſe. To his View the old _ 
' venerable God of the Place, Tyberinus himſelf from his ſmooth- _ 
-Þ gliding. Stream, Was ſeen to lift up his Head among the Poplar : 
Boughs. A fine Robe of Lawn enwrapped his Limbs i in its Se: 
green Folds, and ſhady Reeds covered his Locks. Then thus be 15 
a addreſſed Aineas, and with theſe Words eaſed him of his Cares: 
Fail, ſprung from the Race of Gods, who to us bringeſt hn 
the Fan of our City 'T roy ſaved fiom their F oes, and preſerveſt 1 
Pergamus deſtined to ſtand for ever, a welcome expected Gueſt tothe: 
| Laurentine Soil and Lands of Latium ; here is thy fixed Abode, — 
thy ſure Dwellipg- place: Flinch not from thy Defign, nor be diſ= | 
maid by the Threats of War. All Indignation and Anger of the 
SY Gods i is overpaſt, And now that you may not imagine Sleep forms 
in your Mind theſe viſionary Ideas, under the Elms on the Banks of 
the River you ſhall find a Sow lying, that has brought forth a Litter 
of thirty Young, white the Dam, reclining on the Ground, her 
Offspring white around her Dugs. That Place ſhall be the Station : 
for your City, a ſure Harbour of Reſt from your Toils: In Con- 
ſequence of which, after a Revolution of thrice ten Years, Aſcanius . 
hall build the City Alba of illuſtrious Name. Events I foretel not 
aAubious nor uncertain, Now attend, 1 will briefly ſthew by what 
5 5 Means e 


NOTES. 


— y= I Detm. It i 13 certain that the Gods, and RES it 18 enough for his "I 
Juno was not yet reconciled to the Trojars, | poſe that Jupiter, of whom it is ſaid, Lib, II. 
and the ſame is intimated in this very Speech, Perus omnia Jupiter Argos tranftalit, BE 
Verſe 60. So that Servius, to ſave Virgil from | and Neptune, who affiſted the Grecks in over 
any ſeeming Inconſiſtency, makes the Senſe | turning Trey, were now at Peace with the 


ds well as the Verſe abrupt, and ſays ſome had | Trojans. 


happily filled it up thus : 44. Triginta Ta fetus, This was 2 
Conceſſere Deum profugis nova mænia Teucris, | portentous Sign, according to that of Varro, 


But 25 Grdg — that Virgil ſays not all | de Re Ruſt, Parere tet oportet porces, quot mam- 
30 5 m 


ſom ille, 


: 163. P. Vine Man, 21561 Lib, vm. 


Arcades, genus profeAum 1 

à Pallante, qui comites 
5 ſunt ſecuti revem Evan 
8 drum, gui ſunt ſecuti e- 


Jus /igna, delegere locum 
His oris, et in montibus 
130 poſuere Wen Pallante- 


um de nomine Pallantis 
| Hi du- 
cunt bellum aſſidus cum 


55 | proaw! Eva ndri. 


L.atinã gente: adbibe hos 
ſocios caſtris, 


Victor Per ſol- - 


 amnis gratiſſimus cel, 


Hic oft mihi magna do- 


mus, hic caput exit celſis | 


urbibus. Fluvius dixit „ 


dteinde condidit ſe alto la- 


cu, petens ima: nox ſom- 
5 nuſque reliquit ZEneam. | 
| Surgit, 


entia lumi na ætuberii So. 


ac effudit tales voces ad 
_ thera: Nymphe, Lau- 


rentes nymphæ, unde eft | 


genus amnibus, tugue, 4 


ybri genitor, cum tuo 


ſancto flumine, accipite 
Anean, et tandem arcete 
eum periclis, Duocungue | 
Veonte tuus lacus tenet te 


nuſerantem noſtra i ncom- 
moda, quIcungue ſe!9 tu 


| pulcherrimus amnis exis ;f 


celebrabere ſemper meo ho- 


nore, ſemper donis, corniger Ons regnator He per: dun aguarum: 6 tandem e, * et ee. 


firmes tua numina. 


et junge 

5 Fædera. Ego ihſe ducam 
te meis ripis et recto flu- 
mine, ut ſabwectus ſupe 

res adverſum amnem re- 
mis. Ape, ſurge, nate 
Ded, primiſque aſtris ca- 
dentibus, fer preces rite 
Junoni, ſuperaque ejus 
tram minaſque ſupplici- 


1 8 bus votis. 


et Hpectans ori- 


Expedias victor, paucis, adverte, docebo. . 50 1 


Arcades his oris, genus a Pallante profectum, 


Qui regem Evan drum comites, qui ſigna ſecuti, 3 
Delegere locum, ct poſuere | in montibus urbem, 


Pallantis proavi de nomine, Pallanteum. 


Hi bellum affidue ducunt cum gente Latind : 5 5 3 
Hos caſtris adhibe ſocios, et foedera j junge. 
Ipſe ego te ripis, et recto flumine ducam, | 

Adverſum remis ſuperes ſubyectus ut amnem. 
Surge age, nate Dea, primiſque cadentibus aſtris 1 
Junoni ferrite preces ; iramque, minaſque bo. ; 
Supplicibus ſupera votis. © 
Perſolves. 


Mihi victor honorem 


Cæruleus Tybris, clo gratiſſimus amn s. 


deinde lacu fl: vids ſe condidit alto, 


Surgit, ct, ztherii ſpectans orien.ia Solis 
Lumina, rite cavis undam de flumine palmis 


Suſtulit, ac tales effudit ad thera voces: 70 


Nymph, Laurentes Nymphe, Bens: amnibus 


is, ſuſtulit undam rite 4 
cavis palmis de fumine, | , n 
| Tuque, 9 9 Tybri, tuo 2enitor c cum futiine ſancto, 8 


Accipite nean, et tandem arcete periclis. 

Quotecunque lacus miſerantem incommoda noſtra 
Fonte tenet, quocunque ſolo pulcherrimus exis; 7 5 4 
Semper honore meo, ſemper celebrabere donis, 5 
Corniger Heſperidum fluvius regnator aquarum: 8 


unde eſt, 


Adſis 0 tandem, et propius't tua numina firmes. 


Sic 


NOTES. 


Ego ſum, pleno quem flumine cernis 


Stringentem ripas, et pinguia culta fecantem, 
wes honorem mibi. Eg be 1 Ping RN 
| quem cernis 
 Pringentemripas pleno flu- . c mihi magna domus, cellis caput uchihu exit. 11.65 5 
mine, cæruleus Jybris, 


: Dixit; | 
Ting petens : nox nean ſomnuſque rel: quit,” 0 


mas . bn 5 minus pari at, fructuariam ib. 


neam non eſſe; ſi plures pariat, eſſe portentum, 


I quo, 2 anti guiſſimum fuiſſe ſcribitur, 
quod ſus Lavinii AEnee triginta porcos 7 
albos, &c. 

57. Recto flumine, Not that flows ſtraight, 
* in a direct Line, which would claſh with 


Verſe 95, Et longos ſuperant flexus ; but 


which by a right or unerring Courſe will bring 


you ſafe on to your deſigned Port. 


59. Cadentibus aſtris. With the firſt Morn- 


ing Light, See the Note on Æn. II. Verſe g. 
68. Spectans orientia Solis lumina. It 


Was Bs known d of the Ancients in 
ye | 


„ 


„ 


„ 


50 Wn + you hy y ſucceſsfully accompli ſh the Work i in bend. ta theſe 
Coaſts the Arcadians, a Race from Pallas deſcended, who hither ac- 
a companying their King Evander and his Standard, have choſen their =” 
Place of Reſi dence, and in the Mountains built a City called Pallan- 1 
teum, from the Name of their Anceſtor Pallas. 
carry on War with the Latin Nation: 
+ rates of your Camp, and with them j join League. 
- duct you along my Banks and River right on your Way, that born = 
up by my Aid you may with Oars ſurmount the adverſe Stream. 1 
Alriſe, beſtir yourſelf, O Goddeſs- born, and with the firſt ſetting 1 
Stars offer Prayers to Juno in due F orm, | and by ſuppliant Vows 
5 vanquiſ her Reſentment and Threats. 
nour when victorious over all your Foes. 
8 gliding along the Banks with my full Stream, and dividing the fer- 
tile Lands, the azure Tyber, a River highly favoured by Heaven 
Here is my ſpacious Manſion, nigh lofty Cities my Fountain ſprings. 5 
Che then i in the deep Pool the River- god plunged, diving to the 
Hottom: From Mneas Night and Sleep departed. 
viewing the riſing Beams of the etherial Sun, in his hollow Palms 
with pious Form he raiſed Water from the River, and poured forth to 
Heaven theſe Words: Ye Nymphs, ye Laurentine Nymphs, whence e 
Rivers have their Origin; ; and thou, O Father Tyber, with thy ” 
._ ſacred River, receive Aneas into your Protection, and defend him at 
| length from Dangers. In whatever Source thy ſubterraneous Lake con- 
_ tains thee compaſſionate to our Misfortunes, from whatever Soil thou | 
5 ſpringeſt forth moſt beauteous; ſovereign River of the Italian Streams 
1 graced with thy Horns of Power, thou ſhalt ever be honoured with 


my Veneration, ever with my Offerings : Oh grant us but thy pre- 
| ſent Aid, 


ie aid; 


Vixens EN EI D- 155 


Theſe perpetually | 


Myſelf will con- 


To me you ſhall pay Ho- 


I am be whom you behold 


Up he gets, and 


and by nearer Signs confirm thy Oracles divine. Thus 
NOTES. $5 


Admit them the Confede- 7 


Prayer to turn their 13 3 the Eaſt, 


74. Quo te cunque lacus, It was the Opi- 
nion of ſome ancient Philoſophers, to which 


: Virgil here ſeemingly alludes, that Rivers took 
their Riſe from great ſubterraneous Lakes or 
| Conſervatories of Water under Ground; fo 


that he makes AZneas here promiſe to worſhip 
the God of the Tyber in whate er Place he 
held his Reſidence, whether in his primary 


| Reſervoir, in his Source, or in the Courſe of 


River. 


76. Colby there: 


| read wenerabere, which may very well be ad- 


Some good Manuſcripts 


mitted, that Verb having a 4 8 as well as 
active Signification. 

77. Cornizer, Horns were an Emblem of 
Power, and 1o are peculiarly applicable to the 
Tyber, here called The King of Italian Rivers. 


But beſides this it is common with the Poets to 


aſcribe to Rivers the Form of Bulls, as Her. 


IV. Ode 14. 


Sic tauriformis voluitur _— 1 
30 2 | The 


wn 


Wit cœlb: 


8?2j— — — I er Ina S— own 
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Sie ZEneas memorat; le- 
gitgue gemi nas bi Hs de 


cClaſſe, aptatque eas remi- 
gi; ſimul inſtruit ſocios 


5 arms, Autem ecce mon- 


vam, conſpiciturque in 
_ wirids litore: quam pius 


Ancas mactat tibi, tibi 


enim, maxima Juno, fe- 


rens ſacra, et ſiſtit ad a- 


vam cum grege. Tybris 
Be lenivit tumentem fluvium 
£4 nocte, quam longa eſt, 
et refluens ita ſubſtitit ta- 


Fita undd, , ut fterneret @-| 


5 guor aquis in morem mitis 


e ftagni placideque palu- 
dis, ut luctamen abeſſet | 


remo. Ergo celcrant i in- 


= 2 ceptum iter ſecundo u- 


more. Un&a abies labi- 
tur vadis: 


5 ſcuta vi rorum fulgentia 


enge, pictaſsue carinas 


innare fluvio, 


Olli a- 


5 8 rigant nocremque diemgue| 


 remigio, et ſuperant lon- 
ges flexus, tegunturque 


_ wariis arboribus, ſecant- 
due virides ſilvas placido 
Aguore. Igneus fol con- 


on Seenderat medium orbem 


cli, cum vident muros, 


arcemque procul, et rara 
tecta domorum, qua nunc 
Romana potentia @qua-| 
5 tum Evandrus 
Babebat inopes res. Ad- 


Vertunt proras ocius, pro- 


5 pinquantque urbi, Forte 
illo die rex Arcas ferebat 


Solemnem honoren magno 


Ampbitryoniadæ Diviſ- 


que in luco ante urbem. 


| et unde mi- 
;rvuantur, nemus inſuetum 
his ſpectaculis miratur, | 


| 


— 


Sic memorat; 


ſtrum, 


Candida per filvam cum las concolor 40 
Procubuit, viridique in litore conſpicitur ſus: 


Quam pius Æneas (tibi enim) tibi, maxima Juno, : 
Mactat, ſacra ferens, et cum grege ſiſtit ad aram. 8 5 


T'ybris ea fluvium, quam longa eſt, nocte tumentem 


Leniit; et tacita refluens ita ſubſtitit undd, 
Mitis ut in morem ſtagni placidæque paludis 


Sterneret æquor aquis, remo ut luctamen abeſſet. 
Ergo iter inceptum celerant rumore ſecundo: go 


Labitur uncta vadis abics: mirantur et undæ, 


Miratur nemus inſuetum fulgentia longe 


Scuta virüm fluvio pictaſque innare carinas. f 
Olli remigio noctemque diemque fatigant, 


Et longos \kiperant flexus, variiſque tezuntur FE 5: | 5 
Arboribus, virideſque ſecant placido æquore ſilvas. 7 


Sol medium cceli conſcenderat igneus orbem, 


Cum muros, arcemque procul, et rara domorum 
Tecta vident ; quæ nunc Romana potentia ccelo 
Aquavit: tum res inopes Evandrus habebat. 100 


Ocius advertunt proras, urbique propinquant, 
Forte die ſolennem illo Rex Arcas honorem 

Amphitryoniadæ magno Diviſque ferebat, 
Ante urbem, in luco. Pallas huic filius una, 


Una omnes juvenum primi, pauperque ſenatus, 105 5 
tepid uſque cruor fumabat ad aras. 


Thura dabant ; 
Ut celfas videre rates, anger: inter opacum 


Allabi 


Pallas filrus und, omnes Kae juvenum und, pauperque ſenatu dabant SE buic 3 Dan cruor 


| Fumabat ad a arab. Ut vi 


The obvious EO IF of the "0 is, that 
the roaring Noiſe of Rivers reſembles the Bel- tal. 


Jowing of Bulls. 


84. Tibi enim. Mr. Dryden alledges che 
Word enim to have been of ſuch Neceſſity in 
the Roman Rites, that a Sacrifice could not be 
performed without it. Servius, on the con- 


ere e rates, atque viros allabi inter opacum nemus, 
N O 7 E 8 


trary, ſays i it 18 merely 9 and ornamen- 
The Tranſlation follows the middle Way 
between the ancient and modern Critic, and 
explains it, as an Ellipſis, in the Senſe that 
appears moſt natural. 


84. Maxima Juno. | As Jupiter was pecu- 


PT | Epithet 


geminaſque legit de claſſe biremes, 9 
Remigioque aptat; ſocios ſimul inſtruit armis. 80 8 


Ecce autem ſubitum . oculis mirabile mon- 
fFirum ſubitum atque mi- Rl „ 
rabile offert ſe oculis, can-- 
dida ſus, concolor, cum 


albo fetu procubuit per fil- 


larly ſtiled n Marinus; ſo Maxima is an 


: Book VIII. v IR 611˙8 o . NEID. "1 
Z he ſpeaks; ; 04 from his Fleet ſingles out two Galleys, and furniſhes 


them with Implements for rowing ; at the ſame time ſupplies his 


Friends with Arms. But lo, a Prodigy ſudden and ſtrange to ſight, 
2 Milk-white Sow of ſimilar Colour, with her Milk-white Young, 


lay along the Wood, and is ſeen on the verdant Bank ; which to 
- thee, O ſovereign Juno (for to thee he was enjoined) the pious 


Eneas a ſacred Offering devotes, and preſents before thy Altar with | 


ber Offspring. The Tyber all that Night long calmed his ſwelling 8 
* River, and refluent with a ſilent Stream ſtood poiſed; ſo that, like to 


E 7 a mild unruffied . Pool, and peaceful Lake, he ſmoothed his watery 5 


Plain, that there might be no need of ſtruggling with the Oar, There- 


3 fore with auſpicious Acclaim they ſpeed their begun Voyage : The 52 


pitchy Fir glides along the Stream : The Waves admire, the Woods 1 — 
| unaccuſtomed to ſuch Scenes admire at the far-gleaming Shields of 1 


Heroes, and painted Keels floating on the River. 


the River, are ſcreened on either Hand with various Trees, and cut 
the Green- wood Shades i in the ſmooth glaſſy Plain. „„ e 
The flaming Sun had aſcended the Mid-region of the Sky, - 1 Fo 
at Diſtance they deſcry the City-walls, the Fort, and the Roofs 
of Houſes ſcattered here and there, which now the Roman Power 


9 Their Steerage | I 
. Night and Day they labouring ply, overpaſs the long Windings Y. - 


hath raiſed to Heaven: Evander then poſſeſſed the poor Domains. 


= Thither they turn their Prows without Delay, and approach the 
City. On that Day the Arcadian Monarch chanced to be offering 


* ſolemn anniverſary Sacrifice before the City 1 in a Grove to the 5 


. great Hercules, Amphitryon's Fo o/ter-ſon, and his tutelary Gods. 
Ai the ſame time his Son Pallas, and with him all the Vouth of 


Quality, and the poor Senate, were offering Incenſe; and the 


tepid Vidtim's Blood ſmoaked at the Altars. Soon as they ſpied 
the tall Veſſels, and that they” were SHOE (Wards them between 5 


NOTES. 


| Epithet that READY hates to Juno, his to animate one another; as En. III. 128. 
great Conſort and Queen: For the ſame Rea- } MNauticus exoritur vario certami ne clamor, 
fon ſhe is ſtiled Ommpotens, Zn, IV. 693. 91. Labitur. It glides as eaſily againſt the 
85. Mactab. Properly fignifies pours on the | Current of the River, as if it were moving 
Victim's Head the Wine and Frankincenſe by | down the Stream. | 
way of Conſecration, and perhaps is to be ta- 94. Fatigant. Either ſe is underſtood, as 


Ken in that Senſe in this Place. in ſeveral other Examples; or fatigar: diem 
87. Subſtitit. The River moved fo gently | 


that it ſeemed balanced, and to ſtand ſtill. 

90. Rumore ſecunds, This I underſtand, 
with La Cerda, of the Shouts and Acclama- 
ons whereby the Seamen were wont at times | 


a poetical Expreſſion, eafily underſtood. 


96. Yindes Ji wat. The Shadow of the 
Trees appearing in the Water, 


108. Tacitis 


noctemgue, they tire out both Day and Night 5... 


1 0 cunctique conſurgunt men- 


arma s 


„ Trojugenas, ac tela ini- 


zzugenas profugos illi egere | 


55 gudd fores ductor Dana 
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et incumbere tacitis remis ; 


" Farmer i , Allabi nemus, et tacitis incumbere remis ; $: 
Terrentur viſu ſubito, | cunctique relictis 


Conſurgunt menſis: audax quos rumpere Pallas 110 
| Sacra vetat, raptoque volat telo obvius ipſe; 
Juvenes, quæ cauſa ſubegit 
[gnotas tentare vias? quo tenditis ? inquit. 


ttenditis? qui eſtis quoad Wi genus ? 55 unde domof. pacemne Hue erde, an ; 
genus unde veniſtis do- 5 | | 


fis relictis: quos audax | 
Pallas wetat rumpere ſa- 
cra, igſe ue, telo rapto, | 
vVolat obwius is, et pro- 


5 culè tumulo inquit : juve- Et procul è 5 tumulo: 


55 nes, uæ cauſa ſubegit Vos | 
_ Pentare 1gnotas dias? gud | 


. mo? 1 pacem an arma 


um Au neas pa- 


er fatur ſic ab altd pup- 


"Tum pater Enes pappt fie fir ab ah, 175 


F pretendingue amen Paciferæque manu ramum pretendit olive : 
Faciſeræ olive: vids] T rojugenas, ac tela vides inimica N 


| mica Latinis, quas Tro-] Quos illi bello profugos egere ſuperbo. 


8 ſuperbo bello, Petimus E- 


li, et dicite lectos duces 


nnen. Obſtupuit tanto perculſus nomine Pallas: 23 
Pallas, | Egredere © quicunque es, ait: coramque parentem 5 


tes ſocia arma. 
by perculſus tanto nomine, 


 ohftupuit  ait, 5 quicun- Alloquere, ac noſtris ſuccede Penatibus hoſpes. 
Tue es, exredere, alloque- Excepitque manu, dextramque amplexus inhæſit. 


regue meum parentem co- 


ram, ac hoſpes ſuccede no- Progreſſi ſubeunt luco, fluviumque ms 125 
Tum Regem Mneas dictis affatur amicis: 


Fris Penatibus. Asccepit- 
gue Eneam manu, am- 


Evandrum petimus. 


 plexuſque ejus dextran, | Optime Grajugenüm, cui me Fortuna precari, 


Inbæſi t, Progreſſi ſube- 


e Et vitta comtos voluit prætendere ramos; 


5 fluwium. 
Aatur regem Evandrum 3 


anmicis dictis: optime Gra-| . Arcas, 


Zum Eneas) Non equidem extimul, Danaũm you ductor et 


Jugenarum, Cui fortuna | Quodque a a ſtirpe fores geminis con junctus Atridis: 


Doluit me Precari, er præ- 


tendere ramos comtos wit- Sed mea me virtus, et ſana oracula Divum, 131 
Cognatique patres, tua terris didita fama, 


ta; equidem non extimut, 


Am et Arcas, quddgue d Conjunxere tibi, et fatis egere volentem. . 


VNinpe fores conjunctus ge- 
minis Atridis: 


bd ws Dardanus, Iliace primus pater urbis et e 


urrtus, er ſancka oracula Electra, ut Graii bedient, Atlantide cretus, 135 


Di vum, cognatique pa- 

tres, et tua fama didita | | 
terris, conjunxere me tibi, 
et fatis egere me huc volentem. 


Atlantide, ut Grai! perbibent, 


| 108. Tacitis incumbere remis. The Roman 
| Manuſcript reads zacitos, but the Senſe is the 
ame. 
114. Qui genus? i. e. Qui eſtis ſecundum 
genus ; a known Greek Conſtruction. 

117. Trojugenas, As Pallas had propoſed 
his Queſtions very briefly, LEneas is as conciſe 


in his Reply. 
Qui genus et unde domo? The Branch of Olive 


 Advehitur 


| Dardanus „Primus pater et auctor Iiacæ urbis, cretus Electra 


NOTE 8. 


Trojugenum anſwers to the 


is a ſatisfactory Return to his Demand, Pa- 
cemne huc fertis an arma? But to obviate his 
Suſpicion from ſeeing them in Arms, he adds, 
that theſe Arms were inimica Latinis, with 


whom he had been told by the River-god that 


Evander 


Ferte hæc, et dicite lectos 9 
Vvuandrum. Ferte bac il- Dardaniæ veniſſe duces, ſocia arma rogantes. 120 "> TY 
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10 


lt 


5 


9 
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licentious War. 


1 they enter the Grove, and leave the River. 
Accents Æneas thus addreſſes the King: 
Greece, to whom Fortune hath led me to make my Supplication, 
3 and to 3 forth before you theſe Boughs with ſupplant Wreaths 

| adorned ; 
Leader an an Arcadian, nor from your being originally allied to the 
two Sons of Atreus ; but Conſciouſneſs of my own Uprightneſs, the 5 
5 holy Oracles of the Gods, the Affinity of our Anceſtors, and your 
E Fame propagated over the Earth, have bound me to you in Friend. 
ſhip, and by Fate urged me hither a willing Gueſt. Dardanus, the 
\ firit Father and Founder of the City Ilium, born of Electra, the 
f * of Atlas, as che Greeks record, 


Bock VIII. Vincins NE Ib. 469 


tthe ſhady Grove, and the Rowers incumbent on their filent Oars; 
they are ſtartled at the ſudden Sight, and, leaving their Banquets, 
all riſe up at once : 
cred Rites, and ſnatching up a Javelin flies himſelf to meet them, 5 
and at a Diſtance from a riſing Ground: Vouths, ſays be, what 
Motive hath induced you hither to attempt your unknown Way? 5 
Whither are you bound? Who are you by Deſcent? Whence come 1 5 
you? Peace bring you hither or War? Then Father Fneas thus E | 
- from the lofty Deck replies, and in his Hand before him extends 1 | 
| Branch of peaceful Olive : : The Sons of Troy you. {ce, and Arms 
boſtile to the Latins, who have exiled and driven us out by proud 
Bear him theſe Tidings, 1 
Y and ſay, Dardania- s choſen Chiefs are come, imploring his confe- = 
derate Arms, 5 
5 Land, he ſays, whoever thou art, addreſs my F ather i in Perſon, - 
and come under our Roof a welcome Gueſt. Then he graſped him 
Advancing : 
Then with courteous 
Worthieſt of the Sons of _ 


Whom Pallas boldly forbids to interrupt the ſa- 


To Evander we repair. 


Pallas, ſtruck with ſo great a Name, ſtood amazed: 


by the Hand, and hung upon him in cloſe Embrace, 


I truly had no Apprehenſion from your being a Grecian 


to the Trojans ſteered : 
his 
No 7 E S. 7, 


E band and his Arcadians were conſtantly at | Part of the Country where ke} bade was un- 


War: So that this was a good Step towards 
Friendſhip, fince they were both engaged a- 
gainſt one common Enemy. 


118. Bello ſuperbo. A War, the Effect of 


Pride, and of an inſolent tyrannical Spirit, 


118. Bello egere ſuperbo, It may ſeem at 


firſt Sight that Æneas himſelf was the only 
Offender in this Caſe, and not the Latins, who 
duid no more than attempt to diſpoſſeſs him and 

his Followers, who were encroaching on their | 


— Tenitories, But it is to be conſidered that this 


I was bound to come in Obcdicnce to Fate and 


peopled,; and therefore by the Laws of Na- 


tions free to the firſt Comers to take Poſſeſſion 


of it, and plant it with a Colony. 
128, Vitta comtos ramos. Olive Boughs, 
wrapped about with Wreaths of white Wool, 
hanging down over the Hands of the Suppli- 
ants, were the common Emblems of Peace, 
and denoted hat the Perſon came with a 
friendly hoſpitable Intention. 

133. Fatis egere volentem. However much 


the 


= advehitur | fg ma 
 aximus Atlas, qui ſuſtinet 


htherios NPIS bumero, e- 


didit Electram. Ner- 
curius eſt pater vobis, 
dum conceptum candida 
Maia fudit gelido werti-| 
ce Cyllenes, A, fe cre- 
1 855 dimus quicquam auditis, 
Atlas, idem Atlas, qui 
tollit fidera cœli, generat 
Maiam. Sic genus am- 
Borum ſcindit fe ab uno 
ſanguine. Ego fretus bis, 
non pepigi legatos, neque 
1 Prima tentamenta tui per 
artem; ipſe cbjeci memet 
: meumque caput, et ſup- 
Plex went ad tua limina. 
Eadem Daunia gens, que} 
AT Tnſequitur te crudeli bello, 
inſequitur etiam nos: fit. 
Pellant nos, credunt nihil 
ahb fore, quin mittant om- 
nem Heſperiam penitus ſab 
Juga; et teneant mare, 
quod alluit eam ſupra, | 
 quodque alluit eam znfra, | 
Accipe, daque fidem, Sunt| 
nobis pectora fertia bello, 


ſunt nobis animi, et ju- 


Dentus ſpeftata rebus ge- 
tis. Æneas dixerat: il- 


le Evander jamdudum lu- 


| Prabat os, oculoſue Æ 
ne loquentis, et totum| 
corpus ſuo lumine. Tunc 
5 1 1. pauca verba fc: 

ut ego libens accipio ag- 

1 moſcogue te, fortiſſime Teu- 


crum, ut recorder verba, 


et wocem wultumgue ma- 
gn! parentis Anchiſæ 
Nam memini Laomedon-| 
tiaden Priamum, wiſen- 
tem regna ſororis Heſio- 
nas, et fetentem Salami- 
na, Protinus inwi ſere ge- 


Lidos fines Arcadiæ. Tum 


prima juventa weftiebat 
genas mihi fore: mira- 
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Advehitur Teucros: Electram maximus Alls 
Edidit, ætherios humero qui ſuſtinet orbes. 
Vobis Mercurius pater eſt, quem candida Maia 
Cyllenes gelido conceptum vertice fudit. 


idem Atlas generat, cœli qui ſidera tollit. 
Sic genus amborum ſcindit ſe ſanguine ab uno. 
His fretus, non legatos, neque prima per artem 
Tentamenta tui pepigi; me me ipſe, meumque 


Objeci caput, et ſupplex ad limina veni. 145 


Gens eadem, quæ te, crudeli Daunia bello 
Inſequitur: nos ſi pellant, nihil abfore credunt, 


tant; 


Pectora, ſunt animi, et rebus ſpectata juventus. 
Dixerat Æneas: ille os oculoſque loquentis, 
Jamdudum et totum luſtrabat lumine corpus. 


Nam memini Heſiones viſentem regna ſotoris 
| Laomedontiaden Priamum, Salamina petentem, 
Protinus Arcadiæ gelidos inviſere fines 


| Mirabarque duces Teucros, mirabar et ipſum 
Laomedontiaden ; ſed cunctis altior ibat 
Anchiſes : mihi mens juvenili ardebat amore 


lax: cam n ſub mona Pbenei. 


dhe Orders of the Gods, 
and was pleaſed to enter this the Country of not ga for Embaſſies, nor preliminary E £ſ- 0 


NOTES. 


yet I came willingly, Non 1 Sc. Literally, I did 


my Anceſtors, He was commiſſioned thither | ſays of you by Art. 


beth by the 8: wy) formerly 4 Lr now by the 
5 oO Ty bern, 


149. Mare quod ſupra, &c, The two Seas 
| with which heyy is bounded, namely; the 
| | jatic 


At Maiam, auditis ſi quicquam credimus, Alles, 140 15 


Quin omnem Heſperiam penitus ſua ſab ) juga mit- : 


| Et mare, quod ſupra, teneant, quodque alluit infra. 7 
Accipe, daque fidem. Sunt nobis fortia bello 1 50 


Tunc fic pauca refert: Ut te, fortiſſime Teucriim, — 
Accipio, agnoſcoque libens! ut verba parentis 155 
Et vocem Anchiſæ magni vultumque recordor! 


Tum mihi pri ma genas veſtibat flore juventa: 160 54 


Compellare virum, et dextræ conjungere dextram. 
Acceſl, et cupidus Phenei ſub mcenia duxi. 165 
Ille 


barque Teucros duces, et mirabar L.aomedontiader ipſum ; ſed Anchiſes i bat alie- cunctis. Mens 
ard bat min juvenili amore compellare virum, et conjungere dextram dextræ. Accelſi, „ et cupidus | 


2 
Bed. 
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IV. Ver 


Vir 


Book vn. Ns + IR O1Ls: E NID. an 
bis Courſe: The mighty Atlas, Who on bis Shoulder props the 
_ celeſtial Orbs, gave to the World Electra. Tour Father again is N 
Mercury, whom bright Maia having conceived on Cyllene $ frozen 
I Top brought forth. But Atlas, if we may give any Credit to Tradi- 
tion, the ſame Atlas who ſupports the Stars of Heaven, procreated 
Maia. Thus from one Stock both our Stems divide. Relying on 
theſe Circumſtances, I had not Recourſe to Embaſkes, nor artfully 
N employed preliminary Means of ſounding your Inclination; myſelf, 
"and: my own LiteI have expoſed, and am come a Suppliant to your 
5 Court. The f ſame Daunian Nation perſecutes us, Which you with 
cruel War purſues: Us if they once expel, nothing they preſume will 
hinder them from intirely reducing all Heſperia under their Yoke; 1 
and from bei ng Maſters of the Sea, both that above, and that 1 
which waſhes it below. Take then, and give  Pleages of F aith. 1 
With us are Perſonages ſtout and robuſt for War, with us are mar- | 
tal Souls, and > © outh tried and approved i in Action. | 


Aneas ſaid : He had all along with Attention havens his Mouth 


and Eyes a and whole Body as he ſpoke. Then thus he briefly 8 
plies: Moſt gallant of the Trojan Race, how keartily do I receive 
and own you for my Friend: how well I recolle& the Words, the 

- Voice and Features of your great Sire Anchiſes! For I remember 


that Priam, Laomedon' s Son, in his Way to Salamis to viſit the 


85 Realms of his Siſter Heſione, | continuing his Progreſs forward, vi- 
= fited likewiſe Arcadia” s frozen Coaſts. | Then Manhood firſt ſhaded 
my Cheek with Down : I admired the Trojan Chiefs, Laomedon's 

Son in particular I admired; but Anchiſes walked more majeſtic 

than them all: My Soul burned with youthful Deſire to accoſt te 
Heroe, and join Hand in Hand. I came up, and fondly led him 
to the Walls of Phincus. He at departing gave me a 8 | 


* 0 7 * . 


| Abiatic or N Sea 1 the North, 159. Proteins, Cannor' mean in bis Way, A oa 


and the Tyrrbene or Lorber Sea towards the” as Dr. Trapp renders it, fince Arcadia lies be- 


South. | yond Salamis, and not in the Way between | 


151. Sunt animi. Supple 3 à communi i fortes, Troy and it: But protenus is either af the ſame 
153 · Luſtrabat lumine, With an attentive time, or continuing his 


Fourney | 
Eye ſurveyed, ' 160, Javenta. Is properly that Time of 


153. — See the Note on En. Life when they were able-jwoare rempublicam, 
. 3 
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Bus extis. 
mes eſt exemta, et amor 
eldendi eſt compreſſus rex 


Esvandrus ait: 


Ile di ſeedens dedit mihi 


| inſignem pbaretram, ILy- 
” craſque ſagittas, chlamy- | 


whe (an intertextam auro, 


5 binague fræna, gue me- 
As filius Pallas nunc ha- 


bet. Ergo et dextra, quam 


Pẽetitis, e Juncta mii 
 feearre: 
Crafting lux reddet ſe ter- 

vis, dimittam vos lætos 
auxilio, © juwaboque opi- 
Sus. Interea, quando vos 


et Cum primum 


VEL P. VI RCG. Man, Eixrbos Lib. VIII. 


Ine mihi inſignem pharetram, Lyciaſque ſagittas, 5 
Diſcedens, chlamydemque auro dedit intertextam, 
Frænaque bina, meus quæ nunc habet, aurea, Pallas. 
Ergo et, quam petitis, juncta eſt mihi ſœdere dextra: 
Et, lux cum primum terris ſe craſtina reddet, {a f 


| 


veniſtis uc amici, fa-| 


ventes nobiſcum celebrate 

| bac annua Fug gue 
eeſt nefas differre, et jam 
nunc aſſueſcite vos men ſis 


Ubi hac ſunt 


10rum, | 


5 4, jubet dapes, er po- 
cula erer reponi 8 ipſe- 
4 que cat Uros in gramineo 


5 fedilt : accipitque præci- 


u Aneam toro, et 


pelle villoſi leonis, invi- 


borate Cereris caniſtris, 


:niniſtrantgue Baccbum. 


Sneas, et ſimul Trojana 


Juventus veſcitur wal, 1 


per petui bovis et luſtra 
Poſtquam fa- 


Perſtitio wana, ignaraque 


non ſu- 


_  zatque eum acerno ſolio. 
Nu lecti juvenes ſacer- 

|  doſque arg certatim fe- 
runt toſta vi ſcera tauro- 
rum, onerantgue dona la- 


veterum Deorum, impo- 
uit bac ſolennia nobis, 
Las dapes ex more, banc 


aram tanti numi nis: Tro- 


5 Jane hoſpes,” nos, ſervati 
8 fewis periculis, faci- 
mus ha, novamuſgue 


meritos honores, Tam pri- 
mum aſpice hanc rupem | 


ſuſpenſam ſaxis; ut mo- 
- Jes ſunt digqectæ e 


domuſque montis ſtat de- 


3 ſerta „ et ſeopuli traxere 


ingentem ruinam. Hic 


Auxilio lætos dimittam, opibuſque juvabo. | 
Tnterea ſacra hæc, quando huc veniſtis amici, 
Annua, quæ differre neſas, celebrate faventes 
Nobiſcum, et jam nunc ſociorum aſſueſcite menſis iS. 


Pocula, gramineoque viros locat ipſe ſedili: 
Præcipuumque toro, et villoſi pelle leonis 
Accipit nean, ſolioque invitat acerno. 


Veſcitur Æneas ſimul et Trojana j juventus, | 
Perpetui tergo bovis, et luſtralibus extis. 


edendi, 


Has ex more dapes, hanc tanti numinis aram, 
Vana ſuperſtitio veterumque ignara Deorum 
Impoſuit: ſævis, hoſpes Trojane, periclis 
Servati facimus, meritoſque novamus honores. 


Jam primum ſaxis ſuſpenſam hanc aſpice rupem E 


Dis jectæ procul ut moles, deſertaque montis 


Stat domus, et ſcopuli ingentem traxere Hinam. ' 


Hic ſpelunca fuit vaſto ſubmota receſſu 
Semihominis Caci, facies quam dira tenebat 


Czde tepebat humus; foribuſque affixa ſuperbis 
Ora virüm rriſti bendebant pallida tabo. 


tenebat ; ſemperque bumus tepebat recenti cæde; oraque virorum affixa ſuperbis foribes pendebant 


. pallida triſti tabs, 


NO TTET 


? 166. 3 ſagittas. Lycia was a Coun- | coaſt, famous for a Temple to Apollo, the 


try in Aha Minor, lying towards the South, | God ul the Bow, and for the fine Quivers and 


Anx of whoſe Cities was Patara, on the Sen- Arrows there wage. 


179. Areque 


Hæc ubi dicta, dapes jubet et ſublata reponi 175 


Tum lecti juvenes certatim aræque Hein” 17 79 ” 
Viſcera toſta ferunt taurorum, onerantque caniſiris : 
Dona laboratæ Ce: reris, Bacchumque miniſtrant. 5 


Foſtquam exemta  fames, et amor compreſſu 


Rex Evandrus ait : Non hc ſoltwnia aki 185 


Solis inacceſſam radiis; ſemperque recenti Pa 


Huic 
f;uit ſpelunca ſubmota vaſto nl, quam, rnacceſſam radiis ſolis , dira facies Caci ſemtbominis 
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as you deſire, | 
return, I will diſmiſs you joyful with Su pplies, and aid you with 

| Mcanwhile, ſince hither you are come our Friends, 

| courteouſly celebrate with us this anniverſary Feſtival, which to de- 
bow; would be Impiety, and even now accuſtom yourſelves | to the Bann: 
he orders the Diſhes anld 


Þ my Power. 


quets of your Allies. 
Cups which had been removed, to be replaced, 
the Heroes on the graſſy Seat: i 
with a Couch and the Fr ur of a ſhagzy Lion, and invites him to 
ſhare his Mapp'e Throne. 
\ Youths and Prieſt of the Altar bring francs the roaſted Joints of 
the Bullocks, heap in Caniſters the Gifts of Ceres laboured mT 
Uſe, and diſpenſe the Toys of Bacchus. 
Ws rojan Youth, keaſt on the Chine and hallowed Entrails of a a for. = 
8 lid Ox. 


Evander ſays: 
Gods, hath impoſed on us theſe ſolemn Rites, theſe Banquets "np 
due Form prepar ed, this Sacrifice to ſo great a Deity: From cruel 
Dangers ſaved, my Trojan Gueſt, | 
” Rites, and merited Honours renew. 
: ſuſpended on Cragzs ; how the huge Piles are ſcattered far abroad, * 
and the mountainous Abode ſtands deſolate, and the looſened Cliffs 
have drawn down on the Plain prodigious Ruin. Here, ina vaſt Receſs, 
5 from Sight removed, 
Cacus, that human Savage, poſſeſſed, inacceſſible to the Sun- beams; 
ſtill with recent Bloodſhed ſmoked the Pavement; and to the proud 
inhuman Gates the I cads of Men allen hung Forth fo Fiew all 


vines K N EI D. 


473 
” Quiver, and Lycian Arrows, a Mantle interwove with Threeds of | 
Gold, and two Bridles with golden Boſſes, of which my Pallas is now | 
poll Iefled. Therefore I both join my Rig '1-hand with you in League 


and when firſt the Morrow 8 Light ſhall e Fan 


Thus having ſaid, 
and himſelf plants 
And ZEneas in chief he entertains 5 


T ben with great Earneſtneſs the choſen 5 


| Zneas, and with him the 


So ſoon. as Hunger v was aud, and Luſt of: eating ſtaid, ** 
Not Superſtition vain, and ignorant of the ancient 


in Gratitude we perform theſe 
Now firſt obſerve this Rock 


was a Cave, which the hideous Figure of 


ph 
* 0 7 E 8. 
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179, Argus ſacerdot. The Feaſt at the 


© End of the Ceremony was always conſidered | 


as a Part of the Sacrifice: ; and therefore the 


Prieſt does nothing out of Character ! in ſerving 
at this Entertainment, 8 


18 3. Perpetut bovis, It is evident both 


from Homer and others, that Oxen uſed to be 
* Toaſted and ſerved up whole at ſome of the an- 
Homer particularly al- | 
tes the Chine for his Hover, and that in- 


clent Entertainments: 


tire and unbroken, I,nexe; ; which anfixers 
to ah Si s perpetur terga bovis, 

3. Luſtralibus extis, i. e. The Remains 
of 1 Sacrifice which had been appointed for 


| Conſecration. 


186. Ham. The Altar, here put for the 


Sacrifice, a3 n. VI. 2 52, 


Tum Stygis regi noFurnas inchoat aras, 
187. Vana ſuperſtitio, 'Superfitiba ie is es 
3 2 | oppoſed 


Cacus, womens 


At mens Caci 


occultabat hos opaco ſaxo, 


tractos in ſpeluncam cau- 
dd, ne forent qua veſtigia 

1 meld praibus, raptsſ- 
: verſes rndeiis ciarim. 
ul figna ferebant he- 
roa guerentem eos ad Pe- 
uncam. Tnterea cum jam 

Ambitmyoniades moveret 
| 2 armenta Habu- } 


pararetque abitur:; 


| baves ceperunt mugire 


- diſeeſfe, atque ante) ne- 


Mus 1 


guerelis, et 


555 eh nqui clamore, 
Da boum reddidit vo- 
cem, mug ivitque ſub va- 
7 3 2 fe- 
Fellit ſpem Caci. Hic 
Verd dolor in atro falle ex- 
8 er ſerat Alcide furiis : 


rapit arma manu, robur- | 


gue gravatum noars, et 


Tum pri- 


Euro, petitgue ¶helun- 


cam: ti mor addidit alas 
edi bus. 


Ut inclaſit ſeſe, 
cateniſque ruptis Gljccie 


immane ſaxum quod Pen- 
debat . 


oppoſed to Region, but in a Senſe ſomewhat 
_ Sfferent from what © 


9 


5 2 corpore à fa. 
Bulis, et totidem juvencas 


fuberante forma, Aigue 


petit ardua Juga ab. 
montis cur ſu. | 
mum noſtri videre Cacum 
timentem, turbatumgue 0 


culis. Micet fugit ocior 


| 


b Las with us. 
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.  Pulcanus erat pater buic 
monſtro : 

atros ignes illius Vulcani , 

| ferebat ſe magna mole. 
Aiquando ætas attulit et 

5 auxi lum ad wentuniptue Dei 

nobis optuntibus: nam 

Allcides aderat, maximus 

: witor, ſeperbus ner? 2 0= | 
A tergemi ni Ca. 
5 mis, wittorque i avebat in- 
 gentes tauros bac : boveſ- 
© que tenebant vallem am- 
. 3 
era fariis, ne quid ſee- | 
eriſue dolive fuiſſet in- 


15 "Sf aut intractatum, 


| Huic monſtro Vulcan 115 erat pater: illius atros 


Ore vomens ignes magni ſe mole ferebat. 
Attulit et nobis aliquando optantibus ætas 


Alcides aderat ; tauroſque hic victor agebat 


: Ingentcs: vallemque boves amnemque tenebant. ? 
At furlis Cact mens effera 2, ne quid inauſum 205. #7 
Aut intractatum ſceleriſve dutive ſuifſet, 

Quatuor a ſtabulis præſtanti corpore tauros 


Avertit, totidem f. forma ſuperante j Juvencas. 
avertit uatuor rausvs : 


Atque hos, ne qua forent pedibus veſtigia rectis, S 
Cauda i in ſpeluncam tractos, ver fiſque v viarum 2 210 
: Indiciis raptos, ſaxo occultabat ONaCo. s 
Querent em nulla ad ſpeluncam fiona ferchant. 
Interea, cum jam ſtabulis fears moveret 
Amphitryoniades armenta, abitumque pararet; 
Diſceſſu mugire bovcs, atque omne querelis 


Impleri nemus, et colles clamore relinqui, _ 
Reddidit una bo. im vocem, vaſtoque ſub antro 


 Mugiit, et Caci ſpem cuſtodita fefellit. 
Hic vero 1 furiis exarſerat atro 
pit arma manu, nodiſque gravatum ; 
Robur; et aërii curſu petit ardua montis. 
Tum primum noſtri Cacum videre timentem, 
Turbatumque oculis, 
Speluncamque petit: 


Felle dolor: r 


Fugit ilicet ocior Euro, 
pedibus timor addidit alas. 
Ut ſeſe incluſit, ruptiſque immane catenis 
Dejecit ſaxum, ferro quod et arte paterna 


Pendebat, fultoſque emuniit objice „ 
Ecce furens animis aderat Tirynthius, omnemque 


Acceſſum luſtrans, huc ora ferebat et illuc, 


Dentibus infrendens. Ter totum, ſel vidus ira, 230 
Luſtrat 


ernd arte, emunivitque poſtes fultos ebice ; ; ecce Tirynthius Hercules, furens ani- 


mis, aderat, WY, ufrranſque omicin ac . , 2 ora Buc et illuc, 4 8 dentibus. Fervidus 
wa, ter luſtrat rotum — | Se lac we 


NOTES. 


with them conſiſted in worſhipping the ancient 
Reli gion 


200 
Auxili um ad dventumque Dei: nam maximus ultor, 
| Terge mini n-ce Geryonis ſpoliiſque ſuperbus, 


215. 


225 


Gods; and Superſtition was a Deviation 2 
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Book VIII. ve RG1 * Ex EXD. 475 
pale with piteous Gore. Vulcan was the Monſter” «Father: Whoſe 5 
ſooty F lames belching from his Mouth, he ſtalked with Bulk enor” 7 
mous. Time at length to us too brought the wiſhed-for Aid and 
Preſence of a God: For Hercules, the illuſtrious Avenger of 
I rongs, ſeaſonably arrived in proud Triumph from the Death and 

Spoils of three- bodied Geryon; ; and this Way the victorious Hera 

drove his ſtately Bulls: And the Heifers poſſeſſed the Valley and the 5 

;. Banks of the River. But the wildly licentious Soul of thievith Cacus, 1 

leſt any Vilainy or fraudulent Practice by him had been unattempted . 
or uneſſayed, carries off from their Stalls four Bullocks of exquiſite 

Make, and as many Heifers of Form ſurpaſſing. And theſe, leit there 

ſhould be any Prints of their Feet direct, having dragged towards 

the Cave by the Tail, and hurried along with the Traces of their 

Way reverſed, he concealed in his N Den. Thus no Signs 

led the Searcher to the Cave. Meanwhile, when now the Heros _ 

was moving from their Stalls his full-ied Herds, and | Preparing tobe 

| gone; ; the Heifers at parting began to low, the whole Grove was 
filled with their plaintive Notes, and the Hills with clamorous Din 

Were left. One of the Hetters returned the Sound, and pent up in 

tbe Depth of the ſpacious Cave rebeilowed, and iruftrated the Hope 

of Cacus. Then indeed rom his black Gall the Herot' 8 Indigna- 7 

* tion burjting kindled into F ury: In his Hand he ſnatches A 

and his Oak ponderous with Knots, and with Speed makes toward - -- 

the Summit of the airy Mountain. Then firit our Men beheld Ca- 
cus diſmaid, and by his Eyes betray ing Contuſton and Diſorder. 

5 Inſtant he flies ſwifter than the Eaſt- wind, and ſceks the ſheltering 
Cave: Fear added Wings to his Feet. Soon as he had ſhut him- 

fel in, and burſting the Chains in Haſte let down the enormous 
Rock, which by the Power of Iron and his F ather's Art was ſuſ⸗- - 

pended, and on Bults relying made fait the Gates; tb the Tyrin- EE, 
thian Herce tranſported with F ury was upon him, and examining 
every Paſſage 7 the Cave, hither and thither rolled his Eyes, gnafh- 


* with his Feeth, W with Ire, he thrice ſurveys the whole 
| | Aventine 
N 2 1 


that eftablitked Worlkip, to «ths Adoration of | as it had * to man) others, whoſe Grie- 


mere modern Deities. vances 4 Herculis vedral 


200. EI nobis, i. e. Brevght Aid to us, A 
5 | 240. „ e 


valle. Acuta filex fla- 
ON | bat, ſaxis præciſis undi- 


que, inſurgens dorſo ſpe- 


luncæ, altiſſima vi ſu, de- 
mus opportuna nidis di- 
rarum volucrum. Her- 
cules dexter, nitens in 


Bebat jugo ad læuum am- 


nem, a ſolvit avulſam 


A awus radicibus; 5 inde re- 


 zmpulſu maximus tber 
"nn 2 ripe diſſultant, 
 emniſque exterritus reflu- 
Tr. At ſpecus, et ingens 


5 regia Caci detecta appa- | 
= ruit, et umbroſæ cavernæ 
Penitus patuere: non ſe 2- | 
cus ac ft terra, penitus 


d4ebiſcens qud vi, reſeret 


 Tmfernas ſedes, et reclu- | 


dat pallida regna, inviſa 
kbrum cernatur ſuper N 


ne immiſſ. 


Per, repente e depren * wh in 
inſperatã luce, incluſum- 
dentem in nſueta, advocat- 
que omnia arma, et inſtat 
ramis arborum vaſtiſque 

molaribus. Autem ille 
C.acus {neque enim jam 
ulla fuga perich ſupe- 
rat) evomit ingentem fu- 

mum Fr mirabile 


el. IRIS AER 


wu xtis igne. 


 ſeque jerit ſe per per g nem 


adverſum, concuſſit hanc 
filicem, ut prona incum- 


Pientè impulit. eam, uo 


|  Maneſque trepident lumi- 
L Ergo Alci- 
dies premit eum telis deſu» 


que cavo ſaxo, _ 
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wontem Aventini ; ; ter ne- 
2 guicquam tentat 8 li | 
nd; ter feſſus reſedit 


| 


Dis; immaneque bara- | 


dens animis non apr "Y 


Luſtrat Aventini montem; ter faxea tentat 
Limina nequicquam; ter feſſus valle reſedit. 


Pallida, Dis inviſa; 


præcipiti ſaltu, qua 3 fumes git ks. ingenſque peru æſtuat atra nebuld. 
pit Cacum, vcmentem wana incendia in tenebris, complexus eum w nodum 3 et inberens evgre eliſ 95 


0c 155 „et guttur At iccum ſanguine, 


240. Diſſultan: pe, &c. 

ing what Dr. Trapp alledges to the contrary, I 

cannot help thinking that diſſultant is here to 

de taken in its ſtrict and moſt proper Senſe : 
The Banks leap di ferent Ways, The tumbling | 


Stabat acuta filex, præciſis undique faxis 
Speluncæ dorſo inſurgens, altiflima viſu, 


Dirarum nidis domus opportuna volucrum. 2 2 3 
Hanc, ut prona jugo lævum incumbebat ad amnem, FE 
Dexter in adverſum nitens concuſſit, et imis e 


Avulſam ſolvit radicibus; inde repente _ 


Impulit: impulſu quo maximus inſonat =ther, nh 
Diſſultant ripæ, refluitque exterritus amnis, 240 - 
At ſpecus, et Caci detecta apparuit ingens : 
Regia, et umbroſæ penitus patuere e 


Non ſecus, ac fi qui penitus vi terra dehiſcens - 


Infernas reſeret ſedes, et regna recludat 244 N 
ſuperque i immane Wachen 5 

Cernatur, trepidentque immiſſo lumine Manes. : 
Ergo inſperati deprenſum i in luce repent, _ 
Incluſumque cavo ſaxo, atque inſueta rudentem, 


Deſuper Alcides telis premit, omniaque arma 


Advocat, et ramis, vaſtiſque molaribus inſtat. 250 EP 
Ille autem (neque enim fuga jam ſuper ulla pericli) py 


Faucibus ingentem fumum, mirabile dictu, N 
Evomit; involvitque domum caligine cxca, 


Proſpectum eripiens oculis; glomeratque ſub antro 
Fumiferam noctem, commiſtis igne tenebris. 25 5 FL 


Non tulit Alcides animis ; ; ſeque ipſe per ignem 
Præcipiti jecit ſaltu, qua plurimus unlaam 


Fumus agit, nebulique ingens ſpecus #ſtuat atri, 
Hic Cacum in tenebris incendia vana vomentem 
Corripit, in nodum complexus ; ; et angit inhærens 
Eliſos oculos, et ſiccum ſanguine guttur. er 


Panditur 


NOTES. 


Notwithſtand- 
Pieces: 
ther with the Splinters of the Rock, falling 
precipitantly into the River, drive back its 
Current, Which plain natural Effect Virgil 


Hic corri- 


Rock ſhatters the Bank, and makes it fi in 
and theſe ſhattered Fragments, toge- 


| pock vil. 


impriſoned i in his hollow Rock, and in uncouth Manner braying, 


Alcides from above galls with Darts, calls every Weapon to his 
Aid, and plies him with Stubs of Trees and ponderous Milſtones. . 
| But he (for now no Refuge from the Danger remains) from his 
| Jaws vomits up vaſt Quantities of Smoke, wondrous to tell! in- 
volves the Cave in pitchy Vapour, ſnatching all Proſpect from the 
Hieroe's Eyes; and deep in his Cave ſhoots up in Wreaths a Night 5 
of Smoke, intermingling Fire with Darkneſs. This Alcides in his 
ow Rage could not bear, but with an impetuous Spring flung himſelf 
amidſt the Flame, where in thickeſt Vollies the Smoke drives its 
Waves, and the capacious Den fluctuates with rolling Tides of pitchy 
Vapour. Here in his darkened Cell he ſeizes Cacus diſgorging una- 
vailing Flames, graſping him hard as in a Knot ; then griping faſt _ 
queezes his Eyes ſtarting from their Sockets, and his Throat till it 
15 ute arched and drained of Blood... Forthwith having wrenched 


NOTES. 


in the ammated Stile of "OE thus deſcribes : | Cerda, and others, have gene; , fince it anſwers 
Diſſultant ripe, refluitque exterritus amnis. | to Homer's uy zo rep. 
245. Inviſa Dis. The learned Doctor is 261, Siccum ſanguine guttyr, 1. e. Squeezed 


undoubtedly right in rendering inviſa here ab- | him ſo hard as to | Hop e Circulation of the 


berred, and not unſeen or ai ble, as La Rue, Blocd. 


. 
— — —ů— — 4 


8 Vixens Anz1v,- 477 
Aventine Mount; thrice in vain eſſays to florm the Gates of maſſy 
Rock; thrice in the Vale fatigued and breathleſs he ſat down to rel. 

A ſharp flinty Rock ſtood forth, with Cliffs ragged and broken in 

the Points around, and on the Ridge of the Cave roſe, towering 

' to the Sight, a convenient Shelter for the Neſts of dire inguſpicious 155 

Birds. This, where bending forward with its Brow it overhung 
the River on the Left, the Herve full oppoſite to it on the Right 
with ſtrained Effort ſhook, and from the deep Roots uptorn di- 

1 joined; then on a ſudden impelled it: With which Impulſe tze 
sky in its wide Extent reſounds, the ſhattered Banks leap hither 

and thither, and the affrighted River runs back. And now the 

Dien, and ſpacious Hall of Cacus bared of Covering appeared, 

and his gloomy Caverns in their inmoſt Receſſes were laid open: 

Juſt as if by ſome Violence the Earth in her deep Receſſes yawning 

wide ſhould unlock the infernal Manſions, and diſcloſe thoſe pale 

x Realms abhorred by the Gods, and from above the hideous Gulf e 1 
be ſeen, and the Ghoſts ſtartle at the Light darted in upon them. =_ 
| Him therefore thus ſuddenly ſurprized in the unexpected Light, „ 


271. Ne 


g 578 p. VIE. Mak. 111 51 Lib, VIII. 


; Extemplo atra damus Ca- 


di panditur foribus re- 


vulſis; abſtractægue bo- 
ves, abjurataque raping 


et enduntur cœlo: infor- 
m nꝛegue cadaver protrabi- | 
tur pedibus. Eorum cor- 
da nequeunt expleri tuen- 


cd ejus terribiles oculos, 


VvVultum, peftoraque ſemi- 
Feri Caci withſa ſetis, 


algue ig nes extincts fau- | 
cibus. Ex illo tempore 


HBonos Herculis eſt cele- | 
 bratus, minoreſque leti 


ſervavere diem : primnſ. - 
755 auctur Potitius, et 


PDinaria domus cuſtos Her- 
cCulei ſacri, ſtatuit hanc 
aram luco; guæ ara ſem- 


Fer dicetur maxima nobis, 


ET et que emper erit maxi. | 
na. Ruare agite, i ju-| 
venes, in munere tanta- | 


rum laudum, cingite co- 


py mas fronde, et perrigite 


5 e dextris, vocateque 


Hlexculem cannnunem De- 
um, et volentes date vi- 
nun. Dixerat; cum po- 
pulus bicolor welavi ue 
comas Hercules umòörä, 


PD, Papenditpuei innexa foliis: 
et ſacer ſcyplnis -1mplevit | 
dextram. Omnes læti oci-| 
ws /ibant vinum in men- 


Jam, precanturgue Divos. 
I Tnterea Veſper fit propror| 


dęevexo Olympo : jamque 


he | ſacerdetes : " privuſyue Po- 
Litius, ant cincti pelli- 
Aus in morem, ferebant- 


: gue flammas. Inſtaurant 


cepulas, et ferunt grata 


duna ſecundæ menſæ, cu- 
mulantgue aras oneratis| 
lancibus. Tum Sali, e- | | | 5 . 
WHnct circa tempora populeis ramis, 1 al cantys, 4 circum incenſa be: 5 hie eſt 1 juve- 
num, ille eſt chorus ſenum; gui ferunt Herculeas laudes, et acta car mine: ut e elſerie- 


Panditur extemplo foribus domus atra revulſis; 
Abſtractæque boves abjuratæque rapinæ 

Cœlo oſtenduntur, pedibuſque informe cadaver 
Protrahitur. 


Terribiles oculos, vultum, villoſaque ſetis 


Pectora ſemiferi, atque exſtinctos faucibus i ignes. : 


Ex illo celebratus honos, lætique minores 


dervavere diem: primuſque Potitius auctor, 
Et domus Herculei cuſtos Pinaria ſacri, 


Hanc aram luco ſtatuit; quæ maxima ſemper 
Dicetur nobis, et erit quæ maxima ſemper. 


Quare agite, juvenes, tantarum in munere laudum 


Cingite fronde comas, et pocula porgite dextris, 
Communemque vocate Deum, et date vina volentes. 


Dixerat; Hercules bicolor cum populus umbra 27 6 
Velavitque comas, foliiſque innexa pependit:. 
Et ſacer implevit dextram ſcyphus. Ocius omnes : 
In menſam leti libant, Divoſque precantur, LG 
Devexo interea propior fit Veſper Olympo : 280 


Jamque ſacerdotes, primuſque Potitius, ibant, 
Pellibus in morem cincti, flammaſque ſerebant. 
Inſtaurant epulas, et menſæ grata ſecunde 
Dona ferunt, cumulantque oneratis lancibus aras. 


Tum Salii ad cantus, incenſa altaria circum, 285 


Populeis adſunt evincti tempora ramis z - 


Hic juvenum chorus, ille ſenum; qui carmine laudes 5 


Herculeas et facta ferant: ut prima novercæ 


prima n nowercæ A 5 geminoſque angues manu; 


Nor. 


Nequeunt expleri eorda tuendo 265 3 fo 


Monſtra manu geminoſque premens eliſerit angues z 


271. Quæ maxima ſemper. 
this Altar Livy puts the tollowing Words in 
the Mouth of Evander addreſſing himſelf to 
Hercules: ove nate, Hercules ſalve, te mibi 
mater weridica interpres Deum aucturum cœloſti- 
um munerum cecinit, tibique aram hic dicatum 


iri, quam opulentiffoma i in terris gens maximam 
vecet, tuogue ritu calat. 


Concerning | 


The Reaſon of the | 


Name is given by Dionyf us, that this being 


the Altar whereon Hercules himfelf offered the 


Tithes of his Spoils, it became on that Ac- 


count the Object of chief Veneration, and 
| was called Maxima to diftinguiſh it from the 


numerous other Altars which that Heroe had 
in Fay, | 
273. In murirs, Munus, ſays Donatus, 


dicitur 


wy 


O 


+5 
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up the Doors the grim Manſion i is laid open; the Heifers that had 
been filched away, and the ſtolen Effects abjured are expoſed to the 
: Vico of Heaven; the deformed Carcaſe is dragged forth by the 
Feet. They are unable to ſatiate their Curioſity with gazing on _ 
' - his hagard Eyes, his horrid Aſpect, and the Breaſt of the Demi- 
ſavage ſhag gged with briſtly Hair, and the extinguiſhed Fires in his b 
Throat. From that time the Honours f the God have been cele- = 
brated in Italy, and Poſterity with Joy have obſerved this Day: : - 
And Potitius, the firſt Founder, and the Pinarian Family, the De- 
poſitary of this Inſtitution ſacred to Hercules, erected this Altar Mm. 
the Grove; which ſhall both be ſtiled by us the Great, and 1 
| Great {ſhall be for ever. Wherefore come, noble Youths, in cele- ET 
brating Virtues ſo illuſtrious, encircle your Locks with a Garland, OL. 
| and extend your Goblets in your Hands, invoke « our common Gods, Mo 
and offer the Wine with Goodwill. He faid ; when with its Her- 
culean Shade the Poplar of varying Hue both decked his Locks, 
and with its Leaves entwined hung down: And a ſacred Goblet 
„ filled his Right-hand. Forthwith all with Joy pour Libations 1 
the Table, and ſupplicate the Gods. Meanwhile the Sphere of Day 
declining, Evening draws nearer on: And now the Prieſts, and Po- 
titius on their Head, marched in Proceſſion, clad in Skins, accord- 
ing to Form, and in their Hands bore flaming Torches. They re- 
new the Feaſt, and introduce the grateful Offerings of the ſecond | 
Service, and heap the Altars with Chargers richly loaded. Then e 
round the Altars ſmoking with Per fumes the Salii amidſt Songs ad- 
vance, having their Temples bound with Poplar Boughs; in two 
| Bands they divide, the one a Choir of Youths, the other of aged 
Men; who in Numbers celebrate the Praiſes and Exploits of Her- 
cules: How in his Cradle with his mighty Hand he flew the firſt 
Monkers o of his op mother Juus, and ſqueezing: e her two 


Snakes D : 


V 0 7 E. 5. . | 
dicitur Cura. cu * rei en impoſita cam | Smoke of the 5 n Which Fable 


neceſſitate faciendi. Laudum again fignifies | ſee explained from Hiſtory by the Abbe Banter : | 


Praiſe-worthy Deeds, as in other Places, in his Mythology, Vol. IV. of the Engliſo. 


276. Herculea populus, The Poplar-tree, | 280. Devexo Olympo, The diurnal Hemi- 


Servius tells us, was conſecrated to Hercules, | ſphere ſetting, and the Hemiſphere of Night 


becauſe that Heroe in his Deſcent to Hell | riſing, according to their Notion, who made 


made himſelf a Crown of Poplar-leaves, | the whole Heavens revolve round the Earth. 


_. Whereof the Part that touched the Head re- 284. Cumulantque oneratis lancibus aras. La 


ceived, or rather retained its white Hue, | Cerda underſtands this of the Incenſe which 


while the external Part became black with the 0 on 2 Occaſions uſed to * offered in bs 8 
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lerit mille duros 
5 Jub rege Euryftheo, fatis 


mmuere te; 


Trojamque Occhaliamque 
egregias bello; ut pos 


| 


iniguæ Junonis. Tu, 


invicte, mactas bimembres 


muaa, terruit te: Lernæus 


3 fs ; Divis: 


50 anguis, 


Fr coll:ſque reſultant, Exin, 


mone. 


divinis rebus perfectis, 
cuncti referunt ſe ad ur- 
bem. Rex Evander ibat 
obſitus &9 z3 et ingredi- 
ens tenebat Ænean comi- 


tem natumgue Juxta, le- 


nubigenas Hylæumęue, 
Pi bolummque manu, tu ma- 

Fat Creſſia prodigia, et 
VLuaſtum leonem ſub rupe 
Meme. Sore lacus re- 
Cerberus ja- 
nitor Orci " recubart cruen- 
| to antro ſuper ſemeſa ofa 
ttremuit te: nec ulle facies 
terruere te, non arduusTy- | 
Pbœus ipſe, tenens ar- 


— cui erat turba 
 CEapitum, circumſietit te 
ꝗꝗ0n egentem rationis. Sal- 
ve Hercules, vera pro- 
les Jovis, addite decus 

tu dexter adi 
et nos, et tua ſacra ſe-| 
cundo pede, Celebrant ta- 
Lua facta carmimbus : ſu- 
per omnia adjiciunt ſpe- 
luncam Caci, ipſumgue 
Ipirantem ignibus. Omne 
nemus conſonat ſtrepitu, 


5 wabatque: diam vario ſer- 
LEneas miratur, | 
5 fertpue faciles oculos cir- 

cum omnia, capiturque k 2 

cis; et 18 exquiritque 
_ auditque þ ngula monu- 

menta priorum virim, Tum 
rex Evandrus, conditar | 
RNomanæ arcs: | 
 Nymphegque indigenæ, genſque v. virim nata truncis et duro he tenghane Fry nemora 3 3 Fool erat 


480 P. Viks. Mas. KEuRIpos Lib, VII. 


Te idem Ae urbes\ 


Faum| 


| Pertulerit. 


| perſectis referunt. 
Et comitem nean juxta natumque tenebat 7 


Ut bello egregias idem disjecerit urbes, 


Rege ſub Euryſtheo, fatis Junonis iniquæ, 


Oſſa ſuper recubans antro ſemeſa cruento: 


Nec te ullæ facies, non terruit ipſe Typen 
Arduus, arma tenens: : Non te rationis egentem 


Lernzus turba capitum circumſtetit anguis. 300 
Salve, vera Jovis proles, decus addite Divis: 
Et nos, et tua dexter adi pede ſacra ſecundo. . 
Talia carminibus celebrant: ſuper omnia Caci 
Speluncam adjiciunt, ſpirantemque ignibus ipſum. ww +$ 
Conſonat omne nemus ſtrepitu, colleſque reſultant. 3 


; 306 1 


Exin fe cuncti divinis rebus ad urbem 
Ibat Rex obſitus evo; 3 


Ingrediens, varioque viam ſermone levabat. 


Miratur, facileſque oculos fert omnia circum 310 . 


Aneas, capiturque locis; et ſingula lætus 


Exquiritque auditque virum monumenta priorum. 


Tum rex Evandrus, Romanz conditor arcis : 


Hæc nemora go F h W ha ane tene- 


bant, 


| Genſque virüm truncis et duro bor nata 31 5 5 


Queis neque mos neque cultus erat; nec jungere : 
$ 


baufes, 


os _ 2710S * cultus; nec norant Jungere tauros, 


Nec qua de parva pauper I 
Thura, minus, grandi quam data lance, 


valent. 


/ 


| This ſeems to agree beſt with the following 
Words, wicenſa altaria circum, round the Al. 
tars burning with Incenſe. Others however re- 
fer it to the dona ſecundæ men ſæ before men- 


tioned, i. e. the Fruits and other Ion. 


VO 2 E 6. 


| broad Plates „ lances, accordin to that of Ovid: | which uſed, to be ſerved up in the ſecond 
| Courſe, and in ſacred Banquets were firſt pre- 


its libat Acerra 
ſented on the Altar by way of Conſecration. 

293. Tu nubigenas, invite, &c. This 
beautiful Tranſition from the third Perſon to 


1 in a Hymn of a much ſublimex 


9 


1 290 Z 
2 Trojamque Oechaliamque; ut duros mille labores . 
Tu nubigenas, invite, bimembres, 
Hylæumque Pholumque manu, tu Creſſia maftas _ 
Prodigia, et vaſtum Nemez ſub rupe leonem. 295 
Te Stygii tremuere lacus ; te janitor Orci, 


Aut 


an Apoſtrophe in the ſecond, is finely imitated 


I r EEE Ie ag te notes, —— ; 


Thu 


| Book VIII. 
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: "Ornament. to their Aſſembly : 
| with thy auſpicious Preſence viſit. 


breathing his Soul f in Flames. 
. melodious Din, and the Hills rebound. 5 5 
Then, having finiſhed the divine 3 all hie A back to - 
the City. The King, with Age oppreſſed, ſet forward; and as he 
walked along had neas to accompany him, and his Son by his 
- Side, and with various Diſcourſe relieved the Tediouſneſs of the Way. 

_ Fneas admires, and turns his rolling Eyes around on every Object, , 
is charmed with the various Scenes and Landskips; andfondly enquires 
and fondly learns the ſeveral Monuments of the Men of Antiquity. 
Then King Evander, the Founder of the Roman Tower, thus 
began : Theſe Groves the native Fauns and Nymphs poſſeſſed, and 
a Race of Men ſprung from the Trunks of Trees and ſtubborn | 
Oak; who had neither Laws nor Polity ; knew neither to yoke the 

. es e 


of towering Height, with Arms in Hand, 


NOTES. 


VII G11˙8 ENR ä 481 

| Snakes; how in War: the ſame Heroe overthrew illuſtrious Gies : 
Troy and Oechalia both; how, under King Euryſtheus, by the De- 
ſtination of unfriendly Juno, he endured a thouſand grievous Toils. 
Thou, invincible, doſt with thy Arm ſubdue the Cloud- born, „ 
ble· membred Centaur, Hylzus and Pholus ; thou ſubdueſt the fell 
Monſters of Crete, and the huge overgrown Lion under the Rock 
of Nemea, For fear of thee the Stygian Lakes, for fear of thee 
the Porter of Hell did tremble, couring down in his bloody 8 
upon his half-gnawed Bones: Nor did any Forms, not even Ty- „ 
pheœus himſelf, 
| throw thee into Conſternation: 
1 certed the Lernzan Snake, that many-headed Monfter, around be- 
| ſet, Hail, undoubted Offspring of Jove, added to the Gods an 
Both us and theſe thy ſacred Rites 
Such heroic Deeds they celebrate 
in Song: Above all they ſubjoin the Den of Cacus, and Cacus ſelf 
The whole Grove x rings 5 with the fy 


| Thee not nonpluſſed and diſcon- 


—— — — — ID | 


3 — 3 —— p 


ani Ewa z 
: - 


12 Tse a! their Sach * arriv'd, both ſtood, 


Both turw'd, and under open Sky POW. | 
The God that made both Sky, 245 Earth, 


and Heav'n, Epithet given to /Eneas's Eyes, to denote his 
Which they beheld ; 3 the Moon s reſplendent ' Eagerneſs in ſurveying every Obje&, His Eyes 
| Globe 


And ſtarry Pole: Thou alſo mad. ſi the Night, 
Maker omnipotent, and thou the Day 
Par. Loft, B. IV. 720. 
294. Oeſſia prodigia. The Bull that vo- 
mited Fire, and the Hind with brazen Feet. | 
307. Rex obfitus wo, Literally, thick ſown 


with. Age, i. e. With N Hair: and other | 


Marks of 1 3 a Metaphor borrowed from a a 


Field of Corn. 


310. Facileſue oculos. Facilis . is an 


were what the Greeks call cropadec, ve/ſati- 


les, nimble, woluble, 


313. Romanæ conditor arcis, His little City 


| Pallanteum was built upon the Hill afterwards 


called Mons Palatinus. 


316. Mos, Either Laws and Inſtitutions, 


as above, Aare viris et mænia port; j Laws 


IRS - 


23 —— 
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Io "0 parcere parto : 


8 onem VICAr: 


His oris. 


. ſucceſſit it. 


Denere: 


4 p. Vine Max. EUxI O8! Lib. VIII. 


aut componere opes, aut 
ſed rami, 


atque venatus a per its 


alebat eos. Saturnus pri- | 
mus wenit ab ætberio O- 


tympo, fugiens arma Fo- | 


vis, et exſul regnis a- 
5 I compoſuit ge- 
nus indocile ac diſperſum Compoſuit, | leg eſque * dit; 


alis montibus, deditque 


dlemtis. 


leges ei; maluitgue regi- 
Latium, 

55 quoniam latuiffet tutus in 
: Aurea ſecula, 
du perbibent, fuerunt 
ub illo rege: fic regebat 


| | not in placids pace, Et belli rabies, et amor ſucceſſit habendi. 
Donec paulatim deterior | 


| Tum manus Auſonia, et gentes venere Sicanz : = 
belli, et amor habendi | 
| Tum Auſonia 
manus, et Sicanæ gentes 
et Saturnia tel- | 


er decolor ætas, et rabies 


i tus poſuit nomen ſæpius. 


= Tum Reges ; a 2 perque Ty- 


Bris 1 immani corpore ve- 


nit; & quo poſt nos Trali 
| diximus fluvium Tybrim 
et vetus Al. 


|  Cognomine : 
| bula amiſit verum nomen. 
, G fortuna et in- 


_ eluftabile fatum poſuere 
pulſum pa. 


trid, ſequentemque extre- | 


me his locis, 


ma pericula pelagi : tre- 
mendapue monita Carmen- 


15 Sy Tis Nympbæ meæ matris, 
et Deus Apollo auctor e- 


Lee me huc. Vir ea fu- Vatis fatidicæ, cecinit quæ prima Ss 


erunt di#a, Evander, 


| quam memorant fuiſſe 


Priſcum honorem Carmen 
tis Nymphe fatidice va- 
tis, gue prima cecinit 


Hneadas futuros mag nos, 


Aut componere opes norant, aut parcere parto: FE 
Sed rami atque aſper victu venatus alebat. 
Primus ab ztherio venit Saturnus Olym po, 


Arma Jovis fugiens, et regnis exſul ademtis. 320 — 


Is genus indocile, ac diſperſum montibus altis 
Latiumque vocari 


Maluit, his quoniam latuiſſet tutus in oris. 


Persogreſſus debinc, monſtrat 
et aram, et Carmentalem | 
PHPortam Romano nomine: 


Aurea, quæ perhibent, illo ſub rege fuerunt 
Secula: fi placida populos in pace regebat. 


et Pallanteum fore nobile. 
et monſtrat "ey ſub gelidi ruße, dictum de Parrhaſe bo more Lycan Panos, 


being ſo called bran they regulate the Man- 
or it may fignify Diſcipline, 
Order, and Politeneſs, which are the Effects 


ners of Men; 


of Laws. 


324. Aurea quæ perbibent. Saturn's happy 
Reign, which gave Riſe to the golden Age, is 
thus deſcribed in Juſtin, Lib. XI. III. Cap. 1. 
Taliæ cultures primi Aborigines fuere, quorum 


Deterior donec paulatim ac decolor ætas, 


Sæpius et nomen poſuit Saturnia tellus. 
Tum Reges, aſperque immani corpore Tybris, 
A quo poſt Itali fluvium cognomine Tybrim 

amiſit verum vetus Albula nomen. 
Me pulſum patria, pelagique extrema ſequentem, 5 
Fortuna omnipotens et ineluctabile falum 
His poſuere locis: matriſque egere tremenda 335 
Carmentis Nymphæ monita, et Deus auctor Apollo. 
Vix ea dicta, dehinc progreſſus monſtrat et aram, | 
Et Carmentalem Romano nomine portam : _ 
Quan memorant Nymphe FR Carmentis 


Diximus: 


honorem 


Aneadas magnos, et nobile Pallanteum. | 


Hinc lucum ingentem,quem Romulus acer Aſ ylum | N 
Rettulit, et gelida monſtrat ſub rupe Lupercal, 
Parrhaſio dictum Panos do more Lee. el 


NOTES. 


rex — tantæ juſtitiæ ful tradi tur, ut 
neque ſervierit ſub il lo quiſquam, neque quic- 
quam private rei habuerit : ſed omnia commu- 
nia, &c. 


330. Tybris. The King of the Tuſcans, 


his Name to it, 


I 


Nec 


Hinc - monſtrat 3 lucum, quem acer Romulus rettulit i in aſylum, | 


who being ſlain near the River Mbula derived 


= | 333 Piles 


n.. BD 


Book VIII, VIS GII's EN EI p. 48; 3 
My labouring "TTY nor to gather Wealth, nor to uſe their Abquifitions - = 
[2 with Moderation : But the Produtts of the Branches, and ſavage 
* hunting ſupplied them with Food. From the etherial Sky firſt Saturn DO 
came, flying the Arms of Jove, and an Exile diſpoſſeſſed of his 
Realms. He formed into Society a Race undiſciplined and diſperſed 
among the high Mountains, and gave them Laws; and choſe to 
bhhave the Country named Latium, becauſe in theſe Regions he had _ 
1 lurked ſecure. Under his Reign was the golden Age which they ſo . 
much celebrate: In ſuch undiſturbed Tranquility he ruled his Sub- 
| jects. Till by Degrees an Age more depraved, and of a different 
Complexion, and the Fury of War, and Love of Gain ſucceeded. L 
Then came in the Auſonian Bands, and the Sicilian Nations: And 
the Saturnian Land oft changed its Name. Then came a Succeſſ on © 
” of Kings, and among the reſt fierce Tybris of gigantic Make; 3 from 
whom we Italians in after-times named the River Tyber: Thus 
ancient Albula loſt its true, its proper Name. Me, from my Coun- 
try driven, and tracing the utmoſt Perils of the Sea, almighty For- 
tune and uncontroulable Deſtiny ſettled in theſe Regions : And the _ 
awful Predictions of my Mother the Nymph Carmentis, | and the 
God Apollo by his Authority urged me hither. 
Scarce had he ſaid, when ſetting forward he ſhews him next . 
the Altar, and the Gate called by a Roman Name Carmentalis, = 
which they record to be the ancient Monument in honour of the pro- 
| phetic Nymph Carmentis, who firſt foretold the future Grandeur 
of the neian Race, and the Renown of Pallanteum. Next he 
. points out the ſpacious Grove which Romulus reduced into a Sanctu- 
| ary, and under a cold bleak Rock the Lupercal, ſo called from the 
Arcadian Manner of weint Lycan Fan. He likewiſe ſhews 
)( edn JFC 


NOTES. 


3 ; z. R extrema — Othens | 344. Parrboſo. >. Arcadian , from Parrba- 


render it extrema by the remoteſt Parts. fia, a Diſtrict and City of Arcadia, 


336. Deus auctor Apollo, By auctor here 346. Teſftatur locum. i. e. He is moved at. 
Servius underſtands auctor oraculorum, But I | ſeeing the Place where ſo foul a Murder was 
think it is rather to be taken 1 in the Senſe of | committed, and begins to make Proteſtations 

ſuaſor, as En. V. 17, 418. of his own Innocence. Then proceeds to re- 


343. Lupercal, A Place at the Foot of | late the Occaſion of the Name Arg:iletum, and 
the Mount Palatine, where the Arcadrans | the Manner of Argus's Death; who was E- 


built a Temple to Pan, called Lyc2us, from | vander's Gueſt, and is ſaid to have been aſfaſ- 


Lyceum, a Mountain in Arcadia, where he | ſinated by the Arcadians, without Evander's 
was - worſhipped as the God who guarded their | Knowledge, under Suſpicton of having aſpires 
Flocks from Wolves. Thus as Lycæum comes | to — Crown, 


from the Greek Avxos, ſo from lupus, Iupercal, | 7 354. Nimbe: 
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he P. Vino, Max. Int Lib. VIII. 


Nec non et e ne- 
mus ſacri Argileti ; te- 


Naturgue locum, et docet 
15 eum letbum boſpitis Ar- 


Hinc ducit eum ad 


=; 7 arpeiam ſedem et Capi- 
tialia, nunc aurea, olim 
borrida filveſtribus du 

mis. Jam tum dira rel- 
; ligio loci terrebat pavidos 

agreſtes; jam tum treme- 
bannt filvam ſaxumgue. 
Inuit, Deus (et incer- | 
tum quis Deus) habitat 


boc nemus, et hunc collem 
frondoſo wertice : 


Janiculum 


videbantque 


argmenta paſſim mugire in 
loco deinde difto Roma- 


E foro et lautis Carinis. 


8 Ut eſt ventum ad ſedles 


Evandri: 


mina; hac regia cepit 


cavitque eum ſtratis, ef 


| Fultum foliis et pelle Li- 
 byſtidis urſe. Nox ruit, 
et amplectitur tellurem 


Fuſcis alis. At Venus 
mater, haud nequicquam 
exterrita animo, mota mi- 
mſque Laurentm, et du- 
ro tumultu ,alloquitur Hul. 


canum, incipitgue hec verba in aureo thalamo conjugis, et aſgirat divinum amorem diess: dum Ar- 


5 Arca- 
Co, "des credunt ſe vidiſſe Jo- 
ven ipſum, cum ſæpe 
concuteret nigrantem LE- | 
8 gida dextrã, cieretgue nim- 
Bos. Præterea vides hec 
duo oppida digeftis mu- 
riss, relliquias, monumen- 
traque veterum virorum. 
Pater Janus 
Hbanc, Saturnus condidit | 
banc urbem 
uerat nomen huic, Sa- 
turnia fuerat nomen illi. 
Jalibus diftis inter ſe, 
ſubibant ad tecta pauperis 
Evandri: 


condidit | 


| Nec non et ſacri monſtrat nemus Argileti ; * 345 | 
Teſtaturque locum, et lethum docet hoſpitis Argi. 
Hinc ad Tarpeiam ſedem, et Capitolia ducit, 
Aurea nunc, olim ſilveſtribus horrida dumis. 
Jam tum relligio pavidos terrebat agreftes 349 
Dira loci; jam tum ſilvam ſaxumque tremebant. 
Hoc nemus, hunc, inquit, frondoſo vertice collem 
. Deus, incertum ms habitat Deus: 


des ipſum 


Credunt ſe vidi Jovem, e cum « fs ernten 


gida concuteret dextri, nimboſque cieret. 


Hæc duo præterea disjectis oppida muris/, 3 55 2, 
Relliquias,veterumque vides monumenta virorum. 
Hanc Janus pater, hanc Saturnus condidit urbem: 5 


Janiculum huic, illi fuerat Saturnia nomen. 5 
Talibus inter ſe dictis ad tecta ſubibant 


Pauperis Evandriz paſſimque armenta videbant 360 Es 
Romanoque foro, et lautis mugire Carinis. 


Ut ventum ad ſedes: Hæc, inquit, limina victor | 
Alcides ſubiit; hæc illum regia cepit: 


Aude, hoſpes,contemnere opes, et te quoque 3 . 


Finge Deo; rebuſque veni non aſper egenis. | 305 8 


Dixit, et anguſti ſubter faſtigia tecti 
inguit, Alci- i 
des victor ſubivit hæc li- +. << VVV FF 

g e folus et pelle Libyſtidis urſe. _ 
illum: Hoſpes, aude, con- 
temnere opes, et finge tel 
 quogue dignum Deo, we- | 
nique non aſper egenis re- 
bus. Dixit, et duxit in- 
gentem nean ſubter fa- 


; ſrigia anguſti tecti; lo- 


Ingentem . ee duxit; ſtratiſque locavit 


Nox ruit, et fuſcis tellurem amplectitur alis. 


At Venus haud animo nequicquam exterrita mater, 
Laurentumque minis, et duro mota tumultu, 371 
Vulcanum alloquitur : 2 e bac conjugis . 


aureo 
Incipit, et dictis divinum e a1 amorem : 
Dum bello Argolici vaſtabant Pergama reges 


Debita, caſuraſque inimicis ignibus arces 37 "4 


Non ullum auxilium miſeris, non arma rogavi 
Artis 


golici reges vaſtabant bello Pergama debita ſibi, 2 caſuras inimicis ignibus; non 8 ullum 


auxilium miſeris, non rogavi arma 


4. Nimbes, 


35 Signifies not any kind of 
_ Clouds, but thoſe deep and black Clouds which 


N 0 1 $. 
brew Storm, Thunder, and Lightning, as is 


Arca- | wy 


evident from Vrgil's Uſe of the Word in hun- 
| „„ dreds 


DEE ek 


_— . 
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Bont vil. VIII I's EV EI p. 43 5 5 


the Grove of Argiletum, ſacred to Argus; ; and calls the Place to 

_ witneſs his Innocence, and relates the Death of Argus his Gueſt. He 
leads him next to the Tarpeian Rock and the Capitol, now of Gold, 

12 but in thoſe. Days all rough and horrid with wild Buſhes. Even | 
then the religious Horrors 'of the Place awed the Minds of the . 
morous Swains; even then they revered the Wood and Rock. This 

| Grove, ſays he, this Wood- -topt Hill, a God inhabits, but what 
„God is uncertain: Here the Arcadians believe they have ſeen Jove . 
himſelf, when oft with his Right-band he ſhook the blackening 5 

tremendous Agis, and rouzed the Clouds of Thunder. Farther, 

0 ſays he, yon two Cities you fee with their Walls demoliſhed, the 
Remains and Monuments of ancient Heroes, this City Father „ 
nus, that Saturnus built: The one Janiculum, the other Saturnia 

was named. In ſuch mutual Talk they came up to the Palace of _ 

poor Evander:: And in that Place where now the Roman Forum _ 
and magnificent Streets ariſe they beheld around Herds of Cattle 

lowing. Soon as they reached his Seat: Theſe Gates, he ſays, 5 

the victorious Alcides entered; him this Palace received: Have then... 
my noble Gueſt, the Greatneſs of Mind to undervalue Magnificence, : 
1 and do you too form yourſelf into a Temper becoming a God, and _ 
come not diſguſted with theſe our mean Accommodations. He ſaid, 
and under the Roof of his narrow Manſion conducted the magnani- 

mous Eneas; and ſet him down to reſt on a Bed of Leaves, and 8 


the Fur of a Libyan Bear. 


Night comes on apace, and with her gulf Wings mantles the 5 
1 Earth. Meanwhile Venus, the Parent-goddeſs, not without Cauſe 
| alarmed in Mind, and diſturbed both by the Threats and fierce 
Uproar of the Laurentines, addreſſes Vulcan, and in her Husband's 5 
golden Bed- chamber thus begins, and by her Accents breathes into 
him Love divine: While the Grecian Kings by War brought fated 
Troy to Deſolation, and its Towers doomed to fall by hoſtile Flames; 
not any Succour to the Wee, nor Arms of thy Art and Power 


5 1 craved ; 
N 0 7 E S. 
dreds of 8 : aca Geor. I. 328. | here ſome underſtand Hercules , whom Evan- 


Ipſe pater, media nimborum in note, coruſea der would have Mneas imitate, But the quo- 
Fulmina molitur dextra, ue ſeems to determine it to be taken rather 


361. Carinis, Carinz, the Name of a | in a general Senſe, as we have done: For the 
magnificent Street in Rome, where Pompey had | Import of that Word is, as Hercules — 4 


a 1 4 5 Part n 4 God, fo do on. 
364. Te quogue dignum finge Deo, By 4 
1": emp des Sage De. By Dr: 1. Roſen 
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tu artis opiſque; * nec 


vVolui exercere te, cariſfi- | 


mie conjux, tuoſve labores | 
Incaſſum: guamvis et de- 


berem plurima natis Pri- 


5 ami, et ſepe fleviſſem 


urum laborem ZAEnee. 


Nunc ille conſtitit oris 
1 Rutulorum, imperiis Jo- 
vis: ergo ego eadem ve- 


nio ſupplex, et rogo tu- 
um numen, ſanctum mi- 
br, arma, genetrix pro 
nato. Thetis flia Ne- 


1 rei potuit flectere te, 


Aurora Tithonia conjux 


Potuit fleffere te lacrymis. 


A dice qui populi coeant, 

_ meena acuant fer-| 
rum portis clauſis, in me 

e excidiumque meorum. Di- 


va dixerat, et nives la- 


ceertis binc atgue hinc fo- 
det Deum cunctantem 


olli amplexs : : tle repen- 


ee accepit ſolitam flam-| 
mam, notuſque calor in- 
travit medullas, et cu- 


currit per labefucta 1 


| fa: non ſecus atque olim 


cum ignea rima, rupta 


coruſco tonitru, micans 


Fercurrit nimbos lumine. 
Diva conjux, læta dolis, 


er conſcia ſuæ formæ ſen- 

it id. Tum pater Vul- 
cCanus, devinctus æterno 
amore, fatur : quid Pelis 
cauſas ex alto? qud fi-| 
ducia mei ceſſit tibi, Di- 


1 . fullſer tibi ſimi- 


Is eura, tum quoque fu- 


Iſſet fas nobis armare Teu- 
cros. Nec omni potens pa- 


ter Jupiter, nec fata ve- 


tabant Trojam ſtare, Pri- 
amumque ſupereſſe per a- 
lios decem annos, Et nunc, 
1 . paras bellare, atque eſt 
tibi bac mens; by quidguid 


Artis opiſque tuz ; nec te, cariſſime conjux, 


Incaſſumve tuos ola; exercere labore: 


Quamvis et Priami deberem plurima natis, 
Et durum Æneæ fleviſſem ſæpe laborem. 


Arma rogo, genetrix nato. 


Te filia Nerei, 


Te potuit lacrymis Tithonia flectere conjux, 
Aſpice, qui coeant populi, quæ meenia clauſis 365 
Ferrum acuant portis, in me excidiumque meorum. 
| Dixerat; ; et niveis hinc atque hinc Diva lacertis 955 


Cunctantem amplexu fovet: ille repente 
Accepit ſolitam flammam; 3 notuſque medullas 


Intravit calor, et labefacta per oſſa cucurrit: 390 . 1 


Non ſecus atque olim tonitru cum rupta coruſco 
Ignea rima micans percurrit lumine nimbos. 
Senſit læta dolis, et formæ conſcia conjux. 8 
Tum Pater æterno fatur devinctus amore: 
Quid cauſas petis ex alto? fiducia ceſſit 


Tum quoque fas nobis Teucros armare fuiſſet. 


Nec pater omni potens Trojam, nec fata vetabant 5 
Stare, decemque alios Priamum ſupereſſe per annos, | 


Et nunc, ſi bellare paras atque hæc tibi mens eſt , 


Quidquid i in arte mea poſſum promittere curz, 401 = 


Quod fieri ferro liquidove poteſt electro, 


Quantum ignes animæque valent ; abſiſte precando 1 


Viribus indubitare tuis. Ea verba locutus, 


Optatos dedit amplexus; placidumque petivit 405 4 


 Conjugi infuſus gromio per membra ſoporem. 


cure in med arte, poſſum . tibi, uod poteſt feri ferro a liquidroe det, „ Quantum ignes 
animeque valent promitto 3 abſiſte indubitare tuis viribus precando, Vulcanus, locutus ea werba, 


dedit optatos —_—_— 3 inf ſuſque gremio conjugis petivit Placidum ſeporem go 3 | 


O. 


Nunc, Jovis i imperiis, Rutulorum conſtitit oris: 
Ergo eadem ſupplex venio, et ſanctum mihi numen 


Quo tibi, Diva, mei? ſimilis ſi cura fuiſſet, 


Inde, 5 & 


482. Eadem. I the fame affectionate, fond 


Wife, who have always been fo tender of your 


Honour, ſo loath to give you Trouble. 
392. Enea rima, Is a happy Expreſſion to 
expreſs a Stream of Fire burſting through a 

rifted Conn. 


395. Cauſas petis ex alto. 
ing directly to the Point, you have Recourſe to 
long far-fetched Preambles. 
Cluentio: Hacpit * et alte perito progemiq re- 


Inſtead of com- 
Thus Grcero pro 


397. Tas \ 
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FIREMAN, 


| Book VIII. Vines ENE ID. 487 
I craved; nor, my Seel Spouſe, was 1 willing to employ you or 
your Labours in vain: Tho' I both owed much to the Sons * 
Priam, and often e the ſevere Sufferings of Eneas. Now. 
* Jove's Command, be hath ſettled on the Coaſts of the Rutuli- 1 85 
ans: Therefore I the ſelf-ſame fond IWife a Suppliant come, and - 
1 rde Arms from thy Divinity to me adorable, a Mother for a 5 
Sen. Thee the Daughter of Nereus, thee the Wife of Tithonus . 
b Tears could perſuade. See what Nations combine, what Towns, oe 
: h; wing ſhut up their Gates, whet the Swords againſt „„ 
1 the Extirpation of my People. She ſaid, and with her ſnowy Arms 
on this Side and chat the Goddeſs i in ſoft Embrace careſſes him de- 
5 murring: Suddenly he catched the wonted Flame, and the accu- : 
ſtomed Warmth pierced his Marrow, and ran thrilling through his ; 
ſhaken Bones. Juſt as when at times, with forky Thunder burſt, 
E chinky Stream of Fire in flaſhy Lightning ſuoots athwart the 1 
Skies. This his Spouſe, well pleaſed with her "Wilks, and couſcious LY 
of. her Charms, perceived. 5 BD 
Then Father Vulcan, faſt 3 in FR ed Chains if 3 OY 
| thus ſpeaks: Why have you Recourſe to fuch far-fetched Reaſons? 

W hither, Goddeſs, is thy Confidence in me fled? | Had you been 
under the like Concern before, then too it had been A righteous and 5 
practicable Thing in me at your Deſire to arm the Tre Nor 
did Almighty Father Fove, nor the Fates forbid that Troy ſhould | 
| ſtand, and Priam ſurvive for ten Years more. And now if War 
you meditate, and this be your Reſolution; whatever Zeal 70 ſerve ; 
Jou in my Art I can promiſe ; whatever can be done by Steel or li- 
quid Metals, as far as the Power of Fire and breathing Engines 5 1 
reach, you may depend on me; wherefore deſiſt by Sollicitation to 
: bring your Power and Influence i in queſtion. Having ſpoke theſe 

Words, he gave her the wiſhed Embrace; and on the Boſom of 


his s Opouſs diffolyed ne courted loft Repole £ to oy Limb. 


397. Fas Aale Nothing had ſtood in my 40% Li Electro. A Compoſition of 


Way, nullo fato obſtante, ſays La Cerda ; | Gold and Silver is called ett rum; I know not 
| which appears to be the true Senſe from the fol- whether we have any particular Name for it in 


lowing Words, Engliſh. Pliny makes the Proportion of this 


401. Ruicguid poſſum promittere, LaRue makes | mixed Metal to be four fifths of Silver for one 


the Conſtruction poſſum promittere but I take it | of Gold. 


rather to be an Ellipſis, promitro the Verb juſt 404. Piribus indubitare tux. In increaſes 


mentioned before being underſtood, which every | the Signification, So the Senſe is, forbear to 


Reader eaſily ſupplies in — the Sentence. 1 3 R * | 


Then, : 
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Inde, ubi prima quies ex- 
pPulerat ſemnum, medio 

curriculo noctis jam aba- 
dtæ; cum femina, cui 


eſt primum officium tole- 


rare vitam colo tenuique 
| Minerva, ſuſcitat cine- 
rem impoſitum et ignes ſo | 
Pitos, addens noctem opert , 
exercetgue famulas ad lu- 
muna longo penſo; ut poſ- 
lt ſervare abile conjugts | 
caſtum, et educere par- 
Dos natos: 
Vulcanus Ignipotens, nec 
1 ſegntor illo tempore ſurgit | 
& _mollibus ftratis ad a- 
brilia Pera. Inſula eri- | 
gitur juxta Sicanium la- 
tus, Aoliamque Liparen, | 
ardua fumantibus ſaxis : 
ſabter quam ſpecus, et 
 LEtnea antra, exeſa ca- 
minis Cyclopum, tonant, | 
validique ictus incudibus 
auditi referunt gemitum, 


| baud ſerus 


ſtricturæque CHalybum 


ftridunt cawernis, et ignis 
anbelat fornacibus: eſt 


488 P. vine. Min, EN EIDOS Lib, VIII. 
| 


domus Vulcani, et dicta 


_ Vul:ama tellus nomine. 

Junc Ignipotens deſcendit | 
| buc ab alto carlo, Cyclo- 
„ P85. Bronteſque, Stero- | 
peſque, et Pyracmon nu- 
dus quoad membra, exer- 
ceebant ferrumin vaſto an- 
tro, Erat his in mant- | 
bus fulmen informatum, | 
ex his, gue plurima ge- 
niter Deorum dejicit coto 
cu in terras, parte jam | 
 politd ; pars manebat im- 
Perfecta. Addiderant ei 


tres radios torti imbris, 


tres agus ſe nubis, tres ru- 
tuli ignis, et alitis Auſtri. 


Nunc mi ſcebant operi ter- 
rificos fulgores, ſonitum- 
gue metum ue, iraſque ſe- | 


Ex alia parte : 40 Marti currumgue wolucregu rotas, quibus ille excitat 
viros, guibus exci tat urbes ; 


quacibus flammis. 


_ ſhew fach great Diſtruſt of your cwn Power, 


Inde, ubi prima quies medio j jam noctis ad : 
Curriculo e donna; 3 cum n femina, 1 885 


Cui tolerare colo vitam tenuique Minerva, e 


Impoſitum cinerem et ſopitos ſuſcitat ignes, 410 f 
 Nectem addens operi, famulaſque ad lumina longo 


Exercet penſo; caſtum ut ſervare cubile 
Conjugis, et poſſit parvos educere natos? 
Haud ſecus Ignipotens, nec tempore er lo, 


Mollibus e e ſtratis opera ad fabrilia ſurgit. - %; 


Inſula Sicanium juxta latus, Zoliamque 


Erig tur Liparen, fumantibus ardua ſaxis: 


Quam ſubter ſpecus, et Cyclopum exeſa ads. 
Antra Ætnæa tonant, v validique incudibus ictus 


Auditi referunt gemitum, ftriduntque c cavernis 420 1 


Stricturæ chalybum, et fornacibus ignis anhalt: 
Vulcani domus, et Vulcania nomine tellus. 


| Huc tunc Ignipotens cœlo deſcendit ab alto. 


Ferrum exercebant vaſto Cyclopes in antro, 


-Brogte tee warden, et ; nudus membra y- 


racmon. 


His informatum tb jam carts: colin 66 1 


Fulmen erat, toto Genitor quæ plurima ccœlo 
Dejicit in terras: pars imperfecta manebat. 
Tres imbris torti radios, tres nubis e 


Addiderant; rutili tres ignis, et alitis Auſtri. 430 
Fulzores nunc terrificos, ſonitumque, metumque 


Miſcebant operi, flammiſque ſequacibus i iras. 
Parte alia Marti currumque rotaſque volucres 


Inſtabant; quibus ill viros, quibus excitat urbes : 25 
Agidaque 


NOTES. 


i. e. of the native Influence of your Charms. imbris, the <ureathed Shower, Seruius and all: 


over me, by uſing ſo much Argument and the Commentators underſtand Hail. The: Form 


Entreaty. 


of Thunder to which Virgil ſeems here to al- 


407. Medi? nocbis abafize.curriculs. Lite- lude is well enough known from Medals. It 


rally, in the Mid. carcer of N ight hated, away. 


| conſiſts, af twelve wreathed Spikes. or Darts, 
| | „extended 


; 429, Tres 3 torti radios. By. the tort: 


* 


1 Book VII. VI xe IIS Axriv. 439 
. Then, ſoon as the firſt Interval of Reſt, now that the Mid. career 
1 of Night was rolled away, had driven Sleep from his Eyes; what 


time the Houſewife, whoſe chief Concern it is to earn her Living 


by the Diſtaff and poor Handywork, awakes the heaped up Embers 
5 and the dormant Fires, adding Night to her Labour, and by the lighted 8 
. Tapers employs her Maids in their long tedious Tasks, that chaſte 1 
ſſne may preſerve her Husband's Bed, and bring up her little Babes: 
RY Not otherwiſe, nor at that time leſs induſtrious, - the mighty God EE 


= of Fire riſes from the ſoft Couch to his mechanic Labours. 


Hard by the Side of Sicily and Folian Lipare an Iſland riſes, i | 


5 1 ſteep Aſcent with ſmoking Rocks: Under which a Den, and the 
Caves of Etna, emboweled by the Forges of the Cyclops, thunder, 5 
58 | and from the Anvils the ſturdy Strokes in echoing Groans reſound, 8 
; „the red-hot Bars of Steel hiſs in the Caverns, and the Fire i in the : 
oy -. F urnace pants: Vulcan' "© Habitation, and the Land Vulcanian 5 
called. Hither then the fiery Power deſcended from the lofty Sky. 
| The. Grdops i in their « capacious Cave were vexing the Steel, Bren- 
tes, and Steropes, and naked-limbed ee In their Hands 
half. formed, with one Part already poliſhed off, was a Thunderbolt, : 
 fuch as thoſe which in Profuſion the eternal Father from all Quarters 5 
of the Sky hurls on the Earth: The other Part unfiniſhed re- 
; mained, Three Spikes they had added of the wreathed Hail, three 


more of watery Cloud; three of glaring Fire, and winged Wind, 


Nov they were mingling: in the Work alarming Flaſhes, the Than 
5 der*s roaring Noiſe and Terror,and i in the reſiſtleſs Flames vindictive . 

age. In another Part they were haſtening forward a Chariot and _ 
nimble Wheels for Mars, by which he rouzes Men and Cities 70 o War "RR 


NOTES. 


| extended like the radii of a Circle, three LY 9085 ignis the e and the tres alis | 
three together, with Wings ſpread out in the | auftri, the autumnal Seaſon, when Storms © 


Middle, -The Wings denote the Lightning” s | Wind are frequent. 


rapid Motion, and the Spikes or Darts its pe- | 430. Addiderant. This Part was s finiſhed, 5 
netrating Quality. By the four different Kinds therefore he ſays addiderant, this they bad 


of Spikes Servius underſtands the four different | done 3 whereas in the following Verſe it is 
Seaſons of the Year, in each of which the |} nunc miſcebant, they æwere nao mingling, This 
Meteor of Thunder falls out. Thus, accord- | Diſtin&tion of Tenſes I had not noticed, but 
ing to him, the tres radi; imbris torti, or three that I ſee few of the Tranſlators have attended 
Spikes of Hail, denote the 'Winter-ſeaſon, | to it here and in many other Places befides, 
which abounds in Hail; the tres nubis aguoſe | | 432. Sequactbus, — chat al- 
the Syringe a imbriferum wer ; the 355 ways follow the Attack, - + 


3 R 2 1 435 . Kr. 


tite mentem buc. 
ſiunt facienda acri viro: 
uſus viribus, 


manibus, | Ocius incubuere omnes, pariterque laborem - 


Fluit æs rivis, aurique metallum; 4⁴⁵ a 
| Vulnificuſque chalybs valla fornace liqueſcit, : 
Ingentem clypeum informant, unum omnia contra SY 
: Tela Latinorum ; ſeptenoſque orbibus orbes = 


nunc rapidis 


490 P. Vins. Mar: Enzrvos tk. VIII. 


 Certatimgue prlibant b. W gidaque horriferam, turbatæ Palladis 2 arma, 435 - 
rifer. arma | 
turbatæ Palladis, ſqua- 
mis ſerpentum auroque, 
angueſiue connexos, Cor- 
Sonaque ipſam in Pectore 

Divæ, vertentem lumina 
Vulcanus 
inpuit, Ain Cyclopes, 
tollite cuncta, auferteque | 

; > Arma acri facienda viro: nunc viribus uſus, 


| Nunc manibus rapidis, omni nunc arte magiſtra, 


: riferam AEgida, 


collo deſecꝛo. 


. cæptos labores, et adver- 
Arma 


nunc eſt 


nunc omni magiſtrã arte, 


Præcipitate moras. Nec 
eſt effatus plura. At om- 
neues illi ocius incubuere o- 
; pert, pariterque ſant ſor- | 
 riti laborem, ÆAcs, metal- | 
lumgueauri fluitrivis;vul- 
nificuſgue chalybs ligueſ- | 
cit in waſta fornace. In- | 
NN formant i ingentem cl 
unum ſufficientem contra 
omnia tela Lati norum; 
 impediuntque ſeptenos „ 


9 


Bes orbibus. Ali accipi- 


unt redduntque auras ven- 


ö to is follibus; 3 alii tin-| 
gunt era ſtridentia lacu : | 


antrum gemit incudibus 


£ impoſiti tis. Ili tollunt bra- 


cbia inter ſeſe multa vi in | 
Conſurgit ſenior, tunicique inducitur artus, 


Et Tyrrhena pedum circumdat vincula plantis. 
Tum lateri atque humeris Tegeæum ſubligatenſem, N 
Demiſſa ab læva pantheræ terga retorquens. 460 


numerum ver ſantgue maſ- 


am tenaci forcipe. Dum 
Temnius pater Vulcanus 
Properat bac LEoliis o- 


ris, alma lux ſuſcitat, et 


mmnatutini cantus volucrum 
15 ſub culmine ſuſcitant E- | 


vandrum ex Bumi li tefto, 


Senior rex conſurgit, in- Procedunt, greſſumque canes comitantur herilem. 
duciturque tunica per ar- | 


tus, et circumdat Jyrrbe- 


na wincula pedum plan- 
tis. Tum ſubligat Te- 
geaum en ſem Ateri at ue 
Humeris, retorquens in 
dextram terga pantheræ 
demi Ja ab led. Nec 
non et gemini canes cuſto- 


des procedunt ab alto li- 


Sortiti. 


Sermonum memor, et promiſi muneris heros. 


465 


Certatim ſquamis peda, auroque polibant, 

Connexoſque angues, ipſamque in pectore Divæ 
Gorgona deſecto vertentem lumina collo. 8 
Tollite cuncta inquit, cœptoſque auferte labores, 1 . 
E tnæi Cyclopes, et huc advertite mentem. 440 


Præcipitate moras. Nec plura effatus. At illi! 


Impediunt. Alii ventoſis follidus auras 


Accipiunt redduntque; alii ſtridentia tingunt 450 


Era lacu: gemit im poſitis incudibus antrum. : 


Illi inter ſeſe multa vi brachia tollunt 
In numerum, verſantque tenaci ſorcipe maſſam. Z 

Hæc pater Aolis properat dum Lemnius oris; 
Evandrum ex humili tecto lux ſuſcitat alma, 455 . 


Et matutini volucrum ſub culmine cantus. 


Nec non et gemini cuſtodes limine ab alto 
Hoſpitis Frew ſedem et ſecreta petebat, 


Nec minus AEneas ſe matutinus agebat. 

Filius huic Pallas, olli comes ibat Achates. 

Congrefſi jungunt: dextras, mediiſque reſidunt 
5 #dibus, 


mine, comitanturque herilem greſſum, Heros petebat feln et ſieve a hoſpitis Æneæ, 


miemor ſermonum et promiſſi muneris. 
ibat comes huic Evandro, et Achates bat comes olli Eneæ. 


que in meas 


43 5. 1 horriferam, Pierius afſerts 
thi to be 22 true Want in all the ancient 


Nec minus matutinus MÆneas agebat ſe ad eum. Pallas filius 


OS. 


436. Sguamis auroque. i. e. Squamis aureis. 


452. kk | 


Congreſſi 222 3 _ dunt- 


e 4 yet moſt Copies read horr! eam. 
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55 And were gelung amain the tremendous Mow. hs Armour of „ 
enraged Pallas, with Serpents Scales and burniſhed Gold; and the 
© Snakes in mutual Folds entwined, and, to be worn on the Breaſt of 
the Goddeſs, the 5 $ ſelr rolling her Eye 6 in Death after her 
© Neck i is ſtruck off. : 
7 Away with all, 'he 3 ye Eten Cyclops, theſe) your bepin 
| Labours ſet aſide, and hither turn your attentive Minds. Arms 
for a valiant Heroe muſt be forged: Now it is requiſite you ply your 
Strength, now your nimble Hands, now all your maſterly Skill. 
Fling Delays away. Nor more he ſaid. But they immediate all 1 
fall on, and equally the Labour ſhared. Brass and Mines of Gold 5 
in Rivulets flow; and wounding Steel in the capacious Furnace melts. e 
A ſpacious Shield they form, alone ſufficient againſt all the Wea- 
| Pons of the Latins, and Orbs in Orbs ſeven-fold involve. Some 
with the. puffing Bellows receive and diſplode the Air by Turns; 5 
others dip the ſputtering Metals i in the Trough: The Cave groans _ 
wich the incumbent Anvils. They with vaſt Force alternately jſt: 
their Arms in equal. 3 hs. and with the. griping Fincers turn n the 
Maſs. TED — 
While in the Folian Rains the anon God i is urging on . ” 
5 theſe IWorks, the cheering vital Light and the early Morning Songs 
of Birds under his Roof raiſe Evander from his humble Manſion. 
The full of Days ariſes, and in his Tunic ſheathes his Limbs, and 
binds the Tuſcan Sandals round his Feet. Then to his Side and 
Shoulders girds his Arcadian Sword, doubling back on the Right-ſhoul- 
der a Panthers Skin that hung down from his Left. Two Guardian- >= 
dogs too from the loſty Gate march forth, and attend their Maſter 1 
Steps. The Heroe, mindful of the 14 Day's Converſation, and the 
Service he had promiſed, hies him to the Apartment and Receſs 
of his Gueſt Eneas. Meanwhile Aneis no leſs early was advancing 
A towards him. With the one his Son Pallas, with the other Acha- 
tes came in Company. At meeting they Join Hands, ſeat them- 


: ſelves 
NOI EET 


ow 925 Ilh inter ſeſe mul vi brachia tollene. 458. 2 i Mg * Sandals af- p 
In the very Turn of the Verſe one ſees them | ter the Tuſcan Faſhion, which were of Wood, 
lifting and letting fall their Hammers alter. | about four Inches broad, and faſtened to the 
nately, Feet with gilded Thongs. 

455. Alma, The Origin of the Word is 


— alo, therefore vital comes nigheſt to the Dog, that are all Kwander's Guard, give us a 
ea, | 


461. Gemini procedunt canes, The two | 


ive * 


———— _ 
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Prior dixit Hæc: maxi me 


5 ductor Teucrorum, quo 
ſeoſpite, equidem nunquam 
fatebor res Trojæ victas 


aut regna everſa; ſunt 


nobis exiguæ vires "ad au- 
ulium belli pro tanto no- 


mine: binc claudimur 
Tuſco amni; hinc Rutu- | 


I premit nos, et cir- 
ceuumſonat noſtrum murum 
armis. Sed ego paro jun- 
gere ingentes Populus tibi, 


caſtraque opulenta regnis, 


nam ſaluteminopina fors| 
 eftentat : tu affers te buc 


Fatis pre Haud\ 


| = procul hinc ſedes urbis A- 
 gylling, fundata vetuſto 
favxo colitur: ubi quondam | 


Lydia gens, præclara bel- 


MT inſedit Etruſecis jugis. 
8 Deinde rex Mezentius te- 
muit hane, florentem mul- | 

| tos annos, ſuperbo impe- 


rio, et ſævis armis. Quid 
memnorem infandas cedes 21 


. guid memorem era fa- | 
tra tyranni ? Di reſer- 
went talia capiti ipſius 


| generique. Quin etiam 


jungebat mortua corpora 


Vvivis, componens manus | 
manibus, atque ora ori- 


bus, genus tormenti; et 


fc necabat homines, fu-| 


entes ſanie taboque in mi- 
ſero complexu, longa mor- 


da, domumue ejus : ob- 


truncant ejus ſocios, et 


Jactant ignem ad faſtigia 
regiæ. Ille, elapſus i in- 


ter cædes, cœpit confuge-| | 


re in agros Rutulorum, et 


dtefendi armis Turni bo- 


ſpitis. Ergo omnis E- 


truria ſurrexit juſtis fu- 


711s, repoſcunt regem ad 


ſupplici um preſent: Mar- 
Jubentque ferre Agna. 


lively Image of the Poverty and Simplicity oh | of Etruria, which afterwards. got the Name 


that good' Monarch, 


479. Urbis Apyling, Agylla Was a City þ 


492 P. Vibe Max. ENT IDoSG Lib. vin. 


0 Etlibus, & tandem fru- | 


 _ ntur licito ſermone. Rex 


Te. At tandem cives feſſi, | 
armati circumſiſtunt i p- 


ſfumue furentem infan- 


| 


te. fEnea, ego addam te duftorem bis millibus, Namęu 
Longevus aruſpex , Canens 1 : retinet eos: ait, 0 delecta Inoarut 
Mamie, flos vena veterum wvirim, *quos juſtus dolor. fert in boſtem, _ 


Adibus, et licito tandem ſermone fruntur. 1 
Rex prior hzc: : 1 95 


Maxime Teucrorum ductor, quo ſoſpite, hunguam : 
Res equidem Trojæ victas aut regna fatebor; 471 


Nobis ad belli auxilium pro nomine tanto 
Exiguæ vires: hinc Tuſco claudimur amni; ; 


Hinc Rutulus premit, et murum circumſonatarmis, i | 


Sed tibi ego ingentes populos opulentaque regnis 


Jungere caſtra paro; quam fors inopina ſalutem 147 6 g 
Oſtentat: fatis huc te poſcentibus affers. — 


Haud procul hinc ſaxo incolitur fundata vetuſto | 
Urbis Agyllinæ ſedes : ubi Lydia quondam 


Gens, bello præclara, jugis inſedit Etruſeis. 480 — | 
Hanc multos florentem annos rex deinde ſuperbo — 


Imperio et ſævis tenuit Mezentius armis. 


Quid memorem infandas czdes? quid facta tyranni = EL 


Effera? Di capiti ipſius generique reſervent, 1 
Mortua quin etiam jungebat corpora vivis, 485 SI 
| Componens manibuſque manus, atque oribus ora, 8 


Tormenti genus; et ſanie taboque fluentes 
Complexu in miſero, longa ſic morte necabat. 
At feſſi tandem cives infanda furentem 


Armati circumſiſtunt, ipſumque domumque: 490 - 


Obtruncant ſocios, ignem ad faſtigia jactant. 
Ille inter cædes, Rutulorum elapſus in agros _ 
Confugere, et Turni defendier hoſpitis armis, 


Ergo omnis furiis ſurrexit Etruria juſtis: 494 


Regem ad ſupplicium præſenti Marte repoſcunt. 


| His ego te, Ænea, ductorem millibus addam. 


Toto namque fremunt condenſæ litore puppes, 
Signaque ferre jubent. Retinet longævus aruſpox, 
Fata canens: 0 Mzoniz delecta juventus, 

F los veterum — ͥͤ — juſtus in hoſtem 


Fert 


e. puppes condenſe frement toto Irtore, 


NOT EF: S. 


of Cere, * It! 1s now called Cerveteri. 
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b Bock VIII. VI 11˙ EN EI. — 
ſelves in the Midſt of the Court, and at length enjoy free unre- 
> 9 | ſtrained Converſation. The King thus firſt begins: Great Leader 
of the Trojans, during whoſe Life I truly will never admit that 
* the Power and Realms of Troy are overthrown; 1 ſmall are our. 
© Abilities to ſupport the War in Proportion to ſo great a Name : G 
the one Hand we are bounded by the Tuſcan River Tyber; on the 
© other Hand: the Rutulians preſs upon us, and round our Walls with 
8 claſhing Arms beſet. But I intend with you to join mighty Nations : 
and Camps rich and royally magnificent; which ſaving Relief, un- 
expected Fortune opens to our View: Hither you come invited bg 
the Fates. Not far from hence als inhabited the City of Appl». 3 
la of ancient Foundation: Where heretofore the Lydian Nation, illu- 
ſtrious in War, planted a Colony on the Tuſcan Mountains. This Ci y 1 
having flouriſhed for many Years Mezentius at laſt came to rule : 
with imperious Sway and cruel Arms. Why ſhould I mention his 
urnutterable Barbarities? Or why the Tyrant” s horrid Deeds ? May. 5 
the Gods recompenſe them on his own Head, and on his Race. . 
Nay, he even bound to the Living the Bodies of the Dead, joining d 
together Hands to Hands, and Face to Face, a horrid kind of 
Torture; and. them pining away with Gore and Putrefaction in 
this loathed Embrace, he thus with lingering Death deſtroyed. But 
at length his Subjects tired out, in Arms around beſet both the 
Tyrant himſelf raging paſt. Utterance, and all his Houſe: They. 
aſſaſſinate his Adherents, hurl Flames againſt his Roof. He amidſt | 
the Maſſacre making his Eſcape flies for Shelter to the Territories. 
of the Rutulians, and finds Protection from the Arms of Turnus 
his hoſpitable Friend. Therefore all Etruria with juſt Furies incen- 
ſed have riſen, and. by preſent War redemand their King for Pu- 
niſhment. Over theſe thouſands, neas, I will aflign you Leader. 
For all along the Shore the Veſſels ranged in thick Aray ſtorm for | 
Mar, and urge the Banners to be diſplayed, Them an aged Sooth- 
ſayer reſtrains, this Oracle in prophetic Strains delivering: Yecho- 
ſen Youths of Lydia, the Flower and Excellence of ancient He- 
ros, 


N 0 7 E 6. | 
"abs Mortua jungebat corpora wiwis, The 491. Ignem ad fa ie 3 The Rea- 


Invention of this cruel kind of Death is aſeri- ſon why they toſſed Flames to the Roof, was 


bed by Cicero and others to the-Tuſcans in ge- becauſe the Roofs, being thatched with Straw 


neral. Virgil takes Occafion from thence. to | in wm ancient Times, eaſily catched Fire, 
form a Character of uncommon * in Puppes. Ships, here put for the 


one of his Perſonages, Tron that man them, 
41 503. Reſedit. 


. 22 K — —— —— e V — 


; 494 P. Ne. Ma R. Enx1Dos Lib. vir. 


er quos Mezentius accen- 


dit meritd ira; eſt fas 


ulli Lalo ſubjungere tan- | 


tam gentem :; optate ex- 


5 i fea acies reſedit hoc cam- 


8 Fo, exterrita monitis Di- 
_ Tarchon ipſe mi- 


fit oratores, coronamque 


regni cum ſeeptro ad me, | 


muandatgue inſignia ferri; 


rogans, ut ſuccedam ca 

iris, capeſſamgue 57 
r bena regna, 

Crus tarda gelu, effeta- 


- 2e ſeculis invidet mibi 


Sed ſene- 


vunperium, wvireſque ſer 
ad fortia facta invident. 


Exbortarer gnatum, ni! 
mixtus Sabelld matre tra- 


beret partem patriæ binc. 


| Tu, cujus et annis, et ge- 5 


neri ' fatum indulget, quem 


umina poſcunt, ingrede- 
5 


ortiſſime ductor 
> 3 atque Lalorum. 
Præterea adjungam hunc 
meum filum Pallanta 


WE ſpes et ſclatia no- 


5 fri. Sub te magiſtro aſ- 


ſueſcat tolerare militiam, 


et grave opus Martis, et 
cernere tua acta; z et mi- 


retur te ab primis annis. 


: Dua bo bis centum Arcadas | 


eguites buic, lecta robora 
Fubis; Palla zue dabit 
totidem tibi ſuo nomine. 


Vix erat fatus ea, Æne- 


 afque Anchiſiades et fidus 
Acbates tenebant ora de- 


Fxi vultu, putabantque 


muulta dura cum ſuo triſti 
ccorde; ni Cytherea Ve- 


- nus dediſſet Jegnum aperto | 


cœlo. Namgue improviſo | 


| fulpor, vibratus ab æ- | 


© there, venit cum ſenitu; ; 


et omnia ſunt viſa rue- | 
re repente, Tyrrhenuſque | 
| clangor tube cœpit mugire or 3 Suſpiciunt : 


Fert dolor, et merit4 accendit Mezentius i ira; ; 50 =. 
Noulli fas Italo tantam ſubjungere gentem : | 


| Externos 0 
ternos duces. Tum Etru- | ptate duces. 4 


Tum Etruſea reſedit 
Ho: acies campo, monitis exterrita Divum. 


Ipſe oratores ad me, regnique coronam 505 
Cum ſceptro miſit, mandatque inſignia Taichon; * 
Succedam caſtris, Tyrrhenaque regna capeſſam. 125 
Sed mihi tarda gelu, ſecliſque effeta ſeneftus | 
Invidet imperium, ſeræque ad fortia vires. 
Natum exhortarer, ni miſtus matre Sabella 5¹⁰ 
Hinc partem patriæ traheret. Tu, cujus et annis, 1 
Et geneci fatum indulget, quem numina poſcunt, 19 
ne 6 Teucram 8 alm * = 


ductor. . . 
Hund tibi præterea, ſpes, et bolatia d | 


Pallanta adjungam ; ſub te tolerare magiſtro 51 5 . 


Mi litiam, et grave Martis opus, tua cernere : facta 5 
Aſſueſcat; 


primis et te miretur ab annis. 
Arcadas <= equites bis centum, robora 3 


| Lecta, dabo; totidemque ſuo tibi nomine Pallas. 


Vix ea fatus erat, defixique ora tenebant 520 : 
| ZEneas Anchiſiades, et fidus Achates, 


Multaque dura ſuo triſti cum corde putabant ; * 


Ni ſignum cœlo Cytherea dediſſet aperto. 


Namque improviſo vibratus ab æthere fulgor 


Cum ſonitu venit; et ruere omnia viſa iepente, 525 = 
s yrrhenuſque tube mugire per #thera clangor. W 
iterum iterum en intonat at = 


Suſpiciunt: 
ingens; . 
Arma inter nubem cœli i in regione ferent 
Per ſudum rutilare vident, et pulſa tonare. 
Obſtu- 


iterum atque iterum ingens fragor intonat; 


vident arma inter nubem rutilare per K „in ſerend regto one — 5 Pulſa tonare, 


503. | Reſedir | Abated or refeitel their 


NO Fon Ge 


to have lived three Ages or Generations, i. e. 


riſen up in their Room, Thus Ne eftor is ſaid 


Fury. 
508.  Secliſque effeta, 


Seculum here, and | ninety Years, as Plutarch explains it. 


in many other Places, ſignifies the Space of | 517. Primis ab annis. His firſt and earlieſt — 3 
thirty Years, in which Period the old Actors | Years for bearing Arms, See the Note on ; 
are almoſt gone off the Stage, and new ones | ZEn, LI, $7, . 

Fasz. Pua-· ; 


Book VIII. 


80 jet of his Admiration. 
Horſemen, the choſen Strength of the Youth 3 
- will Pallas give thee in his own Name 8 
Thus ſcarce had he ſpoke, when Mneas, the ble Offipring of- 

: Anchiſes, and truſty Achates, held their Eyes fixed on the Ground, 

7 and with N Hearts began to revolve many hard perplexing 5 
0 Thoughts; ; had not Cytherea difplayed a Sign in the open Air. 
For unexpectedly a Flaſh of Lightning darted from the Sky, came 
with Thunder's Roar, and ſuddenly all Things ſeemed to threaten _ 
Ruin, and the Clangor of the Tuſcan Trumpet rattled through 
the Skies. Upwards they gaze: Again and again in dreadful 
in a ſerene Quarter of the Heavens, 
among the Clouds they ſee Arms blaze athwart the clear Ex- 

1 pants and claſhed en, in Thunder, 


Peals it thunders loud ; 


NOTE 9 


522. Putabait, Being i in the imperfect disjointed, nor ſtands in need of an Ellipſis. 
Tenſe, implies that they were juſt entring in- 


VI ß oII's #5316; „ 95 
roes, whom juſt Indignation urges againſt the Foe, int Mezentius 
fires with due Reſentment ; no Italian born is deſtined to ſubdue that 

£ powerful Nation: Make choice of foreign Leaders. | Then, over- 5 
apwed by the Declaration of the Gods, the Tuſcan Army, reſpiting | 
their Fury, encamped on this Plain. Tarchon himſelf hath ſent 
Ambaſſadors with the royal Crown and Sceptre, and to me com- 
mendas theſe Enſigns; imploring me to repair to the Camp, and af 
ſiume the Tuſcan Adminiſtration. But Life, w! ith frozen Blood be. 
nummed, and worn out with Years, | and my. Capacity for heroic 5 
| Deeds ſuperannuated, envy me the Enjoyment of Empire. My Son 
i would urge 10 accept of it, were it not that being mixed with % 

; Blood of a Sabine Mother, this Country claims his Birth in part. 
Do you, molt gallant Leader of the Trojans and Italians, to whoſe _ 
5 Vears, and Lineage both, Fate i 1s indulgent, you whom the Oracles 5 
55 invite, enter to the Poſſe i on. Him too, my on Hope aud Solace, 
Pallas to thee I will join; under thee his Maſter lec him practiſe 
8 to endure Warfare, and the laborious Service Of Mars, be Specta- 10 
tor of thy Actions, and from his earlieſt Vears make thee the Ob- BY 
To him I will give two hundred Arcadian 
and as . more oy 


The reſt were loſt in 
a Amaze- 


527. Frager intonat ingens. Other Copies 


e 


td a Series of perplexing Thoughts, and would 


have purſued them, had not Venus interpoſed. 
The attending to this alone takes away the 


Neceſſity of Servius's unnatural Subſtitution 


of one. Tenſe for another, and would have 


— Dr. Trapp that the Sentence is neither 


read increpat, which probably is the true Read- 
r ſince tonare follows ſo near. 
9. Pulſa tonare. Repreſents the Thun- 


der ” be the Effect of the claſhing of table 


Arms that mar. in | the Air, 


33 5 e 
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703 . as MAR. ENT TDos Lib. VIII. 


Ali obMtupuere animis: 


ſed Trows heros agnovit 
_— ſonitum, et promiſſa Di- 
Tum E- 


v parentis. 
neas memorat ; boſpes, ne 


verd, ne quare Profectè | 

| quem caſum portenta fe- 
rant: ego Poſcor Olympo. | 

| Diva creatrix cecinit fe | ' + A 
81 N ingrueret, Wan arma | per's auras 


Heu, quantæ miſeris cædes Laurentibus inflant! ! 
ons: pœnas mihi, Turne, dabi 31 quam multa +4 


Ml miſſuram hoc fi rg rum mi- 


hi, / bellum ingrueret, | 
laturamgue Vulcania ar- 
ma per auras auxilio mi- 
hi. Heu quantæ cœdes 
> - ſons miſeris Laurenti-| 


bus “ quas pœnas dabis- 


mibi, Turne! ' guam mul. 


cant actes, et rumpant 
faedera, 


fo pitas aras Herculeis i 1g- 
nibus; lætuſque adit he- 


ſternum Larem, parvoſ- 


2 ſcuta virùm, galeaſ- 
8 que, et Hartig Pectora tu 
volves ſub tuas undas, 1 


 pater Tybri ! Latini poſ- 


os | dlicta, tollit ſe ab alto ſo- 


io: et primuni excitat 


que Penates : mactat - 


Cas bidentes de more, E- 
Va ndruss pariter « cum il- 
lo, 8 Juventus pa- 
riter. Poſthinc graditur 
ad naves, reviſitgue ſo- 
| Cos ; de numero quorum, 


1 ui ſequantur ſeſe in bel. 


la: cetera pars fertur 


5 i pronã aqua, ſegniſque de- 


Nuit ſecundo amni, ven 
tura nuncia Ascanio re- 


rum patriſque, Equi dan- 


tur Teucris petentibus Tyr - 
ducunt u- 
num exſortem Euneæ, 
qreem totum fulva peliis PR. 
leonis, prefulgens aureis | 


Subitd * or EVEY wolat per parvam 1 wes; equites i ire ocius ad lie 57 


£ rbena aruba: 


| ungui bus, , obit. 


5 legit preftantes wirtute, | 


Obſtupuere animis alii: ſed Troius heros 
Agnovit ſonitum, et Divæ promiſſa parentis. 


Tum memorat: Ne vero, hoſpes, ne quære profectò, 5 
Quem caſum portenta ferant: ego poſcor Olympo. 


Hoc ſignum cecinit miſſuram Diva creatrix, 


Laturam auxilio. 


ſub undas 


South virum, galeaſque, et t fortia corpora volves 
Ty bri pater! poſcant acies, et ſerdera rumpant. 540 - 
Hxæc ubi dicta dedit, folio ſe tollit ab alto: 

{ map | Ee primum Herculeis ſopitas ignibus aras 
Excitat; heſternumque Larem, parvoſque Penates : 
Lætus adit : mactat lectas de more bidentes, = 


Evandrus pariter, pariter Trojana Juventus, 545 a 


Poſt hinc ad naves graditur, ſocioſque reviſit; 


Quorum de numero, qui ſeſe in bella ſequantur, by 
Præſtantes virtute legit : pars cætera prona 
Fertur aqua, ſegniſque ſecundo defluit amni, 
Nuncia ventura Aſcanio rerumque patriſque, 550 


Dantur equi Teueris Tyrrhena petentibus arva: 
Ducunt exſortem Eneæ; quem fulva leonis 


Pellis obit totum, præfulgens unguibus aureis. 
Fama volat parvam ſubito vulgata per urdem, . 
; Ocius i ire equites Tyrrheni ad litora regis. 
 Veta metu dupiicant matres , Propiuſque periclo 


. 


: beni regis. Waere dupicant vota metu, majorgue tumor it Propius pericio, "EY, 


532. Ne 7 aur, Not ſimply FR t enquire, 
but be not anxiouſly inquiſitive, 
| plied in repeating the ne: 
repeat the Verb thus, ne guare, hoſpes, ne 


dure proſecto. 


542. Herculeis ſopitas ignibus aras. All 
the Commentators make this an Hypallage 
for ignes ſopitos in, or ex Herculcis aris. It 
does not however appear, as Ruæus obſerves, 
that he returned to the Grove where the ſa- | 


2 


O 


which is im- to Hercules: 
Some Copies too 


from that of Hercules had been conveyed. 


underſtand merely the hallowed Hearth-where- 
on the Sacrifice had been offered the former 
Day. But I take it rather to mean, Evander's 
Lar or Guardian- mn „ to whom Aneas had 
| fſacrificed, 


2 


830 


555 


cred Rites had 3 performed the Day b before 
So that the Altar here mentioned 
ſeems to have been Evander's domeſtic Altar, 
to which the Remains of the hallowed Fire 


543. Hefternumgue Larem, By this ſome 
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Book VIII. VI. RO11˙8 EN EIL. 497 
Amazement : But the Trojan Heroe knew the heavenly Sound, 
and promiſed Signs of his Goddeſs- mother. Then t Evander he 1 
addreſſes his Speech : Py no Means, my hoſpitable F riend, by no 
Means be anxious to explore what Emergency theſe Prodigies 10) 
tend: I am called by Heaven to take up Arms, My divine Parent 
foretold ſhe was to ſend this Signal if War ſhould affail me, and 
that the would bring Vulcanian Arms through the aerial Regions to 
5 my Aid. Ah, what Havock awaits the unhappy Laurentines ! what 
__ ample. Satisfaction ſhall you, Turnus, give me! what numerous 
Shields, and Helms, and Bodies of gallant Heroes ſhalt thou, Fa- — 
ther Tyber, roll down thy Streams ! let them challenge our Armies, 1 
5 and violate their Leagues. „ . 
Having ſaid theſe Words, he raiſes himſelf from his lofty Throne: To” 
And firſt of all he awakes the dormant Fires from Hercules 8 Altars; — 8 
and viſits with Joy the Lar whom Yeſterday he firſt had worſhip — 
ped, and the little Houſhold-gods: With accuſtomed Rites he l. 
ſers Sacrifice of choſen Ews ; and in like Manner Evander, in He 
Manner the Trojan Youth. After this he repairs to the Ships, and ” 
reviſits his Friends; from- whoſe Number he chooſes out ſuch as ex- 
celled in Valcur to accompany him to the War : The reſt by the 
5 deſcending Stream are born along, and with no Effort glide down : 
with the Current of the River, to bring Aſcanius Tidings of bis: - 
Father, and of the Affairs i in hand. The Trojans, repairing to 
the Tuſcan Territories, are ſupplied with Steeds : For Æneas they 
lead forth one diſtinguiſhed from the reſt, which a Lion's tawny = 
Hide ſhining before with gilded Claws, covers all aver.” 


On a ſudden through the narrow City blazed the Rumour flies, 


; that a Band of Horſe were ſwiftly marching to the Court of the 

Tuſcan King. Through Fear the Matrons Vows on Vows redou- + 

ble, and, the nearer 2 are the . the more the Terror 
„ | grows, 


NOTES. 


facrificed, or with whom he had become ac- | 543. ae 8 The Prigts 
quainted only Yeſterday, To which Explica- | were tutelary Deities, either for Families, or 


tion the two — Paſſages give Light, | for Cities and Provinces. The former were 


En. V. 743. {| the parvi Penates, who were alſo named La- 
Hæc memorans, cinerem et ſopires ſuſcitat res; the latter were the magni Penates, men- 
ignes; | tioned in the Paſſage juſt cited, n. IX. 258. 
Pergameumgue "TER TX cane e, 553. Unguibus aureis. The Claws were 

Vifie, — : gilt for Ornament. 

eneratur. I 3856. Propiuſque periclo it timor. The Come 

A IX. 258, mentators are puzzled about the Meaning of 
— — od magnos, Niſe, Penates, | theſe Words; the Senſe we have given ap- 


4 aracique Larem, et cang Penetralia Fe, pears pretty obvious, only ſupplying major, 
r. | 354 ana 


408 P. Pins Mat: Kun 1965 Lib. vil. 


e.tß major imago Martis| 
apparet. 
Dandlrus, complexus dex- 
tram film euntis, bæ- 
ret illi, lacrymans inex- | 


Tum pater 2. 


5 Pletum, ac fatur talia: 


0 o fo Jupiter referat pre- 


teritos annos mibi | et fa- 


u dulci amplexu, „ nate; 


neque unqauam finitimus 5 
Mexentius, inſultans b 


ic meo capiti, dediſſet 
tot ſœua funera ferro, 
et wv:duaſſit urbem tam 
multis civibus. At vos, 
& Superi, et tu, maxime 


dit regis, et audite pa- 


8 trias preces : fs veſtra nu- 


mina, fi fata reſervant 
Fallanta incolumem mibi, 
i vivo wiſurus eum, et 


venturus in unum locum 
cum illo; oro vitam: 


55 patiar durare guemvis la- 
HSorem. 


na, minaris ali quem in- 


= fandum caſum illi; 6 
nunc, nunc liceat abrum- | 
pere crudelem vitam, dum 


curæ ſunt ambiguæ, dum 


5 115 s futurt eſt incerta ; | 
m 


teneo te complexu, 


Et regem hac Herilum dextri ſub Tartara miſi 3 „ 
Naſcenti cui tres animas Feronia mater, "ha £Y 
Horrendum dictu, dederat, terna arma movenda; my 
1 er let ho ſternendus erat, cul tum tamen omnes _ 
Abſtulit hæc animas dextra, et totidem exuit armis. 
Non ego nunc dulci amplexu divellerer uſquam, @ | 
neque finitimus Mezentius unquam, | . 
Huic capiti inſultans, tot ferro ſæva dediſſet 579 FS 
OT Seen ee Funera, tam multis viduaſſet civibus urbem. 
At vos, O Superi, et Divim tu max ime rector 
Jupiter, Arcadii quæſo miſereſcite regis, 
Et patrias audite preces: ſi numina veſtra 
Incolumem Pallanta mihi, fi fata reſervant, 57 5 : 


Si viſurus eum vivo, et venturus in unum; 


rector Divim, " Jupiter, | 
7 gueſn, miſereſcite Arca- 


cui tamen 


N Na te, tuo; 


Sin tu, Fortu- 


It timor, et major Martis apparet imago. 


Tum pater Evandrus dextram complexus euntis 


Hæret, inexpletum lacrymans, ac talia fatur: 


O mihi præteritos referat fi Jupiter annos! 569 - 


Qualis eram,cum primam aciem Præneſte ſub ipſa 
._Ciat me talem, qualis e | 

; ram,cumſtravi primam a-| 
ciem ſub urde pſd Præne- 
ro fte, vi Tor pus incendi acer- 
Vos ſcutorum, et hac dextra 
miſt regem Herilum ſub 
© Tartara z cui naſcenti 

p mater Feronia dederat tres | 
ani mas, horrendun diftu, | 
cui terna arma erantmo- | 
vendæ; qui erat ter ter- 
nuendus letho: 
trum bac dextra abſtalit f 
omnes animas, et exut it- |] 
lum tolidem armis. Tun 


Stravi, ſcutorumque incendi victor acervos, 


Vitam oro: patiar quemvis durare laborem. 


Sin aliquem infandum caſum, Fortuna, minaris * 
Nunc, 6, nunc liceat crudelem abrumpere vitam, 
Dum curæ ambiguæ, dum ſpes incerta futuri; 580 


Dum te, care puer, mea ſera, et ſola voluptas, 


| Complexu teneo gravior ne nuncius aures 


Hæc genitor digreſſu dicta ſupremo 


Vulneret. 
Fundebat: 


ZEneas inter bre et fidus Achates; 


Inde 
care puer, mea ſera et ſola voluptas; ne \ gravior nuncius vulneret meas g aures. Genitor 1 


Fundebat hay dicta ſupremo digreſſu : famuli ferebant eum collapſum in tecta. rr Jam equi- 


tatus exiverat y-”_ apertis; LEneas et fidus Achates inter Prins 3 ; 


emo Te vos, i. e. Hen the latter Pave of the 
Sentence. 
557. Major Marti apparet imago. Moſt 
Copies read major Martis jam apparet imago; 
but Pierius aſſures us it is omitted in the an- 


1 O F E S. 


both for the Harmony and the Senſe. 
558, Euntis, Ruæus and Dr. Trapp un- 
derſtand this of Æneas; but it is more natu- 


with 


* 


famuli collapſum in tecta ferebant. 
Jamque adeò exierat portis equitatus apertis; 58 5 


cient Ihnen, and it ſeems better left out 


ral to underſtand it of Pallas, and preſents us 


e 


Book VIII. 
1 grows, and the Tie of Mars appears more formidable and en- 


7 larged. Then the venerable Father Evander graſping the Hand * 
| | his Son as he was going away clings to him, weeping beyond Mea- 


7 6 ſure, and thus addreſſes him: 


Vines Exe; n 


paſt Years! 


Peers 
NOTES. oy 


O that Jupiter would recal my by= _ 


Or that I were now what I was, when under the very ; | 
Walls of Præneſte I mowed down the foremoſt Ranks, and victo-· 


rious ſet Heaps of Shields on Fire, and with this Right-hand ſent 
King Herilus down to Tartarus; 3 to whom at his Birth, dreadful to 
Z to relate, his Mother Feronia had given three Lives, and triple Arms to 
wield; thrice by Death was he to be overthrown : 85 
Right. hand however did then of all theſe Lives bereave, and tripped _ 
him of as many Suits of Armour, Nothing now, my Son, would _ 
part me from your loved Embrace; nor had ever our Neighbour nl 
 Mezentius inſulting over this Perſon of mine, by the Sword effected 
ſo many cruel Deaths, drained the City of ſo many Inhabitants, 
But oh ye Powers, and thou Jupiter, great Ruler of the Tow. 
— compaſſionate, | I pray, a diſtreſſed Arcadian King, and hear a Fa- 
ther's Prayers. - If your Providence divine, if the Fates reſerve Pal. 
las for me in Safety, if I live deſtined to ſee him again, and to 
have a happy meeting with him; I pray for Life: I will ſubmit tod 4 
endure any Hardſhip whatever. But if, O F ortune, thou threateneſt —— 
him with ſome Diſaſter not to be named; oh let me now, even now _ 
break off the Thread of my cruel arched Life, while my Cares 
are till hovering in Suſpenſe between Fear and Hope, while I have 5 
fone Hope of the future however uncertain ; while thee, loved Boy, 
my late, my only Joy, I hold in my Embrace; leſt more 
mournful Tidings wound my Ears. In theſe Accents the Father 
poured forth his Grief at final parting with his Sone 
5 dants bear him to the Palace fainting away. - 
And now the Horſe had ruſhed forth by u the inde Gites 3 * 
among the foremoſt Keun and his true Find Achates ; 3 then other 


Whom this = 


His Atten- 


with a TY more moving Image, to fee an | And in the Cloſe of it, Verſe 53 1. 


aged Father delivering his farewel Addreſs to 
his only Son, the Hope and Solace of his Old- 
age, While he holds him cloſe by his Hand, 


and is full of anxious Apprehenſions of never 
ſeeing him more. And indeed we ſee him 
ſtil! clinging faſt to his Son in the cloſeſt Em - 
brace throughout this Speech : 


Non ego nunc dulci amplexu diwellerer unguam F 
| 1 


Nate, tuo, Verle 568, 5 


Dum te, care puer, mea ſera at ſola voluptas, 
Complexu teneo ! | 


562. Scutorumque incendi victor acervos, Tt 
was a Cuſtom among the ancient Romans to 


gather up the Armour that lay ſcattered on the 
Field of Battle, and burn it as an Offering to 


one of their Deities, 


578. 12 * Which 1 dare 
got 


— P oum———__— 


dis u 


tenebras. 


rum 


: Procu 


arvis. 
juuventus lecta bello ſucce- 
dunt buc, feſſique 5 E 
et equos et co 7 | 
Dea, a- 
derat, ferens dona inter 
FCrtberios nimbos: 
viddit natum ſecretum pro 
cul e gelido flumine in re- 
ductã valle eſt affata 
eum talibus dictis, obtu- 
litque ſe ultro: 


Olli ar- 
mati tendunt per dumos, 


tw, Eſt ingens 


cavi colles iu- 


50s p. vine. Max. Rnvivos 1b. vn. 


Ind alli preceres Trojæ. 
Pallas ipſe in medio ag- 
mine, cen ſpectus chlamyde 
E in 725 armis: 
Lucifer perfuſus| 
undd Oceani, quem Ve- 
nus diligit ante alios ig- | 
nes aſtrorum, extulit ſa- 
crum os cœlo, reſolvitque 
Matres ftant | 
Favidæ in muris, ſe- 
Fuunturque pulveream nu- | 
lem oculis, et catervas 


„ fulgentes re. 


qua- 


= gua meta viarum eſt pro- 
ima. Clamor it, et, ag- 
mine fatto, ungula equo- 
rum guatit putrem cam- 
Fum guadrupedante for | 
2 ucus, | 
| rope gelidum amnem Cæ. 
ritis, ſacer lat? relligione 
3 patrum ; 
__ cluſere undique, et cingunt 
nuainus nigra abiete. 
Fama weteres Pelaſgos, 

85 2 primi aliquando ba- 
Euere Latinos fines, ſa-| 
craviſſe lucumque diem- 


Ei 


gue Silvano, Deo arvo- 


decoriſque. 


Venus, candi 


utque 


nera Perfecta prom iſa ar- 


te mei conjugis Vulcani 
nate, ne mox dubites poſ- 


cere aut ſuperbos Lauren« 
zes, aut acrem Turnum in 


prehia. Cytherea dixit, 


not name, which ſhocks me to think of. 
Agmen 3s properly a a meh percetyes that the Numbers of; this 


595. Amine facto. 


Haud 
 binc Tarcho et 
Hrrbeni tenebant caſtra 
tuta locis; jamgue omnis 
legio poterat videri de col- 
be, et tendebat in latis 


Pater Æneas ei 1 
Dona ferens aderat: 


en mu- 


Silvano fama eſt veteres ſacraſſe Pelaſgos, 
Arvorum pecoriſque Deo, lucumque diemque, 
Qui primi fines aliquando habuere Latinos. 
Haud procul hinc 4 archo et T'yrrheni 1 tuta tene 5 


| 


Inde alii Trojæ proceres. Ipſe agmine Pallas 

In medio, chlamyde et pictis conſpectus in armis: 
Qualis, ubi Oceani per fuſus Lucifer undd, 
Quem Venus ante alios aſtrorum diligit i ignes, 590 - 


Extulit os ſacrum ccelo, tenebraſque reſolvit. 


Stant pavidz in muris matres, oculiſque ſequuntur 5 


Pulveream nubem, et fulgentes ære catervas. 


Olli per dumos, qua proxima meta yiarum, ok 
Armati tendunt, It clamor, et, agmine facto, 595 
* putrem Tn quatit 1 cam 


pum. 


bant 


Caſtra locis; 2  celſoque « omnis de colts videri 
Jam poterat legio, et latis tendebat in arvis. 605 : 


Huc pater Æneas, et bello lea j Juventus _ 
Succedunt, feflique et equos et corpora curant. 


ey At Venus ætherios inter Dea candida. nimbos, 


natumque in valle reducta 
Ut procul egelido ſecretum flumine vidit; 
Talibus affata eſt dictis, ſeque obtulit ultro : 


En perfecta mei promiſſa conjugis arte . 
Munera; ne mox aut Laurentes, nate, ſuperbos, | 


Aut acrem dubites in proelia poſcere Turnum. 
Dixit, et amplexus nati Cytherea petivit: 
Arma ſub adverſa poſuit radiantia quercu. 
Ille Dez donis, et tanto lætus honore, _ 
Expleri nequit, atque oculos per ſingula volvit, 


Mira- 


et peri vit amplexus nati : et poſuit 8 arma is ſub adverſd quercu, Wy 4 lætus donis Deg, et 
tanto honore, nequit * „ atque volvit oculos per ſingul ag, | | | 


NO T.E: 8. 
596, Quadrupedante , &c. 


moving Body or Multitude. Verſe 


Eſti ingens g gelidum Iuces prope Crit amnem, 5 
Retligjone patrum late ſacer ; undique colles 8 . 
Incluſere cavi, et nigra nemus abiete cingunt. 


600 : 


big ; 


615 


Every Ear im 
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J Bock VIII. Vini N EI D. „ 
= Peers of Troy. Pallas himſelf in the Center of his Troop, ap- 
pears conſpicuous in his mantling Robe and painted Arms: In fuch 
Brightneſs as when, bathed i in the Ocean's Waves, fair Lucifer, 
whom Venus loves beyond the other ſtarry Orbs, hath diſplayed his 
venerable Aſpect in the Heavens, and diſperſed the Darkness. On 
the Walls the timorous Matrons ſtand, and follow with their E yes 1 
tthe duſty Cloud, and Troops gleaming with Arms of Braſs. Through — 
the Thickets, where neareſt lies the Boundary of their Way, they — — 
march in Armour ſheathed. Their Acclamations riſe, and, having 
formed themſelves into Squadrons, the 1 Hoof LE the Ea. 1 
[ | beats with prancing Din the mouldering Plain. 5 „ 
Near the cold River of Ceritis is a 0 . Gerd 1 
* around by the Religion of the ancient Fathers; hollow Hills 1 "i 
Tn every Side have incloſed, and encompaſs the Grove with gloomy 
Fir. There is a Tradition, that to Sylvanus, God of the Fields 
and Flocks, the ancient Pelaſgi, who were once the firſt Poſſeſſors . 
of the Latin Coaſts, conſecrated this Grove and a Te eftival-day. a 
Not far from this Tarcho and the Tuſcans kept their Camp, dle. 
fended by the Situation of the Ground ; ; and now from the Hill tze 
whole Legion could be ſurveyed, and had pitched their Tents upon | 
the ſpacious Plains. Hither Tneas, the Father of his Country, ang 
his youthful Band, ſelected for the War, come up, and fatigued ns - 
_ dulge their Horſes and themſelves in | | TE „ 
Meanwhile the Goddeſs Venus in bright Beauty Hatz among | 
- oh etherial Clouds drew near, bearing br Armour, her divine Pro- 1 
ſent: And ſoon as at Diſtance ſhe ſpied her Son in a recluſe Valley, 
| retired by the chill River ; ſhe voluntarily preſented herſelf, and Wo 
| dreſſed him in theſe Words: Behold, my Son, the Preſents finiſhed. 
by my Conſort's promiſed Aid; that ſo this Inſtant you need ” WY 
demur to challenge or the infolent Laurentines or fierce Turnus 8 
the Combat. Fair Cy therea ſaid, and ruſhed into the Embraces ; ; 
of her Son: Under an Oak, full in his View, ſhe placed the ra- 
diant Arms. He, overjoyed with the Preſents of the Goddeſs, and 
ſuch ſignal Honour, gazes on them with infatiable Fondneſs, and 
rolls his Eyes over them one by one: A admires, and in his Hands 


or 


| * 0 7 J 
Verſe imitate the prancing of the Steeds. | ing of Herculrs's Steers, he fays, 
6210. Flumine, Here put for the Banks | ————allenque boves amnemque tenebant. 


of the River, as above, Verſe 204. * 613. Laurentes fuperbos, Refers to the 
Is IEA . 


180 p. Viks. MAR. AVE IDOS Lib. VIII. 


miraturque, interque ma- 
nus et brachia verſat ga- 


leam terribilem criſtis vo- 
mientemque flammas, a- 
riferumpue enſem, et lori- | 
dam ex are rigentem, 
Dh ſanguineam, ingentem: 


 qualis cum cærula nubes 


i nardeſcit radiis ſolis, re- 


ulgetęue longè. Tum le- | 


ves ocreas electro auroque 


rerecoct᷑o, haſtamque, et non 
e gnarrabile textum clypei. 
Vulcanus ignipotens aud 


ig narus vatum, inſciuſ- 


1 que fati venturi, fecerat 


illic Tralas res, trium- 
Ppboſque Romanorum; ex- 


HO preſſerat illic omne genus 


Firpis future ab Aſcanio, 


5 5 2 pugnata in ordi- 
. Et fecerat illi fe- : 
1 tam Jupam procubuiſſe in| 


viridi antro Mawortis ; 


ND gemi nos Pueros ludere . A 
Pendentes circum ubera, | 
"et impavides lambere ma- 
illam reflexam te- | 


trem: 
reti ceruice mulcere eos 


8 alternos, et fingere eO rum 


corpora lingud, Nec pro- 


cuil binc addiderat Ro- 
mam et Sabinas virgines 


5 raptas ine more in conſeſſu 


caveæ, magnis Circenſi- 


Bus ludis a&is, ſubitdque| 
novum bellum conſurgere N 


5 Romulidis, ſenique Ta- 


o, ſeveriſque Curibus. 


Poſt iidem reges, certa- 


mine inter ſe poſito, ar- 
mati ſtabant ante aras 
e Jovis, : tenenteſque fate- 


as, et, porcd caſa, jun-| 85 


Haud | 


gebant ' facdera, | 
5 procul inde citæ quadrigæ 


Miraturque, interque manus et brachia verſit 


Solis inardeſcit radiis, longèque refulget, 
Tum leves ocreas electro auroque recocto, 


Illic res Italas, Romanorumque triumphos, 
Haud vatum ignarus, venturique inſcius ævi, 
Fecerat Ignipotens; illic genus omne futuræ 


| Stirpis ab Aſcanio, pugnataque in ordine bella. — 
630 


Procubuiſſe lupam: geminos huic ubera circum = 


Fecerat et viridi fetam Mavortis in antro 


Ludere pendentes pueros, et lambere matrem 
Impavidos: illam tereti cer vice refleam 
Mulcere alternos, et corpora fingere lingua. 


binas „ 

Can caveæ, magnis « Circenfibus 1 
Addiderat, Fer ene novum conſurgere bellum 
Romulidis, Tatioque ſeni, Curibatgue: ſeveris. ; 
Poſt iidem inter ſe poſito certamine Reges 


Stabant, et czſa jungebant fœdera porcd. 


Diſtulerant, (at tu dictis, Albane, maneres) 
n viri mendacis my Tullus 


Tue en viſcera mendacis « viri * Hlvam; 


35 Outage they had ſhared to AEneas and his | 


Followers, as above, 


Dos illi bello profugos egere ſuperbo. 


N O0 7 E 8. 
622. Cærula ** A 0 Cloud, ſuch 


ous Colours of the Rainbow. 


Terribilem criſtis galeam,flammaſque vomentem, 
Fatiferumque enſem, loricam ex ære rigentem, 621 
Sanguineam, ingentem: qualis, cum cærula nubes : 


Haſtamque, et clypei non enarrabile textum. 625 8 


Armati, Jovis ante aras, pateraſque tenentes 640 -þ 


Haud procul inde,citz Metium in diverſaquadrige : | 


iulerant Metium i in torſe, (at, ae, tu maneres dif 75 Tull al: . 


as that which receives the Tincture and vari- 


619. Interque manus et brachia ofa; 
Turns and ſhifts them every Way, the leſſer 


Arms in his Hands, and the larger in his 


Arms, 

620. Flammas vomentem. Only a poetical 
Deſcription of his Creſt or Plumes, which 
were tinctured with a fiery Colour, and ſeemed 
to riſe out of the * of his Helmet like 
Flames. 


624. Recocto. Purified again and again. 
For electrum ſee the Note on Verſe 402. 
627. Haud ignarus vatum, i, e. Haud ig- 


narus vates e numero vatum; as above, ſanftus 
Deorum, which 1s equivalent to ſanctus Deus e 


numero Deorum, 
630. Fetam, Here ſignifies not- pregnant, 
but new e of ber Tang 3 3 as in Pliny, 
Lib. 


Nec procul hinc Romam, et raptas ine more Sa- 5 -þ4- 


lr e eee doth ro... 


S 8 
1 = : 
OO IE INT ITS . 
* Ren EC; 1 ” = 


planar cath on. ys 


Bock VIII. VINO II's Enerind. 503 
| or Arms ſhifts to every Point of View the Helmet waving its dread- HP 
' ful Creſt and ſhooting Flames, and the Sword pointed with Death, 
the Corſlet ſtiff with Braſs, immenſe, of ſanguine Hue: As when 
the azure Cloud by the Sun-beams grows more and more enflamed, _ 
and darts afar its refulgent Brightneſs. Then the poliſhed Greaves 1 
of Electrum and Gold refined, the Spear, and the Texture of the 
Shield curious beyond Expreſſion. There the fiery Power, a Pro- 
phet not unskilful, not ignorant of F uturity, had repreſented the 
Italian Hiſtory and Triumphs of the Romans; there the whole 
| Deſcendants of the future Race from Aſcanius, and their Battles 3 
fought in Order. There too he had figured the foſtering Wolf hy ing 
in the verdant Cave of Mars: Abe Twin- boys hanging played 
about her Dugs, and fearleſs ſucked their ſavage Dam : - She with 
| | tapering neck reclined, fondly licked them by turns, and formed _ 
their Bodies with her Tongue: Not far from this he had added 
Rome, and the Sabine Virgins licentiouſly raviſhed in the crouded 
Cirque at the great Circenſian Games, and ſuddenly. an unuſual 
Storm of War burſting upon the Sons of Rome, and old Tatius, 
and the Cures rigid in Virtue. Next the ſame Princes, now that 
mutual Hoſtilities are laid aſide, ſheathed in Armour, and with te 
gacred Goblets in their Hands, before Jove's Altars ſtood, and having 
ſacrificed a Sow, ſtruck up a League of Peace. Not far from thence 
rapid Chariots had torn Metius Limb from L'mb aſunder (but toon 
Alban ſhould have adhered to thy St! 'pulations) and Tullus was 
dragging the Ter! $ Entrails e the W dad, and the Buſhes 


1 
* 0 7 · * : 


; Lib. vn. PR 46; freaking of a Lioneſs, 5 the A who! were CEE EPS for their . 

_ Cm pro catulis feta dimicat, This Deſcrip- | rigid Virtue. Hence, ſays Juvenal, | 
tion is thought to be taken from a Statue of | = 5 
Romulus and Remus ſacking the Wolf that was Juadiderit domus, ac weteres imitata Sabinat. | 

in the Capitol in Virgil's Time, | And Cicero, in cone of his Epiſtles : Modeſlus 
635. Sine more, Not fine bb, ms | | ejus wultus, ſermoque . habere ons * 
 Rugus explains it from Servius; for Romu- | Curibus videbatur. | 
uu himſelf conſoled the Sabine Virgins 640. Pateraſque tenentes. Ready to offer 


—ſanctus licet borrida mores 


after the Rape, by telling them, that-the | Libations, 


Practice was not unprecedented. Romulus ſo- | 643. At tu diftis, Aldane, maneres. The 


latus earum meſlitiam, ſays Dionyſius, docuit, Poet ſeems ſenſible that this Story might ſhock | 

non injuriæ, ſed connubii cauſa ipſas raptas Fu- | the Humanity of his Reader, and therefore 
M: et demonſtravit morem 0k er Græcum et | he is careful to remind him of the Crime for 
anti uu eſſe, 8&c, Sine more therefore is the which the Roman King had been ſo terribly 


fame as malo more, and ſtands oppoſed to more ſevere, both in this Apoſtrophe to the Trai- 


mlajorum, ' | tor, and —— next Line giving him the Epi- 
638. cusibuſtut ſeverit. a Ci T) thet of mendaci, | 
| lugs ſeodis, Cures City 137 0 654. Remus | 


4 — . - — — - 3 —— <4 - 
i toe oe rr ens — —— — 1 — — — 


ZN . ant. 


epres ſparft ſangui ne 


Tngentt obſic tone. ne- 


reg iaque horre- 


dumos, tenebantque 


rg arcem, defenſi tenebris et 
ono opace noctis. 

_ .. ollis aurea cæſaries, at- 
ue aurea weſtis 3 lucent | 
 wirgatis ſa ulis; tum la- 


Lg colla innectuntur au- 


: illi cor uſcunt, 7¹¹ — 


4 oy duo Alpina Cæſa ma- 
nu, protect: Per corpora 
Longis ſcutis. 
derat exſultantes Salios, 
 mudoſque Lupercos, La- 
 nigeroſque apices, et an- 
cilia lapſa cœlo: caſte| 
matres vectæ in molithus 
5 pilentis ducebant facra per | 
_ wurbem, 
dit etiam Tartareas ſc des, 
alla eftia Ditis, et pœnas 
ſcelerum; et te, Catilina, 
: opulo, | 
trementemque ord Furia- 
rum: Pioſ e ſecretos ab | | 
impiis, et Catorem danten Jura 50. Inter lee aurea imago maris js hat tumidi ibar, Ke corals 5 
quora 880 cano Jun * ; | 


Hic extu- 


Precul hinc ad- 


Pendentem mi naci 


| 654. Romuleoque culm», This thatched Pa- was a Cheat or upper ume wore '® the T 
lace of Romulus, which ſtood on Mcunt Ca- 
þitel, was repaired from time to time as it fell 
Pirgil here repreſents it ſtanding 
in Manlius's Time, 4327 Years after the 662. 


to Decay. 


Death of Romulus. 
659. Aurea cæſaries. 


* ellow Hair. 


660. Firgatis lucent Jaguis, The Sagulum 


ade ruebant in ferrum| 
Pro libertate. Aſpiceres | 
| llum ſinulem indignanti, 
 fomilemgue minanti; quod 
Cecles auderet wellere pon- | 
tem, et quod Clælia in- 
nNuaaret fluvium vinclis rup- 
tit. In ſummo clypeo 
3 Manis, cuſtos Tarpeie | 
arcis, ſtabat pro tem- 
Plo, er tenebat celſa ca- 
Pitolia; 
Lat recens Romuleo culmo. 
Atzue hic argenteus anſer 
vVolitans auratis portici- 
2 bus, canebat Gallus adeſſe 
in limine : Galli aderant 


Romuleoque recens horrebat revia culmo. 5 


655 


, Virgatis lucent ſagulis % tum lactea 8 
rat 


Hic exſult intes Salios, n 
Laniger. que apices, et lapſa ancilia cœlo 


caſtæ ducchant ſacra per urbem 665 - 
Pilentis matres in moilbus. 


Tartareas« etiam fees, alta oſtia Ditis, 

Et ſcelerum pœnas; et te, Catilina, minaci 
Pendentem ſcopulo, Furiarumque ora ticmentem: 
his dantem; jura Catonem. 679 ; 


Extuderat : 


Sec retoſque pios; 


Aurea; ; fed fluctu ſpumabant cerula cano : 5 


504 P. vi RG. Man. TI Dos Lib. vIII. 
Nec non Por- 2 
= fenna jubebat Roma nos 
accipere Tarquinium eje- 
Gum, premebatque urbem 


'rilvam; et ſparli rorabant ſanguine vepres. 645 7 
Nec nun Tarquinium ejectum Poi ſenna jubebat 
Accipere, ingentique urbem obſidione premebat. 


Aneade in ferrum pro libertate ruebant _ 
[lum indignanti ſimilem, fimulemque minanti 


| Aſpiceres; pontem auderet quod vcliere Cocleyb: 59 


Et fluvium vinclis innaret Ciœlia ſupt s. 


In ſummo cuſtos Tarpeiæ Mavlius arcis 


>tabat pro templo, et Capirolia celſa tenebat; I 


Atque hic aura. is volitan. argenteus anſer 
Porticibus, Gallos in limine adeſſe canebat: 


Salli per dumos aderant, arcemque tenebant, 
Defenſi tenebris, et dono noctis opacæ. 5 


Aurea cæſaries oll's, atque aurea veſts; 


Gæſa manu, ſcutis protecti corpora longis. 
nadoſque Lupercos, 


' Hing procul addit 


Hæc inter tum: di lite maris bat imago 


wore, 


ancient Gauls, it was ſtreaked with Stripes of 


wV.r7Atls. 

Geſa. 
lng, but light and 
them could eaſily h 


N a fort of Spears pretty 


Gauls are de- ried in one's Hand. 


The G 


ſcribed by Livy and others to have had long They are called Alpina, becauſe peculiar to 4 


the Gault, who inhbited about the Alps. 
70. His dantem j Jura Catonem. Some un- 
e 


| 660 i 


Auro inne ctuntur: . duo qu: {que Alpina coruſcant 


+ 


different Cclours which is the Meaning of | 


lender, fo that two of 


* 


* 
ory 
8 
. 
2 
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| 3 even on his Suppoſition, it would ne- 


Bobk VIII. 0 Vixens Mnxin, og 
# ſprinkled. with his Blood diſtilled. Here too Porſenna was com- 
manding the Romans to receive Tarq unius expelled, and inveſted = 
the City with cloſe Siege. The Romans in Defence of Liberty 
were ruſhing on the Sword, Him (Porſenna) you might have ſeen 
like one ſtorming with Rage, and like one breathing T hreats, be- 
cauſe Cocles had boldly dared to beat down the Bridge, and Cloe- 
| a, having burſt her Chains, ſwam the River. On the Summit 1 
5 of” the Shield Manlius, Guardian of the Tarpeian Tower, before ge 
- the: Temple ſtood, and defended. the lofty Capitol; and the Pa- 5 
lace, as new thatched with Romulean Straw appeared | rough, And 1 55 
here a Gooſe in Silver fluttering athwart the o:1.Jed Galleries, gave : 
Warning that the Gauls were juſt at hand : The Gauls were ſeen : 5 
3 advancing along the Thickets, and were 79 70 ſeizing ihe Port, pro- 
tected by the Darkneſs and Benefit of dusky Night. Of: Gold 5 
their Treſſes were, and of Gold their Veſtments, in {trea] ke: 9 Man- 
telets they ſhine ; ; then their Milk-white Necks are bound in Chitn 5 
* of G0 Id: Eich! in his Hand brandiſhes two Alpine Jave elirs 85 having 1 
their Bodies protected with long Bucklers. Here he had einh oſſed 5 
the dancing Salii, and the naked Pri. its of: Pan, the ſacred Caps - 
tufted with "Wool, and the Shields that fell from Heaven : _ Chaſie 
Matrons i in ſoft Sedans were conducting the ſacted P. -gcants through 5 
the City. To theſe in remoter Profſp:& he likewiſe adds the Tar- 
tarean Manſions, Pluto s profound Realms, the Sufferings of the 
Damned; and thee, Catiline, ſuſpended from a Rock that ſtill 
threatens to fall, and trembling at the grim Aſpect of the Furies: : 
And the Good apart from the IWitked, with Cato diſpenſ ing to 
them. Laws. | Amidſt theſe Scenes the Image of the ſwelling 
Occan was wide fuſed | in Gold; but the Scas ſoame d with. 


; boar 7 ö 
NOTES. 


eerftand this o of Cato the Cenſor, tho', as o- | ver be Dithonour to Cato? to be ka with : 
thers h.ve juſtly obſerved, Cars Uticenſs s is | the great Liwgivers Mines and Nhadamanthiuss. 
more likely to be meant, fince he agrees | Here it m-y be aſked, what is the Uſe of 3 
to the Time of Catiline here referred to. De | giving Laws to thiſe in Ely um, who are eſta- 

ia Cerda is here very injurious to Virgil, in al- bliſhed in the PerfeQtion of Virtue ? Perhaps 

ledging that he repreſents Cato giving Laws in | by. i is to be unde: ſtood their Rights or Juſt 


Hell, in order to gratify Auguſtas, who would | Rewards, 


be pleaſed to ſee a Man fo cdiuus to him con- 672. en cano. The Ground or | 


ſigned to a Place proper for the Exercite of | Surface of the Ocean was in Geld, and the 
his rigid unforgiving Spirit; not confidering | firſt whitening Waves in Sitver : Erruld here 


that *tis not in the Regions of the Dmned, | ſignifies the Waters in general without any 


but in Elyſium, that Cato bears this Character; Reference to the Colour, — 


| T4 © 679. Pena 


fra ſecum, ab po- 


5 pulis Auroræ, et rubro 
_ titore ; ; nefaſque p- 
ria conjux ſequitur eum. 
= Onznes vid ntur ruere u- 
nd, ac totum yn ſpe 
mare convulſum reductis 
remis tridentibuſque ro- 
ſtris. Petunt alta: cre- 
das Cycladas revulſas i in- 
nare pelago, aut altos 
vontes concurrere mont i- 
us; viri inſtant turritis 
FpFPeuppibus tantd mole, Stup- | 
ea flamma ſpargitur ma- 
nu, ferrumgue volatile 
-- #glrs 2 Neprunia arva u- 
| beſcunt novd cæde. In 


medits partibus clypei re- 


Lua Cleopatra vocat ag- 

mina patrio fiſtro: nec 
Las reſpicit gemi-| 
9105 angues a tergo. Mon- 
Prague omnigenum Deum, 


| Sparg tur: 5 
Regina in mediis patrio vocat agmina ſiſtro: 696 > 
Nec dum etiam geminos à tergo reſpicit angues. En, | 
Omnigenumque Neum monſtra,etlatrator Anubis, 

Contra Neptunum, e et * nem, e Mi- 


= p. Vas. Mak. Enz1D0s Lib. vm. 


er delphines, clari argen- | 
tc, verrebant &quora cir- 
cum in orbem cdudis, ſe- 
eabantque aftum, In me- 
dio mari erat cernere æ.- 
 _ ratas claſſes, Actia bella, 
widereſque totum Leuca-| 
Pen fervere inſtructa Mar- 
re, fufFuſque effulgere au- 
ro. Hinc Ceſar Augu- 
tus agens Talos in præ- 
lia, cum patribus popu- 
aue, Penatibus et mag 
1 Dis, ftans in celſa 
Puppi; z cui læta tempora 
- *munt flammas, patri- 
unmque ſi dus aperitur ver- 
ice. Aid parte erat A-| 
_ grippa, wentis et Dis ſe- | 
cundis, arduus, agens ag - 
mien; Cui tempora ful, ent 
rofrata navali corond, | 
 ſuperbum inſigne belli. 
Hine viclor Antonius, 
8 barbaricd ope, variiſque | 
dtms, vebit Ægyptum, 
5 1 Ke Orientis, et ulti- 


Et circum argento clari delphines i in orbem 
I quora verrebant caudis, æſtumque ſecabant. 


I medio claſſes æratas, Actia bella, hos 5 55 


Ce nere erat; totumque inſtruto Marte videres 
Fervere Leucaten, auroque effulgere fluctus. 
Hine Auguſtus agens Italos in prœlia Cater, - 


Cum Patribus, Populoque, Penatibus, et magnis Dis, — 
Stans celſa in puppi; geminas cui tempora flammas 

Læta vomunt, patriumque aperitur vertice ſidus. Zo 
Parte alia ventis, et Dis Agrippa ſecundis, 5 
Arduus, agmen agens; cui, belli inſigne Werke, : 


Tempora navali fulgent roſtrata corona. 


Hinc ope barbarica, variiſque Antonius armis 68 5 5 


Victor, ab Auroræ popul 8, et litore rubro 
Ægyptum, vireſque Orientis, et ultima ſecum 


Bactra vehit: ſequiturque, nefas! gyptia conjux, 


Uni omnes ruere, ac totum ſpumare reductis 


Convulſum remis roſtriſque tridentibus æquor. 590 oy 


Alta petunt : pelago credas innare revulfas 
Cycladas, aut montes concurrere montibus altos; 5 
Tantaà mole viri turritis puppibus inſtant. 
Stuppea flamma manu, teliſque volatile ferrum 
arva nova Neptunia cæde rubeſcunt. 


nervam 


Tela tenent. Sævit noble + in certamine Mavors, — 
Czlatus ferro, triſteſque ex æthere Dire: 701 


et r Anubis lats ator tenent Fu contra  Neptunum » er 1 contrague 


Minervam. Mawvors, celatus ferro „ ſevit in medig certamine . ©, trifteſque Dire ex ww; : 


679- Penatibus, et magnis Dis. Macrobius 
takes the Penates and magni Dii to be the | to the Manner in which Auguſtus uſed to be 


WC... 


ſame; but one would think this Paſſa age im- repreſented in the Roman Sculpture, having 


plied quite the Reverſe, namely, that the Pe- over his Head the Star that his adoptive Fa- 
nates were the leſſer Gods, and for that Rea- | ther Julius Ceſar was ſuppoſed to have been 


ſon the other in Contradiſtinction to them | changed into. 


were called the great Von, | 


Verſe 543: 


684. Navali reftratg corond. This Crown ; 


ee the Note on 


631, Aperitur vans fue, This alludes 


I beſtowed 


- oy dary of his Empire: 


Book vin. 
hoary Silver Waves: And all around conſpicuous in silver the 
 wheeling Dolphins ſwept the Seas with their Tails, and cut the 


Tide. 
Fight of Act um; and you could diſcern Leucate all in a Ferment . 
with the marſhalled War, and the Billows brightly diſplayed in 
On the one Side Auguſtus Cæſar conducting the Italians 
to the Engagement, with the Senators and People, the domeſtic 
Gods, and the great Guardian Deities of the Empire, ſtanding on 
the lofty Stern; whoſe graceful auſpicious Temples dart forth two 
Plames, and on whoſe Creſt his Father's Star is diſplayed. In ano- 1 
| ther Part Agrippa with Winds and Gods propitious, ſublime. as. 
| pears leading his Squadron whoſe Brows are adorned with a naval 
_ Crown's refulgent Beak. On the other Side victorious Antony e 
Vith his Barbarian Supplies and various Troops, brings up with  _ 
= him, from the Nations of the Morning, and the Coaſts of te 
7: Red-ſa, #eypt, the Strength of the Eaſt, and Bactra, the Boun- 1 
And him follows, oh foul Diſgrace! 8 | 
AÆgyptian Spouſe. All are ruſhing on together, and the whole nw - 
tery Plain foams convulſed with the labouring Oars, and Trident- 
beaks. 
Cyclades uptorn were floating on the Main, or lofty Mountains 
encountering Mountains; with ſuch ſtupendous Force the Warriors 
in their Turret-bearing Ships urge on the Attack, From their 
Fs Hands flaming Balls of Tow, and from miſſive Engines the winged 
Steel is ſlung: Neptune's watery Fields redden with uncommon 

. Slaughter. 
drons with her Country's Timbrel: 0 
8 Snakes behind her. Her monſtrous Gods of every Form, and bark- 
ing Anubis, oppoſed to Neptune, Venus, and Minerva, are wield- 

ing their Weapons. 


Iron en, and the grim. Fu uries e from the rr and aer 5 


1 5 Gold. 


VII I's EN EI Pp. 505 


In the Midſt were to be ſeen Fleets with brazen Prows, the 


They make for the Deep: You would have imagined the | 


In the Midſt the Queen (Cleopatra) rouzes her Squa- Es 


In Midſt of the Combat Mars ſculptured in 


N 0 7 * 1 3 


Nor as yet regards the two 


Zn, v 


beſtowed on fuck ; as had ſignalized their Va- 


lour in an Engagement at Sea, was ſet round 


with Figures like the Beaks of Ships. 
68 5. Variis armis. 1, e. With Arms and 
Troops of various Kingdoms and Nations. 
686. Victor. Becauſe of his Victory over 


the Parthians; this is added to do Honour to 
Auguſtus in conquering ſo powerful an Enemy. 


690. Reoftris tridentibus, See the Note on 


143. 


-4 the Worſhip of Is 


693. "TY pubpibur,. Theſe were Shine | 
that had Turrets erected on their Decks, from 


{| whence the Soldiers uſed all manner of Wea- 
pons and Engines as if it had been on dry 


Land, and ſo engaged with the greateſt Fury 
imaginable. 


696. Patrio fiſtro. To diſti her for 
an Egyptian, the Siſtrum, a kind of Timbrel, 
being the Inſtrument the Egyptians uſed in 


710. Lage. 


5 1 gui neo flagello. 


_— * 


5 ſagitti feroſque 


508. P. VI Re. Mar, NEIL DOS Lib. vi. 


a: Diſcordia vadit gau- 
dien ſciſſa palla; 
Bellona flir . 
| ius 
Apollo, cernens bæc deſu- 
per, intendebat arcum: 
es terrore omnis & yp- 


tus, et Indi, omnis A- 


rabs, omnes Saba! ver- 


kiebant terga. Regina ip- 
ſa videbatur dare vela, 
ventis vocatis, et jam 
jamgue inmuttere laxos 


15 5 Funes. I nipotens Vul- 


Kanus fecerat illam in- 
ter cædes, pallintem mor 
te futura, ferri undis et 

Autem & con- 

tra cœlaverat Nilum ma · 

mærentem, 


2 Pandente: . ſuos finus, 


£10 corpore, 
er totd veſte expalsa, vo- 


um gremium, latebroſaque 


 Flumina, At Ceſar, in- 


chorus matrum, in omni 


bus erant aræ. Ante aras 


cæſi juvenci flravere ter- 


ram Auguſtus ipſe, ſedens 


in * . limi ne canden- 


is templi Phœbi, recog - 
noſcit dona populu rum, ap- 


5 rarpue ea ſuperbis 2 i-] 


Bat: ali & rats ince- 


„ - 2 


= diſci nctos Afros, hic finx- 
erat Lelegas, Caraſque, 


Gelonos, 


quam | 


Et ſeiſſa gaudens vadit Diſcordia palla: 5 ES 
Quam cum ſanguineo ſequitur Bellona flagello. — 
Actius hæc cernens arcum intendebat Apollo | 
Deſuper: omnis eo terrore Ægyptus, et Indi, 705 5 
Omnis Arabs, omnes vertebant irs . . 
Tpfa videbatur ventis Regina vocatis = 
Vela dare, et laxos jam jamque immittere funes, 
Illam inter cædes, pallentem morte ſutura, 
Fecerat Ignipotens undis et Tapy ge ferri. - 
Contra autem magno mcerentem corpore Nilum, . 

5 Pandentemque ſinus, et tota veſte vocantem _ 5 
Cæruleum in gremium, latebroſaque gumina visto. 
At Cæſar, triplici invectus Romana triumpho _ 
5 Menia, Dis Italis votum immortale, ſacrabat 7 I 5 : 
| cantem mite, in carule- Maxima tercentum totam delubra per urbem. 5 


: Letitia ludiſq ie viæ plauſuque fremebant: 
vdectus Romana mæœnia 


| triplici triumpbo, ſacra- L 
Bat immortale wotum Ita- | 
ts Dis, ſcilicet tercen- | 
tum delubra per totam ur- 
bem. Viæ fremebant læ- 
titid, lud. gue, plauſuque. 


In omnibus templis erat 


Omnibus in templis matrum chorus, omnibus aræ: oo 
Ante aras terram cæſi ſtravere juvenci. 5905 
[pſe, ſedens niveo candentis limine Phœbi, 720 
Dona recognoſcit populorum, aptatque ſuperbis 
boſtibus: incedunt victæ longo ordine gente, 
Quam variæ linguis, habitu tam veſtis, et armis. 
Hic Noma dum genus, et d ſeinctos Mulciber Afr „% 
Hic Lelegas, Caraſque, ſagittiferoſque Gelonos 725 1 


Finxerat. Euphrates ibat jam mollior undis, 


Extremique hominum Morini, Rhenuſque bicornis, 5 
1 Dahæ, et pontem indignatus Araxes. 


Talia, per clypeum Vulcani, dona Parentis 


mis. _ lebe Sus Miratuf; 5 rerumquèe ignarus imagine gaudet, 730 | 


rat genus Nomadum, et 


Attollens humero famamque et fata 3 5 


P. VIR- 


Euphrates ibat jam mollior 1. , Mori nique extremi hominum, F 3 Nin, Heh antea 


 indomitt, Et Araxes indignatns pontem. Hncas miratur talia dona parentis veneris per clypeum 
Vulcan: gaudetque imagine” rerum adhuc is narus earum, attollens AO et 4 n 1 


| bumera. 


| 708. be immittere funes, &c. 1. e. Let | 
go the Ropes that contract d her Satls : 


O T 


Apulia, the moſt eaſtern Quarter of Tac, di- 


A Me- | realy eaſtward, and conſequently towards E- 


taphor from looſening the Reins of a Horſe to Abe, It is called Tapyx from the ancient Name 


ler him go at full Speed, as En. VI. I. 


Claſſique immittit habenas, 


710, 8 2 The Wind that blows Hom | 


| of Apulia, 


720, Nie candentis Amine Phæbi. The 


71 895 


Temple 


5 — 
2 k 8 es 
8 F 
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1 Book VIII. Vio Eu 1b. 2 50 9 
cord with her Mantle rent ſtalks here well pleaſed, whom Bellona 
dbollows with her bloody Scourge. Apollo of Actium viewing al! 
theſe Objects from above was bending his Bow: With the Terror 
thereof all Egypt, and the Ia the Arabs, and Sabzans, all 
were turning their Backs. The Queen herſelf invoking the Winds io: 
did ber Flight ſeemed to fail, and with eager Haſte to fling away R 
| looſened Cables. Her the Gol of Fire had repreſented, amidſt the 
$8 aughter, driven along by Waves and Winds, all pale with Ter- 
ror of approaching Death. And full oppoſite in View the Nile 
with his gigantic Form in deep Diſtreſs, and expanding his Skirts, 
and with all his Robe diſplayed calling his vanquiſhed Sons into his 
_ azure. Boſom and harbouring Streams. Cæſar aga n, having in tri- 1 
ple Triumph entered the Gates of Rome, was conſecrating through W 
all the City three hundred ſtately Temples, his immortal Vow to 
the Iralun Gods. The Streets with Joy, and Games, and Accla- 
mations ring. In all the Temples are Quires of Matrons to pay  _ 
„ lbein grateful Offerings, and in all the Temples Altars ſmoke with © 
Incenſe Before the Altars the facrificed Bullocks covered te 
Ground. Auguſtus himſelf, ſeated in the Snow. white Porch f 
= ſhining Phoebus: reviews the Offerings of the People, and in due 
Order hangs them on the ſtately Pillars. In long orderly Pioceſ- 
ſion the vavquilhed Nations march, as various in the Faſhion of 
their Garb and Arms, as in their Language. Here the all- -ſubduing 5 
SGod had figured the Numidian Race, and the Africans looſe in = 
their Attire, here the Leleges, the Carians, and Geloni armed 
with Arrows. Euphrates now was ſeen to flow with gentler Streams, 7 
the Morini, remoteſt of the human Race, the two-horned Rhine, 
the untamed Dahæ, and the Araxes,. that once diſdained to e 
. 2 Bridge. . | 2 1 


Such curicus Scenes on u Velen 8 Shield, "the Preſent of his Parent- 1 


go roddeſs, the Heroe views with Wonder ; and tho a. Stranger to the 
Events, yet rejoices in their Fi igure and Repreſentation ; J and on his | 


Shoulder bears aloft the Fame and F ortune e of his Race. e = 
3 1 H E i 
N 0 7 8. 


Teas of Apollo, which Auguſtus built no | People inhabited on the 8 Coaſts of 


the Palatine Mo nt of bright Parian Marble. Gaul next to Britain, which the Romans rec- £ 
724. Mulciber, Vulcan Name, the Senſe koned another World. | 
whereof we have given in the Tranſlation 3 728. Pontem indignatus Araxes, A River 


"quia omnia mulceat ignis. in Armenia, that proudly bore down the Bridge 


727. Extremique hominum : Morin, Thoſe” | "week lexanier rhe Great had built _ it. 
urn 


„ er ſociis, et 


— —— — SEN 


ys 5¹⁰ 


Lu 


o D O. 


5 A e dum ea Kenn; N 

: dl, diverſa parte, Sa-| 
no mfit Irim de | 
KIT audacem Jurnum. 
Nan forte Turnus ſede- 
Bat luco farentis Pi amm 
4: Wi  ſacratd valle: 


| exels a 


ad 

em Iris Thaumantias 
*. fic roſeo ore: 
"i Tone, en dies volvenda 
Fe — ultro, quod nemo 

Di vum auderet promittere | 
ibi optanti. Ænent, ur- 


; 48, Feri uit ſeeptra ſe- 


Palatin Evan 


di. Nec eſt hoc ſands 3 | 
SH Penerravit ad extremas 
urbes Coriti; armat ma- 


num Lydorum, agre 


| ras? nunc eſt tempus poſe | 


Wy : cere equos, nunc Poſcere 
currus. Rumpe omnes mo 


rat, er arripe turbata ca- 
ra. Iris dixit, et ſu- 
fiulit ſein W paribus 


8 alis, fugaque ſecuit in- 
„ ub nubi- | 


urnus ag- | 


8 15 1 ex 


 movit eam, ſuſtulirque du- 


plices palmas ad Hrs, n 


ac eft ſecutus eam 
antem tali voce. Tri, . 


claſſe re- 


Ingentemque fugã ſecuit ſub nubibus arcum. 
Agnovit juvenis, dupliceſque ad ſidera uy 


BER NONUS, 


runtur, e 
i lein de cœlo miſie Saturnia Jo. 
Audacem ad Turnum. Luco tum forte parent | 
Pilumni Turnus ſacrata valle ſedebat: . 


Ad quem fic roſeo Thaumantias ore locuta eſt: 5 ZH 


| Turne, quod optanti Divim promittere nemo 
Auderet, volvenda dies en attulit ultro, 
¶Æneas, urbe et ſociis et claſſe relicta, 
Sceptra Palatini ſedemque petit Evandri. 5 
Nec ſatis, ex tremas Coriti penetravit ad urbes, 10 * 
Lydorumque manum, collectos armat agreſtes. 


currus. 


| Runipe moras omnes, et turbata arripe cars. . 
Dixit, et in cœlum paribus ſe ſuſtulit alis, 


Suſtulit, ac tali fugientem eſt voce ſecutus: 


Tri, decus cœli, quis te mihi nubibus actam 


Detulit! in terras? unde hec tam clara reponts - 
Tempeſtas ? 


cus ceeli, quis detulit te actam nubibus mibi in terras ? unde eſt bac ber, tam 4 n 2 


NOTES. 


7 QU Ee ea divers penitus dum part = = Þ 


| Quid dubitas? nunc e equos, nunc e poſcere | 
gue collectos. Nuid 42. On | f MM 


5 Tumnus . 3 of ZEneas*s' Ab- 


ſence, attempts to fire his Ships (which are 


transformed into Sea-nymphs)- and- aſſaults his 


Camp. The Trojans, reduced to the laſt Ex- 


tremities, ſend Niſas and Euryalus to recal 


une, which furniſhes the Poet with that 
admirable Epiſode of their Friendſhip, Gene- 


roſity, and the Concluſion of W Abven- 
tures, In the Morning Twryus puſhes the 


Siegs with Vigour; and, hearing that the 


Trojans had opened a Gate, he runs thither, 
and breaks into the Town with the Enemies 
he purſues. The Gates are immediately cloſed 


upon him, ond. he 8888 his Way through the 


Town 


THE 


NINTH BOOK 


OF THE 


2. ND noto „ while theſe TranfaQions a are carryingo on in a Quar- 


from Heaven to daring Turnus. Turnus then by Chance 


was  repoſing himſelf i in the Grove of his Progenitor Pilumnus, — 


| which lay in a conſecrated Vale: Whom thus the Daughter of 
* Thaumas with roſy Lips beſpoke: What none of the Gods. Oo 


. + Palatine Evander. 


mn ſtics, whom he has drawn together. 
is the Time to call for your Steeds, now your Chariots. 


Turnus, could dare to promiſe to thy Wiſhes, lo revolving Time 5 


| hath of itſelf brought about. ZEneas, having abandoned his City, 
his Friends and Fleet, hath repaired to the Realms and royal N Seat of 
Nor content with that; he hath penetrated into 
the remoteſt Cities of Coritus, and arms a Band of Lydians, Ru- 
Why do you demur? Now 
Break off 


all Delay, and ſeize his Camp while in Diſorder. She ſaid, and on 


| poiſed Wings raiſed herſelf to Heaven, and in her Flight cut the 


rn purſued her flying: 


| ſpacious Bow beneath the Clouds. The Youth knew the Goddeſs, 5 
and, ſtretching forth both Hands to Heaven, with theſe Accents 


Iris, bright Ornament of Heaven, who hath 


ter far diſtant from the Camp, Saturnian Juno ſent Iris 


_ ſent thee down to me to Earth ſhot from. the Clouds? Whence this 85 


ſo 
1 0 7 E 8. 5 


Town t to the vive Thber. He is forced at 


laſt to leap, armed as he is, into the River, 
and ſwims to his Camp, 


3. Parentis Pilumni, Pilumnus is called 


Turnus's Grandfather, En. X. 76. and his 


SGBrandfather's Grandfather, ibid. 619. So 
| that parens here muſt! ſignify in general one of 


his Anceſtors; or, as Servius alledges, it was 


f the common Narge of the Family. 
7. Folvenda. Which was to be dns 
. e. — 


8. Urbe. This City of of 2 is ſometimes 
called a Camp, ſometimes a City. It was a2 
Camp fortified in form of a City, with Tur- 5 
rets, Ramparts and Gates. 

9. Palatini. i. e. Of Evander, who iy in- 
habited the Palatium or Mount Palatine, 
where Romulus afterwards dwelt, and alſo the 
Roman Emperors down from Aupuſtus. - 

Is, Secuit arcum, The Rainbow was rec- 
koned the Chariot of it ; ſo that the Mean- 


30 ng 


512 P. VIRG. Max: Entz1nos Lib: IX. 


_ cedere, fellaſque , Tempeſtas e- medium video diſcedere cœlum, 20 5 


| polo, Seguor tanta omi- 
na, quiſquis Deorum vo. 


: wided medium cœlum diſ. 5 


cas me in arma. Et ef- | 


Fatus fic, proceſſit ad un- 


dam, bauſi rque lymphas 
de ſummo gurgite, orans 


Deos multa; onerawitgue 
| thera wotis, 
tis campis, dies equo- 
rum, dives pictai weſtis, 
cet auri, Me Hapus coer- 


ceeͤt primas acies, et juvè- 
nes Tyrrhida coercent po- 
ſtrema agmina: dux Tur-| 
nus vertitur medio agmi- 


nue, tenens arma, et 0. 


ſupra omnes toto vertice. 


Cen altus Ganges ſurgens 


5 Per tacitum ſeptem ſeda- 


tit amnibus; aut ceu Ni- 


us pingui flumine, cum 


 refluit campis, et jam con- 


5 didit ſe alveo. Hic Teu-| 
cri Proſpiciunt ſabitam 


nubem glomerari ex nigro 


pPulvere, ac tenebras in- 
urgere campis. Caicus 
It Primus conclamat ab ad- 
VvVierſd mole < 
guts globus volui tur atrd 
raligine? vos citi ferte 
Ferrum, date tela, ſcan- 
dite muros; hoſt adeft, | 
eia. 
dunt ſe ingenti clamore 
per omnes portas, et com- 
plent mænia. Namque 
EAneas, optimus armis, 
diſcedens praceperat ita : 


interea, 


Aucdlerent ſtruere aciem, neu 
credere ſe campo; ut mo- 


dd ſervarent caſtra et mu- 


E go, 


708 tutos aggere. 


.tfi pudor traque monſtrat 


11s conferre manum, ta- 


men objiciunt portas, et 


| 8 Facęſſunt ejus præcepta, 
| armatique exſpeclant ho- 


Famque | | 


onmnis exercitus bat aper- 


ait, 5 ciwes, | 


Omnes Teucri on- 


* dum aberat, 
fuiſſet qua fortuna „ ne 


Palanteſque polo ſtellas. 
Quiſquis in arma vocas. 


Proceſſit, ſummoque hauſit de gurgite lymphas, 
Multa Deos orans; oneravitque æthera votis. 


Sequor omina tanta, 


Jamque omnis campis exercitus ibat apertis, 25 1 


Dives equiim, dives pictai veſtis et auri. 
Meſlapus primas acies, poſtrema coercent 
Tyrrhidæ juvenes: medio dux agmine Turnus 
Vertitur arma tenens, et toto vertice ſupra eſt. - 
Ceu ſeptem ſurgens ſedatis amnibus altus 75 : 
Per tacitum Ganges ; aut pingui flumine Nilus f 
Cum refluit campis, et jam ſe condidit alveo. 
Hic ſubitam nigro glomerari pulvere nubem 
Proſpiciunt Teucri, ac tenebras inſurgere campis. | 
Primus ab adverſa conclamat mole Caicus : 35 
Quis globus, 0 cives, caligine volvitur atra? 
Ferte citi errum, date 5 ſcandite muros; 
Hoſtis adeſt, eia. Ingenti clamore per omnes 
Condunt ſe Teucri portas, et mœnia complent. 
Namque ita diſcedens præceperat optimus armis 30 
neas : fi qua interea fortuna fuiſſet, 
Nec ſtruere auderent aciem, neu credere campo: 5 
Caſtra modò, et tutos ſervarent aggere muros. 


Ergo, etſi conferre manum pudor iraque monftrat, 


Objiciunt portas tamen, et præcepta faceſſunt, 45 
Armatique cavis exſpectant turribus hoſtem. _ 
Turnus, ut antevolans tardum præceſſerat agmen, pO 
Viginti lectis equitum comitatus, et urbi 
Improviſus adeſt; maculis quem Thracius albis 
Portat equus, criſtaque tegit galea aurea rubri, 50 
Ecquis erit mecum, juvenes, qui primus in hoſtem? 


En, 


fem in cavis turribus, Turnus, ut W ns preceſſerat tardum agnen , eſt comitatus viginti lackis 
equitum, et improvi ſus adiſt urbi; quem Thracius equus albis maculis portat, 1 SA * rubrũ 
criſta tit. 07 Juvenes, erquis veſtrum erit, gui primus irruet in heſtem mecum ? - 


ing is, * cut ber Way through it to mount 
up again to Heaven in that Vehicle. . 

20. Vides diſcedere cœlum. When the Light- 

ning burſte throuzh the Vous, the * ſeem 


NO TES. 


at times to be rent aſunder, as it is in Laere- ” 
tius, Lib. 6. 
Ne trepides cœli d 5 partibus amens, 


'Et fic effatus, ad undam : . 
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Book IX. Vinoirrs Anz, 513 5 
fo" ſudden F lah of Light? 1 ſee Heaven in . Mia Pe 

cleave, and Stars wandering athwart the Firmament. Signs ſo | 

illuſtrious will I obey, whoever. thou art who ſummoneſt me to 

| Arms. And thus having ſaid, he repaired to the River, and from . 

the pure Surface of the Stream drew Water, YON the Gods at 5 
. large; and loaded Heaven with Vows. | 


Ad now on the open Plains his whole Army marched, eh in 


EE proud Steeds, rich i in embroidered Veſts and Gold. Meſſapus com- 
mands the Van, the Sons of Tyrrhus the Rear : In the Center 
_ King Turnus moves, wielding his Arms, and overtops the reſt by 5 
the whole Head. Silent and ſedate they move, as the deep Ganges 
- fed with ſeven peaceful Rivers in Silence fotos 1 or as the fattening = 
River Nile, when from the Plains he hath ret! red, and now lod 2d 
himſelf within his Channel. Here the 2 rojans deſery 1 adden e 
Cloud condenſed in Wreaths of blackening Duſt, and Darkneſs | 
riſing on the Plains. Caicus firſt from the oppoſite Rampart calls 
N : What numerous Bands, O Citizer 8, are hither rolling in a 
black Cloud of Duſt? Quick bring Ak, give me Darts, mount 5 
the Walls; haſte, the Foe-is at hand. With loud Outcry the Trojans 5 
8 block themſelves up within z]l their Gates, and man the Walls. For 
thus Æneas moſt accompliſhed in Arms at departing had ordered: 
e any Chance of Mar in the Interim ſhould befal, they 
would not venture to ſet their Army in Array, nor truſt to the 
Field; only guard their Camp and Wal IJ ſecured by a Rampart. ID 
55 Thereſore, tho' Sbame and Indignati ion prompt them to engage, 
. 5 yet they barricade their Gates at the Loe, execute the Orders . 
„ their Chief, and i in Arms es ect the Enemy within their 0 5 
7 Turrets. 1 


T urnus, flying out before, ad got he Start of! his tardy Army, 


5 accompanied with twenty choſen Horſe, and unexpeRed comes upon 
the City; whom bears a Thracian Steed marked with white Spots, . 
and a golden Helmet with Crimſon Creſt defends. Which of 

vou, callent — firſt will join me to attack tae Fo oe? „See 


NOTES 

And Lib. Ul. — 9 Fire that were ſeen to ſhoot acrofs the Sky like 
Diffugiunt animi terrores: mania mund. | Stars. Servius underſtands it of the Stars 
Dijcedunt ? | themſelves, falantes, 1. e. « appearing out «f 

2221. Palanteſque polo ſtellas. Stellæ here | Time. 

| wool to mean the Meteors and Sparkles of 36. Globus. A Troop or r Maultitule, ag 
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l F. Vine, Max, KEN TIDOS Lib. Ix. 


| En, ait, et intorquens 


Jaculum, emittit illud in 
7 85 _ quaſi principium | 


Pugnæ; et arduus in ert 


ble campo. 
unt eum clamore, ſequun- 


teurꝑue borriſono fremitu : 
mirantur inertia corda 
Teucrum, viros non dare 
ſe 2quo campo, ron ferre | 
arma cbt ſed fovere| 


caſtra. Turnus turbidus 


Auſtrat muros buc atque 
uc equo, quaritque adi- 
s um per avia loca. Ac ve- 
luti lupus inſidiatus pleno 
covili, cum fremit ad cau- 
a ber peſſus ventos et 
imbres, ſuper medid no- 
Kae; agni, tut! ſub ma. 
N tribus, exercent 
lle lupus aſper et im 2 
Bus ira ſævit in a 
es; gh edendi collecta 
er longo tempore fatigat 
eum, er fauces ſiccæ ſan- 
Aguine. Haud aliter ire ig- 
nueſcunt Rutulo tuenti muros 
et caſtra; et dolor ardet du- 
is offibus,qud ratione ten- 
teer aditus, et qud ratione 
via aliqua cxcutiat Teucros 


latum : 


bſen-| 


clan ſos vallo, 


atque ef- 


fundat eos in ægquor. In- 
vuadit claſſem, que late- 
Lat adjuncta lateri caſtro- 


rum, circumſeptam ag- 


| geribus et fluvialibus un- 


8 415; 6 


cios incendia: atque fc 


vidus impler manum fla- | 
grant! pinu, 

8 5 illi incumbunt : ; prefentia | 
Turni urget eos, atque 


Tum Very 


omnis pubes accingitur a- 
eris facibus. Diripuere 


Focos : fumida tæda fert 


piceum lumen, et Pulca- 


nus fert commixtam favillam ad aſtra. O Miſe, quis 3 avertit tam ſeva incendia Teu- 
Eris ? guts detulit tantos ignes ratibus | ? Dicite, Eſt þriſca = Jon, ſed ama ejus eſt . 5 


| 


Socii excifte | 


En, ait, et jaculum intorquens emittit in aura, 


Principium pugnæ; et campo ſeſe arduus infert. 
Clamore excipiunt ſocii, fremituque ſequuntur | 


Horriſono : Teucrũm mirantur inertia corda, 28-3 


Non quo dare ſe campo, non obvia ſerre 
Arma viros; fed caſtra fovere. 
atque Sag „ 


Ac veluti pleno lupus inſidiatus ovili, 


Cum fremit ad caulas, ventos perpeſſus et imbres 3 
Nocte ſuper media ; tuti ſub matribus agni 61. 


Balatum exercent : ille aſper, et improbus ira 
Sævit in abſentes ; collecta fatigat edendi 
Ex longo rabies, et ſiccæ ſanguine fauces. 


Haud aliter Rutulo, muros et caſtra tuenti, by 


Igneſcunt iræ; et duris dolor offibus ardet, 
Qua tentet ratione aditus, et qua via clauſos 
Excutiat Teucros vallo, atque effundat in Xquor. | 
Claſſem, quæ lateri caſtrorum adjuncta latebat, 


Aggeribus ſeptam circum et fluvialibus undis, 70 


Invadit; ſocioſque incendia poſcit ovante:: 
Atque manum pinu flagranti fervidus implet. 

Tum verò incumbunt: 
Atque omnis facibus pubes accingitur atras. 


Diripuere focos: piceum fert fumida lumen 75 | 
Tæda, et commiſtam Vulcanus ad aſtra favillam. 
Quis Deus, 6 Muſæ, tam ſæva incendia Teucris 


Avertit! ? tantos ratibus quis depulit ignes? 
Dicite. Priſca fides facto, ſed fama perennis. 


Tem pore 5 


EE e 


Huc turbidus 7 


Luſtrat equo muros, aditumque per avia a querit, 3s 


urget præſentia Turni, 6 


ä — ů — 2 


Vere , 409. The Word is the fame way uſed 


in Engliſo. Thus Milton, Paradiſe Left, 


Book II. 512. 


Him round a Globe of fiery Seraphim inclos'd. 


52. Jaculum intorguens. This is an Allu- 
ſion to the Roman Ceremony of throwing a 
Javelin into the Enemy's Territory as a Signal 
of War. This Cuſtom is particularl) deſcribed 


by Livy, Lib. I. 32. 8 gers major | 


eorum, qui aderant, in eandem ſententiam ibat, 
bellum erat conſen ſu fiert ſolitum; ut fetialis 


haftam ferratam, aut ſanguincam præuſtam ad 


fines eorum ferret, et, non minus tribus puberi- 


bus preeſentibus, dictre, c. Then follows the 


Form of declaring War. 'To which he adds : 


IA ubi dixiſſet, baſtan in fines. eorum emittebat. 


Hoc 


N 


VLF 


— — 


r ² ü 


OO ant 


| Book IX. 


Torches. 


And ardent fills his Hand with a blazing Pine. 


Le Muſes, ſay what God averted ſrom the Tron Io fierce a 


_ Conflagration ? ? Who from the Ships repelled ſuch diſaſtrous Flames? 
Ancient i is the Teſtimony of the F act, but immortal i is its Fame. 


What = 


NOTES. 


Fee tum modo bellum n; 3 norempue eum 


7 Vinay 15. 8 515 
1 here, he cries, and brandiſhing his Javelin, lets it t fly into che Air, 
tte Prelude of the Fight; and in form majeſtic ruſhes to the Field. 
z With Shouts his Friends ſecond the Motion, and follow with dread- 
. fol bluſtering Din: They wonder at the Faint-heartedneſs of the 
T rojans, that they venture not themſelves i in the equal Field, nor 
: oppoſe Arms to Arms; but lie loitering in their Camp. He, Wes 
bulent with Ire, hither and thither on his ferce Steed ſurveys the 
5 Walls, and by every pathleſs Paſs explores Acceſs. As when a „ 
Wolf in Ambuſh for a full Cott of Sheep lies growling at the Folds, 
enduring Winds and Rains at the Hour of Midnight; under their 
Dams the Lambkins in Safety bleat : : He, fierce and felonious with . 
K Tre, rages againſt the abſent Prey; ; his ravenous Hunger by Length = 
of Time contracted, and his blood-thirſty Jaws pinch him inceſ= 
 Fantly, Juſt ſo the Rutulian's Anger kindles, while he views the 
Walls and Camp; ; and within the hard Bones his Anguiſh burns, ex- 
ö ploring by what Means he may tempt Acceſs, and how force the . 
incloſed Trojans from their Intrenchment, and pour them forth _ 
into the Plain. Their Fleet, which to the Side of their Camp ad- 
joining lay concealed, fenced around with Ramparts, and the Streams 
of the River, be aſſails; loudly calls for Flames from his Followers 
joyous 10 obcy : 
Then indeed they exert themſelves ſtrenuouſly: 5 
Turnus urges them on, and the whole Youth are armed with black 
They plundered the Hearths: The ſmoky Brand ſends 


up a pitchy Light, and the 1 Element darts the 3 
3 to the Stars. 


The Preſence 1 


Poſteri acceperunt. 


57. Caſtra fovere, Cheriſh or hug their 


Tens , an opprobrious Expreſſion, being a 


Metaphor borrowed from timorous Mothers, 


that hug their Children, and clap them cloſe 
to their Boſoms when apprehenſive of their 
being in Danger. In this Senſe it is uſed, 
Geor, IV. 56. 

Hine neſcio qua dulcedine lætæ 
Progeniem mdoſque event, 


62. 3 That has no 8 vil⸗ 


8 miſchievous. 


Occaſion here for Servius's Hyſteroproteron ; 


for poſcit incendia is, he charges them to toſs 
the Flames, and aſſiſt in burning the Ships 


with him. 


75. Focos. 1 he Watch - fires mentioned 


above. 


90. Solve. 


71. Secioſue incendia poſer, There is no 


| 
F 
| 
| 
{ 


ig 
| 


Quo tanpere primim ZE - 


neas formabat claſſe in| 
 Phrygia Ids, et parqlat 
Poeͤtere alta ſpatia Pęlagi; 
bo Berecynthia Cybele fe; 
genetrix Deum, fertur eſ- 
ſe affata magnum-Foven | 
bis vocibus: nate, da 
mihi petenti, quod tua 
cara parens poſcit te, O- 
: Iymp* domito, 
nia ſilva dlilecta mibi per 
multos annos, fuit lucus 
in ſummã arce, qud fe- 
rebant ſacra , obſcurus ni- 
Fgranti piced — | 
ttrabibus; ego lara dedi 
haas arbores Dardanio j 71 
veni, cum egeret claſſis: 
Nunc anxius ti mor urget 
me ſollicitam. Solve meos | 
metus, atque ſine 2 
tem poſſe hoc preci 
na ves vincantur quaſſate 
wllo curſu, 
Dent 
ortas in noſtris montibus. 


Fuit Pi- 


neu turbine 


profit us eas vile 


Contra filius, qui tor- 


Juet fþ . dera mundi, ait 


Fuic : 


FI genetrix, gud 
vocas Fata ? aut grid 


Petis iſtis verbis? Ca- 
ring-ne factæ mortal: 
manu habeant immorta- 
lie fas? LEneaſque cer- 
-— luftret incerta peri- 
cula? cui Deo eſt tanta 


poteſtas fermiſſas Imp, | 
ubi defunctæ iis periculis 


tcucbunt finem Auſonisſ- 


wg 75 portus, QUACUNGUE o- 
a 


m evaſerit undis, vexe- 


ritgue Dardanium ducem | 
ad Laurentia arva; e 


71 piam mortalem formam | 


huic, jubeboque has % 
G's Nereia Doto et Gala. | 


rea ſeca nt [pumantem pon - 


zum pectore. Jupiter dixe- | 
rat: annuitque id eſſe e 
ratum, per flumina Stygii fratris, per ripas torrentes pice atraque voragine; et erat totum 
Olympum nutu. Ergo prumiſſa dies aderat, et Parcæ complerant debita rempora z cum injuria 
7, rni admonuit matrem * depellere tædas ſceris ratibus. Hie primùm nova lux effuifit 


0 YG, * 


US, Ne; 


TY P. V1 R 8. Mar: EME! 1 Dos Lib. IX. 
Tempore quo primim Phrygia formabat i in 194 : 
Enes claſſem, et pelagi petere alta parabat; 5 81 


Ipſa Deũm fertur genetrix Berecynthia magnum 
Vocibus his affata Jovem : Da, nate, petenti, 


Quod tua cara parens domito te poſcit Ol ympo. 


Pinea ſilva mihi multos dilecta per annos, 8; 5 


Lucus in arce fuit ſumma, quo ſacra ferebant, | 
Nigranti piced, trabibuſque obſcurus acernis; 85 
Has ego Dardanio juveni, cum claſſis egeret, 
Læta dedi: nunc ſollicitam timor anxius angit. 


Solve metus, atque! hoc precibus ſine poſſe Fan ; 7 
| Ne curſu quaſſatæ ullo, neu turbine venti 


Vincantur: proſit noſtris in montibus ortas. 
Filius huic contra, torquet qui ſidera mundi: 
O genetrix, quo fata vocas? aut quid petis | ſtis . 


Mortaline manu factæ immortale carinæ 3 95 EE 


Fas habeant; certuſque i incerta pericula luſtret | 
Aneas? cui tanta Deo permiſſa poteſtas? 
Imò, ubi defunctæ finem portuſque tenebunt 
Auſonios, olim quæcunque evaſerit undis, 


Dardaniumque ducem Laurentia vexerit aura; 100 85 


Mortalem eripiam formam, magnique jubebo 


q Aquoris efle Deas: qualis Nereia Doto, 


Et Galatea ſecant ſpumantem pectore pontum. 


Dixerat : idque ratum, Stygii per flumina add 
105 


Per pice torrentes atraque voragine ripas, Ms 

Annuit; et totum nutu N Oh. mpum. 
Ergo aderat promiſſa dies, et tempora Parce | 

Debita complerant; 


Hic primum nova lux oculis effalſit, ct ingens 110 


Viſus 


ä 


90. Solve metus. Fear is conſidered as a * ſpoke, uw } awful bends bas fable Brows ; 


Yoke 1n which one is bound. 
106. Annuit ; et totum nutu tremefectt 0 m- 
In Imitation of Homer, II. I. 


Fm. 
HA AUaVENTiY, & c. 


| Shakes his ambroſial Curls, and gives the 
Ned ; 


| God. Pope's Iliad. 


cum Turni i injuria mitrem 
Deas magniaqueriz:qia- Admonuit ſacris ratibus depellere tædas. 5 


The Stamp of Fate, and Sanction of the 
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Book IX. FS. Vinort's ATION 24 517 


What time Eneas firſt formed his Fleet on Phrygi gian 144, and 
. prepared to launch into the Deep; Berecynthia herſelf, the Mo- 
ther of the Gods, is ſaid to have beſpoke great Jove in theſe 
Words: At my Requeſt, O Son, beſtow what thy dear Parent 
| from thee craves, now that Olympus i is to thy Power ſubdued: On 2 
| a lofty Mountain ſtood a piny Wood by me many Years beloved, 
embowered with gloomy Firs, and the Mapples ſhady Boughs, 
-  whither they brought me ſacred Offerings; theſe Trees I with e 
Pleaſure gave to the young Trojan Heroe, when he wanted a F leet: . 
No anxious Dread on their Account preſſes my unquiet Mind. 
Looſe my Fears, and let a Parent by her Prayers obtain, that by | 
no Voyage ſhattered, nor by whirling Blaſt of Wind they be fub- _ 
duecd: Let it avail them that from our Mountains they ſprung. 
FT to her in Reply her Son, who rolls the Stars of the celeſtial 
World: | Whither, my Parent-goddeſs, art thou urging Deſtiny 1 
Or what is thy Aim in this Requeſt? Shall Veſſels built by mortal 
Hands an immortal Privilege enjoy; and Eneas, inſured of Safety, 
run the Round of dubious Perils? | In what God is ſo great Power 
| lodged? Nay rather, when having finiſhed their deſtined Courſe, 

: they ſhall reach the Goal and the Auſonian Ports, which ever of 
them hereafter ſhall have eſcaped the Waves, and carried the Dar- 
danian Chief to the Territories of Laurentum, I will diveſt them 
of their mortal Form, and command to be Goddeſſes of the ſpa- 
cious Ocean: Such as Nereus's Daughter Doto, and Galatea, eur 
with their Breaſts the foaming Deep. He ſaid: And in Sign of its 

| being ratified by the Rivers of his Stygian Brother, by thoſe Banks 
that roll with Torrents of Pitch and black Whirlpools, nods bis 

8 Head; E and with that Nod made Heaven' s whole Frame to tremble. 
The promiſed Day was therefore come, and the Fates had filled 
up the deſtined Periods of Time; when this Outrage of Turnus 
called on the the Mother of the Gods to repel the Firebrands from her ET 
ſacied Ships. Here firſt an unuſual Light flahed forth on the Eyes . 


nf” 


NOTES. 


So that annuit here is to be taken in its ri had FER been r in Ta * now : 
rimary Senſe ; He geue his Nod, the awful made her miraculous Appearance for the firſt 


anction of his Will. Time in Behalf of the 1rojans, and hence 
110. Hic primum. This implies that Cybele | forth fixed her Reſidence in that Country. 


111. Nimbus, : 


— — ST — — 
oh oo . La 0 Goa ue an HR > See 


— —p 


"os P. Vino. Man. Exz100s Lib. Ix 


nimbus eſt viſus tranſ- ; 
gc̃urrere cœlum ab Aurora, 
© Jdeique chori ſimul: tum 
vo borrenda excidit per 
auras, et complet agmina | 


Troum Rutulorumque : 


* Teucri, ne trepidate de- 
= Fendere meas naves, neue 
armate veſtras manus : 
dabitur Turno exurere 
maria antequam has ſa- | 
cras pinus, Vos ſolutæ i- 
de, ite, Deæ pelagt : ge- 
᷑ ſetrix Deorum jubet id. 
Et continud quæ ue pup- 
Pes abrumpunt ſua vin- 


: cula ripis, petuntque ima | 


Equora, roſtris demerfſis 


mob Delphinum. Hinc 
totidem wirginee facies, | 
mirabile monſtrum, red- 
ant ſe, ferunturque f 
ö . zo, quot erate prove pri- 
ws ſteterant ad litora. Ru- 
kuli obſtupuere animis Il 
Meſſapus ipſe eſt conter- 
ritus equis turbatis; et 
amnis Tiberinus, ſonans | 
rauca, cunctatur, revo- | 

5 _ que pedem ab alto ma- 


At fiducia non ceſ- 


1 ft Ft audaci Turno ; tollit 
animos ſuorum difis ul. 
tro, atque increpat eos 


wltro: bac monſtra pe- 


tunt Trojancs 3 5 Jupiter 
i pſe eripuit ſolitum auxi- 
lum bis; non exſpectant 
tela nec Rutulos ignes. 
Ergo maria ſunt invia 
Taucris, nec eſt iis alla 

: pes fuge ; altera pars 
rerum eſt ademta; autem 
terra eſt in noſtris mani- 
bus: Tale gentes ferunt | 


tot wꝛillia arma. Fatalia 


5 reſpon ſa Deorum, fi Pbry- 
ges jactant qua pra ſe, 


terrent me nil. Sat eſt | 
datum fatis, Venerique, 
ud Troes tetigere arua 


Viſus ab Aurora cœlum tranſcurrere nimbus, 


Idæique chori: tum vox horrenda per auras 


n et Troum ee, 3 com- 13 


plet: 


Ne trepidate meas, Teueri, defondive naves, 114 4 
Neve armate manus: maria ante exurere Tur no, 


Quaàm ſacras, dabitur, pinus. Vos ite ſolute, 


Ite, Dez pelagi: Genetrix jubet. Et ſua quæque 13 


Continuò puppes abrumpunt vincula ripis, 


Delphinumque modo demerſis æquora roſtris 119 | ; 
Ima petunt. Hinc virginez, mirabile monſtrum, HY 
Reddunt fe totidem facies, pontoque feruntur, f 5 


Quot prius æratæ ſteterant ad litora proræ. 
Obſtupuere animis Rutuli; 3 conterritus ipſe 


Turbatis Meſſapus equis; cunctatur et amnis 


Rauca ſonans, revocatque pedem Tiberinus a ako: | 1 ; 
At non audaci ceſſit fiducia Turnoz; 126 0 


Ultro animos tollit dj Ris, atque increpat a "= 


Trojanos hæc monſtra petunt; his Jupiter be 
Auxilium ſolitum eripuit; non tela, nec ignes 


Ex ſpectant Rutulos. Ergo maria invia Teucris, 1 30 = 


Nec ſpes ulla fugz; rerum pars altera ademta eſt; 


Terra autem in manibus noſtris: tot millia gentes 


Arma ferunt Italæ. Nil me fatalia terrent, 


Si qua Phryges præ ſe jactant, reſponſa Devens, = | 
Sat Fatis Venerique datum, tetigere quod arva 1 35 


Fertilis Auſoniæ Troes. Sunt et mea contra 
Fata mihi, ferro ſceleratam exſcindere gentem, 


| Conjuge prerepta z nec ſolos tangit Atridas 


Iſte dolor, ſoliſque licet capere arma My cenis. 


Sed periiſſe ſemel ſatis eſt: peccare ſuiſſet 140 
| Ante 


Fertilis Auſoniæ. Et ſunt 155 mea fata contra in . exſeindere ſceleratam genrem Ferro, conjure 


Præreptã mihi; nec iſte dolor tangit Atridas ſolos, ſcetgue _ 2 capere arma. Sed d dicetur, 


eft Jute ecs N ſemel: NN farts peccare ant?, 


111. Nimbus, A bright Cloud, or Cloud 
of Glory, the Vehicle of the Goddeſs ; 3 as | Cybele's Miniſters, who in that Cloud were 


n. II. 616. 


ſpeaking of — 


NOTE S. 
TTX Ilæipue chart, The Idzi Dad, 


ſeen tinkling their brazen Cymbals around Cy- 


Nimbo Hagens, er Gorgone ſæva, bel | 
121, Rerur: 


ccc b 


Book IX. 


ing hoarſe, and Tiberinus recals his Current from the Deep. 


* Bn But the Confidence of daring Turnus abated not; he brickly 
raiſes their Spirits with his Words, and briskly chides their Fears: 
Againſt the Trojans theſe Portents are aimed; from them even Jove = 
* himſelf hath withdrawn his wonted Aid; "hate: Ships wait not the 
Darts nor Fires of the Rutulians, Therefore the Seas are inacceſſi= _ 
ble to the Trojans, nor have they any Hopes of eſcaping by Flight; 
| from one Half of the Globe they are cut off, and the Land, the 
| other Half, 1s in our Hands: Sa many armed thouſands the Italian 
Nations bring te our Aid. To me the fatal Reſponſes of the Gods, 
| whatever they are to which the Phrygians pretend, give no Concern, 
To the Fates and Venus enough is given, that the Trojans have 
_ reached the Lands of fruitful Auſonia. I too on the other Hand 
have my Deſtiny, to extirpate with the Sword the accurfed Race, 
being robbed by them of my promiſed Spouſe ; nor is it only the 
Sons of Atreus whom the painful Senſe of that Indignity moves, 


nor to Mycenæ alone is Licence given to take up Arms in ſuch a 


Cauſe, But perhaps it is enough that they fell once : Doubtleſs, had 
they u it enough to commit the ſame Crime but once before, had 
they, = 


NOTES. 


8 131. Reus pars alerd, Ruæus in his | 140. Sed periifſe. Other Copies read 1 3 
Note explains this of the terraqueous Globe in | but which ever Reading we chooſe, I conceive. 

general ; but the following Words, terra au- | there ought to be no Queſtion at eft, as Rugus 

tem in manibus noftris „ plainly reſtrict it to the | has it; for it 18a n en, to which 5 


Ocean. 3% 


Vines KRI. 4 
1 of the Crows, and from the Eaſt a vaſt refulgent Cloud + was ſeen 
d0o ſhoot athwart the Sky, and along with the Goddeſs her Quires of 
h Priefts : Then through the Air a tremendous Voice drops from : 
N above, and fills the Hoſts of Trojans and Rutulians both: Be in no 8 
| Hurry, ye Trojans, to protect my Ships, nor arm your Hands: * 
| | Svoner to Turnus it ſhall be given to burn up the Seas than thoſe © 
* ſacred Pines, Glide on now at your Liberty, glide ye on, God- 
3 deſſes of the Main: The Parent of the Gods commands. And 
5 forthwith from the Banks the Ships break each away her Haulſers, 3 
and Dolphin: like diving with their Beaks plunge to the Bottom of 
. the Sea, Thence, wondrous Prodigy, ſo many Virgin-forms tiſe 
up, and ride along the Main, as Ships with brazen Prows had be- | 
3 fore been ranged on the Shore. The Rutulians ſtood aſtoniſhed =_ 
their Minds; 3 Meſſapus himſelf, unable to check his ſtartling Steeds, . 
is ſeized with Conſternation; ; the River too makes a Pauſe, reſound- 1 85 


abenos crateras, jp] 
| u ee, cuſtodia 


— valli, moræque foſ- 


aum, parva diſcrimina 
Leretbi, dant animos; an non 
| widerunt menia Trije, 

| Fabricata manu Neptum, 

Con ſidere in ignes? ſed 
Vos, 6 lecti viri, quis ve- 
Nirum apparat ſcindere 
Vuallum ferro, et invadit 


trepidantia caſtra mecum? 


Won eft opus mihi armis 

: Pulcani , non mille cari- 

| nis in Teucros, Protinus 
 omnes Etruſci addant ſe 
ſocios illis: ne ti meant te- 
iꝛit—bras et inertia furta 
Palladii, cuſtodibus ſum- 
m arcis cæſis; nec conde- 
mur in caca alvo equi; 

et certum nobis circundare 
muros eorum igni palam| 
luce. Faxo ut haud putent 
eſſe rem 2 br cum Danais 


. may whey. 7 pube, quos He- 


ulit in decimum 


55 . Nunc aded, quo- 
niam melior pars dici eſt 
acfa, quod ſupereſt, vi- 
ri, læti procurate corpora 


rebus geſtis bene, et pa- 


rati ſperate pugnam. In- 


= terea cura datur Meſſa- 
5 Fe ob ſidere fortas excubiis 


 wigilum, et cingere mæ- 


nia flammis. Bis ſeptem 


RNatuli ſunt delecti, qui 
fer vent muros milite; aft 
c.centeni juvenes, purpurei 
 eriſtis, _—_ auro, 
3 ſequuntur J | 
diſcurrunt, variantque vi- 


: ces, ufique per herbam 


5 quemgue : 


gent vino, et vertunt 


nſommem noftem ludlo. 


roes froſpec tant bac 2 


n 


520 P. LVike. Max, 2521867 Lib. IX. 
non RIFE eſſe pe- : 
roſos omne femineum genus, 


Ants ſatis, penitus modò non genus omne peroſos 5 
Hi quibus hac fiducia 


Femineum. Quibus hæc medii fiducia an. 


F oſſarumque moræ, lethi diſcrimina parva, 
Dant animos; an non viderunt mœnia Troje 


Neptuni fabricata manu conſidere in ignes? 145 5 


Sed vos, © lecti, ferro quis ſcindere vallum 


Apparat, et mecum invadit trepidantia cafira | 75 


Non armis mihi Vulcani, non mille carinis 


Eſt opus in Teucros. Addant ſe protinus omnes 
tenebras et inertia furta 5 150 


Etruſci ſocios: 


Palladii, cæſis ſummæ cuſtodibus arcis, 


Ne timeant; nec equi cæcà condemur in tho; . 
Luce palam certum eſt i igni circundare muros. 


Haud ſibi cum Danais rem, faxo, et pube Pelaſga ; 
Eſſe putent, decimum — diſtulit Hector 1 in an- 
„ . 166 
Nang aded, melior | quoniam pars 07% diei, 5 


Quod ſupereſt, læti bene geſtis corpora rebus 
Procurate, viri, et pugnam ſperate parati. 8 
Interea vigilum excubiis obſidere portas 


Cura datur Meſſapo, et mœnia einge re ſammis. I bo : 


Bis ſeptem Rutuli, muros qui milite ſervent, 
DeleRi ; aft illos centeni quemque ſequuntur 
Purpurei criſtis juvenes, auroque coruſci: 


Diſcurrunt, variantque vices, fuſique per herbam | 
Indulgent vino, et vertunt crateras ahenos, 165 
Collucent i ignes; noctem cultodia ducit 1 


Inſomnem ludo. 


Hæc ſuper & vallo orofoeBant Ts et armis 
Alta tenent; nec non n trepidi formidine portas 


Explorant; 3 


wallo aher , et tenent alta murorum armis; nec non n trepidi formidin explrant jon; 3 


Peccare falſſe, xe. 


N O F . 


is the Anſwer, And | iterum  pereant, Ex quo colligitur, quotiens fees. 


here I cannot do hate than tranſcribe the | caverint, totiens eos perire debere, 


Note on this Paſſage in the Variorum Edition: |, 142. Quibus 


Perum, dicent Trojani, 


chery 


by 


bus bac fiducia, The Meaning 
e luiſe jam Helena is, neither Jet them preſume on their Ram 
Yaptum, Reſpondet : defuſſent ergo peccare : | parts and Fortreſſes, that theſe will ſavg them 
didiciſſent od; He potius feminas omnes, quam vel from fated Vengeance, ſince their Tra 

uam rapere : quod quia in Lavinia faciunt, | was punuſtied before when they were guarded 
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Walls which were built by a God. 


himſelf above Achilles, who was clad in di- 


Book IX. VIXOI L's A N EI P. 5²¹ | 
they,  tnflead of committing Rapes, conceived almoſt a total Aver- 
ſion to the whole Race of Women. They whom this Confidence in 
their interveening Rampart, whom the temporary Defences of their 
Trenches, narrow Partitions that ſcreen them from Death, inſpire 
with fo much Courage; have they not ſeen the Walls of Troy, 
built by the Hand of Neptune, fink down in Flames? But Jays. 
FE feleft Warriors, who prepares to ſtorm their Rampart Sword in 
Hand, and with me invades their diſordered Camp? To me there 
5 5 no need of divine Armour, nor of a thouſand Ships againſt the 3 
Py Trojans. Let all the Tuſcans this Inſtant j join themſelves to tem 
N Alliance: They need not fear that we will take Advantage of _ 
the Night, and repeat the daſtardly Theft of the Palladium, ſay- 
ing the Guards of Minerva's lofty Tower ; nor will we, like Cow- 
1 ardi, hide ourſelyes i in the dark Womb of the Trojan Horſe; 1 we 85 = 
e reſolved openly by Day to beleaguer their Walls with Fire. 1 — 
ſhall make them ſenſible that they have not to do with Greeks and = 
 Argive Striplings, whom Hector kept at Bay till the tenth Vear. — 
No- then, ſince the better Part of the Day is paſt, for what re- 1 
mains, my valiant Men, as Things have thus far ſucceeded well, 
cheerfully refreſh your Bodies, and prepared expect the F ight. „ 
Meanwhile to Meſſapus is aſſigned the Charge to beſet their Gates : | 
with Sentinels, and incloſe their Ramparts with beaming Fires. 1 
Twice ſeven Rutulians are choſen out to guard the Walls; and thoſe 
are followed each by an hundred Youths waving their Purple Plumes, 7 
and glittering with Gold: Around the Walls they patrole, and mount 
the Guard by turns, and by Turns ſtretched along the Graſs they 
Indulge the Wine, and quaff the brazen Bowls. The Fi Ires toge- 
ther ſhine; in Play the Watches ſpend the ſleepleſs Night. _ Theſe. 
Scenes the Trojans above from the Rampart ſurvey, and in Arms 
guard their high Poſts ; ; their Gates t too in hurrying Conſternation 


they 
N 0 7 E §. 5 


by a much fironger Munition, even by thoſe. | 160. Mama cingere 1 i. e. To en- 
i compaſs the Walls with Watch-fires, to give 
142. Medii. Between them and us. them Light in the Night- time, left the Ene- 
147. Trepidantia caſtra. In hurrying Ter- my ſhould ſally out upon them unobſerved, or 
ror and Conſternation, now that Æneas is ab- in Deſpair quit the City, 
ſent. 164. . vices. % e. FVites Patios 
148. Non armis Vulcani, Turnus here ſets | num. 0 


vine Armour againſt the Trojans, EGS 7 oo 7 170. Pon 
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| Explorant ; 


5 Junguntque pontes et pro- 
pPugnacula; gerunt tela. 


Mngſtbeus, acerque Sere- 


tus inſtant: 


7˙¹⁰² pater 


Aneas aedit of rectores 
Juvenum et magiſeros re- 
rum, fi quando adwerſa 


vVocarent. Omnis legio, 


15 ſortita periculum, e 

Per muros, exercetque E 
ees ſecundum id, guodeſs| 

cuique tuendum. MNiſus] 


Huyrtacides erat cuſtos por. 


ta, acerrimus armis 3 
gdauem Ida venatrix miſe- 
rat comitem ÆAncæœ, ce- 
lere jaculo leuibuiſgue ſa- 
FJLittis. E/ juxta eum co- 
mies Euryalus, quy non 
uit alter AEneadarum | 
pulcbrior, nec induit Tro- | 
Jana arma; ; puer fignans | 
EE. 2 ora prind juven- 


Erat bis unus amor, 


ee ruebant i in bel- | 


la: tunc guogue tenebant | 


„ portam communi ſtatione. 


Y  MNiſus ait, Euryale, Di- 


ne Ae bunc ardorem | 


.  qnentibus? an ſua dira 


cupido fit Deus cuique ? 

Jamdudum mens agitat mi- 
bi invadere aut pugnam, 
aut aliquid magnum; nec 
en contenta placidã quiete. 


Cernis, quæ fiducia re- 
rum habeat Rutulos: lu- 
mina micant rara; Pro- 1 
5 cubuere ſoluti ſomno vi- 


noue; loca ſilent late, 


Perro percipe quid dubi- 
tem, et que ſententia 


5 nes, populuſgue patreſque, 
erxpoſcunt FEnean accirt ; 


viroſque mitti, gu re- 


dortent certa. St pro- 


mittunt ſe daturos ea 


tibi, quæ poſco ; (nam 
Fama facti eſt ſat mihi) 
vidleor poſſe reperirs vi- 
am ad muros et Pallantea 
mania ſub illo tumulb. 
Euryalus obſtupuit, per- 


: culſus magno amore lau- 


Expoſcunt; 


Si tibi, quæ poſco, promittunt; (nam mihi facti = 
nunc ſurgat animo. Om- 


ponteſque et propugnacula jungunt ; 


Tela gerunt. Inſtant Mneſtheus, acerque Sereſtus: 55 | 


Quos pater neas, ſi quando adverſa vocarent, 


Rectores juvenum, et rerum dedit eſſe magiſtros, 
| Omnis per muros legio ſortita periclum 


Excubat, 8 a views. _ que tuendum 


eſt, 
Niſus erat porta . acerrimus armis 
Hy rtacides ; comitem Æneæ quem miſerat Ida 
Venatrix, jaculo celerem, levibuſque ſagittis : 
Et juxta comes Euryalus, quo pulchrior alter 


Non fuit Kneadum, Trojana nec induit arma;18o 5 


Ora puer prima ſignans intonſa j juventa. 


His amor unus erat, pariterque in bella ruebant: 5 
Tum quoque communi portam ſtatione tenebant. 
Niſus ait, Dine hunc ardorem mentibus addunt, . 
Euryale? ? an ſua cuique Deus fit dita cupido? 183 

Aut pugnam, aut aliquid Ae een invadere 


magnum 


Mens agitat mihi; nec placid contenta quiete el. 5 
Cernis, quæ Rutulos habeat fiducia rerum: 
Lumina rara micant ; ſomno vinoque ſoluti 
Percipe porro 190 
Quid dubitem, et quæ nunc animo ſententia ſugat. | 


Procubuere ; filent late loca, 


nean acciri omnes, populuſque patreſque, 
mittique viros qui certa reportent. 


Fama fat eſt) tumulo videor reperire ſub illo 195 


Poſſe viam ad muros et meœnia Pallantea, 
Obſtupuit magno laudum perculſus amore 


Euryalus ; fimul his ardentem affatur amicum : 


Mene igitur ſocium ſummis adjungere rebus, 
Niſe, fugis ? Solum te in tanta pericula mittam ? 
Non ita me genitor bellis aſſuetus Opheltes 201 


Argo- 


dum; fimul affatur ardentem amicum his verbis: igitur, Niſe, fugiſne adjungere me ſocium tibi in 
1 rebus ? mittan te ſolum in tanta pericula ? nor. ita meus genitor Opheltes aſſuetus bellis | 


770. 0. Poatefous et propugnacula j jungunt. i. e. 


O TES. 


Bridges of Communication, wwhereon to run from 


Jungunt propugnacula pontibus: : They laid | one Tower to anther, 


175. Exer · 


Bock IX. 


ſtood aſtoniſhed; 


> | NOTES. 


1275. E vorcetque © vices, quod. euique tuendum 
ft, The Conſtruction is $, exercet VICES ſe- | or vebemens. 
44ndum id quod, &c. 
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c they ſtrictly watch, and with Bridges join the Bulwarks ; They 
fand to their Arms. Mneſtheus, and fierce Sereſtus urge them 8 
13 Whom Father /Eneas appointed Directors of the youthful Bands, Fs 
and Managers of Affairs, if at any time croſs Accidents ſhould call Ce, 
_ them. The whole Legion having ſhared the Danger by Lot keep _ 
guard along the Walls, and perform the alternate ns fon the Po oft 
: which each has aſſigned him to maintain. 
Niſus, the Son of Hyrtacus, in Kenn "molt Heres, ſtood Senti- 1 
3 11 of the Gate; + whom Ida, famed for Hunting, ſent the Atten- - 
dant of Aneas, nimble at the Javelin and fleet Arrow: And by 
his Side his Companion Euryalus, than whom of all the Sons 1 
F Aneas none was more comely, and none more graceful wore the 
Arms of Troy; a mere Boy, whoſe Checks were ſtreaked with 
the firſt Bloom of Youth. Their Love, their Souls were one, and 5 
; i with equal Bagerneſs they ruſhed to the War: Then too they were 1 5 
* poſted i in common to guard the Gate. Niſus ſays, Do the Gods, i: 
_  Euryalus, this Ardour into our Minds infuſe? Or is each one's _ 
_ predominant Inclination his God? Long has my Mind been inſti- - 
gating me either to attempt the Fight, or ſome great Enterprize 3; 
nor is content with peaceful Reſt and Inactian. You ſee what Con- 1 
fidence in the State of their Affairs poſſeſſes the Rutulians: Their 
Lights twinkle here and there; diſſolved in Sleep and Wine they 3 
have laid them down the Places all around are huſhed in Silence. 
| Advert further to what my doubting Thoughts ſuggeſt, and tothe | 
Purpoſe which. now riſes in my Soul. That Aneas ſhould be in- ; 
vited home, all, both People and Princes, | importunately crave ; 5 
and that Meſlengers be diſpatched to inform him of the true State 
of our Affairs. If to thee they will promiſe what I demand (for to 
myſelf the Glory of the Exploit is Reward enough) methinks I can | 
finda Way under the Brow of yon Hill to the Walls and Fortifi- 
| cations of Pallantum. Euryalus, ſtung with violent Deſire of Praiſe, 
at the ſame time he thus addreſſes his ardent 
Friend: Do you then, Niſus, decline to join me your Companion 
in theſe high Enterprizes? Shall I ſend you away alone on ſuch pe- 
rilous Adventures? It was not thus my warlike Father Opheltes in- 


ſtructed | 


. 
* 
| [ 
: 4 
4 
1 
4 
Ty 


185. Dira, Here is the fas as magna 


* 133. Tee Harps In alluſion 


OI 


6 , | — * 
r 7—ßðé —V es NON 3 


neue emi witd, Niſus re- 955 
| ſpondet ad ba : guidm Nec fas: non, ita me referat tibi magnus ovantem 


Jupiter, aut quicunque oculis hæc aſpicit æquis. 


Jupiter, aut quicunque| Sed ſi quis (quæ multa vides diſcrimine tali) 210 1 
Deus aſpicit bac æguis 1 


i redemtunws precio: 


8 o P. Vine. Man. Anx1vos 155. IX. 


dundioir me ſublatumin-| Argolicum terrorem inter Trojæque labores 
ter Argolicum terrorem la- 
boreſgue Trojæ : nec geſſi Sublatum erudlit: nec tecum talia geſſi, 5 


talia tecum, ſecutus mag- 
r eee Magnanimum nean, et fata extrema ſecutus. 


trema fata. Eft bie, n Eſt hic, eſt animus lucis contemtor, et iſtum 2 : 


hic animus contemtor lu- 


cis, et qui credat iftum| Qui vita bene credat emi, quo tendis, honorem. — 


buonorem, quo tendis, be- Niſus ad hc: Equidem de te nil tale verebar ; 


wverebar nil tale de te, nec 
eſt fas: non, ita magnus 


e Si quis in adverſum rapiat caſuſve Deuſve, 


een tibi, ut dico verum. Te ſupereſſe velim : tua vita dignior tas. 
Sed ſi quis, fi quis ca- 2 


. Sit, qui me raptum pugna, preciove redemtum, * 
In adverſum (que vides Mandet humo ſolita: aut, {1 qua id fortuna vetabit, 5 


88 multa tali diſcrimine ) ve- 


Len ſuperdſe: tao g. Abſenti ferat inferias, decoretque ſepulero 3 215 © | 


e elt dignior with, Sit Neu matri miſeræ tanti ſim cauſa doloris, 
aliquis qui mandet me ſo. 5 


lid bumo, raptum pug- Quæ te ſola, puer, multis è & matribus auſa 
©" 8 Perſequitur, magni nec mœnia curat Aceſtæ. 


 zabit id, rat infias Ille autem: "Crt nequicquam nectis e, 
mihi abſenti, decoretque 


| ſepulero; neu ſim cauſa Nec mea jam mutata loco ſententia cedit. 200 = 


anti doloris miſeræ ma- Acceleremus, Ait. Vigiles ſimul excitat. Ini 
tri, gue ſola, auſa d 


| multis matribus, praſe- Succedunt, ſervantque vices : ſtatione relicta 
 quitur te, puer „ Nec cu- 
rat mænia magni Acefte. | | 
Autem ille ait: nequic-| Cztera per terras omnes animalia ſomno 
quam neftis mnanes cau- 


ſas, nec jam mea ſenten- Laxabant curas, et corda oblita laborum. 225 


tia mutata cedit loco. e- Ductores Teucriim primi et delecta juventus, , 
celeremus, ait. Simul ex- 115 


citat wigiles. Ill ſucce- | Conſilium ſummis regni de rebus habebant ; 


dunt, ſervantque vice: Quid facerent, quiſve Æneæ jam nuncius eſſt. 
atione relifs, ipſe gra- Qu 4 J 


ditur comes Niſo, requi-| Stant longis adnixi haſtis, et ſcuta tenentes, 
runtque regem. Cetera | 

animalia, per omnes ter- 
as, laxabant curas ſom-| Euryalus, confeſtim alacres admittier orant : 
no, et corda oblita labo- 


rams Poms Te. Rem magnam, preciumque morz fore, Poms ; 


*crim et delecta juuentus| Talus 
babebant conſiliumde ſum- 
mis rebus regni; quid fa- 
cerent, quiſve ani eſſet 
muncius Æneæ. Stant adniæi bugis baſtis, et tenentes a ſeuts mas caftrorum et | campi, Tim: 
Niſus, er und cum eo Euryalus, alacres orant admitti confe wm s rem elle magnam, Teague * 


cam nor. Titus Primus 
N 0 . 


to Fr Reman Senate and People. laſted ſeven Years, 1 the Trojan War ten: 
202. Inter Trejægue labores. This ſhews | So that he was juſt arrived at what was the 


that he muſt have been about the Age of ſe- military Age among the Romans, 
venteen Years 5 Tucas's Waden! having 5 203. Subi a. 


Are comes Niſo graditur, regemque requirunt. 


Caſtrorum et campi medio. Tum Niſus, et unà 2 23⁰ 5 


Accepit : 


— — 


1 7 
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fctructed me, bred up amidſt the Alarms of Greece and the Diſifters = 
of Troy: Nor have I acted ſuch a cowardly Part in your Company, 
following the magnanimous neas and his Fortune i in all Extremi- 
| ties. This Soul, this Soul of mine contemns mere Life, and deems 
Z that Honour, to which you aſpire, well bought, even at the Ex- 
E e of- Life itſelf. To this Niſus : Believe me I had no ſuch - 
| Apprebenſions of you, nor have * Reaſon: No, ſo may great 7 
Jove, or whatever God with an equal Eye regards what we are 
about, return me to you triumphant. But if any Chance (as many: 
ſuch you ſeein Enterprizes of this hazardous Nature) or Deity hur- 

ry me on to adverſe Fate, I could wiſh that you ſurvived : Your 
Age has a juſter Claim to Life. Let me leave a Friend bebind to 
3 depoſite me in the Earth among the Dead, ſnatched from the Field, 
© or redeemed by Ranſom : Or if any Fortune ſhall ſtand in the RT 
way of this, who may pay Funeral Obſequies to my abſent Corpſe, 8 
and honour me with an empty Tomb; nor let me be the Cauſe of 
ſuch deep Anguiſh to thy wretched Mother, Who, favourite Boy, 
of many Mothers alone adventurous follows thee, nor minds the 
 flately Structures of the great Aceſtes. But he: In vain you weave _ 
thoſe fruitleſs Remonſtrances, nor is my Reſolution now ſtaggered in 
the leaſt, Let us diſpatch, he ſays. At the ſame time he awakes 
the Guard, They ſucceed, and take their Turns of Duty: Then, 
having reſigned his Poſt, he ſets forward in W company. with Nins 
| and they ſeek the King together, ES 1 
All Creatures elſe over the whole Tar with Sleep 3 their e 

- and loſt their Toils in feveet Oblivion: 7/þile the Trojan 
Chiefs and ſelect Youth were holding Conſultation about the im- 

portant Concerns of the State; what they ought to do, or who 
ſhould be the Meſſenger to ERneas. Leaning on their long Spears ._ 
they | nd, wielding their Targets in the Centre of the Camp and 
Plain. Then Niſus, and with him Euryalus, with prompt Ala- 
crity beg to be admitted: That their Buſineſs was important, and 
would compenſate the Delay and — of their nel. In 


this 


NOTES. 


5 | 20g. es, This Word likewiſe al- I timorous and infirm of LEneas' s Retinue were 
| ludes to the Roman Cuſtom of laying down the | left behind, 


Child naked upon the Ground ſo ſoon as born,, 221. Vigiles excitat. i. e. Awakes thoſe 
| that the Father might take it up in Token of | who were to keep Watch in their Turn, as is 


his owning the Child for his. obvious from the next Words. 
215. Decoretque ſepulcro, With a Ceno- | 223. Regem. i. e. Aſcanius, here called 


taphy, ſuch as that mentioned, /En. III. 304. the King, as in Book fixth Ariadne is filed 


218. Mania Acefia, In Sicily, where the RE 55 
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Nreris annis. 
tTicuere | epulti ſomno vi- 


Rutuli con- 


noque : nos 1þft conſpexi- 


mus locum inſidiis, qui 
| patet in bivio Portæ, quæ 
ceſt proxima ponto. Ines 
ſunt interrupt, aterque 
umus erigitur ad fidera. 
Si permittitis nos uti for- 
tuna; cernetis nean, 


1 0 tum à nobis ad Pal - 


ntea mana, mox affo- 


re bie cum polis, in- 


Leͤebnti cæde feractãd: nec 
via fallr nos euntes; 
vidimus primam urbem | 

8 fab ob ſcuris vallibus afſi- 1— 
duo wenatu, et cognovis 

mus totum amne. 
Aletbes, gravis Anni, £ 


maturus animi, ait Pa- 


trii Di, fub quorum nu- 


mine Troja eft ſemper, tas 


men non paratis delere 
Teucros omnino, cum tu- 
liſtis tales animos juve- 
num, et tam certa petto- | 
ra. Memorans fic, te- 
nebat bumeros dextraſque 
aumborum, et rigabat vul- 
tum atque ora lacrymis. 
Pin, que, que digna 


Fræmia rear paſſe ſolvi 


Vobis pro talibus auſis? 
5 primim Di, veſtrique mo- 
res dabunt pulcherrima :| 

tum pius MÆneas actutum 


reddet cætera, atque Aſ-, 


canius integer æui; ; non 


: unquam futurus imme mor 


tanti meriti. Aſcanius, | 
cui eſt fela ſalus geni- 

tore relifto, excipit, imd ego 1 « vos, F i"; ſe, per nagnos N *  Larewque Aras et pene- 
tralia cane Veſie ( 3 fortuna f 
meum Le | 


SY 


N Magrem Regie ſed enim mi ſeratus | 


aAmorem, 


239. Interrupti ignes, Are dying, away, 
or burn by Fits and Starts; as appea 


what follows, Atergue 


gitur ; "the Flame is now extinguif 
nothing but black Smoke remains. 


244. Pri mam urbem. 
1 


CY 


1. 2 
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: etcepit eos trepides, ac 
julſit Niſum dicere rem. 
Tunc Hyrtacides ait fic : 
s neadæ, audite æ ue 
mentibus, neve hæc, que | 
Ferimus, ſpectentur ab no- 


Accepit trepidos, ac Niſum dicere juſſit. 5 


Quæ ferimus. Rutuli ſomno vinoque ſepulti 
Conticuere: locum inſidlis conſpeximy s ipſi, 
Qui patet in bivio portæ, quæ proxima ponto. 
Interrupti i ignes, aterque ad ſidera fumus ” 
Erigitur. Si fortuna permittitis utl:5.. 
Quæſitum nean ad mœnia E | 
 Mox hic cum ſpoliis, ingenti cæde peradti, 
Affore cernetis : nec nos via fallit euntes ; 
Vidimus obſcuris primam ſub vallibus — 


Non tamen omnino Teucros delere parat, 15 


Quæ vobis, quæ digns, viri, pro talibus auſis, 
Præmia poſſe rear ſolvi ? pulcherrima primum 


Actutum pius Æneas, atque integer ævi 
Aſcanius, meriti tanti non immemor unquam. U 
Imò ego vos, cui ſola ſalus genitore reducto, 

Excipit Aſcanius, per magnos, Niſe, Penates, 


| 


| Obteſtor (quæcumque mihi fortuna fudeſque eſt, 
In! veſtris * e revocate 


5 © „ 


i CET / 1 
* bs 


— 


dfgue of mii, pono eam in weſir1s 9 re vocate 
NOTES IT EATS 


which wis ſituated on a ny Ground, as 
En. VIII. 54. 
248. Non tamen. 


s from | 
ſome «ſich Expretſion as this is underſtood, i- 


af ſidera Fumus eri- 
f and 


r | fore W the Tranſlation. 
g The Front of tho | 


n 


Tunc fic Hyrtacides : Audite 6 mentibus zquis, | 
Aneadæ, neve hæc noſtris ſpectentur ab annis, 2 * 


44 


| Venatu aſſiduo, et totum cognovimus amnem. 245 = | 
Hic annis gravis, atque animi maturus Alethes: 
Di patrii, quorum ſemper ſub numine Troja eſt, t 


Di, moreſque dabunt veſtri: tum cætera reader 


235 


Aſſaracique Larem, et canæ penetralia Veſtæ, 


Rehente me 261 = 
; | Reddy, [2 


Houſes, or the Skirts aich nd 7 5 5 ; 


; The tamen ſhews chat | 


cet add dp rraſeamini, which we have there- 


8 3 2 . „ 
n 35 N * * 
„ A ne Ns * * — 
PEN 2 Wet 
l * . er 88 a 1 


Cum tales animos juvenum, et tam certa toliis i J 
Pectora. Sic memorans, hu meros dextraſque tenebat - 
Amborum, et vultum lacry mis atque ora rigabat. 


255. Integer 


—_ 2 A e 85 
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this their . and Trepidation Iulus firſt received them, and or- 
dered Niſus to ſpeak. Then thus Hyrtacides: Ye Sons of Aneas, 
© liſten with unbiaſſed Minds, nor be theſe Overtures we bring judged 

of by our Years, The Rutulians, buried in Sleep and Wine, have _ 
compoſed themſelves to Reſt: We ourſelves have ſeen a Place fit eos 
for our clandeſtine Deſign, that lies obvious in the two-forked Wax 
before the Gate, which is next the Sea. Their Fires are dying 
away, and the pitchy Smoke aſcends to Heaven. If you give us: 
leave to embrace the fortunate Occaſion, you ſhall ſoon ſee Fneas, 
in queſt of whom we go to the Walls of Pallanteum, here preſent 
with Spoils, after vaſt Havock made: Nor ſet we out Strangers to 
: the Way; oft in the ſhady Vales at bunting have we ſeen my in 8 

nn of the Town, and have ſurveyed the whole River. = EE 
At this Alethes, of aged Gravity, and mature in Judgment: Ye — — 
5 N of m y Country, under whoſe divine Protection Troy always , 


the you have been angry with us for a Time, yet you are not 


+ anche utterly to deſtroy the Trojans, ſince you have produced — — 

ſuch conragious Souls, ſuch reſolute Hearts in our Youth, So ſay- 
ing, he graſped the Shoulders and Hands of both, and with Tears 
. bi Face und Checks bedewed. What Rewards, brave Youths, 
what Rewards of Worth proportioned to ſuch Enterprizes can * 0 
i judge poſſible: to be conferred upon you? The faireſt ſhall the Gods 
in the firſt Place and your own Virtues give: Then the reſt the pi- 
_ ous /Eneas ſhall anon beſtow, and Aſcanius in his Prime of Ts 
who never will forget ſo high an Obligation. - 


| Nay, ſubjoins Aſcanius, I, whoſe ſole Happineſs FREY on i my 


Father s ſafe Return, conjure you, Niſus, by our great domeftic _ 
Gods, by the tutelar Deity of Aſſaracus, and the Shrines of hoary 
Veſta (whatever Credit I have now, or whatever Fortune I ſhall have 

5 master I Pledgh i in your own eee recal my, dear Patent, give 


me 


| 265. Integer ævi. In his Prime e of Life, | 2 259. bene Lon 1. e. The Tote. 
as En. II. 639. | | b or Guardian-god of Aſracus and 
— . 7 4 2 — evi. I his Family. 5 
Seis ö 259, Cane Ve 72 Veſta is called cara, . 
And in Terence, I boary or aged, becauſe ſhe was the moſt an- 


Mulier quædam forma atqule etate integra. | cient of all the Goddeſſes, and deemed the 
So that the Meaning is either, Aſcanius wvben | Mother of all Living. 
he comes to Manhood, as Dr. Trapp underſtands | 260. Obteſtor, © Not 1 fevear, as ict Dr. 
it; or who is but juſt beginning his Days, and | Trapp, but I beſe:ch you, as * VII. 576. 5 
has a whole Lifetime before him wherein to Obeohanurgue Latinum. 
reward your Services. N 264. Devifid 


nibil erit triſte illo rece 
to. Dabo bina . 


Perfecta argento, atque 


aſpera figms, que geni- 
I Tor cepit devifta Ariſpd : 
et peminos tripodas, duo 
magna talenta auri, an- 
tiquum cratera, quem Si- 
dinia Dido dat. 
_ Comtigerit mihi vicori 
capere Italiam, potirigue 


ſceptris, et ducere ſortem 
Frædæ; vidiſti, quo e- 
uo, in quibus armis Tur- 
nus, aureus, ibat? Ex- 


5 ciptam lum clypeum ip- 


fon, rubenteſque criſtas 
Jorti, jam nunc tua præ- 
mia, Niſe. Præterea ge- 
nitor dabi 
 fima corpora matrum, | 


t bis ſex lefti * 


captivoſque, ſuaque ar- 


ma omnibus : inſuper bis, 
dd campi, quod rex Latinus 
ipſe habet. 
te, venerande puer, quem 


Perd accipio 


miea ta: mnſequitur pro- 


Peioribus ſpatits, jam to- 


t Pectore, et complector 


tomitem in omnes caſus. 


| Nulla gloria queretur 


meis rebus ſine te: ſeu 
|  geram pacem ſeu bella; 
eſt tibi maxima fides re- 


rum verborumgue. Contra 


1 f quem Euryalus fatur ta- 
lia: nulla dies arguerit 


me diſſimilem tam fortibus 
auſis; tantùm fortuna ca- 
dat ſecunda, baud ad- 


Verſa. Sed oro-te unum 


5 ſuper omnia dona: ER| . 


mbhi genetrix de vetuſtd 
gente Priami, quam mi- 
£ ſeram , excedentem mecum 
non Ilia tellus tenuit, non 
meænia regis Aceſtæ. Ego 
nunc linguo hanc, igna- 
ram bujus periculi quod- 


cunque eft, inſalutatam- 


que; nox, et tua dextera 
eſt teſtis, quod nequeam 
Ferferre lacrymas paren- 


lare 


Verd ſi 


In caſus omnes. : 
| Pardanide lacrymas: ante omnes pulcher lülus, 
Atque animum patriæ — pietatis imago. 


528 P. Nie. Mat. Anz1D0s Lib, Ix. 


reddite conſpettum ejus: 


Reddite conſpectum: nihil illo triſte recepto. 


Bina dabo argento perfecta atque aſpera ſignis 


Pocula, devictà genitor quæ cepit Arisbda: 


Et tripodas geminos, auri duo magna talenta, 265 
Cratera antiquum, quem dat Sidonia Dido. 


Si verò capere Italiam, ſceptriſque potiri 


Contigerit victori, et prædæ ducere ſortem; „ 
Vidiſti quo Turnus equo, quibus ibat in armis 
Aureus? ipſum illum clypeum criſtaſque rubentes 0 
Excipiam ſorti, jam nunc tua præmia, Niſe. 271. 
Præterea bis ſex genitor lectiſſima matrum «© 
Corpora, captivoſque dabit, ſuaque omnibus arma; 5 
Inſuper his, campi quod rex habet ipſe inn 
Te vero, mea quem ſpatiis propioribus tas 27 5 5 


Inſequitur, venerande puer, jam pectore toto 


Accipio, et comitem caſus complector in omnes. 


Nulla meis ſine te quæretur gloria rebus: 


Seu pacem, ſeu bella geram ; tibi maxima rerum, 4 
Verborumque tides. Contra quem talia fatur 280 

Euryalus: Me nulla dies tam fortibus auſis 5 
Diſſimilem arguerit ; 


_ tantum fortuna ſecunda, 


Haud adverſa cadat. Sed te ſuper omnia dona, 


Unum oro: genetrix Priami de gente vetuſta 
Eft mihi, quam miſeram tenuit non Ilia tellus 285 5 


Mecum excedentem, non mcenia regis Aceſtæ. | 


Hanc ego nunc ignaram hujus quadrungue pericll 


Inque ſalutatam linquo; nox, et tua . 
Dextera, quod nequeam lacry mas perferre parentis: 


At tu, oro, ſolare inopem, et ſuccurre relictæ. 290 


| Perculſa mente dederunt 


Tum 


ris: at, oro, tu ſo 
eam inopem, er ſucurre relictæ. Sine me ferre hanc ſpem tui; ibo audentior in omnes caſus. 
Dardanidæ 3 lacrymas, mente E ante omnes the lulus, * imago Ni Pie- 


atis 8 ejus animum. 


| "264. Deviets genitor 
Moſt Interpreters underſtand 1 theſe Words 


NOTE S. 


gue cepit Ariſba, j that Ariſba was taken and villages by the 
: Trans ; Whereas Carrou, on the contrary, 


and 


5 


of the Greeks when they plundered that Town. 

The Reaſon of their Opinion is, that Ariſba, | 

according to Pliny, was a City of Troas, and | ſa cadat, This is Heinfeus's Reading, inſtead 
one of Priam's nine — | of tantum Joes FOI aut aduerſa; 3 i. e. 


$ Book IX. j Vir RG 11˙8 E N EI "2000 
mne back his Preſence: At his Return all our Sori ſhall diſappear. os 
Two Goblets of Silver will I give of finiſhed Work, and high em- 
boſſed with Figures which my Father won from ſacked Arisſba: 
A Pair of Tripods, two great Talents of Gold, ' with a Bowl of 
antique Caſt, which Sidonian Dido gave me. But if victorious it _— 
7 | ſhall be my F ortune to poſſeſs myſelf of Italy, enjoy the Crown, oe 
5 and to divide the Spoil by Lot; ſaw you on what Steed, in what 
Arms Turnus rode all in Gold? That very Shield and crimſon- = 
_ creſted. Helmet 1 will exempt from the Lot; | Prizes, O RR 
which are already your own. Beſides, twelve ſelect Matrons my mn 
Fire ſhall give, and as many Captives of the other Sex, and the Arms 
that to them all belong: Beſides all theſe, that Goorind which King 
Latinus himſelf poſſeſſes. And as for you, idolized Boy, whom my 
BY Age follows in the nearer Stages of Life, I now receive you with 
my whole Soul, and embrace you for my Companion i in all Events. 9 
Without thee no Glory ſhall be won by my Exploits, whether 1 
am engaged in Peace or War; to thee I chiefly will intruſt my x 
Acts and Counſels. To whom Euryalus thus replies: No Day | 
| ſhall evince me degenerate from Enterprizes ſo heroic ; only let For- 
tune fall out proſperous, not adverſe. But one Thing above all Fa- 
vours I of thee implore: I have a Mother of Priam's ancient Race, 
whom unhappy nor the Land of Ilium, nor the City of King Ace- 
| ſtes could withhold from zoing along with me. Her now | leavea 
Stranger to this perilous Adventure, whatever it is, and without 
raking Farewel; Night and this Right-hand of thine be Witneſs 
Jr me, that it was not for want of Duty, but that I cannot bear 
"23S Mother s Tears: But comfort her forlorn, I beg, and ſuccour 
ber in her Deſolation. Let me bear away this Hope from thee : 5 © 
| ſhall I go with greater Intrepidity on all Adventures. 7 
The Trojans with Minds deeply affected ſhed Tears: Above all - 
comely ! lülus; ; and fo fair an Image of. rel Duty touched his 


Soul ö 


VOTES. 


and ſome ks French Critics, alledge it was]! 270. Cr Nate fler. For e 9515 
one of thoſe Cities that were taken by the | rubentes, 


Greeks during the firſt nine Years of the Tro- 273. Captivoſque. Some ended by this 
Jan War; and that theſe two Cups here men- captives matrum, all the Caprizes of thoſe Mo- 


tioned were ſaved by Æneas from the Hands | thers before mentioned, i, e. their Sons, Huſ- 
bands, Servants. 


282. Tantum fortuna ecunda, baud adver- 


3Y 2 eubetber 


. 


% P. Vizs. Mas. Anz 100s L Lib, i 


+. =—_ fe efitu Spen- Tum fic effatur: 7 


deo omnia digna tuis in. 


quicungue caſas ſoquetur Parva manet, aks factum quicunque ſequetur. 


Factum. Juro per boc ca- Per c = 
| 1 —— fool | aput hoc juro,per quod pater ante ſolebat, you Ts 
| bat jurare ante, bæc ca- Que tibi polliceor reduci, rebuſque ſecundis 


diem, que lliceor tibi re- — 
* Tala. g Hzc eadem matrique tuæ, generique manebunt. 


eſtis, mancbunt tug wang Sic ait illacrymans ; 'Y humero ſimul exuit enſem 


trigue generique. Sic ait 
illacrymans: ſimul exuit 


auratum en ſon bumero, | O noſſius, atque habilem vagina aptarat eburni. 305 5 


dauem Gnoſjius Lycaon e. 
=o | radars ae cons Dat Niſo Mneſtheus pellem horrentiſque leonis 


5 taverat babilem eburnd | Lxuvias; 5 galeam 1 ſidus permutat Alethes. 
vagind. HAieſebeus dat 


pellen Niſe, exrviaſque| Protinus armati incedunt; 3 quos omnis eunts 5 
Primorum manus ad} 9 juvenumque en I 


 Protinmarmati incedunt; | Proſequitur votis: nec non et pulcher Iülus, 310 
Ne” guos euntes omnis manus * 5 1 
| primorumjuvenamque ſe- | Ante annos animumque gerens curamque virilem, oY 


ungue proſequitur vatis\ Multa patri portanda dabat mandata : ſed aur® 
ad portas: nec non et : 


ai 


Heorrentis leonis; dis * 


Auratum, mira quem fecerat arte Lycaon 


let bes permutat galeam. 


 pulcber Jilur, gent vi- Omnia diſcerpunt, et nubibus irrita donant. 


F 5 mandata portanda Caſtra inimica petunt; multis tamen ante futuri 31 5 1 


rilem animumęue curam- E. reſſi ſu erant 4 
gue ante annos, dabat 8 P foll: , noctiſque per umbram 


: ſed auræ di ſcer- 


he onnia, et donant ir- Exitio. Paſſim vino ſomnoque per her bam 


4 rita nubibus. Egreſſi ſu- Cor pora fuſa vident ; 5 arrectos Oy . 


Perant fo Mas, petuntque | 
"Alles cabs tur" ww=| Inter lora rotaſque viros ; ſimul arma jacere, 


bram nofis ; tamen futuri Vina ſimul. Prior H yrtacides ſic ore locutus: 319 
_ exitio abc ante, Vident | 


corpora fuſa paſſim vino Euryale, audendum dextri ; nunc ipſa vocat res. 


 Jomnogue per berbam, cur- | Hac iter eſt : tu, ne qua manus ſe attollere nobis = 


rus arrectos litore, wiros 


= lers rotaſque'; finul | A tergo poſſit, cuſtodi, et conſule longs. © 


arma jacere, fimul Una, Hæc ego vaſta dabo, et lato te limite ducam. 


+ Hyrtacides prior eſt lo- 5 
s fic ore : Fug al, Sic ent, vocemque premit; 3 ſimul enſe ſu- 


| eſt audendum aliquid dex- | 2rbum Fo 4 


tra; nunc res ipſa vo- 


eat, Lier oft bac: tu c. Rhamnetem aggreditur: : qui | forte tapetibus altis 
fodi et conſule longè, ne 


2 manus poſſit attollere | — toto Proflabat — ſomnum; 


ſe nobis à tergo. Ego da- | N N ment ſes Ne 5 
bo bec loca vaſta, er du- Open | R >. | 
cam te lato limite. Sic Niſus memorat, premitque wocem 3 ſimul aggreditur FRO Nen | 


enſe ; qu forte exftruttus als tapetibus, proflabat ſonnum toto pectore; 
| REBEL . SEE + 12. MAES. OH 


belle I meet a Proſperity or Adverſity, 303. Humero mul exuit enſem. Becauſe 


which is Servius's Reading. But the tantum the Sword hung from his Shoulder by the Belt. 
and the Authority of the beſt Manuſcripts de- 304. Lycaon Gnoius, An illuſtrious 2 


* e . an 


| gentibus c cœptis. Namque Spondeo digna tuis e omnia 1 N 
iſta erit genetrix mibi, N amque erit iſt * 1 
- nomengue Creaſee ſelum que erit iſta mihi genetrix, nomenque Creuſe 3 


 defuerit ; nec parva gra- Solum defuerit; nec partum gratia talem 
tia manet talem partum, 


5 8 ; — I SO > GIN MR Ln = . 8 SS a * Nr. ag 4 8 
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Book IX. Vines Eu ELP. 531 
3 Soul to the TY Then thus he beſpeaks him: 1 oremife all that . 
* is due to thy glorious Undertakings. For that Mother of yours „ 
' ſhall be mine, and only the Name of Creuſa ſhall be wanting; 
nor ſmall Gratitude awaits Her for bleſſing the World with ſucha 
Son, whatever Fortune ſhall attend the heroic Deed. I ſwear by 55 
this Head of mine, by which my F ather before me was wont to. 
1 ſwear, whatever I promiſe to yourſelf, if you return in Safety, and © FN 
the Event be proſperous ; ; the ſame ſhall be made good to your Mo- ; | 
1 ther and Kindred. Thus weeping over him he ſpeaks : At „„ 
time diveſts his Shoulder of his gilded Sword, which Cretan „ 
caon with curious Art had made, and dexterouſly fitted ta the Ivory: Þ8 
| Sheath. On Niſus Mneſtheus beſtows the Skin and Spoil of a grim - 
3  ſhavey Lion; ; truſty Alethes exchanges with him his Helmet. | 
Porthwith they march thus armed, whom the whole Body of the } 


| Peers, both young and old, with ardent Prayers accompany in their 5 


out before themſelves were lain, 


| Way to the Gates: And the comely Julus too, endued with a Soul 

1 5 and Ae Concern beyond his Years, gave them many Inſtructions 5 

| E to carry to his Sire: But the Winds diſperſe them all, and fruitleſs {5.7 
” give them to the Clouds away. Having ſet out they overpaſs the — 

5 Trenches, and amidſt the Shades of Night advance to the Camp of _ 

their Perdition ; but de/Zined firſt to be the Death of many. In 

| looſe Diſorder they behold Bodies, overpowered with Wine and Sleep, 

= ſtretched along the Graſs, Chariots with their Poles erect along the 
Banks, Men between the Traces and the Wheels ; Arms together ©  _ 

1 lying, together Wine. Firſt the Son of Hyrtacus thus ſpoke : Te. | 
_ Right-hand, Euryalus, | muſt boldly be exerted ; 3 now the fair Se.. | 
caſion itſelf invites us. Here lies our Way: Watch you, and ex- 

plore that no Hand be able to lift itſelf againſt us from behind. 4 

Theſe Fields will I render waſte, and lead hs through a ſpacious 3 
Tract / Deſolation. This ſaid, he ſuppreſſes his Speech, at the 
ſame time with the Sword invades Rhamnes Hing in proud State: 
i Wb, as it chanced, on lofty Carpets raiſed high, was ſnorting. 


_ forth : 
N10... 7 2 


diam of the c Groſſus in Crete, where Arms | 315. PEI _ Non tantum beftilia, 1 | 
were forged with exquiſite Art, MEA of ſed pernicioſa, becauſe they were de- 


3165. Ant?, Not before they reached the | ſtined never to return thence, 

Camp; for it was in the Camp they made 317. Arrefos litore currus. i. e. Their 

ſuch Slaughter of the Rutulians, Vexſe 366, | Beams or Poles were ſtanding on Sad, as 
——Excedunt caſtris, et tuta capeſſunt, when — aſide — Uſe, 4 


333. 3 


. — "ID "IARC 
— —— 


— 


7 augurio. 


532 


idem rex, et augur gra- 


iſſimus regi Turno: ſed 
uon potuit depellere peſtem 
Juxta eum pre- 
mit tres famulos jacemtes 
temere inter tela, armige- 
EE rumgue Remi, nactuſue 
ceſt aurigam ſub equis ip- 
| His, ſecatque ejus penden- 
tia colla ferro, Tum au- 
 fert caput domino ipſi, 5 
rrelinquitque truncum ejus 
Fingultantem ſangnine ; 
terra tepefacta, torique | 
madent atro ſanguine. | 
Nec non opprimit Lamy- | 
Tumue, Lamumque, et 
Juvenem Serranum, qui, 
Inſignis facie, luſerat plu- 
rima illà nocte, jacebat- 
que victus quoad membra 
mmulto Deo. 
Protinus æguaviſſet 2 
ludum nat, tuliſſetque e- 
um in lacem. Ceu leo, 
impaſtus, turbans per ple- 
na ovilia (enim v _ | 
Fames ſuadet ) manditque 
 trahitque molle pecus, mu- 
tumque metu; fremit cru- 
e nto ore, Nec cædes Eu- 
 ipſe| * 
Incenſus perfurit, ac ſu- 
it multam plebem fine no- 


- Mine in medio, 


ryali erat minor: 


Fadum- 
que, Hebeſumgue, Rhœ- 


tumque, Abarimque 18 
nuaros; Rbœtum vigi- 

 lantem et videntem cun- 
ca; ſed metuens tegebat | 
= Poſt magnum cratera: 
cui aſſurgenti condidit to- 
tum en ſem cominus in ad- 
verſo pebtore, et recepit | 
eum multã morte, Ille 
Vomit fur puream ani — 
mam, et meriens refert vi- 


na miſta cum nes a 
Hic Euryalus fervidus in- 


ub; widebat extremum 1g - 
nem deficere, et equos re- 
ligatus rite canpere gra- 
men : cum Ni ſus breviter 


(enim ſenſit ſe et ſocium En nimid 2 2 * ) aititalia, abſj Nn 
lux prepinquae. Fatis pœnarum ęſt exbauſtum ; wia eſt facta per baſtes. 


9 Sanguine Angultantem. 
renders it epeltering in Blood; but this is not 
the Idea of ſingulto, which expreſſes the Sound 


Felix, fi 


p. Vino, Max. KI DoS Lib. = 


Impaſtus ceu plena leo per ovilia turbans 
(Suadet enim veſana fames) manditque trahitque 
Molle pecus, mutumque metu; fremit ore cruento. 


Carpere gramen equos : 


tat furto. Jamgue ten- 
| debat ad ſocios Meſſapi, | 


Rex idem, et regi Turno gratiflimus augur: : 


Sed non augurio potuit depellere peſtem. 


Tres juxta famulos temere inter tela jacentes, 


Armigerumque Remi premit, aurigamque ſub *Y 1 
Nactus equis; ferroque ſecat pendentia colla. 331 . 
Tum caput ipſt au fert n re- 11 


linquit 


| Sanguine lingultantem: atro tepefacta © cruore 
Terra torique macent. 


Lamumque, = 


4 : 


Et; juvenem Serranum, illa qui Ronen note 335 = 7 
Luſerat, inſignis facie, multoque jacebat 1 


Membra Deo victus. 


Felix, ſi protinus mum 
EÆquaſſet nocti ludum, in lucemque tuliſſet. 


Nec minor Euryali cædes: incenſus et ipſe 


Perfurit,ac multam in medio fine nomine plebem, 
Fadumque Hebeſumque {abit, Rhoetumque Aba- ' 


8 rimque 


Ignaros; Rhœtum 8 e e 3 
| Sed magnum, metuens, ſe poſt cratera tegebat: 340 | 


Pectore i in adverſo totum cui cominus enſem 
Condidit aſſurgenti, et multa morte recepit. 


miſta 


Vina refert u moriens. Hic 19 rie inſtat. 350 
Jamque ad Meſſapi ſocios tendebat, ubi i ignem 


Deficere extremum, et religatos rite videbat 


(Senſit enim nimia cæde atque cupidine ferri) 


Abſiſtamus, ait: nam lux inimica propinquat. 355 
Ppœnarum exhauſtum ſat 'S eſt; via facta per hoſtes; _ 


Multa 


nam inimica 


NOTES. 


Bottle or {ome narrow-necked Veſſel. 


Nec non Lamyrumes 1 


339 


Purpuream vomit ite animam, et cum een b 


breviter cum talia Niſus, [ 


Dr. Trapp which a Liquid makes when poured out of 2 
337. Deo, 


Bock IX. VIRGII's KEN PIP. 533 


. | pur Sleep from his whole Breaſt ; at once a King himſelf, and an 
1 AUS in higheſt Favour with King Turnus; "but not by his Au- 
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i q gur's Art could he ward off the Stroke of Death. Three Servants by 
bais Side lying at random among the Arms, and the Armour-bearer 
of Remus, and, whom he found beneath the very Horfes Feet, 

the Charioteer he ſtabs, and with his Sword cuts off their reclining 0 
Necks. Then from the Maſter himſelf takes off the Head, and 
leaves the Trunk gulping with Blood: In purple Gore the reeking „„ 

Farth and Beds are drenched. Add to theſe Lamyrus, Lamus, ae 5 
5 young Serranus, who, of diſtinguiſhed Beauty, had been much engaged Ree 
+ that Night in Play, and now was lying in every Limb overpowered = 


with the Fulneſs of the God. Happy if that Play without Inter- 


= miſſion he had equalled with the Night, and lengthened out Mü 
Day. As a famiſhed Lion making wild Havock amidſt a full Sheep- e 
fold (for ravenous Hunger prompts him on) grinds and tears the 
Flock feeble and dumb with Fear, he gnaſhes his bloody Jaws. 
Nor leſs was the Carnage made by Euryalus: He too all on Fire 
F rages throughout, and in the Middle falls upon a vulgar nameleſs 5 
© Throng, Fadus, and Hebeſus, Rhoetus and Abaris, not dreaming 
of their Fate, Rhœtus broad awake, and viewing all; but for fear 
was hiding himſelf behind a capacious Jar : In whols oppoſed | 
_ Breaſt, now cloſe at hand, he plunges the whole Blade juf? as he 
riſes on its Point, and receives him with copious Death. He vo- 
mits up the purple Stream ef Life, and in Death renders back his 
Wine mingled with Blood. The other with Ardour purſues his. 
clandeſtine Revenge. And now he was advancing towards the ſo; 
cial Bands of Meſſagus, where he ſaw the Fire juſt i in its Extremity 
dying away, and the Horſes in Order tied cropping the Graſs ; when 


Niſus thus in brief (for he perceived that they were hurried on by 


exceſſive Slaughter and Luft of Revenge) let us deſiſt, he mm: 
For the unfriendly Light approaches, We have glutted ourſelves _ 
with Vengeance to the Hull; A Paſſage through our Foes is made. , 

Io po Le 1 This 


2 N O 7 1 
337. Kar Barchor;” as En. & 636. derſtand the Paſſage with Dr. —— not re- 
Aunera lætitiamque Dei. I traxit enſem multa morte, i. e. muito cruore, as 
And Hor. 1 Od. XVIII. 3. in Servius. It is a poetical Expreſſion, de- 
Siccis omnia nam dura Deus propoſuit. noting the full Stroke he had at his Breaſt. 


337. Protinus, Without Intermiſſion, as | 354. Nimia cede atque cupidine, The ſame 


above, An. VIII. 1 59. as ni mid cede cupidinis; by a Hendyad, a Fi- 


348. Multd morte rectpit. Receives him | gure common among the Poets. 
* —— or abundant Death. Thus I un- N 359. Pbaleras 
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534 P. Vino, Man: Erbes Lib. IX. 


0 Kelinguunt multa arma- 


wvirim, perfecta 2 


argento, ſimulgue 


crateras, pulchroſque ta- | 
Petas. Euryalus rapit Pba- 


eras Rhamnetts, et cin- 


gula aurta bullis, que do- 
> ditiſſimus Cædicus olim 
miittit Tiburti Remulo, | 
cum abſens Jungetet eum 
| boſpitio 3; ille moriens dat 
o nepoti habere ea; poſt 
ejus mortem Rutuli ſunt 

5 Potiti Bello prædaque: ra- 
Pit bar, atque neguie- 
uam aptat ea fortibus| 
Tumeris. Tum induit ga- 
Lam Meſſapi babilem, 
dliecoramgue criſtis. Ex- 
ceedunt caſtris, 

| ſunt tuta loca. 

N epuites præmiſſi ex Lati-| 

n urbe, dum cetera le- 
5 moratur inſtructa cam- 
„ tbant, et ferebant 
teſponſa regi Turno, ter- 
centum numero, omnes 
: ſeutati Volſcente magi- 1 
Bro. Jamue propinqua-| 
|  bant caſtris, ſubibantque 
muro, cum cernunt host 
duos juvenes procul He- 
CFrentes lævo limite: et 
_ galea Meſſapi prodidit 
Euryalum immemorem in 
fubluſtri umbra noctis, ad- 


et capeſ- 


Interea 


verſague radiis lunæ re- 
Fulſit. Haud temere eff 
wiſum, cum Volſcens con- 
clamat ab agmine, viri, 


Fate; quæ eſt cauſa vis 
Jui ve eſtis in armis? quo- 
Ve tenetis iter? illi vo- 
luerunt tendere nibil con- 


tra; ſed cœperunt cele- 


rare fugam in ilvas, et 
: fidere nocti. 

Jiciunt ſeſe ad nota di- 
vortia hinc atgue hinc, | | | 
coronantque omnem aditum | 
Fuit ſilva dds lat dumis tows nigrd 2 quan denſi 22 conplevoran 8 
rara e ducebat ad eam per occultos calles, 


Equites ob- | 


cuſtode. 


- Phalaras et aurea ballis cingula, 

Phalerz were Ornaments worn by Perſons of 

Diſtinction among the Romans; as in Livy, 
Ut plerique nobilium aureos annulos et pbaleras 

And we ſee here Euryalus decks 


nerent, 


himſelf with them, Verſe 364. 
w—ebumeris N fortibus aptat. 
L 


1 


£ 


| 


3 


Multa virũm folido argento perfecta relinquunt 


Armaque, crateraſque ſimul, pulchroſque tapetas. 3 L 


Euryalus phaleras Rhamnetis, et aurea bullis 
Cingula, Tiburti Remulo ditiflimus olim 


Quæ mittit dona, hoſpitio cum jungeret abſens, 
Czdicus ; ille ſuo moriens dat habere nepoti; * 


Poſt mortem bello Rutuli, prædãque . 5 
Hæc rapit, atque humeris pequiequam fortibus 1 


aptat. 


Tum galeam Meſſapi babilem erifiifuc decoram 5 
Induit. Excedunt caſtris, et tuta capeſſunt. 12285 9 


Interea præmiſſi equites ex urbe Latina, 
Cetera dum legio campis inſtructa moratur, 
Ibant, et Turno regi reſponſa ferebant; 


Tercentum, ſcutati omnes, Volſcente magiſtro. 370 : 
Jamque propinquabant caſtris, muroque ſubibant, 


Cum procul nos lævo flectentes limite cernunt: 
Et galea Euryalum ſubluſtri noctis in umbri 
Prodidit immemorem, radiiſque adverſa refulſit. 


Haud temere eſt viſem,. conclamat ab agmine £ 


37s i 


State, viri; 3 quæ cauſa vir quive eſtis i In armis ? 


Volſcens, . „ 


| Quove tenetis iter? nihil illi tendere contra; 3: 
Sed celerare fugam i in ſilvas, et fidere nocti. 
Objiciunt equites ſeſe ad divortia nota 


Hine atque wine,” omnemque aditum cuſtode co - 


ronant. 5 
Silva fuit, latè 1 atque ilice nigra 


Horrida, quam denſi complerant undique ſentes; 


Rara per. occaltos ducebat ſemita calles. 


Euryalum | 


NOTES. 


The | To which La Rue, Dr | Trap and Abe, had 


Furniture of Rharmes's Horſe ; and La Cerda 


Phalerz ſignifies only Capariſons. 
363. Poſt rurtem bello, Ke. Inſtead of 


pugnaque = ; a8 in all * COMMON Ps 
W 


360 


not averted when they explained this of the 


eſpecially is miſtaken in aſſerting that che 


OR 


7 E frid hy purſue their Way. 
7 of ſolid Silver elaborately wrought they leave behind, and together 
with them Goblets, and beautiful Carpets. But the rich Trappings 
of Rhamnes, and the Belts with golden Boſſes, Preſents which opu- 

© © lent Cædicus of old had fent to Tiburtine Remulus, when in Ab- 

= ſence he joined with him a League of Hoſpitality ; he at Death =_ 

gqueathes them into the Poſſeſſion of his Grandſon; ; after his Death 

the Rutulians, Maſters of the Field and Booty, won them: Theſe 

F Euryalus ſnatches up, and adjuſts them to his valiant Shoulders, but 
i Ten he puts on the Helmet of Meſſapus, of ingenious | 

Work, and with Plumes adorned, Aud, now they Wu: the 2 ” 
—— | and take Poſſeſſion of ſafe Ground, oi 
Mean while three hundred Horſe, all ſhielded, with Volſcens "Y 1 | 
| weir Head, diſpatched before from the City of Latinus (while the | 
reſt of the Legion i in Battle array flow on the Plains advance) -were- '- 
F marching up, and bore to King Turnus Anſwers to his Meſſage, 
And now they were approaching to the Camp, and juſt entering the 

Rampart, when at a Diſtance they ſpy them turning away on the 
Leit-hand Path: And in the glimmering Shade of Night the Hel- 


. 


in vain. 


| foceded their Flight into the Woods, and truſted to the Night. 


VII 11˙8 ENEID. | 536 


Many Arms of the Heroes Hain 


met betrayed the unwary Euryalus, and oppoſed to the Beams 


the Moon ſhot a gleamy Light. Scarcely was the Object ſeen, ben 
Volſcens from the Troop exclaims aloud: Stand, Fellows; what 
Motive brings you hither? Or who are ye thus in Armour? Or - 


wither are you bound? They aimed not at making a Reply; but - 


either Hand the Horſemen oppoſe themſelves to their Eſcape at the 


known Paſſes, and every Avenue incircle with a Guard. There was 
a Wood wide overgrown with horrid Buſhes and gloomy Holms, 

which thick Brambles had choaked up on every Side; only here and 
4 there a Path led through hidden Tradts, 


The thick Shade of the 
| | - oy | : | 
x 0 7 E * 


On 


we read 8 . to the Roman 
Manuſcript. The Meaning of this Paſſage, 
which Servius reckons among the thirteen in 


Virgil that are inexplicable, ſeems to be that 


in a War between the Tiburtines and Rutuli- 
ans, wherein the Grandſon of Remulus who 
headed the former was flain, the Rutuhans 

won from him thoſe Spoils with the reſt of 


the Booty. 
368. Cetera lei 0. The Foot; 


| for a Le- 8 
gion had but three hondred Horſe which are 


mentioned WI and the weſt; akin were 


374. Radiifque adverſe, Radiis lunaribus, 
ſays Servius, For we find Niſus afterwards 
making his Addreſs to the Moon, Verſe 403. 
Suſpiciens altam Lunam » fic voce precatur. 
375. Haud temere ft viſum. Others make 
this a Part of Volſcens's Exclamation. It is 
not a raſh, a delu en a that ſtrikes out 6 
ö Sight. LIN 


23 366, Air 


r 


5 


commonly four thouſand) confiſted of Infantry, 


Frkelir E 


retro, erratgue 
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Tenebræ ramorum onero- | 


13 da impediunt 
7 "Eurya um, timorgue fal- 
it eum 


Niſus abit; jampue impru- 


dens evaſerat boftes, at- 


lacus, qui ſunt dicti 
h Aber 2 nol Abi: 
tum rex Latinus habebat 
ala ſtabula illic. Ur fle- 
tit, et ra reſpexit ab- 
ſentem amicum : ait, in- 


uryale, gud regio- 


plexum iter 


Fallacis filvue, ſimul et 


f degit weſtigia obſervata 
lentibus 
dumis : audit equos, au- 


ſequentium, Nec eſt lon- 


gum tempus in medio, cum 


: e pervenitt ad aures, 


-- ac videt Euryalum: quem 


Jam omnis manus rapit 
 Ofpreſſium fraude loci et | 
mois, ſubito tumultu tur- 

Sante, et 


et conantem plurt- 
ma pro ſalute froftra, 
Quid faciat? qud vi, 


Des 2 armis audeat eri- 


e juvenem? an ille 


* quriturus inferat ſeſe in 


medios hoſtes, et properet 


 Pulchrammortem per vul- 


regrone marum. | 


nera ocius torquens ha- 


File lacerto adducto, ſu- 


5 2 altam Lunam, fic 
_ precatur voce: tu, Dea, 
8 7u reſens ſuccurre 2 

labori, Latonia, 
aſtrorum, et cuſtos nemo- 


rum; fi unquam pater 


Hyrtacus tulit qua dona 
tui aris pro me; fi ipſe 
gua mets venatibus 5 
5 ve qua & tbolo, 
aut fixialiqua ad tua 2 
era faſtigia; or me tur- 
bare hunc glo et rege 
mea fela per auras, Dix- 
erat, et connixus toto cor- 


Pore conjicit ferrum. Haſta wolans 8 umbras , et venit in tergum Sulmonis ad. 


| 


Euryalum tenebræ ramorum, oneroſaque præda 
Impediunt, fallitque timor regione viarum. 385 


Niſus abit ; Jamque imprudens evaſerat hoſtes, 


Atque Jacus, qui poſt, Albæ de nomine, dicti 
Albani: tum rex ſtabula alta Latinus habebat. 
Ut ſtetit, et fruſtra abſentem reſpexit amicum : 3 
390 - 1 . 
Due ſequar? rurſus e iter omne e rel n 
nue religui te? quave ſe- | | 


 quarte? rurſum revol-| 
vens omne 


Euryale infelix, qua te regione reliqui ? 


"ens --: 5 
F allacis ſilvæ, fimal- et mad retro 8 
Obſervata legit, dumiſque ſilentibus errat: of 


Audit equos, audit ſtrepitus, et ſigna ſequentum. n 
3 Nec 10 I = 

„„ Nec longum in medio tempus; eum clamor ad aures 
| 7 Pervenit, ac videt * quem Jam 1 manus 


39 5 1 


omnis, 5 8 
Fraude loci et noQis, ſubito turbants tumultu, 
Oppreſſum rapit, et conantem plurima fruſtra. x 


Quid faciat? qui vi juvenem, quibus audeat armis | 
Eripere ? an ſeſe medios moriturus in hoſtes 400 | _ 
Inferat, et pulchram properet per vulnera mortem! 1 

Ocius adducto torquens haſtile lacerto, 
Suſpiciens altam Lunam, fic voce precatur: 


Tu, Dea, tu præſens noſtro ſuccurre labori, = 


Aſtrorum decus, et nemorum Latonia cuſtos; 405 ET 
Si qua tuis unquam pro me pater Hyrtacus arts 


Dona tulit, fi qua ipſe meis venatibus auxi, 
Suſpendive tholo, aut ſacra ad faſtigia fixi ; 


Hunc fine me turbareglobum.et rege tela per auras. 
410 
Conjicit. Haſta volans noctis diverberat umbras, 


Dixerat, et toto connixus corpore ferrum 


Et venit adverſi in tergum Sulmonis, ibique 
F cangitury. ac : fiſſo tranſit e ligno. L 


Volvitur | 


| . „ * * ac tranſit ejus pracordia fiſſo hgno. 


326 Nj ſus abit Agreeably to that Nim- 
| bleneſs and Agility which is aſcribed to him in | 


eque ants omnia corpora Niſu 


che fifth Book 
Primus abit, 


NOTE Ss. 


two Traitors, to whom he had intruſted his 
Safety, and they y fatally betrayed him. 


397. Fraude hci er noe, This Expreſſion 
poetically repreſents the Place and Night "av 
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1 Boughs and his - ans Booty embarraſs Euryalus, and Fear - --: 
miſleads him from the ſtraight Way. Niſus makes off; and now, 
| heedleſs of his Friend, had from the Foe eſcaped, and from the 
| Lakes which in aftertimes were called Albanian from Albas 
1 Name: Then King Latinus had there his lofty Stables. Soon 3 
be ſtopped, and for his abſent Friend looked back in vain: Unfor- 4 
tunate Euryalus, in what Quarter have I left thee? Or where ſhall 
I ſeek thee? Again meaſuring back the whole perplexed Path of hs 
[may Wood, he at once with accurate Survey retraces all his Steps, _ 1 
| and ranges over the ſilent Thickets: He hears the Steeds, he hears 
tte buſtling Noiſe, and Signals of the Purſuers. Nor long time 

interveened, when a general Shout aſſailed his Ears, and he ſees Eu- THE 
'  Tyalus: Whom the whole Band is now dragging along with ſudden 
tumultuous Uproar, betrayed and intercepted by the Treachery =. 1 
the Place and Night, and ſtruggling hard in vain. What ſhall hoe 
do? By what Power, by what Arms ſhall he attempt the Vouth to 
reſcue? Shall he, reſolute on Death, fling himſelf into he Midt - 
of his F oes, and through Wounds open a quick Paſſage to glorious Fe 
| Death? Strait with the full Force of his contracted Arm brandiſh= — | 

ing a Javelin, thus to the exalted Moon with Eyes turned up he 

| addreſſes his Prayer: Do thou, O Goddeſs, thou propitious aid = 
my Enterprize, Ornament of the Stars, and fair Daughter of Tas - - 

| tona, Guardian of the Groves; if ever my Father Hyrtacus for 

me brought Offerings to thy Altars, if ever I added to the Number 
dy my ſilvan Spoils, or ſuſpended any in the Cicling of thy Temple, 
or affixed to thy ſacred Roof; ſuffer me to confound this congre- 


gated Rout, and guide my Weapons through the Air. He ſaid, 


and ſtraining at once with the whole Force of his Body hurls the : 
miſſive Steel. The flying Spear cuts the Shades of Night, and lights 

on the Back of Sulmo, who was right againſt him, and there is ſhi= _ 

= Bi . and with the no Wood une "ue? his Vitals, 


Down 5 
x NOTE 4 e ages 
408. Tholo, The Tholus was the middle | his Face or his Back was turned; in which 


and higheſt Part of the arched Roof of the | Senſe the attentive Reader will often find che 
Temple, from which the _ of War uſed | Word in other Places of Virgil. This Expii- | 


to be ſuſpended. cation one would think is no very hard Mat- 
412. Adverſi, Is no more than e regione, | ter: yet Servius reckons this among the loci 


| ri againſt _ without * a inſolubiles. 2 LS 
1 3 2 2 8 427. Me, 
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____ Macere: 


= 2 


cruoris de 


1 8 5 ore, frigidus, et pul- 
. . hag ku 
Diverſi circumſpiciunt. 

Ecce idem, acrior hoc 
ſucceſſu, librat aliud te- 
eum ab ſunmã aure, dum 

2 trepidant. Stridens bafta | 
fit per utrumque tempus 

Jago, tepefactague bæſit 
trajecto cerebro. 

5 Volſcens ſævit, nec con- 
„ ſpicie auctorem teli uf 
QJuam, nec quo ardens poſ- 
At immittere ſe. Tamen, 
inquit, is args, in- 
terea per ſolwes pœnas am- 

. D dal ſan- | 

guine : ſimul that in Eu- 
Dyalum recluſo enſe. Tunc | 

verd Niſus exterritus, a- 

mens conclamat : nec po- 
tuit celare ſe tenebris am- 


= Sits, aut per ferre fare | 


tum dolorem ; in me, » 


me, adſum, gui feci, & 

0 Rutuli „ convertite fer- 
rum in me: omnis Fraus 
eſt mea; iſte fecit nibil, 

| rec eſt auſus, nec potuit 
teſtor Hoc cœlum, : 
et conſcia ſidera: tantum | 
nimium dilexit infelicem | 
- _— Dabat talia di- | 


ſed enſis adactus 


1 . viribus tranſa- | 
digit coftas, et rumpit| 
Candida pectora. Eury- 
alus wolvitur letbo, cru- 
brque it per pulchyos | ar- 
tus, cervixque collapſa 
recumbit in bumercs, Ve- 
Ati cum purpureus flos, 
| ſucciſus aratro, langueſ- | 
cit moriens ; pa rave | 
demi ſere caput laſſo collo, | 


cum forte gravantur plu- 


vid. At Niſus ruit in 


madios, petitque Volſcen- 


tem ſolum per ommes, mo- 


ratur in Volſcente ſolb. 


Circum quem Niſum bo- 
Jes glomerati Bine argue 
zinc cominus proturbant 


eum. Niſus izftat non fecius, > 


tult clamantis, er 


Atrox 


Volvitur ile, 5 vomens 6 alli de nies Sow 


Frigidus, et longis ſingultibus il a pulſat, 419 ; 


Diverſi circumſpiciunt, Hoc acrior idem 
Ecce aliud ſumma telum librabat ab aure, 


Dum ed Lit hats T ago yer N98 80 utrum- 5 


que 
en ee bse beſit wpefulia antes; 


Sævit atrox Volſcens, nec teli conſpicit uiquam 420 ; 


Auctorem, nec quo fe ardens immittere potiit. 
Tu tamen interea calid mihi ſanguine | poe!as | 
Perſolves amborum, inquit: Hint ant recluſo | 


Ibat in Euryalum. Tunc vero exterritus, amens 
Ampliùs, aut tantum potuit perferre dolorem: 
Me, me, adſum qui feci, in me convertite te: rum, 7 95 
O Rutuli: mea fraus omnis; nihil ite, nec auſus, 
Nec potuit: cœlum hoc, et couſcia ſulera teſtor: *} 
Tantùm infelicem nimium dilexit amicum. 432 | 3 


Conclamat N:ſus: : nec ſe celare tenebris 


Talia dicta dabat: ſed viribus enſis adactus 
Tranſadigit coſtas, et pectora candida rumpit, 
Volvitur Euryalus letho, pulenroſque per artis 


It cruor, inque humeros cervix collapſa recum bit. 5 15 


5 43; 5 | 


Purpureus veluti cum flos ſucciſus aratro 
Langueſcit moriens ; lafſve papavera collo 
Demiſere caput, pluvia cum forte gravantur 
At Niſus ruit in medios, ſolumque per omnes 
Volſcentem petit: in ſolo Volſc:nte moratur. 


Quem circum glomerati hoſes, hinc cominus at- 
34⁰ 


que hin FT 
Proturbant. | Inſtat r non N ac endl: tenſem 
Fulmineum; donec Rutuli clamant:s in ore 


Condidit adverſo, et moriens animam abſtulit hoſti. 


Tum ſuper exanimum ſeſe projecit amicum 
eee demum morte quievit. 445 
Fortu- 


Tum confo af Bree Seſe ſuper erauimum 
NOTE. S. 


427 Me, me, Kc. This abrupt Excla · | turbation of Mind. 


ration Fry marks his Diſorder and Per- 


448. Inmsbile — Signifies that the 


W * * 


ae rotat fulmineum enſem; done condidir eum in adverſo ore Ru- 
er ipſe moriens abſtulit animam bo 1. 


8 _— ibique demum guievit Placidã morte. 


Fcunda- 5 


EF 
1 
1 
1 
= 
| 

| 
9 
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Don he . in the cold Arms of Death, diſcharging from RR. 
Breaſt the warm Stream of Life, and with long heaving Sobs beats 


? | his Flanks. They throw their Eyes around different Ways. Lo = 


3F he, animated the more with this Succeſs, poiſed from the Tip of 1 


1 his Ear another Weapon, while they are buſtling about. The whiz 
1 _ zing Spear through Tagus's either Temple pierced, and warmed i 9 


his transfixed Brain ſtuck faſt. Volſcens furious ſtorms, nor any 1 
where ſpies out the Owner of the Weapon, nor on whom in his 


burning Rage he may wreck his Vengeance. But you meanwhile, 


be ſays, with your warm Blood ſhall pay the Forfeit of both : at 


tte ſame time with Sword unſheathed he ruſhed on Euryalus. Then 


indeed in terrible Agony Niſus frantic ſcreams aloud : Nor longer 
wWuͤ as able to conceal himſelf in Darkneſs, or to ſupport ſuch deep Di- 


titreſs: On me, on me, here am I who did the Miſchief, O turn your 
Swords on me, Rutulians; mine is all the Offence: Nought he nor 


Aurſt nor could: Theſe Heavens and conſcious Stars I call to wit= 
neſs: Only he loved his unhappy Friend too much. Thus he 
* ſpoke : But the Sword with Force driven home pierces through his 


= Sides, and burſts a Paſſage in his ſnow-white Breaſt. Euryalus wel- — 


ters in Death, the Blood flows down his beauteous Limbs, 7 . 


his Shoulders the drooping Neck reclines. As when a purple Flower - 
cut down by the Plough pines away in Death, or the Poppies on 
their weary Necks drop down their Heads, when with Rain they _ 

: chance to be overcharged. But Niſus ruſhes into the Midſt of them» 
and Volſcens alone ſceks through all: On Volſcens alone he faſtens 
bis Attention. Whom round the Foes incircling cloſe, this Way 0 
and that Way drive off, He not leſs keenly wells on, and whirl | ---: 

his flaſhing Sword ; till he plunged it in the Mouth, full oppoſite, 8 


1 - of the bawling Rutulian, and dying bereft his Foe of Life. Then 0 


covered with Wounds he flung himſelf on his breathleſs Friend, 5 
5 and there at epi in peaceful Death repoſed. Happy pair! if my. 


Verſes 


NOTES 


| Feondations of the Roman Empire were to be 


as fixed and laſting as the Capitoline Mount, Ruæus means by explaining pater komanus of 


whereon Rome was built. Romulus, I don't ſo wall underſtand, 
449+ Pater Romanus. Pater here I take | = 


FEE BY TD | 455. 2 


1 to ſignify Prince, 281 in other places. What 


: 540 P. Vine, Kit EN EI Dos Lib. IX. 


Anbo fran / fi mea 


5 | carmina poſſunt quid, nul- 


A dies unquam eximet vos 


9 5 memori æ vo; dum domus 
He accalet 1 
foxum Capitolii, Roma- 


:  wuſque pater babebit im- 
"Bo e vicrores, 
Foriti prada ſpoliiſſue, 


ES ferebant exanimunm | 


offenen in caſtra. Nec 


erat minor luctus iꝝ ca- 
ffris, Rbamnete reperto 


3 exfangu, et tot primis 


eremtis una i cœde, Ser- 


= "adage Numdque. Eft 


OO Tngens concurſus ad cor- 
 pora ipſa, ſemineceſe 4 


vero, locumgue tepidu 
recenti cæde, et riuos ple- 


0 ſpumanti ſanguine. 


5 Axnoſcunt inter ſe ſpolia, | 


niteniempue galeam Meſ- | 


i, er phaleras receptas | 


 wwulto ſudore. Et Jam | 

5 Prima Aurora, Inquens | 
OO Eroceumt cubile Tithont, 
= gebat terras novo lu- 

mine Fg jam infuſo, | 

Ja rebus retectis luce; 
Turnus ſuſcitat viros in 
arma, ipſe circundatus ar- 
7 255 gue quiſque copit | 
fnas aratas acies in prææ- 
5 L; 3 acuuntque iras va- 
lis — 
Feunt capita ipſa Eury- 
ali er Niſi in baſtis ar- 


7 reftts „ mi ſerabile viſu, et 


| ſequuntur multo clamore. 

Duri Æueadæ oppoſuere 
aciem in finiftra parte mu- 
rorum, nam dextera pars 
: cingitur amn ; tenent- | 
_ gue ingentes e, mœ - 

fi ſtant in altis turribus, 
mul videbant ora virim 


 prefixa haſtis, nimis no- 


ta miſeris, fluentiaque a- 
tro tabo, Interea penna- 
ta fama, wolitans per 
| pavidam urbem, ruit nun- 
cia, allabiturque aures 
matris Euryali; ac ſu- 
bitus calor reliquit ofſa 


utn præ - | 


Fortunati ambo! fi quid mea carmina poſt, 


Nulla dies unquam memori vos eximet zvo ; 
Dum domus Eneæ Capitoli immobile m : 
Accolet, imperiumque pater Romanus habebit. 
Victores præda Rutuli ſpoliiſque potiti, 


Exſangui, et primis uni tot cæde peremtis, 


Serranoque, Numique. Ingens concurſus ad ipſa : 
Corpor a, ſemineceſque viros, tepidumque recentia5 $ FER 
Cæde locum, et plenos ſpumanti ſanguine m——_ : 


Agnoſcunt ſpolia inter ſe, galeamque nitentem 
Meſſapi, et multo phaleras ſudore receptas. 
Et jam prima novo ſpargebat lumine _ 
Tichoni croceum linquens Aurora cubile; 
Jam Sole infuſo, jam rebus luce retectis; 
Turnus in arma viros, armis circundatus pe, 
Suſcitat, ærataſque acies in prœlia cogit, 
Quiſque ſuos; variiſque acuunt rumoribus iras. 


Quin ipſa arrectis, viſu miſerabile, in haſtis 465 | 


Præfigunt capita, et multo clamore ſequuntur 
Euryali et Niſi. 
Zneade duri murorum in 1 parte F 1 
Oppoſuere aciem (nam dextera cingitur amni) 0 
Ingenteſque tenent foſſas, et turribus altis 


Nota nimis miſeris, atroque fluentia tabo. 
| Interea pavidam volitans pennata per urbem, 
anche Fama ruit, matriſque allabitur aures 


Euryali; ac ſubitus miſeræ calor ofla reliquit. 475 _— 


Excuſſi manibus radii, revolutaque penſa, 
Evolat infelix, et femineo ululatu, 


Sciſſa comam, muros amens atque agmina curſu 


Prima petit. 


Non illa virüm, non illa pericli, 
Telo- 


vi ſeræ. Radii ſunt excuſſi nanibus, penſaque eſt revoluta. Infelix evolat, et femineo ululatu, 
ſeiſſa quod comam, amens peter muros aigue prima agming . Lila non erat memor rm, 
illa non memor pericti telorumgae ; 


e N E. 


455. Tepidumgue recenti cæd⸗ fa Ts is | have tepidaque recentem fre locum: But the 


the Reading of the Roman Manuſcript, others 


Senſe! 18 the lame. 
6 468. Sini Hra. 


0 1 


450 42 
Volſcentom exanimum flentes in caſtra ferebant. 
Nec minor in caſtris luctus, Rhamnete reperto 1 


Stant moeſti, ſimul ora viriim prefixa videbant, 8 


3 


8 


88 = 


14 Bock IX. Vin RGIL'S Anz 15. at 
| 4 Verſes can ought avail, no Day ſhall ever eraze you from the Re- 
= cords of Time; while the Race of Æneas ſhall inhabit the im- 
maoveable Capitolian Rock, and a | Roman Monarch 1 the . e 
1 of the World. 3 
The idee n Maſters of hs Proj and Spoik, in = 
1 mournful Proceſſion bore lifeleſs Volſcens to the Camp. Nor in the 
5 Camp was the Mourning leſs, when they found Rhamnes pale in 
„ Death, and ſo many Chiefs ſlain by one common Maſſacre, and Ser- 
'  ranus, and Numa. A vaſt Confluence gather about the Corpſes, 
2: about the expiring Warriors, the Ground recent with warm Slaugh- 
ter, and Rivulets full of foaming Blood. By comparing Circum- | 
 flances together they find out the Spoils, and among the reſt Meſſan- | 
pus's ſhining , ane the e denn much Sweat — 15 


1 Toil regained. 


And now in har early Hour Aurora leaving Tithonus's faffron- — 
# | coloured Bed, ſprinkled the Earth with the new- born Light; _ 
Sun having now ſhed on the World his Beams, and Objects by his 
Light again revealed; Turnus rouzes his Men to Arms, himſelf with 
Arms begirt around, and each Leader rallies to the Battle his Troops 
arrayed in Braſs; and by various Rumours they ſtimulate their 
martial Rage. Nay, the very Heads of Niſus and Euryalus, a piteous 
| Spectacle, on Spears erect they in the Front affix, and with vaſt c 
| Cclamation follow. On the left Side of the Walls the hardy Tro; 
ans oppoſed to them their Hoſt, for the Right is bounded by te if 


River, and they maintain their ample Trenches, and on their lofty 


|  'Turrets mournful ſtand, fo ſoon as they beheld the Heads of the 1 
1 1 Vouths fixed up to view before the Hoſt, to the unhappy Speatators : oh . 
13- but too well known, diſtilling as they were with black Gore. 
Mlieanwhile the winged Meſſenger Fame flying through the frighted 
| City pours along, and glides to the Ears of the Mother of Euryalus ; 
then ſudden with Miſery overwhelmed the vital Warmth forſook 
ber Bones, The weaving Inſtruments dropped from her trembling 
Hands, and her Labours are unravelled. In extreme Agony ſhe flies 


out, and with female Shrieks tearing her Hair, diſtracted takes her 


Way with Speed to the Walls and neareſt — Nor of Men, 


WI 
VO 7 E S. | | 


468, Sinira, The eaft Side, which looked | mentioned were the Spinale on which thoſe 


| towards Laurentum. Women Who ſpin” on the Diſtaff wound up 3 


476. Revoluta, Properly ſignifies 2v0und their Vun. 
of, which leads one to think the radi; before | 436. Toa 


N urg x Phe nofes 


542 


dehinc implet caelum gue- | 


ibu: Euryale, egone 


5 77 775 te bunc tune es 
. ge an ſera 4 8 
mee ſenecta? tis, | 


 potuiſti linguere me ſo- 
- 1 . 


miſeræ mari affari te 
extremum, miſſum ſub tan 
| ta pericula ? Heu | mY 


Se gh : 7 nota terra, mages 5-07 
| Latims canibus a ttibuſ.- 


que! nec ego mater pro- 
So te ad tua funera, 


Pereſſive oculos, aut lawi 
5 nera, * ＋ cadaver 


5 weſte ; am ego feſtina 


_ br et ſolabar aniles curas 
dull. Qud ſequar ? aut 


| 3 gue tellus nunc habet tu - 


vs artus, avulſaque mem- 


Fra, er hives funus ? 


nate, an refers hoc caput 


eſque ti- 


5 5 mibi de te? propter hac 


5 ſecuta te terrãque ma- 
Et rigue ? figite me, fo 
Pieras oft vobis, 5 

culi; conjicite omnia ve- 
ſtra tela in me, abſumite 


me primam ferro : aut tu, 


magne pater Divim, mi- 
ſerere mei, detrudegue hoc 


3 2 caput invi ſum ti- 


bi, ſub Tartara tuo telo; 


N ndo nequeo abrumpere 
25 your vitam aliter, 


Animi Trojanorum ſunt | 


concuſſi boc fletu, mæ- 
fo  Puſqueg emitus it per om 


ns; 4 infractæ tor- 


Fee pent 1 prelia. Idæus et 


Hor, monitu Ilionei et 
Iuli lacrymantis multum, 
f corri iunt illam incenden - 
tem luctus, interque ma- 


nus wire ſub te- 


At tuba increpuit 


| eeribiln ſonitum procul | 


| 


canoro are, Clamor ſe- 


rara, IH | 


P. Vine. Mak. E15 6b Lib. Ix. 


Telorumque memor : ccelum dehine queſtibu 'Y 


implet: 


Hunc ego te, Euryale,afpicio? ? tune ile fence 481 3 


Sera meæ requies? potuiſti linquere ſolam 
Crudelis? nec te, ſub tanta pericula miſſum, | 
 Aﬀari extremum miſeræ data copia matri? 


Heu, terra i Ignota, canibus data præda N 4 5 : : 


Alitibuſque, jaces ! nec te tua funera mater 
Produxi, preflive oculos, aut vulnera lavi, bo 
Veſte tegens; tibi quam noctes feſtina dieſque 
Urgebam, et tela curas ſolabar anile.. 


Quo ſequar? aut quæ nunc artus avulſaque 3 = 
Et funus lacerum tellus habet? hoc mihi de te, 4 1 


Nate, refers? hoc ſum terraque marique ſecuta * 2 b 


Figite me, fi qua eſt pietas, in me omnia tela 


Conjicite, 0 6 Rutuli, me primam abſumite ferro JH. 
Aut tu, magne pater Divũm, miſerere, tuoque 495 


Inviſum hoc detrude caput ſub Tartara telo ; 


Quando aliter nequeo crudelem abrumpere vitam. = 
Hoc fletu concuſſi animi, mœſtuſque per omnes 
It gemitus; torpent infractæ ad prœlia vires. 


500 1 


Illam incendentem luctus Idæus et Actor, 
[lionei monitu et multum lacrymantis Iüli, 


Corripiunt, interque manus ſub tecta reponunt. 4 
At tuba terribilem ſonitum procul ære canoro | | 
Increpuit. Sequitur clamor, cœlumque remugit. — 13 


30 V 


Accelerant acta pariter teſtudine Volſci, 
Et foſſas implere parant, ac vellere vallum. 
Quzrunt pars aditum, et ſcalis aſcendere muros, 
Qua rara oft cw interlucetque corona * 


NOTES. 


46. E funera. Servius takes funera f ad underſtood, whereof . e occur 


here in the Nominative Caſe , for one of the 
near Relations of the Dead, called funeræ or 
 Funerez, who had the Care of the Funeral. 
produces no Authority for this 
Senſe, I chooſe rather, with other, to cake } 


But fs he 


in Virgil. 


ſhe is ſpeaking from the Rampart, where none 
had been killed hitherto, 


itur, ceelumgue remugit. 2 devicer 3 * yy et  parant 1 4 yy 7 
| vellre wall. Pars 1 _ et "___ mures you, 2a E acies s Trojanorum oft 


494. Me primam, We are to conſider that 


497. Liter abrumpere, This Phraſe, not= 
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Book IX. i Vines NI I P. os 415 
nor Darts, nor Danger heedful: Then with theſe Complaint ſhe 
| | fills the Sky: Is this you I fee, my own Euryalus ? Art thou that 
late Solace I promiſed myſelf in my Old-age? Ab cruei! couldſt 
thou leave me all alone? And to thy wretched Mother didſt thou 
not allow Acceſs to addreſs thee her laſt Farewel, when on ſuch pe- 
krillous Adventures ſent? Ah! in a ſtrange Land, given a Prey to La-. 
„ tian Dogs and Fowls, thou lieſt! Nor J, thy own Mother, laid Z 95 
thee out for thy F uneral Obſequies, nor cloſed thy Eyes, nor bathed 5 
thy Wounds, covering this Body with the Robe, which for thee in 
haaſte J forwarded both Night and Day, and with the Loom folaced _ 
my aged Cares. Whither ſhall I go in purſuit of thee? Or what - ; 1 
LA now holds thy tender Limbs, thy mangled Members, nnd -.- y 
|  lacerated Corpſe? Is this all of thee, my Son, thou bringeſt mæ 
back? Is this what I have followed both by Land and Sea? Tranſ= 1 
: fix me, O Rutulians, if you have any Tenderneſs of Affection, 1 
at me hurl all your Darts, let me be the firſt you with the Sword 1 
4 cut off: Or thou, great Father of the Gods, compaſſionate my MH. 
2 -y, and with thy Bolts thruſt down to Tartarus this deteſted Head; N — 
ſince I can by no other Means get rid of this cruel Life. By theſe 
doleful Laments our Minds are reply ſtruck, and a pitying Groan 1 
is heaved from every Breaſt; quite broken and benumbed are all ou 
Powers for Battle. On her 75275 enflaming our Grief Idæus and 
Actor, by the Direction of Ilioneus and deeply afflicted Jolus, Ls 
hold, and in their Arms bear back to her Apartments. RS IG 
Meanwhile the Trumpet from afar with its ſhrill founding Ba — 
5 rattled the dread ful Din of War. Follows loud Acclaim, and He. 
ven ecchoes back the Sound. ' The Volſcians with Uniformity 8 1 
vancing the Target-fence, ſpeed their March, and prepare to fill up 24 
the Trenches, and demoliſh the Rampart. Some explore Acceſs, — 
and by Scaling-ladder sto mount the Walls, where the Troops are | | 
but thin, and not to thick of 8 the circling Bands are ſeen 
through. 


nn : — os 
= . * 1 _ 47 ">. 
ati ———— — — * 


ä | * 0 7 * 
wWithſtanding La Cerda and Dr. Fort > Cri- | that can bo U from thence is, that ke | 
ticiſm ſeens to me to ſignify no more tian talks ſumewhat inccnfiftently, winch is only 
barely 70 rid me of my Life, or rather, to 2 N acting in Chara cer, and n3 more than what | 4 
off, or cut the Thread of my Life. Sce AE her aillempered Situation cf Mind will juſtify. | f 
IV. 631. and VIII. 579, where the fam But it is not improbable ſhe had cifered to lay 

Expreſſion occurs. As tor aliter, I don't ine | violent Hands cn herſolf, „and Was hindered by 
why it may not be taken literally 5 For tho? | thoſe about her, 
Amata could have ended her Lite by other | 505. ATA t: Rudine, For 8 4 Nude ſee the 
Means, ſuch as ſtabbing, poiſoning, Cc, all | Note on Na. II. 4 11. | 
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544 . Ne Man. Axr1nos Lib. IX. 


non tam fiſſs iris in- 


terlucet. Contra Teucri 
cœperunt effundere omne 
genus telorum, ac detru- 


dlere hoſtes duris contis, 


5 aſſueti defendere miures 
longo bello. 


dlypeis: cum tamen libet 
Italis ferre omnes caſus 


N ſubter denſa teſtudine. Nec 
Jam oy {uftine- | 
re: nam gua ingens g olo- | 


bus hoſtium imminet, 
oh Ten eucri | wolountque ruunt- 


due immanem mio. em, Tuc f 
Niravit Rutulbs late, re- 


8 ſolvitque tegmina armo-. 

rum. Nec audaces Ru- 

tuli curant contender? am- 
| lids caco Marte; 1. fed 


certant pellere Trojanos à 
vuallo miſſilibus. Alid par 
te Mexzentius, horrendus | 7 = 
— wiſugquaſſebs 7 Egle Af Meſſapus equim domitor, Neptunia proles, 


. Pinum, et infert fiiiſe- 


ros igncs. 


At Meſſapus, 


dumitor equorum, Neptu-- 


nia proles, reſcindit al- 
5 lum, et poſcit ſcalas in 


manta ſcandenda. Vos 


Muſæ, præcipuè 0 Cal- 
liope, precor, aſfurate mi- 


hi canenti; guas ſtrages, 
| 3 ges, 
gue funera Turnus tum | 


ediderit ibi ferro ; quem Þ 


virum quiſque demiſerit 


Oro: et evolvite ingentes | 
enim, | 


bras mecum belli: 
Div, et meminiſtis, et po- 
teſtis memorare. Erat tur- 
ris vaſto ſuſpectu, et al- 
tis pontibus, opportuna 
loco: quam omnes Itali 
- certabant expugnare ſum - 
mis viribus, evertereque 
ſumma vi opum : 
Tes conabantur defen - 
dere ſaais, denſique in- 
torquere tela per cavas fe- 
: 2 Turnus princeps 
conjecit ardentem lampa- 


ſis. 
gs je ey reſi yn retro. 


815. Sz 8 Theſe Verbs be- 


Volvebant 
gquoque ſaxa infeſto pon- 
dere, fi qua via pyſſent | | 


per rumpere aciem tectam 


WA li bet ſubter de nfl teſtudine caſus. 
Nee. jam ſufficiunt : 


contra 


Certabant: 


Non tam ſpiſſa viris. Telorum effundere contra 


Omne genus T eueri, ac duris detrudere contis;510 
Aſſueti longo muros defendere bello. : 


Saxa quoque infeſto volvebant pondere, fi qua 


omnes HERE | | 


| ingens, 


Que ftravit Rutulos late, armorumque reſolvit 
Nec curant cæco contendere Marte 1 


Amplius audaces Rutuli; 5 fed — vallo 
Miſſilibus certant. 


Tegmina. 


Parte alia, horreadus viſa cunlobar Fast 


Pinum, et fumiſeros infert Mezentius i ignes. 


Reſcindit vallum, et ſcalas in mœnia poſcit. 


Vos, 6 Calliope, precor aſpirate canenti; 3525 | 


Quas ibi tum ſerro ſtrages, quæ funera Turnus 
Ediderit; quem quiſque virum demiſerit Orco: 


Et mecum ingentes oras evolvite belli: 5 
Et meminiſtis« enim, Divæ, et memorare poteſtis. — 

Turris erat vaſto ſuſpectu, et pontibus altis; 5 30 
| Opportuna loco: ſummis quam viribus omnes 


Expugnare Itali, ſummique evertere opum vi 
Troes contra defenderc faxis, 
Perque cavas denſi tela intorquere feneſtras. 


Princeps ardentem conjecit lampada Turnus 53 5 


Et flammam affixit lateri; quæ plurima vento 
Corripuit tabulas, et poſtibus hæſit adeſis. 
Turbati trepidare intus, fruſtraque malorum 


Velle fugam. Dum ſe n retroque reſidunt 
In. 


da, et affixit flammam lateri; que flamma plurima vento corripuit tabulas, et a t poſt bus ade- 
Trojan! turbati cœperunt trepidare intus, Jrafraque velle Fugam malorum, Dum glomerant 


3 


528, Oras evolvite 2 This Expreſſion 


ing in the preſent Tenſe point out the Action is borrowed from a Verſe of Eunius; 


as in our View. 


Qui Pit ingentis oras evolvere belli. 
Oræ 


Poſſent tectam aciem perrumpere: « cum tamen | 


nam, * 8 globus imminct = 


„ 


ee Teucri molem 8 88 3 
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= through. On the other Hand the Trojans, practiſed by toi War 


to defend their Walls, poured on them every kind of miſſive Wea- 
pons, and puſhed them down with ſturdy Poles. Rocks too of rui- 
nous Weight they tumbled down, if po ſſibly they might break thro? 


their fenced Battalion : : While the Rutulians notwithſtanding, under 1 55 


the cloſe Fence of their ſerried Shields, are willing all Dangers to 
ſuſtain, Yer not long, nor now are they able to ſtand the Shock : For | 
where thick embodied Panks preſs on the Attack, the Trojans roll 


and hurl down an enormous Pile, which made wide Havock among 
B the Rutulians, and broke the Fence- works of their Shields. _ Nor 5 


care the bold Rutulians longer to contend in covered F ight, but by : ; 
miſſive Weapons ſtrive to beat them from the Ram part. In another 
5 Quarter Mezentius of borrid Aſpect brandiſhed a Tuſcan Pine, and 


flings ſmoky 2 irebrands. Again in another Quarter | es 05 4 
Horſeman. brave, the Progeny of Neptune, makes a Breach 1 the 
| Rampart, and calls for Ladders to feale the Walls. os 


Le, ſacred Nine, and thou Calliope 7 in chief, aid me while I frog: WEE, 
255 has Deaths, what Deſolations there Turnus then 0 with be Sh . 
5 effected; what Heroe each ſent down to Pluto : Ard twice 
with me the comprehenſive Limits of this War: For vou, 1% 


. Goddeſſes, both remember, and can rehearſe the ſame. 


Of Height prodigious, and Stages above Stages raiſed aloft there ; 
ſtood a Tower commodious in its Situation: Which with their at- 

moſt Efforts all the Latins ſtrove to ſtorm, and with the full Cnergy = 
of their Might to overthrow : The Trojans on the other Hand de- 


fended i it with Stones, and Darts in thick Vollies through the hollow _ 


| Loop-holes flung. Turnus in the Van toſſed a blazing Brand, an! 
to the Sides of the Tower fixed the flaming Miſchief ; which, „ 
the Wind diffuſely fpread, ſeized the Boards, and to the Pillars clung 
till they were conſumed. The Trojans all aghaſt raiſe fearful Bultle - 

: within, and ſhelter from the Diſaſter ſought 1 in vain, | While they 

croud together, and backward retreat into that Part which 1 . 


from 5 
N. A. E 5. | 
5 o here ſignifies 78 Limits, Extent and Roſin, and ſuch like r Materials 3. 
Compaſs of the War. Which being ſtuck round with ſharp Points and 


530. Pontibus, Planks on which they Hooks of Iron, was ſlung againſt wooden 
| aſcended irom one Story of thoſe T owers to Walle or Munitions, where it ſtuck faſt tiil 
another.. the Flames ſeized on the Boards, 

535. Lampada. This Engine was a i kind 537. Poſtibus 885 ts, i. e. Rus exedit ad- 
of flamung Brand made up of Hemp, Feen, herends, 
4 A2 _ 547. Ftitip - 


7: Bl peſte; ; tum turris 2 


3¹⁰ p. Vries, Man: Enxrinos Lb IX. 


n eam partem, 2 ca- | 


; cubuit ſubiio pondere, et 
Dare cœlum tonat frago- | 


- re: Troes ſemi neces Ve- | 


niunt ad terram, immani 
mole turris ſecutd, con- 
IJxxique ſuis telis, et trans- 
Hai per pectora duro lig- | 


20, Vix unus Helenor et 


; Lycus ſunt elapſi: 4 | 


rum Helenor erat prime - 


WS, quem ſerva Licym- 
nia furtim ſuſtulerat Aa 
dio rept; mi jeratque ad 
Toysojam vetitis armis ; e- 


at levis nudo enſe, in- 


- y loriuſgue alba arm. } 
2 is vidit fe inter 


- : media millia Turn ; La- 


vinas acies aſtare 'binc, | 
aàatgue acies hinc ; ut fe- 


5 va, gue ſepta denſd co- 


vona venantium, furit 
contra tela, baudque neſ- | 


ria injicit ſeſe morti, et 


5 Fertur ſaltu . vena- 


Lula; baud aliter juve- 


nis Helenor, moriturus, 


xrerruit in medios hoſes, et 
Lendit, gud pon: wvidit | 


ela 257 ima, At Ly-| 

cus longe , pedibus, 

nr inter boſtes, et inter ar- 
ma tenet muros fuga, cer- 


| i Catgue prendere alta tecta 


manu, attingereque dex. 


xras ſeciorum, Quem Tur- 
nus ſecutus pariter curſu, | 


 Felogue, wittor increpat | 


Bis verbis: tu-ne demens 


ſprraviſti te poſſe evadere | 


moſiras manus ? final ar- 
— vipit ipſum pendentem, et 


vrevellit eum cum magna 
rte muri. Talis qualis 


151 Aquila armiger Jovis, 
petens alta, 2 ulit aut 
eporem, aut cycnum can- 
dknti corpore uncis pedi- 
Gus; 3 aut qualis Martius 
lupus ubi rapuit agnum d 


ſtabulis, queſitum matri 
anultis balatibus, Clamor 


| In partem que peſte caret; tum pondere turris 5 40 5 
Procubuit ſubito, et cœlum tonat omne fragore: 
Semineces ad terram, immeni mole ſecutd, | 


Confixique ſuis telis, et pectora duro 
Transfoſſi ligno, veniunt. Vix unus Helenor, 


Et Lycus, elapſi: quorum primevus Helenor, $ 5 4 J 


Mzonio regi quem ſerva Licymnia furtim 
Suſtulerat, retitifque. ad Trojam miſerat armis; 5 
Enſe levis nudo, parmaque inglorius alba. 
Iſque ubi ſe Turni media inter millia wil 15 


Hine acies, atque hin acies adſtare Latinas; $ 5 50 =” 


Ut fera, quæ denſi venantum ſepta corona. 
Contra tela furit, ſeſeque haud neſcia morti 
Injicit, et ſaltu ſupra venabula fertur: 
Haud aliter juvenis medios moriturus in hoſtes 


Irruit, et, qui tela videt denſiſſima, tendit. 558 


At pedibus longè melior Lycus, Inter et hoſtes, | 
Inter et arma fuga muros tenet, altaque certat 


Prendere tecta manu, ſociũmque attingere dextras. _ 


Quem Turnus, pariter curſu teloque ſecutus, 


Increpat his victor: Noſtraſneevadere,demens, 5 60. = 


Speraſti te poſle manus? ſimul arripit ipſum 
Pendentem, et magna muri cum parte revel! it. 


a ubi a aut e aut candenti 8 eye 


num, 
Suſtulit alta petens pedibus Jv armiger 1 uncis; 
uæſitum aut matri multis balatibus agnum bs 5 


Martius à ſtabulis rapuit lupus. Undique clamor 


Tollitur. eg et foſſas aggere e 
Ardentes tædas alli ad faſtigia jactant. 
Hioneus ſaxo atque ingenti fragmine montis 
Lucetium portæ ſubeuntem, igneſque ferentem; 


Emathiona Liger, Chorinzum lernt A 65 Jas; 3 
Hic 


tollitux undique, Inwvadunt ct complet fo 772 aggere. Ali 1 ardentes tædas ad faftigie 
murorum. Vioneus opprimit Lucetium, fabeu: tei parte, ferentemque ignes 5 ſaxo, argue ingents 


Fragmie mans 3 3 Liger ſternit Emathiona, Aſyicrs ſternit Chorinæum; 


547. Par: tis armis, 


N07. . 


Slaves by the Roman | were enfranchiſed, except in Caſes of the 


aw wers not allowed to bear Arms till they | greateſt Extremity, as in the Time of Han- 


nibal, 
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Book IX. ' Vineir's ENT ID. 34 
from the ngen Ruin; then ſudden the Tower wich che Weight N 
bverburdened tumbled down, and with the mighty Craſh all Heaven 
” thunders : Down to the Ground half-dead they come, an immenſe 
Pile of Ruins following, pierced with their own Weapons, and 2 
their Breaſts transfixed with the Iron-pointed Wood. Helenor alone 1 
and Lycus with much ado eſcaped: Whereof the elder Helenor, 
(hom the Slave Licymnia by a ſtolen Embrace had bore to the 
Lydian King, and ſent to Troy in prohibited Arms) was light 
armed with a naked Sword, and inglorious with his Scutcheon 
blank. And ſoon as he amidft Turnus's thouſands ſaw himſelf in- 25 

Ly : chiſea, and on either Hand around him ranged the Latin Troops; 'Y 
2 4 Beaſt of Chace which, by a thick Band of Huntſmen hemmed _ 
in, rages againſt their Darts, wilfully flings herſelf on Death, and 
with a Bound ſprings on the Hunters Spears; juſt ſo the Youth, _ 
3 5 in Deſpair, ruſhes on his F ors, and, where he ſees the thickeſt _ 
= f Darts, advances. But Lycus, far more ſwift of Foot, 
"A the Midſt of Foes, through the Midſt of Arms, by F light 
reaches the Walls, and ſtrives with his Hand to graſp their high 
| Summits, and get hold of the helping Arm of his Friends. Whom. 
victorious Turnus at once with ſwift Career and a winged Dart pur- 
ſiuing, thus upbraids: Fool, didſt thou hope thou would be able to 
ec .ſcape our Hands? At the ſame time he gripes him hanging, and 
with a great Fragment of the Wall pulls him down. As when Joves 
15 Armour-bearer, ſoaring on high, hath in his crooked Talons raiſed 
aloft either a Hare, or Snow-white Swan; or, ſacred to Mars, the 
Wolf hath ſnatched from the Folds a Lambkin, by the Dam with 
many a mournful Bleating ſought. The Shout from every Quarter „ 
riſes. They fall on, and with Heaps of Earth fill up the Trenches; 8 
_ while others to the Battlements toſs the blazing Brands. With a 
Rock, and vaſt Fragment of a Mountain, Ilioneus overthrows Lu- 
cCetius, approaching to the Gate, and armed with Flames; ſ% does 
Liger Fethign 2 75 Sena the one killed in the Javelin, 


NOTES. 


uibal, 8 che * were 810 to break | 559. * curſu teloque 2 He pur- 
through that Rule, and employ all Hands in | ſued him ſo faſt as to Keep Pace with the 
the common Cauſe, Flight of the Dare which he flung after him. 


48. Parma Abd. Had no heroic Device 564. Armiger, The Eagle, See the Note 


upon his Scutcheon, never having diſtinguiſhed on En, V. 2 55 8 
Dimſelf by any valorous * | | 


j 


572. Long 


Tea wiftorem : Turnus 


© oecidit Tyn, Coniumpue, 
Dicxippum, Promulum- 


que, et Sagarim, et I- 


dam ſtantem pro ſummis| | 
turribus: Capys occidit| - 
 Privernum, Levis haſta 
Wemillæ ſtrinxerat bunc | 
—_ lle demens, tegmi- 
neue projecto, tulit manum 
ad wulnus: ergo ſagitta 
eęeſt allapſa alis, et manus 
: Seife lævo lateri, ab- 
diitague intus rupit ſpira- 
mina anime lethal: vul- 
nere. Filius Arcentis fla- 
bat in egregiis armis, 7 
n chlamydem acu, 
c tar Therd ae 


et inſignis facie: quem 


genitor Arcens miſerat | 
' HLEnee, eductum luco 
artis, circum Symethia 
Fuamina, ubi pinguis et 


placabilis ara Palici eſt, 


Mexentius ipſe, armis po- 
: Nitis, egit Nridentem fun- 


dam, babera adductã ter 


dtircum caput, et diſffait 
media tempora juvenis ad- 
verſi liquefafto plumbo, 
ac extendit eum porre- | 
tum multa arenas, Tum 
Primùm Aſcanius dicitur 
Intendiſſe celerem ſagit- 
tam bello, ſolitus terrere| 
Fugaces feras his ante, 
manugue fudi fe fortem 


Numanum, cui Remulo 


erat Cognomen 3 ; habebat- | 
que minorem Germanam| 
 Lurn uxorem, nuper jo - 
ciatus illi chalamo, I, 


ante primam aciem, vo- 


. ae digna atque in- 


gna relatu, tumiduſque 
quoad præcordia novo 


1 572. Long? | airs 
moſt beautiful Epithet of an Arrow, which 
ſteals on its Object unawares, and ſurprizes | Simethus, Tis not eafy to aflign the Reaſon | 


him with unſeen Death. 


580. Spiramenta animæ. The Lungs. 
582. Ferrugine. The Colour of poliſhed | atoned only by human Victims, but after 
Iron, which approaches ncarly to derte, | WArGs 


648 P. Vrgs. MAR. EN TT DOS Lt. IX. 


Hic bonus 1 hie bo- 
mus ſagittd fallente lon- 
ee: Cæneus occidit Orty- 
Zium, Turnus occidit Cæ- 


Hic jaculo bonus, hic longs fallente fagittd : ; . 
| Ortygium Cæneus, victorem Cænea Turnus: 


Frivernum * : 
millæ 


Ad vulnus tulit: ergo alis allapſa ſagitta, 
Et lævo infixa eſt lateri manus, abditaque intus 


Stabat in egregiis Arcentis filius armis, 


Pictus acu chlamydem, et ferrugine . Tbers ; 3 5 
I nſignis facie: genitor quem miſerat Arcens, s 


Eductum Martis luco, Symæthia circum 


Stridentem fundam, poſitis Mezentius armis, 
 Ipſe ter adductà circum caput egit haben, 
Et media adverſi liquefacto tempora plumbo 
Diffidit, ac multi porrectum extendit arent. 
Tum primum bello celerem intendiſſe ſagittam 


| Germanam, nuper thalamo ſociatus, habebat. 


Ibat, et ingenti ſeſe clamore ferebat: 
Non pudet obſidione iterum, Wilde a. 
Bis capti Phryges, et morti prætendere muros: 98 


NOT KF. 


ſagitts. This 1s a 58 5. Placabilis ara Palici. The Palici 
| were Gods worſhipped in Sicily near the River 


why their Altar is called Placabilis; the moſt 
probable Account is, that they were at firſt 


Turnus Ityn, Cloniumque, Dioxippum, Pro- 

> ene, rs 574 
Et Sagarim, et ſummis ſtantem pro drr Idam: * 
Hunc n levis haſta The- N 


Strihremmt; ille manum, projects: tegmine, demens 7 


Spiramenta animæ lethali vulnere rupit. : 580 | 


Flumina, pinguis ubi et placabilis ara Palici. 585 . 


Dicitur, ante feras ſolitus terrere fugaces, 591 | 
| Aſcanius, fortemque manu fudiſſe Numanum, | 
Cui Remulo cognomen erat ; Turnique minorem — 


Is primam ante aciem digna atque indigna relatu \ 
Vociferans, tumiduſque novo n regno 596 7 


En qui noitra ſibi bello connubia poſcunt! 600 | 
| Quiz 


 regno, ibat et ferebat ſeſe ingenti clamore: ait, non aude vos, © Pbryget, bis ni. „ iterum te- 
nweri obſidione valloque, et prætendere muros morti ? En illos, gu: Peſcunt noſtra connubia ſibi bells 


; Bock IX. VII OIIL'S ENI. 549 
the other in the far deceiving Arrow; Cæneus WEN Wen Ortygius, 5 
and Turnus the victorious Cæneus: With Itys, Clonius, Dioxip- 
pus, Promulus, Sagaris, and Idas ſtanding | in Defence of the lofty 
Turrets: Capys Privernus ſſays : Him the Spear of Themilla at firſt | 
had ſlightly wounded, on which he, infatuate, throwing away his 
Shield, applied his Hand to the Wound : Up to him then the 
= winged Arrow ſwiftly glides, and to the Left- ſide his Hand was 
maile; and, deep lodged within, with a deadly Wound, it burſt 1 
5 the breathing Engines of the Soul. In Arms illuſtrious the Son of | 
Arxcens ſtood, clad in an embroidered Caſſock, and ſhining i in be- 
rian Purple, of diſtinguiſhed Form: Whom his Father Arcens 
' ſent, in Mars's Grove bred up about the Streams of Simethus, — 
where, fat with Offerings and placable, the Altar of Palicus hands.” 
Mexentius himſelf, having laid aſide his Arms, thrice whirling e 
around his Head the Thong, diſcharged a hiſſing Sling, and with _ 
the half-melted Lead clove his Temples aſunder as he flud full op- _ 
| polite to him, and ſtretched him at his full Length on a large Space 
of the ſandy Plain. Then for the firſt time in War Aſcanius 18 
ſaid to have directed the fleet Arrow, wherewith he was wont before 
auh to fright the timorous fugitive Beaſts of Chace, and by his Hand 
to have overthrown robuſt Numanus, whoſe Sirname was Remulus; * 
and had to Mise the younger Siſter of Turnus, with ber in Wed- 
lock lately joined. Before the Van, bauling aloud whatever Ert 
occurred, whether decent or indecent to hear; and in Heart clated 
with his new regal Honour, he ſtalked, and thus with vaſt Cla- 
* mour made his Vaunt: Ye Phrygians, twice enſlaved, are you not 
aſhamed to be thusa ſecond time by Blockade and Intrenchments 5 
ſhut up, and to ſcreen yourſelves from Death within your Walls? 
Lo theſe are they, who * Fe orce of Arms claim to themſelves our 


Brides ! ! 


NOTES. 


| wards that bende U e was aboliſhed; 588. Liqufatt Shanks; This i 18 a5 1 
_ and they were appeaſed by common Offerings. B58. Exaggeration to expreſs the great Ve- 


For the Riſe, Worſhip, and Nature of thuſe | locity with which this Ball of Læad was car- 


| Gods, ſee Banier's Mythology, Vol. II. of | ried through the Air. The Thought is bor- 


the Enghſp, Perhaps their Altar is called | rowed from Lucretius, Lib. VI. 177. 


Placabilis, merely becauſe 1: was an Altar of —Plumbea vero 
_ Atonement, in Contradiſtinction to other Al- Glans etiam longo curſu valvenda ligueſcit, | 
_ tars, Which were for Thankſgiving or Di-“ 591. Fugaces,. Tunorous, and that cannot 
pation, | | fight but fly, 
| 604. SLY 
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; guis. "WY que deen 
Zia adegit vos in Itali- 
e Atridæ non ſunt 
dic, nec Ulyſſes fiftor 
Fandi: durum genus d 
 firpe ; deferimus natos 
ad ſumina primum, du 
8 ramuſque eos ſev gelu 
et undis. 
lant wenatu, fatigantque| 
Flvas; ludus eorum eſt | 
flectere equos, et tendere 
ſpicula cor nu. 
dDentus, pati ens oper um, 

: affietaque parvo, aut do 
nat terram raſtris, aut 

20  guatit oppida bello, Om- 


. | 
ne ævum teritur ferro, | Canitiem galeã premimus; ſemperque recentes 


wh Fatigamuſque terga u- 
__  wenciim verſd haſta. Nec | 
Tarda ſenectus debilitat 
Vires animi, mutatque vi- E 
e gorem. Premimus cani- 
tiem galed ; 3 juvatque nos 
ſemper convectare recentes 
Prædas, et vivere rapto. 
Eſt vobis veſtis ficta cro- 
td et fulgenti murice; de- 
Jidiæ ſunt vobis cord; ; I; 
Juvat vos indulgere cho- 
reis: et veſtræ tunicæ 
Hbabent manicas et redimi- 
cula mitræ. O verè Phry- 
_ Lie mulieres, neue enim 
eſtis Phrypes | ! ite per al- | 
ta Dindyma, ubi tibia 
dat biforem cantum vobis 
© aſſuetis huic ſono, Tym- 
Pana, Berecynthiaque bu- 
kus Ideæ matris wocat 


Pueri invigi- 


: finite arma viris, 


3 3 de ferro. Aſcanius 
non tulit eum jaclantem 
talia diftis, ac canentem 


dira; obverſuſque con- 


tendit telum equino ner- 


55 vo, ducenſque brachia di- 


werſa, conſtitit, ſupplex 
28 Jou em per Vota 
ante : ommipotens Jupi- 


bus Cceptis, 


'P. Vine. MaR. Exzivos Lib. IX. 


4 Quis Deus Italiam, quæ vos dementia ale? - 


At ju-| 


; 


ter, annue meis audaci- CE | 
Thſe feram ſolennia dena tibi ad tua templa, et ante aram ſtatnam nt jut en- 


Non hic Atridz, nec fandi fictor Une 1555 
| Durum a ſtirpe genus; natos ad flumina primüm 

Deferimus, ſævoque gelu duramus et undis. ; 2 
Venatu invigilant pueri, ſilvaſque fatigant ; bog 
Flectere ludus equos, et ſpicula tendere cornu. © 
At patiens operum, parvoque aſſueta juventus, 
Aut raſtris terram domat, aut quatit oppida bello. : 
Omne zvum ferro teritur, verſique juvenciim _ 
Terga fatigamus haſta : nec tarda ſenectus 610 


Debilitat vires animi, mutatque vigorem. 


Con vectare juvat prædas, et vivere rapto. - 
Vobis picta croco et fulgenti murice veſtis; 1 


Idææ: ſinite arma viris, 
Talia jactantem dictis, ac dira canentem 


Non tulit Aſcanius; nervoque obverſus equino 


Contendit telum, diverſaque brachia ducens 


Conſtitit, ante Jovem ſupplex per vota pr ecatus: 
: Jupiter omnipotens audacibus annue cœptis. 625 : 


Ipſe tibi ad tua templa feram ſolennia dona, 
Et ſtatuam ante aras aurata fronte j juvencum 


Candentem, pariterque caput cum matre ferentem, 155 
Jam cornu petat, et pedibus qui ſpargat arenam. 
Audiit, et cœli genitor de parte ſerena ! | 620 


Intonuit lævum. Sonat una katiſer arcus; ; 


Et 


cum aurata fronte, ferentemque Caput pariter cum matre, qui Jam petat cornu, ef qu ſpargat are - 


nam pedibus, Genitor Deorum audivit, et de ſerena parte cœli intonuit lævum. Fatifer arcus 
5 ſonat ana; | | | 


504. Sewo gelu et undis, For undis geli- 
FE by a Hendyad, 

60g. Juvencim terga fatigamus paſtd. As 

is ſaid above, En. VII. Armati exercent ter- 


ram, 


. | 

616. Manicas, &c. Other Nations, par- 
ticularly the Romans, had their Arms and 
Necks naked and expoſed, and looked upon 
the covering of theſe Parts as a a Mark of Effe- 
| minacy. 


NO 


618. Bifrem 


Deſidia cordi; juvat indulgere choreis: 61 3 
Et tunicæ manicas, et habent redienieuts mitræ. — 
O vere Phrygiz, neque enim Phryges! ite per alta 8 
Dindyma, ubi aſſuetis biforem dat tibia cantum. 
Tympana vos buxuſque vocat Berecynthia matris 

et cedite ferro. 620⁰ 5 
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Book IX. 5 Vin ENEID . 1 
ET Brides | What God, what Madneſs rather drove you t Tealy? They : 
are not the Sons of Atreus you have here to do with, nor the erafty- 5 

* tongued Uly ſſes; but a Race hardy from their Original. Our In- : 

8 As ſoon as born to the Rivers we firſt convey, and in the rigid jep 

Streams we harden. In the Chace our Boys are keen, and vex the _ 

Woods; 1 their Paſtime | is to manage the fierce Steed, and dart the 5 
Arrow from the horned Bow. "Our Youth again of Labour patient, 
and to Frugality inured, or by the Harrow ſubdue the Ground, - 
or batter Towns in War. Our whole Lifetime is worn out in 1 

Arms, and with the inverted Spear we goad the Backs of our . 
3 bouring Steers : Nor flow unwieldy Age impairs our Strength of 
Mind, or alters our Vigour. Our grey Hairs we with the Helmet 
| preſs; and ſt! 1 take Delight to ſweep together freſh Booty, and a --- 
live on Plunder. Your very Dreſs embroidered with Saffi on- colours 

"op and gaudy Purple beſpeaks you Cowards ; 3 Indolence i is your Hearts Ol 
Delight; to indulge in Balls you love: Ta your Veſts you wer 

= ao Sleeves, and to your Mitres | ft unmanly Ribbands. 0 MM 

8 Phrygian Women ſure, for Men you cannot be! go range along the ” 

bofty Tops of Dindymus, where the Pipe ſounds the diſcordant Note 

to your accuſtomed Ears. The Timbrels and Berecynthian Flute 
of the Idæan Mother Cybele i invite you : Leave Arms to Men, and 
from the Sword refrain. Him bluſtering thus in haughty Stile, and 
proclaiming horrid Indignities, Aſcanius could not bear; and front- 
ing him full, on the Horſe-hair String extended his Arrow, and 
drawing both his Arms to a wide Diſtance, pauſed, firſt addrefling 
Juove by Vows in ſuppliant Strain: Almighty Jove, aſſiſt my daring 
1 Enterprize. So to thy Temples ſhall I bring thee ſolemn Offer- 
ings, and before thy Altars preſent a Bullock with gilded Forehead 
of ſnowy W hiteneſs, and bearing his Head of equal Stature with his 

Dam, who already butts with his Horn, and ſ. urns the Sand with 

his Feet. The Father of Gods and Men gave car, and from a ſe- 
rene Quarter of the ie Ny thundered on the Lett, At the ſame time 

_ twangs 


3 NOTES. 


618. Biforem cantum. Some underſtand by j Words expreſs the Poſture of a Man raving : 


biforem a Pipe with only two Stops; others two | the Bow to its full Stretch. 
Pipes with different Stops ; which being plaid ' 631 Intonwit læuum. That is, in the 


on together, in thoſe Times when Muſic was | Eaſt, which was reckoned the lucky N e 


in its Simplicity, made very indifferent Har- | of the Sky. For the Remans, in takug the 
mony. Omens, turned their 8 towards the North, 


623. Drverſaque brachia ducens, Theſe | 4 B and 


552 p. "Viws. Max. EN EI DoS Lib. IX. 


et fagitta elapſa fugit 
Neriden horrendum, we- 
nitque per caput Remuli, 
0p trajicit * cava tem- 
Pora ferro, I 
tutem ſuperbis verbis. 
5  Phryges bis capti remit= | 
tunt bac reſponſa Rutu-. 
tis. Aſcamus dixit hac 
 gantum, Teucri ſequun- | 
Tur clamore, fremuntque : 
Ltetitia, tolluntgue animos | 
ad. fidera. Tum forte cri- || 
 mntus Apollo in etheria 
lags deſuper widebat Au- 
ſonias acies urbemque, ſe- 
dens nube, atque affatur 

bo. Tulum vifform bis ver- 
dis: mae nous virtute, 
8 Fuer, fic tur ad aftra, 
genite Dis, et geniture 
Deos. Omnia bella, ven- 
ura fato, jure reſident | 
TE ſub g ente Aſſaract : nec 

Ti _ capit te. Simul 
e atus hæc, mittit ſe ab al- 
tv o there, dimovet ſpiran- 
kes auras, petitque Aſca- 
nium: tum quoad formam 


oris uertitur in anti guum 


 Buten : hic fuit armiger | 
Dardanio Anchiſe ante, 
Faduſpue cuſtos ad limina. 


Tum pater Æneas addi- 


dit hunc comitem Aſca- 
to, Apollo ibat ſimilis 
Longævo quoad omnia, 
Vocemſue, coloremęue et 
albos crines, et arma ſæ- 


Va ſonoribus: atque af- 


8 Fatur ardentem Tilum his 
: dictis: Eneide, fit ſa- | 
t Numanum oppetiifſe 


tuis telis impune: magnus 


Apollo concedit banc pri- 
mam laudem tibi, et non 


invidet tuis armis pari- 


Sus. Cætera parce bello, 
puer. Apollo, fic orſus, 


reliquit mortales a ſpectus 


medio e et evanuit 
Fprocul ex oculis in tenuem 
auram, Proceres Dar- | 
danidæ, agnovere Deum, 


divinague tela, ſenſereque ſonantem buyer etram m fugh, 
dictis ac numine Phœbi: 


„ illude wire | 


Et fugit borrendum ſtridens elapſa e, „ 
Perque caput Remuli venit, et cava tempora ferro _ 
Trajicit. I, verbis virtutem illude ſuperbis. 634 
Eis capt Phryges hec Rutulis reſponſa remittunt. 
gæc tantùm Aſcanius, Teucri clamore ſequuntur, 
Letitiaque fremunt, animoſque ad ſidera tollunt. 


Ather ia tum forte plaga crinitus Apollo 
Deſuper Auſonias acies urbemque videbat; 


Gente ſub Aſſaraci fato ventura reſident : 
Nec te Troja capit. 


Aſcaniumque petit: formam tum vertitur oris 


Antiquum in Buten: hic Dardanio Anchiſæ 
Armiger ante fuit, fiduſque ad limina cuſtos. 


Tum comitem Aſcanio pater addidit. Ibat Apollo : 


Omnia longævo ſimilis, vocemque coloremque, 
Et crines albos, et ſæva ſonoribus arma: 


Atque his ardentem dictis affatur Tulum: _ 
Sit ſatis, A neide, telis impune Numanum | 
Oppetiiſſe tuis: primam hanc tibi magnus Apollo 
Concedit laudem, et paribus non invidetarmis. 655 

Cætera parce, puer, bello. 
Mortales medio aſpectus ſermone reliquit, 


Sic orſus Apollo, 


Et procul in tenuem ex oculis evanuit auram, 


Agnovere Deum proceres divinaque tela 


Dardanidz, pharetramque fugi ſenſere ſonantem. 


Ergo avidum pugnæ, dictis ac nutnine Phcebi, 661 : 


Aſcanium prohibent : ipſi in certamina rurſus 


Succedunt, animaſque in aperta pericula mittunt, 


It 29 totis per propugnacula muris; 


Ergo probibent Aſcanium avidum pugnæ, 


ipft rurſus ſuccedunt in certami na, mituntgue animas in aperta Pericula. 


Clamor it per propugnacula totis muris; 


and conſequently had the Eaſt on their Left. 


645. Spirantes auras, 
or whiſpering Galcs, 


NOTES. 


654. Oppct:r Je, This Verb, according t9 


The ſoft-breathing the Opinion of tome judicious Critics, — 


Inten- 


Nube ſedens, atque his victorem affatur Iülum: 640 = y. 
Macte nova virtute, puer; fic itur ad aſtra, 5 
Dis genite, et geniture Deos. Jure omnia della 


Simul hæc effatus, ab alte n 
there ſe mittit, ſpirantes dimovet auras, bes 5 


. 


— 


2 
IF 
FA 
ud 
* 
i 
5 
„ 
5 
& 2 
1 
Fas 
J 
PE 
2 
4 
W. 
, 


bus they reſtrain Aſcanius panting for the Fight: Themſelves once 


more to the Combat advance, and on apparent Dangers throw their 
Lives. Along the Battlements round the whole Compaſs of the 
on _ . —— Walls 


V O 7E 5. 


Iy Fenifies to tie lite a Heroc in the Field of Defence of his Mother, as * Freed "ORR 
Battle, oppetere quaſi ore petere terram, as we Numanus in Revenge of his Country. 
fay in Engliſh, to bite the Ground, 


655. Paribus armis. Apollo, when a Boy, as alſo En. XII. bob, Sic 7 orſus. 
few the Serpent Python with his Arrows, in I 4 B 2 665. dw 


Book IX. Viron's Axe. e 
B twangs the deadly Bow ; and whizzing dreadful flies the diſcharged | mY 
Arrow, and through the Head of the Rutulian finds its Way, and 
with the Steel point transfixes his hollow Temples. Go, inſult 
5 Valour i in haughty Terms. To the Rutulians your twice captivated 
' Phryg Tians remit this Anſwer, - Aſcanius ſaid no more. The Tro- 
© BE jans ſecond him with /oud Acclamation, | ring with 1 85 A 
and extol his Valour to the Stars. „ 1 
In the etherial Region Apollo, the God with gelle Locks: ww hs 
5 then by Chance ſurveying: from above the Auſonian Troops and City, „ 
ſcated on a Cloud, and thus he beſpeaks victorious Iülus: Go on, hope- > 
ful Boy, improve in Virtue early begun, thus Mortals to the-Stars” 
3: - aſcend; Deſcendant. of the Gods, and from whom. Gods =. 
= bs to deſcend.” Under the Line of Afaracus all Wars by Fate ordained _ 
in Juſtice ſhall ſubſide: Nor is Troy capable of containing thee, 
At the ſame time, hav ing pronounced theſe Words, he flings him- 
ſelf from the lofty Sky, divides the whiſpering Gales, and to Aſca- 

1 nius repairs: Then in the Features of his Face is transformed into 
old Butes : To Dardanian Anchiſes he formerly had been Armour- 
bearer, a faithful Guardian at the Gate. Then Father Zneas 

aſſigned him the Companion of Aſcanius. Thus marched Apollo 
in every thing teſembling the aged Sire, both in Voice and Com- 
plexion, in Silver Locks, and Arms fierce with rattling Din: And 
in theſe Words he addreſſes lülus ardent for the Fight « Great Off- 
ſpring of Æneas, let it ſuffice that by thy Shafts Numanus is fallen, 

thyſelf unhurt: To thee this firſt Honour great Apollo vouchſafes, | 

and envies not thy ſimilar Feats of Arms, For what remains, 2/- 

luftrious Boy, from Fight abſtain, This ſaid, Apollo dropped his 

human Appearance, in the Midſt of the Interview, and into thin 5 

Air far vaniſhed out of Sight. The Dardanian Chiefs knew the 
| God and his divine Shafts, and in his Flight perceived his rattling 
Quiver, T herefore by the Mandate and divine Authority of Phoe- 


656. Orſus. Signifies here having thus ſaid; 


 bunmum < 
5 grandine nimbi præcipi- 
Tant ſein vada, cum Ju- 
Pitter horridus Auſtris or-“ 
ut aquoſam ( yemem, ä 
.  rumpir cava nubila ceo. | 
_ Pandgarus et Bitias, cre- 
i Iuæ Alcamore,guos fil- 
_ weſtris Hiera eduxit in lu- | 
2+ Jovis, ui enes equos | 
Patris abietibus ei monti- 
us, reciucunt portam, 
Fl gue erat Comm me; 1pf1s 
 ampertd ducis, freti ar- 
mis, ultroque i invitant bo- | 3 
| If 5 intus 
 @ftant procurribus dexird | | 
ac lævd armati ferro, ot | 
: ik qucad alta capita | 
Ct! 


um fterritur telis 3 


Quintus mber wentens 


fem mœni bus. 


Mawortius Hæmon, aut 


verſi dedere terga totis ag- 
minibus hoſtium aut po- 
ſuere vitam in limi ne ip- 


fo bortæ. Tum ire ma- 


5 gis increſcunt di ar ſcordibus 


animis; et jam Troes 
collecti glomerantur eodem, 


et audent conferre ma- 


num, et procurrere longits, 


2 Ke Ke in Turno 


ductori furenti in diverſa 


parte, turbantique wiros : 


554 p. Vir. Mas, Axz1D0s Lib, Ix. 
, | . Intendunt acres arcus s tor- 
© guentque amenta. Om- 
| > fob 

rum ſcuta cavaque ga 

lie dant ſonitum Ai cru, 
et aſpera purna furg "if, 


| 


 Kelbs Pluvialibus bedis | 
ab occaſu ſolis werberat | ” 
: quam multa| 

in vada præcipitant, cum m Jupiter hortides Auftris 


Intendunt acres arcus, amentaque torquent. 665 
Sternitur omne ſolum telis; tum ſcuta, cavræque 
| Dant ſonizum flictu galez : pugna aſpera ſurgit. 

Quantus ab occaſu veniens pluvialibus Heedis 9 85 


Verberat imber bumum : . multa grandine 


: Torquet aquoſam hy cmEm,. et t cœlo cava nubila 


„„ 5 
Pandarus, et Bitias, Idæo Alas dre creti, 8 


: Vos Jovis eduxit luco ſilveſtris Hiera, . 
Abietibus | juvenes patriis et montibus æquos, . 
Portam quæ ducis imperio commiſſa, recludunt, 671 5 
Freti armis; ultroque invitant mcenibus hoſtem. 


lpfi intus, nd ac eva, pro turribus adſtant, - 
Armati ferro, e 


criſtis capita alta coruſci. 1 
Quales aëriæ 3 flumina circum, 


vive Padi ripis, Atheſim ſeu propter amœnum, 680 
is, Tales quales ge- 


mine Aerie quercus con- 
 furgunt circum liguentia | 
Numina, ſroe ripis Padi, | 
ſeu propter amænum A.- 
 theſin, attolluntque in- 
tonſa capita cœlo, et nu- | 
tant ſublimi vertice. Ru- 

tuli irrumpunt, ut vidlere 
alditus Patentes. Continud 
 Duercens, et Equicolus | 
 pulcher armis, et Tra. 
rus praeceps ani mi 5 


Conſurgunt? geminæ quercus, intonſaque ccelo 


Artollunt capita, et ſublimi vertice nutant. 


| irrumpunt, aditus Rutuli ut videre patentes. 
| Continuo Quercens, et pulcher Equicolus armis, 
Et præceps animi T marus, et Mavortius Hæmon, 


680 


Agminibus totis aut verſi terga dedere, 
Aut ipſo portæ poſuere in limine vitam. 


Tum magis increſcunt animis diſcordibus i iz; 3 


Et; juin: colleQi Troes glomerantur eodem, 


Et cori. re manum, et procurrere longius audent. 
Ductori Tur no, diverſa in parte furenti, 1 
3 urbantique viros, perfertur nuncius: hoſtem 


Fervere cæde nov2, et portas præbere patentes. 
Deſerit inceptum, atque immani concitus ira, 
Dardaniam ruit ad — fratreſque luperbos: 695 


Et 


boſtem feroere nova cæde, et FAY Xp portas patentes. Ille deſerit inc ceptum > atque concitus im- 
mani ira ruit ad Dardatiam portam, Juperboſque Fun, . | 


65ö. * 3 
were properly np tied to a ſort of Jave- | Hands, 


TIES 


The amenta | lins, by which they were. darted out of their 


677. Pro 


_— e 


1 A — earn yr nes 0 


| 
| 
| 
| 


5 
2%. 


. Towers, in vicem turrium. 


Minds, namely, of the Trojans, 


55 1. Vigoir's NT I p. 1 555 
Walls their Acclamations run; they bend the valiant Bows, and 
whirl the Slings. All the Ground is ſtrowed with Darts; then 
Shields and hollow He! mets in the Con flick ring: A fierce Engage 5 
ment enſues. With ſuch Fury as a Shower by the Influence of the 
rainy Kids ariſing from the Weſt laſhes the Ground : As thick as 5 
= Storms of Hail come rattling down precipitantly into the Floods, | - 
5 when Jupiter in the Southwind riding tremendous, burls a | watery — 
| 8 empeſt, and burſts the hollow Clouds in the Sky. = 1 
Pandarus and Bitias, ſprung from Alcanor of Mount Ida, whom 8 
4 e Hiera trained up in Jupiter's „ wcred Grove, Youths tall as 
_ | their x native Firs and Mountains, on their Arms relying, throw open 
. the Gate which by their General's Command was committed 89 
5 _ their Charge, and from the Ramparts forwardly challenge the Foe. 855 
. Tbemſelves within on right and left before the Turrets ſtand, armed 155 
| with Steel, and their Heads with waving Plumes adorned, 
As about the cryſtal Streams, -whether on the Banks of Po, or 
| by the pleaſant Adige, two aerial C Oaks together riſe, and ſhoot up 
to Heaven their unſhorn Heads, and wave their towering Tops... 
The R utulians, ſoon as they ſaw a Paſſage opened, ruſh in. Forth- 
with Quercens, Equicolus graceiul in Arms, and Tmarus 1 in Mind 
precipitant, and martial Hæmon, with all their Troops, or rooted 
turned their Backs, or in the very Threſhold of the Gate laid 
down their Lives. Then the hoſtile Minds within grow more fierce | 
With Rage ; . and thither now the Trojans flock i in thick embodied 
T roops, and dare to encounter Hand to Hand, and make Excur- 
ſions on the Fe Ge. 0 Turnus the Leader, in a different Quarter ; 
0 ſp. NUIng his F ur y, and :l1owing the Troops into Diſorder, the News 
are brought, that rhe Enemy was raging with uncommon Slaugh- : 
ter, and had let their (34 es wide open. He quits his preſent En- 
terprize, and, agitated with hideous Rage, ruſhes forward to the _ 


” Trojan Gad and the 1.0 haughty Brothers : And firſt Antipha- 


tes 
* 0 7 3 


677. Pro turribus, Some Sphinn it Ie 1 _—_ of this Word! in Numbers of othes pla- 


ces. Ruæus renders it ammar!, which 1s 
688. Animis di ſcordibus In the hoſtile | one Inſtance, of many, where his Tranſla- 


69 7. Sarpe- 


tion, tho? generally good, ſerves to miſlead 
693. Fervere. Signifies to be hot at Work, | his Reader by lubſbruting one Idea for ano» 
to be as buſy as P poſſible, as is plain from the | ther, 


556 P. VIX G. Mas. MAnz100s Lib. Ix. 


= ef primim, Facalo conje-\ 


Eo, flernit Antiphaten, 


_ mothum alti & arpedonts 


de Thehand matre, enim 
1s primus agebat ſe obvi- 


um. Tala cornus wolat | 


per tenuem aëra, infixa- 
que flomacho, abit fub 
altum pectus: ſpecus atri 


Vulneris reddit ſpumantem | 
undam ſanguinis, er. fer- 
rum * ay in fixo pul- 
| Tum ſternit Me- 


9 en atque E rymantha 


manu, tum ſternit Aphid- | 


num, tum Bitian arden + 
tem oculis, frementempue 
animis : non jaculo, ne- 


que enim ille dedifſet - 


tam jaculo; ſedphalarica 
Contorta Prridens magnum 
Venit, acta modo fulminis, 


quam nec duo taurea ter- 


ga, nec fidelis lorica, de- 


lenſa duplici ſquamma et 


Auro, ſuſtinuit ; immania 
membra ruunt collapſa. 


Tellus dat gemitum, et 
elypeum ſuper eum in- 
tonat ingens. Qualis, 


zn Euboico litore Ba- 


zarum, quondam ſaxea 
pila cadit, guam, con- 
| fruftam ante magnis mo- 
bus, jaciunt ponto: ſic 


la cadens prona trabit 


muinam, penit „ re- 
cumbit illiſa vadis. Ma- 


ria miſcent ſe, et nigræ 
arenæ attolluntur, Tum 


alta inſula Prochyta tre- 
mit ſonitu » Jrarimeque 


inſula impoſita BDphεẽ 


i Quaſi durum cubile impe- 


7115 Jovis. Hic Mars | 


armipotens addidit ani- 


nam vireſgue Latinis, et 


vertit acres ſtimulos ſub | 


pe crtore corum ; immiſit- 
gue fugam, atrumque ti- 


Et primùm Antiphaten,. is enim ſe primus ie! 135 


Thebana de matre, nothum Sarpedonis alti, 
Conjecto ſternit jaculo. Volat Itala cornus 


Atra per tenuem, ſtomachoque infixa ſub altum _ 
Pectus abit: reddit ſpecus atri vulneris undam 700 
Spumantem, et fixo ferrum in pulmone tepeſcit. 
Tum Meropem atque Erymantha _— tum 


ſternit Aphidnum, 


Tum Bitian ard lentem oculis, imiſe temen. 5 


tem: 


| Ne on jaculo, neque e enim n jaculo vitam ille dedifit; 5 
Sed magnum ſtridens contorta phalarica venit,70 5 
F alminis acta modo: quam nec duo taurea terga, 8 
Nec duplici ſquamma lorica fidelis et aur 

Suſtinuit: collapſa ruunt immania membra. „ 
5 Dat tellus gemitum, et Arp ſuper intonat 8 


ingens. 


Qualis in Euboico en Barz Wenden 7 10 


Saxea pila cadit ; magnis quam molibus ante 
Conſtructam jaciunt ponto: ſic illa ruinam 


Prona trahit, penituſque vadis illiſa recumbit. 
Miſcent ſe maria, et nigræ attolluntur arena. 
Tum ſonitu Prochyta alta tremit, durumquecobile 
Inarime, Jovis! imperiis impoſta Typhœo. 716 
Hic Mars armipotens animum vireſque Latinls- ; 
Addidit, et ſtimulos acres ſub pectore vertit; 
Immiſitque fugam Teucris, atrumque timorem. 
Undique conveniunt; quoniam data copia pugnæ, 
Bellatorque animo Deus incidit. 


Pandarus, ut fuſo germanum corpore cernit, 


Et 


morem Teucris, Latini conveniunt undigue, quoniam copia pugne eſt data ipſis, b Deuſque Bellator 
ucidit anino. Pandarus, ut cernit Germanum e parte fuſo, 


* O T E 8. 


697. Sarpedonis alti. Sarpedon was ſuppo- ing in moſt Manuſcripts, yet there are re foe of 
{cd to be the Son of Jupiter, and on that Ac- | good Authority that read ſanguinis. 


count has the Epithet altus, high, or nobly 


657 7 2. 


"00, Atri vulneris, Tho this be the Read- they 


705. Phalarica, Was an oblong kind of 
Ja r bound about with Wild- fre, which 


Book IX. Vincirs NE I p. — OF 
tes (for he preſented himſelf the firſt) the ſpurious Iſſuc of noble 
Sarpedon by a Theban Mother, with a Javelin hurled he over- 


throws. The Italian Shaft flies through the thin Air, and, piercing 11 
7 the Stomach, ſinks deep into his Breaſt : The Chaſm of the grizly 
Wound emits a foamy Tide of Blood, and in his transfixed Lungs 
. the Steel is warmed, Then Merops, Erymas, and Aphidnus, with 
his Hand he ſtretches on the Plain ; next Bitias, flaſhing Fire from 
his Eyes, and in Soul outrageous ; | not by a common Javelin, for 
8 the Javelin he had not reſigned his Life; but a brandiſhed fiery 1 


Ts Dart loud hiſſing flew, like a Bolt of Thunder ſhot, which nor bis 


| Shield of two Bulls Hides, nor his truſty Corſlet with double Plates . 


5 and Scales of Gold were able to ſuſtain: His enormous Limbs fal! 
proſtrate on the Ground. Earth gives ** Groan, and over him his 


Buckler thunders loud. As on Baia's Eubzan Shore falls at times 


5 5 rocky Pile, \ which before built of enormous Bulk they 1 in the Ocean 


plwKh⸗ace: Thus tumbling headlong draws Ruin with it, and A 
againſt the Shallows ſinks to its Reſt quite down. The Seas are all .- 
_ embroiled, and the black Sands are heaved on high. Then at the [ 

| roaring: Noiſe bigh Prochyta trembles, and Inarime's hard adaman 


tine Bed thrown on Fyphœus by Jove's Command, Here Mars ar- 


mipotent inſpired the Latins with additional Courage and Proweſss, | 


and deep in their Breaſts infixes his ſharp Stings; and on the Tro- 


Jans. he threw F light and grim Terror. The Latins from every Quar- 


: ter gather; now that Opportunity of a Battle is offered, and the 


Warrior-god bath illapſed on their Minds. Pandarus, ſoon as he 12 75 


'Y Perceives his Brother ſtretched at * Length, in what Situation 5 
their 
N 15 7 E f. 


| they ſhot out of an Engine, eſpecially againſt | 716. Inarime. Inarime was a high Iſland 
wooden Towers. between the Promontory of Miſenum and Pro- 
7c. Duplici ſquamma, The Nails or ſmall chyta; which laſt, according to Pliny, being 
Plates in a Coat of Mail, from their Reſem- | torn from it by an Earthquake, was from 
blance to Scales, were called ſquamme, Squam- | thence called Prochyta, amo T& mp3yuvas, pro- 


ma et auro a Hendyad for Jquamma aurea, fundere, It ſtands in the Bay of Puteoli. This 


709. Clypeum ſuper intonat ingens. Servius | Paſſage is borrowed from Homer, II. II. 783. 
takes clypeum for the Nominative 3 ſo does | where we may obſerve that Virgil has com- 
Nonius Marcellus, who aſſerts that Virgil uſes | pounded Homer's ey Apipyccg, in wy into 
both clypeus and ch peum for a Shield, and for one Word, inarime. 
the one quotes ardentes clypeos, and for the 718. Stimmlos ſub pectore vertit. A Meta- 
other this Paſſage, Beſides, it ſeems a plain phor taken from the Application of the Spur 
Imitation of Homer's apa gn de tue E | to a Horſe, and turning the Rowels in his 


are; Which Virgil elſewhere expreſſes by | Side, to produce his Speed and Mettle, 
Ss enitum fi wo arma dedere, 35 | | | | 


7231. Centinud 


5533 P. VIX G. Mar. AMnzivos Lib. IX, 


et in quo loco fortuna fit, | 
ui caſus agat res, tor- 
Duet portam multd vi car 
dine conuerſo, obnixus la- 
tis bumeris; lirquitque 
multos ſuorum excluſos 
meœnibus, in duro certa- 
mine: aft includit alios 

5 ſerum, recipit que eos ru- 
entes. Demens! qui non 
. viderit Rutulum regem, 
mi medio agmine, irrum- 

5 prntem „ wultroque incluſe- ; 
t eum urbi; veluti im- 
mnuanem tirim inter iner. 
Tia 3 Conti nud no—- 


Mul ſit oculis Tur- 


1 et ejus arma ſonue- 
re borrendum; ſanguine@ 
Feriſtæ tremunt in vertice, 
mittitgue micantia fulgu- | 

ra clypeo, AEneade tur- 
-* ſubitd agnoſcunt in- 

wiſam faciem atgue im- 

mania membra. Tum in- 
Zens Pandarus emicat, et 

Fervidus ira fraterre 

 mortis effatur : hac non 

_ eſt doralis regia Amate, 

nec media Ardea cobibet 
 Turnum patriis muris. 
Nes inimica caſtra; eſt | 
nulla poteftas exire binc. 
Nurnus ſabridens olli ait 
elato peftore : incipe, ſi 

_ qua virtus eſt animo, et 

con ere dextram : narra- N 
bis Priamo Achillem eſſe | 


inventum bic etiam. Dix- 


erat. Ille intorquet ha- 


Ham rudem nodis et crudo 


cortice, adniæus ſummis 


VvDiribus. Auræ excepere 
vulnus; Saturnia Juno 
vieniens detorſi it eam, ha- 
0 Pague infigitur portæ. 
At non effugtes hoc telum, 


quod mea dextera werſat 


wi; neque enim eſt is 
autor teli nec vulneris. 


Sic Turnus ait, et con- 


ſurgit alis in enſem ſub- 
datum, et ferro drvidit 
mediam frontem Pandari 
-> gemi na tempera, im- 


Et quo ſit fortuna loco, qui caſus agat res, 
Portam vi multa converſo cardine torquet, 


Oobnixus latis humeris; multoſque ſuorum 725 _ 
 Mcenibus excluſos duro in certamine linquit : L 
Aft alios ſecum includit, recipitque ruentes. 
 Demens! qui Rutulum in medio non agmine regem : 
Viderit irrumpentem, ultroque incluſerit urbi; _ 
| Immanem veluti pecora inter inertia grim. 739 


Continud nova lux oculis effulſit, et arma 


Horrendum ſonuere; tremunt in vertice ls 35 
Sanguineæ, clypeoque micantia fulgura mittit. 
Agnoſcunt faciem inviſam, atque! immania membra | 
Turbati ſubitꝰ Æneadæ. Tum Pandarusi ingens7 3 y 
Emicat, et, mortis fraternæ fervidus ir, 
Effatur: Non hc dotalis regia Amatæ, 
Nec muris cohibet patriis media Ardea Turnum. — |; 
Caſtra inimica vides ; nulla hinc exire poteſtas. 5 
Olli ſubridens ſedato peſtory: Turnus: 740 
Incipe, ſi qua animo virtus, et conſere dextram : b 
Hic etiam inventum Priamo narrabis Achillem. 


Dixerat. Ille rudem nodis et cortice crudo 
Intorquet, ſummis adnixus viribus, haſtam. 


Excepere auræ vulnus; Saturnia Juno 745 : 


Detorſit veniens; portæque infigitur — . 


At non hoc telum, mea quod vi dextera verſat, 
Effugies; neque enim is teli, nec vulneris auctor. 
Sie ait; et ſublatum altè conſurgit i in enſem, 

8 5 mediam ferrogemina inter tempora frontem 750 


Dividit, impubeſque immani vulnere malas. 
Fit ſonus ; ingenti concuſſa eſt pondere tellus. 
Collapſos artus atque arma cruenta cerebro 


Sternit humi moriens; atque illi partibus quis fy 


Huc caput atque illuc humero ex utroque pependit. 


Diffugiunt verſi trepida formidine — 756 


Et, 


a malas immani wulnere, Sonitus fit, et tellus eſt concuſa ingenti . Moriens tra 
bit bumi collapſos artus, atque arma cruenta cerebro; atque caput pepenart illi aquis Rn 5 but 
atque illuc ex utregue humero, Troes verſi rrepidd formidine af: grunt. RE ice 


47 #; 'T 


: * { Fl 7 


731. Continud nowa lux oculis effulſit, Tur- | Comelineſs of Perſon, and the Brightneſs of 


nus thoge ſo much above the reſt, both in his Aras, | chat it was eaſy for any one to. di- 


ſin guy 


VVV 


ne) 


* 1 


TT Book . vi R 611˙8 K N EI D. 3889 
Se their F. ortune 1 and what an unexpected Turn was given 
= to their Affairs, the Gate with vaſt Force he hurls on the turned 
— 5 Hinge, ſhoving it along with his broad Shoulders, and leaves many 
of his Friends ſhut out from the City in the rigid Combat: 
Hut others with himſelf he incloſes, and admits them as they 55 
"oh pour forward. Infatuate! who marked not the Rutulian Prince 
a midſt the Troops ruſhing upon him, and of his own Accord in- 
Nödà Cloſed: him within the City; as a hideous Tyger among the feeble 
FPlocks. Inftant an unuſual Light flaſhed on their Eyes, and his 1 
Arms ſounded dreadful ; his flaming Creſts tremble on his Head, 
and from his Shield he gleamy Lightning darts. The Trojans a 
+ of a ſudden aghaſt diſcover his detefted Face and hideous Limbs. 
Then mighty Pandarus ſprings out, and enflamed with Rage for his | 
Bceother's Death, thus addreſſes him aloud: Not Amata's Palace — 
thy promiſed Dowry this, nor is it the Heart of Ardea that nnn 
* contains Turnus within his native Walls. A hoſtile Camp you 2 L 
there is no Poſſibility of thy eſcaping hence. Turnus with Mind ſe- '* | 
date thus ſmiling on him ſays : Begin then, if any Courage be in thy i 
Soul, and Hand to Hand with me engage: To Priam you ſhall re- | 
| port that here too you- found an Achilles. He ſaid. The other exert- 
ing his utmoſt Force hurls at him a Spear rough with Knots, and 
. the green Rind juft as it grew, The Air received the Wound; Sa- 
fturnian Juno interpoſing turned it aſide, and the Spear fixes in the 
Sate. But not ſo this Weapon, which my Right-hand wields with 
Might, ſhall you eſcape ; : for not /o feeble he who owns the Wea- 
pon, nor who inflifts the Wound. He ſaid ; ; and riſes to his Sword 
= lifted high, and in the Middle, ju/? between the two Temples, his 
© Forehead with the Blade aſunder cleayes, and his beardleſs Cheeks | 
with a hideous Wound, A Sound enſues ; with his ponderous Weight 
Farth receives a Shock. In Death be ſtretches on the Ground his 
ſtiffening Limbs and Arms beſpattered with Blood and Brains; and 
on this Side and that Side his Head in equal Parts from either Shoul- 


der hung. In tumultuous Conſternation the Trojans turning their 


_ Backs fly hither and thither, And had the — ſtraight be- 


thought 
V O ＋ * 1 He 


Ainguiſh him. Oculis effulſt I refer to the | 761. Egit in 3 He could not refit 
Tr:jans, not to Turnus, as above, Verſe 110. the Temptation of purſuing his Revenge on 
Hic BIN nova lux oculis ah Mt. his Foes, when he had ge full iri his View. 

e . 763. . 
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x60 
Et, f continud ea cura 


: ſubiſfet victorem Turnum 
rumpere clauſtra manu, 


Bello gentique Trojano- 
rum: ſed furor inſana- 
Jus cupido cædis egit eum 
 ardentem in adver ſos ho- 


es. 


Juno miniſtrat wires a- 


vimumpue. Addit Halyn 
*eomitem his, et Pbegea, 
4 


5 2 ejus confixd : 


de ignaros ſui ingreſſus 


DO Lyncea tendentem contra, 


_ - wocantemgue ſocios, vi- 
Hiranti gladio : caput % 
ic, cominus dejectum uno 
i cu, jacuit long? cum ga- 
led inde interficit A. 


mycum vaſtatorem fera- 
rum, quo non erat alter 


Felicior ungere tela manu, | 
Et citharæ cordi,nu meroſque intendere nervis: 770 
8 Semper equos, atque arma virus pugnaſque Ca- 


armaregue ferrum vene- 


10: et Clytium ZEoliden, 


et Cretea amicum Muſis ; 
© Cretea comitem Muſarum, 5 


cui carmina ſemper et ci. 5 
tbaræ fuerunt cordi, in- 9 
eq tendereque numeros ner 


vis: ſemper canebat e- 


dquos, atque arma viro- 


Tan- 8 


rum, pugnaſque, 
dem Teucri dlictores, Mne- 


veniunt; videntque ſo- 


rec eptum muris. Et Mne- 
Abeus inguit: qud deinde 
dirigitis fugam ? qud ten- 
ditis? quos alios muros, 


que mania jam habetis 


ultra? & cives, an unus 


homo, ſeptus veſtris ag- 
geribus undique, ediderit 


| Principio excipit 
Pͤbalarim, et Gygen po- 

1 iplite ſucciſo : binc inge- 
out Baſtas raptas ab occi- 
A s in tergum fugientibus: 


Conni xus 


P. "Pris, Mas. Exzinos 15 IX. 


Et, fi continud victorem ea cura ſubiſſet, 


Rumpere clauſtra manu, 1 immittere e pore 5 
vbůnmitteregque ſocios portis; 1 | 


ule dies fuiſſet ultimus | 


eis: 
Uidinine ile Jew bello gentique fuilſet: 


Sed furor ardentem 3 inſana cupido 760 
Egit in adverfos, 


Principio Phalarim, et ſuceiſo coplite Gin 
Excipit : hinc raptas fugientibus ingerit haſtas 


In tergum : Juno vires animumque miniſtrat. 


Addit Halyn comitem, et confixa Phegea parmà: 5 
Ignaros deinde i in muris, Martemque cientes, 70 


e Haliumque INGO. Fiyt ta- 
Ain muris, cienteſane Mar- | - 
tam, Alcandrumque, Ha- , 
HEE | Gumgue : Noemonague 5 
 Prytanimque. 
deter ab aggere occupat | 


Occupat: 


nimque. 


U bendenbem contra, focioſque vocantemy 2 
Vibranti gladio connixus ab aggere dexter 


huic uno dejetum cominus hs 770 | 
Cum pales longs jacuit caput : inde ferarum _ 


Vaſtatorem Amycum, quo non felicior alter 


Unger tela manu, ferrumque armare veneno! 
Et Clytium ZEoliden, et amicum Cretea Mufis, 
Cretea Muſarum comitem, cui carmina ſemper, 


nebat. „ 
Tandem Aude, audita to Gove, 


Conveniunt Teucri, Mneſtheus, acerque Sereſtus; 


Palanteſque vident ſocios, boſtemque receptum. 7d 80 : 


Et Mneſtheus: : 885 deinde 1 quo tenditis 
fibeus, acerque Sereſtus, 1 
caæde ſuorum auditd, con 


inquit: 


Quos alios muros, quæ e jam wits meenia \ habetis? 
cios palantes, hoſtemque | | 


Unus homo, et veſtris, 0 cives, undique ſeptus | 


Aggeribus, tantas ſtrages 1 impune per urbem 


Ediderit? juvenum primos tot miſerit Orco? 785 
Non infelicis patriæ, veterumque Deorum, _ 
Et 


tantas 2 per urbem impunè 9 mi err tot primes Juvenum Orco ?! 


von miſeretque ** vos s ſegnes infelicis patriæ, weterumque Deorum, 


NOTES. 


763. Excipit, He ſalutes or meets them | ful of their Danger, little dreaming that Ju- 


with Death. 


766. Znaros. While they were not mind- 


nus and Death were ſo nigh them. 
M 774. ZEolidetn 


ur- 


en. | 


: Book N. 
| thought him, with his Hand to tear away the Bolts, and by the 
Gates admit his Friends, that Day both to the War and Trojan Race 
had been the laſt: But Fury and exorbitant Deſire of Slaughter 

drove him on the Foes now full in his View. Firſt Phalaris and 
% Gyges, having ſmote off his Ham, he receives with Death: Then 
ſnatching up their Spears darts them into the Backs of the Fugi- — 
tives: Juno with F orce and Courage him ſupplies. He joins „ 
their Companion in Death, and Phegeus, through the transfixed 
Shield having. reached bis Heart: Next Alcander, and Halius 
. Noemon and Prytanis, as on the Walls they ſtood unapprized F ö 
Admiſſion, and rouſing the martial Spirit of their Friends. Lynceus | 
" _ advancing againſt him, and calling on his Friends, he from the |} 
Rampart full dexterouſly with his glittering Sword aſſails, ſtraining _ | 
His Head, together with the Helmet, at one cloſe |} 
5 low ſtruck PN far from its Trunk was laid : Next Amycus, that — 
. Deſtroyer of the ſavage Kind, than whom none more e Skilful to 5 — 
' anoint the Dart, and arm its pointed Steel with Poiſon : 9 
tius, 3 Son of Folus, and Creteus, a Friend to the Muſes; 3 . N | 
teus, the Muſes Companion, who in the Song and Lyre ſill took 
Delight, and in melodious Lays to ſtretch the Strings: Of . and 8 
Arms, and Combats of Heroes, he for ever ſung. —— 
At length the Trojan Leaders, Mneſtheus, | wy 4 Sereſtus, | 
apprized of the Slaughter of their Troops, aſſemble, and ſee their | 
Friends in Flight diſperſed, and the Enemy within the City. And 
Ferſt Mneſtheus calls: Whither, whither next bend ye your F light? 
What other Walls, what other Fortifications have you now beyond 
this ! Shall one Man, O Citizens, by Ramparts every Way hemmed | 
Þ ſpread ſuch vaſt Havock through the City with Impunity? Shall 1 
he diſpatch to Pluto ſo many the moſt illuſtrious of our Youths ? e 
1 Does neither Shame nor Pity towards Jour unhappy Country, your. 
_ ancienk 8 2k 


ecvery Nerve: 


VinoiL's KN EI. 561 


2 N OTE ; 8. 


taphorically called a Son of Aolus; which 


774. Zliden. i. e. He was Alfa: in play- 


ing on Wind Inſtruments, and is therefore me- 


ſhews a Propriety in joining him with x Crag L 
who was alſo a fine Muſician, 


VIuS, is a bitter Sarcafin, as if they had al- 
ready fled into their Camp, and ſhut them- 
ſelves up for Fear within their e eHN 


776. Numereſque intendere ngvis, i. e. | 


= 40 3 


Rythmes or uumerds facere intentione nervorum, 
781. Duo deinde fugam ? This, ſays Ser- 
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Sb 


caſtris in eum unum ; nec 


Saturnia Juno audet ku uf- 
2 Acere wires Turno contra 
Teucros: nam Jupiter 
 demiſit acriam Irim cœlo, 


1 ferentem haud mollia juſ- | 


fa prone} 3 ni Turnus 


cedat altis mænibus Teu- | 
crorum. Ergo j Juvents ma- 


let ſubfiftere tantum im- 


petum nec clypeo nec dex- | 


tra « fic obruitur telis in- 
: Jeft's undigue. 
cCircum cava 
Nrtrepit aſſiduo tinnitu, et 
Jeolida ara fat. ne, ſax- | 
4; jubaque fant aiſcuj- | 
ſæ capiti; nec umbo ſu * 


et Troes, er 


4 Fulmi neus Muneſtheus 4055 | 
1 


ingeminant baſtis. 


Galea, 


Acit 2 


ſudor liguitur toto corpo- 


re, et agit piceum flumen, 


nec eſt poteſtas reſpirare, 


Eger anbelitus quatit fef- | 
ſes artus. Tum demum praceps dedit fe ſe cum omnibus armis alu in n : tle fovius acce- © 


er ejus 


Bis ver- 


Sed m- 


tempora, 


1 


* VI Re. Man. Myvrvoy Lib. IX. 


er magni K nee? accenſi 
kalibus verbis _ mantur, 
er con ſiſtunt 1 6 agmi- 
ne. Turnus paulatim in- 
cCTipit excedere pugnd, et 
Petere fluvium, ac eam | 
Piartem, que cingitur am- 
ni. Teucri pergunt acriùs 
Doc incumbere mag no cla- 
more, et glomerare ma- 
num: ceu cum turba pre- 
i ſæ vum leo nem infenſis 
telis; at ille territus, aſ- 
Fer, tuens acerba, redit | 
„„ 142 neque ira aut | 
Virtus patitur eum dare 
terga, nec ille oft potis 
deendere contra per tela vi- 
roſgue, quidem cupiens hoc. 
Haud aliter Turnus, du- 
Vs bius refert improperata 
Vveſligia retro, 
mnens exeftuat ira, Quin 
etiam tum bis invaſerat | 
muedios hoſtes: 
eit ag mina confuſa f 
5 g Per murcs. 
nis manus coit propere e | 


Et magni Enez ſegnes miſeretque, pudetque ? 
Talibus accenſi firmantur, et agmine denſo 


Conſiſtunt. 


Et fluvium petere, ac partem quæ cingitur amni. 


Acriùs hoc Teucri clamore incumbere magno, 791 


Et glomerare manum: ceu ſævum turba leonem 
Cum telis premit infenſis; at territus ille 
Aſper, acerba tuens, retro redit; et neque terga 


Ira dare, aut virtus patitur, nec W contra, 95 
Ille, quidem hoc cupiens, potis eſt per tela viroſque. 


Haud aliter retro dubius veſtigia Turnus | 
Improperata refert, et mens e . 5 5 
Quin etiam bis tum medios invaſerat hoſtes: 3 
Bis confuſa fuga per muros agmina vertit. 


Sed manus e caftris propere coit omnis in unum n; 


Nec contra vires audet Saturnia Juno 
Sufficere: acriam cœlo nam Jupiter 1 


Demiſit, germanæ haud mollia juſſa ferentem; + 
Ni Turnus cedat Teucrorum mcenibus altis, 80 5 55 


Ergo nec clypeo juvenis ſubſiſtere tantum, 

Nec dextra valet : injectis fic undique . 
Obruitur. Strepit aſſiduo cava tempora circum 
Tinnitu galea, et ſaxis ſolida æra fatiſcunt; 


Diſcuſſæque jubæ capiti; nec ſufficit wks 120 5 


Ictibus: ingeminant haſtis et Troes, et ipſe 
Fulmineus Mactteus:-: | 
Liquitur, et piceum (nec reſpirare poteſtas) 

Flumen agit; feſſos quatit æger anhelitus artus. 


Tum demum præceps ſaltu ſeſe omnibus armis 815 


In fluvium dedit : ille ſuo cum gurgite flavo 
Accepit venientem, ac mollibus extulit undis; * 
Et lztum ſoclis abluta cæde remiſit. 


F. VIR- 


Pit eum wententem cum ſuo t gurgite, ac extulit eum mollibus undis; et remiſit eum rum . 


ciis, cæde ablutd. 


$00. Cfuſa, Others read Ss 


NOTES 


$14. ger, Such Difficulty of breathing feerologia eſt, ſays he, non enim procedit cum 


as they have who are ſickly and aſthmatic. 


ſuo gurgite A 55 palſet fieri ut eum Tyberis ſine 


voU Ile ſuo cum gurgite, Servius has a ſts 


Turnus paulatim excedere pugnä, 8 


Tum toto corpore ſudor : 


very childiſh Criticiſm upon this Paſſage. y- 


a 


Book IX. 


of Blood, ene, him j en to his Friends. 


NOTES 


Vi RGIL'S ZENnt1D: e 


17 ancient Gods, and. oreat Aneas, touch your recreant Breaſts? 
Fired by theſe Wards they are fortified with Courage, and in a cloſe 7 
1 Body ſtand firm. Turnus now begins by flow Degrees to retreat 
[bi em the Fight, and make towards the River, and that Part of the 
Walls which is bounded by the Stream. So much the more keenly 
- the Trojans preſs upon him with loud Acclaim, and form a cluſter- : 
1 ing Band around him: As with annoying Darts a Troop of Hunters _ bl 
N perſecute a fierce Lion; 3 while the appalled Savage, ſurly, louring ON 
85 12 flenches back; nor Rage nor Courage ſuffer him to fly; nor 
can he for Darts and Men (tho' fain indeed he would) make head 
* acainft them. Juſt ſo Turnus hovering in Suſpenſe backward with⸗ 
” draws his lingering Steps, and 7 fo his Soul with Rage tumultuous 1 
boils. Nay even then twice had he attacked the Enemy i in their en- | 
- "tre: Twice along the Walls he chaſed the Troops i in Confuſion roat= --. 
cd. But 7/uing ſrom the Camp in haſte the whole Hoſt againſt bis: 4 
alone combines; nor dares Saturnian Juno ſupply him with Strength | 
aagainſt them: For Jove from Heaven ſent down Iris, the aerial — _ 
. Goddeſs, bearing Mandates to his Siſter of Import not mild; unleſs 
Turnus quit the lofty Walls of the Trojans, | . Therefore neither 
5 with his mighty Shield nor valiant Arm is the Youth noto able to 3 
withſtand ſo great a Shock: He is ſo overwhelmed on all Hands 
with Showers of Darts. With inceſſant Clang the Helmet round 
his hollow Temples rings, and the ſolid Arms of Braſs are riven with _ 
| battering Stones; from his Head the Plumes are ſtruck off; nor is 
his Buc#ler's Boſs ſufficient to ſupport the Blows: The Trojans, and 
| thundering Mneftheus himſelf at their Head, with Spears redouble 
T bruſt on Thruſt, Then all over his Body the Sweat came trick- 
ling down, and pours a black clammy Tide; nor has he Power to 
15 Frein ; languid Pantings heave his weary Limbs. Then at length _ 
in n his Arms with a Bound he flung CROP EY headlong into the Ri- > 
He expanding his yellow Boſom received him at coming, up- 
be him on his peaceful Streams ; and having waſhed away his Weit =; 


THE 


eis fluentis arciperet. The whole Streſs of | may obſerve here how Poetry heightens Cir- 
which ſhrewd Remark lies upon the cum ; but 


there are not wanting Examples where this 
Particle is the ſame Way uſed, Thus Ennius 
ſays, Quod te cum preci bus pater orat, And 
Catuluo, Byna cum bono nudit alite virgo, We 


3 


cumſtances in themſelves moſt minute. In- 
ſtead of ſaying, Turnus divided the Flood, and 
ſwam over it, it repreſents the River-god ex- 


panding his gulphy Boſom to receive him, ans 


Abi. 


bearing him over upon his Waves. 


animis? Ego abnueram 


cris bello: que eſt hæc 


564 


ORD oO. 


; Interea domus omnipoten- 25 
2180 Olympi panditur ; pa- 


; rerque Divim atque rex 


Z Homi num vocat concilium 


in ſideream ſedem: unde . 


arduus aſpectat omnes ter- 


us, caſtraque Dardani-| 
dm, Latinoſque populbs. 


Buperi conſidunt tectis bi- 
Patentibus: Jupiter ip pe 
Ancipit fic: magn cœli- 
cole, quianam eft ſen- 

eentia verſa retro vobis? 
5 certatiſue tantum iniquis 


= Traliam concurrere Teu- 


di * contra meum 
vVetitum 2 quis metus ſua- 
Ft, aut bos Italos, aut 
bos Teucros ſequi arma „ 


Aaceſſereque ferrum? Ju- 


| Hum tempus pugnæ adve- | 


niet, ne accerſite, cum o- 


im fera Carthago immit- 


ret magnum exitium, at- 


5 gue  apertas Alpes Ro- 


mantis arcibus: tum lice- 
Git certare odiit, tum li- 
cebit rapuiſſe res. Nunc 
finite, et læti componite 
Placitum fadus. Jupiter 
dixit Hæc paucis verbis: 


LI 


at aurea Venus refert 


ER DECIMUS. 


* N D I T U Ri interea domus omnipotenti 
| Olympi; 


bhbominum rex 


Sideream i in ſedem: terras unde arduus omnes, 
Caſtraque Dardanidum alpeciar, poorer. Las 


| tinos. : 


Conſidunt tectis . : incipit . 1 8 - 
Cclicolæ magni, quianam ſententia vobis +4 
Verſa retro? tantumque animis certatis iniquis ? 3 


Abnueram bello Italiam concurrere Teucris : 


Quæ contra vetitum diſcordia? quis metus aut hos, 0 | 
Aut hos arma ſequi, ferrumque laceſſere ſuaſit? 10 
Adveniet juſtum pugnæ, ne arceſſite, tempus, 
Cum fera Carthago Romanis arcibus olim 
Exitium magnum, atque Alpes immittet apertaa: a 
Tum certare odiis, tum res rapuiſſe licebit. 
Nunc ſinite, et placitum læti componite foedus. 15 1 


Jupiter hæc Paucis: at non Venus aurea contra 
Pauca refert. 


O Pater, O hominum Divdmque æterna 3 
Namque 


on fanny contre, Ait, 6 ; pater, 6 Eterna baus hominum 8 


Jupiter calls a Council of the Gods, and | 
forbids them to engage in either Party. At 
the Return of Æneas there is a bloody 
Turnus kills Pallas; Æuneas, Lauſus, er Me- 


N O TES. 


1. Omnipotentis, I take ommipotens here in 
the Senſe of omnia complectens, or omnibus po- 
attle. 


in Cicero 2. de leg. Nam, ut reor, inde dicitur 


tient, according to the Etymology of the Word 


⁊entius. Mexentius i is deſcribed as an Atheiſt ; 
| Lauſus as a pious and virtuous Youth, The 


different Actions and Death of theſe two are 


the Subj ect of a noble Epiſode, 


omnipotens, non tantum quod omnia poſſit, ſed 

etiam quod omnibus potitur, Others make it a 

which 
Way 


Metonymy for omm potens rex x Olymp! 3 


| Conciliumque vocat Dam beter atque 8 


. 


Pope himſelf begins: 


THE 


Tt BOOK 


oF THE 


NOTES. 


1 D. | 
Ean while the Palace of all-ſurrounding Heaven is expand. = 
ed, and the Parent and Sovereign of Gods and Men 
3 ſummons a Council into the ſtarry Manſion: Whence, 5 8 
W bieh enthroned, he views all Lands, the Trojan Camp, and Latin 
Nations. In the magnificent Domes they take their Seats: Then 
Le high Celeſtials, whence is your Purpoſe 8 
backward turned? And why ſo fierce do ye with hoſtile Minds 8 
tend? It was my Will that with the Trojans Italy ſhould not en- 
gage in War: Whence all this Diſſenſion againſt my Prohibition? 
What Jealouſy or theſe or thoſe hath prompted to purſue Hoſtilitics, 
and rouſe the Sword of Mar? The juſt, the determined Time 
for F ight will come, foreſtal it not, when hereafter fierce Carthage | 
ſhall on the Roman Towers pour down mighty Ruin, and the opened 
Alps: Then ſhall Leave be given you to fight with mutual Ani- 
3 moſities, then to plunder and haraſs. At preſent forbear, and 
cClhearfully ratify the deſtined League. 5 
5 bright Venus: on the other hand not brief e 0 Sire, 2 Sovereign 5 
. „ eternal 


Thus Jupiter in brief: But a 


L Way of 8 for Difficulties ks to be 
_ avoided as much as poſſible. This Verſe is 


borrowed from Nævius, only changing the I. 


 Epithetz; 

Panditur interea demus altitonantis Olympi. 

5. Tectis bipatentibus, Whoſe Gates open 
with two Folds, as was uſual in Apartments 
of State. 

13. Alpes immittet apertas, An Expreſſion 

bighly figurative and poetical, which repreſents 
Hannibal's Troops pouring through the Paſ- 
Ages of the Alps, as if the Mountains them- 
ſelves had been moving againſt Rome, 


14. Res 0 2. 7 0 —_ and offer 


| As of E lh. e RTE it ed de ; 


rigationem exercere, to take Repriſals, 


Tum certare odiis, tum res rapuiſſe licebit, 


and therefore Hicebit res rapuiſſe plainly refers 
to the Gods; tho? Dr, Trapp, to ſave their 


Honour, applies it to the Trojans and Latins, 
on whoſe Account they were ſplit into Fac- 


| tions, But it is no new Thing for Writers, 


vom 


14. Res rapuiſſe licebit. As the Gods are 
here repreſented to be divided into Parties, 
and diſpoſed to Fights and Animoſities; Jouve 
tells them there would be a Time for them to 
gratify that Diſpoſition z 

Adveniet juſtum pugnæ, ne arceſſi te, tempus, "EE 
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356 . Vine. Man: Axe100s Lib. X. 


namque ouid aliud au- 


men. ſit, quod jam quea- | 


mus implor are? cernis, ut | 


Rautuli inſultent! ? ut-que | 
Turnus inſignis equis fe- 
ratur per medios, ruat- 
due tumidus ſecundo Mar- 


te? jam clauſa mænia 


non tegunt Teucros: quin- 
e miſcent Prælia intra por- | 
tas atque in aggeribus 1þ- | 


s murorum, et foſſee in- 


undant ſanguine. Æneas 
ignarus illarum rerum 
abeſt illinc. Numquamne 

fines eos levari obſidione? 


iterum hoſtis immi net mu- 


vis naſcentis Troje, nec- 


non alter exercitus; at- 


5 gue iterum Tydides ſurgit 


4b Ætolis Arpis in Teu- 


eros, Equidem, credo, 


mea vulnera reſtant 3 et 
ego tua progenies demo- 
ror mortalia arma. 51 
Pos petiere Italiam fine 
tua pace, atque tuo nu- 
mine invito, luant Pecca- 
ta; neque tu juverts il. 
bes auxilio: fin fecerunt | 
id ſecuti tot. reſponſa ora- 
culorum, quæ Superi Ma- 
neſque dabant, cur nunc 
Juiſuam poteſt flecere 
tua juſia? aut cur po- 
teſt condere nova fata? 


quid repetam claſſes exu- | 


fas in Erycino litore? 


quid memorem regem 


tempeſtatum, furenteſque 


ventos excitos HMolid, aut 
Trim adtam nubibus ? 
Nunc etiam Juno movet 
Manes ( hc ſers rerum 
manebat intentata) et A- 
lecto, repentè immiſſa ſu- 
peris auris, eſt bacchata 
Per medias urbes Ttalo- 

rum, Moveor nil ſuper 
| 2 ſperavimus ita 
dum fortuna fuit propi- 
tia, illi vincant, quos tu 
mawvis vincere. Si eft 
nulla regio, quam tua du- 


Namque aliud quid ſit, quod jam imlorare 0 que- 
amus? | 


Cernis ut inſultent Rutuli I [Turriuſque Unter 20 
Per medios inſignis equis, tumiduſque ſecundo _ 
Marte ruat ? non clauſa tegunt Jam moenia a Teu- 
Eros: 


Quin intra portas, atque ole wt Biden 


Aggeribus murorum, et inundant ſanguine foe 5 
Aneas ignarus abeſt. Nunquamne levari 25 55 


Obſidione ſines? muris iterum imminet hoſtis 


Naſcentis Trojz, nec non exercitus alter 


Atque iterum in Teucros Etolis ſurgit ab Arpis 


Tydides. Equidem, credo, mea vulnera reſtant; 


Et tua progenies mortalia demoror arma. 30 


Si ſine pace tua, atque invito numine N 1 


Italiam petiere, luant peccata; neque illos 
Juveris auxilio : ſin tot reſponſa ſecuti, 5 h 


Que Superi Maneſque dabant, cur nunc tua 1 


gquiſquam 
Vertere juſſa poteſt? aut cur nova condere fata; 3 8 
Quid repetam exuſtas Erycino i in litore claſſes? 
Quid Tempeſtatum regem, ventoſque furentes 
Folia excitos? aut actum nubibus Irim? _ 
Nunc etiam Manes (hæc intentata manebat 
Sors rerum) movet: et ſuperis immiſſa repente 40 
Alecto, medias I talum bacchata per urbes. 


| Nil ſuper imperio moveor, ſperavimus iſta 


Dum fortuna fuit;z vincant, quos vincere mavis. 
Si nulla eſt regio, Teucris quam det tua conjux 


Dura; per everſæ, genitor, ſumantia Trojæ 45 


Excidia obteſtor, liceat dimittere ab armis 
Incolumem Aſcanium; liceat ſupereſſe nepotem. 
Aneas ſane ignotis jactetur in undis; 


Et 


ra conjux det Teucris; genitor, bteftor te per fumantia excidia reverſe Troe ; liceat mid dimit- 
tere Aſcanium incolumem ab armis; liceat 2 ſupereſſe mihi. Æneas jacterur Jane i in ignoiis 


undis; is 


* 


VOF E s. 


both ſacred and profane, to aſcribe the evil 23. Praha miſcent. Thy Join Battle, M. Fa : 
Actions of Men to the ſup-rior Powers, un- | cent gives a lively Idea of Men engaged ia the 
der whoſe Influence and Patronage they a are | Tumult and n of Battle. 


ſuppoſed to 2 act. 


28. Atol's 


FM 


no K. VIA OI I's KENE TD. 8 567 
To eternal of Gods: and Men (for what other Power ſubſiſts whom 
now we can implore) ſeeſt thou how the Rutulians inſult? And 
boo Turnus on his Steed conſpicuous is rapt through the Ranks, and 
5 br ſwoln with ſucceſsful War pours along? Now not even their fenced 5 
Bulwarks protect tlie Trojans: Nay, within the Gates, and on the 
very Turrets of the Walls they join Battle, and the Trenches are 
deeluged with Blood. ZEneas unapprized of all is abſent. Will © 
you never ſuffer us from Blockade to be relieved ?. Once more 1 
Enemy, another Army too, is hovering over the Walls of Troy 5 
— juſt riſing From its Aſhes; and once more Tydides from Atolian 3 
Aͤrpi takes Arms againſt the Trojans. I truly believe new Wounds 
Aare reſerved for me, and I, your own Progeny, am in Pain for a Mor- — ol 
tal's Arms. If, without thy Permiſſion, and in Defiance of thy divine 
Authority, the Trojans have come to Italy, let them attone for 
- 7 their Offence ; nor ſupport them with thy Aid : But if they came in 
Purſuance of ſo many oracular Reſponſes, which Powers celeſtial and _ 
be infernal bath delivered, why now has any one the Power to pervert th 
Commands? Or why to found new Schemes of Fate? What 
need I recal to Mind the firing of their Fleet i in the Sicilian Shore? 
Or why the King of Storms and his furious Winds raiſed from 
_ Folia? Or Iris ſent down from the Clouds? Now even to the 7 
Powers of Hell (that Quarter of the Univerſe alme unſolicited re- = 
mained) ſhe has Recourſe : And Alecto, all of a ſudden let looſe upon 
the upper World, infuriate hath roamed through the Midſt of the 
Italian Cities. For Empire I am no farther ſolicitous, theſe Hopes we 
entertained while Fortune was Lind. But now let thoſe prevail whom 
thou wilt rather have prevail. If there be no Spot on Earth which 


ay 
; 
|; 
" 
b 
all 


thy rigid Spouſe will vouchſafe to the Trojans ; thee I conjure, © _ 


115 Father, by the ſmoking Ruins of demoliſhed Troy, permit me to 
3 diſmiſs Aſcanius ſafe from Arms; permit my Grandchild to ſurvive. 
For Kneas truly let him on Seas unknown be toſſed; f and purſue 


| . 
» ore s. 
28. Abl A ae came dem obvious from = We + it is uſed in other 
5 eEtolia, and built Arpi in Apulia, | Places, 


34. Maneſſue. This refers to the Predic= | 48. Sand. 1 oppoſe it not firice it muſt bd 
.. tions and Intimations he had received from | ſo. It is ſomewhar ironical, and implies in- 


dhe Ghoſts of Hector, Auchiſes, Creuſa, &c. | voluntary Submiſſion, and a falſe Appearance _ 


40. Immſſa, Sent to rage without Con- 


5 of — 
kN troul 5 ſuch is the Force of the — as is 


I 4D 8. 4. 


„ 


tet, quamcungue biam for 


muna dederit illi, ſequa-| 


tur eam: valeam tegere 
HBunc, et ſubducere hunc 
dire pugnæ. Eft mihi 


Sy Amathus, eft mihi celſa 


 Paphes, atque Cythera, 
6 Tdaltzeque domus: Aſca- 


nius ingorius eæigat æ un 
© bie,, armis poſitis. Jubeto 
ut Cartbago premat Au- 


ſeniam magna ditione ;| 


nibil ortum inde obftavit| 
| Tyriis urbibus. a Ju-| 


vit /Eneam evadere pe- 


7 fem belli, et eum medi- 


P. Vine. MAR. u EIDos Lib. X. 


Et, quamcumque viam dederit fortuna, ſequatur; = 
Hunc tegere, et diræ valeam ſubducere pugnæ. 50 
Eſt Amathus, eſt celſa mihi Paphos, atque Cythera, 


[dalizeque domus: poſitis inglorius armis 
Exigat hic ævum. Magna ditione jubeto 
Carthago premat Auſoniam; nihil urbibus inde 
Obſtabit Tyriis. 


Juvit, et Argolicos medium fugiſſe per ignes? | 


Totque maris, vaſtzque exhauſta pericula terræ, 


Dum Latium W a gs Pergama ques 0 
8 : um fugiſſe fer Argolicos| Z 85 | 


runt? 


: ignes ? totque pericula SH 


e vaſtægue terre fu- | 
ile exhauſta, dum Teu- 
e eri quarunt Latium reci( © 
diivague Pergama? Non-| 
nue fuit ſatius inſcdlſſe ſu- | 


1 frm caneres patriæ, at- 


gue ſolum, quo Troja fu- | 


, 47 cro, redde Xanthum | 
ef Simoenta miſerts ; da- 


_ gue Teucris, pater, ite- 
rum rewolvere Iliacos ca- 


ſus. Tum regia Juno, 


acta gravi furore, ait: 


guid cogis me rumpere al- 


ta. ſilentia, et vulgare ob- 


dutctum dblorem verbis ? 
5 Quiſuam bominum Di- 
umque ſubegit LEnean 


ſtequi bella, aut inferre ſe 
85 boſtem reg? "Latino? Pe- | 
tiivit Taliam fatis au- 
Firoribus: eſto; impulſus 

Turtis Caſſinde. Num | 


nos ſumus hertati eum 
| linquere caſtra aut com- 


mittere vitam ventis? 


Num ſuaſimus ei credere 
ſummam belli, num cre-| 

dere muros puero ? Num| 
ſuaſimus agitare Tyrrhe- 
name fidem, aut gentes 
quietas ? Quis Deus, que 
eftra dura potentia egit 


eum in fraudem ? Ubi eſt Juno Bic, Tifer demiſe nubibus 9 Nempe 1 igen, Talos cir- 


cumdare naſcentem Trojam flammis, 
erat avus, cui diva Venilia erat mater 


54. Jus 


kottering to its Fall. 


agreed about the Meaning of the Word reci- 


i. e. From Aſcanius. 
58. Recidiva Pergama, 


Non ſatiùs cineres s patrize inſediſſe upremos, 


Atque e 0 T 0 uit? Kanthum e et $i. 5 


Redde, oro, 1 5 iterumque tevolvere caſus 


Da, pater, Iliacos Teucris. Tum regia Juno 
Acta furore gravi: Quid me alta Glentia cogis 


Rumpere, et obductum verbis vulgare 1 15 
Mnean hominum quiſquam Diviimque ſubegit 65 


Bella ſequi, aut hoſtem regi ſe inferre Latino? 
{© Italiam petiit Fatis auctoribus:“ eſto; - 
Caſſandræ impulſus Furiis. Num Wed caſtra 
Hortati ſumus, aut vitam committere ventis? 


Num puero ſummam belli, num credere muros? 70 „ 
Tyrrhenamve fidem, aut gentes agitare quictas 5 
Quis Deus in fraudem, quæ dura potentia noſtra 


Egit ? ubi hic Juno, demiſſave nubibus Iris? 


Indignum eft, Italos Trojam circumdare flammis 3 
Naſcentem, et patria Turnum conſiſtere terra, 7 3 


Cui Pilumuus avus, cui Diva Venilia mater. 
Quid,: face Trojanos atra vim ferre Latinis ? 
Arva 


et Turnum -onſiſtere patrid terra, Turnum, cui Pilumnus 
* Nuideſt illud, 7. FOj anos ferre vim Latinis atra face ? 


NOTES 


Pergamur again | the Senſe to be what we have given, and a- 


Commentators are not | grees beſt to the Deſign of this Speech. I am 
thereforg.inclined to think the Word ought to 


drvns ; but as the Erymology of it is from re- have been ſo tranſlated all along. | 


fide, to fall gain into Ruin, ſince the i in 


72. Niæ 


Quid peſtem evadere belli 5 55 — Þ- 


2 . 2 . 0 


„ =. 


| the ſecond Syllable is ſhort, this determines - 


Bond 


LEY 


7 


T nook X * IR G L's A 7 N EI D. 0 
whatever Courts Fortune ſhall give him: Let me but have Power 
10 protect the darling Boy, and reſcue him from the horrid Fray, 
Amathus is mine, mine is lofty Pathos, and Cythera, and the Man- 
ion of Idalia: Here, lay ing Arms aſide, let him inglorious ſpend = 
his Days. Command Carthage, , you will, to rule Auſonia with 
powerful Sway; from him no Oppoſition ſhall to the Tyrian 
Cities ariſe. What hath. it availed Eneas to eſcape the Ravages 
. of War, and to have fled through the Mid of Grecian Flames E 
ö And to have exhauſted ſo many Dangers both by Sea and Land im- 5 
” oo menſe, while the Trejans are in queſt of this wnhappy Settlement i Le 
tium, and of another Pergamus again tottering to its Fall? Had it 
nor been better for them to have ſettled on the laſt Remains of their 
— _ Country, and the Soil where Troy once ſtood ? Give hack, I pray, RE 
- the wretched Exiles their Xanthus and Simois; ; and, Father, per- 1 
mit the Trojans, rather than continue in this deplorable State, = 
ſtruggle once more with the Diſaſters of Troy. Tben thus impe. 
rial Juno ſtung with fierce Rage: Why do you compel me to break _ 
my profound Silence, and by Word proclaim my ſmothered Grief? 
Did any of the Gods or human Race conſtrain Eneas to purſue 5 
War, 45 oppoſe himfelf a Foe to King Latinus? He ſet out ſor 
Italy, you ſay, by the Authority of Fate: I grant it was, by the. 
Impulſe of Caſſandra's mad Prediftions. | Did we adviſe him to, 
abandon his Camp, or to commit his Life to the Mercy of the 
Winds? Or to truſt a Boy with the chief Adminiſtration of the 
War, or with the Government of the City | ? Or to ſolicite the Pro- 
| _ tection of the Tuſcan Monarch, and embroil Nations that were at 
Peace? Whe t God, or what rigid Power of mine urged him on to 
theſe guileful Meaſures! ? Where was Juno on this Occaſion. or Iris 
1 1 you tell us, has been diſpatched from above? A high Indignity, 1 8 
no doubt it is, that the Latins ſhould beleaguer your infant Troy with 
Flames, and for Turnus to ſettle in his native. Land ; he whoſe 
Grandſire is the God Pilumnus, whoſe Mother the Goddeſs Venilia. 
What think — then of the Trojans Wa the Latins with foul 


Hoſtilities? 
N O T 529 


72. re dura 8 Refers to the harſh | che Trojans t9 offer V; le to the Latins 2vith 


Epithet dura which Fenus uſes 1 in relation þ to | black or boſtile Brands 9 Atra face Servius ex- 


uno, Verſe 44. plains ſævo bell) ; fax ſignifies the firſt Mo- 


Si nulla eft regio, Teucris quam PE tua con jun tives or Incentives that, kindled the War; in 
Dura. which Senſe Cicero uſes the Word. And as 


77 Did face, Literally N Bat is it fo | fax belli ſignifies the Commencement of * | 


4D 2 


| 
bs 
3 
| ; 
. 


Premere 4 arva jugo, | 
atque avertere praidas ? 
Jn guid eſt illud, legere ſo- 
 Ceros, et abducere ſpon- | 
ſas pattas gremiis ſpon- 


rum ? orare pacem ma- 


zuuu, et proefigere arma 
 Puppibus? Tupotes ſubs 
daucere nean manibus 
Serailm, obtendereque ne- 
_ bulam et inanes wventos 


ro illo viro; et potes 


cCconvertere ejus claſſem in 
T̃oticdlem nymphas ; eft ne- 

Jandum nos juviſſe Rutu- 
Iss aliquid contra eum. 

1  HEneas 1g narus abeſt : et 

ignarus abſit. Eft Pa- 


phos, Idaliumgue tibi, 


unt alta ee : quid) 
rentas urbem gravidan | 
| ellis, et aſpera corda ? 
Noſue conamur wertere 
Nuxas res Pbrygiæ tibi à 
undo? mos? an ille 
ui objecit miſeros Troas 
Allbivis? que fuit cau- 
fo e e e, 
conſurgere in arma, 
]elvere faedera furto 7 
5 10 Dardanius adulter ex- 
1 avit Spartam, me 
: Ar 2 dedi tela, 
Fovive bella cupidine ?| 
 Tunc decuit te metuiſſe | 
tuis: nunc ſera a urgis | 
baud Juftis querelts, et 
Jackas irrita jurgia. Ju- 
no orabat tal ibus: cun- 
Figue ceelicole fremebant | 
| wario afſenſu : ceu cum 
Prima flaming _— | 
 filvis fremunt, et vo 
tant caca murmura, pro- 
dlentia nautis wentos ven- 
| Furs, Tum omnipotens 
pater, cui oft ſumma po. 
teſtas rerum, init. E 
dicente, alta domus De- | 


um ſileſeit, et tellus eſt — fob, , et nb 1 file. Jum Z * 1 3 Pen- 


tus premit placida æquora. E Zo accipite, atque figite 8 mea dicta animis: vans 8 
band 4 en Auſonis as conjurgi Teucris . FE | — 


fo Vi gil als incendia belli to expreſs a War 


when it is come to its Height, and lays all | 80. Pacem orare, Literally, Implore Peatt 
| — before it like a devouring Conflagration, | vith the Hand, and at the ſame time fix uf 


570 p. VI RCG. Max. EUZ IOS Lib. VN. 


Arva aliena j jugo premere, atque avertere prædas? : 
Quid, ſoceros legere, et gremiis abducere paftas? _ 
Pacem orare manu, præfigere puppibus arma? 80 „ 


Tu potes nean manibus ſubducere Graiùm, 


Proque viro nebulam et ventos obtendere inane 


Et potes in totidem claſſem convertere Nymphas: 


Nos aliquid Rutulos contra juviſſe, nefandum elt. 7 


« ZEncas ignarus abeſt:“ ignarus et abſit. 
« Eft Paphos Idaliumque tibi, ſunt alta Cythera:” 


Quid gravidam bellis urbem et corda aſpera tentas 1 


Noſne tibi fluxas Phrygiz res vertere fundo 


Conamur! ? nos? an miſeros qui Troas Achivis — 
Objecit? quæ cauſa fuit conſurgere in arma go 
Europamque Aſiamque, et fœdera ſolvere furto? 

Me duce Dardanius Spartam expugnavit adulter! 2 


Aut ego tela dedi, fovive Cupidine bella? 
Tunc decuit metuiſſe tuis: nunc ſera querelis_ 


Haud juſtis aſſurgis, et irrita jurgia jactas. 95 


Talibus orabat Juno: cunctiqus fremebant 
Cclicolæ aſſenſu vario: ceu flamina prima, 


Cum deprenſa fremunt filvis, et cæca volutant 
Murmura, venturos nautis prodentia ventos. 


Tum pater omnipotens, rerum cui ſumma po , 
—— 100 


Iofit. Eo dicente, Deum * alta been, 
Et tremefacta ſolo tellus; ſilet arduus æther; 


Tum Zephyri poſuere; 1 e . gien 1 


pontus. 


1 ergo animis atque hæc mea fas diet: 
enn Auſonios conjungi fœcere Teucri 


HFaud 


NOTE VS. 


Et qui noffurnus facra Divim legerit. 


79. Legere. Servius renders it furari; | Arms on their Sterns. Pacem orare manu refers 


whence thoſe are called ſacrilegi, qui ſacra | to the Olive-boughs in their Hands, which 
kgunt, i. e. Ae. * raph I der. they held forth in ſign of Peace. 


** 8 . 1 n ccc. Here Dr. Trapp 


18 117 


* 5 
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. Hoſtilities? What think you of their enthralling Kingdoms not their 
own, and bearing away the Plunder ? What think you of their ſub. 
6 orning Fathers-in- law, and wet a off betrothed Spouſes from the 8 
'H Boſoms of their plighted Lords ? What think you of their ſuing „ 
z Peace like Suppliants, while on their Ships they diſplayed the Enſignss 
of War? You can privily convey Æneas from the Hands of the 
N Greeks, and in his Stead ſpread before their Eyes a miſty Cloud and 
. empty Air; you too can transform his Ships into ſo many Wr 2 5 
Hut for us to have aided the Rutulians againſt him ever ſo little, is 
A2 heinous Crime. Aneas, you ſay, in Ignorance of all is abſent : 
And abſent let him remain in Ignorance. Yours is Paphos, yours | 
= Idalium, and lofty Cythera: Why then do you ſolicite a City big 
Vith War, and Hearts of ſo rough a Mould ? Is it we who at- 
tempt to overturn from its Foundation thy frail Phrygian State? Is | 
It we or rather he? who to the Greeks expoſed the wretched Tro- — 
= jans? Who was the Cauſe that Europe and Aſia roſe together in l 
= Arms, and by a perfidious Crime violated the ancient League that 
wꝛuas between them? Was it under my Conduct the Trojan Adul- | 
. terer ſtormed Sparta? Or did 1 ſupply him with Arms, or fomented 
the War by Luſt ?- Then it became you to be in ſear for your Mi- 
nions: Now too late againſt us you riſe with unjuſt Complaints, : 
and throw out Reproaches of no Avail. Thus Juno pleaded her 
| Cauſ:: And all the Celeſtials rung with various Aſſent: 2 
the riſing Gales, pent in the Woods, begin to mutter, and roll along 


ſoft whiſpering Murmurs, that to e betoken an approaching 
B Storm of Wind. = 


1 Univerſe, begins. While he ſpeaks, the ſublime Manſion of the 
Gods is huſhed, Earth from its Foundation trembles; the lofty Sky 

1 is ſilent; then che Zephyrs are ſtill, the Sea levels its peaceful Sur 

1 face. Liſten therefore, and theſe my Words fix in your Minds: 


Since it 1s not Prone that with the Trojans the Auſonians be 


Sarcaſm; as much as to ſay, If Æneas, the | * g8. 
_ General of an Army, chooſes to be abſent in | heard. 


As when 


"Then the Almighty Rive, whole | is the dene 81 of the 7 


i Joined 
NO 7 E 2 


Ie at a Joſs to find out the Wit. But whether | 97. Vario affenſe. Some for vue, ſome _ 
there be Wit in it or hot, it implies a ſevere for Venus. . 


Cece murmura, Men ſcarcely 


fa critical a Conjuncture, and is not careful x02, Solo, That which ſupports any thing 
to inform himſelf of their State, let him, | is called its ſolum. So ſolum terræ here is the 


for me, remain in . and never xe- |? Foundation of the Earth, 
| turn, 


n 1- 


209. Faris. 


ſcrimine 3 ſeu ca- 


Fra * tenentur 
oh ſidione fatis Ir f-| 
ve malo errare * Troe, A- 
niftriſaue monitis, Nec 
| foluo Rutules fatis. Sua 
erxotſa. ferent laborem for- 
Wo N cui que. Rex 


iter erit idem omni - 


bus, Fata invenient vi- 
am. Annuit per flumina 
Sqgii fratris, per ripas 
torrentes pice, atra ue Vo- 
ragine, et tremefecit to- 
tum Olympum nutu. Hic 
cerat finis fandi: tum Ju-| 5 
Piter ſurgit aureo ſolio, | 


guem Deum medium cœ- 


 Gieolee dutunt ad limina. | 
uterea Rutuli, in omni- 
Bus pertis, inflant ter- 
nere viros circum cæde, et 
| in ere mænia flammis. 


legio Eneadüm tene- 


tur obſeſſa vallis, nec eſt 
ulla ſpes fugæ. Miſeri 
ant in altis turribus ne- 

2 guicquam, et cinxere mu- 
ros rard corona virorum. 


Alus Imbracides, Hice- 
taeniuſque Tbymætes, du- 
5 5555 Qaraci, et ſenior 


's cum Caſtore, ſunt 


= — ima acies: ambo ger- 
mani Sarpedonis, et Cla-| 
e 5,et Hæmon ab alta Ly- 
ciã comitantur hos, Lyr- 


neſſius Acmon, minor nec 


 Chytio genitore, nec fra- 
treMMeneſtheo,connixus to- 
to corpore, fert ingens| 
ſaxum, baud exiguam 
| frartem montis, Hi cer- 
tant defendere urbem fa- 


culls, illi ſaxis, moliri- 


gue ignem, aptareque ſa- 
gittat nero. Ecce Dar- 


danius puer ipſe, Juſtiſſi- ” 


Fata viam invenient. 
Per pice torrentes, atrique yoragine ripes-.- 
Annuit, et totum nutu tremefecit Olympurn. 11 5 9 
Hic finis fandi. Solio tum Jupiter aureo 
Surgit, Cœlicolæ medium quem ad limina ducunt. ny 
| Interea Rutuli portis circum omnibus inſtant 5 
gternere cæde viros, et mcenia cingere flammis. 
Aſt legio Zneadim vallis obſeſſa tenetur; 120 
Nec ſhes ulla ſuge, Miſeri ſtant carribus altis 


Lucet ebur : fuſos cervix cui lactea crives 


ma cura Veneris, detectus quoad lune caput, inter medios, micat qualis gemma, gue drvidit | 
fuluum aurum, decus aut collo aut capiti; vel quale ebur e Per artem a buxo, aut Oricid | 


572 . vine. Ma R. EükIbes Lib. > 0 


nec weflra diſcordia capit 
| Frm; gue fortuna eſt 
cuique bodie, quam ſpem 
5; guifque ſecat, fuat Tros | 

. uſve, habebo eos | 


| Haud licitum eſt, nec veſtra capit diſcordia finem "I 
We cuique eſt fortuna hodie, quam quiſque 6. 


cat ſpem, 


Tros Rutuluſve fuat, PL Iifcrimine habcho; 1 


Seu fatis Italům caſtra obſidione tenentur, 


Sive errore malo Trojæ, monitiſque ſiniſtris. 110 
Nec Rutulos ſolvo. Sua cuique exorſa laboreinn 
F ortunamque ferent. Rex Jupiter omnibus idem. Ws 
Stygii pee flumina kati * 


Nequicquam, et rari muros cinxerr: corona. 


Aſius Imbraſides, Hicetaoniuſque Thymcetes, 


Aſlaraciqre duo, et ſenior cum Caſtore Tybris, 


Prima acies: hos, germani Sarpedonis ambs, 15 
Et Clarus, et Hæmon, Lycia comitantur ab alta. 


Fert ingens toto connixus corpore ſaxum, 


Haud partem ex iguam montis, Lyrnefius Acmon, 
Nec Clytio genitore minor, nec fratre Meneftheo. = 
Hi jaculis, illi certant defendere ſaxis, 130 


Molirtque ignem, nervoque aptare ſag gittas. 


Ipſe inter medios, Veneris juſtiſſima cura, 


Dardanius caput ecce puer detectus honeſtum: | 


Qualis gemma micat, fulyum quz dividit aurum, 
Aut collo decus, aut capiti; vel quale per artem 135 


Incluſum buxo, aut Oric:i terebintho, 


terebintbo : cui lattea cervix accipit fuſes erinet, 


109. Fun. The evi Fates of the Italians ; 3 | phecres of their aue, in 2 on which | 
ſupplying nalis from the former Line, 


110. Errore malo. i. e. F all the Pro- 


4 


XA 


they depended ⁊vere only Impeſtures. 


laden 


127. * medium ad limina ducunt. Al- 
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* Tine | in League, and your Diſſenſions receive no End; whatever : 
* Fortune to Day is for each reſerved, in whatever Channel the Hopes 
| of each do run, be he Trojan or Rutulian, I will regard them both 


without Diſtinction; whether the Trojan Camp be now beſieged = 


with Fates unkind to Latium, or in Conſequence of Troy's fatal 


Error and inauſpicious Preſages given them, Nor do I exempt the | 
1 Rutulians from Deſtiny. Jo each his own Enterprizes ſhall procure 5 
Diſaſter or Succeſs. Sovereign Jove ſhall be to all the ſame. The | 
Pa⸗ates ſhall take their Courſe. Then, nodding his Head, he confirmed — 


tze Promiſe by the Rivers of his Stygian Brother, by thoſe Banks „ | 
tthat roll with Torrents of Pitch and black Whirlpools, and by his 


4 Nod made Heaven' s whole Frame to tremble, Here the Conſulta- : | 
3 : tion ended. Then Jupiter riſes from his golden Throne, whom | in 1 | 


their Centre the celeſtial Powers conduct to his Palace. e — 
e while the Rutulians at all the Gates are keenly employed — 
in ſlaughtering the Troops and beleaguering the Walls with Flames, 
On the other hand the Hott of the Trojans within their Ramparts | 


is cloſe ſhut up; nor have they any Hope of Eſcape, Torlorn and 1 | 
_ diſtreſſed they ſtand on the lofty Turrets, in vain aiming at Defence. 


and with thin Bands beſet the Walls. Aſius, the Son of Imbracus, 


and 'Thymcetes, the Son of Hicetaon, the two Aſſaraci, and aged 


Tuybris, with Caſtor, lead the Van: Thoſe both the Brothers of 
Sarpedon, and Clarus, and Hæmon, from lofty Lycia accompany. 


Acmon of Lyrneſſus, nor to his Father Clytius nor his Brother 


Meneſtheus inferior, ſtraining with his whole Body, bears a huge 5 


Rock, no inconſiderable Portion of a Mountain. Some with Darts, 


* ſome with Rocks ſtrive to defend the Town : Others hurl Fire- 5 


brands, and fit their Arrows to the String. Loi in the midſt, Ve- . 


nus's moſt worthy Care, the young Prince of Troy, with his comely 
Head uncovered, ſparkles like the Diamond which divides the yel- 
do Gold, an Ornament or for the Neck, or for the Head; or as 
ſhines the Ivory by Art enchaſed in Boxwood, or Orician Ebony: 
Whoſe ſpreading Locks his Milk-white Neck —.— and 2 Circle 

_of 
* Oo 7 E . 


ludes to the Roman Cuſtom of conducting the Reſemblance to Ebony. Pliny calls it eximit 


Conſul from the Senate-houſe to his own A ac nigri ſplenderis, Lib. XIII. 6 
partments. 


136. Oricid terebintbo. Terebinthus, che 
N Tice, whoſe Wood bears a near 


on 


. Oricum 
was a Town in Macedonia, on the Confines of 


Epirus, which abounded 1 in thoſe Trees. 


154. Libera 


1 molli auro. 


| 5 | 5 Tipu irrigat ea auro, Et 


574 P. Vigo. Mii: EN EI Dos Lib. x. 


e circulus £ ubneFie eos 

mare, mag - 

nanimæ gentes viderunt 
te quogue dirigere vulne- 
ra, et armare calamos ve- 
0 neno, Iſmare, generoſe 
juvenis & Mona domo; 
5 wht virique exercent pin- 
7565 culta rura, Pacio- 


2 eſtbeus affutt, 
priſtina gloria Turni 7 

Aggere murorum tollit ſu 

imem; et Capys: bine 


nomen ducitur Cumpanæ 


1 urbi. Illi contulerant cer- 


tami na duri belli inter ſe- 
fe: Eneas ſecabat freta | 
mediã nocte. Namque ut 


4b Evandro adit regem 


Taarchontem ingreſſus E- 


truſcis caſtris, et memo 


rat regs nomengque genuſ- 
due; cdocet quidve petat, 

| quidve ipſe ferat; que | 
arma Mezentius conciliet | 
| i, wiolentaque pectora 
| Turai; admonet que fi-| 


ducia fit bumanis rebus, | 
unmi ſcetgue preces: mora 


baud fit, Tarchon jun- 
Fit opes, feritgue fœdus. 


Tum Lydia gens, libera 
 Fatis, conſcendit claſſem, 
commiſſa externo duct juſ- | 
8 fixDrvorum. Ene ia pup- 
Ps tenet prima loca, ſub- 
| * quoad Phrygios le- 


ones roſtro: Mons Ida 


imminet ſuper, gratiſſima 


Fecofugis Teucris, Hic 
magnus /Eneas ſedet, vo- 


Fo tutatque wvarios eventus 


belli ſecum : Pallaſque 


5  affixus ſi niftro 1 lateri, jam 
£8: guarit J „i dera, quomo- 
+ of dirigat iter opacee no- 


is; jam que FEneas | 
eſt paſſus terrigue ma- 
rigue. Dee Muſe, nunc 
 pandite Helicona, mo- 
vetegue meos cantus; 
gue manus comitetur Æ- 
nean interea ab Tuſcis 
oris, armetque rates, ve- 


 baturque pelago. Maſſicus princeps ſecat æguora eratd 1 Tigri : : 71 gud erat manus mille 


Accipit, et molli ſubnectit circulus auro..-. - 


Mcaonia generoſe domo; ubi pinguia culta 
Exercentque viri, Pactoluſque irrigat auro. 


IIIi inter ſeſe duri certamina bellt 
Contulerant: media neas freta nöcte b 


Edocet; humanis quæ ſit fiducia rebus 


Tarchon 5 
Jungit opes, fœduſque terit. - Tum fb bie 


Externo commiſſa duci. neia puppis 


Hic magnus ſedet Eneas, ſecumque volutat 


Affixus lateri, jam quærit ſidera, opacæ 


Quæ manus interea Tufcis comitetur ab oris 


Quique urbem liquere Coſas: queis tela, ſagittæ, 
Corytique leves humeris, et lethifer arcus. 


Agmen, 


juvenum, qu liquere mania Cluſi, quique liquere urbem Coſas : queis tela erant, ſagittæ, leveſ- 


que Coryti bumeris, et lethifer arcus, Torvus Abas erat und cum illo: buic totum agmen fulgebat 


inf gribus armis, 


154. Libera fatis, Diſengaged fram the | it was conducted b F ; VIII. 
Reſtraint of Fate; becauſe 4 was rf ihe that . 1 . En | 


their Expedition would have no Succeſs unleſs | Nulli 


. 


501. 


Te quoque magnanimæ viderunt, Iſmare, gentes 5 
Vulnera dirigere, et calamos armare veneno, 140 


Adfuit et Mneſtheus, quem pull: priſtina Turni 5 
quem Aggere murorum ſublimem gloria tollit;, 


Copy: s: hinc nomen Campanez ducitur urbi 143 — 1 


7 d ²B- ¾ ( mz 


Namque ut ab Evandro caſtris ingreſſus Etruſcis Eg 
Regem adit,et Regi memorat nomenque genuſque; 
Quidve petat, quidve ipſe ferat ; Mezentius arma 
Quz ſibi conciliet, violentaque lira Turni I 51 I = 


| Admonet, immiſcetque preces: haud fie mora, OY 


Claſſem conſcendit juſſis gens Lydia Divim, I 15 5 


Prima tenet, roſtro Phrygios ſubjuncta leones: 
Imminet Ida ſuper, profugis gratiſſima Teucris. 


Eventus belli varios: Pallaſque ſiniſtro 160 


Noctis iter; jam quæ paſſus terraque marique. 5 
Pandite nunc Helicona, Deæ, cantuſque movete; 5 


Anean, armetque rates, pelagoque vehatur. 165 


Maſſicus zrata princeps ſecat æquora Tigri: 
Sub quo mille manus juvenum, qui mania Cluſi, 


Una torvus Abas: huic totum inſignibus armis 170 


E 
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| of pliant auetile Gold up binds. Thee too, oO Tho the; mag- 


. nanimous Nations ſaw aiming Wounds, and arming thy Shafts with 


Poiſon; Iſiarus, of a Lydian Family, nobly born, where the Swains 
manure, and Pactolus waters with his golden Streams rich fertile 


Lands. Mneftheus too lent bis Aid, whom his former Giory of 
. having beat Turnus from the Baſtion exalts on high; and Capys: 


From him the Name of the City is derived. Thus they in the _ 
Combats of rugged War were mutually engaged: While Eneas at 


Midnight; was ploughing the Waves. Fer ſoon as by Commiſſion 
from Evander entering the Tuſcan Camp, he repairs to the King, NY 
and lays before him his Name and Nation; what i is his Demand, . 


5 f what Propofals he brings; what Troops Mezentius 1 is procur ing for 8 5 
himſelf, and informs him of Turnus's outrageous Temper; reminds 


. him how little Confidence is to be repoſed i in human Affairs, and 


nuntermixes Prayers: No Delay enſues, Tarchon joins his Forces, 
and ſtrikes up a League. Then che Lydian Nation, diſengaged . 


. from the Reftraint of F ate, goes on board the F leet, by Order of 


the Gods put under the Conduct of a foreign Leader.  Eneas' 3 Gal- i 
ey leads the Way, under whoſe Beak are Phrygian Lions yoked : 
Ida towers above, a Mountain moſt grateful to the Trojan Exiles. 


Here great Æneas fits, and revolves with himfelf the various Events 


of War: Pallas faſt by his Left-ſide, now queſtions him of the 
= Stars that point their Way in the darkſom Night; now of the Suf- 1 

ferings he ſuſtained both by Land and Seas. On 
Now open Helicon, ye Goddeſſes, and me inſpire to ſing; w what 8 


1 bt roops mean while accompany Æneas from the Tuſcan Coaſts, 7 
_ WI his Ships, and are born on the Main. 


Firſt Maſſicus in the brazen-beaked Tigris ploughs the bes: 5 


= Under whom is a Band of a thouſand Youths, who the Walls of 
1 Cluſium, and who the City Coſæ leſt: Whoſe Weapons are Ar- 


rows and ligl. t Quivers on their Shoulders, and the deadly Bow. . 
With them tern Abas: His whole Squadron with burniſhcd Arms, 


and 

V 0 7＋ 2 = 
Null fur Zab f. tantam plunger gentem: Mount Ita, of whoſe Pines 22 8 ret 
Externes optate duces. was built. | 


157. Phrygios lcones, It bore Lions for its 169. Cirytique, Corytus is a Word origi- 


MT nligny thoſe Animals being ſacred to Cybele, | nally Gree, of the ſame Import with phare- 


„ h prefided over Phrygia, and eſpecially over | tra. Ovid and Statius have likewiſe adopted it. 
4 E 183. 88 


4 . 2 = ec * 
+ — 2 2 . 
* - * 6 * — 
Br — 8 he — — „ yo —_— 


r —̃ä— — 
7 — — 2 A — 


22 Ae « 
— ws 25t e 
— . 


— 
— 


= 


_ — r — 


— — — 
— —_ — 


j 


1 
þ 
iN 

( 
34 

þ 

10 
4 
1 

g 
1 


— ES 
5 


„ 


ee 


r 


576 


et puppis f. fulgebat aurats] | 
Apolline. Populonia ma- 


ter dederat illi ſexcentos 
Juvenes expertos belli : aft 


The inſula Ikva, generoſa in- 


exbauſtis metallis Chaly- 
bum, dederat trecentos. 
Tertius erat, ille Aſylas 
8 interpres bomi num Di- 
vum ue, cut 
dum, cui fidera cli, et 
_ linguet een um, et ig- 


nes 5 præſagi fulminis Pa- 
bent, ille rapit: mille viros 
dienſos acie, atque Hor 
| P iſe 4 
ubs Eir ruſca ſolo, ab A- 
Pͤbeã origine, jubent hos | 
 farere Aſyle. Pulcher- 
rimus Aſtur ſequitur, A. 


rentibus baſtis. 


tur fidens equo et verſi- 


cColoribus armis. Qui unt 
ex domo Cerete, qu gui ſunt 
in arvis Mimonts, et ve- 
teres Pyrgi, 2 | 
que Graviſce adjiciunt 
tercentum (erat anvil 


una mens ſequendi, ) Ego 
non tranſiverim te, Cycne, 


- ductor Ligurum fortiſſi - 


me bello, "et te, Cupavs | 


5 comitate paucts, de vcr- 


tie cujus alorinæ penn 
5 ſurgunt. Amor eſt ve. 

trum crimen, inſigneque 

Püaternæ forme, Nam- 


gue ferunt Cycnum, lactu 


Phaetontis amati, dum 


canit inter populeas fron- 
des, umbramque ſororum, 
et ſolatur mæſtum amo- 


rem muſa, canentem mol- 


li pluma duxiſſe ſenecram 
| linquentem terras, et ſe- 
wentem fidera voce. Fi- 

5 ius, comitatus ægquales 
catervas claſſe, promowvet 
ingentem navem Centau- 
rum remis: ille Centau- 
rus inflat apuæ, arduuſ- 


ue minatur immane ſax- | 
um undis, et ſricat alta | 
2. 


maria longa caring, 


— 


. Vino. Mas.  Exz1p0s Lib. X. 


Agmen, et aurato fulgebat Apolline puppis. 


Sexcentos illi dederat Populonia mater 
Expertos belli juvenes : aft Ilva trecentos 


Inſula, inexhauftis Chalybum enero metallis, | 


Tertius, ille hominum Divumque 1 interpres Aſy las, 


dre pecu- Cui pecudum fibræ, ccœli cui ſidera parent, 176 


Et linguæ volucrum, et præſagi fulminis ignes, 
Mille rapit denſos acie, atque horrentibus haſtis. 


Hos parere jubent Alpheæ ab origine Piſe; 
Urvs Etruſca ſolo. Sequitur pulcherrimus Afr, ; 
Aſtur equo fidens, et verſicoloribus armis. 181 


Tercentum ad iciunt( mens omnibus una ſequendi) 1 


Qui Cærete domo, qui ſunt Minionis in arvis, 
Et Pyrgi veteres, intempeſtæque Graviſcæ. 


Non ego te, Ligurum ductor fortiſſime bello, 185 = 
Tranſierim, Cycne, et paucis comitate Coen. " 


Cujus olorinæ ſurgunt de vertice penn 


Crimen amor veſtrum, ſormæque inſigne on. 2 


Namgve ferunt, luctu Cycnum Phaetontis amati, 
Populeas inter frondes, umbramque fororum 190 
Dum canit, et mœſtum Muſa ſolatur amorem, 
Canentem molli pluma duxiſſe ſenectam; 


Linquentem terras, et ſidera voce ſquentem, 


Filius, æquales comitatus claſſe catervas, 
Ingentem remis Centaurum promovet: ine 195 
Inſtat aquæ, ſaxumque undis immane minatur 
Arduus, et longa ſulcat maria alta carina. 

Ille etiam patriis agmen ciet Ocnus ab oris, . 
Fatidicæ Mantus et Fuſci filius amnis, 199 


Qui muros, matriſque dedit tibi, Mantua nomen 15 


Mantua dives avis: ſed non genus omnibus unum. 


Gens. illi triplex; populi ſub gente quaterni ; 
Ipſa 


tiam ille Ocnus ciet azmen ab patrii: 5ris, „ us 222 Mantus et Tuſei 7 amis, qui de d; t mus: 


nomenque matr:s bibi, Mantua; 
ts gens 3 ; ſunt 3 ' populi ſub unaquaque gente; 


— 
183. Minionis, 


Nola. 


Minio, 
River in ade y; Is modern Name is Mug 


Mantua dives avis: fed non oft nm genus ln, 


Eſt 1.0 


V O 


the Name of a 


e agare > mo | 
184. Intempeſ; 29ue Graviſce. Graviſce, 


a Town in Etruria, on the Sea-coaft, un- 
wWholſorn on gecount of the Fens in the Neigh- 
| bourhocd; 


( 


_— - 
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and bis Stern with a gilded Apollo ſhone. To him Populonia his 


 Mother-city had given fix hundred Youths expert in War : But Ilva 
three hundred, an Iſland ennobled by unexhauſted Mines of Steel. 


Tue third Aſy las, the famed Interpreter of Gods and Men, to whom 5 | 


the Fibres of Victims, to whom the Stars of Heaven are in Sub- joe 
TY jection, and the Languages of Birds, and the Flaſhes of preſaging 


Thunder, he pours along kis thouſand cloſe ranged i in Battle- array, 5 
and with horrent Spears. Theſe P; iſa, a Tuſcan City! in its Foun- = 
dation, 4 Colony from A! phean Piſa, to him put in Subjection. 


Follows Aſtur, a moſt comely Perſonage, Aſtur confiding | in his 


; Steed and particoloured Arms. Thoſe who i in Czre, who in the 1 
2 Plains of Minio dwell, and ancient Pyrgi, and unwholſom Gra- 5 
viſcæ, join ww with him three hundred, theſe all are animated with one 


5 Reſolution to follow their valiant Leader. 5 Thee, Cycnus, Chief . 


237 of the: Ligurians, mot valorous in War, I cannot paſs in Silence; 


0 nor thee, Cupavo, by few Troops accompanied, on whoſe Creſt a ” 


Swan's ſnowy Plumes ariſe : Your Crime was 299 much Love, and _ 
| hence you bear the Enſign of your Father's Transformation. . 
they tell us that Cyenus, while for Grief of his beloved Phaeton 


he ſings among the Poplar-boughs, his Siſter's Shade, and with Mu- 
fie ſooths his "profits Love, by Transformation clathed with 
the downy Plumes of a Swan, thus ſpent his hopry Age, leaving 


the Earth, and ſoaring to the Stars with a melouious Voice. The b 
| Son in the Fleet accompanying his coœval Troops „ with Oats A 


. pels the bulky Centaur: The Monſter ſtands louring on the Flood, 


a and reared high threatens the Waves with an enormous Rock, and 


To with bis long Keel ploughs the deep Seas. The famed Ocnus too 


leads on a 0 from his native Coaſts, Son of the prophetic 


Manto and the Tuſcan River Tyber, who gave thee Walls, * 
Mantua, and his Mother's Name; Mantua rich 6nd iluftrious ia 
Anceſtors : But they are not all of one Lineage. T hree Clans to 
her belongs ; under each Clan are Four Coun unities ; of thoſe 
OG N TR 5 Commu- 
NOTES. 


bourhood 3 hence they derive the Name Gra- | 201, Nen genas omnibus unum, They came 


viſcæ, a a geris. partly from Tuſcany, partly from Venetia, and 
195. Centaurum. The Name of the Ship | partly from Gaul, which explains what fol- 
was the Centaur, ſo called from haviag a Cen- lows. 


taur painted or carved on the Stern, wielding | 202. Gers triplex populi ſus gente guater Ws... 
a4 huge Stone in his Hand, which he ſ:cmcd | The gens triplex marks their Original from 
to be daſh! ing againſt the War *, | thoſe "three Nations; and the Pept guats; 11 


1 4 E 2 5 4 


tert. 


978 
Mantua 175 eſt caput po- 
Pulis: fant illi wires de 
Tuſco ſanguine. 

Tentius 
 greingentos binc in ſe, 
 guos Mincias ex patre 
Benaco, welatus glaucd 


5 arundine, ducebat in æ- 


| oy pine infeſtd Me- 
T it, afſergenſque werberat 


5 fuctun centena arbore : 
_ wada ſpumant marmore| 
| Triton immanis, 
et exterrens cærula freta| © 
 concha, whit bunc ; cit 
| nant! hiſp: id 
Front præfert boni nem te- 


: vero. 


TPritoni 


nus laterum, aluus de- 
Tet lecti 


Et ſecabant campos ſalis 


ceſſerat cœle, almague 
Pbœæbe puljabat medium 
* * nocti vago cur- 


: Aneas ipſe ſedens | 
1 e clavun, mini- 
* fratque velis ( neque enim 
cura dat quietem ejus 


- menbris.). Atque ecce 


- chorus ſaarum 5 


otccurrit illi in medio ſpa- 


tio, ſcilicet Nymphe, 
 guas alma Cybele juſſerat 


Habere numen maris, eſ- 


bus: 
: ter, ſecabantque Jluftus ; ; 
quot æratæ prore ſtete- 


rant prius ad litora. II- 


E agnoſcunt regem E- 
neam /nge, luſtrantque 
eum cboreis. Quarum 

 Cymodocea, ↄuæ cſt do- 

eliſſema fandi, fequens 
one, tenet puppim dex- 


| 


rd; ißſaque eminet dor- | | 
fo, ac ſubremigat lævã tacitis a Tow 
wigiloſne ? vigila, et immitte rudentes velis. 


Tpfa caput populis : 


M.. Hinc quoque quingentos in ſe Mezentius armat, 


rogue amt] Quos patre Benaco velatus arundine glauci | 205 


Gravis Auletes 


Famque dies con- 


p. Vine. Man: 150 Lib. 1 - 


Tuſco de ſanguine vires. 


Mincius infeſti ducebat in æquora pinu. 


It gravis Auletes, centenaque arbore fluctum 


Verberat aſſurgens: ſpumant vada marmore verſo. 


Hunc vehit immanis Triton, et cærula conchi 
Exterrens freta; cui laterum tenus hiſpida nanti 2 10 5 
Frons hominem præfert, in Priſtin deſinit alvus; 4 
Spumea ſemifero ſub pz Qore murmurat unda. 
Tot lecti Proceres ter denis navibus ibant 


Subſidio Trojæ, et campos ſalis ære ſecabant. 214 — 
fruit in Priſtin; ſpumea| 
Anda murmurat ſub ſe- .. 
1 fero pectore. 

PpPtroceres ibant ter denis 


navibus ſubſidio Trojee, | 


Ipſe ſedens clavumque regit, veliſque miniſtrat. 


Atque illi medio i in ſpatio chorus ecce ſuarum 219 _ 


Occurrit comitum, Nymph, quas alma Cybele 
Numen habere maris, Nymphaſque e navibus eſſe 


Juſſerat : innabant pariter, fluctuſque ſecabant; 


Quot prius erate ſteterant ad litora prore. 
Agnoſcunt longs Regem, luſtrantque choreis. 


Quarum quæ fandi doctiſſima, Cymodocea, 225 


Pone ſequens, dextri puppim tenet; ipſaque dorſo 


1 Eminet, ac lævä tacitis ſubromight undis. 
 Jeque iVymppas e naui- 


e Tum ſic ignarum alloquitur: Vigilaſne, Deum gens, 


Enea? vigila, et velis immitte rudentes. 
Nos ſumus Idææ ſacro de vertice pinus, 230 
Nunc pelagi Ny mphæ, claſſis tua. Perfidus ut nos 5 
Præcipites ferro Rutulus flammàque premebat; 
Ropimus | invitæ tua | vinculs, teque per æquor 

J Quærimus. 


Apen eum ignarum Jer : Rus, gens Deim : 
Nos ſumus Iææ pi nus de ſacro vertice illius mon- 


tis, olim eu c. 205 is, nunc Nymphe pelagi, Ut perfidus Rutulus premebat nos pracipites ferrs 
A Jonages ; inviie rapimiu 1 tus vincula, quarimuſque te per æquor. 


45 gente ſignify that there were three Cities 
befides Mantua in the Mantuan Territory, 
which were all fubject to ſo many Lucemons or 
detty Kings, of which four Cities Mantua 


N DT ES. 


was the Chief; and thoſe four Cities 1 2 
Part of the Domination of Etruria, which 
in all was divided into twelve of thoſe Luce- 
monies or Regalities, 
| | a 204. FE 


5 Jamque dies cœlo conceſlerat ; almaque curru 5 
Noclivago Phoebe medium pulſabat Oh mpum. 
 ZEneas (neque enim membris dat cura 5 
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7 Communities ſhe herſcl fis the capital City : The Strength and Prime 
ber Inhabitants are of Tuſcan Blood. Hence too Mezentius 


: | atins five hundred againſt himſelf, whom Mincius, ſprung from the wy 


Parent-lake Benacus, crowned with azure Reed, to the Sea along his 


iT - Stream in hoſtile Ships of Pine conveyed. Auletes, their Leader, 
advances, ſtern, and riſing 10 the Stroke, laſhes the Wave with an 
© hundred ſturdy Oars: The Surface overturned the Billows foam. 
im bears the Triton enormous, and with his Shell-trumpet afrighting 


„tte azure Floods; whoſe hairy Front as he ſwims along diſplays 8 


human Form down to the Waiſt, his Belly terminates in a Priſtis * 


under his half-ſavage Breaſt the foamy Surges murmur. So many | 


| choſen Chiefs in thirty Veſſels rode to the Aid of Troy, and N 4 


= 1 with Prows of Braſs the briny Plains, -- 


And now Day had from the Heavens a and Ad eue = 


0 Phebe in her Night-wandering Car ſhook the Mid- region of the 2 
Sky. neas (for his inte Care gives not Sleep to his Limbs) . 


. himſelf ſeated at the Helm both ſteers and manages the Sails. And 1 | 
fy 10 in his Mid-courſe there comes up to him E Quire of theſe who 


woeere his Attendants in another Shape before, Nymphs, whom pro- is 


© pitious Cybele had appointed to enjoy Divinity in the Sea, and from - . | 
| Ships to become Nymphs : With equable Motion they ſwam along, + | 


and cut the Waves; as many as before had been drawn up on the 


| Shore brazen-beaked Veſſels, Their King at Diſtance they de- = 
ſcry, and in cireling Dances him ſurround. Of whom Cymodocea, 


the moſt :ccompliſhed Speaker, following behind, with her Right- 


hand graſps the Stern; while with her Back ſhe riſes above the 1 
Flood, and with her Left- hand gently rows her Way along the filent — | 


5 Waves. Then him unknowing ſhe thus addreſſes: Wakeſt thou, 1 85 


1 | Eneas, Offspring of the Gods? Awake, and give your Ship ful! | 
Sails. We are the Pines of Ida, from that Mountain's facred Top | 


once thy Fleet, now Nymphs of the Sea, When the perfidious Ru- 
tulian preſſed us with Fire and Sword till we were on the Brink of 


: Ruin; 5 conſtrained we burſt * Cables, and go in queſt of thee 


. 2 2 2 ＋ §. 
204. In ſe armat. That i is, be furniſhed 


| Meno, riſes out of i it, therefor thi Epithet 
2 Wwith a juſt Cauſe of riſing in Arms ing | patre s added to Bange. er $518 het 


207. Arbore, The Oars, ſo called to de- 
205. Patre Benaco Mincius, 1 is a | note their Bulle, e 
Lake in the Territory of Verena, now called 


229. Velis immitte rudentes, i, e. Spread 
Lage di Garda ; the River Mircius, now 


| ou? your Sai's at te t Lerg: th of th: Ho ah 


through : | 


- Genetrix Deorum Cybele | 
 miſerata refecit hanc fa- 


ciem, et dedit eſſe Deas, | 
| 2 æ bum ſub un- 


At puer A raniut | 
genetur muro foſſiſque in- 


ter media tela, atque La- 
inos Horrentes Marte. | 
Fam Arcds eques, per- 
nuxtus fort: Etruſco, te- 
niet loca juſſa: eſt certa 
| Ententia Turno opponere 
15 medias turmas illis, ne 
Jungant ſe caſtris. Age, 
- ſurge, er, Aurora veni- 
ente, primus jube ſocios 
5 Hocari in arma: et cape 


ch quem Vulcanus 
- 23 ipſe dedit in- 

nictum, atque ambivit | 
oraz illius auro. Craſi- 
n a lux ſpectabit ingentes| 
aceruos Rutulæ cædis (/ | 
non putaris mea dicta 
Frita.) Dixerat, et diſ-| 
cen: impulit altam pup- 


bim dextrd manu, baud | 
zrnara modi: illa navis 


Fugit ger undas, ocior et 
Jaculo, et ſagittd æguante 
ventos. Inde aliæ naves 


celerant Cur ſus, Tros An- 


125 chiftades"ipſe o_ ftu- | 


tet; 5 tamen tollit animos | 


omine. Tum aſpeftans | 
5 fupera convexa cœli pre- 
catur bᷣreuiter: Idza Cy-| 
bele, alma parens Deum, 
cui Dindyma ſunt cordi, 
currigerægue urbes, biju- 
gigue leones dociles ad 
Fina, tu nunc ſis prin- 


Ceps pugnæ mibi, tu, Di- 


Da, 7 ues augurium 
e odfh 

ba, r Pede. Eft effatu: 
dec tantum; et interea 
_ lies reuoluta jam ruebat 


dfiſque Phbrygibus 


maturã luce, fugarat- | 


gue noctem. Principio e- 


dicit ſociis, ut ſequantur | 


Frna, atque aptent ani- 
mot armis 5 parentque ſe 


pugnæ. Jumęue babet 


250, Animos tamen amine tollit, i. e. Rui 


2 


* See the Note on n. VIII. 708. | ſes the Spirits of his Men, as Verſe 278, Ultro 


R . Mas. Aub 565 Lib; N. 


At puer Aſcanius muro folique tenetur, 


Jam loca juffa tenent forti permiſtus Etruſco 
Arcas eques: medias illis opponere turmas, 


Surge, age, et Aurora ſocios veniente vocari 


dedit ipſe 


Invictum Ignipotens, atque oras ambiit a auro. 
Craftina Jux, mea fi non irrita dicta putarls, 


Dixerat 3 et dextra difcedens impulit altam, 


Ocior et jaculo, et ventos zquante ſagitta. 
Inde aliz celerant curſus. Stupet inſcius ipſe 


Alma parens Idæa Deum, cui Dindyma cordi, 
Turrigeræque urbes, dijugique ad fræna leones, | 


Augirium,Phry gibuſque adſis pede, Diva, ſecundo. 


Matura jam luce dies, noctemque fugarat. 
Principio ſociis edicit, ſigna ſequantur, he 
Atque animos aptent armis, pugnæque parent ſe. 


Extulit ardentem. Clamorem ad ſidera tollunt 
Dardanidz è muris. Spes addita ſuſcitat iras. | 
Tela manu jaciunt. Quales ſub nubibus atris 264 


tollunt clamorem & muris ad Jidera, Spes addita ſuſcitat iras. Faciuns 


„„ 8: 


Ai 198 Toit dt Wh not is raiſed or animated by 


che 


Quæri mus. Hanc genetrix faciem miſerata wſecit, 5 
Et dedit effe Deas, ævumque agitare ſub undis. 2 1 5 


Tela inter media atque horrentes Marte Latinos | 


N S caſtris jungant, certa eſt ſententia Turno. 16 


ern in arma jube; ; et e 8 quem 3 


Ingentos Rutulæ ſpectabit cædis acervos. as 
Haud ignara modi, puppim: fugit illa per undas RY LE. 
| Tros Anchiſiades ; animos tamen omine tollit. 2 250 

Tum breviter ſupera aſpectans convexa precatur: 


Tu mihi nunc pugnæ princeps, tu.rite propinques 


Tantum effatus; ; et interea revoluta ruebat 2 56 5 


Jamque in conſpectu Teucros habet et ſua caſtra, 
Stans celſa in puppi. Clypeum tum deinde finiftri 


Strymoniz. Cant ſigna grues, atque thera tranant 
i | . OT, | . Cum 


Teucros et ſua caſtra in conſpectu, "hon; in cel ft: pt. 75 um deinde extulit ardentem clypeum fi i- 
ftra manu. Dardanidæ 
tela manu, Quales Strymoniæ grues dant figna ſub atris nubibus, atque tranant athera 


Eq 
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through the Ocean. Mother Cybele in Pity ee us into 5 


ttthis Form, and gave us to become Goddeſſes, and to live under the 5 
Waves. But 4now the Boy Aſcanius is blocked up in the Wall and 
'T renches, amidſt Showers of Darts, and the Latins arrayed in all 


the Terrors of Mars. Now the Arcadian Horſe united with te 


vualiant Tuſcans have reached the Place appointed: Turnus is de- 


termined with his Troops to intercept their March, that they may 5 
not join the Camp. Come then, ariſe, and at tbe Approach of 
Morn firſt command thy Troops to be ſummoned to Arms; and WS 


take thy Shield impenetrable, which the Power of Fi ire thee gave, : 5 
and encircled its Borders with Gold. To- morrow's Sun (if you 


deem not my Words vain) ſhall behold vaſt Heaps of Rutulian 
Slaughter. She ſaid ; and parting, with her Right-hand ſhoved for- | 


” ward the lofty Stern, not unskilful i in the Art; the Veſſel flies along I 
the Waves ſwifter than the Javelin, and Arrow that keeps Pace with 


. the Winds. The reſt then ſpeed their Courſe. The Trojan Prince, 1 
1 Anchiſes“ 's Son, himſelf not knowing the. Cauſe, is loſt in Won der; : 


5 1 85 yet. by the conſpicuous Omen raiſes the Spirits of his Troops. A 


ſurveying the high Vault of Heaven he briefly prays: Bounteous Pa- 
rent of the Gods, Idæan Cybele, whoſe dear Delight is Dindymus, 
and Turret-bearing Cities, and Lions yoked in Pairs ſubmiſſive to 


' thy Reins; be thou my Leader in the Fight, do thou, O God- 


os deſs, in due Form render the Omen een and with a aal 
Ciͤous Influence aid the Trojans. 


5 much he ſaid ; ; and mean while I ey revolved was now 
7 with perfect Light advanced, and had chaſed away the Night. Firſt 


be enjoins his Troops to obſerve the Signal, and diſpoſe their Minds - 


for Feats of War, and prepare themſelyes for the Combat. And 
now he has the Fat and his Camp i in View, ſtanding on his : 
lotty Deck. Then next on his Left-arm he raiſed aloit his flaming - 
0 Buckler. The Trojans from their Walls raiſe Acclamation to the 
| Stars. Additional Hope rouſes up their Fury. Darts ſrom their 


Iiands they burl, As underneath the black luring Clouds Strymo- 
| nian Cranes 8 give the Signal, and wan along the Skies with obitre- 


x perous 
the Omen himſelf, as Dr. T; 740 has it. 
3 Propinques, gy Propinguum, or · 
PFraſens reddas, render it propitious ; the neu- | 264. Ie bibus atris. Clouds black or lour- 
ter Verb propinguo being here uſed as an Ac- ing with Storm, as is plain from what fol- 
tive T canſitive, ater: the Manner of the | lows, Fug iuntgqut notas rlamiore ſceunds, 


5 279. Rud 


Ui 3 as 10 dente cher ſho, or Fare 


facio, 


382 


cum ſitu, | fugiuntque 
Notos ſecundo clamore, | 
At ea cœperunt wideri 
mira Rutulo regi Auſo- 
niiſque ducibus; donec re- 


ſpiciunt puppes verſas ad 


fitora, totumgue æguor 


allabi claſſibus. Apex 
ALualeæ ardee caßiti, fam 
 enaque fauditur caſttis & 
vertice, et aureus umbo 
vomit vaſtos ignes : non 


1 ſecus ac fi quando ſan- 


8 guinei cometæ rubent lu- 
Nubre inli quidd notte; aut | 
ferens | 


Sirius ardor, ille 
itim morboſque mental. 


Aus agris, naſcitur, et 
5 contrita ceelum laewo lu- 
mine, Tamen fiducia haud | 
ce ſſit audaci Turno præ- 
ripere litora 5 ct pellere 
Venientes terra. Ultro tol- 


I animos dictis, atque 


ultro increpat eos: ait, 


8 aadęſt vobis perſringere 
dextrd, quod optaſtis vo- 
tis: viri, Mars ipſe eſt| 


in manibus. Nunc qui ſ- 
ue eſto memor ſug con- 
Jugis tectigue: nunc quiſ- 


; que _ magna facta, 


Aaudeſque fatrum. Ultro 


coccurramus iis ad undam, 
dum ſunt trepidi, prima- | 
| gue veſtigia labant tus e- 
* grefſis aqui, Fortuna ju- 
val audentes. Turnus a- 
it bac, et verſat ſecum, | 

|  quos poſſit ducere contra 
 ZEneam, vel quibus poſ- | 
t concredere obſeſſos mu- 


vos. Interea MEneas ex- 


= Ponit ſocios de altis pup- 


Pibuis pontibus. Multi in- 
cipiunt ſervare recurſus 
languentis pelagi, et cre- 
dere ſe brevibus ſaltu: a- 
li exponunt ſe per remos. 
Tarchon ts ſpeculatus lito- 
ra, qud parte non ſperat 
vada, nec frafta unda | 
remurmurat , feat mare in- 
offenſum allabitur creſcen- 
ti &ſtu, advertit proras 


ſubito; ; precaturque ſocios: 


p. VINO. Max: Fes rvos Lib. X. 


Cum ſonitu, fugiuntque Notos clamore ſecundo. 
At Rutulo regi, ducibuſque ea mira videri 
Auſoniis ; donec verſas ad litora puppes 
Reſpiciunt, totumque allabi claſſibus æquor. 
Ardet apex capiti, criſtiſque ac vertice flamma 279 
Funditur, et vaſtos umbo vomit aureus ignes : 
Non ſecus ac liquids fi quando nofte cometz 
Sanguinei lugubre rubent; aut Sirius ardor, 
Ille ſitim morboſque ferens mortalibus ægris, 
Naſcitur, et lævo contriſtat lumine cœlum. 27 5 OY 
Haud tamen audaci Turno fiducia cefſit - 
Litora præripere, et venientes pellere tert. 
Vltro animos tollit dictis, atque increpat ultro⸗ 5 
Quod votis optaſtis, adeſt perfringere dextri; 


In manibus Mars ipſe, viri. Nunc Conjugis« eſto 280 bo 


Quiſque ſuæ tectique memor: nunc magna referto. 
FaRa patrum, laudeſque. | Ultro occurramus ad 1 
. 8 
Dum trepidi, egreflifque labant reſtgha prima. 
Audentes F ortuna juvat. 
Hæc ait, et ſecum verſat, quos ducere contra, 28; : 
Vel quibus obſeſſos poſſit concredere muros. 
Interea Zneas ſocios de puppibus altis 
Pontibus exponit. Multi ſervare recurſus 
Languentis pelagi, et drevibus fe credere faltu : 
Per remos alii. 
Qua vada non ſperat, nec fracta remurmurat unda, 5 
Sed mare inoffenſum creſcenti allabitur æſtu, 
Advertit ſubito proras; ſocioſque precatur : 
Nunc, 6 lecta manus, validis incumbite remis 
Tollite, ferte rates; inimicam findite roſtris RY : 
Hanc terram, ſulcumque ſibi premat ipſa carina. 
Frangere nec tali puppim ſtatione recuſo; 
Arrepta tellure ſemel. Que talia poſtquam _ 
Effatus 


mare, 0 Aa manus, mncuinbite walid's remis ; tollite, ferte rates; 


Findite banc inimicam terram roſiris, carinaque ipſa premat ſulcum fibt, Nee recuſo frangere pup» 
pou tali ſtatione; tellure ſen! arrepta, Que talia Paſtuam 


279. Nuod optaſtis. 


ſtood. Perf ingere dexira, Sercius obleryes, | cere, to exert the reſiſtleſs Force, as it were „ 
of 


EIS. 


Tempus is under- is a military Word, and imports fortiter fa. 


Speculatus litora Tarchon, 290 * 
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perous Din, on from the Horny South-winds with joyous Clamour 1 55 
y. But to the Rutulian Prince and Auſonian Leaders this nete 
Turn amazing ſeemed ; till looking back they ſpy the F leet turned : 
Th towards the Shore, and the whole Channel of the River gliding along 
F with Veſiels. The tufted Helmet on his Head blazes, nd from the : 
5 Top of his Creſt a Flame is ſnot forth, and the golden Boſs of bis 
Buckler darts copious Fires: Juſt as what time in a clear Night a | 
4 ſanguine Comet baleful glares; - or as the Dog- ſtar, that burning = _ L 
| Conſtellation, when he brings Drought and Diicaſes on ſickly Mor- 

5 tals, riſes and ſaddens the Sky with inauſpicious Light. Vet daring 
. Turnus dropped not his bold Purpoſe to preoccupy the Shore, and — 
© they approached beat them from the Land. Then briskly by ad. 

by dreſſing his Men he raiſes their Courage, and briskly chides their SO 
"7. Fears: Lo the Hour which ardently you wiſhed is come, by Dint of 
v8 Valour to cruſa your Foes : Mars himſelf, the whole War, brave Men, 
s in your Power. Now each Man be mindful of kis Wife and Home: 
: Now let him reflect on the illuſtrious Deeds, the Honours of his An- 
ceſtors. Let us of ourſelves make head againſt them by the Stream, 
while they are in Hurry and Diſerder, and their firſt Steps at land- 
ing ſtagger, Fortune aſſiſts the brave. He ſaid, and ponders with — 
; himſelf whom to lead againſt the Eneny, and to whom he N in. 
truſt the Siege of the Town. 


Mean while Qneas by Bridges lands his Troy "a their lofty 


| Ships... Many watched the Retreat of the ebbing Sea, and with a 
5 5 Spring committed themſelves to the Shallows : "Others row them- 

ſelves aſhore. Tarchon having ſurveyed the Strand, where he hopes 16 
find no Sballows, and where no daſhing Wave remurmurs, but the | 
Sea unbroken glides with the ſwelling Tide, luddenly turns thither 
bis Prow, and bus addreſſes his Aſſociates : Now, my ſelect Band, 
ply the ſturdy Cars ; away with, urge on your Veſſels ; cleave with 
your Beaks this hoſtile Soil, and let the Keel plough a Way ri: 
ſelf. Nor ſhall I refuſe to daſh my Ship in Pieces in ſuch a Port, 
had we once ſeized the Land. Which ſo ſoon as Tarchon thus had 


ſaid, 
NOTES. 


»f your Right-hands, to cruſh and beat down | 290. Pe- nn alii, The whole of this 


all before vou. | Deſcription 1s extremely conciſe, Others by 
286. Obſe Nes concredere muror. Literally, | Oars, viz. get a Shore. 5 
To zobom commit the befi eoed Walls, 


5 8 324. Fa- 
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| cum, 
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27763 s 7 


mes pug? 


cas Veri. 
| Phan cit a OLIN lecbo, 
is. gue Gyam, ger. 


erreque Jpumar tes 


J. cl 55 duin "94 et iniquo 


dor ſo arenæ, ſuſtentata 
Ali anceps, 
—_ e . 2 atgue | 
xh „s in niecliis 
77 os Fre aoming re=þ 


NO: rey f Huita ett tran- 
fra i 17 Dea 24 Hat, 
relabens unda ror. 1hit Pe- 


MEE — & drum. 


nora retinet Tur rum, f ed | 
by e acer rap! ic An actem N 


Lar, ura in Tet , a. 


5 Dart in litore 5 

B nr Cꝛnuunt ſigna 
bell! Muas rimus in- 
n ae 1 1rmas, o- 


He 4 itque | 


— 


Tint irs, There 2 occi ſo; 


"Qu? W215 


matre jam perten d et ſa- 


CTAN 2 ih, P14 e bas quod 
Fenit 1 1 Pr H 75 9 evader i 4 
dec longe 


nenles a m. 14 clavs, Ar 


wa Herculis ju ere illos 
r ES. „ 

mihil, valid UP Hanus Ji 
were it, . ATe- | 


Atcide, 1 


lamp! , comics 
7 10 th 22 fu MEISE 
graves labores illi. Ecce 
intorguens Jacul: mPharo 


72 Mud in ore jus cla- 
onaiitis, Dum tu que pue, 
Infeliice Cya 207 
C aytinm noc gal, 2 
Dc t i quoed 714: 475 pri- 


ma lanugine, miſcrande, jaceres firatus Dardania dextra, ſecurus amorum, juvenum qui | 


K. 


ſe urig 


Nec fn 99/9 


; 


| Dcjecit letho. 


ro jc af+'4 25 can, Ane 

| as putt ape latis 
b:mic glacio, perque area 
fes yp: 4, et 3 tuni- 

cam ſi ale, iro, In- 

| de feri: - Lycam, ex! Tum 


Alma Venus. 


584 p. Vine” Mas. N 1505 Lib. "=. 


Tarchon eſt Hatus, ſecii 
ceperunt conſurgere ton- 
Fi, i 
rates 15 atinis arvis; do- 
nec roſtra terent ficcum 
et omnes caring | 
ſedere innocuæ; ſed tua 
| pruppis non erat innocua, 0 


| Effatus Tarchon, ſocii conſurgere tonlis, | - 


Spumanteſque rates arvis inferte Latinis; 


Anceps ſuſtentata diu, fluctuſque fatigat, fy 
: Solvitur, atque viros mediis exponit in undis : 305 „ 
/augatgie] Fragmina remorum quos et fluitantia tranſtra „„ 
Impediunt, retrahitque pedes ſimul unda relabens. Ss 
Nec Turnum ſegnis retinet mora: ſed rapit acer 5 

c T otam aciem in Teueros, et contra in litore ſiſtit. 
digna canunt. Primus turmas invaſit agreſtes 310 
AAneas, omen pugnæ: ftravitque Latinos,” 


Occiſo Therone; virtim qui maximus ultro 


A nean petit : huic gladio perque zrea ſuta, 
Per tunicam { {quall entem auro, latus haurit apertum. 


lade Lycan ferit, exſectum jam matre peremtä, 315 
Et tibi, Phœbe, ſacrum: caſus evadere ferri 


57s 1 num . 1 


Quod licuit parvo. Nec longe Ciſſea durum, 
{mimanemque Gyan, ſternentes agmina clayi, 
Nibil illos Herculis arma, 


Nil valide j juvere manus z genitorque Melampus, 

Alcidæ comes uſque, graves dum terra labores 321 

Ecce Pharo, voces dum jactat inertes, >: 
Intorquens jaculum, clamantis ſiſtit in ore. 
Tu quoque, flaventem prima lanugine malas 
Dum ſequeris Clytium inſelix, nova gaudia, Cydon, 
Dardania ſtratus dextri, ſecurus amorum, 


Qui j juvenum tibi ſemper erant, miſerande j jaceres; 


1 Præbuit. 


Nt fratrum ſtipata cohors foret obvia, Phorci 


| Progenies ; ſeptem numero, ſeptenaque tela 
dum jactat nertes Der: | 


Conjiriunt: partim galea clypeoque reſultant 330 


Irrita: deflexit partim ſtringentia corpus 
F idum Tneas affatur Achaten: 


Suggere 


Per erant cordi ll; z v flipata cobors fratrum, progentes Phorci, Forer obvia neæ; ſunt 


ſellem numero, conjiciuntque ſeptena tela: 
Venus . ca tantura frringentia corpus Aue. HEneas afatur e Achater 


324. FHauentem Frimd lanugine malas, Li- 
terally, Having his Checks Abt 9 — with 


ws 12 895 Down, 


ea partim irrita reſultant galed clypeogue 7 ro alma 


NOTE: 8. 


334. Steterunt, &c, Literally, Woich 2 
in the Bodies wy the Greeks, 


341. Dexte- 


300 
Donec roſtra tenent ſiccum, et ſedere ines? 
Omnes innocuæ. Sed non puppis tua, Tarchon | 


Namque inflicta vadis, dorſo dum pendet i nique, : 
| eng IV. ampue inflicta £ 
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ſaid, bis Mates roſe to their Oars at once, and full on the Latin 
. | Coaſts their foaming Galleys bear ; till the Beaks reit on the dry 


Dock, and all the Keels without Harm are moored. Rut not ſo 


thy Veſſel, Tarchon: For while againſt the Shallows daſhed ſhe ; 
| hangs on the fatal Ridge, long ballanced in Suſpenſe, and tires the 
, beating Waves, at length ſhe is ſtaved to Pieces, and expoſes the Crew 


I in the midſt of the Waves: Whom F ragments of Oars and float- 1 


: dg Benches embarraſs, and withal 1 the Tide retreating g repels their 
n „5 

Then no "Gain | BY withholds is But impetuous he 
drives on his whole Hoſt againſt the Trojans, and on the Shore 

ranges them full oppoſite. | They ſound the Alarm. Aneas firſt at- 
| tacked the ruſtic Troops, a Prelude to the Fight: and routed the 


| Latins, having ſlain Theron, their Giant Chief, who boldly makes 5 
up to /Eneas: Through the brazen T exture of his Buckler, and . 


through his Corſlet rough with Gold, he with the Sword drains the 


Blood from his transfixed. Side.  Lycas next he ſmites, who from : 


bis Mother dead was ript, and to thee O Phoebus devoted : | RI A m 
In Infancy he Was permitted to eſcape the perilus Chances of Steel. 5 


. Nor far from thence-he overthrows in Death hardy Ciſſeus, and _ 4 


_ Bigantic Gyas, as they are felling the Troops with Clubs. Nought 
them the Weapons of Hercules, nought their Strength of Arm 
auvailed, and their Father Melampus, the Companion of Alcides, 

tf long as Earth with toilſom Labours him ſupplicd. Lo at Pharus 


huurling a Javelin he fixes it full in his bawling Moutb, while he ä 


voaunts daſtardly Speeches. Thou too, Cydon (while thou hapleſs 
art purſuing Clytius, thy : new Charmer, ſhading his Cheeks with 


the firſt yellow Down) overthrown by the Trojan Heroes Arm, 


regardleſs of thoſe Loves which ſtill thou entertained for Boys, 
hadſt lain an Object of Compaſſion, had not a Band of Brothers, 
the Progeny of Phorcus, in cloſe Array made head againſt him 1 


ſeven they are in Number, and ſeven Darts they fling: Part from 


his Helm and Shield ineffectual rebound: Part juſt grazing on his 
Skin indulgent Venus A aſide. Ancas his truſty Achates Thu 
| — GAS ond 
V 2 7 ES. 


34. Dexteraque, &c. This Paſſage I have | it had made its Way. through a Shield of Braſs 
| tranſlated literally as it ſtands in the Original; | and Corſlet, fo as to wound one Man in the 


tho? J am ſenſible it will be no eaſy Matter to | Breaſt, could at the fame 11me retain ſo much 
make it appear probable, that a z Javelin, after Force as to inflict a def berate Wound in the 
| 4 F m 


$86 p. N Max. Entinos Lib. X. 


ſuggere tela , que 
- Heterunt in corpore Gra- 
im Iliacis campis, (mea 
dextera non tor ſeri ullum | 
ex is fruftra in Rutu-| 
Jos.) Tum corripit mag- 
nam baſtam, et jacit e- 
am: illa wolans tranſ- 
 werberat ara clypei Me- | 


onis, et rumpit thoraca 


ſimul cum fectore: fra- 
ter Alcanor ſubit buic, 
uſtentatque fratrem ru- 
entem dextra, Proti nus 
Haſta miſſa, lacerto tra- 
Jecto, fugit, cruentaque| 
= ſervat tenorem 5 dexte- 
_ raqueAlcanorismoribun- | 
da nerwis pependit ex bu- 
mero. Tum Numitor, ja- 
_ cul rapto de corpore fra- 
trist, petiit Ænean: ſed 


non eſt licitum figere eum 


contra, perſirinxitque fe- 


tur magni Achate, Mic 


.  Clauſus & & Curibus, fidens 
Ferimæ vocorpore aduenit, 
et eminus ferit Dryopen 


71gida baſta, preſſa gra- 


VDiter ſubmentum, pariter- 
ue rapit vocem animam- 


gue ejus lopuentis, gutture 


trajecto : at ille Ferit ter- 
ram fronte, et vomit craſ- 


ſum cruorem ore. Et per 


Vuarios caſus ſternit tres 


 Threicios quoque, de ſu- 


prema gente Boreæ, et 
tres, quos pater Idas „ er 


patria urbs Iſmara mittit 
ad bellum. Halzjus oc- 


currit illi, Aurunceque 


:manus : et Neptunia pro- 
les, Me (es inſignis e- 
duis, ſubit nunc hi, nunc 
Illi es expellere alii 


alios è loco: certatur in 


. ipſo limine Auſoniæ. Cer 
 wenti, di iſcordes tollunt 
| Frœlia magno ethere, æ- 


guts animis et viribus : 
non venti ipſi cedunt in- 


ter ſe, non nubila, non 
mare cedit: pugna eſt 


anceps diu: omnia ſtant 


Suſtentat dextra. . 
Protinus haſta fugit ſervatque cruenta tenorem: 30 8 


Dexteraque ex kudwro nervis moribunda pependit, 0 
Tum Numitor, jaculo fratris de Corpore rapto, 5 


Auruncæque manus: 


Suggere tela mihi (non ullum dextera fruſtra 


Torferit in Rutulos) ſteterunt nd in corpore | 


Graitim 


Tliacis campis. Tum magnam \ corripit al 335 | 
Et jacit : illa volans ly] pei tranſverberat æra 
Mæonis, et thoraca ſimul cum pectore rumpit. 


Huic frater ſubit Alcanor ; 3 fratremque ruentem 
T rajecto miſſa lacerto 


Ænean petiit: ſed non et figere contra 


Eſt licitum, magnique femur perſtrinxit Achate. 1 
Hic Curibus, fidens primævo corpore, Clauſus 345 = 


Advenit, et rigida Dryopen ferit eminus haſta | 


Sub mentum graviter preſia, pariterque loquentis 5 
4 Vocem ani mamque rapit trajecto gutture: : at ile.» 
Fronte ferit terram, et craſſum vomit ore cruorem. 1 
Tres quoque Threicios Borez de gente ſupremi ; 
Et tres, quos Idas pater, et patria Iſmara mittit; 351 


Per varios ſternit caſus. Occurrit Halæſus, 
ſubit et Neptunia proles, : 


Inſignis Meſſapus equis: expellere tendunt | 


Nunc hi, nunc illi. Certatur limine in ipſs 35 ; 
Auſoniæ. | 


 Magno diſcordes #there venti 


Preœlia ceu wilunt, animis et viribus æquis: 
Non ipſi inter ſe, non nubila, non mare cedit: 
Anceps pugna diu: ſtant obnixa omnia contra. 
Haud aliter Trojanæ acies, acieſque Latinæ 360 
| Concurrunt : hæret pede pes, denſuſque viro vir. 


At parte ex alia, qua ſaxa rotantia late 
Impulerat torrens, arbuſtaque diruta ripis, 


Arcadas, inſuetos acies inferre pedeſtres, 
— Pallas Latio dare Me 365 


Aſpera 


obnixa contra eos. Haud aliter Trojanæ aries, Latinægue acies concurrunt: pes beret pede, den ſaſ- 


| gue vir haret viro, At ex alid parte, 74 torrens impulerat ſaxa rotantia late, 22 qiruta 


rips, ut Pallas vidit Arcadas, inſuetos inferre pedeſtres acies, dare terga ſeguaci Lati * 


N QT £8: 


Arm of another, It appears plain enough how--| the ſame Weapon. This all ghoſts 


ever that both Wounds were made by one and ſhew * zn Var . tenorem. 


359. Stant 


2 


, "ny 
* 1 9 
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- bete Supply me with Darts (not one againſt the Rutulians ſhall 5 
my Right-hand hurl in vain) thoſe which on the "Trojan Plains 
pierced ſo many of the Greeks. Then he graſps at once, and toſſes 
a mighty Spear: It flying pierces through the brazen Plates of 1 
Mæon's Shield, and his Cuiraſs together with his Breaſt transfixes. 
| : To him comes up his Brother Alcanor, and with his Right-hand N 
ſuſtains his falling Brother : Piercing whoſe Arm the darted Spear 
flies with uninterrupted Progreſs, and drenched in Blood holds on 
0 Courſe ; and from the Shoulder by the Nerves the Arm a 
impotent and dead. Then Numitor from his Brother 8 Body ſnatch- 
1 ing a Javelin, aims it at Æneas: But to him it is not permitted . 
in his Turn to transfix the Heroe, and it grazed on the Thigh of 
"88 great: Achates. Here Clauſus of Cures, confiding in his youthful 
Perſon, comes up, and Dryops wounds at Diſtance with a rige 
Spear, under his Chin with Force driven home, and transfixing his 
Throat while the Word is in his Mouth, at once of Speech and Life 1 
bereaves him: But he with his Front knocks the Ground, and at 
huis Mouth diſgorges clotted Blood. Three Thracians too, of Bo- 
reas's exalted Line, and three whom their F ather Idas and Iſmara 
their Parent: ſoil ſent- to the War, by various Cataſtrophe he over- 
throws. Him Halæſus encounters, and the Auruncian Bands: Meſ- 
OY: ſapus too, the Son of Neptune, with his Steeds conſpicuous comes I 
up: Now theſe, now thoſe ſtrive each other to beat off: - Te 
= very Confines of Auſonia they combat it. As in the ſpacious Sky 
jarring Winds with equal Rage and Force raiſe War: Nor they 
do one another, nor Clouds, nor Sea on either Side give Way Lon 
is the Combat dubicus: All ſtruggling againſt them ſtand. Juſt 
ſo the Trojan and the Latin Hoſts encounter: Foot to Foot is fixed, 
and Man to Man cloſe joined. But in another Quarter, where the 


Torrent had far and wide diſperſed whirling Stones, and Thickets 


from the Banks uptorn, fo ſoon as Pallas ſaw the Arcadians, unuſed. 


to combat on Foot, turning their Backs to Latium fierce in the 
7 Purſuit, 8 


O 7 * Fs 


359. Stant dains. Pierius found obnixa che common Reading: For which Reaſon we 
in all the ancient Manuſcripts he conſulted; | have inſerted | it in the Text. 
wich for the Senſe too, ſeems preferable to ai | 


d Pits 


388 P. Vino, Man, Mxvibos Lib. * 


gueis Arcadibus quando 


pera natura loct ſuaſit 
x tehel equos; quod u- 


num reſtat egenis rebus, 


accendit virtutem ſuorum 
5 nunc prece, nunc amaris 
diictis. Socii, qud fu- 
gitis? oro, per vos, et 
Jortia facta; per nomen 
Aducis Evandri, devicta- 

ue bella, meamque ſpem, 


1 gue nunc ſubit æmula 


| patrie laudis, ne fidite 


| 


Fedibus: via oft rumpen- | 


5 da ferro per hoſtes, qud | 


parte ule denſiſſimus glo- 


Bus virorum urg et: hac 


| : parte alta patria repoſcit 
Vos et Pallanta ducem. 


15 Nulla numina premunt 
nos: nos mortales urge- 
mur ab mortali boſte : 
ſunt nobis totidem animæ- 
que manuſque, quot ſunt 


Illis. Ecce pontus claudit 
nos magno obice maris: 


Jam terra deeft fuge : pe- 
temus pelagus, Trojam- 


ne ait bac, et prorum- 
bY pit medius in denſos ho- 
fes. Primum Lagus, ad- 
ductus iniquis fatis, fit | 
obvius butc fat bunc 


intorto telo, dum wellit 


1 Jaxum magno pondere, 
qua ſpina dedit diſcrimi- 


Leen * coſtis per medium dor- 


i: receptat dl haſtam 
8 13 offibus. Sen 
Pallanta aſtantem ſuper 


EY quidem ſperans Hoc: 
nam Pallas excipit eum 
ante, ruentem, incautum 5 
dum furit crudeli morte 
ſäadalis : atque recondit 
_- in tumido pulmone, 
nc petit Sthenelum, et 
Anchemolum, de wetuſta | 
gente Rhœti, auſum in- 
ceftare tbalamos noverce. 
Vos etiam gemi ni  fratres, 


 Laride Thymberque, ceci- | 


diſtis in Rutulis arwis, 


vos Daucia proles, fi millima, ind; 2 gratuſque error "fot parentibus : 


EL Hiſbon non occupat il- 


Aſpera queis natura loci dimittere quando 1 
Suaſit equos; unum quod rebus reſtat egenis, 
Nune prece, nunc dictis virtutem accendit amaris: 
Quo fugitis, ſocii ? per vos ct fortia facta, 


laudis, Py 
F idite ne pedibus. Ferro 3 per boſtes 


Hac vos, et Pallanta ducem patria alta repoſcit. 


Ecce, maris magno claudit nos obice pontus: 


Intorto figit telo, diſcrimina coſtis 
Per medium qua ſpina dedit; haſtamque receptat 


a. 


Hinc Sthenelum petit, et Rhœti de gente vetuſta 


Indiſcreta ſuis, gratuſque parentibus error. 

At nunc dura dedit vobis diſcrimina Pallas: 
Nam tibi, Thymbre, caput Evandrius abſtulit enſis: 
Te deciſa ſuum, Laride, dextera quærit; 395 
ee micant digiti, ferrumque retractant. 


| Arcadas 
at nunc Pallas dedit 


dura diſcrimina vobis, Nam Evandrius abſftulit caput tibi, Thymbre ; dextera manus deci ye zuærit 
te ſuum Laride : digitique ſemianimes micant, retractantgpue ferrum, 


378. 1 &c. Al the 9 
T have ſeen explain the Paſſage in the ſame 
Way as it is in Dr. Trapp, to wit, Shall we 


o. 


repair to Troy, of ſhall aue plunge into the Sea? 
ein that both are equally impoſſible. But 
Trather 


Per ducis Evandri nomen, devictaque bella, 370 
ee meam, patriæ quæ nunc ſabit mula | 


Eft via, qua globus ille virim denſiſſimus urget: 


Numina nulla premunt: mortali urgemur ab hoſte N 
Mortales; totidem nobis animæque, manuſque. 376 | 


| Deeſt j jam terra fugæ: pelagus, Trojamne petemus? 
Hzc ait, et medius denſos prorumpit in hoſtes. _ 
Obvius huic primum, fatis adduRus i iniquis, 380 | 
Fit Lagus: hunc,magnovellitdum pondere laxum, 5 


Oflibus herentem, — non 8 e Hiſ- 5 


Ille quidem hoc ſperans: nam Pell ante ruentem, 
Dum furit, incautum, crudeli morte ſodalis, 386 3 
Excipit, atque enſem tumido i in pulmone recondit, 


Anchemolum, thalamos auſum inceſtare novercæ. | ; 
Vos etiam gemini Rutulis cecidiſtis in arvis, 390 
Daucia, Laride Thymberque, ſimillima proles, | 


Þ 
0 
0 
5 


% 


3 1 3508 85 VI 1 R 8 1 * 's A N 1 15 D. N 589 


Purſuit, ſince che rugged Nature of the Ground induced them _ 


quit their Steeds ; now "with Entreaty, now with bitter Expoſtula- 


. tion (the ſole Expedient left him in this Diſtreſs) he kindles their 
EN Valour: Whither, my Fellow Soldiers, do you fly? By yourſelves, 
. and your own gallant Deeds, by the Name of Evander, your Chief, 


by the Battles you have won, and by my Hopes which now PETS, 


lating my Father's Glory riſe, truſt not to your Heels. With Sword 


in Hand you muſt burſt a Paſſage through your Foes, where that - | 


Globe of Men in thickeſt Array preſſes on us: This Way your 


. ennobled Country calls you and Pallas your Leader. They are not 


Gods who purſue us; mortal ourſelves as wwe are, fo by a mortal „ 


Fos are we urged; to us as many Sous, as many Hands as to them 5 — i 
5 belong. Lo the Ocean with his immenſe Barrier of Sea hems us f 


5 | Z in: Now Land too IO wanting for us to fly to: Whether into the = = b 
Ben of the Deep, or for Troy ſhall we bend our Courſe? He faid, 
and into the midſt of the thick embodied Foes burſts away. Him | 


1 Lagus fir ft oppoſes impelled by his inauſpicious Fate: Him, while oY 
he. is tugging a Stone of enormous Weight, he transfixes with a 


7 OY Whirled Lance, where along the Middle of the Back the Chine di- 


"5 vides the Ribs ; and forces away the Spear faſt ſticking in the Bones. 1 1 
. Whom Aocping over the Body Hisbon prevents not with a Blow, . 


tho” this indeed he hoped: For as he ruſhes on unguarded, while 
by the cruel Death of his Companion he is driven to Madneſs, Pal- | 
las ſurprizes him firſt, and buries the Sword in his ſwollen Lungs. 
Next Helenus he attacks, and, of the ancient Race of Rhœtus, 
Anchemolus, | who durſt his Stepdame's Bed defile. In the Rutu- 


lian Plains you too T'win brothers fell, Laridus and Tymber, Dau- 


15 cus's exactly ſimilar Offspring, undiſtinguiſhed by their own Pa- 


1 rents and the Objects of their pleaſing Error. But now Pallas on 


you fixed cruel Marks of Diſtinction: For from thee, O Tym- 
brus, the Evandrian Blade lopped off the Head : And thy diſmem- 
bered Hand, O Laridus, ſeeks for thee its Owner ; the dying Fin- 
vers quiver, and gripe once more the Steel. Againſt their Foes 


mixed 
N S. 


I rather take this to be the Meaning: e 383. Receptat. This Word as Servius ob- 
mut either do the one or the otber; aue muſt ei- ſerves, expreſſes the Difficulty of recovering 
lber plunge into the Sea, or face our Foes, and | his Spear; it ſtuck fo faſt that it took ſome 
cut our Way through their Ranks to Troy, that Time to draw it out, 
is, to the Camp of. Troy „ Which wwe are come to - | 
Gr e from Siegs. 408. Acies 


590 


mat Arcadas accenſos mo- 
nitu, et tuentes prœclara 
FaRa viri, in hoftes, Tum 
Pallas trajicit Rhœtea 
Fugientem prœter eum bi- 
Jugis. 
tæ, tantumque more ad 

5 mortem fuit Il, Nam- 
due procul direxerat va- 
1 Ka baſtam Ilo: quam 
Rbæteus medius interci 
pit, fugiens te, optime 
Teutbra, fratremque Ty- 
ren: volutuſque curru, ſe- 
mianimis cædit arva Ru- 
Tulorum calcibus. Ac we- | 
ut, ventis coortis optat? | 
-"< - ftate, paſtor immittit 
Asncendia diſperſa . Alvis: | 
. medirs ſilvis corrept's ſu- | 
Sito, horrida Vulcania a- 
Ces extenditur 1 und 7 per la- 
tos campos. N 
Vuickor, ſedens, deſpectat 


Hoc ſpatium vi- 


Ater omnis virtus ſociorum | 


coit in unumjuwatque ze, 


Palla. Sed Halzſus, a- 


cer bellis, tendit in hoſtes 


adverſos, colligitgue ſe in 


fur arma. Hic maCctat 


LTadbona, Pheretaque, De- 
45 modocumęue: diripit dex- | 
tram Strymonio, 
in jugulum, fulgenti en- 
5 |: ferit ora Thoantis| 
ws drſpergitque ejus of- 


a permixta crucnto cere- 


bro, Genitor, canens fa- 


: 7a, celaverat filium Ha- 
læſum filvis: 
fo wit canentia lumina le. 
tho; Parcæ injecere ma- 
num in Halæſum, ſa- 
_ eraveriuntque eum telrs 
EEoyvandri: quem Pallas 
petit, fic precatus antè: 


ut ſenior 


Höri pater, nunc da for- 


e atque viam ferro, 


uad libro miſſile, Per pe- 


Eus duri Halæſi: tua 
quercus habebit bac ar- 


Ile paſtor 


P. . MAR. EN EIDOS Lib. X. 


| . iſtus dolar et puder ar- 


Arcadas accenſos monitu, et præclara tuentes 


2 


Facta viri, miſtus dolor et pudor armat in bote. 


Tum Pallas bijugis fugientem Rhœtea præter 


Trajicit. Hoc ſpatium, tantumque moræ fuit Ilo- 
Ilo namque procul validam direxerat haftam: 4 
Quam medius Rheeteus 1 intercipit,optime Teuthra, — 
Te fugiens, fratremque Tyren: curruque volutus, 
Cædit ſemanimis Rutulorum calcibus 1 


Ac velut optato, ventis æſtate coortis, _ 405 _— 


Diſperſa immittit ſylvis incendia paſtor: 5 
Correptis ſubito mediis, extenditur una 
Horrida per latos acies Vulcania « campos: * 


Ille ſedens victor flammas deſpectat ovante - 
| Non aliter ſocium virtus coit omnis in unum, 4¹⁰ = 
Teque j juvat, Palla. 
5 Tendit in adverſos, ſeque i in ſua colligit arma. 
Hie magat Ladona, e ee eee 


Strymonio dextram fulgenti diripit enſe, 


Sed bellis acer Halæſus | 


Elatam in jugulum; faxo ferit ora Thoantis, 41 5 


Oſfaque diſpergit cerebro permixta cruento. 
Fata canens ſilvis genitor celarat Halæſum; * 


Ut ſenior letho canentia lumina ſolvit. 
tlatam 


Injecere manum Parcæ, teliſque ſacrarunt 


Evandri. Quem ſic Pallas petit, ante precatus: 420 
Da nunc, Tybri pater, ferro, quod miſlile libro, 


Fortunam atque viam duri per pectus Halæſi: 
Hæc arma exuviaſque viri tua quercus habebit. 
Audiit illa Deus, dum texit Imaona Halzſus, 


Arcadio infelix telo dat pectus inermum. 425 
At non cæde viri tanta perterrita Laue, 
Pars ingens belli, ſinit agmina. Primus Abantem 

O ppoſitum interimit, pugnæ nodumque moramque. 


Sternitur 


ma, extuiaſque viri. Deus Tybris andivit illa verha; FR Haleſu texit N enfelix dat 


i nermum Pectus Arcadio telo. 


At Lauſus : en pars bell „ non ſinit agmina eſſe perterrita tarts 


cæde viri. Prinus interinut Abantem appeſitum, . moramgue pugne. 


408. Acies Vils. This conveys a live- 
ly Idea of a devouring Conflagration that rages 
without Controul, and ſtill multiplies its For- 


NOTES. 


ces in its Progreſs, lixe an 1 pouring in 
Troops after Troops. 
VT Seque in Jus colligit. arma. i. © 


— 


Stooße 


e 


© oF book K. VII 1158 EN EI. : "cor. 
mixed Indignation and Shame arms the Arcadians fired by . 2 
A Suggeſtions, and viewing the Heroe's glorious Deeds. Then Pallas | 
transfixes Rhoeteus flying acroſs him in his Chariot. This gave Ilus | 
Space to live, and 7/7 ſo long Reſpite from Death. For at Ilus he — 5 
had aimed from far the ſturdy Spear; which Rhceteus coming be- | 


3 Vibeen intercepts, as thee he flies, moſt valiant Teuthras, and thy 


* 


Brother Tyres: And tumbled from his Chariot half dead he ſpurns . 
the Rutulian Fields. And as in Summer, the Winds having riſen 
"= ao ls Wiſh, the Shepherd lets looſe ſcattered Fi Ires among the Woods: 
Is Trice Vulcan's Squadrons, having ſeized the intermediate Trees. 

are at once extended in horrid Array over all the ſpacious Plains: ThE 

victorious Shepherd fits viewing the Flames triumphant. Juſt io -- | 
the whole Valour of thy Troops in one combines, and thee, ſup- | | 
ports, O Pallas. But Halzſus, fierce in War, advances againſt the 

| hoſtile Bands, and within the Covert of his Arms himſelf collects. 

Ladon, Pheres, and Demodocus he knocks down, and from Stry . 
mäonius with his ſhining Blade ſtrikes off the Right-hand Juſt raiſed 
inf his Throat: With a Rock he batters Thoas's F ront, and 

daſhes in Pieces the Bones mingled with bloody Brains. His 1 
| ther in the Woods had concealed Halæſus preſaging his Fate: Soon 


as the aged Sire in Death relaxed his whitening Eyes. Now on hing 


Deſtinies laid Hands, and devoted to Evander's Arms: To whom 

Pallas makes up thus addrefling his Prayer: Grant now, O Fa- 
tber Tyber, to this miſſive Steel I poiſe Succeſs, and a Paſſage through 

the Breaſt of ſtern Halæſus: 50 ſhall thy Oak poſſeſs theſe Arme 
and Spoils of the Heroe. To this Addreſs the God gave Ear, 


while Halæſus ſcreened Imaon, in an unhappy Hour he expoſes his ; 


deſfenceleſs Breaſt to the Arcadian Dart. But Lauſus, no ſmall 
Portion of the War, ſuffers not his T roops to be diſpirited by the 
vaſt Havock which the Heroe made. Firſt Abas to him oppoſed 

_— he kills, the Champion and Stay of the Battle. Down drop Arca- 


dia's 
NOTES. e 


8 Rp: and contra his Body behind he Covert ] nentia, the E yes aim in Death, and caſt 


his Armour, particularly bis Buckler, as | ing up their white. 


n. XII. 491. 4426. Cade viri tanta. Moſt Expoſitors 
Sahl Aneas, er ſe collegit in arma, make this another Hypallage for cad? wire 
Poplite ſubſidens. tanti; but it is much more natural to under- 


_ Solvit. Breaks the Eye ſtrings, a- ſtand it of the great Havock made by Pallas. 
1 & G * Tems | 
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Proles Arcadia Amin, | 
Etruſci Pernuntur, et vos 


Taeucri, 5 corpora imper- 
©. aa Graiis, 
c Concurrunt, 


Agmina 


1 quis duci- 

buſue et wiribus, Ex- 
tremi addenſent acies puęg- 
nantium; nec turba i- 


nit tela manuſque moveri. 


Hlinc Pallas inſtat et ur- 
get; binc contra Lau- 
us urget: nec ætas u- 
triuſque di ſcrepat mul. 


tum; erant egregi? for- 


5 md; 5 ſed quels Fortuna 
negarat reditus in patri-| 


amm. Tamen Jupiter, reg- 


nator magni Olympi, haud 


eſt paſſus ipſos concurrere | 
mox ſua fata 


muanent 11155 ſub majore 
fe. Interea alma ſo- 
ror Juturna monet Tur- 
num, qui ſecat medium 


agmen volucri curru, ſuc- 


ceurrere Lauſo. Ut vidit 
Jsocios: eſt tempus deſiſte- | 


re pugnæ : ego ſolus feror | 


in Pallanta; Pallas de- 
0 betur mihi foli; cuperem, 
ut ejus parens ipſe adeſſet 
ſſpectator pugnæ. Ait 
| bac: et ſocii ceſſerunt 
 equore juſſo, At abſceſ-| 
fu Rutulorum, juvents, 
tum miratus ſuperba juſ- 
fa, fupet in Turno; vol- 
 witque lumina per ejus 
ingens cor pus, proculgque 
obit omnia truci viſu, et 
it contra dicta tyranni| 
talibus dictis: Jam ego 


Laudabor aut opimis ſpoliis 


raptis, aut infigni letbo: 
Meus pater eſt æquus u- 
trique ſorti. Tolle minas. 
Fatus hæc, procedit in 
medium equor. Frigidus 
ſanguis coit Arcadibus in 
præcordia. Turnus de- 
filwit bijugis; pedes ap- 
parat ire cominus. Utque| 
leo advolat, cum av alta 


ſpecula vidit taurum ſtare 


procul campis meditantem n free; in 


P. VIE. Max. Anzinos Ib: X. 


Sternitur A: radi proles, ſternuntur Etruſci, . 
Et vos, 6 Graiis imperdita corpora, Teucri. 430 
Agmina concurrunt, ducibuſque et viribus æquis. ; 
Extremi addenſent acics ; nec turba moveri 
Tela manuſque ſinit. Hinc Pallas inſtat, et urget; 
Hinc contra Lauſus: nec multum diſcrepat tas 1 
Egregii forma ; ſed queis fortuna negarat 435 . 
In patriam its Ipſos concurrere . . 
Haud tamen inter ſe magni regnator Ohympi; 
Mox illos ſua fata manent majore ſub hoſte. 
Interea Soror alma monet ſuccurrere Lauſo 
Tune! qui volucri curru medium ſecat agmen, ; 
Ut vidit ſocios : : Tempus deſiſtere pugne: : 
Solus ego in Pallanta feror; ſoli mihi Pal A 
Debetur: cuperem ipſe Parens ſpectator adeſſet. 
Hæc ait: et ſocii ceſſerunt æquore juſſo. 


At Rutulum abſceſſu] juvenis, tum juſſa ſuperba4.45 DD 
Miratus, ſtupet in Turno; corpuſque per ingens 


Lumina volvit; obitque truci procul omnia viſu. 
Talibus et dictis it contra dicta tyranni: . 
Aut ſpoliis ego jam raptis laudabor opimis, 


Aut letho inſigni. Sorti pater æquus utrique eſt. 450 _ 


Tolle minas. Fatus medium procedit in æquor. 
Frigidus Arcadibus coit in præcordia fanguis. 
Deſiluit Turnus bijugis ; pedes apparat ire 
Cominus. Utque leo, ſpecula cum vidit ab alta 
Stare procul campis meditantem proelia taurum, 
Advolat; haud alia eſt Turni venientis imago. 450 
Hunc ubi contiguum miſſæ fore credidit haſtæ, 
Ire prior Pallas, ſi qua fors adjuvet auſum, 
Viribus imparibus; magnumque ita ad æthera fatur: 
Per patris hoſpitium, et menſas quas advena adilti, 
Te ptecor, Alcide, cœptis ingentibus adſis: 461 
Cernat 
imago Tur ni venientis baud eft ali. Ub Pallas credidit bunt 


Fore contiguum haſt miſſæ, cœpit ire prior imparibus viribus, explorans ſi qua fors adjuvet au- 
Jum, itaque fatur ad magnum ætbera: Alcide, precor te, 2 ow 1 mei Pers et 5 7 


tu advena adifti, adſis meis ingentibus cæpti :e: 


441. Tempus, &c. Here inguit is wanting 


to ſhew Haſte, 


450. Sort! pater æquus utri zue eſt. 


— 


O X. 


in anſwer to what Turnus 3 had ſaid, 
SAnperem ipſe parens ſpectator adeſſe, 7 
| | an 


This is 


al 8 VII R 611˙8 Kut . 
dia's Sons, l drop the Tuſcans, and you, ye Trojans, who — 
eſcaped the Havock of the Greeks. Both Hoſts in hot Encounter | 
= Join, with Leaders and with Forces equal : Thoſe i in the Rear preſs 5 
on the Ranks efore : Nor does the Croud leave Room to wield _ 
1 their Hands nor Weapons. Here Pallas drives on and urges the At= 
; tach; there in Oppoſition to him Lauſus: Nor is much Difference 7 
5 in their Ages; in Comelineſs ditinguithed loth: "But whoſe Return 5 | 
do their Country Fortune had denied, Yet he who reigns in Heaven = 
ſuqpreme permitted not that with each other they ſhould engage 3 - 
8 their Deſtiny awaits them ſoon from the Hand of a ſuperior Fe. 
"I Mean while T urnus, who through the midſt of the Holt ! in * 1 
5 his fleet Chariot cuts his Way, his gentle Sitter warns to fly | | 
— to Lauſus's Relief. Soon as his Friends he viewed: *Tis time for = 


5 : others from Battle to deſiſt : Againſt Pallas alone I am bound; 3 


1 me alone i is Pallas doomed : Would to Heaven his Sire himſelf were Cn 
. Spectator of the Combat. He ſaid : And from the Plain the Troops 5 
e is Command retired. But the Youth, ſtruck with the Retreat 
of the Rutulians, and fuch imperious Orders, on Turnus gazes 
with Aſtoniſhment; over his huge Body rolls his Eyes, and with _ 
_ ferocious Aſpect all the Man aloof ſurveys. Then with theſe Words 
in return to the Tyrant's Speech moves up: Now or by bearing 


away triumphal Spoils, or by illuſtrious Death ſhall I be #gnalized. 


Por either Chance my Sire is equally fortified. Away then with your 
TY wain-glorius Threats. This ſaid, he advances into the Middle of 
the Plain. Round the Arcadians Hearts the cold Blood congeals. 
5 Down from his Chariot Turnus ſprung ; on foot prepares to meet 
him Hand to Hand. And as a Lion, when from his lofty Watch- 
tower he hath ſpied a Bull ſtanding on the Plains aloof, meditating 


the Fight, to him flies up; ſuch is the Image of Turnus ruſhing 
to the Combat. Soon as Pallas judged him within Reach of the 


darted Lance, he makes the firſt Advance, with Strength unequal, 
trying if Fortune by any Means will aid his bold Enterprize; and 
thus to the loſty Heavens himſelf addreſſes: By my Father's Ho- 
ſpitality, and thoſe Boards which thou his Gueſt didſt viſit, Alci- 
des aid, I thee e my arduous Attempt : _ May Turnus i in the 


Pangs 
NOT E 5. 


and determines Pate to mean Evander, the | Hides of Tron, becauſe the Bulls Hides were 


| Father of Pallas. ſtuck full of Iron or Braſs-nails. 


0 482. Tot Ferri terga, Literally, ſo many, 4 G2 3 . Ingens. | 


wow wore RIO —— — TAPE 


| 
| 
| 
$ 
5 
C 


Tum Jupiter | 


ſem c2va aging, Da 


voluns incidit gua ſumma 
teg mina ſurgunt humeris, 
atque molita viam ſibi 
Per oras clypei, tandem 
etiam ſtrinxit de magno | 
corpore Turni, Hic Tur- 
nus, diu vibrans robur, 
Præfixum acuto ferro, ja 
cit illud in Pallanta, at- 
due ita fatur: 
lum noſtrum telum ſit ma- 


| 2 enetrabile, Dixerat: ac 


ae: 


s teli tran foerberat 


mediuem clypeum vibranti 
| iu, cum ot terga ferri, 
tot æris, aum pellis tau- 
ri circumdata toties obeat 
eum, perforatque moras 


Joricæ, et ingens pettus, 
Ille fruſtra rapit calidum 
relum de vulnere: a 


gue animuſque ſequuntur 


und 7 eãdemęue via, Corruit | 


in vulnus; arma dedere 


ſonitum ſuper eum; et mo- 
riens petit hoſt Tm terram 


Bc 


504 'P. Vigs, Man Exz1Dos Lib. . 


1 85 Iſte cernat me rapere cru- 
enta arma ſibi ſemineci, 
385 mortentiaque lumina Tur- | 
ni ferant me wiftorem. 
 Alcides Hercules audivit 
Juvenem, premitque mag - 
num gemitum ſub 719 
corde, effuditque inanes 
; lacrymas. 
genitor Herculis affatur | 
nnatum amicis dic lis: ſua 
dies flat cuique : ft om- 
nibut breve et irrepara- 
5 bile tex: pus wvite : fed ex- 
tendere famam factis, bc 
e ls virtutis. Tot 
nati Deum cecidere ſub| 
| altis ngnibus Try: gun | 
_  Sarpeden, mea progentes, | 
+ occidit und cum illis: 
Cetian ſaa fata wocant | 
_ Turnum, Per wenitque ad 
mietas ævi dati ſibi. Sic 
Jupiter ait, afgue rejicit | 
cCculos ab ærvis Nutulo- 
rum. A; Pallas emittit| 
5 baftam magnis wiribus ; 1 


1 drripirque Hulgentem en 


Cernat ſemineci ſibi me rapere arma eruenta, 
Victoremque ferant morientia lumina Turni. 
Audiit Alcides j juvenem, magnumque ſub imo 
Corde premit gemitum, lacrymaſqueeffudit inane, 
Tum genitor natum dictis affatur amicis : 466 
Stat ſua cuique dies : : breve et irreparabile tempus 


Omnibus eft vite : ed famam extendere factis, 72 


Hoc virtutis opus. . Trojæ ſub mcenibus altis 1 
Tot nati cecidere Deüm: quin occidit uni 470 
Sarpedon, mea progenies : etiam ſua Turnum | : 
Fata vocant, metaſque dati pervenit ad evi. 
Sic ait, atque oculos Rutulorum rejicit arvis, 
At Pallas magnis emittit viribus haſtam ; 
Vagindque cava fulgentem deripit enſem. 
Ila volans, humeri ſurgunt qua tegmina ſumma, 
Incidit, atque viam clypet molita per oras, 


Tandem etiam magno ftrinxit de corpore Turni * 


Hic Turnus ferro præfixum robur acudo 
In Pallanta diu librans jacit, atque ita fatur : 480 
Aſpice, num mage fit noſtrum penetrabile telum. 
Dixerat : at clypeum, tot ferri terga, tot ris, . 
Cum pellis toties obeat circumdata tauri, 
Vibranti cuſpis medium tranſverberat ictu, 
Loricæque moras, et pectus perforat ingens. 485 1 
Ille rapit calidum fruſtra de vulnere telum: 
Una eademque vid ſanguiſque animuſque ſequuntur. 
Corruit in vulnus; ſonitum ſuper arma dedere; 
Et terram hoſtilem moriens petit ore cruento. 3 
Quem Turnus ſuper aſſiſtens, 490 
Arcades, hæc, inquit, memores mea dict referte 
Evandro : qualem meruit, Pallanta remitto. 
Quiſquis honos tumuli, e loiamen humans 
eſt, 
99288 5 Haud illi ſtabunt Knete parvo . 
Hoſpitia. 


eruento ore, Super quem Turnus us afſiftens ; inquit : : Arcades, memores referte bac mea dicta Eva: 


dro : remitto filium Pallanta ei, qualem meruit. Quiſquis honos tumuli eſt, guicquid Solamen hy 


485. Ingens, 
En. IX. 70g. 


I take here adverbially, as“ 


mundi oft, largior hoc, ZEnteia boſpitia Habunt ili baud parvo. 


N OERHHᷓY ES. 


Et clypeum ſuper intonat ingens. 


| 497. Una fb —_ dr. The Story 5 the | 


-475. 


fry Danaids who murdered their Huſbands 
the firſt Night, 


Jo Turnus the Time ſpall * oben he ſhall wiſh 


9 Bock x. Fs v. R G11˙8 EN £19... 595 5 
5 Pangs of Death behold me ſtrip him of his bloody Armour, and wm. 
his dying Eyes endure the painful Sight of a victorious Foe, Alci- =O 
des heard the Youth, and deep in the Bottom of his Heart a heavy 
Grdan ſuppreſſes, and pours forth unavailing Tears. Then the f 
| Almighty Sire with theſe kindly Words his Son beſpeaks: To everx 
one his Day is fixed, a ſhort and irretrievable Term of Life i is given 
to all; but by their Actions to lengthen « out their Fame, this is TH” 1 
de Task. Under the lofty Walls of Troy ſo many Sons of Gods 7 
Eh. have fallen: ' Nay with them Sarpedon my own Offspring fell: Tur- 1 
nus too his Deſtiny calls, and to the utmoſt Verge of Life he is ar- 


kiel, He ſaid, and from the Fi ields of the Rutulians throws away” — 
b 00 Eyes. | 


— — —̃ — — — 


But Pallas with ol Far burls: a 55 Ry? forth toes the ls . | 


; -Scabbard tears his ſhining Blade. The Weapon flying lighted where 5 
3 the high Armour « on the Shoulders riſe, and opening its Way through eh g 
15 the Extremity of the Shield, at length too on the great Body _— 

«of Turnus orazed. At this Turnus long poiſing a Javelin tipped 1 1 

„ with ſharpened Steel darts it at Pallas, and thus ſpeaks : See whether 5 | 

5 ours be not the more penetrating Dart. He ſaid, and with a ie 
vering Stroke the fleely Point pierces through the Mid-ſhield, through 
ſo many Plates of Iron, ſo many of Braſs, while the Bull's Hide ſo 
8 many times encompaſſes it around, and through the Corſlet's cum- 1 
brous Folds transfixes his Breaſt with a hideous Gaſh. He in vain 
= wrenches out the reeking Weapon from the Wound: At one and the 1 ! 
ſame Paſſage the Blood and Soul iſſue forth. Down on his Wound {| 
= he ruſhes; over him his Armour gave a Chang and in Death with —— 
bloody Jaws he bites the hoſtile Ground. Whom Turnus beſtriding : 

DR Ye Arcadians, ſays he, to Evander faithfully theſe my Words re- 
cord: In ſuch Plight as he deſerved I ſend his Pallas back. What- | 

ever Honour is in a Tomb, whatever Solace in Interment I freely 

oe. him. His League of F cients. with Eneas ſhall coſt him 


not 


A 


into aſe , 3 &c. Hae again is Bul- 


lion. 


503. Turno tempus erit, &c. Literally, 533. Infula—vittd. The Infula was a 


He bad urchaſed at a great Price the not having 
touched Pallas. 


827. Auri Lal. Signifies Gold _ 4s 


Perſons ; the witta again was the Label or 
Fillet that _ origin from 1 it on either Side. 


ſort of Diadem wore by Prieſts and illuſtrious 


546. Dije- 


mam natogue patrique, 


"206 P. Vino. Max: Met bor Lib. x. 


| = fatus 12 preſſ t 


eum exanimum lævo pe- 


de; rapiens immania Pon- 


5 dera baltel „ nefaſque im- 
Preſſum in eo (ut manus| 
Juvenum fuerit caſa fee- 
de ſub und jugali note, 
r balami que facti cruenti) 
du bonus Eurytion cæ- 
1 multo auro: 9 
Fpolio nunc Turnus ovat, 
Laudetque potitus eo. 0 
mens bominum neſcia fati 
uturægue ſortis, et ſer- 
ware modum, ſublata ſe-] 
cundis rebus ! erit tempus 
 Tarno, cum optawerit em- 
tum magno pretio inta- 
tum Pallanta, et cum o- 
dierit iſta ſpoka, diemque 
quo interfecit eum. At 


linquis ingentes aceruos 
Rutulorum, Nec jam fa- 


ma tanti mali, fed certi- 
der autor ejus advolat 
Erxeæ; ſuos eſſe in tenui 
diſcrimine letbi, eſſe tem- 
Fus ſuccurrere werſi s Teu- 
cris. /Eneas metit quæ 


 foert frequentes referunt | 
Pallanta, impoſitum ſcuto 
multo gemitu lacrymiſque. | 
D Palla, rediture dolor, 2 
atque magnum decus Pa- 
renti] bæc dies prima 
ddeldit te bello, hac eadem 
atzfert te; cum tamen 


gue proxima gladio, ar- 


0 denſque agit latumlimitem 


ferro per agmen; quæ- 


rent te, Turne, ſuperbum 
nov cæde. Pallas, Fe 
Vander, omnia funt in 
aculis Tofe is : 
mienſæ, quas primas tunc 
advena adit,  dextr@que 
1 date, Hic rapit quatuor 
juvenes, creatos Sulmone, 
tatidem, ques Ufens edu- | 


cat, wrventes : 2 im- 
! 


 1raprimis 


maler inferias umbris Pal- 


lantis, perfundatque flam- 


muas rogi illorum captivo|. 
nguine. Inde cum procul 


Hoſpitia. | 
Exanimum ; rapiens immania pondera baltei, 


Advolat Znez : 
Eſſe ſuos ; tempus verſis ſuccurrere Teucris. 5 
Proxima quæque metit glad io, latumque per agmen 


Tunc adiit, dextræque datæ. | 


Viventes rapit : 


Et læ vo preſſit pede, talia Lis 


Impreſſumque nefas ; una ſub nocte jugali 


Cæſa manus juvenum fœdè, thalamique cruenti : 
Quæ bonus Eurytion multo cælaverat auro : 
Quo nunc Turnus ovat f polio, gaudetque potitus. : 
Neſcia mens hominum fati, ſortiſque futuræ, - 
Et ſervare modum, rebus ſublata ſecundis! 
Turno tempus erit, magno cum optaverit emtum 


Intactum Pallanta, et cum ſpolia iſta, diemque 
Oderit. At ſocii multo gemitu lacrymiſque 5 0 5 5. 


Impoſitum ſcuto referunt Pallanta frequentes. 


O dolor, atque decus magnum rediture parenti! 


Hæc te prima dies bello dedit, hæc eadem aufert: 
Cum tamen ingentes Rutulorum linquis acervos. 


Nec jam fama mali tanti, ſed certior auctor 5 10 | 
tenui diſcrimine lethi . | 


Ardens limitem agit ferro; te, Turne, ſuperbum 


Cæde nova, quærens. pallas, Evander, in ipſis, 515 5 ” 


Omnia ſunt oculis: menſ#, quas advena primas 
Sulmone creatos 


Quatuor hic j juvenes; totidem, quos educat Ufens, 


Captivoque rogi perfundat ſanguine flammas. 5 20 
Inde Mago procul infenſam cum tenderet haſtam; 
Ille aſtu ſubit, ac tremebunda ſupervolat haſta, 
Et genua amplectens effatur talia W "BROW 
Per patrios manes, et ſpes ſurgentis Iüli, 


Te precor hanc animam ſerves natoque, patrique. 


Eſt domus alta; jacent penitus defofla talenta 526 
Czlati argenti; 3 ſunt auri pondera f. facti 


Infectique 


tenderet infenſam baſtam Mago; ille habit oft „ ac 3 baſta ſupervolat, et amplectens ge- 
nua, ſupplex cffatur talia ; per patrios manes, et pes ſurgentis Juli, precor te, ſerves hanc ani- 


Eft mihi alta domus; talenta celati argenti — fenitus defofſa 3 ſcut 


mibi pondera auri facti infectique: 


O FTE &. 


546. Dejecerat, N i e. Umbro had ſtrucł | again him. This, and ſome other en ber- 


Anxur's Left-band juſt ꝛvben Ene tas came up 


raſſed Sentences „ occur particularly in this 
Book, 


inferias quos immolet umbris, 


Bool X. 5 Vi RGIL'S Anz . 
not a little. And thus having ſpoke, he preſſed with his Left- foot 


de breathleſs Corpſe; tearing away his Belt's enormous Wein, 


7 and the horrid Story with which it was emboſſed ; (in one nuptial 
5 Night a Band of Vouths barbarouſly murdered, and their bridal 
| Beds bathed in Blood) which the ingenious Eurytion had carved in 


"0 copious Gold: In which Spoil Turnus now triumphs, and exults in 
the Poſſeſſion. Ah the Mines of Men to Fate and future Events, and 


to practiſe Moderation blind, ill with Proſperity elated ! the Time 


„ ſhall come when Turnus ſhall wiſh with all his Soul that Pallas by = 


bim had not been touched, and when theſe Spoils and this Day he 
ſhall deteſt. But Pallas, ftretched on his Shield, a numerous Reti- | 
nue of his Friends with many a Groan and Tear back to the Camp 


5 convey. Oh ill-fated Youth, who to thy Parent ſhalt return his. | 
Brief and ample Glory both! This Day firſt gave thee to the War, | 


the ſame ſnatches thee away ; 5 = aſter thou alt left vaſt "IRE of Ds | 
I ay er Rutulians. „ | = +. 
. And now not mere Rumour, "put a an - Yaurkes of e 


5 great Diſaſter flies to Ineas; that his Friends were on the Verge - 
of utter Ruin; that it was bigh Time to ſuccour the flying Tro- 

jans. With his Sword he mows down whatever was near him, 
and with the Steel impetuous forces a wide Paſſage through the Holt ; --. 
in queſt of thee, O Turnus, proud of thy recent Slaughter, Pal- 
las, Evander, all are full before his Eyes: The firſt Banquets i in 


which then a Gueſt he joined, and their Right. hands of Fr tenaſhip 8 


given. Here four Youths, the Progeny of Sulmo, and as many 


more whom Ufens bred, alive he ſnatches; whom as Victims he 
. may offer to the Shade of Pallas, and drench with their captive 


Blood the Flames of his F uneral-pile. 


a finiſhing Hand to it. 


Next, when at Magus he 
aimed from far his hoſtile Lance, he artfully ſtoops, and over his 


Head the quivering Javelin flies, and embracing his Knees him ſup- 
pliant he thus addreſſes: By thy Father's Manes, and the Hopes 
of thy riſing Sen lülus, I implore thee ſpare this Life, both for a 
Son and for a Father's Sake. A ſtately Manſion I poſſeſs; Talents 
of Silver emboſſed lie deep ae Under Ground ; Maſſes of wrought | 
© A 
NOTES. 12 20 


| Book, which plainly how Vi il had not put | In the ſame. Senſe aduchs romis ſignifies tbe 


labourins Oars, or Oars plied woith Vigour, 
552. Redufa baſta. i. e. Drawing back En. VIII. 690, 


\ bis Spear to dart it from bim with Tas Force, | | 
| 564. Tacitis 


598. 


lli, jam tum 


bra mortis. 


atus ſtirpe Vulcani, et 


_ Umbro weniens montibus 
Marſcrum, inſtaurant a- 
cies. Dardanides furit 
contra eos. 
jiecerat ſiniſtram Anxuris 
ene, et totum orbem clypei 
Ferro. Ille dixerat ali- 
quid magnum, credide- 


ratque vim Here verbo, 
ferebatque animum cel 


5 Fortaſſe, promi ſeratque ca- 


nitiem et longos annos ſibi. 


Tarqui tus contra, exſul- 


tans fulgentibus armis, 


uem Nympha Dryope 


 Crearat Fauno Silvico- 


h iz, obvius obtulit ſeſe ar- 


denti Æneæ: ille, ba- 
fla reductd, impedit ejus 


Loricam, ingenſque onus 
elypei, Tum terre de- 


turbat caput ejus orantis 


Umbro de- 


13 Vine. Man Axzinos Lib, X. 


victoria Te eucrim non ver- 
itur bie: una anima non 
dabit tanta diſcrimina. 
Magus dixerat : cui con- 
tra ZEneas reddit talia, 
Peu.arce tuis gnatis , multa 
| Zalenta argenti atque au- 
ri quæ memoras: Tur- 
nus prior ſuſtulit ia com- 
miercia 
Pallante Peremto. Ma- 
ies patris Anchiſe ſen- 
tiunt hoc, Ialus ſentit 
Hoc. Fatus ſic, tenet ga- 
team lava manu, atque 
abdidit enſem tenus capulo 
reflex cer vice ejus oran- 
T7186. Nec erat AEmonides | 
I ae procul,  ſacerdos Phœbi, 
Trxiviæque, cui tempora 
5 infula redimibat ſacrd | 
Dita, ille totus collucens | 
ve atque inſignibus ar- 


Inſectique mihi: non hie victoria Teucrüm 
Vertitur: 
Dixerat. 


Suſtulit iſta prior, jum tum Pallante peremto. 


Hoc patris Anchiſæ manes, hoc ſentit Tulus, 0 | 
Sic fatus, galeam levai tenet, atque reflex 5 35 > 
Cervice orantis capulo tenus abdidit enſem. 
Nec procul/Emonides, Phœbi, Trivizque ſacerdcs, : 
Infula cui facra redimibat tempora vitt e 


Totus collucens veſte, atque inſignibus armis: 


Quem congreſſus agit campo, lapſumque ſuperſtans 
Immolat, ingentique umbrà tegit. Arma Sereſftus 


mis. Quem Eneas con- Lecta refert humeris, tibi, rex Gradive, tropæum. 5 


greſſis agit campo, 2 | 
2 Nſqu [4 b- — 4 
5 5 Cxculus, et veniens Marſorum montibus Umbro. : 

| Sereſtus re- 
Fert ejus arma lecta bu- 

meris, tropgum tibi, rex 
Eeradiue. Cæculus, cre- 


Inſtaurant acies, Vulcani ſtirpe creatus, 


Dardanides contra furit: Anxuris enſe ſiniſtram, 
Et totum clypei ferro dejecerat orbem. 


| Dixerat ille aliquid magnum, vimque affore verbo 7 


Crediderat, cœloque animum fortaſſe ferebat; 


Canitiemque ſibi, et longos promiſerat annos. 
Tarquitus exſultans contra fulgentibus armis, 5 50 


Silvicolz Fauno Dryope quem Nympha crearat, 
Obvius ardenti ſeſe obtulit. Ille reduta 


Loricam clypeique ingens onus impedit haſti, _ 
Tum caput orantis nequicquam, et multa rant 
Dicere, deturbat terrz ; truncumque tepentem 555 
Provolvens, ſuper hæc inimico pectore fatur : 
Iſtic nunc, metuende, jace, Non te optima mater 


Condet humi, patriove onerabit membra ſepulcro; ; 
Alitibus linquere feris ; aut gurgite merſum 
Unda feret, piſceſque impaſti vulnera lambent. 560 


Protinus 


nequicquam, et parantis dicere multa; provoluenſque tepentem. truncum, fatur hac ſuper ini- 


mico Pectore: 


hoſtis metuende, nunc jace iſthic. 


Tua optima mater non condet te hum, onera- 


bitve membra patrio ſepulcbro; linquere feris alitibus, aut unda feret te mer ſum gurgite, 2 
gue piſces lambent tua vulnera, 


564. Jacitis Amyclis. 


O 7 F. 
Amyclæ was a City | have tha through the prepoſterous Silenc® 


of . near 7; — which is ſaid to |: of the Inhabitants, For the City having been 


frequent! y 


haud anima una dabit diſcrimina tante. © 
Aneas contra cui talia reddit: 53⁰ 
Argenti atque auri memoras quæ multa talenta, : 
Natis parce tuis: belli commercia Turnus 


e «e 


Book X. 5 Vir. 8 K NE ID. 3 599 


and unwrought Gold I have: It is not here the Victory of the 5 
© Trojans turns: One poor Lite will not ſo great a Difference make. : 
: He ſaid. To whom Aneas thus on the other hand replies: T hoſe 
many Talents of Gold and Silver you mention reſerve for your 8 
Sons: All thoſe Laus and mutual Stipulations of War Turnus - 
| firſt cancelled from the Moment Pallas by him was ſlain. 80 thinks. — 
7 the Manes of my Sire Anchiſes, ſo my Son Iülus. : This ſaid, he — 
7 graſps his Helmet with his Left- hand, and bowing back his Neck — 
as he begged for Mercy, plunged in his Throat his Sword up to theses 
Hilts. Nor far from hence Amonides, the Prieſt of Phcebus, and | 
3 Diana, whoſe Temples a Mitre with holy Fillets bound, in his 
| Robe and burniſhed Armour all refulgent. Him encountering he 
drives along the Plain, and ſtanding over him fallen offers him a 
Victim, and covers kim with the deep Shades of . Death. Sereſtus TY 
gathering up his Arms bears them ny on his Shoulders a Trophy 
to thee, 0 Mars, ſtern Monarch of the Field. Cæculus, born of 
Vulcan's Race, end Umbro, come ſrom the Mar ſian Mountains, 
renew the Fight, The Trojan Prince with Fi ury againſt them. 
burns: Anxur's Left-arm and his Buckler's whole Cireumferenes 1 
he with his Sword had ſtruck off. Some mighty Spell he had pro- 
nounced, and imagined there would be Virtue in the Word, per- 
| haps exalted his Soul to Heaven with vain Hopes, and promiſed 43 
| binaſelf grey Hairs and Length of Years, On the other hand Tar- 
quitus, whom to filvan F aunus the Nymph Dryope bore, in his reful- 
gent Arms exulting, to the incenſed Heroe himſelf oppoſed, He, 
darxting a Spear with full Force, renders his Corſet and Buckler's 
vaſt Bulk uſeleſs for Defence. Then ſtrikes down to the Ground 
his Head as he begs in vain, and is in act to picad at large; ;- and 
tumbling the warm Trunk, over it theſe Words pronounces from 
dis hoſtile Breaſt : There now redoubted Champion lie. Thee in 
the Earth thy gracious Mother ſhall not lodge, nor in th y native 
Soil load thy Limbs with a Grave; to Birds of Prey thou ſhalt be 
left; or ſunk in the Deep the Waves ſhall bear thee down, and 
hungry Fiſhes ſuck thy 1 Forthwith Antæus and Lycas, 


Purnus's 


3 


frequently Arden 1 che utmoſt Confuſion | ſtroyed for want of — Intelligence. Henes 
» talſe Alarms, at length a L2w was made | ſays Lucilius, | 
at none ſhould”, ever mention the Approach | Mibi neceſſe eſt boqui : : nan ſcio Amyclas ba- 
an Enemy: So that wWhen the Enemy ac 


bo 7 ae dd, Feu 28 e de 


6 


cende fer e 
4H 0 568, To 


| boo P. V 1 
0 Nui * An- 
tum, et Lycan, prima 
agmina Turni, 72 
due Nui nam, fubvumgue| 
Camertem, jatum magna- 
nimo Volſcente 5 qui fuit 
diitiſſimus agri omnium 
Alaſonidum, et regna-| 
it tacitis Amyclis. Qua- 
, Agæon, cui dicunt 
fuiſſe centum brachia, 


nem- 


centena ſque manus, et ig- 


nemarſiſſe equinquaginta 

o oribus Pectori buſpue; cum 
ce Preperet tot paribus cly- 
Heis contra fulmina 75 | 
is, et ſtringeret tot en- 
ſes. Sic Aneas, victor, 
dieſævit in toto æquore, 
ul ſemel mucro gladii in- 
tdtcpuit cæde. Quin ecce 
tendit in guadrijuges e- 
Fuos, Niphat adverſaque 
Peectora: atque illi equi, 
rt videre eum longè gra- 
dlientem, et frementem di- 
ra, verſi metu, ruenteſ- 
due retro, eſfunduntque 


ducem, rapiuntque currus 


adolitora. Interea Lu- 
(agus infert ſe in medios 
 olbis bijugis, Ligerque 
ejus frater : ſed frater 
 fleftit equos habenis, et 
acer Lucagus rotat flri-| 
ctum enſem. AEneas baud 
tulit eos furentes tanto 
Fervore : irruit, ingenſ- 
gue apparuit adverſa ba- 
fd. Cui Liger ait: Non 
cCernis equos Diomedis, non 
cernis currum Acbillis, aut 
1 Lanes Pbrygiæ: nunc 


17s Belli et tui vi da- 


' bitur his terris. Talia 
Adicta volant late à veſano 


Ligeri: ſed et Troius he- 


70 non parat dicta con- 


tra; nam torquet ſacu- 


lum in beſtem. Lucagus, 


ut pronus pendens 1 in ver- 


bera, admonuit bijugos 


tels, dum aptat ſe pug- 


æ la vo pede projets ; 
haſta ſubit per imas oras 


fulgentis clyper, tum perforat Levun i inguen, 1 me excuſſus curru, moribundus volvitur arvis. Quem 
Pius Æneas affatur amaris dictis: Lucage, wulla ſegnis mora e Prodidit tuos currus, as. 


RG, Max. EN TI 80S Lib. Y 


Protinus Antæum et Lycan,prima agmina Tarni 
Perſequitur, W W Ls. Ca- 


Magnanimo Volſcente lam diti neus agri 


Qui fuit Auſonidim, et tacitis regnavit Amyclis. 
Agzon qualis, centum cui brachia dicunt, 565 5 
Centenaſque manus, quinquaginta oribus 1 ignem 
Pectoribuſque arſiſſe; Jovis cum fulmina contra 
Tot paribus ſtreperet clypeis, tot ſtringeret enſes. =. 


Sic toto ZEneas deſævit in æquore victor, 


Ut ſemel intepuit mucro. Quin ecce Niphæi 570 


Quadrijuges in equos, adver faque pectora tendit: 
Atque illi longe gradientem et dira frementem 
Ut videre, metu verfi, retroque ruentes, 


Effunduntque ducem, rapiuntque ad litora c currus | n= 
Interea bijugis infert ſe Lucagus albis 575 : = 


In medios, fraterque Liger : ſed frater has 


Flectit equos; ſtrictum rotat acer Lucagus enſem, | 


Haud tulit ZEneas tanto fervore furentes: 
Irruit, adyerſaque i ingens e haſta. 


Cui Liger: e 5 580 


Non Diomedis equos, nec currum cernis Achilli, 4: 


Aut Phrygiz campos: nunc belli finis et vi 
His dabitur terris. Veſano talia late 
Dicta volant Ligeri: ſed non et Troius heros 


Dicta parat contra; jaculum nam torquet in hoſtes. 
Lucagus, ut pronus pendens in verbera telo $586. - 


Admonuit bijugos, proje&to dum pede lzvo 
Aptat ſe pugnæ; ſubit oras haſta per imas : 
Fulgentis clypei, tum lævum perforat inguen. 


Excuſſus curru moribundus volvitur arvis. 590 


Quem pius Æneas diftis affatur amaris : 
Lucage, nulla tuos currus fuga ſegnis equorum 
Pr dare aut vanæ vertere ex hoſtibus umbræ; 


Ipſe 


Vanda umbrœ vertere eos ex beftibus ; j 


p 9 — to bis Hands and Arms, 


2 


NO. 


$68. Toe paribus n . Equal in | 573. Adverſa peftora, This, I think, 5 


| rather to be underſtood of the Breaſts of the 
Noe 


9 Bock * 5 Vinci's N EI D. l 
* Turnus s ſoremolt Leaders he purſues, and valiant Numa, and Ca- 5 
| mers in yellow Gold refulgent, from magnanimous Vo! ſcens ſprung; 
who of all Auſonia's Sons was richeſt in Land- eſtate, and over 
| 5 Amyclæ, the City of Silence, reigned. As Egeon who, they ſay, 
Had an hundred Arms and an tndre 2d Hands, and flaſhed Fire f: . 
3h fiſty Mouths and Breaſts ; when againſt the T hunderbolis of 5 
be on ſo many equal Bucklers claſhed, unſheathed ſo many Swords. 
N Juſt ſo the victorious Aneas wreck'd his F ury over all the Plain, 
* when once his pointed Steel was warmed with Blozd. Nay eden 
againſt the four harneſſed Steeds of Niphzus and their fery Cheſts 
be advances: But they, ſoon as from far they ſaw him marching 
Ap, and breathing dire Revenge, with Affrightment wheeling about, 
and ruſhing back they tumble out the Chief, and whirl the Chariot £7 

to the Shore, Mean while Lucagus i in his Chariot drawn by two 


_— white Steeds flings himſelf into the midſt of the Squadrons, and bis 


Brother Liger : But with the Reins his Brother guides the Steeds ; 3 
fſierce Lucagus flouriſhes the naked Sword. Them raging with fuch _ 
Impetuoſity Æneas could not bear: On he ruſhes, and majeſtic 
| flood before them with his Lance oppoſed. To whom Liger : You ED 
ſee not here the Steeds of Diomed, nor the Chariot of Achilles, or 
the Plains of Troy: Now on this Ground ſhall a Period to the | 
| War and thy Life be given. Such inſulting Words from raving 
b Liger are let fly : But ſomewhat elſe than Words the Trojan Wa 
in return prepares; for againſt his Foe a Javelin he hurls. As Lu- 
cagus ſtooping forward to the Laſh with a Dart egged on his yoked | 
Steeds, while with his Left-faot thrown out before he fits him for 
the Fight; the Spear paſſes through the loweſt Border of his ſhining 
Hucxkler, then pierces his left Groin. Toſſed from the Chariot in 
the Pangs of Death he wallows, Wham neas, piteous as he was, 
in bitter Terms addrefles : Lucagus, tis not the Slowneſs of thy 
Steeds in Flight thy Chariot hath betrayed, nor have empty Sha- 


dows and Fame turned them from the £906 thy ſelf ſpringing 2 


from | 
NOTES. 
Steeds than of the Rider ; ; it gives one a | both of the Poet and his Heroe. Virgil ap- 
much higher Idea of the Heroe's Valour. pears to have been led into it from too great 


592. Tucage, &c. This, I cannot help | Fondneſs for Homer, whom he would needs 


| thinking, is a very poor Sentiment, an ill- | imitate even in his Blemiſhes. 


timed Affectation of Wit, quite wy 


4Ha 608. UF 


— ——_—— . 


— — 2— — — 


— — 2 — — — — og — * 


— — 


— — 


O germana, 


òͤ pulcher-. 


tas me ægram, et timen- 


rem tua triſtia dicta? ſi 
Joret mihi ea vis in amo- 
re, que fuerat quondam, 
 quamgue 


decebat He, 


namgue non negares hoc 


mihi, cum ſis omni potens; 
uin et poſſem ſubducere 
JTurnum pugnæ, et ſer- 
vuare eum iucolumem Dau- 
uno parenti. Nunc pereat, 
detque pœiras Teucris pio 
ſanguine. Tamen tle de- 


ducit nomen a noſtrà ori- 


gine: Pilumnuſque eſt 


quartus pater illi; et ſæ- 
pe cucravit tua limina 


_ dargd manu, muliiſque do- 


Ia fatus 


nes 


Interea . 


8 -Þ. VI RS. Mal. AN EILDos Lib. 1. 


tu ibſe (al ens rotis, de- 
ſeris Juga. 
Dec, arripuit Bijugos. In- 
BR rater, delapſus co- 
diem curru, tendebat iner- 
mes palmas: oro per te, 
e per parentes, qui genuere 
e talem, Troane vir, 7 
ne hanc animam, et mi- | 
]erere precantis. 
ait illi orant! pluribus 
dberbis: baud dabas talia 
diicta dudum: morere, et 
Frater, ne deſere fratrem. 
Tum recludit pectus, la- 
tiebras anime, mucrone, 
Dardanius ductor edebat | 
talia funera per campos; 
N Furens more torrentis a- 
gue, vel atri turbinis, | — 
525 Tandem Aſc anius puer, 
1 Juventus obſeſſa ne- 
Fuicgquam erumpunt et re- 
linquunt caſtra. 
Jupiter compellat Juno- 
nem witro; 
atque eadem conſux gra- 
ti ſima mibi; ut tu re- 
Bare (nec ſententia fallit 
te) Venus ſujrentat Tro- 
Janas opes! non eſt illis 
Viris dextra vi wida bello, 
Ph animuſgue ferox, pati- 
| enſque perich 1! Cui uno 
3 Summa ait: 


ime conjux, quid ſolict- 


Ipſe rotis Cali=ns | juga deſeris. Hæc ita fatus, 
Arripuit bijugos. Prater tendebat i inermes 595 
Infelix palmas, curru delapſus eodem. 
Per te, per qui te talem genuere parentes, 
Vir Trojane, ſine hanc animam, et miſerere pre. 
cantis. | | | 
Pluribus orant X. neas: ene talia dudum 590% 
Dia dabas : morere, et fratrem ne deſere frater, 


Tum, latebras animæ, pectus mucrone recludit. 1 


Talia per campos edebat funera ductor 
Dardanius; torrentis aquæ, vel turbinis atri 
More furers. 
linquunt ; 1 D 
Ab puer, et nequicquam obſeſa jurents. bo: To 
Junonem interea compellat Jupiter ultro: . 
0 germana mibi, atque eadem gratiſſima conjux 5 
Ut rebare, Venus (nec te ſententia fellit) 1 
Trojanas ſuftentat opes! non vivida bello 609 : 
Dextra viris animuſque ferox, patienſque pericli! 
Cui Juno ſummiſſa: Quid, 6 pulcherrime conjux, | 


Solicitas ægram, et tua triſtia dicta timentem ? 


Si mihi, quæ quondam fuerat,quamqueeſſe decebat, 


| Vis in amore foret; non hoc mihi namque negare: 
Omnipotens; quin et pugnæ ſubducere Turnum, 
Et Dauno poſſem incolumem ſervare parenti. C10 
Nunc pereat, Teucriſque pio det ſanguine dene : 


Ille tamen noſtrã deducit origine nomen: 
Pilumnuſque illi quartus pater; et tua larga 
Szpe manu, multiſque oneravit limina donis. 62⁰ 
Cui rex ætherei breviter ſic fatur Olympi: 

St mora præ ſentis lethi, tempuſque caduco 
Oratur juveni, meque hoc ita ponere ſentis; 
Tale fuga Turnum. atque inſtancibus eripe fatis. 


HaRenus 


nig. Cui rex etherei Olymp: 7 c fatur breuiter: fi mora profentis letbi, tempuſque oratur cadi:s 
jecvent » ſentiſque me ponere bec ita; tolle Turnum fugd, wy eripe eum b e fatis, 


A 


NOTE 


608. Ut rebare, Venus, &c. This is plain- | no's * which ſhews her to have conſi* + 
ly an Irony, as appears both from the Turn dered it in that Light. 


of the e and from che Strain of Ju 


611. Pulchers 


81 andem en et : caſtra . — 


{cy 


fe 


fs 


: Book X. 

| from the Wheels deſerteſt the Chariot. Thus having faid, heſcized 
© the Steeds. His hapleſs Brother leaping down from the ſame Car 
| | kretched forth his defenceleſs Hands. By thy own ſelf, O Tro- 

jan Heroe, by the Parents who begat thee thus illuſtrious, ſpare this 
Life, and pity a Mreteh who begs for Mercy. To whom pleading | 
at greater Length FEneas thus replies: It was not Language like 
ttmis you lately uttered: Die, and lite a dutiſul Brother deſert not 
2 Brother. Then with the pointed Steel he diſcloſes bis Breaſt, the 

latent Seat of the Soul. Such Havock made the Trojan Chief over | 
the Field; raging like an impetuous Flood or boiſterous Whirlwind. 5 | 


At length the Boy Aſcanius and the Youth i in vain blocked * oF 
=- forth, and quit the Camp. : 


VIA SII's PID. e 13 


Mean while Jupiter of 5p own y 0 Motion How el 3 . 


* My Siſter, and my deareſt Conſort both; *tis, Venus as you alledged 4 
ſupports. the Trojan Powers. Nor are you miſtaken i In ycur Jas — 
ment; no active Hands for War have the Men themſelves, no Souls _ 
couragious or patient of Danger. To whom Juno all Submiſſion: x: 
My Lord, in whom the Perfection of Beauty dwells, why doſt 
thou teaze me oppreſſed with Anguiſh, and dreading thy ſevere 
M./⸗andates? Had I that Influence over your Affection which once! 
had, and which it became me to have, thou the C Omnipotent could | 
not ſure refuſe me this; but J might have it in my Power both to 
| reſcue. Turnus from the Fight, and preſerve him in Safety for his 


Father Daunus. Now let him die, and glut the Vengeance of the 


0 FL rojans with his pious Blood: Vet from our Stock he derives his 
Name: And Pilumnus is his Father in the fourth Degree; and oſt | 
with liberal Hand and many Offerings has he heaped thy Courts. 
To whom the Sovereign of the etherial Heaven thus briefly ſpeaks: 
If you plead for a Reſpite from preſent Death, and a breathing 
Time to the ſhort-lived Youth, and if it is thy Mind that I ſhould | 
ſettle | It thus; 5 bear off Turnus by F light, and ſave him from im- 


| pending 
AAL. 


611. Pulcherrime conjux. My Lord, in PTY Nanu, The Import of this Par- 


whom the Perſection of Beauty dwells. This 


is the Import of pulcherrimus, which ſignifies 


| accompliſhed in Virtue, and ell the Beauties of 


the Mind, as <vell as in outward Beauty, hence 
*pplicd to Hercules, En. VII. 656. 


ticle here is, I have loft my onted Influence 

over your Heart, for elſe you could not, &c. 
617. Pio ſanguine. His Blood is called pr- 

ous, becauie he was deſcended from the Gods. 


630, 4. 


e, 


5 ons inſtat, 


1 604 P. VIA U. Mak. Ex EIDos Lib. X. 


Vucat indulſiſſe tibi ba- 
| frenus, 


venia latet ſub iſtis pre- 


cilbus, putaſque totum bel 
lum poſſe movert mutari- 


ve; paſcis inanes ſpes. 


Cui Juno illactymans a- 
tit: guid fi dares id men- 


te, quod gravaris voce? 


atque hec vita maneret | 
rata Turno? nunc gra- 
1 vis exitus manet inſon- 5 
ten; aut ego feror Va- 
1 vert 2 quod 3 ita 
ſit, ut potius ludar falſd 

1 Fermidine, et tu, qui po- 
tes, reffectas tua orſa in 

| Ub: dedit bac 
dicta, protinus miſit ſe 
alto cœlo, ſuccincta nim- 
e bo, agens biemem per au- 
rat; petivitque Jhacam 


znelius. 


aciem, et Laurentia ca- 
Tum Dea ornat, 
Dardaniis telis, tenuem 


| umbram ſi fi ne viribus ca- 
L nube, in faciem 1 


neæ (monſtrum mirabile 


_ wiſu ) aſſimulatgue clype- 


am jubaſque divini capt - 
tis; dat inania verba, 


dat ſonum ſine mente, ef- 


Fingitpue greſſus ZEnez 
ceuntis. Talis figura guales 


Fguras fama eſt wolitare| 
morte obita, aut ſomnia 
Tu deludunt ſopitos ſenſus, | 
Ai læta imago exſultat 


ante primas acies, irri- 


tatque virum telis, et la- 


ceſſit eum vcce. Cui Tur- 
conjicitgue 
frridenten haſtam eminug : 

 zlla imago vertit vga 
tergo dato. Tum werd, 
ut Turnus credidit Æne- 


an eſſe averſum, atque 
turbidus hauſit inauem 


ſpem animo: ait, - 
nea, qu fugis ? ne de- 
ſere thalamos pattes ; tel- 
us queſita per undas da- 
_ bitur tibi hac mea dextra. 


Sin ulla altior 


Hactenus indulſiſſe vacat. Sin altior iſtis 


Cui Juno illacrymans: Quid ſi, quod voce gravaris, 


Mente dares? atque hæc Turno rata vita maneret? 


Nunc manet inſontem gravis exitus ; aut ego veri 


Vana feror : quod ut 0 potius formidine fal ſa 631 113 
| Ludar, et in melius tua, qui potes, orſa refleQas ! . 


Hæc ubi dicta dedit, cœlo ſe protinus alto 


Miſit, a agens hiemem nimbo ſuccinRa per auras ; , 
Iliacamque aciem, et Laurentia caſtra petivit. 63 * 


Tum Dea nube cava tenuem ſine viribus umbram 5 


In faciem AÆneæ, viſu mirabile 5 
Dardaniis ornat telis clypeumque Jubaſque 


Divini aſſimulat capitis; dat inania verba, 


} 


: 


Dat fine mente ſonum, greſſuſque effingit euntis. 
Morte obita quales fama eſt volitare ue, r 7 
Aut que ſopitos deludunt ſomnia fenſus, 


At primas læta ante acies exſultat i 3 T7 
Irritatque virum telis, et voce laceſſit. 


Inſtat cui Turnus, ſtridentemque eminus haftam = 
049 T2 

Tum vero nean averſum ut cedere Turnus 
Credidit, atque ani mo ſpem turbidus hauſiti inanem: - 


Conjicit: illa dato vertit veſtigia tergo. 


Quo fugis, Ænea? thalamos ne deſere pactos: 


Hac dabitur dextri tellus quæſita per undas. 60 


Talia vociferans ſequitur, ſtrictumque coruſeat | 
Mucronem ; nec ferre videt ſua gaudia ventos. 
Forte ratis celſi conjuncta crepidine ſaxi b 
Expoſitis ſtabat ſcalis, et ponte parato ; 8 
Qui rex Cluſinis advectus Oſinius oris. 
Huc ſeſe trepida ÆAneæ fugientis imago 


655 


Conjicit 


| Veciferans talja ſepuitur, cori uſcatque Prictum mucronem : nec vide wentos ferre ſua gaudia, Porte 
ratis, conjuncta crepidine celſt ſaxi, flabat ſcalis expaſitis, et ponte parato, qua nave rex Ofinius 


Rennt advectus a a Cui nis orig. 


630. Aut ego veri wana feror, Vana here 
has the ſame Signification with ignara, or aus 
gur or aruſpex i is underſtood, | 


Trepida imago Eneæ fugientis conjicit 7 { 2 be 5 
NS 


652, Nec ferre widet ſua gaudia ventot. 
A poetical Phraſeſthis denotingDilappoint” 
ment 


625 1 
Sub precibus venia ulla latet, totumque moveri, 5 
Mutarive putas bellum; ſpes paſcis i inanes. N 


; Book X. —_ Vin k 5 11 5 Ex : 1 5 gs bog 7 


| pending Fate.” Thus far to indulge thee is allowed. Bot if any. 
; higher Favour is couched under theſe Petitions, and you imagine ; 


the whole Face of the War is to be ſhifted and reverſed, you feed ” 


_ yourſelf with empty Hopes. To whom Juno all in Tears: What : 
if thou ſhouldſt grant with thy Heart what in Words thou declineft, 
and this Life to Turnus were to be continued fixed by thy Decree © Þ 


- | Now a woful Cataſtrophe awaits the guiltleſs Youth, or vain are 
my Pretenſions to the Knowledge of Futurity: But O that I may 


rather be with groundleſs Fears miſled, and that thou, to whom 1 
LY the Power belongs, mayſt alter thy Purpoſes for the better! 


WMbhen theſe Words ſhe had pronounced, forthwith ſhe ſhot owe 


- from the lofty Sky arrayed in a Cloud, driving Storm and T empeſt : 
1 through the Air; and for the Trojan Army and Latin Camp ſhe {| 


made, T hen of a hollow Cloud, ſtrange Monſter to behold ! the | 


3 | Goddeſs, in the Shape of Eneas, dreſſes up with Trojan Armour 


= an airy powerleſs Phantom, and imitates to the Life both his Shield bp 


; and the creſted Helmet of his divine Head; gives it empty Words, 
and gives it Sound without Senſe, and counterfeits the Heroes Gai. 


as he walks, Such as thoſe Forms which after Death are ſaid to | 
Mutter about, or thoſe Dreams which mock the Senſes locked in 


| Sleep. But the Phantom frisky exults before the foremoſt Ranks, 5 


and the Heroe with Darts provokes, and with the Tongue defiee. vl 


On whom Turnus preſſes, and at Niſtance hurls a hifling Spear : 7 


The Spectre wheeling about turned its Steps. But then, ſo ſoon as 2 


Turnus imagined A neas with his Back turned was giving Ground, = 


and boiſterous in Soul drunk in illuſive Hope: Æneas, ſays be.” 


 whither doſt thou fly? Deſert uot thy plighted Nuptials: By this 


_ Right-hand ſhall the Settlement be given you in queſt of which yon 4 


| have traverſed the Seas. Thus bawling he purſues him, and bran- 
diſhes his naked Sword; nor ſees that the Winds bear his boafted 5 
. Joys away. 6 
By Chance there ſtood a : Ship 1 to the Margin of a ſteep 
Rock with extended Ladders, and a Bridge prepared, in which King 
Oſinius had been wafted from the Cluſian Coaſts. Hither in fear- 
ful Haſte the Image of neas flying _ itſelf into a Hiding- 


Pace: 


ment, and is uſed in Engiij 5 as well 28 in the 660. Rewoluta nor equora, This Servus 


Wil. here to be an Hypallage for navem revolu- 
La 


Latin, 
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606. 


Tos Pontes. 


obvia mort!, 
imago haud quærit late- 
Bras ultra jam, ſed vo- 
Less ſublime immiſeuit ſe} Re ſpicit j ignarus rerem ingratuſque ſalutis, bob 5: 
atræ nubi: cum interea | * 5 =: 
turbo fert Turnum medio 
eequore, Ille reſpicit ig- 
:ꝛßcjrus rerum ingratuſue 
ſäalutis, et tendit duplices | 
ma nus cum voce ad ſide- 
ra: dicens, omnipotens 
genitor, duxiſtine me di g- 
num tanto crimine? et 
voluiſti me expendere ta- 
Les pœnas ? gud feror ? | 
unde abit ? que fuga re- 


rumpit funem, rapitque 


_ navem avulſam per &. 
|  Autem | 
 Aneas poſcit illum ab- 

| ſentem in prevlia ; demit- 1 


guora revoluta, 


tit multa cor Hora virũm 
Tunc lewis 


- ducet me, quemue? vi- 


debone Laurentes muros 
Aut caſtra iterum & quid 
illa manus wirim dicet, 
qui ſunt ſecuti me mea- 
ue arma? omneſque quos | 


religui, 0 nefas, in in- 


Jandũ morte? Et nunc 
|  wideo eos palantes, acci- 
pPioque gemitum cadentiim 
meis auribus. Quid a. 
gam? aut que ima terra 
8 Jam ſatts dchiſcat mihi 2 i 


vos, © venti, Hotius mi- | 


r 


ſereſcite mei; ego Tur- | 


nus volens adoro vos, fer- 


te ratem in rupes, in ſaxa, 
immitiitegue eam Jes | 


vadis Syrtis 5 qud neque 


Riduli, negue conſcia fa- 


ma ſequatur me. Memo 


rans bac, fluctuat animo 


nunc buc nunc illuc, an 


amens ob tantum deduur | 


induat fe ſe mucrone, et 


exigat crudum en ſem per 
coſtas 3 an jaciat fe me- 
diis fluctibus „et petat 


curva litora nando, reddatque fe iterum in arma Teucrũm. 
maxima Juno continuit eum, mi ſerataque animi repreſſit juvenem, 


Auctuque * z 


tam per 2quora ; but 2s I would ſhun as much 
as poſſible the having Recourſe to ſuch unna- 
tural Subſtitutions, lo here there appears no 


P. Vino. Max, AExzrnos Lib. X. 


N * nec Turnts 
ſegnior inſtat, exſuperat- 

que moras, et tranſilit al- 
PV; ix attigerat | 
Froram navis; Saturnia 


: Conjicit i in latebras : nec Turnus ſegnior lnlas; g 


Exfuperatque moras, et pontes tranſilit altos. | 
Vix proram attigerat ; rumpit Saturnia funem, 


Avulſamque rapit revoluta per æquora navein. 660 


Illum autem /Eneas abſentem in prœlia poſeit; 
Obvia multa virùm demittit corpora morti. 
Tum levis haud ultra latebras j jam quærit une 
Sed ſublime volans nubi fe immiſcuit atre: _ 
Cum Turnum medio interea fert æquore turbo. 


Et duplices cum voce manus ad ſidera tendit: 
Omnipotens genitor, tanton' me crimine denn | 
Duxiſti? et tales voluiſti expendere Pons? 
Qud feror ? unde abii? dae me 8 dente | 
et 670 
Laurenteſne iterum muros, aut caſtra e 
| Quid manus illa virüm, qui me, meque arma ſecuti? . 
Quoſque, nefas, omnes infanca in morte reliqui ? * 


Et nunc palantes video, gemitumque cadentiim 


Accipio. Quid ago? aut quz jam ſatis ima dehiſcat 
Terra mihi? vos 0 potius miſereſcite, venti; 976 
In rupes, in ſaxa (volens vos Turnus adoro) 
Ferte ratem, ſæviſque vadis immittite Syrtes ; 'Þ 
| Quo neque me Rutuli,neque conſcia fama ſequatur. 
Hæc memorans, animo nunc huc nunc fluctuat 
illuc, | 680 
An ſeſe mucrone ob tantum dedecus : amens 
Induat, et crudum per coſtas exigat enſem; ; 
Fluctibus an jaciat mediis, et litors nando 
Curva petat, T eucrimque 3 iterum ſe reddat in 
arma. 

Ter conatusutramque viam: ter maxima Juno b 5 
Continuit; juvenemque animi miſerata repreſſit. 
Labitur alta Tn, 8 at ſecundo; 7 


Et 
Wo conatus utramque viam ter: tt 
Labitur ſecans alta, | ecundo 


N. O ES. 


Manner of Neceſſity for i it, ſince DES 153 


very proper Epithet of the Sea, 


687. FluF7t 


being proſperous, 5 1. e. the Motion of the Mawes, 


Book X. Vizen's EN EI5. . 


place: And Till with no leſs Speed purſues ; Tarun 4 - | 
ſtacles, and overleaps the loſty Bridges, Scarce had he reached the 


2 Prow, when Saturnia burſts the Cable, and over the tumbling 
Waves hurries the Veſſel torn from the Shore away, But him ab- 
ſent /Eneas with Impatience to the Combat ſe hes = and many Aa 5 
Heroe whom be met diſpatched to the Shades below. Then tie 

fleeting Image now no further Concealment ſecks, but ſoaring aloſt 

blendet [elf with a dusky Cloud: When in the mean time the 1 8 
Wirlwind drives Turnus on the Mid. ocean. Back on the Shore 
be caſts his Eyes, quite at a Loſs, and tha nklefs for the Preſervation 
of bis Life, and both Hands to Heaven he raiſes with his Voice: : 
7 Almighty Father, couldſt thou judge me worthy of ſuch criminal 25 
Shame, and appoint me to ſuffer ſuch infamous Puniſhment ? Wh © 

ther am I born? Whence am I come? What an ignominious Flig ght 8 

carries me off, and i in what Diſgrace ſhall it bring me back? . 

Be have the Face again to ſee the Walls of Laurentum, | of the Auſo- _ ” 

nian Camp ? What vill that Band of Warriors ay, who followed 
me and my Arms, and whom, O foul Impiety ! I abandoned in 
_ the horrible Jaws of Death! And now I ſee them ſtraggling, and 
hear the Groans of the falling. What can I do? Or what Path ; 
will now yawn to receive me deep enough 7 in pr opertion to my Crime 
Or rather, on me ye Winds have Pity ; on Rocks, on Craggs, 55 
. | (Turnus heartily adores you) drive my Veſlel, and fling it on the | 
cruel Shelves of Quickſand ; whither neither the Rutulians, nor 
_ conſcious Fame may follow me. 80 faying, now hither now thi- 
ther he fluctuates in bis Soul, whether i in frantic Deſpair to ſheath. 


the pointed Steel in his Boſom on account of fo high a Diſgrace, 


and through his Sides drive home the cruel Sword; or to fling him- 


elfi into the midſt of the Waves, by ſwiming ſcek the winding | 
Shore, and ruſh again amidſt the Trojan Arms. Thrice he cflayed 


cither Expedient: Thrice imperial Juno Warane, and in her Soul's 
Compaſon checked the Youth, He glides away cutting the Deep, 


with | 
:N.0-£ 5 


687. Fluctu ſecunds. Literally, the Wirues 704. In lucem geritori Amyco adit, et 1 
prægnans Cifſers regina Parin creat. Dc. Bent - 


ley obſerves that creat here is quite redundant, 


inſtead of oppoſing, carried the Veſfel forward; 


Which is ayes | in other Words, that the Wind fince the Sentence is perfect without it; be. 
\ pas Jer. b im. 27 that there 1s ſomething incongruous in 


4 1 | making 


5 55 
ut rupes, que prodit in Vim atque 0 minas A e ma- 


2 Ponto, 
Lum atque minas cœlique 
marti que ʒ ipſa manens | 
immota. Sternit Hebrum,| © 
Perolem Dolicaonis, hu-} | 5 . 
| | Sed tagum fore at 5 5 
"agus fene F Jag 5 que ingent] fragmine mont 
mum ſed occupat Lata- 
_ gum per os faciemgue ad- Succiſo volvi ſegnem ſinit; 3 armaque Lauſo 700 . 


[ Donat habere humeris, et vertice figere eriſtas. 


5 7 nit Palmum volui ſe 2 


criſtas vertice capitis. 
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gium Ewvantem, Miman- 
—  faque equalem comitem- 
que Paridis : quem The- 


ano dedit in lucem geni- | ; 


5 
—— — — 
. tonnes ey rn lg vg 


_- 


98 


88 diomum patris Dauni. At| 
interea Mezentius, mo- 
niti: Jovis, ardens ſue- O 
cedit pugnæ, invaditgue 


TJeucro ovantes. Dyr- 
rhenæ acies concurrunt, | 
atque inſtant viro uni, 
uni inquam emnibus o- 
- diis frequentibuſque | te- 
Ille Mezent:us, Vee 


T vaſtum quer, obvia Fu- 


vriis ventorum, expoſtaque 725 


dam 
perfer ara Ipſa ; immota manens. - Prolerm [> A DES Hotrum 


mi; cum qus ſternit La- 


8 verſam = atque in- 


genti fragmine montis: 
nem poplite ſucciſo ; do- 
natque Laufo habere ejus 
arma humeris, et fi gere 


Nec non opprimit Phry- 


fort Amyco una nocte; et 


Ciſſeis regina, prægnans 


Face, creat Parin: Pa- 


ris occubat paternd urbe, 
Laurens ora habet Mi. 
manta ignarum. Ac ve- 
lut ille aper, actus de al. 
tis montibus morſu ca- 
num, paſtus arundinea ſil- 


v4 (quem aprum pi niſer 
Veſulus defendit multes 
annos, Laurentiaque pa- 
Ius defendit multos anncs) 
poſtquam eft ventum inter 


retia, ſubſtitit, feroxque | 


P. Vins. Max. 


er defertur ad antique 


2/N4 1DOS Lib. X. 


Et patris antiquam Dauni defertur ad urbem: 
At Jovis interea monitis Mezentius ardens 
Luccelit pugnæ, Teucroſque. invadit ovantes. 5 
Concurrunt Tyrrhenæ acies, atque omnibus uni, 
Uni odiiſque viro teliſque frequentibus inſtant. 
Ille, velut rupes, vaſtum que prodit in =quor, 
Obvia ventorum furiis, expoſtaque ponto, 
"riſque = 6905 
Sternit humi; cum | que Zac TORE Y 
fugacem : „ 


Occupat os, faclemque adverſam: poplite Palmum Dy 


Nec non Evantem Phrygium, Paridiſque Mimants 


In lucem genitori Amyco dedit ; ; et face en 
Ciſſeis regina Parin creat: urbe paterna 705 
Occubat: ignarum Laurens habet ora Liens, 3 
Ac velut ille canum morſu de montibus altis 6 
Actus aper (multos Veſulus quem pinifer annos 
Defendit, multoſque palus Laurentia) ſilva 709 
Paſtus arundineã; poſtquam inter retia ventum ett, 
Subſtitit, infremuitque ferox, et inhorruit armos: 
Nec cuiquam iraſci, propiuſve accedere virtus, 
Sed jaculis, tutiſque procul clamoribus inſtant; 
Ille autem impavidus partes cunctatur in omnes, 
Dentibus infrendens, et tergo decutit haſtas. 715 
Haud aliter, Jalta quibus eſt Mezentius i ir, 


Non 


infremuit, et inborruit 


armos; nec eſt virtus cui 


quam iraſci, accedereve propids, p ſedi in as jaculis tuti 7 clamoribus 


 procul : autem ille aper impavidus cunctatur in omnes partes, infrendens dentibus, et decutit hon | 
te, go. Haud aliter non eſt animus _ eorum, * 5 n of juſtæ i TE, h 


making creat and dedit 


as alſo, that the Omiſſion of the Nominative 
to the following Verb occubat perplexes the 
On all which Accounts that learned 
_ Critic conjectures that the genuine Reading, as 


Senſe ; 


Ji "ey ett it, muſt The, 


5 V O 7 E 8. 
of different Tenſes; 


und quem note Theano 
in ene , genitore Amyco, dedit; et jo 
5 Pr agnans 
Ciſets regina Parim, Paris urle paternd 
| Occubat, 


706. Jr a 


” a PR TE Ie PA 5 "IEP 


Aqualem, comitemque: una quem nocte Theano 


r aw; aac os wa. ets. coo. 


„ 2. 


FRED, A VIX OII's ENI b. „ * 
| with proſperous Wind and Tide; 3 and! is waſted to the ancient t City | 
of his Father Daunus. 


Mean while, by: Jove's Sorte ian furious Int ſucceeds 


5 Him i in the Fight, and aſſaults the Trojans fluſhed with Succeſs. The 
Tuſcan Troops ruſhed on him at once, and with all their Rage and 
Darts thick following each other preſs on him, on him alone. He 5 . 


_ 54 firm as a Rock which projects into the vaſt Ocean, obnoxious to the ; 


Furies of the Winds, and expoſed to the Rage of the Main, endures : 
Fo all the Violence and Terrors of the Sky and Sea ; itſelf unmoved 
= remaining. He ſtretches on the Ground Hebrus the Son of Doli- 


1 caon, and with him Latagus and fugitive Palmus: But to Lata- 


I * a plain Solecilm could be juſtified merely by 


gus with a Rock and vaſt F ragment of a Mountain he gives a pre- 
venting Blow on his Jaws and Face full right againſt him : Palmus 
hamſtrung he ſuffers recreant on the Ground to roll; and gives 
Lauſus to wear his Armour on his Shoulders, and on his Helmet's _ 
Top to fix his Plumes. Evas the Phrygian too he overthrows, and 
Mimas the Companion of Paris, and his equal | in Age: Whom 
55 Theano brought forth to his Father Amycus i in the ſame Night that 
255 Queen Hecuba, the. Daughter of Ciſſeus, pregnant with a Fire- 
brand, bore Paris: He in his native City buried lies, while the 
Laurentine Coaſt poſſeſſes Mimas obſcure and unknown. And 
as a huge Boar by baying Hounds purſued from the high Moun- 
tains (whom Pine-bearing Veſulus had ſheltered for many Fears, 
and the Lake of Laurentum) that in the reedy Wood had fed; 
ſoon as he is arrived among the Toils, he makes a ſtand, "on jeg 
and ferocious roars aloud, and briſtles up the Horrors af na” 
Shoulders: nor has any one the Courage to wreck his F ury on 
him, or approach him near; but aloof they ply him with Darts 
and Shouts ſecure from Harm: But he intrepid ſtands their At- 
| tacks on every Side, gnaſhing his Tusks, and ſhakes the Lan- 
ces from his Back. Juſt ſo not one of thoſe, whom juſt Rage 


againſt 5 
N 0 T E S. 


706. Ignarum. i. e. ignotum 3 ; for ſo the | a hard Name, Dr. Bently will have it that 
Word is ſometimes taken in a paſſive Senſe ; Virgil wrote paſcit or pant : But an eaſter So- | 
Ovid. Met. B. VII. 403. lution of the Difficulty is to incloſe the Words 

Juamue aderat Theſeus preles ignave parenti, | between adus aper and ſilva paſtus arundinea 
710. Paſtus. Servius tells us very gravely | in a Parentheſis, as in ſome good Editions. 
'that paſtus here is an Antiptoſis for paſtum, as | 712. Iraſci, i. e. Ira in eum ſcvire. 
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610 


more. Arcron, 
emo, venerat de antiquis 
Fuibus Corici. 

: Inquens  kymencevs infe- | 
__. tos : ubi Mezentius len- 
ge widit hunc mi ſcentem 
media agmina, purpure- 
um Fennis, et aſtro con- 
Jugis pate; ceu ſæpe 
im paſtus leo feragrans al. | 
ta ſlabuls (enim veſana 
fanct ſuadet) fi fort“ 
conſpexit fugacem capre- 
2 as aut ceruum Jurgen 
om in cornua; gaudet 
0 ** ns mmane, arrexitque. 
 Comas, et heret incum- 
bens ſuper viſceribus : te- 
ter cruor lawit eius im- 
5 pre b 7.074 2 ie Megenti- 
ius alacer ruit in derſos | 
hoſes, Infelix Acron ſeor- 
nitur, et exſpirans tunait | 
atram bumum calcibus, 
cruentatque infracta tela. 
Aue idem Mezentius | 
baud eſt dignatus ſternere 
Oroden Hab ientem, nee da- 
re cæcum vulrus Jaca 


— - 
ICE > ene 


_eadem ara. 


go mii tlibus, et vaſto cla- 


cuſ; ide : obwins occurrit- 


gue adverſo, virque con- 
_tulit ſe viro; 
lior fur to, "ſed fortibus 
| Tum nixus pede 
Poſito Super eum abje- 
| tm, et haſta « ait, vi- 
ES hi ic altus Orodes, pars 


arm! S. 


belli Baud temnenda, ja- 


cet. Socii conclamant, 


ſccuti lætum Pæana. Aus |- 
tem alle exſpirans ait: 
| quicunque es, non vives me 
I nulto, nec wither letabere 
35 lungum tempus; paria 
ata proſpectant te quo- 


que, atque mex tenebts 
Ad quem 
Ie ventius ſubridens miſ- 


ta ird: nunc Mmorer? : z aft 


| pater Divim atque rex 


hominum widerit de me, 


Dicens bec, eduxit telum 
cor pore, 


Graius | 


profugus | 


haud me- 


P. VIC. Ma R. NEIDOSG Lib. * 


eoncurrere cum eo trio 
5 Jerro; laceſſunt eum lon- 


fon ulli eſt animus ſtricto concurrere how, * 
Mifhlibus longe, et vaſto clamore laceſſunt, 


Venerat antiquis Coriti de finibus Acron, 50 


Graius homo, infectos linquens profugusH ymenæos: 
Hunc ubi miſcentem longè media agmina vidit, 
by urpureum pennis, et pactæ conjugis oſtro; 


Impaſtus ſtabula alta leo ceu ſæpe peragrans, - 
(Suadet enim veſana fames) ſi forte fugacem 
| Coulpexit phat aut ſurgentem 1 in cornua cer- ; 


Gaudet plans] immane, comaſque arrexit, et fore: 
Viſceribus 1 incumbens: : lavit * teter er 


Ora cruor: FF 
Sic ruit in e e Matencius e e : 
Sternitur infelix Acron, et calcibus atram | 7 30 15 
Tundit humum exſ pirans, infractaque tela cruentat. 
Atque idem fugientem haud eſt dignatus Oroden | 


Sternere, nec ata cæcum dare cuſpide vulnus: 4 
Obvius adverſoque occurrit, ſeque viro vir 
Contulit; haud furto melior, ſed fortibus armis.” 735 
Tum ſuper abjectum poſito pede nixus et haſta: 
Pars belli haud temnenda, viri, jacet altus Orodes 
Conclamant focii lætum Pæana ſecuti. 


Ille autem exſpirans: Non me, quicunque es, inulto, 
Victor, nec longum lætabere; te quoque fata 740 


Proſpectant paria, atque eadem mox arva tenebis, 
Ad quem ſubridens miſta Mezentius ira: 
Nunc morere; aſt de me Divum pater atque! ho- 
minum rex | 
Viderit. Hoc dicens eduxit corpore telum. 
Olli dura quies oculos, et ferreus urget 745 
Somnus; in æternam clauduntur EY noctem. 
Cædicus Alcathoum obtruncat, Sacrator Hydaſpen, 


Partheniumque Rapo, et prædurum viribus Orſen: 


Meſſapus 


Dura gutes, et ferreus ſomnus urget oculos olli, et lumina clauduntur in eternam nocten. 


Cædicus obtruncat Alcathoum, e obtruncat e, 1 | interimit Partbenium, 6 


 Orſen prædurum wiribus : 


725. Surgentem in cornua. 


the ſtately Motion of a large Stag, whoſe | up from the Ground. 


2 


O F F 


T his expreſſes | branching Horns as he moves ſeem to lift him 


727. Sign 


K 0.1 


r 


Book X. VIXGII's Anzx1D. C 


| i againſt ite kies, have the Soul to encounter 1 wth the | 
naked Sword; but at Diſtance they gall him with miſſive Weapons 
and vaſt Clamour. From the ancient Coaſts of Coritus had Acron 
come, a Grecian, who deſerted to Fineas, leaving his Nuptials un- 
' conſummated : Him when from far Mezentius ſaw breaking thro” the 
miüdſt of the Ranks, gayly arrayed i in the Plumes and purple Favours 
of his betrothed Spouſe 3 as a famiſhed Lion that often ranges over the — 
: loſty Stalls (for ravenous Hunger prompts him) if by chance he ſpies 1 
a timorous Goat, or a Stag riſing on his Hately Horns; ; yawning N. 
= deouſly he exults, rears his Hair on End, and couching down over 
bis Prey, faſt to the Entrails clings : Black Gore bathes his rave- 
nous Jon: Thus Mezentius ruſhes with Alacrity on the embodied - 
wWm& Fos. III. fated Acron is overthrown, and expiring ſpurns with his — 
8 Heels the ſwarthy Ground, and with his Blood beſmears the broken | 
: Lance. Ihe ſame Warrior deigned not to cut off Orodes „ 
5 fled, nor with the darted Spear to give him a Wound unſeen: Burt 
5 him overtaking he confronted Face to Face, and encountered Man 
to Man; ſuperior not in Stratagem, but valiant Arms. Then, 
7 trampling on him overthrown, and reſting on his Lance, he Jays < --- 
Friends, here ſtately Orodes lies, no mean Portion of the War. 
His Aſſociates i in Acclamation join, repeating the joyful Pæan. But 
he expiring ſays: Whoever thou art, not over me unavenged, nor 
long ſhalt thou victorious rejoice; thee too a like Deſtiny awaits, 
: _ ſoon ſhalt thou on theſe ſame Fields be ſtretched. To whom _ 
Mezentius ſmiling with a Mixture of Indignation : Now die; but 
of me let the Father of Gods and King of Men diſpoſe. So ſaying, 
he from the Body extracted the Dart. Cruel Slumbers and the iron 
Sleep of Death preſs down his Eyes, his Orbs are ſealed in ever- 
laſting Night, Cædicus butchers Alcathous, Sacrator Hydaſpes, 
| Rapo \Parthenius, and Orſes nene hardy and robuſt: * 


Clonius, BY 
NOTES. 


727. Super i eee eee 
read accumbens: And for lavit in the lame lavit i is the En: Reading. 
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= niumpie Lycaoniumque E- 


riceten; illum Clonium 


Jacentem tellure lapſu in- 


Fenis equi 5 pedes ob- 

truncat hunc Ericeten 
pPeditem. Et Lycius Agis | 
Proceſſerat in Meſſapum, 
Juem tamen Valerus, Wat 
abt 


unge fallente, interficit 


Salium. Jam gravis Ma- 


vors aquabat luctus et 
mutua funera : victores 


vickigue cædebant pari- f 


ter, pariterque ruebant: 
fga eſt nota neque his, | 
 mecillis, Di, in tectis 
| Jovis, mi ſerantur i ina- 
nem iram amborum, et 


905 ele mortalibus tantos la- | 


| bores, Hinc Venus, hinc| 
contra Saturnia Juno 


135 ſpectat. Pallida Tifi- 


Ppbone ſevit inter media | 
millia. At verò Mezen- | 


tis, quatiens ingentem | 
_ baſtam, turbidus ingredi- 
tur campo: guam mag nus 
Orion, cum i ncedit pedes f 
5 ſeindens viam per maxima 
fiagna medii Nerei, ſu- 
pereminet undas bumero: 
aul referens anno ſam - 
num ſummis montibus, in- 


grediturque ſolo, et con- | 


dit caput inter nubila : 
Mexentius talis infert ſe 
 waſeis armis, Contra LE - 
neas, ſpeculatus eum in 
longo agmine, parat ire 
obwius buic. Ille Me- 
zentius manet imperter- | 
ritus, opperiens magna- 
nimum hoſtem, et ſtat ſua | 
mole; Atque emen ſus o- 
culis quantum Jſpatium eſ- 


ſet ſatis haſte : ait, dex- 


tra manus, quz eſt De- 
us mibi, et telum, quod 


dibro miſſile, nunc adſint 


mihi: Lauſe fili, voveo\ 


dltęjicit: Sallus dejicit Au- 
_  thronium , Nealceſque in- 


 fognis jacubs, et ſagitta| 


VI RS. Man. ir 6 Lib. X. 


Mſſa pus opprimit C. 


V eſſapus Cloniumque, Lycaoniumque Ericeten ; 
Illum infranis equi lapſu tellure jacentem ; 750 
Hunc peditem pedes ; et Lycius proceſſerat Agis: 
Quem tamen haud expers Valerus virtutis avite _ 
Dejicit: Authronium Salius; Saliumoue Nealces 5 

Inſignis jaculo, et longs fallente fagitta. 
Jam gravis æquabat luctus et mutua Mavors 755 
Fenn: cædebant pariter, pariterque ruebant 
Victores, victique: neque his fuga nota, nec illi. v 

Di Jovis in tectis iram miſerantur inanem 8 
Amborum, et tantos mortalibus eſſe W ; 


Hinc Venus, hinc contra ſpectat Saturnia Juno. 760 9 


Pallida Tiſiphone media inter millia ſævit. 


At vero ingentem quatiens Mezentius . . 


Turbidus ingreditur campo: quam magnus Orion, ; 
Cum pedes incedit medii per maxima Nerei 764 
Stagna, viam ſcindens, humero ſupereminet ads: 


Aut ſummis referens annoſam montibus ornum, 


Ingrediturque ſolo, et caput inter nubila condit: 
Talis ſe vaſtis infert Mezentius armis. {8 
Huic contra Eneas, ſpeculatus in agmine 8 
Obvius ire parat. Manet imperterritus ille, 770 
Hoſtem magnanimum opperiens, et mole ſua ſtat: 
Atque oculis ſpatium emenſus, quantum ſatis haſte: 5 
Dextra mihi Deus, et telum quod miſſile libro, 
Nunc adſint: voveo prædonis corpore raptis 


| Indutum ſpoliis ipſum te, Lauſe, tropxum 775 : 


neæ. Dixit, ſtridentemque eminus haſtam 
Jecit: at illa volans clypeo eſt excuſſa, proculque 5 
Egregium Antorem latus inter et Ilia figit; 
Herculis Antorem comitem, qui miſſus ab Argis 
Hxſerat Evandro, atque Itala conſederat urbe, 780 
Sternitur infelix alieno vulnere, cœlumque 
Aſpicit, et t dulces moriens reminiſcitur Argos. EE 
55 Tum 


ze ipſum futurum tropæum IEneæ, inn ſpolus raptis & corpore frædonis. Dixit, Jecitque e ftri- 


dentem baſtam eminus : 


at illa wolans eft excuſſa clypeo Æneæ, proculque figit egregtum Antorem 


comitem Herculis, qui, miſſus ab Argis, haſerat Evandro, atque conſederat Itald urbe, Infeliæ 
 Peernitur 2 vulnere, aſpicitque corlum „et moriens reminiſcitur dulces . 


763. Lads campo. 
een only in the Skirts of the Battle: 
he preſſes forward into the midſt — thickeſt 


NO .T£-S. 
He had hitherto of the Ranks, which agrees beſt th the fol- 
now | lowing Compariſon, 


763. Orion. 


135 
1 
E 


by. 


3 Ge fs ub 4 


1 far the hiſſing Dart: 


Book x. Vines ENT ID. 15 1 


"0 Clonius, Lycaonius, and Eri cetes; the one by a Fall from his .. 
E ruly Steed laid on the Ground ; the other on Foot, himſelf on Foot 
| aſſailed; againſt him Lycian Agis too had ſtepped forth: But him 
1 Valerus, not degenerate from the Valour of his Anceſtors, over- 
throws: Authronius by Salius falls, and Salius by Nealces, skilled in 
the Javelin and far deceiving Arrow. Now ſtern Mars on either 
Sid. equalled the Diſtreſs and mutual Deaths : The Victors and the 
9 vanquiſhed equally ſlew, and equally fell : Nor theſe nor thoſe know 
w what it is to fly. In the Courts of Jove the Gods compaſſionate Ef eg 
the fruitleſs Rage of both, and that ſuch Toils are appointed to Mor- 
| tals. On the one Side Venus, on the other Saturnian Juno ſits £4 
1 Spectator. Pale Tinphone in the midſt of thouſands wrecks her 1 
: Fury, e ” 
But now „ Mezentius all a and boiſterous FO EI forward 8 — 
nin the Field brandiſhing his maſſy Spear: Huge as Orion, when 
e on Foot he marches, cutting his Way through the vaſt watery F ields _ 
of Mid- ocean, with his Shoulder overtops the Waves: Or wen 
cCorveying an aged Aſh from the high Mountains, he ſtalks on „ 
Ground, and hides his Head among the Clouds: Juſt ſo Mezentius 
in vaſt Armour ſtrides along. Him on the other Hand neas, hav- 1 
ing ſpied him in the long Battalion, prepares to encounter. He 
unterrified remains, expecting his magnanimous Foe, and ſtands 5 
Firm on his own huge Baſis: And meaſuring with his Eye as much 
| Space as his Javelin could reach: Now let this Right-hand, my . 


85 God, and the miſſive Weapon which I poiſe be my Aid : 


falls, unhappy, by another's Wound, looks up to Heaven, and in 


Death remembers his beloved _ Then the pious AEncas darts 
29 his 


N 0 7 E s. 


| 763. Orion, Orion is mentioned here in| 766. Referens, 


regard to his — among the Conſtella- ſembling, as in other Places, 
a : tions, 


791, Optime, 


I vow 
that you, my own Lauſus, ſhall be clad in the Spoils torn from the 


Pirate's Body, the Trophy of Fneas. He ſaid, and hurled from 5 

But the winged Weapon i is by glancing on the 

© Shield flung off, and deep pierces illuſtrious Antores detween the 

Side and Flank ; Antores, the Attendant of Hercules, who from 
Arges ſent had joined Evander, and ſettled in his Italian City. He 


Here perhaps ſignifies re- 


* ——ꝛ—ͤĩ m — — . — 
— 


"box. 


Tim pius ZEncas Jacit | 
| 


Plici ære, per linea ter- 
gas, opuſqu: i intextum tri- 


| baſtam: illa tranfiit per 


orbem clypei cavum tri- 
| Gus tauris, imaque ſedit 


 LEneas, Lztus, ſanguine 


. Lauſus, ut vidit, gra- 


 Tnguine: ſed baud per- 


tulit wires eo uſque. 


Vꝛter ingemuit amore ca- 


7 genitoris, lacrymæque 


 quidem non elebo caſum 
duræ mortis hie, tuaque, 
optime, acta, nec te 1p- 


pugnæ, inligatuſque ce- 
debat, trahebatque ini- 
mucum baſtile clypeo; Ju- 


5 venis prorupit > immiſcu- 


= ſunt volutæ per ejus ora. 
Si qua vetuſtas ſit latu- 
ra fidem tanto operi, e- 


et inuilis] 


i itque ſeſe armis, fubiit- f 


que mucronem 2 ne jam 


| aſſurgentis dextra, feren- 


3 : tiſcue Plagam; 3 ſa uftinuit- 
” gue ipſum morando. So- 


ci ſequuntur eum magno 8 


clamore, dum genitor, pro- 
᷑ectus Parmã nati, abi- 
ret; conjiciuntque tela, 


Proturbantque hoſtem miſ- 


 LEneas 


hbus eminus. 


— furit, tefuſque clypeo te- 
rer ſe, Ac velut, ſi quan- 


do nimbi Fræcipitant fe 
Frandine efſuſa, omnis a- 
rator e et om- 
nis agricola, et viator la- 
tet tut arce, aut ripis am- 
nis, aut fornice alti ſaxi, 
dum pluit in terris; ut 
fint exercere diem, ſole re- 
duo : fic Ancas, ob- 
rutus telis undique, ſuſti- 


ne onmnem nubem belli, 


dum detonet: et increpi- 
lat Lauſum, minatur que 
Lauſo : ait, u ruis, 


Suſtinuit. 
Dum genitor nati parma protectus abiret, 880 
Telaque conjiciunt, proturbantque eminus hoſtem : 


P ViRs, Man. Fxz1nos Lib. *. 


Tum pius Aneas haſtam jacit: illa per es 
Are cavum triplici, per linea terga, tribuſque 
Tranſiit intextum tauris opus, imaque ſedit 78; 
Inguine: ſed vires haud pertulit. 


Ingemuit cari graviter genitoris amore, 

Ut vidit, Lauſus; lacry mæque per ora volutæ. 700 
Hic mortis duræ caſum, tuaque, optime, facts, 
Si qua fidem tanto eſt operi latura vetuſtas, 
Non equidem, nec te, juvenis memorande, Gtebo 1 
Ilie pedem referens, et inutilis, inque ligatus _ 
Cedebat, clypeoque i inimicum haſtile trahebat. 705 8 


am, e mere | Prorupit j juvenis, ſeſeque immiſcuit armis; 


: © de. Ille Pater referens be- | 


ED Jamque aſſurgenti _” 
EE Jam is dextra, plagamque ferentis. | 


neæ ſubiit mucronem, ipſumque morando 
Socii magno clamore Comma, - 


Miſſilibus. Furit Æneas, tectuſque tenet ſe. 


Ac velut, effuſa ſi quando grandine nimbi 
Præcipitant, omnis campis diffugit arator, 
Omnis et agricola, et tuta latet arce viator, doß 
Aut amnis ripas, aut alti fornice „ 
Dum pluit in ter ris; ut poſſint, ſole reducto, 


Exercere diem: fic obrutus undique telis 


FEneas, nubem belli, dum detonet, omnem a 800 | 
Suſtinet; et Lauſum increpitat, Lauſoque minatur: 


Quo moriture ruis? majoraque viribus audes ? 
Fallit te incautum pietas tua, Nec minus ille 
Exſultat demens. Sævæ jamque altius irz 


Dardanio ſurgunt ductori, extremaquz Lauſo d! 4 


Parcæ fila legunt : validum namque exigit enſem 
Per medium Æneas juvenem, totumque recondit. 
Tranſiit 


moriture ? audeſque majora tuis viribus? tua dives falli te incautum: Nee minus te demens c 
fultat : jamque ſave ire ſurgunt altius Dardamo ductori, Parcægue legunt extrema fila viz 
— + namgue Antas exigit validum enſem per medium juvenem, reconditque totum enſem. 


. 


ſignifies any Place of Shelter or ſafe 3 


807. Dum Pluit i in terris. Others pals a 
top 


791. er Others read optima, 
Arx here, as in other Places, 


0 5. Arce. 


Ocius enſem 
_ ZEneas, viſo Tyrrheni ſanguine lætus, 


I Eripit a femore, et trepidanti fervidus inſtat. 
:: i are viſo, ocius eri- | | 


Pit enſem 2 femore, et | 


Jiervidus inſtat trepidanti, | 


ee 


— 


221 


= Book Xx. 2 VII RG I L 's Nr E 1. e 
Huis Spear: Through the concare Orb of triple Braſs, through the 
L inen F olds, and the complicated Work with three Bulls Hides en- 
wove, it made way, and ſettled low down in his Groin; but ha 
ſpent its Force. Inſtant Eneas, overjoyed at ſeeing the Tuſcan? WY 
Blood, ſnatches his Sword from his Thigh, and darts impetuous on 
his Foe ſtunned with the Stroke, Lauſus, ſoon as he ſaw it, fetched — 
1 a deep Groan in fond Pity to his beloved Sire, and the Tears came 
trickling down his Cheeks, Here be aſſured I ſhall not paſs in Si- 
lence nor thee, praiſe- worthy Youth, nor the Cataſtrophe of thy Go 
pewiteous Death, nor thy virtuous Deeds, thou beſt of Sons, if any 
future Age will give Credit to an Act ſo noble. The Father draw- 
ing back 15 Steps, quite diſabled and encumbered, gave Ground, 
and in his Buckler trailed the hoſtile Spear. The Youth ſprings - 
forward, and flung himſelf amidſt the armed Troops, and ſtood un 
der the Point of Fneas's Sword, Juſt as he is riſing with his Arm, 
ind fetching the Stroke, and keeping him a while at Bay, ſuſtained d 
his Shock. His Friends ſecond him with loud Acclaim, till, by the 
Target of the Son protected, the Father withdrew, fling Showers 
of Darts, and at a Diſtance repel the Foe with miſſive Weapons. . 
Aneas ſtorms, and keeps himſelf under the Covert of his Shield. 
And as, if at times the Clouds in a Drift of Hail ruſh down, every 
labouring Hind flies from the Fields away, and every Swain, and + 
the Traveller lurks in ſome ſecure Retreat, either in the Banks ofa 
River, or in the Cleft of a high Rock, till on the Earth the Shower 
be overblown ; . that, when the Sun returns, they may purſue the y 
| Labours of the Day: Juſt ſo /Eneas with Darts from every Quar- 
ter overwhelmed, ſuſtains the whole Storm of War, till the Thun- 
der ſpend its Rage; and chides Lauſus from the Field, and threatens 
him thus: Whither doſt thou ruſh on to thy own Deſtruction, and 
8 attempteſt what exceeds thy Strength? Thy pious Duty blindfolds 
thee unguarded 70 thy Ruin. He infatuate with no leſs Inſolence ſtill 
braves the Heroe : And now the fierce Wrath of the Trojan Leader 
_ riſes to a greater Height, and the Deſtinies to Lauſus wind up the 
haft Threeds of Life : For Æneas into the Youth through the Mid- 
dle of his Body plunges his mighty Sw 'ord, and buries it quite within 


His 
f O T E S. 
: Stop at f ue 3; 3 but what d:termines the Con- appears bor rowed, Lib. VI. 6 30. | 
ftruction to be dum Fluit in terris is the Autho- Cum pluit in terris, et went! nubila portant. 


by of bucretius, trom wn the Expreiſion 4 K | 834. Sic 
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ras ad manes, religuitgue 


corpus. At werd ut An- 
cbi ſiades widit wultum et 
bra ejus morientis, ora 
Piallentia miris modis, mi- 
ſerans ingemuit graviter, 
tetenditque dextr ram, et i- 
mago patriæ pietatis ſu- 
Bit mentem, fuer mi ſe- 
rande, quid honoris nunc 
5 145 Pro iſtis laudi-| 
bus, quid pius Aneas 
da bit tibi dignum tanta 
indole? babe tua arma, 
Nuibus es lætatus; re- 
5 mittogue te manibus et ci- 
neri parentum, fi ea eſt 
qua cura. Tamen infe- 
tix ſolabere mi ſeram mor- 
tem hoc; cadis aextrd| 
magni Aneæ. Increpat 
uultro ſocios cunt fantes, et 
ſublevat ipſum terra, tur- 
Pantem capillos, comtos de 
| more, ſanguine, Interea 
genitor ſiccabat vulnera 
Vympbis ad undam Tybe- | 
rini fluminis, Iewvabatque 
© corpus, acclinis trunco, 
Area galea dependit pro. 
cul ramis, et gravia ar- 
ma quieſcunt prats, Le- 
di juvenes ſlant circum 
eum: iſe æger, anbe- 
dans, fovet colla, ſuſus 


quoad propexam barbom 
in pebtore : rogitat multa 


ſuper Lauſo, reiitti tgue | 


multos gui revocent eum 


2 preœlio, ferantque man- 


data marſti parentis, A; 


ſocii Aentes  ferebant Lau- 


ſum exanimum ſuper ar- 


ma, ingentem, atque v1 
Cum ingenti vulnere. Mens 
Fra ſaga mali agnowit ge- 


ha ee mama 


616 "PM Vine, MAI. MEI DoS Lib. *. 


| Mucro tranſi it et Par- 
| mam, levia arma mina- 
cis juvenis, . et tunicam, 
uam mater neverat, mollt | 
auroʒ ſangui ſque imple- 
vit ejus num: um vi- 
a meeſta conceſſit per au- 


] Tranſfiit et parmam mucro, levia arma minacis, 


Et tunicam, molli mater quam neverat auro; 


Implev itque ſinum ſanguis: tum vita per auras 
Conceſſit mœſta ad Manes, corpuſque reliquit. 820 


At verò ut vultum vidit morientis et 85 : 
Ora modis Anchiſiades pallentia miris, 


Ingemuit miſerans graviter, dextramque ectendit 15 
Et mentem patriæ ſubiit pietatis „ 
Quid tibi nunc, miſerande puer, pro laudibus iſtis, 
Quid pius Æneas tantã dabit indole dignum ? 826 
Arma, quibus lztatus, habe tua; teque patentum 
Manibus, et cineri, ſi qua eſt ea cura, remitto. 
Hoc tamen infelix miſeram ſolabere mortem; —_ 
Aneæ magni dextra cadis,, Increpat ultro 35 5 
Cunctantes ſocios, et terra ſublevat ipſum, 


Sanguine turpantem comtos de more capillos. 
Interea genitor Tiberini ad fluminis undam 
Vulnera ſiccabat ! ymphis, corpuſque levabat 


At Lauſum ſocii exanimum ſuper arma ferebant 


F lentes, ingentem, atque ingenti vulnere een, . 
Agnovit longè gemitum præſaga mali mens 

S immundo deformat pulvere, et ambas 

Ad cœlum tendit palmas, et corpore inhæret. 845 9 


Tantane me tenuit vivendi, nate, voluptas, 
Ut pro me hoſtili paterer ſuccedere dextræ, 


Quem genui? tuane hc genitor per vulnera fervor, 


Morte 


mitum long?, Deformat canitiem inmundo pulvere, et ends pro yo per on ad cœlum, et inhart 
corpore ſilii. Nate, tantane voluptas vivendi tenuit me, ut paterer te, | ous genui, ſucceder? 
li dextr a * me? ego- ne genitur fervor fer hes tua vulnera, 


TI, 


834. Siccabat. Not rinſed, as in Dr. Trapp | it; Quia luxus ſanguiniz aquarum frigore con · 


and La Rue, but —.— a8 Ser vius explains tinetur, 


835. Procul. 


Arboris acelinis trunco. Procul ærea ramis 835 
Dependet galea, et prato gravia arma quieſcunt. 
Stant lecti circum juvenes: ipſe æger, anhelans, | 
Colla fovet, fuſus propexam in pectore barbam: 
Multa ſuper Lauſo rogitat, multoſque remittit, 839 
Qui revocent, mœſtique ferant mandata parentis, 


W 


TOW? Fity ; 
n * 5 
* 4 ; 


ock x. VIX OI I'sS A UI D. 617 
bis Boſom. The pointed Steel pierced both through the thin Shield, 
Lide light Armour of the vaunting Youth, and the Veſt, which with 
ſott Threed of Gold his Mother had ſpun; and the Blood his Bo- 
ſiom filled: Then to the Shades the Soul fled mourning through 
he Air, and left the Body. But ſoon as the Offspring of Anchiſes 
ſaw his Viſage and dying Looks, his Looks wondrous pale and _ 
ghaſtly, in Pity he fetched a heavy Groan, ſtretched forth his Hand, 
and the Image of his filial Piety penetrated deep into his Soul. Ah, 
piteous Youth, what Recompence proportioned to thoſe Virtues " 
„„ ine, what Honour becoming ſo great Excellence ſhall the pious 
ness on thee now confer? Thy Arms, wherein thou rejoiced, i CY 
e till retain; 3 and to the Manes and Aſhes of thy Parents, if that be ir 1 
— any Object of thy Care, 1 thee reſign. Vet hapleſs Youth with this : 
thou ſhalt ſolace thy wretched Death, by the Right-hand of great _ 
Aneas thou falleſt. Ther ſtrait he chides his lingering Followers, _ 
; and from the Ground raiſcs him up, with his Blood e the | 
Beauty of thoſe Locks that were in comely Order dreſſed. 5 
Mecean while the Father at the Stream of the River Tyber N 
3 wes Wounds with Water, and eaſed his Body, leaning to the Trunk 
Hof a Tree. From the Boughs apart his brazen Helmet hangs, and 
his unwieldy Arms reft on the Mead. Choſen Youths around him 
| ſtand: Himſelf quite faint, and panting for Breath, eaſes his droop- 


5 ing Neck, having ſpread on his Breaſt a Length of waving Beard. 
Of Lauſus he inceſſantly enquires, and many Meſſengers he ſends 
+ again and again to recal him from the Fight, and bear to him his 
1 afflicted Father's Orders. But his weeping Friends were carrying, 


— lifeleſs Lauſus on their Arms, a * Corpſe, and with 0 mighty ok 
3 Wound o'erthrown, i 
F WEE. D The Father 5. ill- boding Mind 5 Diſtance 1 * . . | 
= 4 Vis hoary Locks with ks Aſhes he deforms, to Heaven ſtretches 
both his Hands, and faſt to the Body clings: O Son, was 1 with 


" | ſuch fond Defire of Life poſſeſſed, to ſuffer him whom I begot for 
te me to ſubſtitute himſelf to the Foe's avenging Arm? By theſe 
„„ W ounds of thine am I fy Father ſaved, living by thy Death ? 
dere | | Ah! 
| | O TE 8. 28 
335. Procul. i. e. Atart, by themſelves, I times far of 1 a8 on Bs Tr 1 Je bt | 
, ges. oubt not 
2 me Diſtance from bim; for it een very | but it always ſignifies Diſtance, tho? that Di- 
n- rd to RES it henify 28 near, f ſtance may ſometimes de . ſmall. 
cul 1. 48k2 5 Bam Ii. 


610 3 Vii 


= wivens eud ets 9 beu | 1 


demum eſt mi bi mi ſero in- 


Feli exfilium, nunc vu. 
nus eſt adactum alte ! 
Nate, ego idem maculavi 
tuum nomen crimine, pul- 

feos ſelio paterniſque ſcep- | 

tris ob invidiam, De- 

Bueram pœnas patriæ, 
5 ipſegue dediſſem ſontem 

aganimam odiis meorum 

ſubditorum per omnes 
mortes. Nunc vivo; ne- 
ue adbuc relinquo bo. 
mines Iucemque : ſed li n- | 


quam. Simul dicens bac, 


attollie ſe in ægrum fe- 
mur: et ꝓuanquam vis 
doloris tardat eum alto 
Vvulnere, haud Aejectus ju- 

- euum duct. Hoc erat 
decus illi, hoc erat fola- | 
men ; abibat victor hoc 
onmni bus bellis, Alloqui- 
tur equum mœrentem, et 
„ "nſie talibus dictis: Nœπ d. 
Be, viximus diu, fi ua 


res ulla eft diu morta-| 


libus. Aut vickor bo- 


die referes illa cruenta 
| ſpolia, et caput nee, 
_ eriſque ultor dolorum Lau- 
i mecum; aut, fi nulla 
Vis aperit viam, oc um- 
bes  pariter mecum: neque 
enim, fortiſſime equorum, 


credo, dignabere pati a- 


5 fiena uſſa, et Teucros 


dominos, Dixit: er ex- 
ceptus tergo equi, locavit 


membra conſueta, onera- 
vitue ambas manus acu- 
tis jaculis, fulgens ære 
ſuper caput, hirſutuſque 
: 44 i criſtã. Sic rapi- 


s dedit curſum i in medi- 


Ingens pudor aftuat | 
in | vo corde, inſamiaque 
luctu miſto, et amor agi- 
tatus furiis, et conjcia | 


w1rtus. Atque Bie woca- 


R G. Main, Mnxinos Lib. X. 


| Morte tua vivens? heu, nunc miſcro mihi demum 
Exſilium infelix ! nunc altè vulnus adactum |! 850 
Idem ego, nate, tuum maculavi crimine nomen, 
Pulſus ob invidiam ſolio ſceptriſque paternis. ; 
Debueram patriæ penas; 3 odiiſque meorum 

Omnes per mortes animam ſontem ipſe dediſſem, 


Nunc vivo; neque adhuc Lomines 8 29 7 re... 


UL "Knguo's: -- „%%ͤͤ EO 855 
Sed linquam, Simul ec 1 attollit ! in #grum Ot: 
Se femur : et, quanquam vis alto vulnere tardat, Y 
Haud dejectus, equum duct j jubet. Hoc decus ill 
Hoc ſolamen erat ; bellis hoc victor abibat 


[Omnibus. Alloquitur mcerentem, et talibus infit . 


Rhœbe, diu, res fi qua diu mortalibus ulla eſt, 861 
Viximus. Aut hcdie victor ſpolia illa cruenta, — 
Et caput Tneæ referes, Lauſique dolorum 2 
Ultor eris mecum ; aut, aperit fi nulla viam BE ; 
Occumbes pariter: neque enim, fortiſſime, credo 
Juſſa aliena pati, et dominos dignabere Teucrs 
Dixit: et ex ceptus tergo conſueta locavit 5 
Membra, manuſque ambas jaculis oneravit acuti, | 
Are caput fulgens, criſtaque hirſutus equina, 
Sic curſum in medios rapidus dedit. Æſtuat! Ingens 
Imo in corde pudor, miſtoque inſania luctu, 871 71 

Et furiis agitatus amor, et conſcia virtus 

Atque hic nean magni ter voce vocavit, 

A neas agnovit eum, letuſque precatur: _ 

Sic pater ille Deum faciat, fic Altus e 87 $--. 
Incipias conferre manum, 

Tantum effatus, et infeſta ſabit 3 haſta, 


Ille autem: 8 me e erepto, eri nato 


— — 


„„ | Terres? 


wit nean ter magnd voce. E neas — eum, lætuſgue precatur : fic ille pater Deum, fe 
altus Apollo faciat, ut incipias conferre manum mecum. Ancas eſt effatus rantum, et ſubil 


obui 18 illi 177 fig dab. 


Autem ille Mezentius ait: Sewviſime, quid terres me, nato erepto? 


NOTES 


$52. Invidian, Invidia here may either | tily condemns himſelf, Serwrus however choo- 
ſignify Mexentius's inuidious Meaſures, or the | ſes the other Senſe, 


Odium of bis Subjects. 
ſuitable to the Context, 


awakened to a Seuſe of his Crimes, and hear- 


4 


The firſt ſeems moſt 861. Rhæbe diu. Such Apoſtrophes, both 
as Mexentius is now | to the animal and vegetable World, inſtead of 
| being unnatural, are amongſt the greateR -_ 

| u 


5 


thing in it very ſingular, 
371. Ine. In many of the Copies which | gain him with his protended Lance in a 


3 5 . vi I R G11's A ir15 619 
Ah! now at ws oh wretched me my Exile heavy lies, now 3 
"= Wound is driven home deep into my Heart. I tov, my Son, the ſame C1 
© unhappy Cauſe of thy Death, baue by my Guilt ſullied the Glory of 
thy Name, for odious Miſdeeds driven from my Throne and paternal 
4 Sceptre. Tis I that tomy Country Satisfaction owed, and to the 


Odium of my Subjects ought to have paid the Forfeit of my guilty 

5 Life by a thouſand Deaths. And ſtill I live, unworthy as Tam; nor 1 
yet from Men and this hated Light withdraw : But I will with _ 
draw. Then with theſe Words he raiſes himſelf on his maimed _ 

Thigh: And tho? the violent Smart of the deep Wound retards 

22> himy yet not broken in Mind he orders his Courſer to be brought, 

This was his Ornament, this his Solace; by him he came off victo- 

rliͤous in all his Wars. The ſympathiſing Beaſt he beſpeaks, ang 

2 thus begins: Long, Rhcebus, have we lived, af ought that Mor- 1 

"© tals uſe be long. To Day you ſhall either bear away in Triumph _ 

the Head of Eneas and thoſe Spoils all bathed in his Blood, and 

with meavenge the Griefs of Lauſus ; ; or if no Efforts open a Way 1 

to this, you ſhall fall with me: For never, I preſume, wilt thou, 

moſt generous Animal, deign to bear the Commands of another 
and a Trojan Lord. He ſaid: And received on his willing Back, 
placed his Limbs i in the accuſtomed Seat, and with pointed Jave- 

\. lins loaded either Hand, his Head gleaming with Braſs, and roughly 
garniſhed with a Creſt of Horſe-hair. Thus with rapid Speed he 
drove into the midſt. Deep in his Heart boils overwhelming Shame, 

and frantic Rage with intermingled Grief, and Love racked with 

furious Defias,” and conſcious Worth; and here thrice with loud 

Voice he called Aneas, Aneas knew him well, and pleaſed with 4 

the Challenge thus his Prayer add re ſſes: So may the great Father of 

the Gods, ſo may exalted Apollo influence thee to begin the Com- 

bat. This much he ſaid, and with his menacing Spear advances 

forward againſt him. But he: Moſt barbarous Man, why thinkeſt 
bau to Airight | me now that my Son is from me ſnatched ? This 


was 
"69 - BE offs ET | 


ties in Poetry, and n ſhew high Emotion | Pierius ankles he found uro, i. e. in one 


of Soul, Had the Poet indeed ſuppoſed the | and the ſame Breaſt, 


Horſe to make a Reply to his Maſter, he 872. Et furiis, This Verſe is wanting in 
could not be fo eaſily juſtified 3 but for the | the ancient Roman Manuſcript. - 
Maſter thus to addreſs the Animal, has no- $78. Quid me erepto, ſæviſſime, nato ter- 


res? Mezentius ſeeing Fneas come up a- 


en 


| bac fuit 2 via, © 


= 42K mortem, nec par- 
5 cimus ulli Divim, Deſi . 
na, jam wenio moriturus, 
et prius porto bac dona 
ibi. Dixit; interſitque| 
telum in boſtem; inde fi- | 
git aliud atque aliud u- 
Peer, wolatque ingenti gy- 
n fed aureus umbo E 
neæ  ſuſtinet illa. Equi- 
tuavit in lævos orbes cir- 
= cum ZEncam aftantem, 
Jiaciens tela manu: Troi- 
2s beros ter circumfert ſe- 
tum immanen ſilvam ja- 
1 culorum infixam ærato 
© Fepmine, 
Tiraxiſſe tot moras, et vel- | 
Tere tor ſpicula & clypeo; 34 
et urgetur congreſſus ini- 
ud pugnd: movens mul. 


rumpit, et conjicit haſtam 
Inter cava tempora equi h 


bellatoris. Quadrupes tol- 
3 dit ſe arrectum, et ver- 
Berat auras poſterioribus 
e calcibus, ipſeque, ſecutus 
ſuper effuſum eguitem, im- 
Pelicat eum, cernuuſque in- 
cumbit armo ejecto. Tro- 
e ſaue Latinigue incendunt 
cælum clamore. 

| advolat, eripitque en ſem 

5 wagind et ſuper bac 
dixit: ubi nunc eſt acer 
Mexentius, et illa effera 
Vis animi? contra Tyr- 
rbenus, ut, ſuſpicions c. | 


. lum, bau ſit auras, rece- | 


mea cede, nec fic vent 
ad trelia, ut parceres | 
mihi, nec mens filius Lau- 


poſſes perdere me. 


Inde ubi tedet 


za animo, Jam tandem e- 


— 


Eneas 


tem? eſt nullum nefas in 


5 Pitque mentem, ait: a- 
mare hoſtis, quid incre- 
5 Pitas, et minaris mor- 


Jus pepigit mibi bac fœ- 
us tegi bumo. 


Scio acerba odia meorum 


420 P. vine: MAR. Au vos 115. * 


Terres? he via ſola fuit, qua perdere poll. 


Nec mortem horremus, nec Divum parcimus ulli. 

Deſine, jam venio moriturus, et hæc tibi porto 881 
Dona prius. Dixit; telumque intorſit in hoſtem * 
Inde aliud ſuper, atque aliud figitque, volatque 


Ingenti gyro: ſed ſuſtinet aureus umbo. 


Ter circum aſtantem lævos equitavit in orbes, 885 5 5 


Tela manu jaciens: ter ſecum Troius heros 


| Immanem zrato circumfert tegmine filvam, 
Inde ubi tot traxiſſe moras, tot ſpicula tædet 

Vellere, et urgetur pugna congreſſus iniquaz = 
Multa movens animo,jam tandem erumpit, et intet = 
Bellatoris equi cava tempora conjicit haſtam. 891 Be 
Tollit ſe arrectum quadrupes, et calcibus auras 
| Verberat, effuſumque equitem ſuper ipſe ſecutus . 
Implicat, ejectoque incumbit cernuus amo. 
Clamore incendunt cœlum Troeſque Latiniqus 5 
Advolat Æneas, vaginaque eripit enſem: 895 : 
Et ſuper hec: Ubi nunc Mezentius acer, et illa 
Effera vis animi? Contra Tyrrhenus, ut auras 


Suſpiciens hauſit cœlum, mentemque recepit : 
Hoſtis amare,quid increpitas, mortemque Ainarbf 


Nullum in cæde nefas; nec fic ad prœlia veni, 9 


Nec tecum meus hæc pepigit mihi fœdera Lauſus. 


Unum hoc, per, ſi qua eſt victis venia hoſtibus, oro; 
Scio acerba meorum 
Circumſtare odia: eee furorem; 905 | 

Et me conſortem nati concede ſepulero. 
Hæc loquitur, juguloque haud inſcius accipit enſem, ; 


Corpus humo patiare tegi. 


ee animam diffundit in arma cruore. 


. VIR. 


dera tecum. Oro hoc unum, per veniam, # ar ua wenta eſt victis 31 ut t patiare meum cor- 
oro, defende hunc furorem | 


ubditorum circumſtare: 


eorum, er concede me conſortem ſepulcro nati. Mezentius loquitur hæc, baudęue inſcius accipit 
enſem jugulo, dffunditque animam cruore undanti in arma. 


ny Fear, appears hardened againft the Terror 
of -Death, fince his Son, for whoſe Sake he 
lived, was now taken from him. 

880. Nec Divim farcimus ulli. Parco here 
has the Senſe of ſtimo, i habeo ; as famæ * 


? 


„„ 


| threatening Manner, inftead of diſcovering a- | parcere in Propertius. Mexentius either did 
not believe in the Gods, or reckoned them 


his Enemies, and would even have diſcharged 
his Wrath on them had they appeared 1 in the 
Ficld, as fome lied his Words. 

$85, Lava 


— 


TTV 


4 


1-47 > Lent M5 th. Man 


Bock x. v 1RGILS 1 1 62 1 
$ was the only way whereby thou couldſt deſtroy me. 5 1 ä 
ther fear Death, nor any of your Gods regard. Your Bluſtering 
Tupreats forbear; E now am 1 come to die, but firſt to thee theſe. | 
= Gitts 1 bring. He ſaid, and hurled a Dart againſt the Foe; then 
T after that another, and another he fixes faſt, and flies over the Field 
in a ſp:cious Circuit: But the golden Boſs ſuſtains their Shock. 
| © "Thrice round Æneas, as he ſtood againſt him, he rode in A 
£3 to the left, /iill throwing Javelins with his Hand: Thrice the Tro- "5M 
„ jan Hcroe, wheeling as he wheels, bears about with him in bis DI. 
Zen Shield a frightful Grove of Spears. And now when tired with 
wt ſpinning out fo long Delay! s, and tugging away ſo many Darts, and _ 
when he is hard put to it, being engaged in unequal Fight, revolnsx?-. 
ving many Thoughts in his Mind, at length he ſprings forth 70 Ven- e 
geance, and between the hollow Temples of the Warrior Steed darts . 
his Lance. The Horſe raiſes himſelf upright, then with his Heels OY 
buffets the Air, and falling upon his diſmounted Rider keeps him wy 
dan, and foundering forward overlays his proſtrate Shoulder, The _ 
Fer rojans and Latins both wit h Acclamations rend the Sky. Fines 
lies to him, ſaatches his Sword from the Scabbard, and over 
bum theſe Words pronounces : Where is now the {tern Mezentius, 
and that wild Impetuoſity of Soul! ? On the other Hand the Tuſcan, | 
7 ſo ſoon. as lifting up his Eyes to Heaven he began to breathe the Air, | 
and recover his Senſes: Deſpiteful Foe, why inſulteſt thou and 
© threateneſt Death? There i is no Crime in ſhedding my Blood, that 
either you ſhould demur, or ] be afraid of it; nor engaged 1 in the 
Combat on ſuch Terms that you ſhould ſpare my Life, nor did my 


Lauſus make ſuch a Contract with you on my Behalf. One Thing r 


I implore, by that Crace, if any Grace to a vanquiſhed Foe be- 

longs, ſuffer my Body to be covered with Earth. I know the cruel 

| Reſentment of my Subjects beſets me round, 10h want to deprive 

me of Burial; defend me, I pray, from this Outrage, and to a 
Grave conſign me in Partnerſhip with my Son. He ſaid, and in his 
Throat, not unprepared, receives the Blade, and pours forth 7 
Life in the Blood ſtreaming on his Armour, 


T H E 
HD | 0 7 F S, 
8385. Levy uitavit in orbes. He courſed | at the ſame time turned as he turned, as in 


about to the Le „ that he might reach Æne- | the next Verſe, ter ſecum Troius — &c. 
| g's Right-fide, which was uncovered by the | So that Dr. Trapp's Remark here Was quite 


d. He wheeled quite round; but, uu ſuperfluous. 


8 — = 
- _ my a, 
> nee. ee — — 


 Tigatque c 
Ffniſtræ parti, 
peꝛndit eburnum enſem col- 
19. Tum hortatur facies | 
dopvantes {nam omnis tur- 
a ducum fipata tegebat | 
. em) incipiens fic : vi- 


P. VIRGILII MARONIS 


LIBE 


o RD O. 


5 1 Aurora 7 
religuit Oceanum. - 
Peas, wicrtor, ſolvebat vo- 
ta Deum primo Eoo, 
e guanquam _ præci- 
Pitant eum dare tempus | 
. 22 bumandis, ox rd 

eff turbata funere 
_ Jantis. Conflituit ingen- 
tem quercum tumulo, ejus 
rums deciſis undique, in- 
auitgue fulgentia arma, 
cerxuvias ducts Mezent! ; 
| guod erat trepœum tibi, 
ba bellipotens : aptat | 
1 jor: rorantes ſanguire, | 
truntague tela win, et 
 ehoraca petitum, per foſ- 


fumue bis |; 4 boars ; ſub. 
eum ex are | 


al- 


i, maxima res eſt effe- 
da: omnis timor abefto, | 


| Nuod ſupereſt ; bæc ſunt 
alia, et primitiæ belli 
de ſuperbo Rege: Me- 
wentinſque oft bic meis ma- 
nibus czeſus. Nunc eſt nobis 
iter ad regem Latinoſque 


muros, parate arma, et 


3 * 2 ECIMUS. 


, Ceanum interea ſurgens Avon reliquit. - 
| Encas, quanquam | et ſociis dare e 
humandis 15 e 
Pracipitant cur, turbataque funere mens el, 
Vota Deum primo victor ſolvebat o. 


Ingentem quercum, deciſis undique ramis, 5 . 


Conſtituit tumulo, fulgentiaque induit arma, 
Mezenti ducis exuvias; tibi magne, tropzum, 74 
Bellipotens : aptat rorantes ſanguine criſtas, 
Telaque trunca viri, et bis "Thy thoraca petitum 
Perfoſſumque locis; clypeumque ex ære ſiniſtræ 10 
Subligat, atque allen collo ſuſpendit eburnum. 
Tum ſocios (namque omnis eum ſtipata tegebat 6 
"| Turba ducum) fic i incipiens hortatur ovantes : 
| Maxima res effecta, viri: timor omnis abeſto. 
Quod ſupereſt ; hc ſunt ſpolia, et de Rege ſuperbo 
Primitiz : manibuſque meis Mezentius hic eſt, 10 
Nunc iter ad Regem nobis muroſque Latinos, 
Arma parate animis, et ſpe præſumite bellum; 
Ne qua mora ignaros, ubi primum vellere ſigna 
Annuerint Superi, pubemque educere caltru, 20 
Impediat, legneſque n metu ſententia tardet. 4 
Interea ö 


preſume bellum animis et ſpe; ne qua mira impediat vos ignaros, ſententiaque ads vos ſegnet, 


i primum Superi annuerint weilere þ ſfigna, educereque pubem caſtris. 


NOTES. 


Mana erects a | Trophy of the Spoils of | cil to propoſe Offers of Peace to "Moder: which 
Mezentius 3 grants a Truce for burying the | occaſions great Animoſity between Turnus and 


; Dead, and ſends home the Body of Pallas | Drances ; In the mean time there is a ſharp 


wich great Solemnity. Latinus calls a Coun- | Engagement of the Horſe, wherein Camili 


fignalion 


"up - 
I 11 bY 
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fan nile Aurora aer leſt cha ieee - Mins (the? = ; 


terring his F riends, and his Mind is perplexed about the 


both his princely Cares hurry him to allot Time for in- 


: 7 uncral of Pallas) get firft, in Conſequence of his Victory, P pad 5 


to the Gods his Vows ſoon as the Dawn. appeared. A huge Oak, : 
with its Boughs on every Side lopped off, he erected ona riſing 5 
{ ? = Ground, and clad it with ſhining Arms, Sh Spoils of King Me- 


the Trunk his Creſt diſtilling Blood, and the Heroe's ſhattered Arms, 
and his Breaſt- plate in twice fix Places dinted and transfixed; and 
to the Left- arm he faſtens his Target of Braſs, and from the Nec 
ſuſpends his IVory- Hilted Sword. Then thus beginning he encoura- 
A2es his joyous Friends (for the whole Chiefs in a crouded Body 8 
Cloſed him round) Ilaſtriaus Warriors, our moſt important Work 
A = is done : Henceforth all Fear be baniſhed. F or what remains, theſe 
„ - _ are the Spoils, | and Firſt-fruits of Victor y won from that inſolent 
"2 Tyrant: And to this State the redoub:ed Mezentius is by my Arm 
reduced. Now to the King and Walls of Latium our Way lies 
open, your Arms make ready for the Siege, and with ſtout Hearts 
and Hopes anticipate the War; that no Obſtacle detain you un- 
provided, or a wavering Reſolution retard you clogged with Fear, 
when firſt the Gods permit us to pluck up tl.e Standard, and from 
ET . the 


NOTE S. 


fannie herſelf 3 is killed, and the Latin | 15. Hee ſpolia et de Rege Saas. &c · 


roops are entirely defgated. | By the rex ſuperbus here tome underſtand 
4. Primo Evo, i. e. Primo matutino ſub- 


auditur tempore: Eout, matutinus, from the general to which he firſt points; then to the 
Greek ng, the Morning, | Trophy repreſenting Mezentius, of which he 


; : : 11. Collo ſuſpendit. This Trophy in all A „ NM. nibuſque mes Mezentius hic 52 
Reſpecds repreſented the W of a Man in 19. Ul; primum vellere fg na annuerint Su- 
* Armour. L 


Joris” 


Zentlus 3 to thee a Trophy, they great Warrior-god! He fits s 


Turnus: Frem him he had won the Spoils in 
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3 


ti Evan 
| complexus me euntem, mit- 


8 8 Ait, ite, decorate egre- 
gias animas, gue pepe- | 
rere hanc patriam nobis 
ſuo ſanguine, ſupremis 
mouneribus: 
ID quem non egentem virtu- 
tis atra dies abſtulit, et 
WM merſit 6 acerbo funcre, pri- 
mus mittatur ad maſtam | 
urbem Evandri, Sic a- | 
it illacrymans, recipitque 
greſſum ad limina; ubi 
ſenior Acœtes fer vabat 
Pẽo ſitum Corpus exanim | 
Pallantis: qui Acœtes 
5 fuit ante armiger Par- 
r ba ſio Ewanuro; fed tum 
that comes caro alumno| 
non &què felicibus auſpi- | 
cis. Omnes ſtant circum, 

;  manuſque famulim, Tro- 
Janaque turba, et meeſt x 
Iliades, ſolute quoad cri- 
nem de more. 
Aneas intulit ſeſe altis 

| Foribus, , tollunt ingentem | 
gemitum, ad ſi ſdera, pecto- 
rilbus tunſis, regiaque im- 
mugit meeſts luctu. Ut 
ipſe vidit  Fultum caput, 


et ora niva Pallantis, 


patenſque wulnus Auſo- 


i cuſpidis in levi pe- 
_ tore, ita Fatur lacrymis 
_ obortis : inguit, puer mi- 


ſerande, fortunane, cum 
weniret læta, invidit te 


mibi; ne videres naſtra 
regna, neque weherere vi- 
Cor ad paternas ſedes ? 3 
Ego di ſcedens non dede- | 


ram hac prom paren- 
de te; cum 


teret me in magnum im- 
perium, metuenſque mo- 
neret me Latinos eſe 


acres viros, Prœlia eſſe 


mihi cum durd gente, Et 


Verd ut. 


624 p. Mie. Mas. "Kptivor. Lib. Al.- 


Juterea a ſocio | 
. inhumataque corpora ter- 
 r&: qui honos ſolus eſt 
21s ſub imo Acheronte, | 


Interea ſocios, inhumataque corpora terre. - 


| Mandemus: qui ſolus honos Acheronte ſub imo eſt. 


06; © ait, egregias animas, quæ ſanguine nobis 


Hans patriam peperere ſuo, decorate ſupremis 25 


 Muneribus: mœſtamque Evandri primus ad urbem 


Tallaſſue, Mittatur Pallas; quem non virtutis egentem 


Abſtulit atra dies, et funere merſit acerbo. 


Sic ait illacrymans, recipitque ad limina greſſum; | 
Corpus ubi exanimi poſitum Pallantis Accetes 30 . 


Servabat ſenior: 5 qui Parrhaſio Evandro 


Armiger ante fuit ; ſed non felicibus æquè 
Tum comes pie caro datus ibat alumno. 
Circum omnis e nee Minus,” Trojanaque 


turba. 


: Et melt Iliades crinem ab more lte. 35 
Ut verò . neas foribus ſeſe intulit altis; 


Ingentem gemitum tunſis ad ſidera tollunt . 
Pectoribus, mceſtoque i immugit regia watts.” = 
Ipſe caput nivei fultum Pallantis et ora 


Ut vidit, levique patens in pectore vulnus | 40 | 


Cuſpidis Auſoniæ, lacrymis ita fatur obortis: 


Tene, inquit, miſerande puer, cum læta veniret, 


Invidit Fortuna mihi? ne regna videres 
Noſtra, neque ad ſedes victor veherere paternas? 


Non hæc Evandro de te proinifa parenti 45 
Diſcedens dederam; cum me complexus euntem 
Mitterct in magnum n metuenſdue mo- 


neret | 

Acres eſſe viros, cum dard prœlia gente. 755 

Et nunc ille quidem ſpe multum captus inani, 
Fors et vota facit, cumulatque altaria donis. 50 


Nos juvenum exanimum, et nil jam cceleſtibus 8 


Debentem, 


nunc quidem ille, multum captus inani ſpe,  fors et facit wota pro te, — altaria db. 
nis. Dum nos maſti comitamur juvenem exanimum, et jam debentem nil ullis caele eſtibus, 


| peri. Becauſe they never raiſed the Standard] 


N-OT-E-8." 


to march without firſt conſulting the Gods by | ludes to the Cuſtom of laying out the dead 


Auguries, 


23.1 Qui ſolus, &c. See ZEn, VI. 326, 
Hi, quos wehit unda, en. lands. 


ec ripas , Kc. 


Body in the Veſtible before the Door, aſter it 
was waſhed, anointed, and crowned with Gar- 


29. Recipitque ad limina greſſim. This al. 


31. Pare 


4 


”—— a Ay 


is the ſole Honour regarded in the infernal World. 


VII 011 KPI. os "We 


Mean while let us ; to Earth 
Which 

Go, he ſays, 

with the laſt Duties grace thoſe illuſtrious Souls who for us have 


ek . 


Fe Camp to kad end ide Youth. 
commit our Friends, and the unburied Corpſes of the Hain: 


Won this Country with their Blood: And firſt to the mourning City 
of Evander let Pallas be conveyed ; 
Virtue a | black inauſpicious Day <« cut off, and | funk i in an n untimely 85 

Deaik 


Thus all in Te ears . 1 and to the Threſhold takes his 


1 Way ; where aged Accetes watched the Corpſe of lifeleſs Pallas laid 


: Acetes, who formerly was Armour-bearer to Arcadian Evan- 


— rg and now with lefs auſpicious Omens came 0 the War ap- 
pointed Guardian to his darling Foſter- -ſon. 
Whole Retinue of his Servants ſtood, 
0 - mourning. Dames of Ilium with Treſſes in uſual Form diſhevelled. 5 
But ſoon as Eneas entered the lofty Gates, beat! ng their Breaſts 
. they raiſe to Heaven a hideous Groan, and the Palics rings with --.. 
mournful Lamentation. 
Head and Face of Pallas white and cold as Snow, and in his ſmooth 
Breaſt the gaping Wound of the Auſonian Spear, he thus with guſh- 
ing Tears begins: Ob. lamented Youth, how envious was Fortune, x 
: juſt when ſhe began to ſmile, to ſnatch thee from me; that you 
ſhould not ſee my Kingdom, nor be born in Triumph to thy pater- 
nal Seats? Not ſuch Things of thee Lat parting promiſed to thy 
5 Sire Evander; when me at ſetting out he with Embraces ſent 
_ againſt a mighty Empire, and trembling warned me that the Men 
10 had to do with were fierce, and that we were to engage a rough _ 
and warlike Nation. And now he, highly deceived with empty 
1 Hope, 18 perhaps both making Vows, and loading the Altars with 
Ofterings 3 E 


Himſelf when he beheld the bolſtered | 


Eons we in Grief with unavailing Pomp attend the 
NOTE Ss. 


whom not deficient i in jy FE bs 


Around the Dead the | 
« Band of Trojans, and 55 


W. 
F 


23, Parrbaſto. Arcadian, from Parrbaſia, 
a Country and City in Arcadia. 


39. Nivei Pallantis, Late patet hoc qpi- 
theton, ſays Serwius ; referri enim Poteſt et ad 
randorem priſtine pulchritudinis, et ad pallorem 
ex morte venientem, et ad frigus quod proprium 
mortucrum eſt. 

42. Tene, inquit, &C, Literally, Did For. 
ture, when "he came propitious, envy me the 


| Pin of the 2 | 


| 


47. In magnum imperiiom, - Either 13 Pro- 
ſpect of mighty Empire; or, which beſt a- 
grees with the Context, againſt a powerful 
Empire. 

51. Nil jam cœleſtibus ullis debentem. By 
this all the Commentators underſtand his be- 


ing no more a Subject of the Gods above, but 


in Subjection to the infernal Powers. But 
perhaps it means, that he was now diſcharged 
of every Vow he had made to the celeſtial 

4 L 2 Gods 3 


x 
1 
£ 


624 p. Vigo, MAR. EN PIDOoSGU Lib. Xx. 


Iuterea mandemus ſocies} 
inbumataque corpora ter- 
rœæ: qui honos ſulus eff 
1 fub imo Acheronte. 
Ait, ite, decorate egre- 
e gias animas, que Pepe- 
rere banc patriam nobis 
ſuo ſanguine, ſupremis 
mieneribus : 
quem non egentem virtu- 
tis atra dies abſtulit, et 
menſit acerbo funcre, pri- 
mus mittatur ad mœſtam 
urbem Evandri, Sic a- 
it illacrymans, recipitgue 
greſſum ad himina; ubi 
ſenior Acœtes fſervabat | 
PFoſitum corpus exanim | 
Pallantis: gu Accutes 
fuit ante armiger Par- 64 
: 5 reps moors fed tam | Circum omnis a manus,  Trojanaque 
that comes caro alumio | | | 5 
non aque fe licibus auſpi- : 
cis. Omnes ſtant circum, 
1 manu que famulum, Tro- 
 Janaque turba, et maſiæ 
Iiades, ſolutæ quoad cri- 
nem de more, Verd ut | 
Eneas intulit fe ſe altis 
_ foribus, tollunt ingentem 
gemitum, ad ſi dera, pecto- | 
rilbbus tunſis, regiague im- 
mugit meſto lutu., Ut 
ipſe vidit fultum caput, 
et ora niva Pallantis, | 
Pla atenſpue vulnus Auſo- 
me cuſpidis | in leui pe- 
Core, ita fatur lacrymis 
obortis ; inquit, puer mi- 
b ſerande, fortunane, cum 
vieniret læta, invidit te 
mibi; ne videres noſtra 
regna, neque veberere vi- 


For ad paternas ſedes ? 


Ego di ſcedens non dede- | 

ram hac promiſſa paren- 
o de te; cum 
complexus me euntem, mit- 


ti Ewvandr 


teret me in magnum im- 


perium, metuenſque mo- 


neret me Latinos eſe 


acres wiros, Prœlia eſſe 
mihi cum dura gente. Et 


Pallaſque, 4 


Interea ſocios, inhumataque corpora terre. 
Mandemus: qui ſolus honos Acheronte ſub imo eſt, 
Ite, ait, egregias animas, que ſanguine nobis 7 
Hans patriam peperere ſuo, decorate ſupremis 25 3 
Muneribus: mœſtamque Evandri primus ad urbem _ 
Mittatur Pallas; quem non virtutis egentem 5 


Abſtulit atra dies, et funere merſit acerbo. _ 


Sic ait illacry mans, recipitque ad limina I 3 
Corpus ubi exanimi poſitum Pallantis Accetes 0 


Servabat ſenior: qui Parrhaſio Evandro Is 
Armizer ante fuit ; fed non felicibus æquè 


Tum comes auſpiciis caro datus ibat alumno. 


turba. 


Ipſe caput nivei fultum Pallantis et ora 5 
Ut vidit, lèvique patens in pectore ale ” 


Cuſpidis Auſoniæ, lacrymis ita fatur obortis : 


Tene, inquit, miſerande puer, cum læta veniret, 5 
Invidit Fortuna mihi; | * 


ne regna videres 


XA 


Et mœſtæ lliades crinem e more blut. e 3 
Ut vero ZEneas foribus ſeſe intulit altis ; ED 
Ingentem gemitum tunſis ad ſidera tollunt 

Pectoribus, moeſtoque i 1mmugit regia OY 


Noſtra, neque ad ſedes victor veherere paternas? 1 
Non hæc Evandro de te Pproinifla parenti 45 


Diſcedens dederam; cum me complexus euntem 


neret | | | 

Acres eſe viros, cum dur preelia gente. 

Et nunc ille quidem ſpe multum captus inani, 
Fors et vota facit, cumulatque altaria donis. 50 
Nos) JV exanimum, et nil] Jam cceleſtibus ullis 


Debentem, 


nunc quidem ille, multum captus inani 1 ſpe, fors et fic wota pro te, cumulatque altaria di- 
ns, Dum nos marſh comitamur juvenem exanimum, ct jam debentem nil ulis carl; efbus, 


5 pert, Becauſe they never raiſed the Standard 
to march without firſt conſulting the Gods by | ludes to the Cuſtom of laying out the dead 


ec ribas datur, &c. 


N O 7 E F. | 
29. Recipitque ad limina ome wn This al- 


Auguries. Body in the Veſtible before the Door, aſter it 
. Qui ſolus, ec. See /En, VI. 326, { was waſhed, anointed, and crowned with Gar- 
Hi, quos wehit unda, Apel. | lands, | 


31. Par- 


Mitteret in magnum e metuenſque mo- 


"Nook XI. VII GII- 8 KTI. r 
the Camp to lad forth the Youth. Mean while let us to Earth 1 
commit our F riends, and the unburied Corpſes of the lain: Which 
is the ſole Honour regarded in the infernal World. Go, he ſays, 
with the laſt Duties grace thoſe illuſtrious Souls who for us have 
wonthis Country with their Blood: And firſt to the mourning City 
of Evander let Pallas be conveyed ; whom not deficient in Vero 
© Virtuea black inauſpicious SE cut t off, and ſunk | in an n untimely | 
Death. 2 
1 Thus 7 in 1 GUY 5 1 to the | Threſhold hg his 
+ Ways ; where aged Accetes watched the Corpſe of lifeleſs Pallas laid | 
Acœtes, who formerly was Armour-bearer to Arcadian Evan- 5 1 5 
1 21 and now with leſs auſpicious Omens came 0 the Jar ap- 
pointed Guardian to his darling Foſter-ſon. Around the Dead the 
whole Retinue of his Servants ſtood, a Band of Trojans, and 
maourning Dames of Ilium with Treſſes i in uſual Form diſhevelled. . 
But ſoon as Eneas entered the lofty Gates, beating their Breaſts 9 75 
they raiſe to Heaven A hideous Groan, and the Palace rings with 
mournful Lamentation. Himſelf when he beheld the bolſtered 
Head and Face of Pallas white and cold as Snow, and in his ſmooth 
Breaſt the gaping Wound of the Auſonian Spear, he thus with guſn-⸗ 
ing Tears begins: Ob, lamented Youth, how envious was s Fortune, 5 
juſt when ſhe began to ſmile, to ſnatch thee from me; that you 
ſhould not ſee my Kingdom, nor be born in Triumph to thy pater- _ 
nal Seats? Not ſuch Things of thee I at parting promiſed to thy 
Sire Evander; when me at ſetting out he with Embraces ſent 
againſt a mighty Empire, and trembling warned me that the Men 
wu had to do with were fierce, and that we were to engage a rough 
and warlike Nation, And now he, highly deceived w th empty 
Hope, is perhaps both making Vows, and loading the Altars with 
Offerings; ; while we in Grief with ee Pomp attend the 


_ Youth 
NOTES. 5 
31. Parthaf % Arcadian, from en a, 47. In magnum imperium. Either in Pro- 
a Country and City in Arcadia. ſpect of mighty Empire; or, which beſt a- 


39. Nivei Pallantis, Late patet hoc epi- grees with the Context, againſt a powerful 
theton, ſays Servius ; referri enim poteſt et ad Empire, 
candorem pr iftling pulebritudinis, et ad pallorem + Ni j jam cœleſtibus ullis debentem. By 


ex morte venientem, et ad frigus quod proprium this all the Commentators underſtand his be- 


mortuorum eſt. ing no more a Subject of the Gods above, but 
42. Tene, inguit, &c. Literally, Did For- in Subjection to the infernat Powers, But 
tune, when ſhe came propitious, envy me the | perhaps it means, that he was now diſcharged 
"Sf on of thee ? of every Vow he had made to the celeſtial 
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626 P. VI x G. Man, Exz1D0s Lib. XI. 


wan . Lifelir! 
videbis crudele funus na- 
ti. Hi ſunt noftri redi- 


tus, exſpectatique trium- 
pbi ! hæc eſt mea magna 


fides | at, Evandre, non 


. aſpici et eum pulſum vul-. | 
nmieribus fudendis nec tu 


| pater optabis dirum fu- 
nus, nato turpiter ſoſpi- 


te. Hei mibi, quantum 


1 prefidium tu, Auſonia, 
dis, et quantum tu, 


T Ile, perdis ! Ubi de- | 


it bac, imperat = 
| Je le corpus tolli, 


mittit mille viros, een 
ex toto agmine, qui co- 
mitentur ſupremum hono- | 
e inter ſintque lacry- | 

mis Patris; que ſunt 
exigua ſolatia i ingentis lu- | 


u, ſed debitam 


=” 


Alii, ha 


— querno vimine; inum- 
| Grantque exſtructos toros 


BOT: obtentu frondis. Hic po- 


nmꝛunt juvenem ſublimem | 


zz agreſti ſtramine: talem | 


gualem florem ſeu mollis 
Violæ, ſeu languentis Ha- 


cintbi, demeſſum virgi- 


_— pollice ; 3 cui flori ne- 


que fulgor adbuc, necdum | 
ſua forma receſſit: jam 


mater tellus non alit e- 


um, miniſtratque vires. 
Tum Æneas extulit ge- 


minas veſtes, rigentes au- 


rogue oirogue; quas Si- 


dnia Dido ipſa, lata la. 


Borum, quondam fecerat 
illi ſuis munibus, et diſ-| 

creverat telas tenui auro. 

Me ſtus induit unam ba- 

rum juven!, quaſi 24 

mum honorem; 0 

que comas arſuras altera 


quaſi amictu. 


Jubet prædam duci longo 


tlero Fa = | 
| ſegn's . 
texunt crates et mol, le phe-| | 

retrum ex arbuteis virgis 


ubit- | 


Pretere- | 
aue aggerat multa pre Il 
mia Laurentis pugnæ, er 


| 


Debentem, vano mceſfi comitamur honore. 
Infelix! nati funus crudele videbiss. 
Hi noſtri reditus, exſpectatique triumphi! 


Hæc mea magna fides! at non, Evandre, pudendis 
Vulneribus pulſum aſpicies: nec ſoſpite dirum 56 


Hei mihi, quantum 
Præſidium Auſcnia, et quantum tu perdis, Iule! 


Optabis nato funus pater. 


Hæc ubi deflevit, tolli miſerabile corpus 
1 et toto lectos ex agmine mittit 


Exigua ingentis, miſero ſed debita patri! ” 
Haud ſegnes alii crates et molle pheretrum.. 
Arbutels texunt virgis et vimine querno;z 
Enxſtructoſque toros obtentu frondis ent 


Qualem virgineo demeſſum pollice florem, 
Seu mollis violæ, ſeu languentis hyacynthi, 


Cui neque fulgor adhuc, necdum ſua forma receflit; 


Non jam mater alit tellus, vireſque miniſtrat. 71 


Tum geminas veſtes, oſtroque auroque rigentes, 
Extulit AEneas ; quas illi, læta laborum, 
Ipſa ſuis quondam manibus Sidonia Dido 
Fecerat, et tenui telas diſcreverat auro. 


Multaque præterea Laurentis præmia pugnæe 
Aggerat, et longo prædam jubet ordine duci. 


Addit eques, et tela, quibus ſpoliaverat hoſtem. 80 


Vinxerat et pot terga manus,quos mitteret umbris 
geren cæſo > ſparſuros ſanguine flammam: 


in ne. Allit equi et 1 RET e fen. Et vinxerat 


manus eorum PH terga, quos mitteret inferias umbris Pallantis, N flammam ſanguine cajo ; 


Gods, he w_ never return to perform any 
of thoſe Vows he had made himſelf, or which 


his Father was making! in his Belt, This | 


ee e AE 


ſeems beſt to agree with what is ſaid, Ver. 40. 


Et nunc ills zu idem ſpe multum captus inani, 
Fors « et vota facit, &c. 


1 ' Non 


| Mille viros, qui ſupremum comitentur honorem, 
| Interſintque patris lacrymis ; ſolatia luctus 


65 


Hic juvenem agreſti ſublimem in ſtramine ponunt: ; 


Harum unam en ſupremum, merſtus, Fad 
norem, 
Induit; arſuraſque c comas obnub t ma 


Indutoſque 


«#8 
* 


A Book XI. Vigeor's An: b 1 b. ES 3 820 
15 . : 6 05 7 and now releaſed from his A eviance to * 

| Yes 1 Ns Sire, thou ſhalt ſee the diſmal Funeral of e 

« thy own Son! Is it thus we return, are theſe our promiſed Tri- 5 
umphs! This my boaſted Confidence! Vet, for th Conſolation, 
Euvander, you ſhall' not ſee him with inglorious Wounds repulſed: 5. 
Nor on thy Son thus ſaved by Diſgrace ſhalt thou in ſpite of paternal — 
5 Affection imprecate an accurſed Death. Ah me, how glorious a 


Protector thou, Auſonia, and thou, Tillus, in him haſt loſt! 


When thus he had vented his Grief, he orders them to bear away 5 
„ the woful: Corpſe, and ſends a thouſand Men, choſen from the 
whole Troops, to accompany theſe laſt Honours, and bear a Part 
in the Parent's Tears; ſmall Conſolation for ſuch mighty Woe, 5 
|. but due to the unhappy Sire! Others with forward Zeal' weave 
i Hurdles, and a pliant Bier of Arbute-rods and Oaken-twigs-; and 1 
with a Covering of Boughs ſliade the Funeral. bed high raiſed: Here 
on the rural Couch ſublime they lay the Youth: Like a Flower or 
of the tender Violet or drooping Hyacinth cropt by a Virgin's 
Fand, from which neither the gay Bloom nor its own fair Form 
; hath yet departed ; the Parent-ſoil no longer feeds, nor with 
Strength ſupplies it. Then two rich Veſts ſtiff with Embroidery of _. 
Sold and Purple Æneas brought forth; which formerly Sidonian 
| Dido, pleaſed! with the Task, with her own Hands for him had 
= wrought, and ſtriped the Stuff with lender Threeds of Gold. In 
one of theſe, his laſt Ornament, the Heroe with a ſorrowful: Heart 5 
arrays the Vouth; and muffles up in a Veil his Hair devoted to the 
Flames. Beſides he amaſſes many rich Prizes of the Laurentine . 
War, and orders the Booty to be led in long Proceſſion. He adds 
the Steeds and Arms, whereof he had ſpoiled the Foe. And be- 
7 hind their Packs he had bound the Hands of thoſe whom to his Shade 
as * Oo he would ſend, to monks with their ſhed Blood the 


Funeral 4 


NOTES. 


7 Non pulſum. Who had not been laws | 6. 3 
from the Field, and received diſhonourable 

Wounds. 

57. Net optabis nato funus. May either 
mean thy own or thy Son's Death ; the laſt is 
the ſtrongeſt, and the Pater leads to it, the that of AEneas, 


Force of which we nave aimed at in the 
ation. * 


Leaves ſtrowed under Fim. 


ſerved elſewhere, however it may ſuit with 


94. Pr * 


81. Vinxerat, &c. This barbarous Cuſtom 
he borrows: from Homer; but as we have ob⸗ 


the Temper of Achilles, it quite outrages 


na _figt arboribus. In- 
felix Acœtes, confectus 


nmeiibi, maxime Palla, va- 


vs oleæ, roganteſque ve 
mam: ut redderet cerpo. 


628 P. VI RG. Max: Bat: 1D 0s Lib. xt. 
 Juberque ducet ipſos ferre| Indutofque jubet truncos hoſtilibus armis 


truncos indutos Boſtilibus | 
armis, inimicaque nomi- Ipſos ferre duces, imimicaque nomina by. 


Ducitur infelix ævo confectus Acates, N : 95 5 


Exo, ducitur, faedans Pectora nunc fœdans pugnis, nunc unguibus ora: 
e Pectera Pugnis, nunc | 
bra unguibus : et ſterni- 
| tar terre, projeftus tat Ducunt et Rutulo perfuſos ſanguine currus. 
DD corpore. Et ducunt cur- 


mu perfuſus Rutuls ſan- Poſt bellator equus, poſitis inſignibus, Athon - 8 
Laine. Po Zthon e- Tt lacry mans, guttiſque humectat grandibus ora. 90 ⁶ 


Sternitur et toto projectus corpore terre. _ 


uu bellator it lacrymans, | 


elbe poſitie, Hume- Haſtam alii, galeamque ferunt: nam cætera Turnus 
Guatgue ora grandibus Victor habet; tum a cet Phalanx, e 
OO  outtis, Alii ferunt ba- | = 
Nam galeamque ; nam ſequuntur, Th es | VV 
89 Turnus victor habet cæ- 3 e 
„ Tyrrhenique duces, et wha Arade armis. = 
Hun, Teucrique Tyrebe-| Poltquam omnis longe comitum præceſſerat ordo, 1 
1 nigue duces, et Arcades, 


armis verſis, ſequuntur, 


eadem borrida fata Belli 


| wocant nos hinc ad alias. Tendebat muros, greſſumque i in caſtr a ferebat. 


Jamque oratores aderant ex urbe Latina, 129 


leque æternum. Nec ef Velati ramis oleæ, veniamque rogantes 
Flatus plura, tendebat ad C er 
alte muros, ferebatgue orpora, per campos ferro quæ fuſa jacebant, . 


Num in cara. Jum- Redderet, ac tumulo ſineret ſuccedere terræ; "WM 
n l og i rt ae | B 
| Latind urbe, velati ra- Nullum cum victis certamen, et æthere caſlis ; 

Parceret hoſpitibus quondam, ſoceriſque vocatis. 105 
ra, que jacebant fuſa Quos bonus Aneas, haud aſpernanda precantes, | 

. fer & wa 2 Is Proſequitur venia, et verbis hæc inſuper addit: 


ter; eſſe illi ni Quznam vos tanto fortuna indigna, Latini, 


lacrymas. Salve æternum 


certamen cum victis et caſ- 1 I; b T f 5 
is ethere ; ut parceret mp icuit bello, qui nos uglatis amicos ! 


Ass quondam wecatis be- Pacemne exanimis, et Martis ſorte peremtis 110 


 ſpitibus ſoceriſque. Ruos 


oratores / precantes baud| Oratis ! equidem et vivis concedere vellem. 


eſpcrnanda, bonus Ene-| Nec veni, niſi Fata locum ſedemque cediſſent : 'E 
as Proſequitur venia peti- 


ea, et inſuper addidit bac] Nec bellum cum gente gero. Rex 1 oſtra reliquit 


verbis: Latini, quæ- 
nam indigna fortuna im- Hoſpitia, et Turni potius ſe credidit armis. 


| plicuit Vos tanto belle, 3 | | Fquilis 
vos gui fugiatis nos ami - | 


cos ? cratiſne pacem exanimis, et peremtis forte Marts : 9 Ou wellem concedere hanc et vis. 
Nec veni huc, ziſi fata dediſſent locum  ſedemque : nec gero ellum cum gente. Veſter rex ae 
vera hnſpitia, &t t potius credrait ſe armis Tur ni, | 


VOTE S. 


94 Procſſ at. This, Pierius ſays, is the | 97. Salve mibi, This is n che Manner 
Reading of the Roman and all the more an- of the Greeks, who uſe the Pronoun i in 
cient Manuſcripts he had ſeen. | the 


| Subſtitit Eneas, gemituque hæc addidit alto: 9 5 . Z 


Poyſguam omnis wi 6 6o- Nos alias hinc ad lacrymas eadem horrida belli 
. mitum rceſſerat longe, 5 
S yr wh a Fata vocant. Salve æternum mihi, maxime Palla, * 


3 rg gc alto gemitu : AÆternumque vale. = Nec plura effatus, ad altos 155 


a 


* tombed in the Earth; 
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Funeral Flame: And the Chiefs themſelves he commands to bear 
1 Trunks of Trees decked with hoſtile Arms, and the Names of the 
Enemies to be inſcribed upon them. Unhappy Accetes, worn out 
With Age, is by Supporters led, now with his Fiſts tearing his Breaſt, 85 8 
now with his Nails his Face: And bending forward with his whole e 
Body he grovels on the Ground. His Chariots too they lead be- 5 
1 ſmeared with Rutulian Blood. Next his warrior Horſe Zthon, his 1 
Trappings laid aſide, moves on weeping, and with the big R 4 
beedews his Checks. Others bear his Spear and Helmet, for of the 
reſt victorious Turnus is poſſeſſed, Then in mournful Plight the- 
Phalanx and Trojans follow, the Tuſcan Leaders, and the Arcadi- 4: — 
aaaans with their Arms inverted. After the whole Retinue of Attendants ED = 
had advanced before the Corpſe i in long Proceſſion, Æneas pauſed, and _ | 
with a deep Groan ſubjoined theſe Words; We to other Scenes of 5 Lol 
"3. Woe by the ſame horrid Fate of War are ſummoned hence. Farewel "i 
for ever, illuſtrious Pallas, and adieu for ever. This ſaid, he bent his | 
Courſe to the high Walls, and directed his Steps back to the Camp. = 
And now from the City of King Latinus Ambaſſadors came 
crowned with Olive-boughs, and ſupplicating Grace from Anas 
That he would deliver to them the Bodies of their Dead which by | 
the Sword lay ſcattered over the Field, and permit them to be in- 0 


that with the vanquiſhed and bereaved of 
Life War is at an End; that he would ſpare a Tops. to whoſe Ho- 2D 


2 and Alliance he was once invited. 


Whom, not unreaſonable i in their Demands, the courteous Foes = 
receives with Grace, and further adds theſe Words: What unde- 5 
ſerved Fate, ye Latins, hath involved you in ſo diſaſtrous a War, 
who thus decline us your Friends? Is it for the Dead, and the Slain 
by the Chance of War, "yy. implore Peace ? I truly would gladly 


. _ grant it to the Living too. Nor hither had I come, unleſs the Fates 


| had here aſſigned my Settlement and Place of Reſidence: Nor with 5 


the Latin Nation wage I War. With us your King renounced 
Hoſpitality, and rather truſted himſelf to the Arms of Turnus. 


XN O 7 E 8. 
the ſame Manner. Thus fchilles ſays in Ho- 


3 aus Achilles 1a Ho- 110. 3 Several of the ancient Ma- 
mer; | 


nuſcripts read pacem me, : 
 Xeips He wTI&TPIHOE N, ad Dt. 
3 | 126. Jubi 


Juſter 


noſtris bumeris. Drances 
dixerat bac : omneſque 


| Fremebant eadem uno ore. 
Pepigere bis ſenos dies; 3 
et, pace ſequeſtra, Teucri, | 


Latmique miſti errawcre 


impunè per filvas et in 
Jugis. Fraxinus ſonat i-| 
ca ferro bipenni; ever- | 
tunt pinus actas ad fide- | | 
ra; ceſſant nec ſcindere 
| Fabre et olentem cedrum 
cuneis, nec Veftare ornos 
gementibus plauſtris. Et 
Jam fama wolans, præ- 
nuntia tanti luctus, com- 
plet Evandrum, domoſ- 


due Evanari, et mænia; 


gue fama modo ferebat 


Latio Pallanta eſſe vi- 
 Etorem, Arcades incipi-- 


unt ruere ad portas, et 


Dixerat Eneas. 


- 
N * —— 


630 P. VI RG. Man: Exr1Dos Lib. XI. 
Fuerat @quius Tiras | 
opponere ſe buic morti. 
| ar 8 finire. bellum 
manu, fi apparat pellere | 
Tieucros; decuit eum con- 
' Currere his telis mecum. 
Is vixiſſet, cui Deus aut 
ſua dextra dediſſet vitam. 
Munc ite, et ſupponite 
I ig nem mi ſeris civibus, A- 
naueas dixerat. Olli flen- 
tetes obſtupuere ; converſi- | 
5 gue tenebant oculos atque 
dra inter ſe. Tum ſenior | 
= Drances, rafenſus juue 


ui Turno odiis et crimine, | Orſar efert: Oo fami i ingens, ingentior armis, 


fc vicilſi m refert orſa o- 
re: 6 Trajane vir, in- 
gens fam, ingentior ar- 

mis, quibus laudibus æ- 
quem te cœlo? priuſne 
mirer tuæ juſtitiæ, la- 
bBorumne belli? nos werd 
5 grati referemus bec ad 
Hatriam urbem; et, fi 

| gua fortuna dederit vi- 
am, Jungemus te regi La- 

tino : Turnus quærat a- 

lia fœdera ſi br. Quin et 

juvabit nos attollere fa- | 
Tales moles murorum, ſub- 
 webtareque Trojana ſaxa 


Z#quius huic Turnum fuerat ſe opponere wortl, | 
$i bellum finire manu, fi pellere Teucros 116 
Apparat; his decuit mecum concurrere telis: 


Vixet, cui vitam Deus aut ſua dextra dediſſet. 


Nunc ite, et miſeris ſupponite civibus ignem. 


Infenſus; juveni Turno, ſic ore viciſſim 


Vir Trojane, quibus cœlo te laudibus =quem? 12 5 
| Juſtitizne prius -mirer, belline laborum? 
Nos verd hæc patriam grati referemus ad urbem; 8 
Et te, fi qua viam dederit fortuna, Latino 


Jungemus regi : quærat ſibi foœdera Turnus. . 
Quin et fatales murorum attollere moles, 5 1w by 
None ſubvectare humeris Trojana juvabit. 
| Dixerat hec : unoque omnes eadem ore e fre- A 

mebant. 1 


Bis . pepigere dies; 5 et pace eee 

Per ſilvas Teucri, miſtique impunè Latini, 
Erravere jugis. 
Fraxinus; evertunt actas ad ſidera pinus ; 


Ferro ſonat iQa bien, 535 


Robora nec cuneis, et olentem ſcindere cedrum, 


Nec plauſtris ceſſant vectare gementibus ornos. 


Et jam fama volans tanti prænuntia luctus, i 


Evandrum Evandrique domos, et meœnia compl: et; 


Quæ modò victorem Latio Pallanta ferebat. 141 


Arcades ad portas ruere, et de more vetuſto 
Funereas rapuere faces. 


Lucet via longo 


Ordine flammarum, et late diſcriminat agros. 


Contra turba Phrygum veniens plangentia jungit 


Agmina. Low poſiquan matres ſuccedere tech 


Viderunt, 


rapuere funereas faces de wetuſto more, Via lucet- longo ordine flammarum, et diſcriminat agr” 


126. Fuſlitizne—laborum, This is the 


late, Contra turba Phrygum * veniens jungit plangentia _ Quæ ban! matres vida un: 
Juccedere tectis, MW + 


NOT E.S$. 
Juſtitidne prius mirer, zelle labore ? 


Reading of all the printed Editions I have ſeen, | Which Pierius aſſures us is the Reading of the 
except that of Carrou, who reads the Line | Reman Manuſcript, and ſore others of 25 
os | grea 


thus: 


Olli obſtupuere ſilentes: 120 
Converſique oculos inter ſe atque ora tenebant. 
Tum ſenior, ſemperque odiis et crim ine Drance: 5 


hBosk xl. VIX II Ext: | Gr : 
| Juſter had it been for Turnus to have expoſed himſelf to this Death, 7” 
If to terminate the War by perſonal Valour, if to expel the T rojans 5 
5 he deſigns; me in theſe Arms he ought to have encountered: He 
L1 of us two had lived, to whom God or his own Right-hand Life had 
given, Now go, and underneath your unfortunate Countrymen ap- 


9 ply the Funeral. fire. Æneas ſaid. They in Silence. ſtood vows : 


niſhed, and turning held their Eyes and Faces on each other. 


Then aged Drances, who ſtill by Calumny + and ay on 1 5 


young Turnus wrecked his Spite, alternate thus replies: Trojan 


Heros, mighty in Fame, but mightier {till in Arms, by what Enco- 


miums ſhall I exalt thee to Heaven? Whether thy Juſtice or thy 
Atchievements in War ſhall I moſt admire | ? We truly with grateful _ 


© Hearts will bear this Anſwer back to our City; ; and thee, if any 


=p 4 Fortune ſhall open the Way, will j join to King Latinus : Let Tur- 


nus ſeek Alliances for himſelf. Nay more, "with Pleaſure will we 
rear up the F abrick of your deſtined Walls, and o on our Shoulders | 5 
bear the Stones of Troy. 3 . 
He ſaid: And all with one Voice — tha Aﬀent. They 5 
| ſettled a Truce for twice ſix Days; and during the intermediate 
Peace Trojans and Latins promiſcuous without Hoſtility ranged 
the Woods along the Mountains. Felled by the two-edged Steel 
craſhes the tall Aſh; Pines ſhot up to the Stars they overthrow ; 
they neither ceaſe to cleave with Wedges the oaken Planks and fra- 
grant Cedar, nor to e in bin Waggons the Mountain- * 
aſhes. ES 
And now Ayitig a the Hardinget of fo great Woe, Evatidet; 5 
and Evander's Palace and City fills; Fame, which juſt now to La- 


_ tium bore the News that Pallas was victorious, T he Arcadians ruſh 


to the Gates, and, as the ancient Manner was, ſnatched up 
Funeral-torches, With a long Train of Flames the Path all ſhines, 
and far and wide illuminates the Fields. The Band of Trojans ad- 
vancing oppoſite to them joins the wailing Troops. Whom ſoon 
as the Matrons beheld — the Walls, they enflame the 


mourning 


N 0 7 8 3 


peat Antiquity. Hes 8 juſtifies the | of almoſt all the printed Caries; but all the 
common Reading by making it a Greciſm, | ancient Manuſcripts which Pieriur examined 
Nahe g extive; So Horace ſays, e . have replet, The former ſeems to have been 
regnavit populorum, Lib. III. Ode XXX. 11. | adopted for the more harmonious Sound, 
140. Menia — This i is the Reading — 
E 1 ces. Nuabi, 


5 632 


Il et vota, exaudita nulli 
Dieorum 2 Meague preces | / 
 fugue, © o ſan#i ima con- 
Juæ, felix tud morte, ne- 
—_—_ ſervata in bunc do- 


arguerim vos, 
nec feedera „ nec quas 
dextras junximus boſpi- 
tio: iſta ſors erat debita 
nuaſtræ ſenectæ. Quod ſi 
iz mmatura mors manebat | 
natum; juvabit me eum 
85 cecidiſſe ,Aucentem Teucros | 
in Latium, millibus Vol- 
ſcorum cefis ante, Quin 
ego non digner te, Palla, 
alio funere, quam Pius 


Pbryges, guamgue 


rpbeni duces, et omnis ex- 


ercitus Jyrrhenüm. Illi fe- 


letbo. Tu Fuoque, Turne, 


Alt non ulla 


Feretro repoſito, 


Haud eram ig- 


Lorem] contra ego vici 
mea fata vivendo, ut ge- 
nitor reſtarem ſuperſtes 
filio. Rutuli cbruerent | 
me telis, ſecutu Nn | 
arma Troim; ; ſe 
fem animam, atque hœc 
| Songs referret me, non 


440 


Pallanta domum, Nec 


LEneas, et quam 1＋ 2 
kd 


| 


runt magna tropea ex il- 
lis, quos tua dextera dat | 


. Virs. Mas. 1505 Lib. XI. 


| incendunt 3 urbem 
cälamoribus. 
Vis eſs potis tenere E- 
vuandrum; ſed venit in 
muedios. 

. procumbit ſuper Pallan- 
ta, atque heret lacry-| 

| manſque gemenſque 53 et 

_ wix tandem via eft land- 

ta voci dolore: O Palla, 
nuon dederas hae promi ſſa 
mihi parenti, ut welles 
tredere te cautis ſævo 
Marti. 
e "WS; quantum nova 
gloria in armis poſſet, er 
fradulce decus in primo 
certam ine. 


nunc flares immanis trun- | 
cus in armis, ft eſſet no- 


Viderunt, mcoeſtam incendunt clamoribus urbem. = 
At non Evandrum potis eſt vis ulla tenere; 


Sed venit in medios. Feretro Pallanta 80 


Procumb! t ſuper, atque heret lacry manſque g ge- 
menſque; 5 cu 150 


Et via vix tandem voci lazacs dolore eſt : 


Non hc, 06 Palla, dederas promiſſa parenti, 


Cautitis ut ſevo velles te credere Marti. 
Haud ignarus eram, quantum nova gloria in armis, 
Et prædulce decus primo certamine poſſet. 1 5 8 

Primitiæ juvenis miſeræ, bellique propinqui 
Mifere pri- 
mitiæ juvenis, durague 
rudimenta propinqui bel- 


Dura rudimenta! et nulli exaudita Deorum 


Vota preceſque mez! tuque, 6 ſancti flima . i 


ferret. | | 
Nec vos arguerim, Teen nec 1 nec, quas 


Junximus hoſpitio, dextras: ſors iſta ſenectæ 165 


Debita erat noſtre. Quod fi immatura manebat | 
Teucri, phe | | | * 


Mors natum; cæſis Volſcorum millibus ante, | 


Ducentem in Latium Teucros, cecidiſſe juvabit. 
Quin ego non alio digner te funere, Palla, 


Quam plus Eneas, et quam magui Phryges, et | 


quam 1 „ 170 


Ty rrhenique duces, Tyhendme aexercitus omnis. 
Magna tropæa ferunt, quos dat tua dextera letho. 


Tu quoque nunc ſtares immanis truncus in armis, 


Eſſet par tas, et idem fi robur ab annis, 174 
Turne. Sed infelix Teucros quid demoror armis? 


Vadite, et hæc memores Regi mandata referte: 


Quod vitam moror inviſam, Pallante peremto, 
Dextera 


bis par ætas, et idem robur ab annis, Sed quid ego infel:x demoror Teucros ab armis ? wadite, 
et memores referte hac ma 2 veſtro regi: O ZEnea, uod moror inviſam vitam, Fall . 


n 


170. Phryges. The Trojans 3 » ſo called 


Minor, 
12 Phryzia, a — in 45 1a _ 


2 Peremto, 


768. Juusbit. Ruæus very oddly renders 


thts 'y rs 


| Felix mor te tua, neque in hunc ſervata dolorem! 
| Contra ego vivendo vici mea fata, ſuperſtes 160 
Neftarem ut genitor. Troum ſocia arma ſecutum 
Obruerent Rutuli telis: animam ipſe dediflem, 

| Atque hec pompa | domum me, non 1 Pallanta re. 


ä — — — —— —. 
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5 mourning City with their Shrieks. But no Force can reſtrain Evan- 1 
der from ruſhing through the midſt. The Bier laid down, on Pal- 

las he falls proſtrate, and with Sobs and Groans clings to the Corpſe; : 


and at length with much ado for Grief is a Paſſage opened to theſe _ 
Words: Theſe, O Pallas, are not the Promiſes thou gaveſt thy 
Parent, that with more Caution thou wouldſt truſt thyſelf tothe | 

bloody Combat. I was not ignorant, how far riſing Fame in Arms, |} 


and the bewitching Charms of Honour in the firſt Action might carry 5 


4 Fou, Ah fatal to the Youth have been his firſt Eſſays, hard his Pro- ; 
| bation in early War! Ah my Vows and Prayers by none of the Gods |} 


0 regarded! Thou moſt holy Partner of my Bed, happy in thy 
Death, nor to this Woe reſerved! whilſt x by living on have 


 overpaſſed my natural Bounds to remain a childleſs F ather. —=— | 


| ſiding with the confederate Arms of Troy the Rutulians ſhould | 


== have overwhelmed with their Darts: My Life with Foy I had re- 


. ſigned, and me, not Pallas, this Funeral. pomp had home conveyed. LL 


Nor you, ye Trojans, will I accuſe, nor your Alliance, nor thoſe 
KRight-hands we joined in hoſpitable League : This Stroke of For- 
tune was deſtined to my Old-age. However if untimely Death 
___ awaited my Son, it will be ſome Satisfaction that uſhering in the | 

Trojans into Latium he fell, having firſt lain thouſands of the 


1 Volſcians. And now with no other Funeral Obſequies, O Pallas, 


Fan 1 thee grace, than what the pious Æneas, and the noble Tro- 


jans, the Tuſcan Leaders, and whole Army of the Tuſcans have 
| given thee. Thy illuſtrious Trophies they bear, thoſe whom Viftims 

to Death thy Right-hand offered, Thou too, O Turnus, ſhould 

now have ſtood among them a huge Trunk in Arms, had my Age 


been equal, and my Strength from Years the ſame with yours, But . | 


0 why do hapleſs I detain the Trojans from the War? Go, and 
faithfully bear back theſe Mandates to your, King: That I linger 
out a hated Life after my Pallas i is Hain, is awing to the Hopes I de- 
rive 

— * 0 27 bs. 


bounded on one side by Caria, Lydia, My- | the inland Part, and the Leſſer, hing towards 
Ha, and Bithynia; on the other by the Pro- the Sea. Ihe Leſſer alſo was called Troas, 
Pontus, the Helleſpont, and the Ægean Sea, | being the ancient Kingdom of the Trojans, ' 
— * is divided into the Greater, which Was | 


634 5. Vine. Max. 22 bos Lib. Xt. 


tua dextera eſt cauſa ; 


: 7. uam dextram wides * 
e 


re Turnum gnatogue 

Patrique meritis. 

8 Jolas locus 

— fortunæjue. Non quæ- 
10 * vitæ, nec eſt 
= re hune nuncium ſub 
imos Manes nato. Inte- 


rea Aurora extulerat al- 
mam diem miſeris morta · 

libus, referens opera at- 

| gue labores, Fam pater 


gentibus armis decurrere 


tr luftravere mæſtum i 4 


my nem funeris i in equis, 
Aereque ululatus ore, Et | 


er arma ſparguntur ĩis. 


tellus ſpar f lacrymis, 


5 5 Clamorque virum, clan- i 
 gorgue. tubarum it cel, ; 
Hlinc alit conjictunt igni 


ſſpolia direpta occiſis La- 


tinis, galeas, decoroſque | 


enſes, frænaque, ferven- 
teſſue rotas; 


__cuunt —_—— nota mor- 
tuis, clypeos ipforam, et 
tela non felicia. 
'  Corpora boum circa ma- 
Crantur morti : Jugulant | 
Jetigeroſue ſues, pecu- | 
diesue raptas ex omnibus 
agris in flammam'; tum 


zoto litore 7 cw ard. | 


res actos, ſervantque ſem- | 


a buſia ; neque poſ- | 


= fron avelli, donec bumi- | 


da nox invertit cœlum ap- 


tum Fulgentibus feellis, 
Nec minus et miſert La- 
tin firuxere pyras in di- 

ver ſd parte 3 et partim 
in odrunt multa corpora 


virum terræ; partimgue 


tollunt avefta in finitimos agros,  remittuntque ea urbi. Cremant cetera, ingot 
confuſe cædis, nec numero nec bonore, Tunc undique waſh agri collucent certatim cr 
= Tertia lux dimoverat gelidam umbram noctis carlo ; 


178. Turnum gnatogue, &c. 
Woich you fo ore Turnus to the Son and to the | 


Hic 


vVacat ti 


3 pars conji- 


Multa 


MC 


ſed cupio perfer-| 
Extulerat lucem, referens opera atque labores. 


Jam pater Aneas, jam curvo in litore Tarchon 7 
Conſtituere pyras. Huc corpora quiſque ſuorum i 
| More tulere patrum: ſubjectiſque ignibus atris 186 o / 


 LEneas,jamTarchon con- 
NE Pituere pyras in curvoli- | 
tore. Quiſque tulere cor- 
Pora ſuorum amicorum | 
more patrum : atriſque | 
A nꝑnibus ſabjectis, altum | 
 Caelum conditur in tene- 


” bras caligine. Cinci ful- 


Dextera cauſa tua eft ; . natoque patrique . 
: Quam debere vides meritis. 
Fortunæque locus. Non vitæ gaudia quæro, 180 
Nec fas: ſed nato Manes perferre ſub imos. 


Aurora interea miſeris mortalibus almam 


Conditur in tenebras altum caligine cœlum. 


Ter circum accenſos, cincti fulgentibus armis, ; 


Decurrere rogos ; ter mceſtum funeris i ignem 


Luſtravere i in equis, ululatuſque ore dedere. 199 7 


Spargitur et tellus lacrymis, ſparguntur et arma. 


| fer circum accenſes roger; It cœlo clamorque virim, clangorque tubarum. | 


Hine alii ſpolia occiſis direpta Latinis _ 
Conjiciunt igni, galeas, enſeſque decoros, | 


Ipſorum cly peos, et non felicia tela, _ 
Multa boum circa mactantur corpora morti : 


Setigeroſque ſues, raptaſque ex omnibus agris 
In flammam jugulant pecudes ; tum litore toto 
Ardentes ſpectant ſocios, ſemuſtaque ſervant 200 

| Buſta ; neque avelli poſſunt, nox humida donec C 


Invertit cœlum ſtellis fulgentibus aptum. 
Nec minus et miſeri diverſa in parte Latini 


Innumeras ſtruxere pyras; et corpora partim 
Multa virvtim terræ infodiunt ; 


Cztera, confuſæque ingentem cædis acervum, 
Nec numero nec honore cremant: 
vaſti 3 


Certatim crebris collucent ibn agri. 1 


Tertia lux n ccelo dimoverat umbram: 210 


Meœrentes 
acer vum 


„GCC 
Literally, | Sire <vhbo have deſerved it, 
ys it pelo, May be it of _— 4 


Vacat hic tibi ſolus $ | 


10 
Frænaque, ferventeſque rotas; pars, munera nota, 


avectaque partim 
Finitimos tollunt in agros, urbique remittunt. 200 


tune undi 


rs 's ignious a 


. a f 


7 


| Book It. Vizors Anz1n „ 
rive from thy 1 0 from which you ſee Vengeance on Tur- 
I 3 nus is juſtly due to a Son and Sire. This Poſt of Honour is alone = 
= reſerved for thee and thy Fortune, It is not any Joy in Life I ſeek, 5 
nir is it fit I ſhould: But to hd the Jaful W to * ol 
down to the Shades below... Bs 
T Mean while to wretched Mortals As had 1 "web the. 
ien Light, renewing the Works and Labours of the Day. " 
Now Father Æneas, now Tarchon on the winding Shore erected . 
'F Fruneral- piles. Hither they conveyed, each after the Manner 3 
hais Anceſtors, the Bodies of their Dead: And having under them 
applied the baleful Fires, the lofty Sky with ſmouldering Smoke is | 
| hid in Darkneſs, Thrice round the blazing Piles on Foot they rat © -. 
in ſhining Armour clad; thrice they encompaſſed the mournful -- io 
by | Funeral-fire on Horſeback, and gave forth doleful Yells. With 1 
ttheir Tears bedewed is the Earth, bedewed are their Arms, „ 
S Shrieks of Men, and Clangour of the Trumpets pierce the 1 
Next on the Fire ſome fling the Spoils torn from the Latins ſlain, _ 
Helmets, and glittering Swords, Bits, and glowing Chariot- wheels; 
ſome, preſents to the Dead well known, their own Bucklers and un- 
ſucceſsful Darts. Many Heads of Oxen all around are offered 
Victims to Death: And over the Flames they ſtab briſtly Boars, 
and Sheep ſnatched from all the Fields; ; then along the whole Shore 
4 5 they view their burning Friends, and tend their half-conſumed 
Piles; nor can they be torn from them, till humid Night | inverted 
the Face of Heaven beſpangled with ſhining Stars. 8 —— 
Nor with leſs pious Care the wretched Latins in a different G 
„ ter reared numberleſs Piles; and part in the Earth bury many Bo- 
dies of their Heroes ſlain; and part carried off they to the ek. | 
bdouring Fields convey, and ſend back to the City. The reſt, and 
a2⁊ẽ vaſt Heap of promiſcuous Slaughter, without Number, and with- 
cout Honour, they burn: Then on all Sides the ſpacious F ields as 
_ rivaling each other blaze together with frequent Fires, The third 
. s — had from the Sky 1 removed the chill Shades 2 of Night : 


When | 


3 


NOTES. 


= © SH 


. * 
— 


I toto turbida carlo 
Bs / Soy telorum.— | 
33 211. Ruin 


| - as at ext; Tir ſo it is uſed; Zn. | 
XII. 283, | 


1 
7 


Tra Deum a 
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illi nærentes ruebant 41. 


rum cinerem et ofa con- 


fuſa focis, onerabant ue | 
Fuſe fecis, 7 


Ea tepido aggere terre. 


Jam verd præcipuus fra- 
oc * , &t longe maxima pars 
luctu 


| s erat in tectis tota 
urbe pradivitis Latini. 
Fc mattes, mi ſerægue 
nmnurus, hic cara Pectora 
mmærentum ſororum, pue- 


rique orbi parentibus ex- 


Fecrantur dirum bellum, 
15 hymengoſque Turni; ju- 


1 bent i pſum decernere ar- 
mus, ꝑſumęue decernere 


Ferro, qui poſcat regnum 
Tinaliæ et primos honores| 
bi, Sævus Drances in- 
 gravathac; teftaturque | 
| * vocari, ſo- 


Num Poſci in certami na. 


"a Contra eſt multa | ſenten- | 


ria fimul wariis dicris 


pro Turno, et magnum 


miomen reginæ obumbrat 
eum; multa famd ſu- 
Nentat virum meritis tro- 
Pẽœis. Inter hos motus, in 
. medio tumultu flagrante, 


5 : Lecce ſuper mæſti legati fe- 


runt reſponſa ab magnd 


nàrbe Diomedis: aiunt, 


| wibil eſſe actum impenſis 


 Yantorum operum ; do- 


nua valuiſſe nil, nec au- 
rum, nec magnas preces 


_ waluſſe; alia arma eſſe 


oſs querenda Latinis, aut | 


: petendam pacem ab Tro- | 


Jano rege. Rex Latinus| 


 apfe deficit in 1 2 luctu. 


centeſque- tumuli ante ora 


admonent fatalem ZE ne- 


an _—_— mani feſto numi- 


Ergo cogit magnum 


: peed » primoſque ſu- 
erum accitos imperio, in- 
tra alta limina. Olli 
convenere, fluuntque ad 
regia tecta plenis wits, 
Tatinus ſedet in mediis, 


et maximus uo, et primus ſeeperis, „ Baud Lets Honte. Atque hic jubet Ina , remiſs ex told 
urbe, fari ea, bs, referant ; et repoſcit cunfla reſponſe ſuo ordine, Tunc filentia ſunt K | 
. dicto Latini infit farier ita: | 


Ii Es; ; et Venu 


: N ; 


| 211. Ruebant. | Is here uſed in an active 
Senſe, as in other Places of Virgil. | 


Meœrentes altum cinerem et confuſa rucbant 


Offa focis, tepidoque onerabant aggere terræ. 
Jam vero in tectis prædivitis urbe Latini 


Præcipuus fragor, et longi pars maxima luctus. 


Hic matres, miſeræque nurus, hic cara ſororum 21 5 
Pectora mœrentum, puerique parentibus orbi, 


Dirum exſecrantur bellum, Turnique Hymenæos; 11 


Ipſum ar mis, ipſumque jubent decernere ferro, 


Qui regnum Italiæ, et primos ſibi poſcat honores. b 
Ingravat hæc ſævus Drances; ſolumque vocari 220 
Tellacur,” ſolum poſci in certamina Turnum. _ 


Multa fimul contra variis ſententia dictis 


Pro Turno, et magnum Reginæ nomen obumbrat; =_—_— 


Multa virum meritis ſuſtentat fama tropæis. 


Hos inter motus, medio in flagrante tumultu, | T - 
Ecce ſuper mceſti magni Diomedis ab urbe 226 1 


Legati reſponſa ferunt : nihil omnibus actum 


Tantorum impenſis operum; nil dona, nec aurum, 
Nec magnas valuiſſe preces; alia arma Latinis, 

Quærenda, aut pacem Trojano ab rege petendam. l 
Deficit ingenti luctu rex ipſe Latinus, 231 | 


Fatalem Anean manifeſto numine ferri, Z 


 Admonet i ira Deum, tumulique ante ora recentes, = 


Ergo concilium magnum, primoſque fuorum | 


N accitos, alta intra limina cogit. 235 


Olli convenere, fluuntque ad regia plenis 
Tecta viis. 
Et primus ſceptris, haud leta fronte, Latinus, 
| Atque hic legatos /Etola ex urbe remiſſos, 
Quæ referant, fari jubet; et reſponſa repoſcit 240 
Ordine cuncta ſuo. Tunc facta ſilentia linguis; 
Et Venulus dito parens, ita farier infit : 
Vidimus, 


F 


lays Servius. 


Sedet in mediis; et maximus æ v, 


226. Super, Ad cumulationem malirum, 


230. Feten. 
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When with ſad Demenigr they huddled together on the Hearths the 
N heaped- -up Aſhes and Bones mingled | in Confuſion, and loaded them 
with a ſmoking Mount of Earth. But now in the Courts of opu- 


lent Latinus, and in the City i is the chief Uproar, and by far the 


deepeſt Scene of Mourning. Here Mothers, and hapleſs Brides, 
here tender-hearted Siſters in deep Anguiſh, and Striplings of their 
Sires bereaved, curſe the rueful War, and the Nuptials of Turnus; 1 


himſelf, himſelf they urge by Arms, and by the Sword to decide 


the Quarrel with his Rival, ſince to himſelf alone he claims the 

| Crown of Italy, and the firſt Honours. This ſpiteful Drances ag- 

5 gravates, and proteſts that Turnus alone is called, alone is challenged a 

- to the Combat. On the other Side the Votes of many in various 

1 1 Speech are given for Turnus, and him the Queen $ illuſtrious Name 
1 protects; ; and his own x Clliguiſhed Fa ame : for 1 A won n 5 85 

ſupports the Hero. "I 

| Amidſt theſe Commotions, in he Heat of Ss raging Tumult, = 

| lo, to compleat the Diſtreſs, the Embaſſadors from Diomede's impe- 5 i 

rial City returning ſad their Anſwer bring: That nothing was ef- 5 


fected by all the Expence of ſo great Labour; that neither the Gifts, 


nor Gold, nor importunate Prayers had ought availed ; that the 
Latins muſt have Recourſe to other Arms, or ſue for 8 from the 
Trojan Prince. With deep Sorrow King Latinus himſelf faints 
. away. Now the Wrath of the Gods, and the recent Tombs be- 
fore his Face, declare that Aneas, the Meſſenger of F Wer is led on u 
8 by manifeſt divine Impulſe. 1 5 . 
Therefore within the lofty Palace he aſombles his great Council; : 
and the Peers of his Realm ſummoned by his imperial Order, ; 
7 They obey the Summons, and flock to the roy al Apartments along 5 
tze crouded Ways. In the Centre, with unjoyous Aſpect, fits La- 
tinus, both moſt advanced in Age, and firk in Sway. And here 
he orders the Embaſſaders from the Ætolian City now returned to 
fay what Me age they bring back; and demands each particular 
Anſwer in its Order. Then Silence fat on every Tongue; and Ve- 
nulus thus i in Obedience to Command begins: Me have ſeen, 0 


Citizens, 
1 8 NOTES: : 
230. Petendam, Here the Manuſcripts | cretius, Lib. II. 491. 
are divided, ſome read petendam, others pe- ZEternas quoniam pœnas in morte timendan, 


tendum; che laſt, tho? not ſo common, is full See alſo Verſe 139, 382, and Lib. II. 491. 
as agreeable to the Latin Idiom: Thus £5- 


247. Gargani, 


wither 
= Argyripam , Cog nomine 


Ng wel Priamo ipſi. 


658 


0 ei ves, Lide Diome- 


dem, Argivaque caſtra; 
atque emenſi iter ſupera- 1 


 eimus omnes ca ſus; con- 
tigimuſue manum, gud 
N to Us lus concidit. Ille 
condebat urbem 


patriæ gentts ,arvis Gar- 


25 | Tapygis. 
”= Pia fandi coram eſt da- 


triamque; qui intulerint 


ED bellum; que cauſa at- 
= His 
 auditis, ille reddidit bæc 


_ traxerit nos Arpos, 


Placido ore fic : 6 fortu-| 


natæ gentes, Saturnia 


cunꝛue violavimus Iiacos 


agros ferro (mitto ea ma- 


la, gue ſunt exhauſta 


Eellando ſub altis muris, 


et quos wiros ille Simois 


FPeremat) expendimus in- 


fanda ſupplicia per or- 
bem, et -| 

ee e Exſulat; Ætnæos vidit Cyclopas Ulyſſes. 
Regna Neoptolemi referam, verſoſque Penates 
Tdomenei? Libycone habitantes litore Locros?265 * 


Ipſe Mycenæus magnorum ductor Achivim 


lerum, manus miſeranda 
5 Trifte 
dus Minerva, et Eu- 
Hoicæ cautes, ultorque 
Capbareus ſeit iſta. 


SET ay ay litus, Menela- 


e wed; 73 Oppetiit ; devictam Aſiam ſubſedit adulter. 


add columnas Protei ; U- 


ber widit AEtngos Cy-| 


 tlopas, Referamne reg- 
na Neoptolem!, Penateſ. 


gue Idomenei ? Locroſne 8 
| babitantes Libyco litore,| 


Agamemnon Mycenæus 
ductor magnorum Acbi- 


Le. vum ipſe  oppettit intra | 


prima imina aextra in- 


A- | 
dacti ex illa militia ad 


P. Find. Mak. ENEIDOoSGUC Lib. XI. 


Poſiquam 
ſumus introgreſſi, et co- 


regna, antiqui Auſonii, 
Ju fortuna ſollicitat vos 
L uietos, ſuadetque laceſ- 
ere ignota bella? qui- 


— 


— 


Auditis ille hæc placido fic reddidit ore: Z 


Vidimus, 6 cives, Diomedem, Argivaque caſtra; 3 
Atque iter emenſi caſus ſuperavimus omnes; 
Contigimuſque manum quã concidit Ilia eilen 245 
Ille urbem Argyripam, patriæ cognomine gentis, 


Victor Gargani condebat Iapygis arvis 
Poſtquam introgreſſi, et coram data copia fandi; 


Munera præferimus; nomen patriamque docemus; | 


i Qui bellum intulerint; quæ cauſa attraxetit 4: 
wa; -| 


ra; docemus nomen pa- 


"SET 
O fortunate gentes, Saturnia regna, The 
Antiqui Auſonii, quæ vos Fortuna quietos 
Solieitat, ſuadetque i ignota laceſſere bella? 
f Quicunque Iliacos ferro violavimus agros, - 255 7] 


Atrides Protei Menelaus aduſque columnas 


Conjugis infandæ prima intra limina dextra | 


Invidiſſe Deos, patriis ut redditus aris, 


Conjugium optatum, et pulchram Calydona vi vi- 
„ ; 270 


derem 
Nunc etiam horribili viſu portenta ſequuntur * 


fande conjugis; adulter igyſihus ſabſedit Afon — K Des as iſe mihi, 


redditus 


at ego, 


triis aris, viderem optatum conjugiume et pulchram Calydona ? nunc e etiam por- 


tenta , vi ſu — me; 


247. Gargeni Garganus, now Monte di 
S. Angelo, a Mountain in ' Apulia, 
= Apulian, fo called from | 
Iipys, the Son of Dædalus, who firſt ſettled 


247. Tapygis. 


in thoſe Parts. 


254. Ipnota bella, Wu to which you 


are unaccu ſtomed. 


NOTES. 


Ec 


255. Vielavimus. Quaſi f ſacros, ſays Servius, | 
ag if it had been Sacrilege to injure them. 
l 56. Exbauſta. Suſtained to the utmoſt. 
259. Sidus Minervæ. The Storm in which 
Aar Oileus was drowned, and the raging Con- 
| ſtella: ion Artturus, by whoſe — that 
torm 


(Mitto ea, quæ muris bellando exhauſta ſub altis, 
Quos Simois premat ille viros) infanda per orbem 
Supplicia, et ſcelerum pœnas expendimus omnes; 
Vel Priamo miſeranda manus. Scit triſte Minervæ 
Sidus,et Euboicz cautes, ultorque Capharcus, 260 
Militia ex 1a diverſum ad litus adaCti, e 
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Book ". 


Name of his native Country. 
had Permiſſion given to ſpeak in the real. Preſence; we firſt. 7 
preſent our Gifts; 3 declare our Names and Country ; ; who made 
Our Meſſage 5 
heard, he thus with mild Accent replied: 
Saturn's Realm, ancient Auſonians, what unte zward Fortune di- 
and prompts you to rouze unuſual - 
Wars? As many of us as Wien the Sword violated the Lands of 8 
Ilium (I wave thoſe Extremities of Woe which in figchting under 

its lofty Walls we ſuſtained, what. illuſtrious Herves that Simois == 
of theirs ſwept away) have bore. inutterable Sufferings over the _ 
and all Puniſhments for our Crime; a Crew whom 
even Priam would pity. 
and the Eubzan Rocks, and vengeful Mount Caphareus. 


5 World, 


of horrid Alpect purſue me; my Aſſociates loſt to me for ever into 


Vines Exe. 639 


Citizens, great Diomedes, and the Argive Camp ; g and meaſuring 


2 Length of Way a thouſand Dangers overpaſſed, and touched that 1 | 
Hand by which Troy's Kingdom fell, f 


He Victor! OUS was raiſing © 
in the Plains of Apulian Garganus the City Are zyripa after the : 
_ After we. were admitted, 


War upon us; what Errand drew us to Arpos. 
O happy Natic ns, once 


ſturbs you 4 peaceful Race, 


Minerva” 8 diſaſtrous Conſtellation knows, 5 
Ever 
ſince that Expedition have we vera on different Coaſts been 
driven; Menelaus, the Son of Atreus is exiled as far as the 
oy of Proteus; Uly ſſes hath - ſeen the Cyclops of Mount t- 

Shall I mention the tragic Fate of Neoptolemus's Realms, 


5 5 the Overthrow of Idomeneus's Settlement? Or the Dijper- 
| fron of the Locri that inhabit on Libya's barren Coaſt? 
Prince of Mycenæ himſelf, the Leader of the illuſtrious Greeks, 
fell by the Hand of his unnatural Spouſe in the firſt Entrance to his 
Palace; and his adulterous Aſſaſſin by traiterous Means poſſeſſed 


ThE 


himſelf of conquered Aſia. Or ſball I mention how the envious 
Gods forbad that I myſelf reſtored to my native Country ſhould ſee 
my much loved Queen and lovely Calydon ? Even now Prodigies 


the 
V 2 


Stem was raiſed, are 2 aſcribed to Miner- | the other Clau fe of the Verſe. | 
va, whom that Heroe had incenſed by violat- 269. Invid;ſe, & Diomede choſe to a- 


and . 


ing Caſſandra in her Temple. 

260. Caphareus. A Rock in the Iſland of 
Zubæa, where Ajax was ſhipwrecked. 

262. Atrides Protei. Menelaus's viſiting 
Proteus, the King of Egypt, is related at 


large in Homer, Odyſſ. B. IV. 
264. Regna, Van is to be ſupplied from 


the Son of Stenelus. 


bandon his native Country, and went a vo- 
luntary Exile into Apulia, on account of the 
ſcandalous Behaviour of his Wite Egiale with 
Venus is ſaid to have in- 
flicted on him this domeſtic Plague for wounde 


ing her in Battle. Hence the Words ia 
| Deos. 5 | 
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1 Fatis verſis. fs. 

temporis e cejatum a- 
Flͤyuÿud mania duræ Trya, | 
victoria Graiim baeſit 
manu Hectoris Afnee-| 
due, et rettulit veſtigia 
zn decimum annum. Am- 
o erant inſignes animis, | 


ambo inſignes praftanti-| 


aves vaguntnr flumini- 


bus (heu dira ſupplicia 


meorum I) et implent ſco- 


pulos lacrymoſi s Vocibus, 


 Aded jam bac furrunt | 
ſperanda mihi ex illo tem- 
Pore, cum demens appetii | 
ceœleſtia corpora ferro, et 
violavi dextram Veneris 
Vulnere. 
impellite me ad tales pug- 
nas: nec eſt mibi ullum 
 bellum cum Teucris pot 
Pergama eruta; nec me- 
mini, lætorve cauſa ve- 
terum malorum Trojano- 
rum. 
Enrxean, guæ portaſtis ab 
e Patriis oris ad me. Ste- 
iimus contra ejus aſpera 
1 tela, contulimuſgue ma- 
nus: credite mihi exper- 

-  quantus aſſurgat in 
chpeum, quo turbine tor- | 

_ queat 50 le 


Ne verd, ne 


Vertite munera ad 


am. Si Idæa 
terra tuliſſet duo tales vi- 
ros præterea; Dardanus 


veniſſet ultro ad Inachias 


urbes, et Gracia ko! 


bus armis; hic ZEncas | 
erat prior pietate, Ve- 
ſtræ dextre coeant in fœ- 
dera, qua datur ; aft ca- 
| ne arma concur- 
rant armis. 


wete, 
re Rex 
Regum, ſimul audiſti et 


| que reſponſa ſint, et que 
ejus ſententia fit de Mag = 


#20 bello. Vix legati dixe- 
runt ea; wariuſque fre- 
mor cucurrit per turbata 
ora Auſonidum : ceu cum 
faxa moran!ur rapides 
amnes, murmur fit gur- 


gite clauſo, 


Nuicquid | 


3 VIIC. Man. ENTIDOSG Lib. XI. 
et ſocii amiſſ petierunt 
_ thera pennis; factique 


| 


Et ſocii amiſſi petierunt æthera pennis ; 


Fluminibuſque vagantur ayes, (heu dira meorum 
Supplicia!) et ſcopulis lacrymoſis vocibus = gr 


Hæc adeo ex illo mihi jam ſperanda fuerunt 27 
Tempore, cum ferro cœleſtia corpora demens 
Appetii, et Veneris violavi vulnere dextram, 
Ne vero, ne me ad tales impellite pugnas: 


Nec mihi cum Teucris ullum poſt eruta bellum _ 
Pergama; nec veterum memini lætorve malorum, 1 
Munera, quæ patriis ad me portaſtis ab oris, 281 
Stetimus tela aſpera contra, | 
Contulimuſque manus: experto credite, quantus 
In clypeum aſſurgat, quo turbine dar quent haſtam. : 


Vertite ad nean. 


Si duo præterea tales Idæa tuliſſet 
Terra viros; ultro Inachias vente ad urbes 
Dardanus, et verſis lugeret Græcia fatis. 


Quidquid apud duræ ceſſatum eſt mœnia Troje, 1 


Hectoris AÆneæ que manu victoria Graium 


Hzfit, et in decimum veſtigia rettulit annum. 200 
Ambo animis, ambo inſignes præſtantibus armis; 


Hic pietate prior. Coeant in fœdera dextræ, 


Qua datur; aft, armis concurrant arma, cavete. 
Et, reſponſa ſimul quæ ſint, Rex optime Regum, 


Audiſti; et quæ ſit magno ſententia bello. 
Vix ea legats 1 3 variuſque per ora cucurrit 


Auſonidiim turbata fremor: ceu, ſaxa morantur 5 
Cum rapidos amnes, clauſo fit gurgite murmur, 


Wie fremunt ripz crepitantibus undis. 


Ut prumum. Placati animi, et t trepida ora quie- 


-ernt-; 
Præfatus Died ſolio Rex infit 4b alto: 
Ante equidem ſumma de re ſtatuiſſe, Latini, 
Et vellem, et fuerat melius; non tempore tali 
Cogere concilium, cum muros obſidet hoſtis. 


309 


Beilum 


vicinægue ripe fremunt crepi tantibus undis. Ut primum animi fuerunt placati, et 
trepida ora quierunt; Rex, prefatus Dives, nfit ab alto ſolio: equidem, Latini, et vellem, et 


Fuerat melius, featui ue ante de ſummd re; non verd cogere conciliun tali tempore, cum hoſt:s 600% 22 


det muros. 


284. Ii clypeum afſurgat, Raiſes himſelf 


to che Elevation of his Buckler, as if it lifted 
him up with itlelt. 


S 


2.94. Regum, Pierius reads regis, to agree 
wich reſpon a, | 


301. Pra- 
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the aerial Regions winged their Way, and 1 Birds transforme 3 


— wander along the Rivers (ah dire Vengeance on my Friends!) 
and fill the Rocks with doleful Notes. And indeed I had Rea- 


ſon to look for theſe Calamities ever ſince that Time, when 


with the Sword I madly aſſaulted the celeſtial Beings, and violated 
the Hand of Venus with a Wound. But urge not, urge not me again = 
to F ights like theſe: Nor with the Trojans wage I any War, now _ 
that Troy is overthrown, nor remember I with Joy their former i 
-} $ Woes... Thoſe Gifts, which to me you brought from your native 


Coaſts, transfer to Zneas. We againſt his keen Darts have ſtood, 


and engaged him Hand to Hand: Truſt me who by Experience 


now, Y how ftern he riſes to his Shield, with what a Whirl he 5 


: throws his Lance. Had Ida's Land produced two ſuch Heroes 
more, the Trojan had firſt advanced to the Cities of Inachus, and 


' Greece by a reverſe of F ortune mourned. Whatever Obſtruction 5 
was given at the Walls of ſtubborn Troy, the Victory of the 


. 


Greeks was ſuſpended by the Hand of Hector and neas, and was 
. retarded till the tenth Year, Both for Valour are diſtingu: ſhed, both 
for noble Feats of Arms; this in Piety excels. Let your Right- 


hands be joined in League, by whatever Means you may; but be- 


ware of oppoſing Arms to Arms. Thus, beſt of Kings, you have 
at once both heard his Anſwer, and his Reſolution on this impor- 
tant War. Scarce had the Legates faid 3 | when through Auſonia's 
troubled Sons a various Hubbub ran : As when Rocks retard a Ri- 
ver's rapid Courſe, from the pent-up Flood Murmurs ariſe, and | 
with the beating Waves the neighbouring Banks reſound. 


Soon as their Minds were calmed, and their tumultuous Tongues | 


were huſhed ; rhe King, having firſt addreſſed the Gods, thus Fon . 


his lofty Throne begins: I indeed could wiſh, ye Latins, and it | 


| had been better, has. ve had before determined on the common 
Cauſe; and not to call a Council at ſuch a Juncture, when 


the Enemy lays dien to our Wall Incommodious War, O Ct 
ERS tizens, 


NOTES 


301. Prefatus Dives. Tt was the Cuſtom the Gods. Thus we ſee Pliny i in his Pane. 


for Orators to uſher in their Harangues, at | gyric on Trajan begins with a ſolemn Prayer | 
leaſt when the Subject thereof was ſolemn | to the Gods, 


me public Concern, with an Addreſs to r 
"ONS. 225. Poſſurte 


on” , gerimus importu - 


num bellum . ente De- 
orum invifiiſque viris; 


| guos nulla Pprœlia fati-. | 


ant, nec iC! Piſſi. 1 


alſſiſtere frrro. Ponite 


ſßpem, Babel -s quam | 
5 1 e . ſibi 27288 
accitis; v fit ibi 5 
ſue pe: . ſell widetis quam 
Qua 
ruind Carerd noftrarum 
rerum perculſa jaceant, 


ſpem in armis Atelum 


5 anguſt. hac fit. 


. VI Re. Mak: Enrinos Lib. + - 


| 


on ia ſunt ante oculos 


Inte- gue 1. Seas mans, 
Nec inc: 55 7 guemquam: 


tuit eſ.e, fuit; 


eff certa- 


tum toto cor pore regni. 
Ale nunc er pedtam, que | 
5 ſententia ſit dubiæ menti; 
et dicebo vos Paucis ver- 


bis, adbibete animos. Eft | 


mus Tuſco amiti, longus 


In occaſum ſolis, uſpue 
ſuper Sicanes fines; Alu- 
runci Rutulique ſerunt e- 
um et exercerr duros col- 
les vomere, atque aſper- 
ima loca herum agrorum 
pez ſcunt Pecora. 


bac regio, et pinea Pl. aga 


Omnis 


celſi montis cedat amicitiæ 


Teucrorum; et dicanius 
eequas leges fade, is, vo- 


. cel que Trojanos ſectos | 
Confidant il- 


in regna. 


6: # fit iltis ; tantus a- 


mor, et condant mœnia. 


Sin eff illis animus ca- 
Peſſere alias fines aliam- 


5 gue genen, 


| Paſſuntque 
Ck Aecedere nefiro fols-; 3 le- 


amus illis bis denas naves| 


Italo robore, ſeu plures, 


i valent complere eas: 
denmnis materies jacet ad 


undam; 70 pracipiant 
nmumerummue nioctumique ca- 
rinis; nos demus ara, 
manus et navalia. Præ- 
terea placet, centum La- 
tinos cratores de primd 
gente ire, gui ferant hæc 


Bellum i importunum, cives, cum gente Deorum, 
Invictiſque viris, gerimus; quos nulla fatigant 306 


Prœlia, nec victi poſſunt abſiſtere ferro. 


Spem, fi quam accitis Atolui habuiſtis in armis, 
fed hac dam angu- 


Cætera qui i rerum jaceant areal ruind, 


toto certatum eſt corpore regni. 


Nunc 2ded, que fit dubiæ ſententia menti, — 
Expediam, et paucis,animos adhi bete, docebo. 313 


Eſt antiquus ager, Tuſco mihi proximus amni, 


Longus in occaſum, fines ſuper uſque Sicanos; * 
eee 5. Aurunci, Rutulique ſerunt; ; et vomere duros 
Exercent colles, atque harum aſperrima paſcunt. 

Hæc omnis regio, et celſi plaga pinea montis 320 


Cedat amicitiæ Teucrorum ; 


et fœderis zquas 
Dicamus leges, ſocioſque in reana vocemus: 


Conſidant, ſi tantus amor, et mcenia condant. 


Sin alios fines, aliamque capeſſere gentem 


Eſt animus, poſſuntque ſolo decedere noſtro ; 325 | 


Bis denas Italo texamus robore naves, 


Seu plures complere valent: jacet omnis ad undam = 
Materies ipti numerumque modumque carinis | : 
Præcipiant; nos æra, manus, navalia demus. 
Præterea, qui dicta ferant, et foedera firment, 3 30 8 

Centum oratores prima de gente Latinos 


Ire placet, paciſque manu prætendere ramos; 
Munera portantes eboriſque aurique talenta, 


Et ſellam regni trabeamque inſignia noſtri. 


Conſulite in medium, et rebus ſuccurrite feſſis. 335 


Tum Drances idem infenſus quem g glorla Turn! | 


Obliqua 3 ſtimuliſque agitabat amaris, 
Largus 


diicta et fir ment ſœdera, coſque pretendere rans pacis manu; portantcſque munera eborts, ales. 
que aur, & ſellam trabeampu, inſignia noſiri regni. Vos conſulite i in medium, et ſuccurrite feſis 


rebus, Tum Drances infer ſus, 2 (idem, quem gloria Turni agitabat obliqud invidia,amariſque ſtimulis; 


325. PoJuntque ſolo decedere noftre, 
is, if they can do it N with Fate; 


„„ 


That | for he well knew the Oracles of F 
and had been informed by Hiencus that the 
| | ; Trojan; 


Ante oculos, Interque manus ſunt omnia veſtras, - 
Nec quemquam incuſo: potuit que plurima virtus a 
1 E le, fut; 


l Plurima Virtus, gue? po- 
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a diſtreſſed State. 
Then the ſame ſpiteful 8 a whom the Glo of 8 


enflamed with oblique Envy and malignant Stings, abounding in 


| —Wealths 
NOTE 5 


＋. rojans had come to Laß in Obedience to | tr dona tulere, togamque, et tunicam purpureant, 


Fate, ſellam eburneam, pateram auream, Lav, Lib. 2 5. 
Sed nos fata Deum weſtras exquirere terras | 337. Obligua invidia, Obliqua here is not 
Imperiis egere ſuis, occulta, as Ruæus has it, but oculos habens di- 


333. Munera, Alludes to the Roman Cu- | ftortos, ſquint-eyed, as this Paſlion is _— 
| | = 


tom, of 3 ſuch Preſents to 258 Lega- 


| Book XI. Vinci's Rws1y; Bs 643 
tizens, we rage with a Nation of Gods, and Heroes invincible, 
whom no Battles tire out, nor even vanquiſhed can they lay down 
the Sword. What Hope you entertained from the invited Arms of = 
* the Atolians, now diſmiſs; each muſt be the Center of his 
* ow n Hope: But this how feeble 70 well you ſee. : With what 
Ruin the reſt lies overthrown T. need not ſay, Jin nce all is by your= 
| ſelves both ſeen and felt. Nor yet accuſe I any : What the highet 
N 2 i Pitch of Valour could, has been atchieved; with the whole Strength 
bot the Realm we have bravely ftruggled. Now then, lend your 
| Attention, * will unfold, and briefly ſhew what Purpoſe riſes 
in my wavering Soul. To me an ancient Tract of Land belongs _ 
| 7 faſt by the Tuſcan River, in Length extended to the Weſt, „ 
9 beyond Sicania' 8. Bounds; 5 The Auruncians and Rutulians ſow the 
© Sail, and vex with the Share the ſtubborn Hills, and turn to Pa- 5 
ſture their moſt rugged Parts. Let this whole Region, and the lofty 
Mountain's piny Tract, be given away to the Friendſhip of the _ 
T rojans ; ; and let us pronounce equal Terms of Peace, and, as our 
Allies, inv ite them into our Realms, There let them ſettle, if they 
have ſuch ſtrong Defire, and build them Cities. But if they have 
a Mind to take Poſſeſſion of other Territories, and another Coun- 
try, and if from our Land they can conſiſtentih with Fate withdraw; 'Y 
let us build for them twice ten Ships of Italian Timber, or more, 
if they are able to man them: All the Materials lie along the Ri- 
ver; let themſelves order the Number and Faſhion of the Veſſels; 
let us with Money, Men and naval Stores ſupply them. Beſides, | 
our Pleaſure is, that an hundred Embaſſadors of the firſt Rank from 
Latium go to bear our Inſtructions, and confirm the Alliance, and 
in their Hands extend the Boughs of Peace; bearing Preſents * 
Ivory, and Sums of Gold, the Chair of State, and royal Robe, the 
Enſigns of our Crown. Adviſe for the common Good, and relieve | 


Argus opum * 


| fupplex venio: 


644 P. VI 


et meliory 
ingua, ſed cujus dextera 


erat Figida bello, habi- 
tus non Futilis 70 con- 


5 Fliis, Potens ſeditione; 7 


mat-rna nobilitus dabat 


Huic ſuperbum genus, e-| 
nim ferebat incertum ge- 
nus de parre) ſurgit, et 
onerat Turnum bis di- no 
tr, atque aggerat iras : 
1 dene rex, conſulis rem 
obſcurom multi, nec gen- 

© gem noſire wins, Cuncti 
Fatentur ſe ſcire quid for- 
tuna populi ferat; ſed 
mmuſſent dicere illud. Ille 
dlet liber tatem fundi, re- 
mnittatgue alis, 
Fauſtum auſpictum ct jus, 
Iiniſtroſgur mores ( equiden; ; 
diam, licet minetur ar- 
© ma mortemque mii) vi- 
diemus lumina tot ducum 
” cectarſſe, totamque urbem 
3 eonſeaiſſe luctu; dum ten- 
tat Troia caftra „Aden 


fs fuge „et territat cœlum 


armis. Optime Regum, 


adijicias unum etiam, u- 
num iſtis donis, gue plu- 
rina jubes mitti ducique 
Duardanidis; nec violen- 
Tia ullius vincat te, uin 
Pater des gnatam egregi: 


enero, digniſque by me- 


N nis, et jungas hanc pa- 
cem æterno feedere, Duda 


| tantus terror Turni ha- 


Het noſtras mentes et pe- 
Cora 3 obteſtemur if gw 


| oremuſque veniam a 


fo: cedat proprium ; = 
regi, romittatgue illud 


Fatriæ. Quid projicis mi- 


a ſeros C1Ves torres in aperta 
 fericula ? 6 caput, et 
5 cauſa horum malorum La- 
tio | eft nulla ſalus Bello: 


nos omnes pi ſcimus te, 


Turne, pacem, fimnl ſo- 


lum inwiolabile pignis pa- 


as... Eu ego primus, 


(quem tu Augis inviſur 


vi mus ingentes Agri. 


ob in- | | 8 5 - 
Lumina tot cecidiffe ducum, totamque videnus 


RG. Max: Anz100s Lib. xl. 


Largus opum, et lingua melior, ſed Fick bello 
Dextera, conſiliis habitus non futilis wuaor,. I 
Seditione potens; genus huic materna ſuperbum 
Nobilitas dabat, incertum de patre ferebat) 341 
Surgit, et his onerat dictis, atque aggerat iras: 
Rem nulli obſcuram, noſtræ nec vocis egentem, 
on ſalis, © bone Rex. Cuncti ſe ſcire fatentur 


Det libertatem fandi, flatuſque remittat, 
Cajus ob auſpicium infauſtum moreſque ſiniſtros 


minetur) 


Conſediſſe urbem luctu; dum 1 roia tentat 359 
Caſtra, fugæ fidens, et cœelum territat armis. 
Unum etiam donis iſtis, quæ plurima mitti 


| Quod fi tantus habet mentes et pectora terror; 
pſum obteſtemur, veniamque oremus ab Ipſo: 5 
Cedat jus proprium regi, patriæque remittat. 


Nuila ſalus bello: pacem te poſcimus omnes, 
Furne, ſimul pacis ſolum inviolabile pignus. 
Primus ego, (inviſum quem tu tibi fingis, et eſſe 
Nil moror) en ſupplex venio: miſerere tuorum ; 
Pone animos, et pulſus abi. Sat funera fuſt 366 
Vidimus, ingentes et deſolavimus agros. 


Concipis, et fi adeò dotalis regia cordi eſt ; 
Aude, atque adverſum fidens fer peCtus 1 in Ea.” 


Scilicet, 


mi avs tuorum; pone ani mos, et pu Jus abi. Fuß 1 "es funera ſat, et fol 


Aut, fi fama movet te, ſi concipis tantum robur Pete, et 4 f f dotalis reg/a 
e ade cordi Ub aude, 


atque fidens fer adverſum pettus in hoſtem. 
. 


ſented by the Poets, nuſquam rea acies, ſays | ſerves, there is this plain Reaſon to be given, 
Ovid. For which, as Dr, Trapp PP ob- That Envy tis uneaſy at the Sight of another's 


Happinef', 


/ 


J 
{ 


Dicam denn, licet arma mihi mortem die 


Dardanidis ducique jubes, unum, optime Regum, | 
Adjicias z z nec te uilius violentia vincat, 354 
Quin natam egregio genero, digniſque Hymenzis | 
Des pater, et pacem hanc æterno foedere j jungas, | N 


Quid miſeros toties in aperta peric ila cives 365 | 
Projicis? 0 Latio caput horum et cauſa malorum! 3 


Aut, ſi fama movet, ſi tantum pectore robur 3 


2 

8 
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oe 

g 55 
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e fortuna ferat populi; ſed dicere muſſant. 345 | E 
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IF 
24 
3 


Wealth, and abounding: more in Tongue, but a cold Champi nin 2 
War, yet of no mean Authority deemed in Council, in Faction f 
powerful; him his Mother's Quality inſpired wich the Pride 0 
of noble Blood, but by the Father's Side of Birth obſcure ) 
1 loads Turnus with theſe Invectives, and aggravates N the Spite 


. 

ga gainſt him: Gracious Sovereign, you ask Counſel in an Affair | 
| © which to none is myſterious, nor needs our Debate. All mu fl needs . 
on they know full well what the State of the Nation requires” sz; | 
; 2 but through Fear they heſitate to ſpeak their Mind. Let him hat | 
allow them Freedom of Speech, and moderate his Vaunts, ä 


k whoſe inauſpicious Influence and perverſe Conduct (for my Part 1 — 
will ſpeak out, tho he threatens me with Hoſtilities and Death) we {| 
have ſeen ſo many illuſtrious Chiefs periſh, and the whole City ſit 1 — 
in Mourning; while he tempts the Trojan Camp, truſting to 
F light, and Heaven with his Arms defies. To thoſe numerous Pre- e ng ON 1 
| ſents which you order to be ſent to the Trojans and their Leader, 
13 this one, this one more, Oo beſt of Sovereigns, | add ; nor let any 1 
: one's violent Remonſtrances withhold thee from giving away your 
Daughter, in a Father's Right, to an illuſtrious da in law, and a 
worthy Match, and from confirming a Peace by this perpetual 
Alliance. But if ſuch Dread of Trans haunts our Minds and 
Souls; him let us implore, and from him ſue for Grace: That to 
his Sovereign he may reſign, and to his Country give up his proper 
Right. Why doſt thou ſo oft expoſe thy wretched Citizens to open 
Bangen k O thou, the Source and Origin of theſe Ills to Latium! 5 
[no Safety is for us in War; to thee, O Turnus, we all ſue for 
5 Grace, and at the ſame time for the ſole inviolable Pledge of Peace. 
| Lo I the firſt, J whom as your ſpiteful Foe you image to yourſelf, 
nor am I concerned to diſprove the Charge, lo I come thy Suppli- 
Have Pity on thy own; lay aſide thy Fierceneſs, and bafflel 
155 the Field. Full many Deaths have we with Loſs of Victory 
ſeen, and brought the extended Fields to Deſolation, Or, if Fame 
have Influence on you, if in your Breaſt ſuch Fortitude you lodge, 
and if your Heart is ſo much ſet cn a Palace for your Dowry ; + 
| + play the Heroe, and brayely expoſe your Breaſt adverſe to the 
r 3 Poe, 


Hagpineſs, and ſo cannot lock dir ey pon it.] rally, But bis Right-hand or g a in 
1 338. Sed Frida bella HATE: Lite- Mar, 
|S 1 5 271. Uh 


646 P. Vins. Manx. Axz100s Lib. XI. 
x Scilicet, ut regia conjux 
5 contingat Turno, nos, vi- 
lies animæ, farbe inhu- 
mata infletaque, ſterna- 
mur campis. Et Jam tu, 
F eft tibi qua vis, fo 
. Habes guid patrii Mar- 
tit, aſpice illum contra, 
N9ui vocat te. | 
Jurni exarſi t talibus di- 
Fi dat gemitum, rum- 
pPitgue bas woces imo pe- 
FCore: Drance, eſt tibi 
pauidem ſemper larga co- 
5 2 Tal, At, 5 bel- 
| ta poſcunt manus; pa- 
TE tribuſque vocatis tu pri- 
mus ades : ſed curia non 
Ee replenda verbis, que 
magna volant tibi tutè, 
dum agger murorum di- 
Ninet boſtem, nec fuſe 
Ainundant ſanguine. Pro- 
nde tona eloquio, quod 
ee.ſt ſolitum tibi; tugue, 
Drance, argue me timo- 
ri; quando tua dextra 
dtledit tot acer vos Aragis 
Teucrorum, paſſimque in 
8 ignis agros eropæis. Li- 
V experiare, quid vi- 
vida virtus poſſit. Sci- 
l icet nec hoſtes ſunt Zuæ- 
rendi nobis longè; cir- 
1 cumſtiant muros undi que. 
Nos imus in eos adver - 
os? quid tu caſſas? an 
Mavors erit tibi fem 
in ventoſd lingud, i 2 
gue 4 ago pedibus ? 
an ego ſum pulſus ? aut 
 guiſquam © 0 fee Hime, ar- 
guet meritd me eſſe pul- | 
 fum? qui videbit tumi- 
dum Tybrim creſcere Iliaco 
 Janguine, et totam domum 
_ Ewandri cum ſtirpe pro- 
cubuiſſe, atque Arcadas 


exutos armis? Bitias et 


Violentia 


ingens Pandarus haud ita 
ſunt experti me, et mille 


alii, guos ego victor miſi 


ub Tartara uno die, in- 


cluſus muris, fe pruſque 


boſtili aggere. Ais, eſt 


Scilicet, t, ut Turno contingat regia conjux, 371 
Nos, animæ viles, inhumata infletaque turba, 


Sternamur campis. Etiam tu, ſi qua tibi vis, 


Si patrii quid Martis habes, illum aſpice Contra, — 
„ n 575 
Talibus exarſit dictis violentia Türuf: 8 1 
Dat gemitum, rumpitque has imo D voce: 
Larga quidem ſemper, Drance, tibi copia fandi, 
Tunc cum bella manus poſcunt; patribuſque vocatis 2 
Primus ades: ſed non replenda eſt curia verbis, 30 
Que tuto tibi magna volant, dum diſtinet hoſtem YL 


Agger murorum, nec inundant fanguine foſſæ. 


Proinde tona eloquio, ſolitum tibi; meque timoris A 
Argue tu, Drance; quando tot ſtragis acervos 
Teuerorum tua dextra dedit, ,paſimque tropæis 355 5 Y 
Inſignis agros. 
Experiare licet. 

. Quærendi nobis; 


Pofſit quod vivida virtus, 
Nec longe ſcilicet hoſtes 


Semper erit? 


Pulſus ego? aut qui ſquam meritd frediffime,pulſum 9 
Arguet ? Iliaco tumidum qui creſcere Tybrim 
Sanguine, et Evandri totam cum ſtirpe videbit |} _ 
Procubuiſſe domum, atque exutos Arcadas armis ? 4 
Haud ita me experti Bitias, et Pandarus a 0 1 


Et quos mille die victor ſub Tartara miſi; 
Incluſus muris, hoſtilique aggere ſeptus. 


Nulla ſalus bello? capiti cane talia, demens, 5 
Dardanio, rebuſque tuis, 
Nec ceſſa turbare metu, atque extollere vires 401 
Gentis bis victæ; contra premere arma Latini. 
Nunc et Myrmidonum proceres Phrygia arma 


tremiſcunt! 


None 


nulla ſalus bello? demens, cane talia Dardanio capiti, euiſque 11 | Proinde ne ceſſa turbare 


371. Ut Turno contingat, Literally, That 
o Turnus à royal Spouſe may happily befal, 


omnia magno metu, atque extollere wires Trojanæ gentis 615 viete 3 z contra premere arva Latini. 
Nunc et proceres Myrmidonum tremiſcunt Phrygia arma ! 


NOT £ s. 
334. Ruando—ledtt. This is plain hreny, and 


Drs 


circumſtant undique muros. * 
Imus in adverſos? quid ceſſas? an tibi Mavors 
Ventoſa in lingua, 1 e iſtis 390 1 


Proinde omnia magno 


|] therefore ought not to yave been tranſlated, as 


1 IR . 
A FF 15% Ha 5 
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Book XI. Vireirs Axz1D. 647 
1 Foe. F orſooth, that Turnus may be bleſſed with a royal Conſort, EN 
EF we, abject Souls, may be ſtrowed on the F ield, an unburied, un- 
© lamented Throng. And now, if thou haſt any Mettle, if thou haſt + i 
ought of thy Country's warlike Genius, look him in the Face, | 
who gives thee the Challenge. With theſe Invectives the fierce 
Mind of Turnus was enflamed: He fetches a Groan, and from 
| the Bottom of his Breaſt burſts forth theſe Accents : Drances, Town, 
ö you have always a rich Profuſion of Words at the Time when Wars 
call for Action; and when a Council is convened you are there the | 
foremoſt: But this is not a Time to fill the Court with Words, = 
18 which in big Torrents from thee in Safety flow, while the Bulwarks | 
of our Walls keep off the Foe, nor float our Trenches with Blood. 
1 Wherefore thunder on in noiſy Eloquence, as you are wont, and „ 
= £ arraign me of Cowardice, thou the valiant Drances ; 3 fince thy 5 
. Right- hand hath raiſed ſo many Heaps of ſlaughtered Trojans, and 4 
4 every where thou deckeſt the Fields with Trophies. You may 5 
1 hawever put that animated Valour of yours to the Proof. For not 
far have we to ſeek the Foe; they all around beſet our Walls. 
: March we againſt the adyerſe Foe ? Content, why do you demur? 5 
7 Will your Proweſs always lie in your bluſtering Tongue, and in thoſe 
Feet only ſwift to fly? I routed ? Or will any one, thou moſt abje&t _ 
Wretch, juſtly tax me with being routed, who ſhall vie wthe ſwollen 
Tuyber riſe with Blood, and Evander's whole Family with his Race 
ſtretched on the Ground, and the Arcadians ſtrip'd of their Ar- 
mour? Not ſo Bitias and bulky Pandarus me proved, nor thoſe 
_ thouſands whom in one Day I victorious ſent down to Tartarus, 
incloſed within the Walls, and ſhut up by the Rampart of the 
Feoe. No Safety you ſay is in War. Go Madman, vent ſuch Lan- 
 - guage to the Dardanian Chief, and the Trojans thy own Party. 
| Wherefore ceaſe not to embroil all with dreadful Alarms, to extol 


the Strength of the twice vanquiſhed Race, and on the other hand 


to depreſs the Arms of Latinus. Add in favour of your new Priends : 3 


Now the —— Chiefs tremble at the Phrygian Arms! now 


Diomed : 


NOTES. 


Trapp has it, when th Hand ſoall have raiſed, 402. Centis bis viclæ. "iis reckons 
ec. for then it muſt have been quando dederit, | that he had already conquered the Trojans, 
but fince thy Hand has rai ſed. who were before ſubdued by the Greeks, And 
394. Evandri totam cum ſtirpe videbit pro- indeed he appears to have had greatly the- 
abu e donum, Pallas was Evander's only e over them h the Abſence of 
on, neas 

| | 4 9 40 bY abs. 


"0 


to peflore, Nunc rever- 
tor ad te, pater, et tua 
muanagna conſulta. Si ponis 
nullam ſpem ultra in no- 
. Pris, arms 5 - ſt & ſumus tam 
7 1 de erti, et occidimus fun- 


a fo, neque Fortuna habet 
regreſſum; oremus pacem, | 
et tendamus dextras iner- 

mies. Quanquamo! fil 
5 guicguam ſo 

a ntſſer ! ille videtur mi- 
bi fortunatuſque laborum, 
 egregiuſque animi ante a- 
os, qui, ne videret quid 

tale, procubuit moriens, 
et ſemel momordit humum | 


vientus adbuc intacta, I- 
talægue urbes populique 
ſußperſunt nobis auxilio; 
in et gloria venit Troja- 
nis cum multo yy ra, : 


Parque tempeſtas per om- 
nes: Cur nos indecores 
= eficimus in primo limi- 
ne cur tremor occupat 
noſtros artus ante tubam ? 


tabilis aw1 rettulit multa | 
in melius; Fortuna al- 


tolus non erit auxilio no- 
Bis, et Arpi ? at Meſ- 
5 ſapus erit, felixque To- 


lumnius, et duces, quos 


tot populi mi ook 5 nec 


babitet tecum, et fit in i- 


ttus, agmine ſemel ver- 


olite virtutis 


ore, Sin et opes, et ju- 


ſunt illis ſua 


unera, 


dies, variuſque labor mu- 


terna reviſens luſit mul- 
tos, et rurſus locavit eos 


in ſolido ſtatu. An E- 


P. Virs, Man. 180 Lb. x. 


nunc et Tydides et Lariſ- | 
 ſeeus Achilles tremiſcunt 
ea! et amnis Aufidus, | 
verſus retro, fugit Adri- 
 acas undas ] wel cum ſce- 
tus artificis fingit ſe pa- 
vidum contra mea Jur- 
7 gia 3 et acerbat crimen 
ſua fermidine. Nunquam 
ami ttes talem animam bac 
dkxtrd, abſiſte moveri: 


Man et Tydides, et Lariſſæus Achilles! 


Vel cum ſe pavidum contra mea Jurgia fingit 
Artificis ſcelus ; ; et formidine crimen acerbat. 


vert) 


Si tam deſerti ſumus, et, ſemel agmine verſo, 


„„ N 
Herts pacem, et dextras tendamus inermes. 


Sin et opes nobis, et adhuc intacta juventus, 


Sin et T rojanis cum multo gloria yenit 
Sanguine ; ſunt illis ſua funera, parque per omne 
Tempeſtas: : cur indecores in limine primo 


Rettulit in melius ; multos alterna reviſens 
Luſit, et in ſolido rurſus Fortuna locavit. 
Non erit auxilio nobis Ætolus, et Arpi? 
At Meſſapus erit, felixque Tolumnius, et quos 


Gloria delectos Latio et Laurentibus agriz. 
Eft et Volſcorum egregii de gente Camilla, 
Agmen agens equitum, et florentes ære catervas. 


parva gloria ſequetur eos 4108 d Latio et Tarrefber agris. E t W Camilla 4. egregid gente V. 


405. Aufidus, 


cerum, agens agmen equitum, et catervas florentes ere, 


NOTES. 


that takes its Riſe out of Mount Appenine, in | atic Sea. 


2 iuris. Muſt dec Menazes in this | 
"P09 J 


the Territories of the Hirgie, and runs chro 


2 


Amnis et Adriacas retro fugit Aufidus undag ! 4⁰⁵ 


e animam alem Gextra mes 5 mG- 


Deficimus? cur ante tubam tremor occu pat artus! | 
Multa dies, variuſque labor mutabilis ævi 425 t 


Amittes: habitet eum et fit pottory' in 180. - 
Nunc ad te, et tua magna, Pater, conſulta revertor. 
Si nullam noſtris ultra ſpem ponis in armis ; 411 


F unditus eeidien, . e Fe ortuna hos - 


Quanquam « 61 ſi ſolitæ quicquam virtutis adeſſet | 
Ille mihi ante alios fortunatuſque laborum, 440 
Egregiuſque animi; qui, ne quid tale videret, +. 
Procubuit moriens, et humum ſemel ore momordit 1-4 


— ai 


— 


Auxilioque urbes Italæ, populique ſuperſunt; 420 [ 


Tot populi miſere duces ; nec parva ſequetur 43% 


Que 


Now L. Offanto, a River Apulia F Daunia, and Pexcetia, into the Ali | 


© Ne & fy fed 
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1 Book XI. vi IRGIL'S A VID. "049 ; 
Diomed and Lariſſæan Achilles! And the River Aufidus, offrighted | 
at ſeeing their Fleet, flies back from the Adriatic Waves; for this 
ii the Language of bis daſtardly Soul, even when the wicked Diſſem- 
bier feigns himſelf under Terror of my Menaces, and by his own Fears 
gaggravates the Charge againſt me. Ceaſe from being diſturbed, n- | 

ver ſhalt thou loſe that worthleſs Soul of thine by this Right- hand: 2 
Let it dwell with thee, and reſt i in that ignoble Breaſt. Now I OY : 

4 | 0 turn from this Digreſſi on to thee, great Father of the State, and to el \ 
; * the Subject of thy Debate. If in our Arms you repoſe no further 1 | 
Confidence; if we are ſo deſolate, and utterly undone by our ar- 
my being once defeated, and our Fortune is capable of no Redreſs; _ ö 
let us ſue for Peace, and as Suppliants extend our Hands unarmed, ö | 
et oh did any of our wonted Worth remain, how would we bluſh OSD | 
j _ at the Propeſal! FE Happy he in my Judgment, beyond others happy | 


even in his Toils, and zruly heroic in Soul, who, that he might 
not ſee ought like this, fell once for all, and dying bit the Ground, | 
hut if we have both Forces, and youthful T roops ſtill freſh, and: 
; | Italian Cities and Nations left to our Aid; if the Trojans purchaſe — | 
their Honour with the Expence of much Blood ; if they tos have theirs f 
| Funerals, and the Storm of War has raged through all with egual | 
Fury: Why faint we inglorious i in the firſt Entrance to the Mar? 
Why does Trembling ſeize our Limbs even before the Trumpet 
Hund? Length of Days, and the various Labour of changeful | 
Time, hath reduced many Things to a better State; Fortune, that 
viſits Men alternately with Good and Ill, hath baffled the Hepes 8 
many, and again placed them in @ State of ſolid Felicity. The 
» EAtolian Prince, it ſeems, and his City Arpi, will not ſupport us: 
= But Meſſapus will, and the fortunate Tolumnius, and thoſe brave . 
„Leaders whom ſo many Nations have ſent; nor ſhall ſmall Glory 
attend the ſele& Troops from Latium, and the Laurentine Fields. 
With us too is Camilla of the illuſtrious Race of the Volſcians, who 
* leads a a Squadron of Horſe, and Troops gayly niir with Braſs. 


* 


C-I. 


F : : But : 

* 4 - : 
Place; for only theſe are mentioned above , | if Glory comes even to the Trojans with much 
ninatur arma mortemgue. Blood-ſhed. 


407. Artificis ſcelus. Literally, That Vil- 429. Felix Tolumnius. Tolumnius is called 

„i o * a Diſſembler ; ſcelus here being put for | felix, fertunate or auſpicious, becauſe he wVas 

Trceleſtu an Augur or Soothſayer, and animated the 
| 409. No. Here is a Word of Contempt. | Troops by foretelling their good Fortune. 

— * ke. n, But | 


| 4 02 | #36. Nos 


ak 


— — —— 


- 6 50 


dluatque arma, paria A- 

clbilleis, facta manibus| 

Vulcani. 

aud ſecundus ulli vete- 

rum virtute, devovi hanc 

animam wobis, ſoceroque 

| Hneas wocat | 

me ſolum? et oro, ut 

| Vocer me ſolum. Nec 

Peoͤ?oʒiꝛius Drances luat morte 0 
maeecum, ſivebac eſt ira 

Daeorum, ut pereamus; 

Niue eſt virtus aut gloria, 

ut tollat eam. 

| tantes agebant hac inter 

fe dubiis rebus: Æneas 

mo vebat caſtra aciemgue, 

Ecce nuncius ruit ingen- 

ti tumultu per regia te- 

CFlta, impletque urbem mag - 


Ego Turnus, 


Latino, 


nis terroribus ; dicens, 


Teucros inſtructos acie, | 
. Tyrrhenamque manum de- 
ſcendere a Tiberino flu» 
mine totis campis. Ex- 
templo animi ſunt turba- 
ti, pectoraque vulgi con- 

5 al, et ire arrectæ haud 
mmollibus ſtimulis. Illi tre- 
Fidi poſcunt arma manu, 
Juventus fremit flagitans 
arma, et patres maſti 
lent muſſantque pic 
 magnus clamor undique 
ollit ſe in auras vario 


d diſſenſu u, Haud ſecus atque 


cum forte cateruæ avi- 
e conſedere i in alto luco, 
raucive cycni dant ſoni- 


tum rſcoſo amne Paduſe | 


per loquacia lagna, Tur- 


aus, tempore arrepts, ait, 


imò, 6 cives, cogite concili um, et ſedente laudate pacem : 


tus plura, corripuit ſeſe, et citus extulit ſeſe altis tectis. 
man; 5 dc er Aan z att ; 


'P- Vixs: Ma R. Au EIDOS Lib XI. 


_ Qad fi Teri poſcunt 
mie ſolum 1 in certamina, id- 

5 que placet, obſtoque com- 
munibus bonis tantum; 
Victoria, non aded fugit 
bas meas manus, exoſa 
eas, ut recuſem tentare 
Juicquam pro tantd ſpe. 
Jo animis contra /Ene- | 
an; cet ille præſtet ſe 
vel magnum Acbillem, in- 


Illi cer- 


Factaque Vulcani manibus paria induat arma 


Devovi. Solum Aneas vocat ? et vocet, oro. 


Nec Drances potius, ſive eſt hæc ira Deorum, 
Morte luat ; 


IIIi hæc inter ſe dubiis de rebus agebant 4s F 


five eſt virtus, et gloria, tollat. 


Certantes: caſtra Eneas aciemque movebat. 
Nuncius ingenti per regia tecta tumultu 


: Ecce ruit, magniſque urbem terroribus implet: | 8 


Inſtructos acie Tiberino a flumine Teucros, 


Pectora, et arrectæ ſtimulis haud mollibus iræ. 


Arma manu trepidi poſcunt: fremit arma juventus. [| 
Flent mœſti muſſantque patres. Hie undique clamor 
Diſſenſu vario magnus ſe tollit in auras. 455 
Haud ſecus, atque alto in luco cum forte catervæ 


Conſedere avium, piſcoſove amne Paduſæ 
Dant ſonitum rauci per ſtagna loquacia cycni, 
Imd, alt, © cives, arrepto tempore, Turnus, 


Cogite concilium, et pacem laudate ſedentes: 460 
Nec plura locutus, 


Illi armis in regna ruunt. 
Corripuit ſeſe, et tectis citus extulit altis. 


Tu, Voluſe, armari Volſcorum edice maniplis; 
Duc, ait, et Rutulos: equitem Meſſapus in armis, 
Et cum fratre Coras latis diffundite campis. 465 


Pars 


ill ruunt armis in nd. Wee licu- 
Tu, Voluſe, edice maniplis Volſcorum ar- 


Mops et Coras cum fratre di Hund te 6 in arms us latis _ 


NOTES. 


4.36. Non ade manus bas exoſa victoria fugit.] Addiſon thence NE Io that Virgil is here 


As Abundance of Perſons in old Coins are to | alluding to that Cuſtom, 
EOS 5 a Monk in one Hand, 5 Ne. | 


438. II nun brate Allen. *. 


Quod ſi me ſolum Teucri in certamina poſcunt, = 
Idque placet,tantumque bonis communibus obſto; 3 
Non aded has exoſa manus victoria fugit, 436 1 
Ut tanti quicquam pro ſpe tentare recuſem. 
Ibo animis contra; vel magnum præſtet Achillem, | 


Ille licet. Vobis animam hanc, ſoceroque Latino 4 
Turnus ego, haud ulli veterum virtute ſecundus, 


Tyrrhenamque manum totis deſcendere campis. * 
Extemplo turbati animi, concuſſaque vulgi 451 


N 1 N * * > 4 * * . * — 1 * 8 
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4 But if the T rojans demand me alone to the Fight, and if this be 
1 ” your Pleaſure, and I fo much obſtruct your common Good; I 5 
have not hitherto been ſo much abandoned by Victory, to decline ; 
any Enterprize for ſo glorious a Proſpect. I will advance againſt him 
with Confidence, tho? he ſhould even approve himſelf a great Achilles, 
and ſheathe himſelf in ſimilar Armour forged by Vulcan's Hands. N 
7 T0 you, and to Latinus, my promiſed Father- in- law, 1 Turnus, 7 
Ta not inferior in Valour to any of the ancient Heroes, have this Life * 
mine devoted. Does Aneas challenge me alone? Heaven grant he 
3 may. Nor, whether this iſſue i in Vengeance from the Gods, ſhall e 
| Drances rather than myſelf by Death make the Atonement ; or 
| whether i in Glory and Valour, ſhall he bear away the Prize. 
Thus while they in mutual Contention were debating on the per- . 
dine State of their Affairs; neas was advancing his Camp and Ar- 

i my towards the City of. Laurentum. Lo in vaſt Hurry a Meſſenger ruſh- 
83 through the Court, and fills the City with dreadful Alarms: That 
from the Tyber' s Stream the Trojans ranged i in Battle array, and the 

Tuſcan Hoſt were marching down over all the Plains. Forthwitng 
all Minds are ſeized with Perturbation, the Hearts of the Populace 
are ſtunned, and their Rage with keen ſtimulating Impulſe is rouzed. 

In Hurry they call for Arms in Hand, for Arms the ſtorming | 

Youth exclaims. The Fathers in Sadneſs mourn and repine, Here 

from every Quarter the loud Clamour with various diſcordant Notes 
aſcends to the Skies. Juſt as when by Chance in /eme tall Grove 

Flocks of Birds alight, or in Paduſa's fiſhy Streams ſonorous 

Va Swans raiſe a clattering Din through the loquacious reſounding Floods. 
| Nay Citizens, ſays Turnus, ſnatching the Occaſion, now convene your 
Council, and ſeated there harangue in Praiſe of Peace: Mpilſt they ruſh 
into our Kingdom in Arms. This ſaid, he flung away, and quick 
from the lofty Hall withdrew, You, Voluſus, he ſays, command to 
Arms the Volſcian Troops, and lead on the Rutulians: Ye, Meſſa- 
Pus, and Coras with your Brother, x pour abroad the armed Horſemen 


over 
V O 7 E S. 


Net here may Ather ſignify exhibeat, repræ- den has expreſſed the Senſe of theſe two Lines 


ſentet, pre ſe ferat ; or aitticellat, for this with great Elegance and Conciſeneſs. 


Verb ſometimes governs the Accuſative in Drances ſhall reſt ſecure, and neither ſpare 


that Senſe, as Quintilian lays 3 ; preftat inge- The Danger, nor divide the Prize of War. 
| ao alius alium. 457. Padiſe, One of the Mouths of the 
443. Nee Drances potius, &c. Mr. Dry- Po, 


4 474. Sub- 
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552 
Pars firment aditus ur- 
bis, capeſſantque turres : 


cætera manus rnferat ar- 
mia mecum, qua z juſſo, J 1 


cet diſcurritur in muros 
ex fota urbe. Pater La- 


g tinus ipſe deſerit concili- 


am et magna incepta, ac 


5 turbatus 22 tempore dif- 
Fert ea. 


nean, aſciveritque eum 


1 gencrum urb1, Alii præ- 
Jp adi unt portas, aut ſub- | 
veclant ſaxa ſudeſque; 


rauca buc ina dat cruen- 


tum fignum bello; tum 

. matronæ Puerique Cinxere 

OO auros varid coronde ul. 
ttimus labor wocat omnes. 
MNMec non Regina, cum 
miagnã caterud matrum, 


5 ſubwebitur ad templum, 
adgue ſummas arces Pal- 


comes, cauſa tanti mali, 


atque dejecta quoad deco- 
ros oculos. 
cecedunt, et vaporant tem- 
Plum thure, et fundunt 

85 moeſtas woces de alto limit | 
ne. Virgo Tritonia, ar- 


Matres ſuc- 


mniipotens præſes belli, 
Fange telum Pbrygii præ- 


donis manu, et ſterne ip- 


ſum pronum ſolo, effun- 
5 2 eum ſub altis por 


ri. Turnus ipſe furens 


certatim ci ingitur n pr 
lia; jamque aded indu- 

tus quoad Rutulum t ho- 
raca borrebatabenis ſqua- 
mis, incluſeratque ſuras | 


auro, adhuc nudus quoad 


tempora; accinxeratque 


_ enſem latert, Fulgebatg ue 
aureus decurrens alta ar- 
ce; exſultatque aninus, 


et jam prœcipit boſtem ſpe. | 


Talis qualis equus, ubi 


Fugit præſepia, vinclis 


abruptis, tandem liber, 


| potituſque aperto campo; 
umi ne aquæ emicat; 


per armos. Cui Turo Camilla, acie Vol ſcorum comitante eam, obvia 


474. EET Others read ſubjiczunt ; 
but the former is cvidently the better Read- 


ing. 


| Incuſatgue ſe 
1 multa, qui non ultro ac- 


ceerit Dardanium AE- | Præfodiunt alii portas, aut ſaxa, ſudeſque | 


Subvectant; 


1 Buccina: 


P. Virs. Mar. 1585 Lib. XI. 


1 


Deſerit, ac triſti turbatus tempore differt: 
Multaque ſe incuſat, qui non acceperit ultro 


Pars aditus urbis firment, turreſque capeſſant; 5 
Cztera, qua juſſo, mecum manus inſerat arma. 
llicet in muros tota diſcurritur urbe. 5 
Concilium ipſe pater et magna incepta Latinus 5 


Dardanium nean, generumque aſciverit urbi. 


bello dat ſignum rauca cruentum 


Dona ferens; juxtaque comes Lavinia virgo, 


Cauſa mali tanti, atque oculos dejecta decoros. 48⁰ . 


5 Succedunt matres, et templum thure vaporant, 
_ 7 ferens dona; ; jux- 


tague cam virgo Labin Et meeſtas alto fundunt de limine 8 


Armipotens præſes belli, Tritonia virgo, 


Frange manu telum Phrygii prædonis, et ipſum 3 85 
Pronum ſterne ſolo, portiſque effunde ſub altis. 485 
Cingitur ipſe furens certatim in prœlia Turnus: 
Jamque adeò Rutulum thoraca indutus, ahenis 
Horrebat ſquammis, ſuraſque incluſerat auro, 
Tempora nudus adhuc; laterique accinxerat enſem. : 
Fulgebatque alta decurrens aureus arce; | 


Exſultatque animis, et ſpe jam precipit ehen, 


Qualis, ubi abruptis fugit præſepia vinclis 
Tandem liber equus, campoque potitus aperto : 1 


Aut ille in paſtus armentaque tendit en 6 
Aut aſſuetus aquæ perfundi flumine noto 
Emicat ; arrectiſque fremit cervicibus alt 5 
Luxurians, luduntque Jubz per colla, per armos, 
Obvia cul, Volſcorum acie comitante, Camilla 


Occurrit, 


ille aut tendit in * armentague equarum ; 3 aut 2 perfundi noto 


1 


boxurianſque fremit cervicibus arrectis altè,  Jubeque ludunt per ejus colla, 


VO E 9. 


483. Armipotens, 8&c. This Ry is C0 
pied almoſt Word for Word from the ſeyen- 


Matrons 


OE] 


tunc muros varia cinxere corona 47 3 * ö 
Matronæ puerique : vocat labor ultimus omnes. 
Nec non ad templum ſummaſque ad Palladis arces 1 
Subvehitur magna matrum Regina caterva, _ 


495 


teenth Book of 2 Iliad, where the Trojan 


Book xl pins ZNEID: 653 | 
over the extended Plain. Let ſome ſecure the Paſſes to the + E 
and man the Towers; the reſt employ their Arms with me where 
13 ſhall command. Inſtant to the Walls they run from all Quarters „ | 
of the Town. The ral Sire Latinus himſelf quits the Council | 
and his great Deſigns of Peace, and diſtracted with the preſent diſ. 
mal Conjuncture adjourns : Himſelf he much accuſes, that he had — 
not directly accepted the Trojan Heroe, and to the City admitted | 


him his Son-in-law. Others dig Trenches before the Gates, or | 
heave up to them Rocks and Palliſadoes ; - the hoarſe Trumpet ſounds | 5 4 
the bloody Signal for the War : Then in various circling Crouds | 


|  Matrons and Boys crowned the Ramparts: T heir laſt Extremity 9 
| ſummons all zo join their Aid. Mean while the Queen, with a 
great Retinue of Matrons, is born aloft to the Temple and high | 
Towers of Pallas, bearing C Offerings to the Goddeſs ; and by her | 
* _ Side attending the Virgin Lavinia, the Cauſe of ſo great Woe, fa= _ 
ſtening on the Ground her beauteous Eyes. The Matrons advance, 
and with Incenſe fume the Temple, and from the lofty Threſhold _ 
pour forth their doleful Prayers: Armipotent Patroneſs of War, 
Tritonian Virgin, cruſh with thine Arm the Phrygian Pyrate's | 
Lance, and ſtretch himſelf proſtrate 0 on 1 the Ground, and overthrow 2 


= him under our lofty Gates. 


Turnus himſelf with emulous Ardour raging is armed for Battle: FE” 
And now clad in his Rutulian Corſlet, with brazen Scales he ſhot a 
1 horrid Glare, and had ſheathed his Legs in Gold, his Temples; yet 
naked and unarmed; to his Side he had buckled on his Sword, and 
from the high Fort ſpeeding his Way ſhone all in Gold; with mar- 
tial Pride he exults, and already in Hope anticipates the Foe: As 
when the Courſer having burſt his Bonds flies from the Stall, at 
length at Liberty, and poſſeſſed of the open Plain; either to the 7 
Paſtures and Herds of Mares he bends his Way ; or, accuſtomed to 
be laved in the well-known Flood, ſprings forth; and rearing up 


his Creſt on high neighs with wanton Pride, and his waving Mane 
Plays on his Neck and Shoulders. Whom full in the Face Camilla, 
attended by her Volſcian Squadron, meets, and under the very Gates 


the 
O T ES. 
Matrons chus woke Pallas's Aid againſt Di- Troy's Prong Defence, unconge 2 d Pallas, 
amede, according to Mr, Pope's elegant Tran- aid 
flation : Break + Tydides' Spear, and let him fall 


0b atoful Goddeſs ! ever-dreadfu! Maid, Prone on the Dyfi before the Trojan Wall. 
| 1 5 85 gy x | 500. Deſiluit. 


OO > > —— . —ô:— I ns nr > 


6 54 ; 


= equitum, | 


occurrit, reginaque def 7— 
lait ab equo ſub portis ip- 


Ft; 3 quam Camillam to- 


ta cobors imitata defluxit 


ad terram equis relictis: 
tum Regina fatur talia: 


Turne, ſi qua Aducia ſui 


meritè eft forti, ego au- 
dtco et promitto occurre- 
eke turmæ ZEneadim, ſo- 
Alaque ire obwvia contra 

| : I Sine 
nie tentare prima pericula | 
Belli mea manu: tu pedes 
ſubſifte ad muros, et ſer- 
va meenia, Turnus, fix- | 
us quoad oculos in hor- 
renda virgine, reſpondet 


rrhenos equi tes. 


aa bac: O wirgo, decus | 
Tralie, quas grates pa- 
rem dicere, quaſve referre 
. wy ? ſed nunc, quan- 
d4dbq iſte tuus animus eſt ſu- 
1 pra omnia pericula, par. 
| tire laborem mecum, Ut 
Ln Fama ,exploratoreſquemiſ- 
i reportant improbus . 
neas præmiſit levia arma 
| ut quaterent 

C hens ar ipſe,properans ju- 
. ardua deſerta montis 
5 e ad urbem. Paro 
Furta belli in convexo 
tramite ſiluæ, ut obſi- | 
dam bivias fauces arma- | 
to milite, Tu excipe Tyr- 
 rhenumequitem ſignis col- 
latis. Acer Meſſapus e- 
rit tecum, Lati næque tur- 

m, manuſque Tiburti : 

et tu concipe curam ducis, 
Sic Turnus art, et pari- 

Bus dictis bortatur Meſ- 
ſapum, focroſque duces in 
HPreœlia, et ipſe pergit inn 
Hboſtem. Eft vallis cun-⸗-- 
Vo anfractu, accommoda 
audi doliſque armorum; 


quam atrum latus urget 


: utrimgue denfis frondibus 


gud tenuis ſemita ducit, 
anguſteque fauces, ma- 


 Iignique aditus ferunt, 


Stper hanc, in ſpeculis, 


ingue ſummo Vertice mon 


P. VI Ie. Man, Fnxz1D0s Lib. XI. 
| 


Ad terram defluxit equis : tum talia fatur: 


Ut bivias armato obſidam milite fauces. 
Tu Tyrrhenum equitem collatis excipe ſignis: 


Urget utrimque latus; 


„ 


Occurrit, portiſque ab equo Regina ſub ipſis 
Deſiluit; quam tota cohors imitata, relictis 500 


Turne, ſui meritò {i qua eſt fiducia forti, 


Tu pedes ad muros ſubſiſte, et mœnia ſerva. 


Turnus ad hæc, oculos horrendi in virgine aus: = 
O, decus Italiæ, virgo, quas dicere grates, - i 
Quaſve referre parem? ſed nunc, eſt omnia ads 1 
Iſte animus ſupra, mecum partire laborem. "$10 4 
ZXneas, ut fama fidem, miſſique reportant 
 Exploratores, equitum levia improbus arma 1 
Præmiſit, quaterent campos: ipſe ardua montis — 
Per deſerta jugo properans adventat ad urbem. 
| Furta paro belli convexo in tramite ſilyæ, 


Tecum acer Meſſapus erit, turmæque Latinæ, 
Tiburtique manus: ducis et tu concipe curam. 


Sic ait, et paribus Meſſapum in prœlia dictis 5 20 
| Hortatur, ſocioſque duces, et pergit in hoſtem. 
Eſt curvo anfractu vallis, accommoda fraudi, 
Armorumque dolis; quam denſis frondibus atrumi |} 
tenuis quo ſemita ducit, 
Anguſtæque ferunt fauces, adituſque maligni. 525 
Hanc ſuper, in ſpeculis, | pans ag in vertice 


montis, 

Planities ignota jacet, tutique receptus ; 5 
Seu dextra lævàque velis occurrere pugnæ; 
Sive inſtare jugis, et grandia volvere ſaxa. 
Huc juvenis nota fertur regione viarum, 


530 


ee locum, et filvis inſedit iniquis. 


: Velocem 


tis, ignota planities jacet, tutique receptus ; ſeu velis occurrere pugnæ dextrd Ievaque 3 ſroe inftare 
E ugrs, er volvere grandia ſaxa in hoſtem. Juvenis Turnus fertur buc notd regione viarum, 


5 00. Deſi luit, 


Here Virgil gives an illu- 
ſtrious e of the high Reſpect that was 


arripuitgue locum, et inſedit iniquis filvis. 


33 

anciently paid to the Genen of an Army 3 3 

1 tho' a Queen, diſmounts with "aha 
Whole 


Audeo, et Æneadum promitto occurrere turmæ, FE b 
Solaque Tyrrhenos equi tes ire obvia . 
Me ſine prima manu tentare pericula belli: 305 8 


51S 3 
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the City. : 


engage the Tuſcan Horſe. 
the Latin Troops, and the Tiburtine Band : 
_ General's Charge. 


thus ſhe ſpeaks: 


' Book XI. 


Suffer me with this Arm to tempt the firſt Dangers of the War: 


By the Walls ftay | you behind on Foot, and guard "the wg” To this 1 

Turnus, with Eyes fixed on the redoubted Maid: 
thy Country? s Ornament, what Thanks can I think to expres,” 0 or : 
co thee repay ? But now, ſince that Soul of thine is ſuperior to all 
EF: Dangers, ſhare with me the Toil. 


Mean 
wv O 7 E © 


3 2 to do Turnus Honour, | Fight, as in Livy : Re” 36 infeſto agmine 


512. Inprobus. i. e. Conſilio ſatis callido | itur : nec procul inde cum Aruncrs figna collata, 


Vines ANTI. 1 6j 
the Queen leaps n from her Horſe; ; after whoſe amen the... 
whole Troop, quitting their Steeds, flid down to Earth: Then 
Turnus, if juſtly in themſelves the Brave may 
_ ought confide, I dare and promiſe to ſtand the Shock of the whole 
Trojan Hoſt, and ſingly to make head againſt the Tuſcan Horſe. 


Eneas, as Fame and the Scouts | 
we ſent bring ſure Advice, with wicked Purpoſe hath ſent before 
light-armed Horſe to ſcour the Plains: 
Height of the Mountain haſting down its Brow marches againſt 
Therefore | to foil his Cunning a Stratagem of War 1 de- 
viſe, in a winding Path of yonder Wood to beſet with an armed 
Band the Defile which in two Ways divides. Do you in cloſe Fight ; 
The brave Meſſapus thee will join, and 
And aſſume you the = 
He ſaid, and in like Terms animates Meſſapus = 
and the confederate Chiefs to the Fight, and himſelf maiches on 
againſt the Foe. In a mazy winding Tract a Valley lies, commo- 
dious for Ambuſh and the Wiles of War; which a gloomy Flank of 5 
Wood with thick Boughs incloſes on either Side; ; whither a ſcanty 
Path conveys, narrow Defiles and malignant Paſſes lead. Over 
this, in the Mountain's proſpectiue Brow and lofty Summit lies a 
concealed Plain and ſafe Reſort; 
| chooſe to attack an Enemy; or from the Ridge to gall him, and 
tumble on him ponderous Rocks. Hither young Turnus repairs along 
the Path's well known Direction, with Expedition ſeized the Poſt, 
and in the tangled Thickets inſidious lay. 


Himſelf along the deſart 


whether from right or left you 


belli peridonea, 


atque improbo. 


515. Furta belli. Literally, the Thefts of 
War, i. e. Stratagems, Ambuſcades. The 
fame Phraſe is uſed by Sally? : Gens ad furta 


517. Collatis fi 2 Conferre ſigna is a 


| preeliogue uno debellatum eſt. So Cicero ; In A- 


gyptum venit, figna contulit cum Alexaudrinis, 


524. Urget utrimque latus, i. e. Latus ne- 


moris, as An. VII. 566. 
528. Occurrere pugnæ. The ſame as oc- 
currere hoſtibus, | 


military Tem, grifying to engage in cloſe | 


a 839. Li- 


. — 
—— ord 2 


656 P. vine. Max. Kurios Lib. XI. 


; Tnterea, in ſuperis ad- 
| bus, Latonia compe! labat 
velocem Opim, unam ex 
 foerts virginibus, ſacra-| 
ue caterva, et dabat has 
voces triftt cre: O wir- 
go, Camilla graditur ad 


crudele bellum, et nequic-| 


dum cingitur noſtris ar- 
mis; Camilla cara mibt | 
ante alias: neque enim 


ie amor nous venit 


5 Dianæ, mevitgue ani- 
mum ſabitũ dulcedi ne. 


(um Metabus, pulſus | 
reno ob invidiam, ſu- 
fFierbuſgue wires, excede- 
ret antiqud urbe Pri- 
verno, fugiens inter me- 


_ dia prœlia belli, ſuſtulit | 


iIyfuntem, comitem exfi- | 
io, vocavitgue eam Ca- 
1 . de nomine matris 
5 Caſmille, parte nominis 


Ipſe, portans \ 


mutatd. 


1 eam pre [: ſinu, pctebat 


I Tonga j juga ſclorum nemo- 
rum; ſæva tela preme- 
bannt eum undique, et 
Voiolſci volitabant milite 

circumfiſo. Ecce, medio | Verſanti, ſubitò vix hec ſententia ſedit. 


Telum immane, manu valida quod forte gerebat Y 


Fugæ, fluvius Amaſenus, 


abundans, ſpumabat ſum- 
8 inis ripis; 5 - 
ruperat ſe nubibus . ille, 
Fiarans innare, tardatur 
timetgre 


amore infantis, 
caro onert, Fubith Vix 
bac ſenter tia ſedit illi, 


ver ſanti omnia ſecum. | 


rat imma ne telum, quod 
orte bellator gerebat va- 
Lid manu, ſolicum nods 
el cof7c robore 3 implicat 
natam hutc telo, clauſe am 
libro et ſilv: ri ſubere, 


alęue circunili gat infon- 


tem Habilem mediæ ha- 


fie; quam haſtam li. 


brans ingent! arxtrd, ita | 


fatur ad ætlera : wii go 
Latoma, alma culirix ne- 
morum, ego 7 ſe pater 


outs bane ind antulam famulam tibi: 
Niva, teftor, accipe tam, gue nunc committicur dubiis auris. 


Ruperat : 


tantus imber 


Velocem interea ſuperis in ſedibus Opim, 
Unam ex virginibus ſociis, ſacraque caterva, 
Compellabat, et has triſti Latonia voces 
Ore dabat: 


O virgo, et noſtris nequicquam cingitur armis; 


Cara mihi ante alias: neque enim novus iſte Nianz | | 
Venit amor, ſubitaque animum dulcedine movit. 

Pulſus ob invidiam regno vireſque ſuperbas, _ 
Priverno antiqua Metabus cum excederet urbe, 5 40 : 


Infantem, fugiens media inter proelia belli, 
Suſtulit exſilio comitem, matriſque vocavit 
Nomine Caſmillæ, mutatà parte, Camillam, | 


| Ipſe ſinu pre ſe portans juga longa petebat 
' Solorum nemorum; tela undique ſæva premebant, 


546 1 


Et circumfuſo volitabant milite Volſci. 
Ecce fuge medio ſummis Amaſenus abundans 5 
Spumabat ripis; tantus ſe nubibus imber 
ille innare parans, infantis amore 


Tardatur, caroque oneri timet. Omnia ſecum 5 50 


Bellator, ſolidum nodis, et robore cocto; 


Huic natam, libro et ſilveſtri ſubere clauſam, 5 54 i 
Implicat, atque habilem mediæ circumligat haſtæ; : 
Quam dextra ingenti librans, ita ad thera fatur : 

Alma, tibi hanc, nemorum cultrix Latonia virgo, 
lpſe pater famulam voveo: 
Tela tenens ſupplex hoſtem fugit; accipe, teſtor, | 
Diva tuam, quæ nunc dub is committiturauris, 500 : 


tua prima per auras 


Dixit: et t adducto contortum haſtile lacerto 
Immittit: ſonuere undæ; 
Inſelix fuit in Jaculo ſtridente Camilla. 


At 


ing fupplex fugit 2 Fang auras prima tenens tua telt; - 
Dixit: et immittit haſtile contar. 


tum adh! lacertos ur ſonuere; infelix Camilla fugit in N jaculo fe ian amnem. 


5630. Nein. The genſe we have given 
of this Word agrees better with wires Poe” 
. 


NOTES. 


541. n bell, — the Battles 
2 


534 


Graditur bellum ad crudele Camilla, "i 


rapidum ſuper amnem 


bas, and bas Servius's Authority to ſupport it. 


r 8 
e 


- LE 


1 
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Bock xl. VII II- s EN HID. e 657 = 
Mean while Diana i in the ſuperior Manſions addreſſed frvift Opie, 
one of her Virgin Train and ſacred Retinue, and with fad Accent 
1 pronounced theſe Words: O Nymph, Camilla to cruel War ſets _ 1855 
cout, and is with our Arms in vain arrayed; ſhe whom I love above - 
her Fellows: Nor is this a new Paſſion that riſes in Diana, and _ 
| with a ſudden Fondneſs moves my Soul. W hen Metabus, expelled 1 ö 
bis Kingdom for invidious Meaſures, and inſolent Abuſe of Power, | 
gquitted his ancient City Privernum, flyi ing amidſt the Tempeſt of | 
War, he carried off the Infant his Companion i in Exile, and from 
ber Mother's Name Cafmilla, with ſmall Variation, called her a- 
1 milla. He in his Boſom bearing her before bim, to the re- 
mote Mountains and ſolitary Groves took his W ay; while cruel _ 
E 4 Darts purſued him on all Hands, and the Volſcans hovered. about: 
| with Troops around him ſpread, Lo in the Middle of his Flight 
| Amaſenus overflowing foamed over his higheſt Banks ; 3 ſuch a Tor- . 
| rentof Rain had burſt from the Clouds: He preparing to ſwim is re- 
$3 tarded by his Tenderneſs for the Child, and Fears for his darling 7 
Charge. Weighing every Expedient with himſelf, on a ſudden 
| this Reſolution with ReluQance ſettled in his Breaſt. A ponderous 
Javelin, which in his mighty Hand the Warrior chanced to wield, 5 
| folid with Knots and Oak well ſeaſoned ; to this he faſtens the | 
| Babe wrap'd up in Bark and filvan Cork, wad with Dexterity binds Ls 
| her about the Middle of the Spear; which poiſing, 1 in his vaſt Hand, 
be thus addreſſes himſelf to Heaven: To thee, Diana, Virgin 
Z Goddeſs, auſpicious Inmate of the Woods, this Child, thy Hand- 
maid, I in a Father's Right devote: Wielding thy Weapons firſt 
| ſhe flies through the Air, thy Suppliant from the Foe: O God- 
deſs, I thee implore, receive thy own, who now is committed 18 
the uncertain Winds. He ſaid, and with inbent Arm flung the 
whirled Lance: The Waves reſound; over the rapid Stream ill- 
fated Camilla on the whizzing Javelin flies, But Mende a nu- 


| merous 
-N-O-T B = 


er Skirmiſhes of War. So Lucretius has more tender Fears for the Safety of the Child. 
than once certami na belli. 558. Ipſe pater. Becauſe none but the Fae 


544. Longa j Juga, 1, e. Juga longe poſrra, ther had a Right to devote his Children to the 
ervius, | Service of the Gods. And thoſe Miniſters 


551. Vix. i. e. He was ſuddenly compelled | thus devoted were called Camilli by the La- 
io f on that Reſolution, in ſpite of all bis | inn. 
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658 


= _ r 


propius, dat ſeſe fluvio, 


virgine de gramineo ceſpi- 


manus pre feritate: et ex- 


egit evum paſtorum ſolis 
au montibus. 
nuatam in dumis, interque 
orrentia luſtra, mammis 
armentalis eque et ferino 
8 lacte, immulgens ubera 
teneris labris. Line i in- 
e Fans inſtiterat veſtigia 
Primis plantis pedum, o- 
neravit palmas ejus acu- 
to jaculo; ſuſpenditque | 
1 ſpicula et arcum ex hu- | 
 mero parve,. Procrinali | 
auro, pro tegmine lnge 
Fuallæ, exuvie tigridis 
pendent d vertice per dor- | 
ſum, Fam tum torſit pu- 


© erilia tela tenera manu, 


Hic nutribat 


et egit Fundam tereti Ha- 


Bend circum caput, deje- 


citgue Strymoniam gruem 


Contenta 


deprome ultricem ſagittam 
pharetrd, Quicungue vi- 


 olawerit ſacrum corpus 
Camillæ walnere, fit Tros 
Taluſve, det pœnas mibi 
ſanguine pariter bac ſagitta, Pot g feram cava WY corpus virginis mi ſerandæ, et arma in- 


poliata ab hoſte tumulo, reponamgue eam patrig. Diana dixit ; at illa Nympha demiſſa Per leves 
auras colt N cire reundata Jung copper nigro turbine, 


571. b eu. One of the Droye 571. Latte ferino. 
of Mares that were kepe for Breed. | 


P. Vigs. MAR. ie Lib. XI. 


At Metabut, magnd . 
tervã jam urgente eum 
atęue victor vellit ba- 
tam, donum Triviæ, cum 


aut album olorem, Mul- 
ta matres per Tyrrbena 
oppida frufira optavere | 
eam nurum. 
Dian ſola, intemerata 
colit æternum amorem te- 
herum et virginitatis. Fel- 
lem haud fuiſſet correpta 
ali militia, conata laceſ- 
ſere Teucros ! foret cara 
mibi, unaque mearum co- 
 mtum nunc. Verum age, 
Nympha, quandequiden | 
urgetur acerbis fatis, la- 
Bere polo, inviſeque La- 
inos fines, ubi triſtis pug- 
na committitur infauſto 
omi ne. Cape bæc tela, et 


Nutribat; 


| I ntemerata colit. 


At Metabus, magnã propius jam urgente catervã · 
Dat ſeſe fluvio, atque haſtam cum virgine victor, 


| Gramineo, donum Triviæ, de ceſpite vellit. 50 | 


. Non illum tectis ullæ, non mcenibus urbes 
te. Non ullæ urbes acce- 


| Pere illum tectis, non mœ- 


nibus; negue ipſe dediſſet 


Accepere; neque ipſe manus ſeritate dediſſet: 2 


Paſtorum et ſolis exegit montibus æ vun. 
Hic natam in dumis, i interque horrentia firs; 570 


Armentalis equæ mammis, et lacte ferino 
teneris immulgens ubera labris. 


Utque pedum primis infans veſtigia 3 
Inſtiterat, jaculo palmas oneravit acutoz  þÞ 
Spiculaque ex humero parvæ ſuſpendit, et arcum, .Þ 
Pro crinali auro, pro longæ tegmine palle, 
Tigridis exuviæ per dorſum 3 à vertice 1 
Tela manu jam tum tenera puerilia torſit, Bn: 
Et fundam tereti circum caput egit habenã; 5 70 = 
Strymoniamque gruem, aut album dejecit e 1 

Multæ illam fruſtra Tyrrhena per oppida matres 5 


Optavere nurum. Sola contenta Diana, 


Aternum telorum et virginitatis amorem © 
Vellem haud correpta fuiſſet 
585 

Cara mihi, comitumque foret 1 nunc una mearum. 
Verum age, quandoquidem fatis urgetur acerbis, 
Labere ny mpha polo, fineſque inviſe Latinos * | 


Militia tali, conata laceſſere Teucros! 


Triſtis ubi infauſto committitur omine pugna. 


Hæc cape, et ultricem pharetra deprome ſagittam : : f 1 
Hac, quicunque ſacrum violarit vulnere corpus, 59 11 
Tros Italuſve, mihi pariter det ſanguine poenas, | 


Poſt ego nube cava miſcrandæ corpus et arma 
Inſpoliata feram tumulo, patriæque reponam. 


Dixit: at illa leves cœli demiſſa per auras 595 
Inſonuit, nigro circundata turbine corpus. 


NOTES. 


Means no more than 


a Hor le, 


{ the Milk of that Animal ; for ferus is ſaid of 


r 3 AN” + : 
Rs NE — ðV ION 


" 1 1 * . 4 25 „ 1 5 i 2 ö 
* x r . 0 med N = "3 : 
DROP RE — ß ⅛ĩᷣͤ ,,,, 5 


I Book XI. VIIGII's EN EI D. „ 
i merous T roop now v purſuing him more cloſely, flings himſelf into 
the Flood, and, Maſter of his Wiſh, plucks from the graſſy 
1 Turf the Spear with the Infant Nymph, now Diana' 8 conſecrated | 
Gift Him no Cities, Houſes or Walls received; nor by reaſon of 
bis ſavage Nature would he have condeſcended to live in Society: = 
1 But i in the lonely Mountains he led a Shepherd's Life. There among 
the Brakes and horrid Haunts of wild Beaſts he nurſed his Child 
from the Dugs of a Brood- mare, and with Animal-milk ; milking 
tube Teats into her tender Lips. ü And ſoon as the Infant with the 
firſt Prints of her Feet had marked the Ground, he loaded her 
| Hands with the pointed Javelin; 3 and from the Shoulders of the 1 
5 - - lintle: Amazon a Bow and Arrows hung. Inftead of Ornaments of | 
| Gold for the Hair, inſtead of being arrayed i in a long trailing Robe, | 
1 Tyger' s Hide hangs over her Back down from her Head. Even |; 
then with tender Hand ſhe flung childiſh Darts, and whirled round: 
ber Head a ſmooth-thonged Sling, and ſtruck down a Stry monian 
Crane or Milk-white Swan. Many Matrons through the Tuſen 
} Towns wiſhed her for their Daughter-in-law, She with Diana 4 
al ne content, 4 ſpotleſs Maid, cheriſhes the perpetual Love of 
| Darts and Virginity. Would ſhe had never been in love with War | 
like this, nor attempted to aſſault the Trojans! My F avourite |} 
Vi irgin, and one of my Retinue, ſhe might now have been. But 
come, O Nymph, ſince ſhe is urged on by cruel Fates, flide down 5 
the Sky, and viſit the Latian Coaſts, where with inauſpicious Omens 
the woful Fight is uſhered in. Take theſe Medapons, and from my _ 
' Quiver draw forth a vengeful Arrow: By this, whoever with a 
Wound ſhall violate her ſacred Body, whether Trojan or Ita, 
let him to me without Diſtinction pay the Forfeit with his Blood. ; 
Ihen in a hollow Cloud will I into Tomb convey the Corpſe 
and unſpoiled Arms of my lamented Maid, and reſtore her to her 
native Land. Diana ſaid: But ſhe ſhooting down through the 


light airy Regions of the Sky, rattled along, her Bod 7 wrap d around 1 
in a black Whirlwind, 


But 


NOTE s. 


2 Horſe, a Deer, an Aſs; and therefore Mr. 8 . Abri ſhews the Animal to 
| Dryden tranſlates it very abſurdly, the Dugs of have been tame and traCtable, ; 
Bears and every ſavage eh The teneris | 


| 599. Numero. 
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A 699. Numero. 


and Proportion, or in Battle-array. 


Inſultans ſonipes 


umbra, Continud Tyr= 


rbenus et acer Aconteus 
cunnixi incurrunt, adver- 
1 fs Baſtis, primique dant 


ruinam ingenti ſonitu, 


rumpunt que Pectora qua- 


Aconteus, ex- 


aut Ponderis act tormen- 


to, præcipitat longe, et 
diſpergit vitam in auras. 
Extemplo acies ſunt tur- 
batæ, Latinique verſi re- 
| qiciunt parmas, et 2 er, 
tunt equos ad mæœnia. 
Troes agunt eos: prin- | | 
ceßps Aſylas inducit CUrmAs, FJamque. aropioguabant A ; 1 1 Rs dana, 8 
5 e Tas x mollia colin 2quorum 3 bi Trojani fugiunt, N babents 12 datis. | 


adven- 


p. Vies, Max: Exzipos Lib. XI. 


At interea a Trojana 1 ma- 
nus propinguat muris, E- 
truſcipue duces, omniſque | 
exercitus equitum, com- 
poſiti in turmas nu- 
miero. 
Fremit toto æguore, et 
fFugnat babenis preſſis, 
cobverſus buc er buc : tum 
Ferreus ager horret late 
Halit, campique ardent 
 ſublimibus armis. Nec 
axon: contra eos Meſſapus, 
cc Celereſque Latini, et Co- 
ras cum fratre, et ala 
Dirginis Camillæ, appa- 
rent adverſi campo; pro- 
teenduntgue haſtas long? 
dliextris reductis, et vi- 
Brant ſpicula + 
teuſue virim, frenituſ- | 
gue epuorum, ardeſcit. | 
Jiamue uterque exerci- 
tus, progreſſus intra ja- 
Hum teli, ſubſtiterat: e- 
rumpunt ſubitd clamore, 
5 erhortanturgue frementes 
euos: fimul fundunt cre- 
= Fu tela undique, ritu ni- 
dit; cœlumque obtexitur 


5 drupedantum perfracta pe- 
CFrtoribus. 
cuſſus in morem fulminis, 


4 


| 


i. e. Order! ly, in Nunder 


603. Celereſque Latini. 


Latins as were light-armed, and conſequently 
more nimble.” 


606. Protendunt lone. 


1 


they bold their Spears by the Extremity, and 
pr _—_ 18, — advance with them in a 


Subſtiterat : 


At manus interea muris Trojana propinquat, 
Etruſcique duces, equitumque exercitus omnis; 


Compoſiti numero in turmas, Fremit æquore toto 3 
Inſultans ſonipes, et preſſis pugnat habenis; 60 


Huc obverſus, et huc: tum late ferreus haſtis 


Horret ager, campique armis ſublimibus ardent. 5 


Nec non Meſſapus contra, celereſque Latini, 8 
Et cum fratre Coras, et virginis ala Camillæ, 


teſque 


Ecdoragng' equos:  fundunt fa unte TY bro _ 
Crebra, nivis ritu ; cœlumque obtexitur umbra, TY 


Continuò adverſis Tuyrrhenus et acer Aconteus 


Connixi incurrunt haſtis, primique ruinam _ 
Dant ſonitu ingenti, perfractaque quadrupedantum | 
Pectora pectoribus rumpunt. Excuſſus Aconteus, | 
Fulminis in morem, aut tormento ponderis acti, 5 
Præcipitat longs, et vitam diſpergit in auras. 


Extemplo turbatæ acies, verſique Latini 
Rejiciunt parmas, et equos ad mcenia vertunt. 


Troes agunt: princeps turmas inducit Aſy las. 620 Y 
Jamque propinquabant portis : rurſuſque Latini 


| Clamorem tollunt, et mollia colla reflectunt: 
Hh fugiunt, penituſque datis referuntur habenis. 


NOTES. 


| 3 r Poſture, 7 — 70 d 5 
charge them on the Foe, Ruæus tranſlates it 
immittunt, which is quite ; a different Idea. 

607. Atventuſque virum, E&c. 
The March of Men, and neighing of Steeds, 
Longè means that | grows warm. 
a cold Word to expreſs the marching of an 

Army » 


i. e. Such of the 


Qualis 3 


Literally, 


Adventus here ſeems to be but 


| Adverſi campo apparent; ha ſtaſque reductis 605 | © 
Protendunt longè dextris, et ſpicula vibrant: | 
Adventuſquevirim, fremituſque ardeſcit equorum, — 

Jamque intra jactum teli progreſſus uterque 
ſubitò . clamore, fremen- 


bs 


| Living Battle. 


Book xl. Vines Anxzin. 66 


But the T rojan 1 Hoſt mean while approaches to the Walls, and 


= * Fuſcan Chiefs, and the whole Army of Horſemen in Order 
frlanged); the prancing Courſer neighs aloud over all the Plain, and 


curvets on the ſtrait- born Reins, this way and that way wheeling 
about: Then far and wide an Iron Field of Spears riſes horrid to 
5 the View, and the Plains ſhoot a fiery Glare with Arms raiſed aloft. | 5 
RY Again on the other Side oppoſed to theſe appear in the Field Meſſa- Ry 
1 pus, and the ſwift Latines, and Coras with his Brother, and Vir- 
1} on Camilla's Wing; and with Right- hands drawn back protend „ 
their Spears far before them, and brandiſh their Darts: The March Cs 
| 2 of the Heroes, and neighing of the Steeds, ſhews more and more 
:. fierce. And now either Army advanced within a Javelin” 8 Throw, 1 
made a Halt: Then with a ſudden Shout they ſpring forth, ank 
3 Cheer their ſprightly Steeds: At once from all Quarters they. __-- 
| thick Showers of Darts, like Snow; and with their Shade the Face 
of Hcaven is covered. Forthwith Tyrrhenus and fierce Aconteus, a 
2 exerting their whe le Force, ruſh on each other with Lance to 
Lance oppoſed, and firſt with mighty Noiſe give a thundering = 
Ti. Charge, and with a violent Shock daſh their Horſes Counters againſt | 
each other, Aconteus, toſſed from his Steed after the Manner 5 
Thunderbolt, or Weight ſhot from an Engine, is fung headlong to - 7 
2 Diſtance, and diſperſes his Life in Air. Inſtant the Lines are 
' thrown into Diſorder, and the Latins, put to F light, ; caſt their 
Shields behind, and turn their Horſes to the City. The Tro- 
jans purſue: Aſylas Chief leads on the Troops. And now they 
approached the Gates: When the Latins again raiſe a Shout, and _ 
wheel about the pliant Necks of their Steeds: The others fly, and 
giving their 1 full Reins retreat. As when the Sca rolling with 


alternate 80 


N o T ES. 


Army, * they are . on | the Point of | — — neſcia vinci 

Pectora. 
611. Ca lumpue eobtexitur 1 Agreeable Per fracta pet? Zora pefteribus, 18 5 Horſes 
to this is the Saying of the brave Lacedemonian | Counters running full tilt againſt each other, © 
General, recorded by Cicero; who being told | 617. Præcipitat. Se is underſtood, 
the Perſians were ſo numerous that the Mul- 619. Rejiciunt parmas, &c. They covered 
titude of their Darts would even obſtruct the | their Backs with their Shields. This Manner 
licht of the Sun; Then, ſays he, wwe — of flying, and then facing about, was, it 
Have the Advantage to ght i in the Shade, | ſeems, according to the Rules of fighting with 


ag 1. ere is almoſt rive, as | the Cavalry, as practiſed by the Romans. Mo- 


En, X I. 527. 


re egueſtris p. cli, „ fays Salluſi, ſumptis tergis 
| ac redditis. bn 626, Sinu. 


b — — 


P. Vins. Mas. Exz 1908 Lib. XI. 


| . ubi pontus, Pro- © 


currens alterno gurgite, | 
aunc ruit ad terras, pu- 


nunc rapidus, 
. forbens faxa reuvoluta @ = 


= - Au, fagit retro, relin | 


5 guitque liius vailo laben- 


te. Bis Juſci egere Rutu- 


Is werſos ad mœnia : bis 


rejecti reſbectant tegentes | 


terga armis, Sed Pi- 


FJuam ſunt concreſſi in 
tertia prelia, implicuere | 


totas acres inter ſe, vir- 


Tue legit virum; tum Ve- | 


et gemitus morientum 
audiuntur, armaque, cor- 


ſurgit. 


ub aure equi. Quo ictu 


onipes furit arduus im- 
Pa tienſue vulneris, ja- 


Hat alta crura pectore ar- 
recto. Ille Remulus ex- 


35 cuſſus oli tur humi. Ca- 


illus dejicit Llam, Her- 


5 miniumque ingentem ani 


mis, ingenten C04 Pore et 


armis +; cui erat fulva 
EY Cæſaries nudo wertice, 


 gantus in arma. 


Haſta, 


eig per late. arms buie, | Unum exſerta latus pugnæ, pharetrata Camilla; 


1 plicat drum * A. 
Ber cruor funditur ubigue; 


tremit, transfixaq ue du. 


certantes dant funera fr 
ro; petuntque pulcbram 
t:ꝛnortem per vulnera. 


Bis rejecti armis reſpectant terga tegentes. 
Tertia ſed poſtquam congreſſi in prœlia, totas 
Implicuere inter ſe acies, Tegitque virum vin: 4 
Tum vero et gemitus erkenn, et . in 


Ae] 


| Qualis ubi alterno procurrens gurgite pontus 


Nunc ruit ad terras, ſcopuloſque ſuperjacit undam 
meuſque jacit unaam ſuper | 
ſcopulos, perfund.tque cæ- 
tremam arenam ſinu : 
atpue re- 


Spumeus, extremamque ſinu perfundit arenam: 626 


:| Nunc rapidus retro, atque æſtu revoluta reſorbens 1 
Saxa, fugit, lituſque vado labente r 


Bis Tolci Rutulos egere ad mcenia verſos: - 


alto 


Armaque, corpora que, et permiſti erden virorum 624 | 


Semianimes volvuntur equi: pugna aſpera ſurgit. 
Peorague, et ſemianimes 5 
e equi permiſti cæde viro- 
rum wolvuntur in alto 
ſanguine: aſpera pugna 
1 < Orfi pers pane 
it baſtam 3 Remuli, 
FJuandlo horrebat adire ip- 
um, reliquitque Ferrum 


Orſilochus Remuli, quando ipſum horrebat adire, 


Haſtam intorſit equo, ferrumque ſub aure reliquit. 1 
Quo ſonipes ictu furit arduus, altaque JjaQtat, | 


Vulneris impatiens, arrecto pectore, crura. 


Volvitur ille excuſſus humi. Catillus Iolam, 15 1 


Ingentemque animis, ingentem corpore et armis 
Dejicit Herminium : nudo cui vertice fulva 
Cæſaries, nudique humeri. Nec vulnera terrent; 


Tantus in arma patet. Latos huic haſta per armos 
Acta tremit, duplicatque, virum transfixa, dolore. 


Funditur ater ubique cruor; dant funera ferro 646 


8 | Certantes; ; pulchramque petunt * vulnera n mor- |: 
nudique humeri. Nec wul- | | ; 
mera terrent eum , patet 


= 
At medias i inter cædes exſultat Amazon, _ 


Et nunc lenta manu ſpargens haſtilia denſet, 650 | 
Nunc validam dextra rapit indefeſſa bipennem. 


Aureus i 


Tater medias codes Amazon, phare ctrata Canills, exſultar, exſerta quoad unum e pugnæ. „ 
nunc 1 lenta haſtilia manu denſet ea, nunc indefeſſa "api validam * dextra. 


626. Sinu. 
et flexu undarum; 
tbe Vaves. 


Volumes of Water into which the flowing Sea 
fretches itſelf farther and farther on the 


Servius 1 it curvatione | 
the curling and winding of | 
It ſignifies the expanded Skirts or 


NOTES. 


Shore, and overſpreads the Beach like a Gar- | 
ment, 
644. Tantus in arma Paret. Servius, and 
moſt, if not all the Interpreters after him, ex-. 
plain this to be equivalent to tantum arr in 
70 ſtilia 


| Extremity of the Strand: 


WIT F4 


Hook: XI. 


alternate Tide now ruſhes on the Land, 
the Rocks its Waves, and with its ſpreading Skirts overflows the 


broad Shoulders, trembles, 
dcn with Pain, 
|: with each other they deal Deſtruction with the Sword, 
| Wounds ſeek glorious Death. 


Vines ENI ID. 


Catillus overthrows Tolas, | 


ions, he ſtands to Arms oppoſed. 


Black Gore is poured forth all around; vying 


— . „„ ſnatches 
N oO T 2 8. 


663 


and ſoamy throws over 


Now with rapid Motion, and ſucking . 
in again the Stones rolled back with the Tide, it retreats, and witn 
ebbing Current leaves the Shore. 


3 Twice the Tuſcans drove the 
© flying! Rutulians to their Walls: 


| Twice the repulſed Rutulians face 
1 - about” on their Foes, who fly in their Turn, and with their Tar- 2 
1 gets defend their Backs. But after joining Battle the third time, 15 
1 they mingled their whole Armies in cloſe Fight, and Man ſingles 
out bis Man; then dying Groans are heard, and Arms and Corpſes, 
and expiring Steeds, mingled with ſlaughtered Heaps of Men, roll 
in deep Blood: A furious Combat inſues. _ 
| Horſe of Remulus, when hie dreaded to attack himſelf, hurled a a 
Lance, and left the Steel beneath his Ear. 
Courſer rages bounding high, and, 
bis Legs aloft, rearing up. his Breaft. His Lord diſmounted tum 
bles to the Ground. 
= equally formidable for C ourage, for Size and Arms : Whoſe yellow | 
Iocks waved on his bare Head, and bare were his Shoulders. 
Wounds make him diſmay'd; 


Orſilochus againſt the 


With which Blow the 
impatient of the Wound, toſſes 


and Herminius, 5 


Nor 
fo ſtrong, and of ſuch huge Dimen- 
The Spear, driven through his 
and transfixing the Warrior doubles him 


and by 
| But amidft Heaps of ſlain the Ama- 
20n Camilla, armed with a Quiver, proudly prances over the Field, 
with one Breaft bared for the Fight and now with her Hand in 5 
Showers tough TS Ins ſhe throws, now with unwearied Arm ſhe 5 


2 tela, r large « a Mark he feed expoſed 
to the Darts of the Enemy. But this is ſo far 
from being a Reaſon for his not being afraid, 


_ that it is one of the ſtrongeſt Arguments why 
he ought to have been diſmay'd, 


we have given is What the Words may well 


bear, taking in for contra, and agrees beſt 
with the Context, 


645. Duplicatque virum transfixa dolore. 


Fome Copies read dupli catgue viri transfixa do- 
lorem ; others duplicatque, wirum transfixa, 


dolorem, But we have choſen that which! is 


The Senſe. 


——_ to the Raga, Aalen, and other 


Manuſcripts of great Antiquity. 


649. Unum exſerta latus pugnæ. i. e. Her 


Right -fide 4vas naked and diſengaged for Ace- 
tion; Whereas her Left ⁊vas incumbered with 
her Bow or Half-moon Shield, Or pugnæ here 


may ſignify the Attacks of the Enemy, as above, 
Verſe 528, And then the Senſe will be, 


| That fhe bad one Side, to wit, the Right, ex- 


ofed to her Foz, while the other <vas covered 


evith the Shield; which prepares the Reader 


for the Cir eum mentioned afterwards of 
13 4K | | | her 


— — . 2 — — 
ä — — — . - _ 


5 et Tar 


ahbiete. 
ri vos ſanguinis, 


664 P. vix. Min. ; ENEIDos Lib, XI. 


Aureus arcus ſenat ex. 


| bumero, et arma Dianæ. 


Ila etiam, i quando pul- 


a receſſit in tergum, diri- 
Nit. fugientia ſpicula con- 


verſo arcu. At circum eam 


ſunt lete comites, La- 


rinagque virgo, Tullaque, 
eia quatiens æra- 


tam ſecurim, omnes I- 


talides; 5 quas dia Camil- 
Isa ipſa delegit quaſi decus | 
Eo, ſit, miniſtraſque bone 
_ parrs bellique, 


 Threicie Amazones, cum 


155 Fulſant flumina Tbermo- 
d4dbontis, et bellantur pictis 


tyten, 


: mi? omen Eument - 
um natum Cuytio patre; 
apertum pectus cujus ad. 


atque 
mandit cruentam bumum, 
morienſque verſat ſe in 
ſuo vulnere. 


ubit ei, ac tendit iner- 
tem dextram labenti, ru- 
unt prœcipites pariterque. 


Aadit Amaſtrum Hippo- 
taden his;  Incumbenſque 1 
= ſequitur eminus haſta Te- | 
reaque, Harpalycumgue, | 
et Demophoonta, Chre- | 
guotgue ſpicula 


en %a manu virgo con- 


mmi nque ? 


torſit, tot Phrygii viri 
cecidere. Ornytus vena- 


tor fertur procul ignotis 


armis, et Iapyge euo; 
cui latos humeros pellts e- 


repta juvenco 8 aa 7 writ ; ingens biatus oris, et male 25 cum albis dentibus texere capers. 


her receiving her fatal Wound in this Place of 


her Body, Verſe $03. 
_ 


Nuales | 


Tum ſuper 
interficit Lirin Pan: | 
que; quorum alter, dum | 
5 e equo ſuffo 05 col- 
ligit babenas, alter, dum 


Aureus ex humero ſonat arcus, et arma Dianz, 
Ila etiam, fi quando in tergum pulſa receſſit, 


Spicula converſo fugientia dirigit arcu. 
At circum lectæ comites, Larinaque virgo, 653 


Tullaque, et æratam quatiens Tarpeia rim 


Italides; quas ipſa decus ſibi dia Camilla 
Delegit, paciſque bonas bellique miniſtras. 


Quales Threiciæ cum flumina Thermodoontis 


Feminea exſultant lunatis agmina peltis. E 
Quem telo primim, | _ poſtremum alpen E. 
Dejicis? aut quot humi morientia corpora fundis? 3 
Eumenium Clytio primùm patre ; cujus apertum 1 
Adverſi long tranſverberat abjete pectus 
Sanguinis ille vomens rivos cadit, atque cruentam I 


Mandit humum, morienſque ſuo ſe i in n vulnere 1 
Ver ſi f tranſverberat longa . 5 oy 
Ille cadit womens 


virgo 


verſat. 


Tom Lirin, Pegaſumque ſuper ; I quorum alte | 


| habenas 
Suffoſſo revolutus equo 4 ali der 


Dum ſubit, ac dextram labenti tendit inertem, | 
Præcipites, pariterque ruunt. His addit Amaſtrum |} 
Hippotaden; ſequiturque incumbens eminus haſta, 
e Harpalycumque, et Demophoonta \ 


Chrominque : 


Quotque emiſſa manu contorſit tplculs virgo, 676 
Tot Phrygii cecidere viri. Procul Ornytus arms * 
Ignotis, et equo venator Iapyge . 


Cui pellis latos humeros erepta juvenco 


Pugnatori operit; caput ingens oris hiatus, 680 


Et malæ texere . cum dentibus albis, 
ieee eee ee — * 


1 E 8. 


Taſta ſub exfertam dence perlata papillan 
Hæſit. 
659. Flums. 


<< 
— 


22 ASS 


Pulſant, et pictis bellantur Amazones armis ; 660 33 
Seu circum Hippolyten, ſeu cum ſe Martia curru | 
: Pentheſilea refert, magnoque ululante tumultu | 
armis; ſeu circum Hip- | 
5 eu cum Martia 
 Penthefilea refert ſe cur- | 
ru, magnoque tumultu u- 
Iulante feminca agmina| 
exſultant lunatis peltis. 
Aſpera virgo, quem pri- 
mum, quem poſtremum de- 
Jicis telo? aut quot mo- 
ientia corpora fundis hu- 


JVC OG 
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LE 
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| 3 ſnatches her ſturdy Halbert. From her Shoulder rattles her golden 
1 Bow, and Arms of Diana. Even if at any time repulſed ſhe gave 


Ground, ſtill from ber Bow turned againſt the Foe ſhe aimed the 


| Banks 7 as to make the River reſound. 


winged Shafts. Around her rode her ſelect Retinue, the Virgin 
Larina, Tulla, and Tarpeia brandiſhing her brazen Ax, Italian 
} Nymphs; whom ſacred Camilla herſelf had choſe her Ornament Fe 
4 and faithful Miniſters in War and auſpicious Peace. Like Thra- 


cian Amazons, when they beat the Banks of Thermodoon, and war 


14 with particoloured Arms; or round their Queen Hippolyte, or 
[When martial Pentheſilea in her Chariot returns, and with loud _ 
yelling Uproar the female Troops with Half-moon Shields exult. 
„ Whom firſt, whom laſt, didſt thou fierce Virgin with thy Shafts 
[3 overthrow ?. Or how many Bodies didſt thou ſtretch gaſping on | 
the Ground? Firſt Eumenius, the Son of Clytius, whoſe „„ 
| Breaſt, as he ſtood right againſt her, ſhe transfixes with the „ 
Spear of Fir. He, vomiting up Torrents of Blood, falls, and bites 
che bloody Ground, and dying writhes himſelf on his Wound. 
7 Then Liris and Pegaſus beſides; of whom the one tumbling back- 
| wards from his Horſe wounded under him while he gathers up the 
Th Reins, the other as he comes up, and reaches his unavailing Hand 
| to his falling Friend, both headlong and at once ruſh to the Ground. 
| To theſe ſhe joins Amaſtrus, the Son of Hippotas ; and at Diſtance 
| Kkeenly plying with Darts purſues Tereas, | Harpalycus, Demophoon, 
and Chromis: And as many Shafts as ſhot from her Hand the Vir- 
gin hurled, ſo many Trojan Heroes fell. Afar the Hunter Orny- 
tus in ſtrange Arms rides on his Apulian Steed ; the Warrior's broad 
Shoulders a Hide torn from a Bullock overſpreads; j his Head a Wolf's 


vaſt Jawning Mouth and Jaws with WORE: ann Teeth covers 


NOTES. 


659, Flmina, Here | is put for the Banks | 677 Armis Arte A . were  firange | 
of the River; the Meaning is, they beat the and unuſual to him. 


678. lapyge, See the Note on \ Verſe 247 
4 22 9%. Fro- | 


666 P. VIS. Mak AEvrIDos Lb. XI. 


= e 7 arus armat | 


manus. Tpſe e vertitur in 


Pra alios toto vertice. I- 


I trajicit bunc exceptum, 
negue enim erat laber g- 
mine vero, et fatur bæc 


| ſuper inimico fectore: 


799 Tyrrhene, putaſti te agi- 
fare feras fi ft bis? dies 
advenit, qui en s 


veſtra werba muliebribus 


5 8 armis: Tamen referes hoc 
nomen baud leve Mani-| 
bus patrum, te cecidiſſe 


telb Camille, 


ſed figit 
Buten adverſun cuſpide 


Tnter loricam galeamgue, | 

EP. e ejus ſedentis equo 
̃uðcent, et parma dependet 
exo lacerto : fugiens Or- 5 
„ ſilochum, agitataque per | 
magnum orbem interior 
5 gyro eludit eum, ſequi- 


turqgue eum ſequentem ſe. 


Tum inſurgens altior con- 


geminat validam ſecurim 9 5 4 | By 
Altior inſurgens, oranti, et mus precanti 


 perque arma perque ofa 


viro, oranti et precant! 


multa: wulnus rigat ora 


calido cerebro. Bellator 
lius Auni Apenninicolæ, 
baud extremus Ligurum, 


dum fata ſinebant eum 
| Fallere , incidit buic, ter 


| oye 


ſubito aſpeer, 4 
Ba ſit. 


Iſque, ubi cernit 


5 ſ; Jam 500 evadere pug- 


nã nullo curſu, negue a- 
vertere reginam inſtan- 


tem, ingreſſus ver ſare do- 
1 conſilio et aſtu, in ipit 
bac: Quid eſt tam egre- 
gium, i tu bellatrix e- 


mina fidis forti equo ? 
diimitte fugam, et crede te 
comi nus mecum æꝗgu,iͥ ſo- 
Jo, accingeque te pedefiri 
Pug n: jam noſces, cu: 
ventoſagloria ferat frau- 


55 Protinus| © 
coccidit O, lochum et Bu-| 
. ten, duo maxima Teu- 
Crim corpora 3 


Apenninicolz bellator filius Auni; = 
Haud Ligurumextremus, dum fallers fata ſinebant. 1 
Iſqque ubi ſe nullo jam curſu evadere pugna 

Poſſe, neque inſtantem Reginam avertere cernit, 
Conſilio verſare dolos ingreſſus, et aſtu, | 
Incipit hæc: Quid tam egregium, ſi 8 forti 
Fidis equo? dimitte fugam, et te cominus æquo 


g 


Agreſtiſque manus armat ſparus. Ipſe catervis 
maellis catervis, et eft ſu-| 


Vertitur in mediis, et toto vertice ſupra eſt, 


Trajicit, et ſuper hec i inimico paſtors fatur : 685 8 
Silvis te, Tyrrhene, ſeras agitare putaſti? 


Advenit qui veſtra dies, mulicbribus armis, 


Verba redargueret: nomen tamen haud leve patrum 
Manibus hoc referes, telo cecidiſſe Camillæ. 
Protinus Orfilochum, ct Buten, duo maxima 
r 165 [ 690 = 
Cars; fed Buten adverſum ulplde bit, . 
Loricam galeamque inter, qui colla ſedentis h 
Lucent, et lævo dependet parma lacerto: = 
Ocfilochum fugiens, Tr Ctr aa agitata ber or. 


bem, | 5 


Eludit gyro W ſequiturque FEES, 695 3 
Tum validam perque arma views: perque oſſa ſe- BY 


curim, 


Congeminat: vulnus calido rigat ora cerebro. 
Incidit huic, ſubitoque aſpectu territus heeſit 


Mecum crede ſolo, pugnæque accinge pedeſtri: 
Jam noſces, ventoſa ferat cui gloria F 
Dixit: at illa furens, acrique accenka dolore, 


aden. Dixit: at illa furens, accenſague acri Abe, 


NOTES 


1 Protinus, Next in Orde er, a5 Geor. | determines for adverſum, the Wound having 


IV. 1. 


Protinus aerii nellis , Kc. 
691. Adverſam. Pierius found averſum in 
ſeme of the beſt Maguſcripts 3 but the Senſe | turned. 


I been given juſt in the Gorge, where the 
Helmet ends, Joricam galeamgue inter; which 


could not have happened had his back been 


Hunc illa epa, ITO enim labor agmine 


. 


704 


Trradit L 


695, Gyro. 


; Book XI. . 1R GI I's A, ALLY 667 
and a ruſtic Lande arms his Hand. In midſt of che Troops he 


4 . moves about, and overtops the reſt by the whole Head. Him in- 


E tercepted, (nor hard was the Task now that ſhe had put his Troop 
to Flight) ſhe transfixes, and over him theſe Words with ſpiteful 


Heart pronounces: Tuſcan, didſt thou fancy thou waſt hunting : 


= Beaſts of Chace in the Woods? * he Day is come, that by a Fe- 5 


1 male's Arms refels your Vaunts: Yet to the Manes of thy Fathers 1 


W-- this no inconſiderable Honour ſhalt thou bear, that by the Weapon 
2 of Camilla thou fell. In Order next Orſilochus and Butes, the 


two moſt bulky Bodies of the Trojans, ſhe aſſaults ; ; but Butes right _ 
againſt | her with the pointed Lance ſhe transfixes, between the 


- Corſlet and the Helmet, where as he fits the Horſe the ſhining Neck E 


appears, and where down from his Left-arm the Buckler hangs : 


Orſilochus ſhe mocks with diſſembled Flight, and wheeling round 


in a ſpacious Orb turns ſhort upon him in a narrower Circle, and : 


paurſues the Purſuer. Then riſing high with Stroke on Stroke re- 1 


LL doubled ſhe drives home her Aurdy Ax through his Arms, and 


through his Bones, as he prays, and earneſtly begs his Life : With | 
bis warm Brains the Wound beſmears his Face. Her caſual 3 


countered, and ſtartled with the ſudden Sight ſtopꝰd ſhort the War- ä 10 


rior Son of Aunus, Inhabitant of Mount Apennine, not the laſt o R 


the Ligurians while the Fates ſuffered him to practiſe Fraud. Soon ge 


as he perceives that now by no Flight he can evade the Combat, . 
nor avert the Queen Who preſſes him cloſe, with Policy and 


Craft attempting to execute his Wiſhes, he thus begins: What 4 


| mighty Courage, Female, can you boaſt, if on a warlike Steed 


you rely? But throw away the Means of Flight, and truſt 


L thyſelf with me Hand to Hand on fair equal Ground, and addreſs 
thee to the Combat on Foot: Soon ſhalt thou know which of us 
ſhall ſmart for vain- glorious Boaſting. He faid : But ſhe breathing 
Fury, and ſtung with herce . delivers her Steed to an 


Attendant, 
N 2 * + §. 25 
ae PIER interior. 1 a ber Compaſs, 5 708. Ventoſa n cui gliria 55 . 
as in Horace, 2 Sat. VI. 26. | { This is the Reading of the Roman Manu- 
— Sen bruma nivalem ſcript, for which Servius contends; and in- 
Interiore diem gyro trabit. | deed the Senſe ſeems to plead for it. Moſt 


706. Dimitte fugam. Diſmiſs your Flight; | Editions however have laudem inſtead of Hau. 


4 8 diſmiſs your Steed, which enables you dem, 
o fly, 
| 


| 35 711. Purd 


668 P. Vins. Max. 1550 Lib. x1. 


| tradit equam comiti, 4 a. 
5 Hfitgpue i in paribus armis; 


Peedes, interrita, nudo en- 


| 5 e, puraque parmd, At 


Juvenis, ratus ſe wiciſſe 


eam dolo, ipſe avolat, 


aud eſt mora, fugaxque 


85 aufertur habens conver - 


DE fir fatigatque citum qua- 
drupedem ferratd calce, 


Vuane Ligus, fruſtrague 


elate ſuperbis animis, tu 


Iubricus nequicquam ten- 


tuaſti patrias artes; nec 


erferet te incolu- | 


po fo Fraus 


atgue Deorum, obſervans 


Bec non nullis oculis, ſe- 


dt altus ſummo Olympo. 
Tum ille genitor ſuſcitat | 


5 . Tarchontem Tyrrbenum i in 
Ja preia, et incitat 


iras ejus haud mollibus | 
timulis. Ergo inter cædes 
cedentiaque agmina Tar- 


cbon fertur equo, inſti- 
| 2 alas variis voci--- 
bus, vocans quemque no- 

mine; reficitque fulſos i in 


8 fralia. 0 Tyrrhent „ nun- 


1 5 quam doliturt, ſemper 


- inertes, quis metus, que 
tanta ignavia venit ve- 
ſttris animis? Femina a- 
git vos palantes, atgue 
vertit bæc agmina ? qud 
geritis ferrum ? quidve 
geritis hæc tela irrita ve- 
Aris dextris ? at non eſtis 


bY allaci Auno. Vir- 
„ 2 hec, et ignea 
PeeGrnicibus plantis tranſit 
eguum curſu, fræniſque 
Perebenſis adverſa congre- 
A ditur, ſumitque pœnas ab 
inimico ſanguine. Quam 

facile accipiter, ales ſa- 
cer Marti, volans ab al- 
to ſaxo, c conſeguitur pen- 
nis columbam ſublimem in 
nube, tenetque eam com- 
Prenſam, eviſceratgue e- 
am uncis pedibus: tum 
cruor, et vulſæ plume 
labuntur ab ætbere. At 
jupiter, ſator hominum 


| 


Hic amor, hoc ſtudium; 


Tradit equum comiti, paribuſque aſſiſtit in armis; 1 


711 7 5 


Enſe pedes nudo, puraque interrita parma, 
At juvenis, viciſſe dolo ratus, avolat ipſe, 


Haud mora, converſiſque fugax aufertur habenis, Bo 


Quadrupedemque citum ferrats calce fatigat. 


Vane Ligus, fruſtraque animis elate ſuperbis, 71 5 25 13 


Nequicquam patrias tentaſti lubricus artes; 


Nec fraus te incolumem fallaci perferet Auno. 


Hæc fatur Virgo, et pernicibus i ignea plantis 


Tranfit equum curſu, fræniſque adverſa . Hf 


Congreditur, pœnaſque inimico à ſanguine ſumit; 
Quam facile accipiter ſaxo ſacer ales ab alto 


Conſequitur pennis ſublimem i in nube columbam, 1 
Comprenſamque tenet, pedibuſque eviſcerat uncis: 


8 88 Ne af hr * 


Tum cruor, et vulſæ labuntur ab æthere plumæ. = 


At non hc nullis hominum ſator atque Deorum Si 
| Obſervans oculis, ſummo ſedet altus Olympo. 726 || 
Tyrrhenum Genitor Tarchontem i in prœlia ſeva = 


Suſcitat, et ſtimulis haud mollibus incitat iras. 
Ergo inter cædes cedentiaque agmina Ps 


Fertur equo, variiſque inſtigat vocibus alas, 7 20 = 
Nomine quemque vocans; i in preelia | 


pulſos. 


'Quis metus, © nunquam olituri, 0 ſemper inertes co 


Tyrrheni, quæ tanta animis ignavia venit? 


Femina palantes agit, atque hæc agmina vertit ? ?? | 
Quo ferrum? Jo” hzc gerimus tela irrita dex- 


. 


tris? 5 
At non in Ven ſegnes, 3 bella; ; 
Aut, ubi curva choros indixit tibia Bacchi, 
Exſpectare dapes, et plenæ pocula menſæ. 


Y um ſacra ſecundus 
aruſpex 


Nunciet, ac lucos vocet hoſtia pinguis in altos, 7 45, 
Hæc 


ſegnes in Venerem, nofturnaque bella, aut ak curva tibia indixit choros Bacchi, erſpectare dapes, 


et pocula plenæ menſæ. Hic eſt veſter amor, hoc eſt veſtrum 8 dum 5 | 


nunciet we „4c ptnguis hoſtia wocet vos in altos lucas, 


711. Pura farms. Her Shield, that had | parma alba in the lath Book, Verſe 548. 
719, Tranſit equum, This Action of Ca- 


no Impreſs upon it; 


in the ſame Senſe as 


NOTE. Ss. 


milla 


Bock XI. Vixens NT I p. 669 5 
. Attendant, and confronts him in equal Arms with the 1 Sword 1 
on Foot, and with her Maiden Shield undaunted. But the Vouth . 
2 preſuming he had now overcome his Foe by Artifice, inſtant flies 
off, and turning about his Horſe's Head is born away with Preci- ; } 
pitation, and tires his fleet Courſer with the Iron Spur. Fond Li- : 
aurian, ſays ſhe, fluſhed with unavailing Pride of Soul, in vain haſt 
thou perfidious tried thy Country's llippery Arts; ; nor ſhall all thy 
Alrtifice bring thee off ſaſe to Aunus thy fallacious Sire, Thus the i 
1 8 Virgin ſaid, and with nimble Foot all on Fire outruns his Courſer” 8 
Speed, and graſping the Reins engages him Face to Face, and takes 
Ba Vengeance « on his hoſtile Blood ; with the ſame Eaſe as from a lofty ; 
Rock the F aulcon, ſacred Bird of Mars, with winged Speed over- 
= takes a Dove fearing aloft among the Clouds, and ſeizing gripes her be 
\ faſt, and ſcoops out the Bowels with his hooky Talons: : "Then from 1 55 


Foo the Sky her Blood and torn Plumes drop down. 


But not with regardleſs Aſpect the Sire of Gods 8 Men help OR 
ee ſurveying, on high Olympus exalted ſits. The Almighty Pa- 1 
rent rouzed Tuſcan Tarchon to bloody Battles, and with no gentle 
Incentives enflames his Rage. Therefore amidft the Scenes of Slaugh- ; 

Ez i ter and flying Squadrons Tarchon i is rapt by his Steed, and with va- _ 

_ rious Remonſtrances animates the Wings, calling each by his Name, 

and rallies the broken Troops to Battle. Oh never to be moved _ 

with juſt Indignation, Oh ſtill daſtardly faint-hearted Tuſcans, what 

Fear, what Cowardiſe ſo baſe has ſeized your Minds? Does a Wo- 


man drive you thus ſtraggling, and put all theſe Squadrons to Flight? = 


What avails the Sword ? Or why wield we in our Hands theſe uſe- 


Ileſs Weapons? But not ſo ſlothful are ye in the Service of Ve- 1 
nus and her nocturnal Wars; or when the winding Pipe of Bac- 


chus hath ſummoned the Quires to wait for the Banquets and Bowls 


at the ſumptuous Board. This is your Delight, this your Ambition; 
while the auſpicious Augur declares the ſacred Rites begun, and 


the fat Victim invite ob to the deep Groves. This ſaid, he ſpurs 


on 
NOTES. 


milla would appear incredible, had we not 
been prepared for it in the ſeventh Book, 
| Erber where her Swiftneſs is thus de- | read geritis; 
cribe 


Ila vel intactæ ſegetis per ſumma volaret 


Sede » nec teneras Curſu Iæſiſſet ariftas, 


but gerimus is authorized by the 
| beſt and greateſt Number of Manuſcripts. 


7 59. Fatis 
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735. Nuidve hec gerimus, Other Editions 
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5 bit bac, 


quammis arrectis, et fi- 


_ bilat ore, inſurgens ar- 
duuus : ill 
urget eum Iuftantem o- 
Bunco roſtro, ſimul ver- 
Berat æibera alis: baud 
aliter Tarchon ovans Por- 
tat prædam ex agmine 
Tiburtum. Mæonidæ, ſe-- 


cuti exemplum eventum- 


aud minus 


ue ducts, incurrunt, Tum 


et tentat, 


redit, reportatque pedem 


ex hoſte, juvents furtim 
| detorquet celeres babenas | 


bac. Pererrat hos aditus, 
jamque hos aditus, om- 
Remgue circuitumundique, 


et improbus quatit certam 


baſtam. Forte Chloreus, 
ſacer Cybele, olimgue ejus 


'P. Vines, Max. ANI Dos Lib. Xt. 


15 22 her, isſe et mo- 
riturus concitat equum in 
miedios, et turbidus infert | 
e adverſum Venulo; com- 
Pletiiturgue boſtem __ 
tr dereptum ab equo, 
cConcitus multd vi r 
eum ante ſuum gremiun. 
Clamor tollitur in cœlum: 
cunctique Latini conver- 
tere oculos, Igneus Tar- 
cbon wolat æguore, ferens 
arma virumque:tum dif- 
92 Pingie ferrum ab ſumma 
baſta ipſius, et rimatur 
aypertas partes, qua ferat 
Iletbale vulnus. Contra il- 
le repug nans ſuſtinet dex- 
tram à jugulo, et exit vim 
viribus. Utque cum ful 
va aguila, wolans altè, 
. fert draconem raptum, im- 
Pelicuitque pedes, atque 
 beſit unguibus: at ſer-| e 
e eee je] Arduus inſurgens : ill haud minus urget obunco 
Luctantem roſtro; ſimul æthera a een alis: 
Haudaliter dan Tiburtum exagmine Farchon 


Portat ovans. Ducis exemplum eventumque ſecuti 


. .. pens ſaucius ver ſat inu-| 


. 7 volumina, horretque 


| 


Hæc effatus, equum in medios, moriturus et ipſe, 
Concitat; et Venulo adverſum ſe turbidus inſert, 
Dereptumque ab equodextri complectitur hoſtem, 


. * 
** | 


Et gremium ante ſuum multi vi concitus aufert, | 


Tollitur in cœlum clamor : cunctique Latini „ 
Convertere oculos. Volat igneus æquore Tarchon, 
Arma, virumque ferens: tum ſumma ipſius ab haſta 
Diffringit ferrum ; et partes rimatur apertas 
Qua vulnus lethale ferat. 
Suſtinet a jugulo dextram,et vim viribus exit. 760% 
Utque volans altè raptum cum fulva draconem — 
Fes ert aquila, implicuitque pedes, atque unguibu _ 


heſit: 


Saucius at ſerpens finuola wolumins verſat, 
: Arrectiſque horret ſquammis, et ſibilat ore, | 


Mzonidz incurrunt. Tum fatis debitus Aruns 
Velocem jaculo, et multi prior arte Camillam 760 
Circuit, et, quæ ſit fortuna facillima, tentat. 


| Qua ſe cunque furens medio tulit agmine Virgo, 
5 Aum, debitus fatis, i. 
or circuit velocem Camil- 
lam jaculo et multd arte, | 
gue fortuna | 


it facillima, Qudcun- 
due furens Virgo tulit ſe 
medio agmine, ſe) V1 
15 et tacitus luſtrat 

| weſtigia: qua ia uictrix 


Hic Aruns ſubit, et tacitus veſtigia luſtrat. 


haſtam. 


Forte facec Cybelæ Chl olimque ſacerdos, 
Inſignis longè Phrygiis fulgebat in armis, 
Sounantemane agitabat equum: quem pellis ahenis 
In plumam {quammis auro conſerta tegebat. 77 


Ipſe, peregrina ferrugine clarus et oſtro, 
Spicula 


ſacerdos, infignis fulgebat longè in Phrygiis armts, agitabatque ſpumantem equum + quem pellis, 


conſerta ahenis ſquammis et aura in plunan tegeoar, | Ieje e, Clarus peregrind ferrugine et oftro > 


NOTE S. 


759. Fatis debitus Aruns. Aruns is called | forfeited bis Life to ans by the Decree of 


debit fatis, devoted to Death, becauſe he is that 


Ooddeſs, Verſe 59 I, 


to Kill Camilla; and whcever put her to Death! | Ha 


Contra ille repugnans 3 


Qui victrix redit illa pedemque ex hoſte reportat, --- 
Hac j Juvenis furtim celeres detorquet habenas, 765 
Hos aditus, jamque hos aditus, omnemque pererrat 
Vndique circuitum, et certam quatit e A 
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Book XI. VIS II. 8 EN EI b. BEE a 
on his Steed into he midſt, he too bent on Death, and in rte 5 
| Perturbation advances directly up againſt Venulus, and with his — 
4 Right-hand graſps the Foe torn off his Steed, and precipitant with 
4 huge Violence bears him off before him. A Shout is raifed to Hea- 
ven, and all the Latins turned their Eyes that May. Fiery Tar- 
chon flies over the Plain, bearing both the Warrior and his Arms:: 
I ben from the Top of his Lanes breaks off the Steel, and explores 
1 the open Chinks where he may inflict the mortal V ound. He n 
the other hand ſtruggling againſt him wards off his Hand hols bs if 
Throat, and Force by F orce evades. And as when the tawn y 
1 Eagle ſoaring high bears off a Serpent ſeized his Prey, Bath fixed 
in him his Feet, and with his Talons griped him faſt : The wounded | 
5 Serpent writhes his curling Volumes, and with erected Scales es 
borrid, and hiſſes with his Mouth, riſing high againſt his Hoe. Ske 
not the leſs with hooky Beak ſqueezes him fingoling 1 
time flaps the Air with her Wings: Juſt ſo "I, the Army of the 
TL.iburtines Tarchon in Triumph bears off his Prey. The T uſcans . 
following the Example and Fortune of their Leader ruſh on. Then 
Aruns, to Death devoted, with his Javelin and much Artifice firſt 
courſes round the ſwift Camilla, and watches what moſt favourable 
Opportunity may occur. Wherever amidſt the Troop; the ſuricus 
Maid drove on, there Aruns follows, and ſilently ſurveys her Steps. 
W herever ſhe victorious returns, and from the Foe withdraws her 1 5 
Steps, that Way the Youth ſecretly winds about the Reins w ith. 
Speed, And now theſe, now thoſe approaches, and the whole ir- 
cuit around traverſes, and with miſchievous Purpoſe ſhakes his uner- 
ring Lance. Chloreus, ſacred to Cybele, and long ber Prieit, at 
Diſtance ſhone conſpicuous in bright Phrygian Arms, and ſpurred | 
on his foaming Steed: Which a Hide compact with gilded ſcaly 
Plates of Braſs, in form of Plumes, did cover. The Rider him- | 
ſelf, e in varpayic Attire Ns vive and purple Dye, ſhot Cretan 
Arrows 


© >. 


MEE 
& w? 


NOTE 8. 


* 


| Ape A 
Hac, quicungue ſacrum violaverit vulnere 76 i. Fortuna, As Fortune has great l. 15 | 
| Corpus, || fluence in bringing Events about, fo it is here 
 Tros Taluſve, mibi pariter det ſanguine | put for the Means or Opportunity of effecting 
Feœnas. his Purpoſe. | 
| 4 K ES 777. Barbara 


at the ſame 


n ” 


FIT — "ICE 
— ” — — —— — - OI 
— — a> _— — —— — 
= - — . 2 . en ET IDS CN 
—_ E — — — — * 2 


$4 — 9 N 
—— 2 — 2 


. 
'T 
bi 
[1 
: 
: | 
| 
8 
7 
j 
N 
| I 
144 
61 
„ 
g . 
73 
1 
n 1 
1 
0 
„ 
. 15 
7g 
_ 
$7148 
70 
14 1 
4 
f it 
© 14 
: 
1 
is 
FLY 
+l 
14 
% 
2 1 „ 
1 1 
If 
1 
nl 
; An 
wh 
iv 
144489 
N. 
{14:4} 
11238 
* 
1 
1 
11 
l 
1 
is 
# 3 
+ | 
. 4, 41 
+ 
120 
in 
, ' 
1 
WE 
. U. 
1 
| 
1774 
1 11 
0 N 
4 
; 
* 
: 4] 
147 
4 ' 
: 4! 
IV 
1 
4 
; i4} 
410 
'N 
a 
6 
4 1. 
. 
Ph 
1 i} 
4 
{ 
: 


EE laudem mi bi. 


| Lycio cornu. Aurets ar- 


cas ſonar ex humeris, et 


|  aurea caſſi da eſt huic va 


7 tum collegerat croce- 
aAanipue chlamydem, car-. 


baſeoſque ſinus crepantes 


in nodum fulvo auro; 


. P: Aus acu quoad tunicas 


7 « 8 tegmi na cru- 
ö Virgo, ive ut] 


15 . rafros Troia arma 


Ih templis, for be ut venatriæ 


ferret ſein captrvo auro, 
1 ſequebatur hunc z- | 
num ex omni certamine 


: pugne 3 incautaque arde- 


Dat per totum agmen fe- 
mineo amore prædæ et 

5 ſpoliorum. Cum tandem tl 
Airuns, tempore capto, 
conjicit telum ex inſidiis, 
N precatur Superos f fic . 

oy ſumme Deum, Apol. | 
DOD, cuſtos ſancti Soratiis, 
Juen primi colimus, cui 
Pineus ardor paſcitur a- 

cer vo; et cui nos culto- 


res, freti pretate, premi- 


. mils weſtigia multa pru- 
na per medium ignem; 


omni potens pater, da no- 
dis, Hoc dedecus aboleri 
nuaſiris armis, Non Pero 
exuvias, tropæumve, aut 


7 14a ſpolia pulſe Virgi- 


nis: cetera facta ferent 
Dum bæc 


dira peſtis pulſa cadat meo 


VvVulnere, libenter inglo- | 
rius remeabo patriam ur- 


5 bem, Phœbus audit, et 
dledit partem voti . 


dere mente; diſperſit par- 


tem in wilucre auras, 


Annuit illi oranti, ut 
fierneret Camillam turba- 


tam ſubitã morte; non 
dedit, ut alta patria vi- 
derer ipſum reducem, pro- 


per auras, 
nec auræ nec 


777. Barbara tegmin: na. 
of foreign or Phrygian Faſhion, 
; 787. Malm, Heli pictate, per ignem. 


P. Vika. Max. Anzipos Lib, XI. 


. wo Corrie ſpicula | 


Spicula torquebat Lycio Gortynia cornu. 
Caſſda: tum croceam chlamydemque noſe 


Carbaſeos fulvo in nodum collegerat- auro; 
Pictus acu tunicas, et barbara tegmina crurum. 
Hunc Virgo, ſive ut templis prefigeret arma 
Troia, captivo five ut ſe ferret in auro, 


Venatrix, unum ex omni certamine pugnæ 780 6 | 


Cæca ſequebatur; totumque incauta per agmen 
Femineo prædæ et ſpoliorum ardebat amore. 
Telum ex inſidiis cum tandem, tempore capto, 
Conjicit, et Superos Aruns fic voce precatur: 


Quem primi colimus, cui pineus ardor acervo 
Paſcitur; et medium freti pietate per ienem 
Cultores multa premimus veſtigia pruna; 
Da, pater, hoc noſtris aboleri dedecus : armis, 


Omnipotens. Non exuvias, pulſæve tropæum 790 1 
Virginis, aut ſpolia ulla peto: mihi cetera laudem | 
Hæc dira meo dum vulnere peſts 


Facta ferent. 
Pulſa cadat, patriam remeabo inglorius urbem. 
Audiit, et voti Phoebus eden partem 
Mente dedit; partem volucres diſperſit in auras. 


6— —„— 


Annuit oranti; reducem ut patria alta videret, 


2 Non dedit, inque Notos vocem vertere procellæ. Þ 


Ergo, ut miſſa manu ſonitum dedit haſta per auras, 
Convertere animos acres, oculoſque tulere 800 


Nec ſonitus memor, aut venientis ab æthere teli, 
Haſta ſub exſertam donec perlat: papillam TY 


Hat, 


. onvertere animos, eunttigue Volſci 12 — ocules ad Regi nam : i pſa eſt 7 7 meme? 
onitus by aut es venient' ab @there, Jonce befta ; _ ſub er ? n 


N 2 TE $. 
i. e. E . 


Aureus ex humeris ſonat arcus, et aurea vati _ 


-erepantes + „„ 775 


Summe Deüm, ſancti cuſtos Soractis Apollo, 785 


Sternecet ut ſubiti turbatam morte Camillam, 796 7 


Cuncti ad Reginam Volſci: nihil ipſa nec aurz, 


This is inuftrated PRES a hiftorteal paste in 
| Pliny, Lib. VII. Cap. 2. Haud procul urb? 
— in Faliſcorum le, Familiæ fur pore 

44 
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£5 NOTE 


"Book x. Vireir's Avzrb. i 
Aro from bis Lycian Bow. Of Gold the ow hung rattling 
from his Shoulders, and of Gold was the Helmet of the Prieſt: 
Iuhen in a Knot of yellow Gold he had collected his Saffron Symar | 
and its ruſtling Plaits of Lawn, h: wing his Tunique and Phrygian 
. Cuiſſes embroidered with Needle- Work. Him the Virgin, whether : 
with a View to fix in the Temple's Front Trojan Arms, or tõ 
ſſmew herſelf at the Chace in captive Gold, of all the warring Chieſs 
alone blindly purſued ; and through the whole Hoſt, from a Wo- 
man's longing for the Prey and Spoils, with heedleſs Ardour roamed. _ 
5 When at length Aruns, ſnatching the Occaſion, from his Covert 5; 
throws a Dart; and thus to the Powers above addreſſes his r 
ET} Apollo, greateſt of Gods, Guardian of the holy Hill SoraQte, = h 
whom we chiefly adore, in whoſe Honour the Fire of Pine by us 
* with Heaps of Puel is fed ; and through the midſt of the Flames 7 
we thy Votaries, relying on our Piety, walk over a Length of 
5 burning Coals; Grant, Almighty Sire, that. by our Arms this In- 
= famy may be blotted out. Not Pillage or Trophy, or any Spoils 
ok a vanquiſhed Maid I ſeek: To me my other Exploits ſhall pro- 
cure Renown. If fo be that {mor e bya Wound from me this rueful 

Z Peſt ſhall fall, I to my native City ſhall willingly return inglorious. 
Phoebus heard, and with himſelf ordained that part of his ow ſhould 
be fulfilled; part in fleet Air he diſperſed. By ſudden Death to 
g overthrow Camilla in this Hcar of Perturbation he oranted to his. 
| © Suppliantz. that his illuſtrious Country ſhould fee him ſate returned _ 
be denied, and that Petition the Tempeſts turned adrift among th: * 
Winds. Therefore ſoon às ſent from his Hand the Spear gave a 
200. ⁊zing Sound though the Air, the Armies turned their Atten- 


: tion, nd all the Vollei on the Qucen their Eyes directed: 


- Nought the nor Air nor hiking Sound regarded, or the Weapon 
| fying from the ne till plunged beneath her naked Breait the © Spear 
Huck 


0 Fn ol 


em, que wecantur 2 2: que facrifh cioan-| 795. Mente dedit. i. e. He gave no ex- 
nuo, ud fit ad montem Soracten Apellini, ſu- | ternal Indication of his Will, elſe Aruns had 
per ambuſtam ligni ſtruem ambulantes non adu- | been acterred from the Action; but only Purpo- 
runtur. fed in his Heart, 

793. Remeabo in zlorius. It was diſhonou- $03. Sub. The Reader may often obſerve 
rable in Aruns to wound Cemilla like a Trai- | that % in Virgil has the Force of deep into, 


| for, without daring to enter the Lis with her | and Care has been taken to rranſlat? it 0 


zn fair Combat, 0 | wherever the Senſe appears to require it. 
E 812. Cans 
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ty P. Vige. Man: Anz1Dos Lib. XI. 


ba ſit, 8 alt bibit. 
virgineum cruorem, Tre- 
1 pide comites Camillæ con- 


currunt ſuſcipiuntgue Do- 


Tum exſpirans ſic 


; ee Accam, unam 
ex &qualibus, 
| erat Ada Comille ante 
alias, quicum ſolebat par- 
tiri curas; atqite ita 
Fatur hac: 
ca, potui baftenus ; nunc 
© acerbaom vulnus conficit 
me, et omnia circum ni- 
Freſcunt tenchris, E fu 
ge, et perfer bæc nowvil- 
fima mandata Turno: 
ſuccedat pugnæ, arceat-| 
gue Trojans urbe. Fam- 


Seror Ac- 


gue wale, Simul, bis di- 


ctis, linquebat babenas. 


EEK i fluens ad terram non ſpon- 
te: tum frigida paulatim | 
exſolvit ſe toto corpore, 


poſuitgue lenta colla, et caput captum letho, relinguens arma: 3 indignata fugit cum gemi. 


t ſub umbras. Tum very imme Peet clanor ſurgens ferit aurea f. der de Cam dejecta, ED | 
DOT ;ncurrunt, ſimul omnis copia Teucrim, | : 


cruge cit. 


SIS Caudamgue 3 Hugging, or | pearance of Contradiction in this Narration; 


fondly taking Care of it. 


gue fola | 


 Sidera. 


Incurrunt eu, f. mul omnis 5 copia Teucrim, 


Hæſit, virgineumque altè bibit acta cruorem. 


Letitia miſtoque metu: nec jam amplits haſtz 5 


Credere, nec telis occurrere virginis audet. 


Ac velut ille, prius quàm tela inimica Shantour, ” 


Occiſo paſtore lupus, magnove juvenco, 


Conſcius audacis facti; caudamque remulcens 


Subjecit pavitantem utero, ſilvaſque petivit : 
Haud ſecus ex oculis ſe turbidus abſtulit Aruns, | 


Contentuſque ſuga, mediis ſe immiſcuit armis. 81 85 | 
Illa manu moriens telum trahit ; E 


oſſa ſed inter 


Ferreus ad coſtas alto ſtat vülnere mucroc...: 


Labitur exſanguis; 3 labuntur frigida letho 


Lumina; ; purpureus quondam color ora reliquit. : 
Tum fic exſpirans Accam ex æqualibus unam 820 5 
Alloquitur; £ fida ante alias quz ſola Camille, 
Quicum partiri curas ; atque hec ita fatu:: 
Hactenus, Acca ſoror, potui; nunc vulnus acerbum 

Conficit, et tenebris nigreſcunt omnia circum. 
Effuge, et hæc Turno mandata noviſſima ſr: "2 
Succedat pugnæ, T rojanoſque arceat urbe. $26 

Jamque vale, Simul his dictis linquebat habenas, 
tum frigida toto 


Ad terram non ſponte fluens: 
Paulatim exſolvit ſe corpore; ; lentaque colla, 


Et captum letho poſuit caput, arma relinquens: 830 | 
Vitaque cum gemitu ſugit indignata ſub umbras. 


Tum vero immenſus ſurgens ferit aurea clamor 
Dejectà crudeſcit pugna Camilla. 


Tyrrhe- 


fince Camilla does not fall from her Horſe till 


$18. Labitur exſanguis. Donatus reads /a- | ſome time after this, Verſe 827. 
b'iur et Janguis, ſeeminely to ſave the Ap- 


3 


nal 


Concurrunttrep: de comites, dominamque ruentem | 


minen rucntent, Arun Suſcipiunt, Fugit ante omnes exterritus Aruns, 806 5 


exterritus fugit ante om- 
nes, letitia metugice mi- 
fto : nec jam amplius au- 
det credere haſt, nec oc- 
. currere armis virginis. 
Ac velut ille lupus,” pri- 
uſguam inimica tela ſe- 
EP guantur. eum, continud | 
avius abdidit ſeſe in al- 
tes montes, paſtore, mag- 
nove juvenco occiſo, con- 
ſcius audacis facti; re- 
|  mulconſque caudam ſub - 
Jecit eam Pavitantem u- | 
tero, petrvitque fi loas : 
baud ſccus tur bidus. A. 
runs abſtulit ſe ex oculis, 
1 contentuſque fuga immiſ- 
cuit ſe mediis armis. Ila | 
moriens trabit telum ma- 
e Ferreus mucro 
fiat ad coftas inter offa| 
alto wulnere, Labitur ex- 
: ſanguis, lumina labuntur | 
 frigida letbo; color quons. 


5 png purpureus religuit 0 | 


Continuò in montes ſeſe avius abdidit altos 81⁰ * 
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ſtuck faſt, _ 1 home drunk deep her Virgin Blood. Her 


1 Attendants in fearful Haſte pour in together, and lift up their calling 1 
5 Queen. Above all Aruns ſtunned with Joy and mingled Fear flies, 
and now no longer dares truſt to his Spear, nor make head againſt 5 

| the Weapons of the Virgin Warrior. And as ſome fierce Wolf, 5 
after he has lain a Shepherd or luſty Bullock, conſcious of his au- 
dacious AR, forthwith by ſome unbeaten Path hath to the lofty 50 

Mountains made his Retreat, before the hoſtile Darts purſue him; 

1 and cowring claps his cowardly Tail under his Belly, to the 
Woods repaired: Juſt ſo Aruns in hurrying Perturbation from Sight 

Þ withdrew, | and pleaſed with his Flight mixed among the armed 
Troops. She dying wrenches out the Weapon with her Hand; 


Bock XI. vines NEI D. 1 673 
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but between the Bones | in her Side the Steel Point ſtands fixed witn _ | 


2 deep Wound. Down ſne ſinks bloodleſs; 3 down ſink her cold 
Eyes in Death; and now her once blooming Hue hath forſook her 
Face. Then thus breathing her laſt, ſhe addreſſes Acca, one f 
her Compeers, who beyond the reſt was ſingularly truſty to Ca- - 
milla, with whom ſhe uſed to divide her Cares; ; and thus theſe 3 
Mords ſhe ſpeaks: Thus far, E Siſter Acca, have I held out; 1 
now a cruel Wound undoes me, and all Objects round me put n 
2 Face of Darkneſs. Fly quick, and bear theſe my laſt Com- 
1 mands to Turnus. Let bim advance to the Combat, and re- 
pel the Trojans from the City, And now farewel. At the fame i 
time with theſe Words ſhe drop'd the Reins, ſinking to the. 
Ground involuntary: Then of vital Heat bereft ſhe duſengages 
| Herſelf from the whole Body by Degrees; and reclined her lan- 
guid drooping Neck, and Head captivated by Death, leaving 
1 her Arms: And with a Groan her Life indignant fled to the in- 
1 ou Shades. Then indeed a prodigious Outcery ariſing ſtrikes 
the golden Stars. The Combat grows more bloody now * Lie 


milla is overthrown. At once in thick Array ruſh on the whole 
Strength 


NOTES. 


r e bis diftis 8 babenas, | Sas. Hactenus cot. Servius ſupplies vi- 
Ad terram non ſponte fluens, | were or pugnare : But it is more emphatic to 
But labitur does not neceſſarily fignify ſpe falls | conſider it abſolutely as La Cerda, hactenus po- 
to the Ground, but fpe faints, or finks doaun, 


being ſupported perhaps upon her Horſe for | fui bello. 
ſome few Minutes, 


1 $ :0. Regis 


tui, i. e. d , valui viribus, et porens 
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676 p. vile. MAR. EN ET DOs Lib. XI. 


erben epe; drget, „ n= 


Izque Evandri Arcadis, 
Al Opis, cuſtos Trivie, | 
Jamdudum ſedet alta in 
ſummis montibus, interri- | 
traue ſpectat pugnas, Ut- | 
gue procul proſpexit Ca- 
mꝛillam, multatam triſti | * 
worte, in medio clamore 

= Juvenum furentum, inge- | 
muitque, deditgue has vo- . 
He ! | Supplicium, Teucros conata laceſſere bello: 5 


Nec tibi deſertæ i in dumis coluiſſe Dianam 


ces imo fectore: 


8 Virgo, luiſti nimium, ni- 
mum crudele ſupplicium, | 
conata laceſſere Teucros | 
Hello: nec profuit tibi de- 
Ye, ſerta in dumis coluiſſe 
Dianam, aut geſſiſſe no- 
rlfras Pbarerras humero : 
tamen tua regina non re- 
. linguet te indecorem jam 
in extremà morte; negue 
Hoc lethum erit fine no- 
mine per gentes, aut pa- 
tieris famam inultæ. Nam 
Liuicungue violavit tuum 
corpus vulnere, luet me- 
rita morte. Sub alto mon. 
le, fuit ingens Sum an- 
ꝛiqui Laurentis regis Der- 
cenni ex terreno aggere, 
tectumpue opacd ilice. Hie 
Primum pulcherrima Dea 
rapido niſu, et 
atur Aruntem ab al- 
to tumulo. Ut vidit eum 
Fulgentem armis, ac tu- 


mmentem Vana : ; Inguit, cui 


456is diverſus ? dirige 
greſſum huc, went huc pe- 
riture; ut capias pramia 

| digna Camille occiſæ. 
June etiam moriere telis | 
Diane ? dixit, et quem 
: admodum Threiſ/ Ama- 
2on depromſit volucrem 


fagittam aurata phare- 


era, infe wore tetendit 


_ cornu, et 


xit illud lon- 
ge; donec ejus capita 
curvata coirent inter ſe, 

et jam tangeret quis ma- 
nibus, ſcilicet læ va aci- 


em ferri „  dextra ncruo- 


gue papillam, Extemplo 


Lon audiit ſtridorem teli, Snob auras und, ferrumgue bef in corpore. 


Morte luet merita. 


Tyrrbenumque duces, Evandrique Arcadis as, 


At Triviæ cuſtos jamdudum in montibus Opis 
Alta ſedet ſummis, ſpectatque interrita pugnas. 
Utque procul medio juvenum in clamore furentum | _ 
Proſpexit triſti multatam morte Camillam ; 33 


Heu! nimium, Virgo, nimium crudele luiſti 


Profuit, aut noſtras humero geſſiſſe pharetras : 


Non tamen indecorem tua te Regina relinquet 845 
| ! 1 in morte ; . 5 hoc ſine nomine 5 


lethum 


per gentes . aut bum antieris inulte. 
Nam quicunque tuum violavit vulnere corpus, 


Fuit i ingens monte ſub alto ; 
Regis Dercenni terreno ex aggere buſtum 


Antiqui Laurentis, opacique ilice tetum. 
Hic Dea fe primum rapido pulcherrima niſu 


$i tit, et Aruntem tumulo ſpeculatur ab Alto. 
Ut vidit fulgentem armis, ac vana tumentem; ; 
Cur, inquit, diverſus abis? huc dirige greſſum, 855 
Huc periture veni; capias ut digna Camillz 
Præmia. 
Dixit, et aurata volucrem T hreiſſa ſagittam FT 
Depromſit pharetri, cornuque infenſa tetendit, — 
| Et duxit longe ; donec curvata coirent 


Tune etiam telis moriere Dianæ? 


Audiit una Aruns, hæſitque in corpore ferrum. 

Illum exſpirantem ſucii, atque extrema gementem 
Obliti ignoto camporum in pulvere linquunt: 866 
Opis ad ætherium pennis aufertur Olympum. 


Prima 
Socii abliti, lin- 


guunt illum exſpirantem atque en ane in uoto pulvere Camporum + : Op1s aufertur penis 


ad thertum O'lympun, 2 


830. Regis Dercenni. This Dercennus was | the primitive Inhabitants of Traly. 
probably one of the Kings of the Aborigines, = | 


VO f E s. 


858. Tre, Latona brought Tome Mae 
rem 


50 


860. 
Inter ſe capita, et manibus j jam tangeret quis, 
Lva aciem ferri, dextra nervoque papillam. 
Extemplo teli ſtridorem auraſque ſonantes 


. ö 5 1 : 
SAFE AAS a4 5 


Ingemuitque, deditque has imo pectore voces: 840 | Z 


[1 | Book XI. 


Arcadian Evander. 


But Opis, appointed by Plans to watch the e a long While 
t | 7 had fat aloft on the high Mountains, and fearleſs viewed the Com- 
2 bat. And foon as from far ſhe ſpied Camilla by a piteous Death 
1 e amidſt the Buſtle of the infuriate Youths, ſhe inly Ho 
' groaned, and from the Bottom of her Breaſt uttered theſe Words: 
Ah hapleſs Virgin, too, too cruel Puniſhment haſt thou ſuſtained, . 
por offering to defy. the Trojans in War! Nor hath it ought 
1 availed thee that lonely in the Woods thou waſt a Votary to Diana, 
1 : and on thy Sboulder bore our Quivers : Vet not without due Ho- TT 
nours will thy Queen forſake thee now in Death's Extremity ; nor 
ball this thy Death be unrecorded among the Nations, nor ſhalt thou 
| bear the Infamy of being unrevenged, For whoever with a Wound 
Hhath violated thy ſacred Body ſhall by juſt Death his Crime ee 
Underneath the lofty Mountain ſtood the ſtately Tomb of Der- 
cennus, the ancient King of Laurentum, of a Mount of Earth, 
and ſhaded with gloomy Holm. Here firſt the Goddeſs, ſurpaſſing 5 
fair, with a rapid Effort of her Wings alights, and Aruns from the 
high Eminence ſurveys. Soon as ſhe ſaw him ſhining i in Armour, . 
and vainly ſwelling; Why, ſays ſhe, move you off that Way? 
1 Hither direct thy Courſe, hither come to meet thy Doom; that 
ftom Camilla thou mayſt receive thy due Reward, Shalt thou too, 
|  Poltromn, have the Honour to die by Diana's Shafts ? She ſaid, and 
from her gilded Quiver the Thracian Nymph drew forth A winged 
Arrow, and wrathful bent her Bow, and ſtretched it to its full 
8 Length, till the crooked Points together met, and now with both _ 
= Hands: alike ſhe touched, with the Left the Steel Point, with the 
-# 4 Right and Bow-ſtring her Breaſt, Forthwith Aruns heard at once 
the hiſſing of the Shak and ſounding Air, and in his Body the Steel 


; | 7 ſuck faſt, Him expiring and groaning his laſt his regardleſs Friends 


abandon in the duſty Plain unknown: Opis to the ctherial Sky on : 


— is born — 


F T7xg0C 


from the Hyperboreans to educate Diana and | ſame with the Thr acians, and pr obably Opis 
* z theſe avs Se ervius makes the | was one of thoſe, 


870, Deſo- 


Vinci's Enzin. 8 155 
| Strength of the: Trojans, the Tuſcan Chicks, and the Wing of 
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8 quis ad mœnia. Nec quiſ- | 
5 3 valet ſu PO te- | | 
ulis aut ſiſtere contra Jeu- 

1 ee firenteſque Sufteritare valet telis, aut ſiltere contra; 5 
letbum; ſed referunt lax- 
cs arcus languentibus bu- 

mueeris, ungulaque qua- 
dirupedum quatit putrem 

Pulvuis 

turbi dus atrã caligine vol- 
Vvitur ad muros ; et ma- 
tres, percuſſæ quoad pe- 
Cora, tollunt, è ſpecu- 
. femineum clamorem ad 
Flfdera cali, Qui primi 
 Trrupere patentes portas| 

: Curſu, i intmica turba pre- 

mit bos agmine miſto ſu- 


e eos; nec effugrunt| 


| mine ipſo, in patriis 
: mænibus, atque inter tu- 


orantes mænibus: miſer-| 
rimaque cæœdes oritur de- 
endentum aditus armis , 
ruentumue in arma. Qui 
ſunt excluff, pars volvi- 
tur in præcipites foſſas, 
ruinã urgente, ante ocu- 

Bos oraque parentum la- 


cumantum; pars cæca et 


: concita frens immiſſis a- 


rietat in portas, et poſtes 
deus obice, I 


certamine, ut matres ip- 


muris ¶ verus amor pa- 


1 Jaciunt tela manu, ac i- 


bore, ftipitibus, obuſtiſ- 
gue ſudibus, ardentque | 


678 P. Vr. 


Tevis ala Camillæ prima 


55 , domina amiſſa ;| 
RNutuli turbati fugiunt, 


acer Atinas fugit; diſ- 
OO JeFique duces, manipli- 
Fa E. deſolati petunt tuta 


et averſi tendunt e- 


campum cu ſu. 


miſeram mortem, fed in 


ta loca domorum confixi 


5 exſpirant animas, Pars 
ingcipit claudere portas 3 
_ eudent nec aperire iam 


ſociit, nec accipere eos 


ſæ widere Camillam de 
ric monſtrat id) trepide | 


mitantur ferrum duro ro- 


In ſummo | 


RG. "MA: EM EIDoSG Lib. XL 


Prima fugit, domina amiſſa, levis ala Camillæ; 3 


Turbati fugiunt Rutuli; fugit acer Atinas; 
Dis jectique duces, deſolatique manipli 


8 
Tuta petunt, et equis averſi ad mœnia tendunt. 


Nec quiſquam inllantes Teueres 5 fe- 


rentes 


Sed laxos referunt humeris languentibus 1 $. 


Quadrupedumque. Sum: curſu quatit wen 3 
_campum, . GED 1 . 75 E 


Volvitur ad muros ealigine turbidus atrd 


Pulvis; et è ſpeculis percuſſæ pectora matres 
Femineum clamorem ad ccelt fidera tollunt. ; 


Qui curſu portas primi irrupere patentes, 


Mcoenibus in patriis, atque inter tuta domorum 


Nec ſociis aperire viam, nec mœnibus audent 


Accipere orantes: oriturque miſerrima cædes 885 8 
Defendentum armis adlitus, inque arma ruen tum. 
| Excluſi, ante oculos e ora paren- = 


tum, 
Pity in præcipites follas, urgente ruins, 
Volvitur; immiſſis pars cæca et concita frænis 


Arietat in portas, et duros objice poſtes. 890 4 i - 


Ipſæ de muris ſummo certamine matres 


| (Monſtrat amor verus patriæ) ut videre Camillam, 


Tela manu trepidæ jaciunt ; ac robore duro, 
Stipitibus ferrum ſudibuſque imitantur obuſtis 


Confixi exſpirant animas. Pars claudere portas ; | 


Hos inimica ſuper miſto premit àgmine turba; 88 
Nec miſeram effugiunt mortem, 2 limine in ipſo, = 


Præcipites, primæque mori pro mœnibus ardent. 


Interea Turnum in ſilvis ſeviffimus implet 896 
Nuncius, et juveni ingentem fert Acca tumultum: 


Deletas Volſcorum acies, cecidiſſe Camillam, 


K mori pro mœnibus. 


870. Deſolatique manipli. 


N 


properly a Standard- bearer, fo called from the | ſign. 


Bundle of Hay tied to the End of a Pole, 


397. Feri. 


Ingruere | 


Interea ſewiſſimus nuncius implet Turnum in ſilvis, et Acca fert ingentem PEE wa juveni: 
acies Volſcorum eſſe deletas, Camillam cecidiſſe, 


Manipulus is | which the firſt Romans ſed inflead of an En- 
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Firſt flies Camilla- 8 light. armed Wing, now that their Queen is 


Joſt; the Rutulians in Conſuſion fly ; valiant Atinas flies; the diſ- 


. S Leaders, and the deſolate Companies both ſeck ſafe Retreats, 


and turning their Backs, on fiying Courſers bend their Courſe towards 
the Town, Nor is any one 2 able with Arms to ſuſtain, nor 


* ſtand againſt the Trojans preſſing the Attack, and diſpenſing Death; 
but on their languid Shoulders they bear off their Bows unbent, and 
with ſwift Career the Courſer's Hoof beats the mouldering Plain. 


Duſt in thick Clouds of black Vapour rolis towards the Walls; and - 


from the Towers the Matrons beating their Breaſts raiſe the female 
Shriek to the Stars of Heaven. On thoſe who firſt with Speed 


burſt into the expanded Gates a hoſtile Throng i in a mingled Body 
1 preſſes; 3 nor eſcape they piteous Death, but in the very Entrance, . 
1 under their native Walls, and amĩdſt the Shelter of the Houſes 
= transfixed together they expire their Souls. Some ſhut the Gates; 3 


nor dare to open a Paſlage even to their Friends, nor within the e 
Walls receive them imploring Admiſſion: And a moſt lamentable =) 


J Slaughter inſues of ſuch as guarded with their Arms the Paſſes, and 


5 ſuch as ruſhed on thoſe Arms. The Excluded, before the Eyes and 1 


| Faces of their grieving Parents, tumble headlong into the deep 
7 *Trenches, f Ruin cloſe purſuing. | Some, giving their | Horſes looſe | 
Reins, blindfold and with rapid Speed bounce againſt the Gates, 


e 
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and the firmly barricadoed Poſts, Even the trembling Matrons, _ 
ſoon as from the Walls they ſpied the Corpſe of Camilla, with the 
| greateſt Eagerneſs (ſincere Affection to their Country prompts them) | 


throw Darts with their Hands, and ruſhing precipitant with har- 


dened Oaks, Stakes and Poles burnt at the Point, imitate Iron : 


Meapons, and are ambitious to die the firſt before the Walls, Mean 


while this moſt cruel News fills he Ears of Turnus as he lay am- 
buſhed in the Woods, and to the Youth Acca reports the dreadful 
Dilorder ; That the Troops of the Volſcans were cut in Pieces, 


Camilla 


NOTES. 


397. Fer. Here has the Senſe of refert Et ſcelus expend! em merentem. & 


or nunciat, as in 2 other Paſſages of Virgil. See Laccoonta ferunt, 


4 8 * Evadit, 


680 'P. Vi RG. "Man, EAI IDos Lib. XII. 
| nfenſos ei ingruere „et 
corripui ſſe omnia ſecundo | 

Mane; am metum ferri 
aa mania, Ille e uf 
trrit oh os colles, et lin- 
uit aſpera nemora (ram 


Serva numina Jovis poſ- 


cunt fic, ) ix exierat 
2 conſpectu, tenebatque 
tampum, cum pater E- 
nens, ingreſſus apertos ſal- 
Tus, exſuperatque Jugum 
evaditgue opaca ſilva, | 
Sic ambo feruntur rapidi 
 Potogue agmine ad muros, | 
nie 7 unt longis paſſibus 
inter Ac fimul A- 
_— me longe cam- 
. Fos. fu umantes pulvere, vi- 
: ditgue Laurentia agmi- 
na et Turnus agnovit 
e | ZEnean in armis, 
os audi vitque adventum pe- 
aum, flatuſque equorum, 
| Continud ineant pugnas, 
et tentent prelia : ni jam 
 roſeus Phœbus tingat feſ- | 
ſos equos Jbero gurke, I reducatque noeFem die labente, Cn dunt ehrte ante e urbems . et wall 
NE nænia. a | er: | 


Ingruere infenſos hoſtes, et Marte ſecundo TE 


Omnia corripuiſſe; metum jam ad mœnia ferri. 900 - 
Ille furens (nam ſæva Jovis ſic numina 1 —_ gi 


Deſerit obſeſſos colles, nemora aſpera linquit. 


Vix è conſpectu exierat, campumque tenebat, 
Cum pater Æneas, ſaltus ingreſſus — 
Ex ſuperatque j jugum, filvaque evadit opaca, 905 * 


Sic ambo ad muros rapidi, totoque feruntur 
Agmine; nec longis inter ſe paſſibus abſunt. 
Ac ſimul Æneas fumantes pulvere campos 
Proſpexit longs, | aurentiaque agmina vidit; 


Et ſævum nean agnovit Turnus in armis, 910 
Adventumque pedum, flatuſque audivit equorum. : 
Continuò pugnas ineant, et prœlia tentent, 
Ni roſeus feſſos jam gurgite Phoebus Ibero 
| Tingat equos, noctemque die labente duces.” 
Conſidunt caftris ante urbem, et mœnia vallant. . 


1 VIRGILIL MARONIS 


LIBE 


ORDO. 


It Turnus videt Latinos | 


infractos adverſo Marte 


dęſeciſſe; ſua bum! a nunc 


repoſci, et ſe fignart o. 
culis; ultra implacabi- 


| trs — 


| . 8 Eneas to a ſingle Com- 
bat; Articles are agreed on, but broken by 


i 8 


R DUODECIMUS. 


Polct, -.. 
Se ſignari oculis ; ultro implacabilis ardet, 


Actol- 


NOTES. 


Duel, 


1 rnus ut FR NP 3 Marte Latinos 
Defec He videt; ; ſua nunc promiſſa re re- 


the Rutuli, who wound Æneas : He is mira- 
culouſiy cured by Favs forces Turnus to à 
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Book XII. Vines N E I D. LE io 
= Camilla fallen, the vengeful Foes were making a [furious Onſet, : 
and by ſucceſsful War had made themſelves Maſters of all, that 
the Conflernation was now propagated to the City. He in furious 
' Haſte (for ſo the inflexible Decrees of Jove require) quits the Hills 
| he had beſet, forſakes the rugged Woods, Scarce had he gone out 
of Sight, and poſſeſſed the Plain,” when Prince Æneas, entering 

55 ; the open Lawns, overpaſles the Mountain” 8 Ridge, and ſafe through 5 
the gloomy Wood takes his Way. Thus both impetuous, and 

with their whole Army, towards the City advance; nor are 
1 they many Paces diſtant from each other. And at once Æneas at 
Di.ſtance ſpied the Plain ſmoking with Duſt, and ſaw the Lauren- 
tine Bands; and Turnus deſcried Æneas fierce in Arms, and heard 
the Tread of Feet, and the Snorting of the Steeds. Forthwitn 5 
1 they would engage in Fight, and eſſay the Combat, did not the ro 
| Sun, now dip in the weſtern Ocean his tired Steeds, and, Day 
| declining, bring back the Night. Tn their Camps before the Town 
I . reſt, and intrench the Walls. „ | 
„„ MIO Y 


7 905. "Evade. This Word implies the, 913. Canis Ibero. * the be Spantf or we- 
| Danger he had been in from the Ambuſh which bern Ocean, wherein the Poets ſuppoſed the 


: Turnus had lai for bim. F Sun to een his — 5 Evening. 
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Urnus, ſoon as he ſaw the 3 Jute broken with un- 
ſucceſsful War, had loſt Heart; that now his Promiſe was 
. claimed, himſelf marked out by the Eyes of all; with 
Inbred Ardour he pants 5 the Combat implacably fherce, and raiſes 


—_— ES 


1 NOTE . | 

I Duel, and concludes the Poem with his Death. | Senſe. The in increaſes the 8 
1 I. Infractos. Servius takes infractos for | and gives it the Force of valde et were fractos. 
8 unbroken, or who had been hitherto i invinci- 3. Ultro, Signifies keenly impelled from 
4 ble; but the Word hardly ever occurs in hat! 4 8 2 | within 
4 


682 18 VI R 6. Man. An FI Dos Lb. XII. 
Fey attollitque animos. 22 N 
Alis ille leo, in arvis Pæ- 
morum ſaucius quoad pe- 
_ grav1 ' peEtore venan- 


tum, tunc demum movet 


arma, gaudetque excuti- 
ens comantes toros cerwi- 

: 5 4 impaviduſque fran- 
git fixum telum latronis, | 
= E fremit cruento ore. 
Hlaud ſecus violentia gliſ- i 
tit nccenſo Turno, Tum 

| fo ic effatur Regem, atque ET 

ita turbidus infit: eſt 
nulla mora in Turno ; 

e nibil, propter quod 
gnavi Encadæ retra- 
AHent dicta, nec recuſent 
flccere ea gue pepigere. 
 Copredior : pater, fen Deſertorem Aſiæ (ſedeant, ſpectentque How * 5 


Et ſolus ferro crimen commune refellam; 


ſacra, et concipe ſœdus. 


Aut mittam Dardanium, 
dleſertorem Aſiæ ſub Tar-| 
tara hac dextrd (Latin 
ſeedeant, ſpectentque pug- 
nam) et ſolus refellam 

- Commune crimen ferro 3 
aut Trojanus habeat nos | 

_ wictes, et Lavinia con- 5 

| Conſulere,atqueomnes metuentemexpendere Caſus, 


Sunt tibi regna patris Dauni, ſunt oppida capta _ 
Multa manu; nec non aurungys animuſque' La- 0 


Jux cedat illi victori. La- 


Tinus reſpondet oli ; ſedato 
corde: 10 Juvenis Præ- 
5 fans animi, guantum ip- 
= ſe exſuperas feroci virtu-| 
te, tanto impenſius eſt æ- 
dquun: me conſulere tibi, 
atque metuentem expende- | 
re omnes caſus. Sunt tibi 
regna patris Dauni, ſunt 
multa oppida capta ma- 
nu; nee non eft aurum- | 
Ds que aninuſque Latino : 


ſunt aliæ innuptæ virgi- 


nes Latio et Laurentibus | 
agris; nec indecores quo- | 
ad genus. Sine me ape- | 
rire bac haud mollia fa- | 
tu, dolis ſublatis; fimul 
bauri bac tuo animo. E- 
rat fas me ſociare natam 


nulli veterum procorum, 


Att ollitque animos. | Peenorum qualis i in arvis 


Tum demum movet armaleo, gaudetque comantes 


Excutiens cervice toros, fixumque latronis 
Impavidus frangit telum, et fremit ore cruento. | 


Haud ſecus accenſo gliſcit violentia Turno. 
Tum lic affatur Regem, atque ita turbidus inſit: 


Nulla mora in Turno; 15 nihil eſt quod dict re- 
e n 06 
[gnavi Bede; nec, que pepigere, recuſent. | = : 
Congredior : fer ſacra, pater, et concipe foedus, | 
Aut hac Dardanium dextri ſub Tartara mittam, 


Aut habeat victos, cedat Lavinia conjux. 


Olli ſedato reſpondit corde Latinus: i 
O præſtans animi juvenis, quantum iofe feroci 19 


Saucius ille gravi venantum vulnere pettus, 3 


Virtute exſuperas, tanto me impenſius æquum eſt | 


tino eſt. 


Sunt aliz innuptæ Latio et t Laurentibus agris; ; 
Nec genus indecores. Sine me hæc haud mollia fatu 1 
Sublatis aperire dolis: ſimul hæc animo Wait. 20 


Me natam nulli veterum ſociare procorum 


| Fas erat, idque omnes s Divique homineſque c: ca-· 5 


mnmebant. | 
Victus amore tui, cognato ſanguine victus, 


Conjugis et mœſtæ lacrymis,vincla omnia rupt;z30 


Promiſſam eripui genero; arma impia ſumſi. 


cu — conjugis „ rapi omma vincla; eripui eam promiſſam gener JA 3 impia arma. 


 goithin, agitated by ſome violent, but voluntary 


Emotion, 


4. Penorum, The N here 
put for the Africans in general, 


6. Mover arma. Literally, He moves or 
exerts bis Arms, 


O S. 


Robber to deſtroy. 


13. Fedus, The League that is to inſue 
in Conſequence of the Combat. 


opulent: {3 


omneſque Divique bomineſque canchant id. Ego viftus amore tui, victus cognato ſanguine, et la- 
7. Latronis. Who comes on him like a 


23. Nec non aurumque animuſgue Latino jt. 


a 
5 
1 
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his martial Spirit TTY As in the Fields of Carthage A ul Lion, 
| whoſe Breaſt is pierced by the Hunters with a ſmart Wound, then 
at length he rouzes all his Terrors, and ſprings to the Fight with 
Joy, ſhaking the brawny Muſcles of his ſhaggy Neck, and with 
undaunted Pride breaks the infixed Weapon of his murderous Foe, 
* end roars with bloody Jaws. Juſt ſo in Turnus's inflamed Breaſt 
impctuous F. ury riſes. Then thus he addreſſes the King, and thus 
I 2 = the Perturbation of his Soul begins : In Turnus i 15 no Delay: 3 
: 1 : From him the daſtardly Trojans have no Handle to retract their | 
E Caller inge, nor to decline what they have agreed to. I enter the _ 
2 | Liſts: Order thou, O royal Sire, the ſacred Rites, and ratify the 
Iiuce. Or I with this Righe-hand ſhall diſpatch to Tartarus the — 
We Trojan, the Renegade of Aſia (let the Latins ſit ſtill and look naß 
and alone ſhall with the Sword refel the common Charge; or let 
him rule us vanquiſhed, let Lavinia be reſigned his Spouſe, T's. 
| him with Mind compoſed Latinus replied : O Youth, heroic in 
| Soul, the more you excel | in fierce daring Valour, the more ſollici- 
touſly it concerns me to conſult your Safety, and with fearful Precau- 
tion to weigh the Dangers of this propoſed Combat, You are Heir 
to the Kingdom of your Father Daunus, 10 zhis you have added 
many Cities won by your Valour; beſides you poſſeſs the Trea- 
ſures and Heart of King Latinus: Let theſe then ati your Ambi- 
tion. Chaics too there is of other Virgins unwedded i in Latium and the 
Territories of Laurentum ; nor ignoble in their Birth. Give me leave 
to lay before you without Guile theſe Truths however ungrateful: 
At the ſame time let me intreat you to drink them in with deep At- 
| tention, . Heaven had decreed that I ſhould wed my Daughter to 
none of the Princes of Lavinium her former Suitors, and this De- 
eree both Gods and Men unanimous pronounced. Jet, overpowered 
by my Love to thee, overpowered by the Ties of Kindred-blood, and 
by the Tears of my afflicted Conſort, I broke through all Reſtraints - 12 
wreſted my Daughter from the Son- in- law to whom ſhe was pro- 
2 miſed ; nay more, I took up impious Arms againſt bim. From that 


time, 


NOTES. 
Serin 1 the Senſe to be, Latinus ſatis 1 aggrandizing himſelf, But tho? this makes 
opulentus eft et nobilis etiam abſque his nuptiis, | Senſe of aurum, it puts a forced Signification 
Meaning, That as Turnus was powerful and | upon animus. 
wealthy enough without contracting an Alli- 29. C gnato ſanguine. Turnus, being the 
ance with Latinus ; ſo Latinus needed not to | Son of Venilia, who was the Siſter of Amata. 
match his Daughter with him for the ſake of | 


34. Bis 


PPP rae itt . ˙—% ns 
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Jurne, tu 1 7 ca- 
ſos, gue bella ſequantur 
me ex iilo tempore 
| uantos labores tu primus 5 
4 Fatiare. 
3 mag 1a pugnda, vix tue - 
mur Tialas pes urbe : 
wy: Tybe rina fluenta adbuc 


Nos wie bis 


recalent noſtro fangurne, 


ingenieſue campi albent 
8 offi ibus, 
ties ? que ;nſania mutat 
meam mentem? Si ſum 
Pearatus accire Trojanos | 
J ccios, Turno exſtin&o ;| 
cur non potiùs tollo certa- 
mina, eo incolumi! quid 
Hh conſanguinei Rutuli di- 
„ ene, quid cetera Italia 
dlicet 7 jt prodiderim tel 
ad mortem ( fors refutet $ 
hc mea dicta) te pe-. 
tentem natam et noſtra | 
9 connubia 9 Reſpice vari- 
as res bello: 
5 longævi parentis, quem | 
nunc meſtum tua patria 
Ardea dividit longe a te. 
Violentia Turni haudgua- 
quam flectitur his dictis: 
exſuperat magit, ægreſ- 
Ut pri- 
mum potuit fari, fic in- 
Fitit ore: optime regum, 
pPrecor, ut pro me depo- 
nas hanc curam, quam 


Qu rc feror to- 


citque medendo. 


geris pro me, ſinaſque me 


| paciſer lethum pro laude. 


Et nos, pater, ſpargimus | 


tela, ferrumue baud de- 


bile dextrd, et ſanguis ſe- 


 quitur de noſiro vulnere. 
Dea mater erit longè "+ 
I, que tegat eam fu- | 


gacem femi ned nube; er 


occulat ſe ſe ſe vanis umbris. | 


At regina, conterrita no- 


va forte pugnæ, flebat, 


et moritura tenebat ar- 


dentem generum : ait, Tur- | 


ne, precor te per has la- 
crymas, per honorem A- 


mate, ft quis honos ejus 


tangit tuum animum: tu 
nunc es una ſes mee ſe- 


nectæ, tu requies mihi miſeræ; decus i imperiumque Latini eſt penes te; emnis noſtra domus incli- 
nata recumbit in te: Oro hoc unum, defiſte committere manum Tencris. 


te, Turne, ifto certamine, manent et me: ſimul relinguam hec Inviſa lumina, nec * videos 


nd nean. 


miſerere 


| Ex illo qui me caſus, quæ, Turne, 8 
Bella, vides: quantos primus patiare abores.. 


Bis magna victi pugna, vix urbe tuemur 


Spes Italas: recalent noſtro Tiberina ann 35 
Sanguine adhuc, cumpique ingentes offibus albent. 3 
Quo referor toties? quæ mentem inſania mutat! 


Si Turno exſtincto ſocios ſum accire paratus 3 * 
Cur non incolumi potius certamina tollo? 


Quid conſanguinei Rutuli, quid cetera dicet 49 1 


Italia? ad mortem ſi te (fors dicta refutet) 


Prodiderim, natam et connubia noſtra petentem F . 


Reſpice res bello varias : miſerere parentis 


Dividit. Haudquaquam dictis violentia Turni 5 
Flectitur: exſuperat magis, ægreſcitque medendo. 
Ut primum fari potuit, fic inſtitit ore: 


pro me 


? 88 lethumque ſinas pro [FA ade” 1 
Et nos tela, pater, ferrumque haud debile dextra 30 
Spargimus, et noſtro ſequitur de vulnere ſanguis. 


Longe illi Dea mater erit, quæ nube fugacem 


| Feminea tegat ; et vanis ſeſe occulat umbris. 


At regina, nova pugnæ conterrita ſorte, 


Flebat, et ardentem generum moritura tenebat: 8 
Turne, per has ego te lacrymas, per fi quis Amatz |} 
Tangit honos animum : ſpes tu nunc una ſenect, 


Tu requies miſeræ; decus imperiumque Latini 

Te penes; in te omnis domus inclinata recumbit: 

Unum oro, deſiſte manum committere Teucris. bo 

Qui te cunque manent iſto certamine caſus, 

Et me, Turne, manent: 
quam 


Lumina, nec generum nean captiva videbo. Es 


Accept 


Qutcunque caſus mane! 


NOTES, 


34. Bis magna wifi pugnd. Firſt at Æne- in the Horſe- fight under Tarchon, where Ca · 
e's landing from Etruria, when Mezentius milla fell, XI. 597, 


Was Killed, Au. X. 310. and a ſecond Time 


1. Fors 


ſimul hæc inviſa relin- 


Longævi, quem nunc mœſtum patria Ardea longe 1 


— ITO * 4 
2 AS N 
6 N 


Quam pro me curam geris, hanc procar, optime, =- 


” Rn > 3 N 5 N - 2 ; 
Eo I Oe TT 


» 1 * D NE 
+ DG 2 


A 


4 Streams of Tyber ſtill run warm with our Blood, and the ſpacious 


bY 
4 
2 


Fields are white with the Bones f our lain. W hither am I fo often 
driven back from my Purpoſe ? What Infatuation changes my Mind? 
If, upon Turnus's Death, I am reſolved to invite the Trojans „ 
muy Allies; why not rather put an End to all Diſſenſions while he 
=_ lives? What will my K inſmen the Rutulians, what the reſt of 
F Italy ſay, if thee to Death (Heaven diſappoint my Fears) I 4 all = 
betray, who court my Daughter and Alliance by Marriage? 
a Conſider the various Chances of War: Pity thy aged Sire, whom. —_ 
no diſconſolate his native Ardea far from thee divides. By theſe 
Remonſtrances the Rage of Turnus is not checked in the leaſt: He 5 
BY ſwells up the more, and by Medicine grows more diſtempered. 80 ſoon 5 
| as he was able to ſpeak, he thus began: Whatever Care for me you 
entertain, moſt excellent Prince, I beſeech you lay aſide, and ſuffer 
me to purchaſe Death | in Exchange for Glory. Why ſhould we be 
a iſmay'd ? ? We too, great Monarch, can fling the Dart and Spear | 
with no feeble Arm, and Blood flows from the Wounds we give. 
Nought ſhall his Goddeſs Mother him avail, who in a female Cloud 
ſcreens the F ugitive, and conceals herſelf in deluſive Shades. But 
* the Queen, terribly alarmed with the new State of the F ight, was 
all in Tears, and, ready to die with Grief, graſped her outra- - 
- 8 giousSon-in-law : 0 Turnus, by theſe Tears, by whatever Re- 
1 gard for Amata touches your Soul: T hou, now the only Hope, 1 755 
the only Solace of my wretched Age; on thee depends the Glory 
and Crown of King Latinus; on thee our whole Family now in 
its Decline relies: This one Requeſt I make, forbear to engage 
| with the Trojans. Whatever Fortune waits thee in that Combat, 
tze fame, O Turnus, waits me too: With you will I quit this 
hated Light, nor 79 be treated as a a Captive will I ſee Eneas my 
Son- 


NOTES. 


41. Fer dia e Literally, May Fer- | 54. Nod pugnæ ſirte, Sors ſignifies De- 
Pure or the Iſſue refute my Words, ination, State or Condition, which brings the 
52. Longe illi mater erit, This is a Latin | Words to the ſame Senſe with that of . 


Idiom, the Meaning whercof we have ex- us, without any of his 8 


Preſſed in the Tranſlation, | 


65. Cui 


| Book XII. v1 IRC I L's A FEED, 685 
3 time, Turnus, you ſee what Calamities, what Wars purſue me: 


| What Diſaſters yourſelf | in chief endure. - Ia: two great Battles 
\ routed, we ſcarce defend our Hopes of Italy in this City: / Ehe 
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| . accepit vocem 


muatris lacrymis, perfuſa | 


e quoad fagrantes genas : 


cꝛui plurimus rubor ſubje- 
tit ignem, et cucurrit per 


 Calefafia ora, Veluti fi 
7 J wiolaverit Indum e- 


r ſanguineo Aro; vel 


ubi alba lilia, mixta mul- 
ta roſa, rubent: virgo 


dlabat tales colores ore. 


Anor turbat lum, git. 
Jue wultus in wirgine. | 
Ne quæſo, ne me lacrymis, neve omine tanto 


Proſequere, in duri certamina Martis euntem, 
O mater: neque enim Turno mora libera mortis: Tho 
Nuncius hzc Idmon Phrygio mea dicta tyranno75 


cum primum craltina cceelo 
Puniceis invecta rotis Aurora rubebit, | 


Non Teuecros agat in Rutulos ; 


Ardet magis in arma, 


8 affaturque Amatam Pau- 


cis verbis: O mater, quæ 


: | fo, ne proſequere me la- 


crymis, neve tanto omi ne, 


ceuntem in certamina duri 


1 85 Martis: 


neque enim eſt 


5 Fer hec mea dicta Phry- 


_ gio tyranno, haud placi. 


 Fura ei: cum primum cra- 


Fina Aurora, invecta 
Puniceis rotis, rubebit 


cœlo, non agat Teucros 
Tn Rutulbs; arma Teu- 


Crim et Rutulim qui- 


e ſcant; bellum dirimatur 
noſtro ſanguine; conjux 


Tazavinia quæratur ills 


campo. Ubi dedit hac 
dicta, rapiduſque receſſit 
ꝛn tecta, poſcit equos, 
gaudetque, tuens eos fre- 
mentes ante ora; quos O- 


1 a ipſa dedit decus 


Pilumno; qui equi an- 


teirent niues candore, et 
auras curſibus, Properi 
aurigæ circumſtant, la- 


e eefſuntque pectora eorum 


PFlauſa cavis manibus, et 
Pectunt comantia colla. 


Daebinc Turnus ipſe dr 1. - 
cumdat loricam bumeris, | 
| ualenten auro alboque kale © | RP aptat "ITY ts enſemgue, n et cornua ru 3 5 


Haud lacitura refer: 
nora mortis libera Turno. P 


Tu, mon, nuncius re- 


Accepit vocem lacrymis Lavinia matris, _ 


Flagrantes, perfuſa genas: cui plurimus i ignem vs ” 
Subjecit rubor, et calefacta per ora cucurrit. 
Indum ſanguineo veluti violaverit oſtro 

Si quis cbur; ; vel mixta rubent ubi lilia multa_ 


Alba roſi: tales virgo dabat ore colores. | 


Illum turbat amor, figitque in virgine vultus. 70 5 
Ardet in arma magis, pauciſque affatur Amatam ; 


| quieſcant 


Et Rutulüm L 3 dirimatur ſanguine bellum: Wo 
Illo quæratur conjux Lavinia campo. 80 
Hæc ubi dicta dedit, rapiduſque in tecta receſſit, oY 
Poſcit equos, gaudetque tuens ante ora frementes 3 
Pilumno quos ipſa decus dedit Orithya; Y - 
Qui candore nives anteirent, curſibus auras. 84 
Circumſtant properi aurigæ, manibuſque laceſſunt © 


Pectora plauſa cavis, et colla comantia pectunt, 


Ipſe dehinc auro ſqualentem alboque orichalco 
Circumdat loricam humeris ; ſimul aptat habendo 
Enſemque, clypeumque, et rubræ cornua criſte: | 
Enſem, quem Dauno ignipotens Deus ipſe parenti 1 
335 rennen, et Stygia candentem texerat undd. 91 4 
Fin, 


criſtiæ: 25, guem en Des ipſe fecerat Dauno parenti, et titxerat candentem 1 undd, 


6 5. Cui Plurimus ig ignem ſubjecit robur. Here | 


NOT E S. | 
70. Figitque, I ſce no Reaſon here for ſup- 


Servius again has Recourſe to his unnatural | poſing, with Dr. Trapp, a new Nominative to 


Hypallage, and thinks the Words, to make | be underſtood, 


If amor be the Nominative to 


Senſe, muſt be turned thus; Cui plurimus ignis | turbat, why not to figit too? It is ſurely no 

ſubjecit ruborem, But why may not rubor fig- | leſs intelligible, and much more poetical, to 

nify here the Paſſion of Shame or Modeſty, and | ſay, Love chains down his Eyes, and fixes 

ignem, the Effects of it in the gloauing of her | them on the Maid, than to ſay, He fixes them 
Cheeks. Subyecit ſignifies properly ſpread under | on ber himſelf, 

| 737 Proſeguere. Profqui is properly to con- 

2 


ber Shin, 


| 1 

fl 
1 
8 
C0 


. 


Teucrüm ama 1 


JF en Ee a. 


3 J ͤ — ͤ 9:20” LR 


Death. 
no pleaſing Meſſage to the Phrygian Tyrant: . 
ing Morn, born in her Crimſon Car, ſhall bluſh up in the Sky; let 

| him not lead his Trojans againſt the Rutulians : 


flamed Face. 


| mult in his Soul, and fixes his Looks upon the Maid. 
17 for Arms the more, and briefly thus addreſſes Amata: 
5 don” t, 1 beſcech thee, don't with Tears, don't with ſ: O inauſpicious 
| an Omen ſend me from you, now that 1 am in my Way to the 
Combat of rigid Mars ; * for. Turnus i is not at Liberty to retard his 


report from me this 
When firſt the enſu- e 


Book XII. 


to the Expoſtulations of her Mother: 


Such Colours the Virgin in her Viſage ſhewed. 


Thau, Idmon, my faithful Herald, 


Trojans and Rutulians reſt: By our Blood be the War decided : 


8 


In that Field the beauteous Bride Lavinia be won. = 
W pronounced theſe Words, and with rapid Speed retired into the Pla- 
| lace, he calls for his Steeds, and exults to ſee them neighing in his 
= Preſence ; ; which Steeds Orithya gave a royal Preſent to Pilumnus, 5 
ſuch as in Whiteneſs might ſurpaſs the Snow, in Speed the Winds. 
a and with their hollow Hands 
| Cheer their ſtroked Cheſts, and comb their waving Manes. Then he 
| himſelf wraps about his Shoulders his Corſlet rough with Gold and 
At the ſame time fits for Ut his Sword and _ 
Buckler, and the Forks of his flaming Creſt: The Sword which 
the God of Fire himſelf had forged for his Father Daunus, and 
. plunged the glowing Metal | in the Stygian Wave. Next with Force 


: pale Mountain-braſs : 


The officious Grooms and around, 


NOTES. 


Vixens Ant1D.  . 68% 
| Son-in- law. 3 bathing her glowing Checks i in Tears, liſtens 
Lavinia, in whom profound 
Modeſty lighted up a burning Fluſh, and diffuſed itſelf over her en- 
As if one has ſtained the Indian Ivory with ruddy 9285 
Purple; or as when white Lilies mingled with copious ] Roſes bluſh 2 
Love railes a Tus: 
He burns 
0 Mother, 8 


Let the Arms of 


When be had 


vy one ak he is Ty out on a Your ney, 
Thus Plautus ſays: Nowam nuptam volo rus 
| proſegurt, And Livy : Decedentem domum cum 


fawore ac laudibus Proſecuti. 
74. Neue enim Turno mora libera mortis. 


As if he had ſaid, Your Tears ⁊vill be of no 


Avail; for Turnus has paſſed bis Word, and, 
if Death is to be the Conſequence, he cannot re- 
tract, nor has it in his Power to retard the De- 


Piiny. This, one would think, is the obvious 


enough Meaning of the Paſſage; 3 yet Servius 


reckons it among the Places that are inerpli- 
cable. 


| 4T 


King of Athens, who is faid to have been car“ 

ried off by Boreas into Thrace, Geor. IV. 463. 
She was reputed a Goddeſs, and Virgil makes 
Pilumnus, the Grea'-grandfather of Turnus, 
to have received theſe Horſes from her; be- 


famous for breeding generous Steeds. 
89. Cornua. Two Tufts or Peeks that 
roſe up on the 2 ef the Helmet like 


Horns. 


| 10%: Abfiſtunts 


| | 83. 0, ithya. The Daughter of Bebe £ 


cauſe Thrace, the Place of her Reſidence, was 


„  madenteſque 1 
Etitur his furits, ſcintille- 
ue abſiſtunt ab toto ore 


jus ardentis: ignis micat 


— 
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Exin corripit validam 
buaſtam vi, | 


ue aſtabat 
in mediis ædibus adnixa 

ingenti column, haſtam 
ſpolium Aurunci Actoris, 


Fuaſſatque eam tremen- 


tem, vociferans: nunc, 


O baſta nunquam fru- 


ſtrata meos wocatus, nunc 
tiempus adeſt : olim max - 


ius Actor gerebat te, 


nunc dextra Turni gerit 
te: da mihi fernere cor- 
Fus laceraregue loricam ſe- 


miviri Phrygis, revulſam 
_ meawalida manu, et ſœ- 

dare crines ejus in pulve- 
re, vibratos calido Ferro, 
rrha, 


 aeribus oculis, Veluti cum 


taurus ciet terrificos mu- 
FLitus in prima preelia, 
A4tque tentat iraſci in cor- | 


ma, obnixus trunco ar- 


 Goris, laceſſitque ventos i- 


Fibus, et Proludit ad | 


2 : rea, arend ſparſa. | 


minus interea LE = 
neas, ſevus in mater - 
nis armis, acuit Martem, 


et ſuſcitat ſe ird, gau- 
dens Lale componi fe- | 
Aere oblato. Tum ſolatur 


1 ſocios, metumgue mæſti I- 


Ali, docens eos fata: ju- 


Betque viros referre certa 
reſponſa regi Latino, et 


cere legs pacis. Vis 
Poſtera dies, orta, ſpar- 


mine, cum primum equi 
ſolis tollunt ſe ab alto 

ite, Hantque lucem 
elatis naribus. Rutuli 
Teucrique wiri dimenſi 
campum ad certamen, pa- 
rabant locum ub mæni- 
Bus * urbis : ingque 


medio focos, et gramineas | 


_  aras Ccommunibus Dis: a- 


bir ferebant fontemque ignemque, n Is , et vincti quoad fempora IT 


A- 
Terrificos ciet, atque iraſci in cornua — 


Exin, quæ in mediis ingenti adnixa column 
Adibus aſtabat, validam vi corripit haſtam, 


| Actoris Auranci ſpolium, quaſſatque 3 = 
Vociferans : nunc, 6 nunquam fruſtrata vocatus g 


Haſta meos,nunc tempus adeft: te maximus Actor, 


Scintillæ abſiſtunt: oculis micat n | ignis. 
Mugitus veluti cum prima in prœlia taurus 


Arboris obnixus trunco, ventoſque laceſſit 


105 


IRibus, et ſparſs ad pugnam proludit arena 4. 
Nec minus interea maternis ſævus i in armis 
Æneas acuit Martem, et ſe ſuſcitat ira, 
Oblato gaudens componi fœdere bellum. 
Tum ſocios mœſtique metum ſolatur lun, 110 
Fata docens: regique jubet reſponſa Latino 
Certa referre viros, et pacis dicere leges. 
Poſtera vix ſummos ſpargebat lumine montes 
Orta dies, cum primum alto ſe gurgite tollunt 
Solis equi, lucemque elatis naribus efflant. 11 5 : 


Campum ad certamen, magnz ſub meenibus urbis, 


Dimenſi Rutulique viri Teucrique parabant : 


* j #7 In medioque focos, et Dis communibus aras 
Ae a ummos monies u- 


Gramineas: alii fontemque ignemque ferebant 
Velati lino, et verbena tempora vindti. 154 l 
Procedit legio Auſonidüm, pilataque plenis _ 
Agmina ſe fundunt portis : hinc Troius omnis, 
Tyrchenuſque ri ruit variis exercitus armis : 


Haud 


Lai Auſonidin 


Procedit, „ agmi na Jandugt 75 plenis portis: binc omnis 27 Voius, rom exerciths 


Tait variis Gn 2 . 


Jon. af "BY Exire non ceſſant, ſays 


forged by Vulcan at his Mother's Deſire. 


NOTES. 


Servius writes that the 
Prieſts and ſacred Miniſters among the Ro- 
107. Maternis in armis. The Armour 5 by whom the Laws of Peace and 2 
wer 


120. Polati lino, 


Te Turni nunc dextra gerit: da ſternere corpus, = 
Loricamque manu valids lacerare revulſam 
| Semiviri Phrygis, et fœdare in pulvere crines, 4 
Vibratos calido ferro, myrrhaque macentes, 100 f 

- | His agitur furiis, totoque ardentis ab ore 


— => 


=_ 
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he graſps his mighty Spear, which in the Middle of the Palace ſtood 
' reſting on a mighty Column, Auruncian Actor's Spoil, and bran- 5 
8 diſhes it quivering, exclaiming thus : Now, O truſty Spear, that 
never baulked my Call, now the Time is at hand: Thee heroic = 
Accor once, thee Turnus's Right hand now wields : Grant I may 
| firetch the Body on the Ground, and with my forceful Hand rend 
| the Corſlet torn from that Phrygian Eunuch, and foil in the Duſt 
huis Locks frizled with hot Irons, and driping with Myrrhe. With ; 
' ſuch Furies is he toſſed, and from the whole Face of him ___ BE 
1 Sparkles inceſſant fly: From his fierce Eyes the Fire flaſnes. as 
1 | when a Bull to uſher i in the Fight raiſes hideous Bellowings, = 5 
on his Horns eſſays his Rage, goring againſt the Trunk of a 
Trees, with Blows he beats the Air, and preludes to the Fight by 
Z ſpurning the Sand. Mean while Aneas, fierce in his divine Arms, 
with no leſs 5 whets his martial Fury, and kindles up his =; 
| Rage, joyous that the War was to be decided on the proffered Terms. 
Then he ſolaces his Friends and the Fears of dejected Iülus, teach- _ 
ing them the Fates: And orders the Meſſengers to carry back his 
poſitive Anſwer to King Latinus, and preſcribe the Terms of Peace. 
The next Day ariſen had ſcarce ſprinkled the Tops of the Moun- 
tains with Light, when firſt from the deep Ocean's Gulf the Horſes | 


of the Sun lift up their Heads, and from their erected Noftrils 


breathe forth Day. Under the Walls of the ſpacious City Rutu- | 
lians and Trojans both prepared the meaſured Ground for the Com- _ 
bat: And in the Centre raiſed Hearths and Altars of Turf to their 
common Gods: Others attired in Linen Veils, and their Temples 
bound with Vervain, bore Fountain-water and conſecrated Fire. 
The Auſonian Legion advances, and the armed Squadrons pour _ 
forth at the crouded Gates: On the other Side the whole Trojan 
and T uſcan Army with various Arms ruſh to the Field: No other- 


wiſe 


_ N OTES. 


were confirmed, were vrohibited to wear any | limo, a kind of — or Apron wore by 
thing of Linen; and that Virgil defignedly | the Prieſts in Sacrifice, that reached down 
eloathes the Feciales in Linen Veils on this Oc- | from the Nayel to the Feet. | 
caſion, to give us to know beforehand that the | 121. Pilata, Literally, armed worth Darts 
League was to be broke, ſince it was uſhered | or 8885 TI's 


in wich unlawful Rites. Others for lin read | 


690. 
aud ſecus inſtructi fer- 


ro, quam ſi aſpera pugna 
Murtis vocet cos. Nec 


non mediis millibus dufto- 


res ipſi volitant decori 


auro oftroque : 
 ſtheus genus Aſſaraci, et 


fortis Afylas; et Mefja- | 


= Piss Jos mor equam, Ve- 


. Petunia proles. Urqueguiſ- | 


ue receſſit in ſua ſpatia 
Jigno dato, Aeſigunt ba- 
as tellare, et reclinant 
Tum matres u. 


LY ſcuta. 
ſe Audis videndi certa- | 


et Mne- 


Obſedere: 


men, et inermum vulgus, 


5 invalidique ſenes, obſe- | 


75 dere turres et tecta Gomo- 
= rum. 
po: mmi O1¹ pertis. 


mo, qui nunc habetur | 
 Albanus ( tunc erat pot 


= gue namen, neque honos, 


alt aftant ſabli- 
A: Juno, 3 


5 0 Froſpiciens ex ſunmo tu- Dy 


aud loria monti ) ſpefta- | 
| bat campum, et ambas a- 


| cies Laurentum 4 roum- { 
urbemue Latini. 


 Extemplo fic eft affata 


gue, 


ſororen Turni, Diva af- 


-* fata Deam, que præſi- 
e ſtag Znis, ſoncriſque flu- | 


minibus: Jupiter, altus 
rex atheris, ſacravit DUnc 
Honorem illi pro virgini- 


tate crepta, Nympha, de- 


cus fluviorum, gratiſſima 
noſtro animo, ſcis, ut 
= pretulerim te unam cun- 


„ e Latin, © nos. | 
05 Latinæ aſcen 
go rum cuvile magna imi Jo- 


5 is, libenſpue bcarim te 
in parte cli: Futur na, 
_ difce tuum dolorem, ne in- 


| ee res ceclere proſpe- 
re Latio, texi Turnum, 
et tua TEEN nunc vi. 
deo juvenem concurrere 
imparibus futis : dieſque 
Parcarum et wee VIS 


propinguat. on pofſum 


"'P. Vigs, Max. Kasi Lib. XII. 
| 


a 


1 
' 


ere ingra- | 


Haud ſecus inflrudi ferro, quam fi aſpera Martis ; 
Pugna vocet. Nec non mediis in millibus ipſi 125 ü 


Ductores auro volitant oftroque decori: 
Et genus Aſſaraci Mneſtheus, et fortis Aſylas; 
Et Meſſapus equim domitor, Neptunia proles. 
Utque dato ſigno ſpatia in ſua quiſque receſſit, 


Defigunt tellure haſtas, et ſcuta reclinant. 
Invalidique ſenes, turres et tecta domorum 


alii portis ſublimibus aftant. 


ria monti) 


Extemp lo Turni fic eſt affata ſororem, 
Diva Deam, ſtagnis quæ flu minibuſque ſonoris 


Jupiter ereptà pro virginitate ſacravit. 


Scis, ut te cunctis unam, quæcunque Latinæ 
Magnanimi Jovis ingratum aſcendere cubile, 


Prætulerim, cœlique libens in parte locarim : 145 
Diſce tuum, ne me incuſes, Juturna, dolorem. 


Qua viſa eſt fortuna pati, Parcæque ſinebant 
Cedere res Latio, Turnum et tua mœnia texi: 


Nunc juvenem imparibus video concurrere fatis: 


| Parcarumque dies et vis inimica propinquat. 150 


poſſum. 

Tu pro germano ſi quid orafentius POT 
Perge; decet: forſan miſeros meliora ſequentur. 
Vix ea, cum lacrymas oculis Juturna piofudit, 


8 


Terque 


aſpicere hanc poked oculis, non faedera, Si tu audes quid præſentius pro tuo * perge; 


decet te: e meliora A Fs 1 2 Vx ea ſunt dicta, cum 2 prefu 


134. Mons: 


* x 
© 


t e ale 


7 r 7 7 


The Alban Mount took. | in Lawinium : For the Reaſon of the Name 
its Name from Ala Longa, which was built | Ala ſee En, VIII. 44. 
by Aſcanius, after boa had reigned torty Years | 


k 130 : 
Tum ſtudio effuſæ matres, et vulgus i inermum, 9 


At Juno ex ſum mo, qui nunc Albanus habetur, i 
{ Tune neque nomen erat, neque honos, 3 aut i glo- 1 
„„ 135 
Profpicien 8 campum ſpectabat, et t ambas : 
Laurentum Troimque acies, urbemque Latini. - 


Præſidet: hunc illi rex ætheris altus honorem 140 


Nympha, decus fluvium, animo coin nao 


cuſes me, Seed ertund Non . Apicere hanc oculis, non n feeders | 
eſt wiſa pati, Parceque | 


144. Iogra« 


8 


. 
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wiſe Rs in Battle- array, with Sword in Hand, than if ſum- 


moned to the fierce Combat of Mars. The Leaders too in erg 


q "and Purple decked amidſt the thouſands ſcamper Yer the Plain 


Mneſtheus, the Offspring of Aſſaracus, and brave Aſylas; and 
Meſiapus, renowned Horſeman, Neptune's Son. And ſoon as, 
upon the Signal given, each Man to his Station retired, they fix 
down their Spears in the Ground, and reſt their Shields. Then „ 
with Eagerneſs to fee the Combat Matrons i in Crouds, the Populace 


unarmed, and feeble old Men occupy the Towers and Roofs of 


n Houſes: Others ſtand by the lofty Gates. But from the Summit = 
of the Hill, which now is called Alban (then the Mount had nei- 
5 ther Name, nor F ame, nor Honour) Juno, ſtretching her View, 0 
| ſurveyed the Field, and both Armies of Laurentines and Trojans, gs 
and the City of Latinus. Forthwith the Siſter of Turnus ſhe thus 
-  adireſied, a Goddeſs to the Goddeſs who over Pools and ſounding - 
Streams preſides: On her this ſacred Honour Jove, the high So- 


vereign of the Sky, for her raviſhed Virginity conferred. 0 Nymph, 


the Ornament of Rivers, deareſt to my Soul, thou knoweſt how _ 
thee in chief to all the Maids of Latium who mounted the un- 
| grateful Bed of mighty Jove I have preferred, and willingly ſettled 
_ thee Partner of the Skies. Learn now, Juturna, leſt me you ſhould 
accuſe, your fad Diſaſter. As far as Fortune ſeemed to ſuffer, and 
the Fatcs permitted the State of Latium to proſper, Turnus and 
your City 1 protected: Now I ſce the Youth engaging with une- 
qual Fates, the Day and untoward Power of the Deftinics draws 
nith, With theſe Eyes I am not able to behold this Combat, nor 
this League, If ought thou dareſt more preſent for a Brother, 
proceed; it well becomes thy Care: Perhaps better Fortune ſhall 


attend the wretched Latins, Scarce had ſhe ſaid, when from her 
Eyes Juparna poured forth Tears, and thrice and four times with 


the 


N O 7 K 5. 


144. Thomann cubile, The Bed i is called | I cannot bear to be an Eye At of che com- 
ungrateful, to ſave the Indecency of giving bat, I can only lament Turnus's hard Fate, 


that harſh Epithet to Jove, tho' the Meaning and intercede for him at a Diſtance ; 3 but 
be the ſame, 


cacius, wehementius ; 5 it ſeems to refer to 2 then let about it as you ought 3 ; 
what ſhe had ſaid before, Non pug nam aſpicere | perge, decet, 


| banc oculis, non faedera p- Yum 3 3 for my Part | 


if you have Courage to lend your Brother , 
152. Præſentius. Servius explains it ei- | ſome nearer Aid, and aſſiſt him with your 


163. Bit 


5 meas, enſe Aricto, preca- 


692 P. Vigs. Mar. Enz100s Lib. XII. 


: terque quaterque percuſſit | 


 honeflum peftus manu. 
Saturnia Juno ait, hoc 
nun eſt rempus lacrymis, | 


accelera, et eripe fratrem 


morti, fi eſt quis modus: 
Aut tu cie bella, excute 3 | 
conceptum faedus, Ego 


ſum auctor audendi. Sic 
exßortata reliquit eam in- 
certam, et turbatam tri 


ft wulnere mentis, In- 


terea reges, Latinus in- 


Fe genti mole vebitur qua- 


Arijugo curru, cui circum 


; Fulgentia tempora bis -— 
pe- 


Aurati radii cingunt, 


cimen ſolis avi 5 Turnus 


it in albis bigis „ criſpans 


aol bina baſtilia lato ferro 
mans; hinc pater . 


5 neus, origo Roma næ ir- 


Peis, flagrans fideres cly-| 


Feo et cœliſtibus armis, 


ct juxta eum Aſeanius, | 
altera ſpes magnæ 2 | 
mæ, procedunt caſtris : 

ſacerdoſque in purd weſte| 


attulit fœtum ſetigeræ ſu-| 


15, bidentemque intonſam, | 


admovitque pecus flagran- 


tibus aris. Illi, converſi 


quoad lamina ad ſurgen- 
tem ſolem, dant ſalſas 
Fuges manibus, et notant 


5 ſumma. tempora pecudum | 


NE ferro, libantque altaria 


Pateris. Tum pius LE. . 
tur ſic: nunc ſol, et bec 
| terra, propter quam po- 
tui perferre tantos labo- 

ves, efto teſtis mihi pre- 
canti : et omnipotens pa- 
ter; et tu Saturnia Juno, 
O Diva, jam, jam me- 

lior, precor; tuque, in- 
clyte Mawors, qui pater 
torques cuncta bella ſub | 
tuo numine: voco fonteſ- 


que fluoioſque „ quague 


religio alti ætberis, et que | 
numina ſunt C@ruleo pon 


Terque quaterque manu pectus percuſſit bonsſtum. 


Non lacry mis hoc tempus, ait Saturnia Juno, 156 
Accelera, et fratrem, ſi quis modus, eripe morti: 


Aut tu bella cie, conceptumque excute fœdus. 
Auctor ego audendi. Sic exhortata reliquit 


8 TTL et triſti turbatam vulnere mentis. 160 7 


Interea reges, ingenti mole Latinus 


Fer vehitur curru, cui tempora c circum 
Aurati bis ſex radii fulgentia cingunt, 


Solis avi ſpecimen ; bigis it Turnus in albis, 


Bina manu lato criſpans haſtilia ferro; _ 165 


Hinc pater Xneas, Romane ſtirpis origo, 
Sidereo flagrans clypeo et cœleſtibus armis, 


Et juxta Aſcanius, magnæ ſpes altera Romæ, | : 


Procedunt caſtris : puraque in veſte ſacerdos 


Setigeræ fœtum ſuis, intonſamque bidentem 170 | 


Attulit, admovitque pecus flagrantibus aris. 
Illi ad ſurgentem converſi lumina Solem, 
| Dant fruges manibus ſalſas, et tempora ferro 


Summa notant pecudum, pateriſque altaria libant. | 
Tum pius Æneas · ſtricto fic enſe precatur : 7 
Eſto nunc Sol teſtis, et hæc mihi terra precanti- 


Quam propter tantos potui perferre labore: 
Et pater omnipotens; et tu Saturnia Juno, 


Jaw melior, 28 1. e 5 tuque, inclyte 5 


Mavors, 


| Cuncta tuo qui bella pater ſub! numine : torques: 180 5 1 


Fonteſque fluvioſque voco, queque ætheris alti 
Religio, et quæ cæruleo ſunt numina ponto. 
Ceſſerit Auſonio ſi fors victoria Turno, _ 
Convenit Evandri victos diſcedere ad urbem: 


Cedet lülus agris; nec poſt arma ulla rebelles 185 
e Mneadæ 


20. Si fers victoria ceſſerit Arſoni 7 urno, convenit Tone 4 wide dſeedere at urbem IP . 


dri: Iulus cedet his agris; nec pf Eneadæ rebelles 


263. Bis ſex radi. 


twelve Signs of the Zodiac, 


164. Solis avi. 


cf Picus, who took Circe, the Daughter of 


N O T E S. 


Repreſenting the | the Sun to be his Wife or Coocubine, - and by 


| her had Faunus, the Father of Latinus, who 


Latinus was the Grandſon conſequently was the-Grandchild of the Sun. 
170. Foetum lui bidentem, Ruæus ob- 


ſerv es 
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the Hand beat ber comely Breaſt. This is no Time bor Tex? 
| Saturnian Juno ſays, diſpatch, and if there be any Means 20 effect 
it, reſcue your Brother from Death : Or kindle thou the War ane, 
and diſſolve the concerted League. I authorize you in the daring 
Attempt. Having thus adviſed the left her nonpluſſed, and di- 
ſtracted with dreadful Agony of Soul. Mean while from the 
Camp the Kings advance, Latinus with vaſt cumbrous Retinue 


* rides in a Chariot by four Horſes drawn, whoſe refulgent Temples 


| round, twelve golden Rays incloſe ; the Emblem of his Grandfire the 
Sun; Turnus moves in a Car drawn by two white Steeds, flou- 
= riſhing i in his Hand two Javelins tip'd with broad Steel : On the 


bother Side Father Zneas, the Founder of the Roman Race, blazing 5 
with his ſtarry Shield and Arms divine, and Aſcanius by his Side, 


the other Hope of mighty Rome, advance from the Camp: In a 


pure Veſtment the Prieſt brought up the Youngling of a brifly 
* Sow, and a Ew-lamb that had never been ſhorn, and preſented the 


5 Victims at the blazing Altars. They, turning their Eyes towards : 


= the riſing Sun, ſprinkle with their Hands the ſalt Cakes, and mark 


with the Sword the Top of the Victims Foreheads, and from the | 
ſacred Goblets pour Libations on the Altars. Then the pious Aineas, | 
having unſheathed his Sword, thus prays : "Thou, O Sun, be Wit- 


neſs now unto my Prayer, and this Land for whoſe ſake I have 


been able to ſuſtain ſuch grievous Toils : And thou, Almighty Fa- 
ther, and thou, Saturnian Juno, now Goddeſs, now more propi- 


tious hear, I pray: And thou, glorious Father Mars, who by thy 5 


ſovereign Will diſpoſeſt the Fate of Battles: The Fountains and 


+ Rivers I invoke, and whatever Objefts of Religion in the Heavens 
above reſide, and the Deities that in the azure Ocean dwell, If 


the Victory ſhall chance to fall to Auſonian Turnus, it is agreed 
that the vanquiſhed Trojans ſhall to Evander's City retire : Lula ; 
hall 000 theſe Territories : Nor for the future ſhall the Ene- 
V O 7 E 


ſerves that the Ewe was offered for AZ neas, ; tifying a League between the Romans and A. 
after the Manner of the Greeks, who com- bans in the Reign of Tullus Hoſtillus: Audi 
monly ratified a League with the Sacrifice of a | Jupiter, &c.—8i prior defexit, tu illo die Ju- 
Sheep or Lamb, as we ſee in Homer, II. III. | piter populum Romanum fic ferito, ut ego bunc 
103. The Sow again is for Latinus, after the porcumni hic bodie feriam, 

"Roman or Italian Faſhion, which Livy inti- 134. Evandri ad urbem. The oy Pal- 
mates to have been of very great Antiquity, lanteum, En. VIII. 54. 

Lib. I. 24. where he gives the Form-of ra + 


157. Nur 


ES. bis, (ut  þotrus reor, et 


5 a cra Deo que ? , focer . Lati- 


85 dera Ital: oc : 
15 nth Frag oF. prey er | Nunquam fronde levi fundet . nec cumbras; 


ws 'P Vins. Man. Anz1nos 145. XII. 


| referent ulla arma hue, Eneade referent, ferrove hæc regna laceſſent. 
5 8 bc regna fer- 


. Sin wiftoria aun. Sin noſtrum annuerit nobis ee Martem, = 
63 eum Martem n. (Ut potius reor, et potius Di numine firment) 


| potius Di frment ſpem Non ego, nec Teucris Italos parere jubebo, 
numi ne) ego non jubebo, | 


5 5 nec Tralos parere Teucris, Nec mihi regna peto; paribus ſe legibus ambæ 190 5 
ec peto regnamibi : am- Invictæ gentes æterna in foedera mittant. 


be gentes invite mittent | 


| fe paribus legibus in @-| Sacra Deoſque dabo ; ſocer arma Latinus habeto, 1 


 Terna feedera, Dabo ſa- Imperium ſolemne ſocer: mihi mcenia Teucri 
uus habeto arma, \ſecer Conſtituent, urbique Abit Lavinia nomen. 


Hhubeto ſolemne inper um:] Sic prior Æneas: ſequitur fic deinde 1 195 5 
Teucri conſtituent mœnia . 


mibi, Laviniaque dabit| Suſpiciens cœlum, tenditque ad ſidera dextrim: = 


nomen urbi, AEneas pri 


- Wale Be 7 Wi | Hac eadem, Anea, terram, mare, ſidera juro, 
A unus fic ſeguitur, ſuſpi-| Latonæque genus duplex, Janumque bifrontem, 


ciens cœlum, tenditque | 
KA Vimque Deiim infernam, et diri ſacraria Ditis. 


ea, juro per hæc eadem | Audiat hæc genitor, qui fœdera fulmine ſancit. 200 


numina, ferram, mare, 
dera, duplex genus La- Tango aras, medioſque i ignes, et numina teſtor: 


Tone, bifrontemgue Ja- Nulla dies pacem hanc Italis nec fœdera rumpet, 


num, infernamque vim 


Deum, er ſacraria diri Quo res cunque cadent: nec me vis ulla volentem ; 


Dis. Genitor, qui ſan-| Avertet; non, ſi tellurem effundat in undas 
cit feedera fulmine, au- | | : | | _.- 


diat bec, Tango aras, Diluvio miſcens, cœlumve in Tartara ſolvat. 205 
.  medioſque ignes, et teſtor 
numina : nulla dies rum- 
Piet hanc pacem, nec hace rebat) 


 avertet me wolentem ab i. Cum ſemel in ſilvis imo de ſtirpe reciſum 
is; non, ft illa vis ef- 


8 fundat tellurem in undas, Matre caret, poſuitque comas et brachia ferro : — | 
miſcens eam diluvio, fel. Olim arbos, nunc artificis manus ære e ecoro 210 = 


vate cœlum in Tania. | 


. UI, hr ſeeptrum{nam| Incluſit patribuſque dedit geſtare Latinis. 
 fortegerchat ſeeptrumdex-| PFalibus inter fe firmabant fœdera dictis, 


tra ) nunquam fundet vir- 


gulta nec umbras levi Conſpectu i in medio procerum : tum rite ſacratas E 


Foonde; cum ſemel reci- 
24. nfo Eh In fammam jugulant pecudes, et viſcera vivis 


caret matre, poſuitgue co- | Eripunts cumulantque oneratis lancibus aras. 215 
mas et brachia ferrs : — 


Um fuit arbos, nunc ma- | | 3 At 
nus artificis incluſit eam Abb ere, Arge Latinis patribus 1 eam. Talibus dictis fir- 
mabant feedera inter ſe in medio conſpettu procerum: tum rite jugulant ſacratas pecudes i in flams 
mam, et eripiunt viſcera 11s Vivis, dune aras oneratis lancibus. 


NOTES. 


167 No W NMartem. Noſter here has | ſame thing as being King, the King being 1 


the ſame Signification as propitius or ſecundus, | fo the Leader of the Army. : 

Mars is theirs whoſe Intereſt he eſpouſes. 199. Vimque Deim infernam. A Circum- 
10592. Arma habeto. Let him have the Ma- locution for infernoſgue Deos, borrowed from 
nagement of Peace and War, which is the | the Greezs, Thus in Homer Priam is called 

| 1 5 SHE 3 JH . TIpiaj49 


Ut ſceptrum hoc © (dextra ſceptrum nam forte g ge- 
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de, 1 e the Peace, make War again on Latium, or vex theſe 
Realms with the Sword. But if Vidory ſhall declare Mars on our 
Side (as I rather preſume, and rather may the Gods confirm by 
HM their divine Sanction) never ſhall I compel the Latins to be ſubject 
| to the Trojans, nor aim I at Erapire for myſelf: Let both Na- - | 
tions unſubdued ſubmit on equal Terms to an everlaſting League. I! 


| ſhall ordain the ſacred Rites and Morſpip of the Gods: Let my Fa- 


45 | ther-in-law Latinus enjoy the Power of Peace and War, his wonted - 


4 ſovereign Rule: To me my Trojans ſhall raiſe a City, and to that 


= City Lavinia ſhall give the Name. Thus Aneas firſt: Then thes 
. Latinus, raiſing his Eyes to Heaven, ſucceeds, and to the Stars 5 
ſtretches forth his Right-hand: By thoſe ſame Powers, Mneas, by 


| the Earth, the Sea, the Stars I ſwear, by Latona's double Offspring 
and two-faced Janus, by the Majeſty of the Gods infernal, and || 


5 [3 the awful Courts of grizly Pluto. Theſe Oatbs let the Almighty > 
F Father hear, who by his Thunder ratifies our Leagues, On the 


2222 ²˙ . — mmm 


Altars I lay my Hand; and the ſacred Fires in midſt of them, and 

| the Gods, I call to witneſs: No Day ſhall ever violate this Peace, _ 

this Treaty on the Side of the Italians, whatever way the Event 

ſhall fall out: Nor ſhall any Power make me ſwerve from them with _ 
my Will: Not tho? it ſhould overwhelm the Earth in the Waves, 
1 blending Sea and Land in general Deluge; or, by a Diſſolution of 

| Nature, plunge Heaven into Hell. As this Sceptre (for a Sceptre in 
his Hand he chanced to wield) ſhall never more ſprouting with licht 35 


Leaves diffuſe T wigs or thady Boughs, ſince once for all lop'd in 


the Wood from the low Stem it is ſevered from its Mother- rec, ane | 
forced by the Ax laid down its Locks and branching Arms : Once 


a Tree, now the Artiſt's skilful Hand hath inchaſed it in beautcous 
Braſs, and faſhioned it for the Latin Kings to wield, By ſuch Aſ- 


ſeverations they mutually confirmed the Lezgue full in the View of 


the Chiefs: Then over the Flames they ſtab the Victims conſecrated | 
in due Form, and tear out their Entrails from them yet Aires and 
dr the Altars with loaded Chargers: 7 
But 
N * T £8. 


aH Bin, the Porber of Priam; or, as we | critical Remarks upon the two Paſſages in his 


ſay in Engliſb, Priam's Majeſty, II. III. 105. Note on II. I. 309. of the Tranſlation. 
206, 3 Hoc, 99 = This Compa- | 215. Cumulantque oneratis lancibus ora. See | 


b [ nfon is taken almoſt heil. See Mr. hes 1 s the Note on En. VIII. 284. 


5 221. Taben- 


696 'P; Vra R G. Max, Ax I bos Lib. XII. 
A. verd ea pugna 2 9 
Audum cœpit wider: Ru- 
tulis eſſe impar, et pe- 


Cora miſceri Vario Motu ; 5 
tum magts, 


duis viribus. Turnus ad- 
juvat hanc opinionem 5 
Progreſſus tacito inceſſu, 


e Juppliciter Venerans a- 


ram demiſſo lumine, ta- 
1  benteſque geng, et pallor 


are; 27 mulata formam 


genus a proavis, cla- 


rumque nomen paternæ 


Lirtutis, et ipſe acerrimus 
armis, dat ſeſe i in medias 


acies, haud neſcia rerum, 


ſtritgue varies rumores, 
4e fatur talia: non pudet | # 


Fataliſque manus, kiten N Turno: > 

Vix hoſtem, alterni fi congrediamur, habemus. 
Ille quidem ad Sup: ros, quorum ſe devovet aris, 
5 Succedet fami, vivuſque per ora feretur; 
que infenſa Turno, a- 


talis manus: ix habe- | 


vos, Rutuli, objectare 1 
nam animam pro cunctis 
talibus? nonne fumus Sui 


numero, an non viribus? 
en omnes et Troes et Ar- 


dadtes ſunt hic, Etruria- 


mus hoſtem, 2 alterni 
congrediamur. Tile Tur- 


| nus quidem fama | ſucce- 
det ad Superos, quorum | 


aris devovet ſe, Jerctur- 


que UIUUS fer ora; nos, | 


| patrid anuſſa, Cogemmur 
| parere ſuperbis dannnis &; 
Ji nunc leuti con ſedimus 
aàrovis. Jam ſentantia j ju-] 
venum et magis atque 


magis incenſa talibus di- 


eis, murmurque ſerpit 
per agmina. Laurentes 
tþ/t, Latinique ipſi ſunt 
mutati. 


bant requiem pugnæ fibi 


221. Tabenteſque x gene. Some Copie s read 
Þubenteſque ; 3 but the former is both confirmed 
by the Authority of the beſt Manuſcripts, 

and moſt agreeable to the Deſign of the Place, 

232. Fataliſque manis, By the fatalis ma- 


N Camerti 5 cut erat ingens | 


{ 


2 jam ſpera- | 


At vero Rutulis i impar ea pugna videri 
Jamdudum, et vario miſceri pectora motu : 


ut propits Tum magis, ut propius cernunt non viribus &qui:, 


cternunt duces eſſe non æ Adjuvat inceſſu tacito progreſſus, et aram 


Suppliciter venerans demiſſo lumine Turnus, 220 
Tabenteſque genæ, et juvenili in corpore pa! or. 


Quem ſimul ac Juturna ſoror crebreſcere vidit 


in juvenili £Or pore, Quem ; Sermonem et V ulgi variare labantia corda ; + 


ſermonem inter Rutulos 
ful ac Faturna ejus ſo- | 
ror vidit crebr eſcere,et la- 
 bantia corda wulgi vari- 


In medias acies, formam aſſimulata Camerti, 


Cui genus a proavis ingens, clarumque paternæ 22 5 Z 


Nomen erat virtutis, et ipſe acerrimus armis, 


In medias dat ſeſe acies, haud neſcia rerum, 5 
| Rumoreſque ſerit varios, ac talia fatur; 5 * 
Non pudet, 6 Rutuli, cunctis pro talibus unan! * 
: Objectare animam? numerone, an viribus æqui 230 


acies, inquam in medias | 
Non ſumus? en omnes et Toes « et Arcades hie = 


"ſunt, 


Nos, patria amiſla, dominis parere fuperbis ” 
Copemur, qui nunc lenti conſedimus arvis. 
Talibus incenſa eſt juvenum ſententia dictis, 
Jam magis han ned mag 
„„ 
Ip6 Laurentes mutati, bb 1 
Qui ſibi jam requiem pugnæ, rebuſque ſalutem 


Sperabant, nunc arma volunt, fœduſque precantu: 


Infectum, et Turni ſortem miſerantur i 885 + 
His alud majus Juturna adjungit, et alto 


Juturna adjungit da. 4d majus his, et 


i 8. 


| nus here Servius underſtands the Trojans, who 
were fated to come into Tay; and then he 
charges Virgil with being guilty of idle Repe- 
tition, the Trojars being mentioned before. 
But it is no new Thing for Interpreters alle to 
| Nl ak KS 


— — 


235 


, ferpitque per agmina 1 


Dat 
aluremgnt rebus, nunc wolunt ar ma, precanturque feedus eſſe infectur, | 
et mi ſerantur ini quam ſortem Tarn:, 


W 


"I 


Book XII, Vinorus Bxxip. „ 


hut the Rutulians had long begun to think the Match unequal, 
6 and their Breaſts were agitated with various mixed Commotion: 
355 But then the more, as they diſcern more nearly that the Chiefs are 


of equal Strength. Turnus advancing with a ſilent penſi de Gait, 


and in ſuppliant Form with downcaſt Eyes venerating the Altars, : 
bis wan Cheeks, and the Paleneſs over his youthful Body, aggravate |} 
Which Surmiſes ſoon as his Sitter Juturna obſerved þh} 


5 their Tears. 


ET to be ſpread abroad, and that the giddy Minds of the Populace were 5 


1 wavering; into the midſt of the Troops, perſonating the Form of . 


Camertus (Who was of a noble ancient Line, and from his Father's : 
B Valour derived an illuſtrious Name, himſelf too in Arms moſt vas 
N Lant) into the midſt of the Troops ſhe throws herſelf, not unskilled 


in Expedients, ſows various Rumours among the Li. ines, and thus ha- 
nangues them: Are you not aſhamed, Rutulians, to expoſe one 
Life for all theſe? Are we not equal in Numbers and in Strength * 


4 Lo Trojans and Arcadians both, and the fatal Band, Etruria i inve- 


| terate to Turnus, all are here ranged before us: Yet thould but every _ 
ſecond Man of us engage, we hardly have a Foe. He (Turnus) : 
tis true, by Fame ſhall be advanced to the Gods, at whoſe Altars 
he devotes himſelf, and in the Mouths of Men ſhall ever live; but 


we, who now as idle Spertators are ſeated on the Plain, ſhall, alter 


more and more inflamed, 


80 loſt our Country, be conſtrained to ſubmit to haughty Lords. 


—— — — *** 
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By theſe Words the Reſolution of the heroic Youths was now 


and through the Troops the Murmur 5 


1 glides. Even the Laurentines are changed 7 in their Reſolution, and 


© thoſe very Latins, who were juſt now promiſing themſelves Repoſe 
from War, and Proſperity to the State, now are to Arms 


inclined, wiſh the League unmade, and pity the hard Fate of 


7 Turnus. To cheſe Incentives J uturna adds another Jet ſtronger, 


| and 
NOTES. 


that Condition 9 were - fared of Succeſs, 


miſtake an Author, then cenſure him for | 


committing Faults which are only of their | 


own making, It is ſufficiently plain from what 
is ſaid on the eight Book, Verſe 501, that 
by the fatalis manus here Virgil deſigned not 
the Trans, but the Tuſcans, who were di- 


rected by Fate to put themſelves under the | 


Conduct of AÆuneas, a foreign Leader, and on 


2342. Infenſa Etruria Turno, i. e. That 

Part of Etruria which was hoſ#:le to Turnus; 
for one Part thereof bore Arms for him under 
the Conduct of Meſſapus, Æn. VII. 69 1. 

235. Vivuſque Trunk. Wan A be 
declared immortal, — 


4Uz 


847. Rub! 


698 P. Vine: Mar. Exzivor Lib. XII. 


dat ſignum ab alto cœlo J 


uo non ullum præſentius 


turbavit Ttalas mentes, 


e fe fellitgue eas monſtro, | 


Wan que ajquila, fulvus 


ales Jovis, volans in ru- 
Br ethra, agitabat li- 


toreas aves, ſonantemque 
turbam aligeri agminis; 


cum ſubitd lapſus ad un- 


das, improbus rapit ex- 


cellentem eycnum uncis pe 
5 dibus. 
nimos: cunctœgue volu- 
cresconvertunt fugam cla- 


more, mirabile vi ſa, 05-1 
ſcurantgue ætbera pen- 


nis, premuntque hoſtem 


. Per auras velut nube fa- | 
Ea; donec ales, vicłkut 


vi et Pondere ipſo, defe- 


cit, projecitque cyenum 
8 prædam ex unguibus in 
: Auvio, penituſque Fugit| 
In nubila, Tum vers Ru- 
- ul ſalutant augurium | 


c.lamore, expediuntque ma- 
nus: Tolumniuſsue augur 
primus inquit, hoc erat, 
hoc erat, quod ge pe- 
tivi votis; accipios omen, 
| agneſeeque Deos; me, me 
| duce, corripite ferrum, 6 
Rutuli, quos improbus ad- 
ena territat bello, ut in- 


_ walidas aves, et Popular | 
_ weſtra litora vi. Ille pe- 


tet fugam, penituſque da- 


it vela profundo mari. 


Dos unanimi denſate 73} 
tervas, et pugna defen-l _ 
dite regem raptum vobis. 


Dirxit, es procurrens con- 
torſit telum in adve erſos | 
Hoſtes: tridula cornus dat 
| Jonitum „et certa ſecat| 
auras. Simul boc fit, f- 


mul ingens clamor oritur, 


et omnes cunei ſunt turba- 
ti, cordaque calefafta tu- 
multu. Haſta volans, ut 


ITtali arrexere a- 


Dat ſignum ccelo; quo non præſentius ullum 245 
Turbavit mentes Italas, monſtroque fefellit. 
Namque volans rubra fulvus Jovis ales in thra, 

Litoreas agitabat aves turbamque ſonantem 
Agminis aligeri ; ſubitd cum lapſus ad undas, 5 


Cycnum excellentem pedibus rapit improbusuncis, | 
Arrexere animos Itali: cunctæque volucres 251 r $4 


Convertunt clamore fugam, mitabile viſu, 


Etheraque obſcurant pennis, hoſtemque per auras | 


FaQta nube premunt; donec vi victus, et ipſo 


Pondere defecit, predamque ex unguibus ales 25 5 1 l 


Projecit fluvio, penituſque in nubila fugit. 
Tum vero augurium Rutuli clamore ſalutant, 


augur, 


Corripite, 6 Rutuli, quos improbus advena bello 
Territat, invalidas ut aves, et litora veſtra 


Vi populat. Petet ille fugam, penituſque profundo F 


Vela dabit. Vos unanimi denſate catervas, 
Et Regem vobis pugna defendite raptum. 


B et adverſos telum contorſit in hoſtes 


Procurrens: : ſonitum dat ſtridula cornus, et auras | 
Certa ſecat. Simul hoc, fimul i ingens clamor, « et 


omnes 


bf Purbati cunei, calefactaque corda tumultu. „ 
Haſta volans, ut forte novem pulcherrima fratrum | 
Corpora conſtiterant contra, quos fida crearat 271 | 


Una tot Arcadio conjux Tyrrhena Gilippo; z 
Horum unum ad medium, teritur qua ſutilis al vo 
Balteus, 


fart noavem pulcherrima corpora fratrum confliterant contra, ques t tot una fda Tyrrhena conjux 
crearat Arcadia Cilippo; tranſadigit per coſtus, unum herum, juwuenem rcglun forma et A. 
tibus armis, ad medium "corpus „ Jud ſwilis batters teritur alvo, 


Ru bra t hid. 


247. 


Note on An. III. 58 5. It comes from aD, 
to be inflamed, becauſe it is the Sphere of the 


| oa and Stars, thoſe numerous Globes of 
ire, 


NOTE s. 


For ethra ſee the 257. Augurium, Kc. Augurium in this 
Place occurs in its proper Senſe, Which is an 
Omen or Prognoſtic taken from the Flight or 
Chirping of Birds. The Nutuliaus are : right 
in explaining the Eagle to mean Aneas; the 

' Swan 


Hoc erat, hoc votis, inquit, quad 580 petivi; 3 
Accipio agnoſcoque Deos; me,me duce, ferrum260 1 


f 265 | ® 


Expediuntque manus : 4 | primuſque Tolumniu i 


yg 


a3 


| Aim cuts the Air. 
| and the whole Ranks are alarmed, 
ttumultuous Rage. The flying J awelin, as againſt it ſtood nine Pro- 


3 goodly Swan. 


can Blood had bore to Arcadian Gilippus; 


8 * 
CIOS Pg Fs ens PINS” 2. WTF. Puget * he oe * * 


your Coaſts. 
ſail into the Deep. 
. drons, and from the Combat fave . King, 
 raviſh from you. 


vines KTI. 


Pool xl. 1 


and gives a Sign from high Heaven; than which none more effec-⸗ 
tually alarmed the Minds of the Italians, and miſled them by its 


portentous Influence. For in the ruddy Sky the tawny Bird of 


Jwove with winged Speed purſued a Flock of Sea- fowl, and a noiſy. | 
Tribe of the feathered Kind; : 
| | Waves, cruelly rapacious, he ſnatched up in his crooked Pounces _ 
The Italians rouzed their Attention: : And all the . 


| [ | Fowls with ſcreaming Noiſe turn their Flight, amazing 5 ee 150 | 2 
8 


when ſuddenly ſtooping | to the 


; darken the Sky with their Wings, and forming a Cloud purſue . fl 


their Foe through the Air; ; till by the Force of their Attacks, 


and the very Incumbrance of his Burden overpowered, the Bird gave 
| way, and from his Talons drop'd his Prey into the River, and flew 
far out of Sight among the Clouds. 
tions the Rurulians falute the Omen, and put their Troops In Ar- 
ray: And firſt Tolumnius the Augur, this, ſays be, this is what 5 
| with ardent Prayers I often wiſhed ; I welcome the Omen, and own 
Ba Inter poſition. of the Gods; my ſelf, myſelf upon your Head, 
ſnatch up your Swords, O Rutulians, whom this injurious Foreigner 


thus like weak Fowls with War diſmays, and by Violence plunders 
He ſhall betake himſelf to Flight, and far hence ſet 
Ve all with one Accord cloſe your ſerried Squa- 
hom ”_ would: 


He ſaid, and ruſhing forth hurled a Dart full in the Fa ace of the ; 
Enemy: The whizzing Shaft gave a Twang, and with unerring 
At once 'tis done, at once a loud Shout ariſes, 
and their Hearts inflamed with 


thers, moſt comely Perſanages, whom one faithful Conſort of Tuſ- 
one of theſe, a Vouth 
diſtinguiſhed by his Mien and ſhining Arms, juſt in the Middle, 
where the ſtitebed Belt embraces the Waiſt, and the Buckle ſtrains 
the 

F — 


Then indeed with Acclama- | ; 


Swan Turnus, and the little Birds themſelves ; 
but they are fatally miſtaken in taking this 


Augury, which Jutur na procured, to be ſent 


from the Gods. This Interpoſition however 
of a ſuperior Power was neceſſary to account 
for. the ſudden Change produced in the Minds 


of the Rutulians: If Fe e his Di- 


vinities, it is only when there is a Ann vin- 
dice nodus. 

267. Cornus. 
Cornel tree. 

273. Teritur qud ſutilis al haben, Lite- 
rally, N Pere che Hitcbed Belt is vorn by the 
Belly. | 


i. e. Tbe Shaft made of the 


287. Aut 


rrrſus denſi Troes, A- 


nns amor habet omnes 
N dkcernere ferro, Diri- 
pure aras; turbida tem- 


5 | gue, Latinus ipſe fugit 
referens pulſatos Dives, | 


4 : 5 fœdere infecto. Alii in- 


Jiciunt corpora ſaltu in e- 


ds confundere feedus, | 


mnembra. 
cCerdos corripit ambuſtum 


, 7 


rus laterum, extenditque| 
eum fulvd arenas, A. 
Fratres, phalanx animoſa, | 
cAccenſaque luctu, pars 

_ Pringunt gladios manibus, 


Pars corripiunt miſſile | 
Ferrum, cacique ruunt : 


contra quos agmina Lau- 
rentum procurrunt: hinc 


L E lh inigue, et Arcades pi- 


Fkis armis inundant, Sic 


Peſtas telorum it toto coelo, | 
ac ferreus imber ingruit: 


Ferunt crateraſque focoſ- | 


Srenant currus, aut ſub- 


| ques, et adſunt ftrictis 
enſibus. Meſſapus, avi- 


Proterret Tyrrhenum Au- 
Ilten regem » gerentemque | 
5 inſigne regis adverſo e- 

Ju: tle recedens ruit, et 
| miſer involvitur aris op- 


Þofitis 2 tergo in caput, | 


ingue humeros, At fer- 
_  widus Meſſapus advolat 
baſia, altuſque deſuper e- 
Juso graviter ferit eum 
orantem multa trabali tels, 
atque ita fatur: babet 
Hoc vulnus, bac melior | 
vVictima eſt data magnis 
Divis. Itali concurrunt, 
ſßpoliantgue ejus calentia 
Chorinæus ſa- 


torrem ab ard, et, obvius 
Ebuſo venienti  ferentique 
Plagam, occupat ejus os 
flammis. Ingens barba 
reluxit olli,  ambuſbague | 
dltedit nidorem. Tpſe ſ- 
per ſecutus corripit ceſa- 
vriem turbati hoſtis Iaval 
manu, nitenſque genu im- 


P. Vire. Mas: 51 Lib. XII. 


et fibula FRED junftu- 


Preſſo, applicat ipſum ter- 


re; fic ferit latus rigido en 15 -Podalirins ſequens, * nuds enſe, Alam baſtorem, ruentemgue pe, 
rela prima. arte, ſuperimminet ei: ile digjicit mediam frontem mentumgue eus advesſi ſecuri reducta, = 


287. Aut corpora ſoltu ſubjictant in equos. 


[ Baltcus, et laterum jquncturas fibula mordet, 
Egregium formã juvenem et fulgentibus armis, 27 1 


Tranſadigit coſtas, fulvaque effundit arena. 
At fratres, animoſa phalanx, accenſaque luctu, 


Pars gladios ſtringunt manibus, pars mithle ferrum 
Gern ian, cæcique ruunt; quos agmina contra = 
Procurrunt Laurentum: bins denſi rurſus inundant E 
Troes, Agyllinique, et pictis Arcades armis. 281  Þ 


Sic omnes amor unus habet decernere ferro. 
Diripuere aras; it toto turbida cœlo 


Tempeſtas telorum, ac ferreus ingruit imber: 
Crateraſque, focoſque ferunt. Fugit ipſe Latinus, — 
Pulſatos referens infecto foedere Divos. 286 * 


Infrenant alii currus, aut corpora ſaltu 
Subjiciunt i in equos, et ſtrictis enſibus adſunt. 
Meſſapus regem, regiſque inſigne gerentem 


Tuyrrhenum Auleſten, avidus confunders foedus, 1 
Ad verſo proterret equo: ruit ille recedens, | 291 


Et miſer oppoſitis à a tergo involvitur aris 


In caput, inque humeros. At fervidus advolat haſta 
Meſſapus, teloque orantem multa trabali 294 
Deſuper altus equo graviter ferit, atque ita fatur: 
Hoc habet; hæc melior magnis data victima Divis. 


Concurrunt Itali, ſpoliantque calentia membra, 


Obvius ambuſtum torrem Chorinæus ab ara 


Corripit, et venienti Ebuſo, plagamque ſerenti 


Occupat « 0 flammis. Illi ingens barba reluxit, 300 © | 
Super ipſe ſecutus oy 


Nidoremque ambuſta dedit. 
Cæſariem leva turbati corripit hoſtis, 


Impreſſoque genu nitens, terræ applicat ipſum ; "BY 


Sic rigido latus enſe ferit. Podalirius Alſum 


Paſtorem, pri mãque acie per tela ruentem 395 


Enſe ſequens nudo ſuperimminet : ille ſecuri 
Adverſi frontem mediam mentumque reducti 
Disjicit, 


NOTES 
dies on their Steed. Subjicis is uſed in the ſame 


w Or with a Bound throw up "h:ir Bo- Senſe by Livy, who ſays: Deſlſluit pavidum- 


ö | 4 


E ng i nn 


— 


Book XII. Vinci's Wits: e 
the Joints of che Sides, it pierces through the Ribs, ad Aretches 1 
on the yellow Sand. But the Brothers, a reſolute Band, and ſtung i 
with Grief, ſome draw their Swords, ſome ſnatch the miſſive Steel, 3 
and ruſh blindfold : Againſt whom the Troops of Laurentum bring | 
forth: Then in cloſe Array Trojans, and Tuſcans, and Arcadians, 1 
Sy with painted Arms, again deluge the Plain. One common Ardour 
| fo ſtrong poſſeſſes all to decide the Strife by Dint of Sword. They 
FF rifled the very Altars; a thick Tempeſt of Darts flies through all 
tbe Air, and an Iron Shower pours down amain : And the ſacred... 
1 Hearths and Goblets they overturn. Latinus himſelf, the League — 
now broken, flies, bearing off his baffled and inſulted Gods. Some 
* rein their Chariots, or with a Bound vault on their Steeds, and with _ 
drawn Swords are ready to fe all on. Meſſapus, eager to violate the 
=. Truce, gives a terrible Shock to the Tuſcan Auleſtes, E King, and 
|. bearing the Enſigns of a King, by juſtling againſt him with his 
| Horſe: He retreating falls, ad unhappily among the Altars planted 
| behind him tumbles on his Head and Shoulders. But Meſſapus b 
ſierce flies up with his Lance, and with the beamy Weapon from . 
on high, raiſing himſelf on his Steed, ſmites him with a grievous 
Blow, earneſtly imploring his Life, and thus ſpeaks: He has got 
it; this to the great Gods a more grateful Offering we give, The 
Italians run up, and ſtrip his Limbs yet warm. From the Altar 8 
[ Chorinzus ſnatches a burning Brand, and confronting Ebuſus, = 
be is coming up, and aiming a Blow, prevents him, by daſhing the | 
Flames full in his Face. His buſhy Beard blazed, and ſinged all 
over ſpread a Stench. The other, cloſe purſuing the Blow, with 
| his Left- hand oraſps the Hair of his confounded Foe, and with 
| l exerted Force, preſſing his Knee againſt him, nails him faſt to the 
Ground; in this Poſture he plunges the cruel Ponyard into his Side. 


© Next Podalirius with naked Sword purſuing the Shepherd Alſus, as 
in the Front of Battle he ruſhes through Showers of Darts, preſſes 
cloſe upon him: He (Aiſus) drawing back his Ax, cleaves aſunder 


iin the Middle the Forehead and Chin of his Opponent, and with | 
CCTTTTT—TT—T00T00T0T—T—T—T—T—T—— — — = 


0 r . 


due regem in eguum ſubjecit, And Vi il, Ecl. been offered for the Truce on the Altars ire | 
X, 


74. he fell. 


Quantum vere now? viridis ſe ſubjicit alnus, 300. Occupat os 05. Strikes him i in the Face. 


296, Mielior. Better, or more effectual to | with a preventing Blow, 
attone the Gods, than thoſe Victims that had 


I 1 | 5 316. Ego 


po late. Dura guies, et 
5 22 ſomnus urget ou | Olli dura quies oculos, et ferreus ur get 


| Somnus; in æternam clauduntur lumina noctem. 
den. At pius Aus At pius neas dextram tendebat inermem 37 1 


Iss olli; ; ejus lumi na clau- 
Ny duntur in æternam no- 


„ cobi bete iras 1} 


5 cta, quis ca ſuſne, Deuſ- | oy 
ne, attulerit tantam lau- Turbatoſque duces, ſubita ſpe fervidus ardet; 325 


5 turbatos, fervidus ardet 
lit ſpe; ful poſeit| Proterit, aut raptas fugientibus ingerit haſtas. 330 


f ſemineces, aut prote- 


70 . Vine. "Man Enz1D0s Lib, XII. 


4 rigat armacruore ſpur- Disjicit, et ſparſo lats rigat arma cruore. 


tendebat dextram manum | N 4 
oF  Inermem capite nudato,at- | N Uudato capite, atque ſuos clamore vocabat. | 


gue wocabat ſuos clamore. | Quo ruitis? Dy iſta repens diſcordia ſurgit ? E - 


Ait, gud ruitis? uc be 
Ia repens diſcordia ſur- | O cohibete 1 Iras | ictum; Jam fœdus, et omnes 


jam fœdus eſt itum, et 
OR currere; 3 finite me pug- 


nare, atgue auferte me- | Has inter voces, media inter talia TOs: 
tus: ego fax fadera fir- 


">. ons ae fer . Ecce viro ſtridens alis allapſa ſagitta eſt, ; 
ben Turnam mib. Ia. Incertum qua pulſa manu, quo turbine adacta, 320 x 


ter has woces, inter me- 


| dia talia werba,ecce fi- Quis tantam Rutulis laudem, caſuſne, Deufne, _ 


dens ſagitta ef allapſa a-| Attulerit : preſſa eſt inſignis gloria facti; 3 


lis viro nee : eſt in- 


- 1 certum, qud manu ſit pul- Nec ſeſe Aneæ jactavit vulnere quiſquam. | 5 


9 855 turbine ſit ada-- 
oa, guo tu, bine ſit a Turnus ut nean cedentem ex agmine vidit, 


| Gow Rutulis; inſignis glo- 


ria faeii 9 N, nee Poſcit equos, atque arma ſimul; ſaltuque ſuperbus | 
 guiſquam Jjactawvil of Emicat in currum, et manibus molitur habenas. 


vulnere Æneæ. Ut | 
nus widit Anean ceden- | Multa viriim volitans dat fortia corpora le:ho 3 


rem ex agmine, duceſque Semineces volvit multos, aut agmina curru 


cegquos at -. 
; Zee e 5. » | Qualis apud gelidi cum flumina concitus Hebri 


n Sanguiseds Mavors clypeo increpat, atque furentes 
nas manibus. Dolitans : 


Aas multa. fortia corpora | Bella movens immittit equos: illi æquore aperto 
 wrrim letho ; uolvit mul- 


--— agmina curru, aut in- pulſu 
gerit baſtas raptas fugi- 


5 Thraca pedum ; circumque atræ | Pn Minis ora, 
gLuineus Mavors, concitus | Iræque, inſidiæque, Dei comitatus, aguntur 1 336 


apud flumina gelidi He- 


Fi, increpat cypeo, at- Talis equos alacer media inter prœlia Turnus 


en tele en Fumantes s ſudore quatit, miſerabile cæſis 
Furentes equos: illi volant 


aperto æquore ante No-| 8 | : HFHoſtibus 
106 Z ephyrumgue ; ultima | 
Thraca gemit pulſu equinorum pedum ; : circumque eum ora atræ Fermidinis, Ireque, Inſidiæque, 
comitatus Dei, aguntur, LJalis Turnus, alacer inter media 5 „ uatit equos fumantes Kar, 


miſerabile viſu, 
N O 7 E . 


316. Ege feedera faxo, cc. The Mean- 32 5. Subitd ſpe ys ardet, The Ab- 
ing is; This Hand of mine ſhall make good my | ſence of ZZneas raiſes Turnus Courage; now 
Part of the Treaty; and as fer Turnus, theje | he is once more victorious, as he had been be- 


ſacred Rites give me Security for his EIS fore, when the Treſan Cues was in Etruria. 
hrs Part, 4 | This 


Compolitz leges : mihi; jus concurrere ſoli; 315 3 
 "amnes leges ſunt compoſi- Me ſinite, atque auferte metus: ego fœdera ths 5 


e elt mi l te o Firma manu; Turnum jam debent hæc mihi ſacra. 


Ante Notos Zephyrumque volant: 1 ultima 


k 
1 
3 


©) on 


and the Tron Sleep of Death preſs down his be 


Book XII. 


7 the ſpattered Brains beſmears his Arms all over. 


S their Orbs in everlaſting Night. 


But the pious Hneas, with his Head uncov Feed, Aretched Pech . 
BH tis unarmed Hand in fign of Truce, and with loud Exclamation 
called to his Men: Whither ruſh you? What ſudden Diſcord is 
| this ariſen? Oh reſtrain your Rage! The League is now ftruck 

up, and all the Articles ſettled: 1 alone have Right to engage; per- 

I mit me, and baniſh your F ears : 5 

| W the League firm and ſure ; thoſe ſacred Rites give me Security for _ 
Turnus. Amidft theſe Words, amidſt ſuch like Expoſtulations, 15 
bo a hifling Arrow with winged Speed alighted on the Heroe, By 

FF whoſe Hand ſhot, by whoſe whirling Force impelled; who acquired 1 

ſuch Glory to the Rutulians, whether a God or Chance, is uncer- 1 
| tain: Smothered was the Fame of the illuſtrious Action; ; nor did . 


any vaunt himſelf i in AEneas's Wound. 


Soon as Turnus ſaw the Chief retreating from the 1 4 EE 
the Trojan Leaders all in Diſorder, with ſudden. Hope impetuous 
he burns; his Steeds and Arms at once he calls, and proudly ſprings 

into the Chariot with a Bound, and with his own Hands guides the 

| Reins. Then, flying over the Field, he gives to Death many gal · fl 
lant Heroes; many half dead he rolls along, or with his Chariot 
tramples down their Troops, or plies their flying Backs with haſty 

' Showers of Darts. As when upon the Banks of the cold Hebrus 

| bloody Mars with fierce Commotion claſhes on his Shield, and, 


kindling War, lets looſe his furious Steeds : They over the open 


Plain outfly the Southwinds and Zephyr: Thrace to its utmoſt | 
' Bounds groans beneath the trampling of their Feet; and the Fea- 

| tures of grim Terror, Rage, and Stratagem, the Retinue of ts 
With like Fury Turnus through the midſt of 


God, ſtalk around. 
the embattelled Plain exulting drives his Steeds ſ W with Sweat, 


— over his — * Focs: Ther rapid Hoofs 


ſcattec 
N 0 T 7 g. 


Finn EN EI. 5 | 703 


Cruel Slumbers = 
. are 


This Hand of mine ſhall make 


This indire& Manner of praiſing his Heroe 


Firgil had learned from Homer, who makes 


Victory ſtill lean to the Side of the Trojans 
| turing the Abſence of Achilles, as here the 
Abſence of ZEneas makes the Scales turn in 
favour of the Lauins. 


232. Raptor, Rugeus's Senſe of thi Paſ- | 1 2 ne = Prot 


lage is very abſurd, immittit firbientious bates 
al Rractas liſdem; i. e. be took the Spears from 
the Flyers themſelves, and Fung at them as they 
aver? flying. "Rap: as ſignifies no more than 
ſnatched up, or Aung precipitantly 5 as n. 

VII. 520. 

—agętis cencurrunt undigue tens, 


e MOEN; 
7 Stherelunique, 
rimue, Pholumgue neci, 


S Sthenelum eminus: 


704. p. Vito. Man: Exz100s Lib. XII. 


. inſultans cef s hoſlibus : 


Aida ungula equorum | 
| ſpargit ſangui neos rores, | 


5 erworgte calcatur mnuxta 


Jamque dedit 
eſt congreſſus bunc, et 
bunc cominus; 


bs Inbraſidas, Clarcum 


_ Lycra, oneraveratgue pa- 


ribus armis, vel conferre 
manum, vel prævertere 
Dentos equo, Alta parte, 
Eumedes fertur in media | 
185 Prœlia, Eumedes, proles 
8 anttqui Dolonis praclara 
Bello, referens avum no- 
e mine, parentem anims . 
8 ui parens 
Juondam, ut Jpeculator | ; 
a adiret caſtra Danaim, e- 
rat auſus poſcere currus 


I : Achillis Pelidæ preciun 


nibuſque : 


ibi: Tydides affect 1I- | 


| lum alio precio pro talibus 
nec ampliùs ajhi- | 


_ auſis ; 
rat equis Achillis. Ut, 


Turnus conſpexit hunc pro- 
cul in aperto campo, ante 


5 fecutus ipſum per longum 
' inane levi jaculo, fiſtit 
. bijuges equos, et deſilit 


curru, atque ſupervenit | 
ei e lapſogue; et 


ene impreſſo pede, ex- 


torquet mucronem dextræ, 


ct tinxit eum fulgentem 
alto jugulo, atque inſuper 


aaddit bac: En, Treja- 
ne, jacens metire agros et 
Heſperiam, quam petiſti 
bello: ferunt hec pre- 


mia, qui ſunt aufs ten- | 


klare me ferro; fic con- 
dunt mænia. Mittit hu- | 
ic comitem Buten cuſpide 
conjectd; mittit Chlorea- 
que, Sybarimgue, Da- 
retague,Therfilocumque ,et 
Thymeeten lap, ſum cerwice 
ſiernacis equi. Ac welut, 


| abi 


347. Protes bello præclara. This is to be] follows; and particularly * the Character 
Aderſtood ee as a from what | 


of Dela! in Homer, Il. X. where he appears 
| 52 


Hoſtibus inſultans: ſpargit rapida ungula rores 5 
Sanguineos, mittaque cruor calcatur arena. 340 5 


Jamque neci Sthenelumque dedit 1 5 
Thamy- 5 | | 


Pholumque, 


| Hane congreſſus et hunc; 3 hum eminus; 3 emi- — 
2 | 
Imbe aſidas, Glazcyn atque Laden, quos Imbra- _ 
atque Ladem eminus, ↄuos 3 7 . 
|  Imbraſus ipſe nutricrat | 


[ Nutrizrat Lycid,. paribuſque o oneraverat armis, . 1 
Vel conferre manum, vel equo prævertere ventos. 9 
| Parte alia media Eumedes in prœlia fertur, 


nus e 


ſus ipſe 


T en te m: 


Auſus Pelidæ precium ſibi poſcere currus: 
hum Tydides alio pro talibus auſis 
Affecit precio: nec equis aſpirat Achillis. 


Hunc procul ut campo Turnus conſpexit aperto, | 


Ante levi jaculo longum per inane ſecutus, 
Siſtit equos bijuges, et curru deſilit, atque 


En agros, et, quam bello, Trojane, petiſti, | 


Heſperiam metire jacens: bæc præmia, qui ine 360 
Ferro auſi tentare, ferunt; ſic mœnia condunt. | 


Huic comitem Asbuten conjecta cuſpide wittit; 


Chloreaque, g Purge Therſilo- 


cumque, 

Et ſternacis equi 3 cervice Thymceten. 
Ac velut Edoni Boreæ cum ſpiritus alto 
Inſonat Zgzo, ſequiturque ad litora fluctus, 


Qua venti incubuere, fugam dant nubila cœlo; „ 


Sic 


un Wy piritus Edori Bore 2 5845 alto AM , ſequiturgue K ad litera , $62 wenti incubuere, 
dant Tagan — Cn — 


NOTES. 


355 
Semianimi lapſoque ſupervenit; ; et, pede collo : 
Impreſſo, dextræ mucronem extorquet, et alto - 


Fulgentem tingit jugulo, atque hæc inſuper addit: : 


365 


Anti qui proles bello præcla ra Dolonis';.. 
Nomi ne avium 1 reſerens, animo manibuſzue. ba. B 


FC annua caftra v ut tDate ſpeculator adiret, * 


350 


8 


1 Book =, Vi RGIL's A NEID. 70 5 
B ſcatter the dewy Drops of Blood, and Gore. with mingled Sand is 
' ſpurned up. And now to Death he gave Sthenelus, and Thamyris, 

4 at Pholus, the two laſt encountering Hand to Hand; the other 
at Diſtance : At Diſtance both the Sons of Imbraſus, . „„ 
Lades, whom in Lycia Imbraſus had bred, and ſurniſhed them 

with equal Skill in Arms, either to fight on Foot Hand to Hand, 

or on Horſeback to outfly the Wind, In another Quarter Eumedes 

' ruſhes into the midſt of the F eld, the warlik * Son of ancient Do- RE 
vn, repreſenting his Grandſire in Name, in Soul and Action his 
Sire: Who once, ſent as a Spy to viſit the Grecian Camp, 

durſt claim for his Reward the Chariot of Achilles. On him 
Tydides for ſo audacious an Attempt quite other Reward confer- 5 
rea: And now no more aſpires he to the Stceds of Achilles. Him 
ſo ſoon as Turnus at Diſtance ſpied i in the open Plain, having firſt 
1 ſent after him a fleet Arrow through the extended Void, he ſtops his 
| harneſſed Steeds, down from the Chariot ſprings, and flies up 
to him expiring and proſtrate; . and, preſſing his Foot on his Neck, — 
| wreſts the Ponyard from his Hand, deep in his Throat plunged 
| the ſhining Blade, and withal added theſe in/u/ting Words: Lo, 
Trojan, ſtretched at your Length meaſure the Lands, and that He. 
ſperia which by War you fought; theſe Rewards they reap who. 
dare attack me with the Sword; thus they build their promiſed 


| Walls, Then hurling his Lance he ſends Butes to bear him Com- 
1 pany, and Chloreas, and Sybaris, Dares, and Therſilochus, and 
q Thymcetes, fallen from the Neck of his foundering Horſe. And 


to have undertaken the Adventure here hinted j Troops. To this — Tur urnus in this bit 


zs when the Blaſt of Thracian Boreas roars on the Ægean Sea, and 
| to the Shore purſues the Waves, wherever the Winds exert their 
5 incumbent F orce the Clouds fly racking through the Air; ; ; Juſt fo 


before ; 


NOTES. 


not from true Courage, but mere Covetouſ- | ter Sarcaſm ſeems to be alluding, 
neſs, 365. Edoni Bore, Thracian Boreas, from 


359. En agros, &c. Aſter a Victory, the | the Edoni, a People in Thrace, Hence lays 


Conquerors divided among them the conquered | Horace; 
Lands, and took the Dimenſions of them, in | Nen 2 Hin bacchabor Edoris. 
order to diſtribute them equally among the | Carm. Lib. II. Ode 7. 


1 4 * 370. Ales, 


1 Fnis. | 
Fendetque jugis, lata lan- 1 
4 Loricam, et ſummum deguſtat vulnere corpus. 


Ille tamen, cl; peo objecto, converſus in hoſtem . 1 


706 1 Virze. Max. Exz1D0s Lib. XII. 


8 fic axe phate Turno, | 
| guacunque ſecat viam, a- | 


cieſue converſe ruunt ; 
impetus fert ipſum, et au · 
ra quatit criſtam wolan- 


geus non tulit eum in- 
| Bo ntem, frementemque a. 
 aimis ; objecit ſeſe ad cur- 


forum equorum ſpumantia 
Dum trahitur, 


þ cea conſequitur hunc re- 


Bilicem loricam, et degu- 


: frat ſummum corpus wul-| 
nere. Tamen ille conwer- | 


Cum rota præcipitem, et procurſu concitus axis 
Impulit, effuditque ſolo : Turnuſque ſecutus, 380 


Imam inter galeam, ſammi thoracis et oras, 
5 procurſu, impulit cum 
PFPraæcipitem, effuditque - | 
IJ: Turnuſque ſecutus e- 
um, inter imam galeam, | 
et oras ſummi thoracis, 


85 abſuulit ejus capui enſe, | 


ous ibat clypeo objecko in 


 boſtem, et petebat aui. 


um ducto mucrone; cum 


rota, et axis, concitus 


185 2 truncum are- 


. Atque dum Turnus 
Re vide dat ea funera cam- 
bis, interea Mneſtheus, et 


Fdus Achates, Aſcaniuſ- 


Ju comes, ſtatuere FEne- | 
nan cruentum caſtris, - ifs 


£ | Feat em alternos greſſus lon. 


: aal cuſpide, Sævit, et 


uffatur eripere telum a- 
laſides; acri quondam cui captus amore 


Ipſe ſuas artes, ſua munera lætus Apollo 


2 775 Augurium citharamque dabat, celereſque ſagittas 1 


Scire poteſtates herbarum, uſumque medendi 


rundine infrafta, Pſcit- 
we m auxilio, que 
: eſt proxima; ut ſecent 


7 dantgue latebram te 7 pe- 


uvitus, remittantque ſeſe in 


Cella. Jamgue Iapyx, Ia- 
| fades, diiectus Pharbo an- 


te alis, aderat ; cui quon- 


dam polio ip A captus 
acri amore, lætus dabat 


ſuas artes, ſua munera, | 


augurium, citharamque, | 


celereſaue ſagittas, Ile, 


tectum, infixaque rumpit | 


Sic Turno, quacunque viam ſecat, agmina on, * g 
| Converſæque ruunt ac ies: 3 impetus ipſum, . : 
5 Et criſtam adverſo curru quatit aura volantem. 370 

. adverſo curru, Phe-| Non tulit inſtantem Phegeus animiſque frementem: 
Objecit ſeſe ad currum, et ſpumantia frænis 


Ora citatorum dextra detorſit equorum. 
rum, et detorſit ora cita- 


Dum tr abitur, pendetque j jugis, hunc lata retectum 1 
Lancea conſequitur, rumpitque infixa bilicem 37 5 : 


Ibat, et auxilium ducto mucrone petebat; 


Abſtulit enſe caput, truncumque reliquit arena. 
Atque ea dum campis victor dat funera Turnus, 5 


3 nean Mneſtheus, et fidus Achates, 


Aſcaniuſque comes caſtris ſtatuere cruentum, 38 3 


Alternos longa nitentem cuſpide greſſus. 
dævit, et infractà luctatur arundine telum 


Eripere, auxilioque viam, quæ proxima, poſcit J 


Enſe ſecent lato vulnus, telique latebram 


Reſcindant penitus, ſeſeque in bella remittant. 390 


Jamque aderat Phœbo ante alios dilectus Iapyx 


Ille, ut depoſiti proferret fata parentis, 


Maluit, et mutas agitare inglorius artes. 
Stabat acerba fremens, ingentem nixus in haſtam 


ZEneas, 


ut proferre frta aof parentis _ maluit ſcire poteſtates berbarun, 


 wſumque medendi, et inglorius * mutas artes, Aneas Tony fremens aumle, „ nixus in in- 


enten en 5 


of the yoke! Steeds, 
bor. Jugo, 


NOTES. 


370. Atverſs curru, In his Chariot facing | 374. Retelum, 
dhe Wind. 


574. Jugis. Donatus explains it, 2e Rei ut 
Others take jugrs to be 


3 


Not quite a. as 
appears from what follows; but not defended 
or protected, to quit, by the Buckler, which 
is the proper Signification of the Word. 
378. Auxilium ducto mucrone petebat. Mr. 
| Dry en 


| Book XII. OR, VIA II- J Fnz1D. | 999 - 
before T urnus, wherever he cuts his Way, the Tse retire, and 
EO the routed Squadrons fly: His impetuous Ardour bears him on, = 
and the Wind blowing right againſt his Chariot ſhakes his fluttering 
' Creſt. Him thus bearing all before him, and raging with boiſte- 
rous Fury, Phegeus could not endure : He oppoſed himſelf to the 
| Chariot, and with his Right-hand twiſted about the Mouths of the | 
frapt Steeds foaming with the Bit. In this Struggle while he is dragged Rp 
| along, and hangs upon the Pole, Turnus s broad Lance reaches him 
5 where he was undefended, and piercing burſts his double-tiſſued Coat 
of Mail, and with a ſlight Wound grazes the Surface of his Bod. 
But he, with Shield oppoſed turning on the Foe, advanced, and | 
from his unſheathed Ponyard ſought Aſſiſtance; when the Wheel 
and Axle, accelerated in its Career, hurled him headlong, and 1 
bs ſtretched him out on the Ground: And Turnus following, with _ | 
his Sword ſtruck off his Head, between the lower Extremity 44 
1 the Helmet, and the upper Border of the Corſlet, and leſt l on oY 
13 the Sand a headleſs Trunk. 5 
. Now while in the F ield e Turan EE ſuch 6 85 
Y x in the interim Mneſtheus, and truſty Achates, and Aſcanius accom». _ 
panying, placed in the Camp Æneas bleeding: in his Wound, and © 
on a long Spear propping his alternate Steps. He ſtorms, and hav-: 
ing broke off the Shaft, ſtruggles to wrench out the Dart, and de- 
'  mands the ſpeedieſt Means; bids them make an Inciſion with the 
broad Sword, and quite lay open the Weapon s deep Receſs, and ſend 
5 him back to the War. And now came to his Aid Iapyx, the Son of 
N laſius, by Phoebus above others beloved; to whom Apollo himſelf, 
_ captivated with violent Paſſion for him, heretofore had given the 
13 Option of his Arts, of his Gifts, his Sill in Augury, in the Lyre, 
and winged Shafts. He, to prolong his dying Father's Fate, choſe 
to underſtand the Powers of Herbs, and Uſe of Medicine, and in- 
' glorious to practiſe thoſe ſilent humble Arts. Raging violently with 
Kana Eneas ſtood, leaning on his maſly Spear, unmoved 
amidſt 


NOTES. 


Dryden and Rueus take the Senſe to be, that | is the Reaſon of gi giving his! a Quiver. 4. Me- 


he drew his Sword, and called for Aid. dicine. 
393. _ artes. Apollo's Arts were, I. 397. Mutas artes. Arts more uſeful than 


Prophecy. 2, Muſic: Whence he is often | ſhowy ; not like the other Arts of Apollo, 
Pictured Pg 5 Lyre, and deemed the Patron- | ſuch as Muſic and Divination, which are more 


god of Ports, 3. * in Archery; 5 Which | oſtentatious. 


401. Pæo- 


mictu in 

ö nepuicguam trepidat 

mmulta medica manu, go 
5 zentibuſque berbis P 


08 P. Vimo: Max. Anz1D0s Lib, XII. 


5 imobilis magno concurſu | 
35 lacrymiſque Juvenum et 
 meerentis Lali. Ille e- 
nior Iapis, wee a>. 
egonium mo- 


Ei; nequicquam ſollicitat | 


= ſpicula dextrd, prenſat- 
N og Ferrum tenaci forci- 


Nulla fortuna re- 


TL vit nam, Apollo auctor 


ſulwenit ni bil: et Jevus | 


5 cœlum ſtare pul- 
were: equites ſubeunt, et 


5 5 denſa ſpicula cadunt in 
muedliis caſtris: triſtis cla- | 
wor bellantum javenum, | 


ert cadentum ſub duro 
Marte, it ad thera, | 
Hic Venus genetrix, con- 


Ceiulſſa indigno dolore nati, | 


carpit Dictamnum ab 
Cetæd Ida, caulem pu- 
| beribus folirs, et coman- | 


tem purpures flore : illa 


 gramina non ſunt incog- 
nita feris capris, cum 
volucret ſagittæ befere| 
tergo. Venus, circumda- 
ta quoad faciem obſcuro 
 #timbo, detulit boc Di- 
_ Atamnum ; Hoc illa 9 
eit faſcum. amnem ſplen- 
| Gemtibus labris patinæ, 
_ meedicans occulte ; ſpare | 


grtque nes xy am- 


| Brofia, et odoriferam pa- 


naceam. Longævus Ia- 


Fis, ignorant, fovit vul- 


ut ed lynpha ſubitoque | 


( Juippe omnis dolor fugit | 
de corpore, et omnis ſan- 


guis ſtetit imo vulnere; 


Jamue ſagitta, ſecuta e- | 


jus manum, excidit, nul- 


Eneas, magno juvenum, et mcerentis Titli 
Concurſu, lacrymis immobilis. IIle retorto 400 
Pzonium in morem ſenior ſuccinctus amictu, 
Multa manu medica, Phœbique potentibus herbis 


Nequicquam trepidat; nequicquam ſpicula dextrã | 


Sollicitat, prenſatque tenaci forcipe ferrum. 


Nulla viam fortuna regit ; nihil auctor Apollo 40 8 
Subvenit: et ſævus campis magis ac magis horror 


Crebreſcit, propiuſque malum eſt. om pulvere 5 
Horror crebreſcit magis ac | 8 


0 2 in campis, ma- 


lumque eff propius. Fam 
SE = 4 


=. MOEN 8 
Stare vident: ſubeunt equites, et ficula altris 
Denſa cadunt mediis: : it triſtis ad æthera clamor 


Bellantum j juvenum, et duro ſub Marte cadentum. 
Hic Venus, indigno nati concuſſa dolore, 41 I . 


Dictamnum genetrix Cretæã carpit ab Ida, 
Puberibus caulem foliis, et flore comantem 
Purpureo: non illa feris incognita capris 


Gramina, cum tergo volucres hæſere ſagittee, 41 5 5 
Hoc Venus, obſcuro faciem circumdats nimbo, 
| Detulit ; ; hoc fuſcum labris ſplendentibus amnem 5 


Inficit, occultè medicans; ſpargitque ſalubres 
Ambroſiæ ſuccos, et odoriferam panaceam. 


Fovit ea vulnus lympha longevus Iapy 420 


Tenorans, ſubitoque (omnis de corpore fugit 


Quippe dolor, omnis ſtetit imo vulnere ſanguis: : 


 Jamque ſecuta manum, nullo cogente, ſagitta 
Excidit, atque novæ rediere in priſtina vires:) 


Arma citi properate viro: quid ſtatis? Iapyx 425 
Conclamat, primuſque animos accendit in hoſtes. 


Non hæc humanis opibus, non arte magiſttä 


Is cogente, atgue novuæ vires rediere in priſti na officia : 29 Vos citi properate arma wir : quid ſta- 
tis? Japyx conclamat, e n animos in e Mais, 5 "Barc non een em humanis 
— epibus, non magiſtrd artey 


401. Pæonium 17 morem. After the Man- 
ner of Pæon, the Phyſician of the Gods, here 


put for any Phyfician. 


403. Trepidat multa, 
multa, 


407. Palvere ceelum fare vident, | They 


NOTES. 


with Duſt, Ster has the ſame Senſe in Horace 

| As vides ut alta ſtet nive, &c. 

i. e. Trepidus tentat 412. Difamnum, The Herb Dittany, 

Which is ſaid to grow only in Crete ; whence 
it has its Name from Dicte, a 3 
b dna 


Prove- | 


ſee the Air or Sky ſtand thick or overſpread | 


Sb. pon — 122 


Book XII. 1 
amidſt the vaſt Confluence, and by the Tears of the Youths, and 
FF grieving Tulus, The skilful Sage in his Robe doubled back, ſuc- 


Viner's EU EI!: 509 


cinctly girt aſter the Phyſician 8 Mode, with anxious Trepidation 


makes many Efforts in vain with his healing Hand, and the potent 
Herbs of Phoebus; in vain with his Right-hand tugs the Dart, and 
with tenacious. Pincers gripes the Steel. 5 
Y Means; 3 his Patron God Apollo lends no Aid: And now the fierce 
| Terror of the Field ſpreads more and more, and the Miſchief is 
J nearer. Nov they ſee the Air ſtand thick with Duſt; Turnus s 
Cavalry advance even to their Trenches, and thick Showers of 
Darts fall in the midſt of the Camp : To Heaven aſcends the diſmal”: :1 
| Shouts of Youths, eme fighting, and Joe _ under the cruel EE 
5 Stroke of Mais. *- ER 
lere the Parent- 24% Ve, tay” affected with the ale : 
ſer ved Suffering of her Son, from Cretan Ida crops a Stalk of Dit- 
tany with downy Leaves, and diffuſely ſpread with Purple F lowers: © 
To the wild Goats thoſe Herbs are not unknown, for from them 


they ſeek Relief when ir their Backs the winged Shafts have ſtuck.” 


l This Venus, her Face muffled in a black Cloud, conveyed ; with "a 
| this ſhe tinctured of a blackiſh Hue the Water in the ſhining Vaſe, - 
 whereinto the Simples of Iapis were infuſed, ſecretly preparing the 


Medicine; and injects the Juices of healing Ambroſia, and fragrant 


Panacea, With this Liquor aged Iapis, not knowing its communi» 


cated Virtue, fomented the Wound, and ſuddenly (for in @ Trice 


| all the Pain fled from his Body, all the Blood in the deep Wound 
Was ſtanched: And now the Arrow following the Hand, without 
any Compulſion drop'd out, and to his priſtine State his Vigour re- 


turned anew) quick fly for the Heroe's Arms; why do you ſtand ? 


| | Tapis cries aloud, and firſt kindles their Courage againſt the Foe. 
b Not from human Aid, nor any maſterly Art of Man, proceeds this 


2 ure, 
| N O 7 E s. 
that Iſland. Its Leaves are crerlpresd with Pliny reckons cheers Kinds, Lib, XXV. Cap. 4. 


No Succeſs attends the 8 | 


a ſoft Down ; hence Virgil gives them the E- 
pithet puberi. The Bloſſoms are not ſingle, 
but grow on almoſt every Leaf; whence it is 
laid to be flore comans, _ 

419. Ambreſie ſuccos „ et en pana- 
ceam. Ambroſia is what Homer makes the 


Meat of the Gods; the Word ſignifies Inmor- 


rality, Tanten is a Haute Herb, whereof | 


According to the Etymology of the Name, it 
ought to be a Remedy for all Diſeaſes, 
42 1. Subitogue, &c. In order to make 


Senſe of the quippe, ſubiroque muſt be Joined 


with arma citi, &c. and what intervenes in- 


cluded in a Parentheſis, as in Stephen 5 Edi- 


tion. 


— 


430. Surat 


= 7 10 


5 negue mea dextera ſervat 


| te, Hnea; major Deus 
agit hæc, atęue remittit 


tte ad majora opera. Ille 
Eneas, aviaus pugnæ, 


x incluſerat ſuras auro binc 


atque bine, oditgue mo. 
rat, coruſcatque haſtam, | _ 2 | e 
Poſtquam habilis hater} e eic tergo eſt; 5 95 


Aſcanium fuſis circum complectitur armis, _ | 
 Summaque per galeam delibans oſcula fatur: 
Diſce, puer, virtutem ex me verumque laborem, 4.35 


Poſtguam clypeus eſt ba- 


 Gilis lateri, loricaque ter- 


ge, complectitur Acani- 
um armis fuſis circum e- 
um, delibanſque ſumma 
| ns 2 per galeam, fatur 


puer, diſce virtu- 


tem, verumgue laborem ex | | 


me, diſce fortunam ex a- 


lis. Nunc mea dextera 


dabit te defenſum bello, 
ct ducet te inter magna 
5 5 ræmia. 


mo cum matura tas a- 


ddleverit; et, er pater 


EArneas, et avunculus He- 


For excitet te repetentem 


la tuorum animo. 


ne Ui dir bare die, in-| . 
Anteuſque Maeſtheulque ruunt; e relictis , 
Tum cæco pulvere campus 
Miſcetur,pulſuque pedum tremit excita tellus. 445 "1 
| Vidit ab adverſo venientes aggere Turnus, 
Videre Auſonii ; geliduſque per ima cucurrit 
Oſſa tremor. Prima ante omnes Juturna Latinos 
Audiit, agnovitque ſonum, et tremefacta refugit. 
Ipſa volat, campoque atrum rapit agmen aperto. 


gens extulit ſeſe portis, 


tien: immane telum 


manu: fimul Anteuſ-| 
due Mneſtbeuſſue ruunt 


dien ſo agmine; omni ſ 
a 2275 Platt caftris re- 
; 


Tum campus miſ- 


cketur cæco pulvere, tel. 
Iuſſue excita pulſu pedum 
tremit. Turnus vidit eos 


venientes ex adverſo ag- 
ere, Auſonii videre eos; 
eliduſue tremor cucurrit 
Per ima offa, Futurna 
| prima audiit ante omnes 
Latinos, agnovitque ſo- 
num, et tremefacta refu- 
Fit. Ile /Encas wolat, 


rapitque ſecum atrum ag- 


men aperto cam 4a 
is ubi nimbus, 71 
rupto, it per medium ma- 
2 terras; beu ! cor- 
da, pra ſcia long, bor- 
reſcunt miſeris agricolis: 


Tu facito, ut| 
Fi memor meæ virtutis, | 5 = 
; Et pater 3 et nei excitet Hector. 44⁰ 1 

Heæc ubi dicta dedit, portis ſeſe extulit ĩ ingens, 5 


Telum i immane manu vn : fimul agmine . 


ille nimbus dabit ruinas 


r » Aragemgue ſatis, et ruet omnia ure: venti ede Gn ſmitum ad litora 4 
Talis Rherteius ductor agit agmen in adverſos hoftes : denſi quiſque mains ſe cunets coaftts, = 


430. A inclu ſerat auro bine atque bine. 


3 vine. Max- EAEIDOSGU Lib. xt. 
Proveniunt, 1 neque te, Enea, mea dextera fervits = 
Major agit Deus, atque opera ad majora remittit. ” 


40 f 
Hinc atque one . _— haſtamque c co- 


Ille avidus pugnæ, ſuras incluſerat auro 


ruſcat. 5 


Fortunam ex aliis. Nunc te mea dextera bello 


Defenſum dabit, et magna inter præmia ducet. 


Tu facito, mox cum matura adoleverit #tas, 


8is memor; et te, animo FOR exempla | 


_ tuorum, 


denſo © 


Turba fluit caſtris. 


Qualis ubi ad terras, abrupto ſidere, nimbus 451 


It mare per medium: miſeris, heu, præſcia longs 
| Horreſcunt corda agricolis ; dabit ille ruinas 


Arboribus, ſtragemque ſatis, ruet omnia latè: 
Antevolant, ſonitumque ferunt ad litora venti: 4 5 5 


Talis in adverſos ductor Rhceteius hoſtes 


A ren agit: denſi cuneis ſe quiſque coactis 
Agglo- 


NOTE Ss. 
4432. Fufis circum complettitue armis. U 


Literally, He had incaſed his Tg: on this Side | terally, He em bim with Arms ſpread do 
end that Side i in Gold, | 


bout bim, 
440. Avun⸗ 


«CL 


Book XII. Vinci's NEIL P. 5 on 
Cure, nor, Eneas,' is it my Right: hand that ſaves thee; a God 8 
more powerful is the Agent, and releaſes thee for Enterprizes of 
greater Moment. He, panting for the Combat, had incaſed his 
Legs in Gold, is impatient of Delay, and brandiſhes his Lance. 
Aſter his Shield is fitted to his Side, and the Corſlet to his Back, 
within his armed Folds he embraces Aſcanius, and through his Hel- 
met gently touching his Lips, thus addreſſes him: From me, my 
Fon, learn Valour and true Hardineſs, thy Fortune take from others. 
Nc ſhall my Hand by War ſet thee in Safety from thy 21 Pats, and... 
| lead thee into the glorious Fruits of Victory. Be ſure you this re- 
$ member, when ere long your Age ſhall be grown up to Maturity ; * 
and calling oft to Mind the Examples of your Anceſtors, let your 
= Father Tneas, and Uncle Hector, incite you Hill to Virtue,  _ 
| Soon as he uttered theſe Words, from the Gates he iſſued forth ma- 
; lie, in his Hand brandiſhing a ponderous Javelin: At the ſame 
time in a thick Body ruſh forth Anteus and Mneſtheus, and the | 
whole Troops from the abandoned Camp pour along. Then with 
mingled Clouds of blinding Duſt the Plain is ovetiorend. and the Earth 
| en with the trampling of their Feet trembles. Them marching 
Turnus ſaw from an oppoſite Hill; the Auſonians ſaw, and cold. 
tremulous Fear ran thrilling through their inmoſt Bones. Before all 
the Latins Juturna firſt heard, and recognized the Sound, and in 
deep Conſternation fled. The Heroe (Zneas) ſpeeds his Way, 
and along the open Plain drives on his duſty Squadron. As when 
under ſome furious Conſtellation a ſtormy Cloud moves athwart the 
| Mid-occan towards the Land; ah! how the Hearts of the deſpond- 
ing Swains from far preſaging the Diſaſter ſhudder | well Fnowing it 
will bring Ruin on the n and Deſolation on the Fields of 
Corn, and lay all waſte around. The Winds before it Ay, and 
waft hoarſe Murmurs to the Shore. With ſuch Fury the Trojan 


Chief leads on his Squadron againſt the adverſe Foes: In thick 
Array they: croud upon each other, cloſing their ſerried Files. 


2 


440 Avuunculus Hector. Hector was Aſca- cellis in the third Georgic, burfling Storms; or 
mus's Uncle, his Mother, Creiiſa, being Pri- if ,5dere be taken in its proper Senſe, abrupto 
am's Daughter, and Hector's Siſter. | muſt mean ſetting, the Conſtellations being 


175 I, Abrupto fidere, We may either take | reckoned more particularly furious towards 


fidere here metaphorically for a Storm, which | their ſetting. 

was thought to be the Effect of ſome furious | 451, Nimbus, As has been obſerved be- 

nn, and then abrupto ſidere will be | fore, ſignifies a us fraught with Thunder 
the ſame as abrupra tempeſtate, or A pro- | and Storm, 


4 Y 464. Averſor 


Thymbræus 


9 8 ra terga fuga per ar 0 . 

Eneas ipſe neque digna- 7 
N fernere averſ9s mor- 
11; nec inſeguitur æ que 
: nec fe-. 
__. rentestela; wveſtioat Tur - 
mum ſolum, luſtrans in 


| _ denſa caligine, Poſcit e- 
5 . Virago Fu! urna, concuſ- | 


titur eum conferre ma- 


P. VIRG. MAR. A180 Lib. XII. 


We 8 ferit grawem 
-*Oferim- enſe, 


nem, Gyaſque obtiancat 
fentem. 
aug ur cadit, 
tor ſerat teln in der ſos 
Hoſtet. Clamor tollitur in 
- celum; Nutulique werſi 


WIC fi n dant: pulver rulen- 


pede congreſſos, 


: um ſolum in certamina. 


ſa quoad mertem dec me- 


- CEE excutit Me riſcum au- 
Fi rigam Tu 77 inter medial 


fora, if" relinguit eum 


luaßpſam long à temone. 
ape: Cuntta gerens, 


 Trja ſulit in ejus locum, 


ü Fecritgue rundantes 1 whe th ; 
nas manibus, gerens cun- 
cta, vecemue, et cor- 


pus, et arma Metiſci. 
 Pelut cum nigra birundo 

fer wolar mag nas ties di- 
it damini, et luftrat 
alta atria penn, legens 


Puarva pabula, 


nunc Vacuis porticibus, 


nunc circum bumida ſtag- 
na: Futur na „ ſimilis hu- 


ic avi, . fertur equis per 


medi os boſtes, vlan, 


obit omnia rapido curru: 
jamue bie, jamque pic, 


_ oftendit germanum Tur | 


num ovantem 5 nec pa- 


mum: wolat avia longè. 


| Haud minus ZEneas, ob- 


wins, legit tortos orbes, 


Agglomerant. 
An Heuss | 


_ obtruncat Archetium, A. 
cbates obtruncat F 2 ä 


ejcaſqpe| 


loguacibus acts; et ſonat 


Oſirim: 5 


chates, 


Ufentemque Gyas. 


Pulverulenta fuga Rutuli dant terga per __ i; 
Ipſe neque averſos dignatur E morti; 


ſolum denſa in caligine Turnum 
Veſtigat luſtrans, ſolum in certamina poſcit. 
"Hoc concuſſa metu mentem Juturna virago | 
Karen Turni media inter lora Metiſcum 
Excutit, et longs lapſum temone relinquit. 


vocemque, et corp. ON 
| Metiſci. . | | 
Nig ra velut magnas domini cum N 5 | 


ek lat, et pennis alta atria luſtrat hirundo, ; 
Pabula parva legens, nidiſque loquacibus eſcas; 475 
Et nunc porticibus vacuis, nunc humida circum 


Stagna ſonat: ſimilis medios Juturna per hoſtes 
Fertur equis, rapidoque volans « obit omnia curru: 


OV antem; 5 


H aud minus Aneas tortos legit obvius orbes, 


Voce vocat. 
Al pedumque fugam curſu tentavit equorum 3 ; 
| Averſos 


5 veſtigatpue vi rum, et vo. 


cat eum magna voce Per . ag mina. Quoria conjecit oculos in "PW curſuque tentawit 
Jugan alipedim equorum 3 | 5 | 


NOTES. 


464. Averſos. Thus Pierius amends the | dividing the Rutulian Army into three Deno- 


Text according to the Roman Manuſcript, and 
it appears to be the genuine Reading; for the 
Poet is here telling us that A neas diſdained to pede, 
fight with any of the Rutulian Army but Tur- 
aus alone. This he does by a Circumlocution, ; 


minations, 1. The awverſos, or thoſe who 
were upon the Flight. 2. The congreſſos @quo 
or thoſe who were ready to engage in 
cloſe Fight, And laſtly, The rela ferentes, 
or thoſe who fought with miſſive Weapons. 

| 473. Nr 


Ferit enſe grew Thymbraus A 


Anbei Mneftheus, Epulonem obtruncat A- 5 


Joſumnius ipſe 8 | | ; | 1 
4 primus 5 
Cp Cadit ipſe Toki nius augur, 
Primus in adverſos telum qui torſerat hoſtes. 401 


Tollitur i in cœlum clamor: verſique viciſſim 


Nec pede congreſſos æquo, nec tela nnen 465 0 
Inſeg itur: 


470 T 
Ipfa ſubit, manibuſque undantes flectit habenas, 
et arma . 


Jamie: hic ger manumy ne hie oftendit 5 
Ne ec conferre manum patitur: a volt avia ia longè. 480 


Velligatque virum, et disjecta per agmina magna 
Quoties oculos conjecit in boltem, 


10 - 
ho 
uo 
in 
tes, 


gra 


Contrary Way, ſo as to intercept bim. That this 


Book XII. vi Is uE 15. a 712 

70 Thymbræus with the Sword. ſmites to the Gr; und the lern Oſiris, — : 
Mneſtheus knocks down Archetius, Achates Epulo, and G yes Ufens. = 

The Augur's ſelf T olumnius falls, who firſt had hurled his Lance Z 

againſt the adverſe Foes. To Heaven a Shout of Foy 9 the Tro- 

| | . 85 de is raiſed ; and now the Rutulians routed in their E urn ſhew 5 

their Backs involved in Duſt all over the Field. Eneas himſelf 

3 deigns neither to put the F ugitives to Death nor theſe { parks Who 

5 engage in cloſe Fight, or he at Diftance throw the Javelin: Tur- 

nus alone, with accurate Survey, he ſearches out amidit the thick i 

| Clouds of Duſt, him alone he demands to the Combat. 5 : 

| With Dread of this the warlike Maid Juturna Rruck to the L 

_ Heart, overtbrows Metiſcus, Turnus' 8 Charioteer, between the Zn 
x7 Harneſs, and leaves him far behind fallen from the Beam. ; Herſelf 1 

5 ſucceeds, and with her Hands guides the waving Reins, aſſuming = 

all, both the Voice, and Perſon, and Arms of e e As when 

5 throughout the ſpacious Manſions of ſome wealthy Lord the fable | 

Calla flutters, and on the Wing traverſes the lofty Courts, pick- + 
ing up her ſcanty Fare, and Food for her loquacious Young; and 


now in the empty Cloiſters, now about the liquid Pools chatters : 


In like Manner through the midſt of the Foes Juturna rides, and, 
fllying in her rapid Chariot, circuits all the Plain: And now hers 
nov there exhibits her Brother in Triumph; nor ſuffers him to | 
[+ engage in Angle Combat : But far from Aneads devious flies. 
But Muneas with no leſs Eagerneſs unravels mazy Orbs to 5 

5 intercept him, traces out the Warrior, and with loud Voice calls | 
after him through the broken diſſipated Troops. As oft as he caft 
Re his Eyes on Le F oe, and 11 his N nene the winged Cour- 5 

| ED bers 


NOTES. 


473. This Epither, Scaliger PD laſt 3 is the Senſe, appears from Verſe 433, 


ſerves, is . to diſtinguiſh this Kind of | quoties oculos, &. 1, e. Still as ZEneas came 


Swallow from thoſe which haunt the Banks of up, facing the Chariot, Juturna tur ned it about, 


Rivers, and are of a ſandy Colour, For the | and <vbeeled back, 
ſame Reaſon Petronius calls it Urbana Progne, | 486. Leu, quid agat? This Dr. Trapp. 
becauſe it loves to frequent Towers and ſuch | explains of Futurna 3 but beſides that the 


ſtately Buildings as are in Cities. whole Paſſage would lead one naturally to un- 
48 1. Legit tortos orbes, &c. Is, traces out | derſtand it of Æneas, ſince it is he who is diſ- 


the mazy Orbs and Windings of Turnus; and appointed and croſſed in his Deſign; the Hue 
the Meaning of obvius ſœems to be either in | in Verſe 488, which can mean no other than 
order to overtake him, or rather wwhceling the | Hneas, evidently ſhews that he muſt be the 
Perſon ſpoke of immediately before, 

4 Y 2 491, Ee 


— ä H— 


„ . 


2. Theb. 


74 P. Vine. . Aide Lib, XII. 


 koties Juturna retorſi ta-| 
werſos currus, Heu, quid 
ga agat? nequicquam flu- 
Guat vario æ 
fp feque cure. 3 ani- 


: dier - 


mum in contraria. Meſ- 


borum certo ictu, dirigit 


. illud buic Eneæ. - 


| meas ſubſtitir, er collegit 


1 ſe in arma, ſubſidens po- | 


Plite : tamen haſta incita 
BE. tulit ſummum apicem, ex- 


| . cuſſitque ſummas criftas 
velice, 
EO afſurgunt, ſubaFtuſque i in- 
1 fidiis, ubt ſenſit equos ra- 
pi diverſos, currumgque | 
Fieferri, multa teftatur Jo- 
. vem, et aras lefi ; faede- 
ris. Fam tandem inva- | 
dit eos medios, et terribi- | 
Is ſecundo Marte, ſuſei- | | 
tat ſævam cædem nullo 
0 ſcrimine, eunditgueom- 
uit habenas irarum. Nunc 
quis Deus, quis expediat 
mmnibi carmine tot acerba, | _ 
 diverſas cædes, obitum- 


Tum werd. ire 


que ducum, quos nunc 


-  Turnus, nuncque Troius 

I , 7 
beros invicem agit toto æ- 

N quore & Jupiter, placuit- 


entes, futuras 


ne tibi, 
zn æternd pace, concur- 


rere tanto motu? Mneas, 


Haud moratus multa „ ex- 


cipit Rutulum Sucronem | 
n latus (ea pugna prima 


fatuit loco Teucros ruen- 


tes) et, qua fata erant: 
celerrima, hos 50 crudum | 


enſem trans coftas et cra- 
tes pectoris. Turnus, pe- 
dles congreſſus Amycum de- 

jectum equo, fratremque 
Diorem, ferit hunc ven! - 
entem longa cuſpide, ferit 
HBunc mucrone ; ſuſpendit- 


Poplite ſubſidens: 


Jam tandem invadit medios; 


Averſos toties currus Juturna retorſit. 5 48 3 
Heu, quid agat? vario nequicquam ductuat =ſtu: „ 


Diverſæque vocant animum in contraria curæ. 


3 Huic Meſſapus, uti lzv4 duo forte gerebat 
ſapus, uti forte lewis cur- | 


5 hl ſu gerebat Izva4 manu 
duo lenta baſtilia præ fi xa 


ferro, contorquens unum 


| Lenta levis curſu præfixa haſtilia ferro, 
Horum unum certo contorquens dirigit icku. 499 . 


Subſtitit Æneas, et ſe collegit in arma, 


Multa Jovem, et læſi teſtatur fœderis aras. 
et Marte fecundo 
Terribilis, ſævam nullo diſerimine cdlem 


Suſcitat, irarumque omnes effundit habenas. . 
Qi mihi nunc tot acerba Deus, "ues carmine = UV 


cædes | 
Diverſas, ahi; ducum, quos xquore toto 


„ eres, 
Expediat? tanton placuit e concurrere e motu, 
Jupiter, æterna gentes in pace futuras? 


| Zneas Rutulum Sucronem (ea prima ruentes 505 
Pugna loco ſtatuit Teucros) haud multa moratus, | 
Excipit in latus, et, qui fata celerrima, crulum 
| T ranſadigit coſtas et crates pectoris enfem. 
Turnus equo dejectum Sen, fratremque 


Diorem 509 


Congrelſus ks kunc; venientem cuſpide longa, 
Hunc mucrone ferit ; curruque abſciſſa duorum 


Suſpendit capita, et rorantia ſanguine portat. 
Ille Ea e neci, fortemque Cathoguen, 


Tres 


gue abſciſſa capita duorum ci curru, et portat ea rorantia funguine. Ie ZEneas nuttit + Talon Tara. 
znigue neci, fortemgue Cthegum , 


491. Fe 


I 


+ collegit in arma. 
and collected or contracted himſelf into his Arms, 
The Senſe is the fame with that of Szatrus, 
In clypeum turbatus colligit artus, 
Tho' the Word arma is here mentioned in | 


NOTRE 


general, yet it muſt be reſtricted to the Shield, 
as appears both from this Paſſage in Stat ius, 
and from other Places in Virgil, where the 
Word arma is the ſame Way uſed. 


Literally, 


m 


apicem tamen incita ſummum ; 1 
Haſta tulit, ſummaſque excuſſit vertice criſtas, | 1 

Tum vero aſſurgunt! iræ, inſidiiſque ſubactus, 
Diverſos ubi ſenſit equos, currumque referri, 49 5 


Inque vicem nunc Turnus agit, nunc : Troius 


496. Teſtatur. This is the Reading in - 
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ſer's Speed; ſo oft Juturna wheeled about the Chariot, turning ic © 
from him. Alas, what can he do? In vain he fluctuates with | 
a Tide of various Paſſions, and Diverſity of Cares urge his Mind 
on oppolite Schemes. At him Meſſapus, as in his ſwift Career he 
chanced i in the Left-hand to wield two Javelins pointed with 8 þ 
levels one of them, hurling it with a well-aimed Wound. Eneas — ol 
if ſtop'd ſhort, and ſhrunk himſelf up behind his Shield, ſtooping on | 
bis Knee: Yet the impetuous Dart bore away the tufted Top of 
dhe Helmet, and from his Head ſtruck off the towering Creſt. 
| Then indeed his Rage ſwells high, and by the fraudful Arts of his 
Fee forced to Extremity, when he perceived the Steeds and Chariot 
were driven back in a different Career, he makes large Proteſtations 
to Jove and the Altars of the broken League. At length he ruſhes . 
into the midſt of the Lines, and, under the auſpicious Influence of 
Mars, arrayed in Terrors, uſhers in a hideous undiſtinguiſhed 
Slaughter, and gives looſe Reins to all his Fury. ES. 
What God in Song can now to me unfold 90 many e 
Scenes, who the various-Havock and Deaths of the Chiefs, whom 
by Turns now Turnus, now the Trojan Heroe chaſes over all the 
Plain? Was it thy Pleaſure, great Jove, that Nations which were 
one Day to be joined in everlaſting Peace, ſhould with ſuch fierce 
Commotion engage? Æneas, not loſing Time, full in the Side 
| ſmote Sucro the Rutulian (this Combat firſt checked the Trojang 
in their Career) and, where lies the Way to ſpeedieſt Death, through 
| the Ribs and wattled Fences of his Breaſt drives home the cruel 
Blade. Turnus on Foot encountering Amycus from his Horſe over- 
| thrown, and his Brother Diores, the one with his long Spear, as 
he comes up, the other with his Sword he ſmites; and having cut 
off the Heads of both, ſuſpends them on his Chariot, and bears 
them along bedewed with Blood, The other Heroe diſpatches Ta- 
los, Tanks and ſtout Cethegus, all three 2 at one Aſſault, and de- 


— 
NOTE §. 


moſt all the ancient Manuſcripts, and it ſeems according to others, This Aſſoul of Eneas 
preferable to teſtatus, which makes the Sen- | on Sucro firſ# made the flying Trojans rally and 
tence run out to too great a Length. ſand their Ground, 

505. Ea prima ruentes pugna loco flatuit | 508. Crates pectoris. The Ribs, ſo called, 


7 eucros. i. e. This Oppoſition from ſo brave | becauſe they extend acroſs the Breaſt in form 
a Man as Sucro checked the Trojans ⁊obo were | of — 


before ruſhing on the Foe without cm: Or, 


515. Namen 


i Ib. P. Vins. Man. u EIDOSG Lib. XII. 


tres uno congreſſu, et n- 


= ſtum Onyten; Echioni- 


um nomen, genuſque ma- 
tris Peridiæ. Hic Tur- 

: nus i interfecit fr atres . 
ſes a Lycia et agris A- 
Fioullinis, et Menœten Ar- 


1 cada, juvuenem nequic- 


pPuam exoſum bella; cui 
Niuerat ars, pauper que do- 
mus circum umi na piſ- 
N coſæ Lernæ; ; nec limi- 
nua potentum erant nota 
5 ei; z 3 ſerebat con- 

TE Ac welut | 
Bs — immiſſi è diverſis | 


Flartibus in arentem fil- 


a tellure. 


Vvuam, et virgultae mT 
ſonantia; aut ubi | 


oft amnes, er ra- 
Dido curſu de altis monti- 
Bus, dant ſonitum, et cur- 


runt in æquora; 7 ſ 


5 FD gue amnis populatus ſuum | 


ter: non ſegniùs ambo| 
_ duces; neas, 8 
que ruunt per prœlia: 

nunc, nunc ira fluctuar 


: 15 Intus : 5 pefora neſcta VIn- 
ci rumpuntur: nunc i- 


tur totis viribus in vulne- 
ra. Hic Æneas, ſcopu- 
1⁰ atgue turbine ingentis 
ſaxi, excutit præcipitem, 


| a 5 5 effunditque ſolo Murras- | 


num, fonantem ata wos et 


antiqua nomina aworum, 


OO emmegue genus actum per 


Latinos 75 rote pro- 
valvere þ unc ſubter lora 
et juga : ſuper ungula e- 
quorum, nec memorum do- 
mini, incita proculcat e- 


um crebro pulſu. Ille 
Turnus occurrit Io ru- 


enti, frementique immane 
animis, torquetque telum 
'ad aurata tempora : ba- 


fta ſtetit olli in cerebro fixo 


per galeam. Nec tua dex- | 


tera eripuit te Turno, 0 


Creteu, fortiſſime Gad 
ferro, nec mora eris clyppei profult miſero. 
mortem, e aufer nee terram late tergo, 


515. "None 1 j. e. . Whoſe Name 


Anea veniente, ui, | 


Tres uno congreſſu, et mœſtum mittit Onyten; 
Nomen Echionium, matriſque g genus Peridiæ. 51 8 


Hic fratres Lycia miſſos et Apollinis agris, 
Et juvenem exoſum nequicquam bella Menceten 
Arcada ;  Piſcoſe cui circum flumina Lernæ 


Ars fuerat, pauperque domus; nec nota potentum | 
320 


Limina: cond uctaque pater tellure ſerebat. 
Ac velut immiſſi diverſis partibus i ignes 


Arentem i in ſilvam, et virgulta ſonantia lauro; ; TY 


Aut ubi decurſu rapido de montibus altis 


Dant ſonitumſ. pumoſi amnes, et in æquora currunt; . 
7 Quiſque ſuum populatus iter: non ſegnius ambo 25 8 
 Aneas Turnuſque ruunt per prœlia: nunc, nunc 


FluQuat ira intus: rumpuntur neſcia vinci 
Pectora: nunc totis in vulnera viribus itur. 


Murranum hic, atavos et avorum antiquai ſonantem 25 
Nomina, per regeſque actum genus omne Latinos, a 
Præcipitem ſcopulo, atque ingentis tu rbine ſaxi 531 ; 
Excutit, effunditque ſolo. Hunc lora et juga ſubter 


Provolvere rotæ, crebro ſuper ungula pulſu 


Incita nec domini memorum proculcat equorum. = 
Ulle ryenti Ilo, animiſque j immane frementi 535 
Occurrit, telumque aurata ad tempora torquet: = 


Olli per galeam fixo ſtetit haſta cerebro. 


Dextera nec tua te, Graiũm fortiſſime Creteu, 55 


Eripuit Turno: nec Di texere Cupencum, 
Dedit obvia ferro 
Peet: "Wa: 
Te e quoque Lau: entes viderunt, ole, campi 

Oppetere, et latè terram conſternere tergo. 


eden Argivæ quem non potuere phalanges 
Sternere, 


nec ſui Di texere Cupencum, Enea veniente. Dedit peFora obwia 
Occidis, quem Argive fatange non e Hernere, | 


NV O 7 E S. 


$19. Nec nota potentum limina. 


ſpoke bim an Echionian or 'Theban, one of the ' ſinus affirms to be the Reading of a moſt an- 


| Deſcendants of Echion the Theban, evho ac- 
companied Cadmus at the building of Thebes in | 
wy 


Bæotia. 


cient Manuſcript, Liber Colotianus vetuſtiſſi- 
mus, and makes no doubt of its being the true 


Reading, 


nec miſero clypei mora profuit æris. 


Laurentis campi viderunt te quoque, Ale, of peters 


This Ur- 
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| jected Ohre, of Theban. ExtraQtion, the Son of Nin ; Tur- | 
= Bis again overthrows the Brothers ſent from Lycia and Apollo 8 
” Lands, and Mencetes, an Arcadian Youth, in vain to Wars averſes 
whoſe. Art and poor Abode had been about the Streams of fiſhy ” 
Loerna; a Stranger to the Levees of the Great, and in farmed Land 
| his Father ſowed. And as two Fires let looſe from different 
ters upon a withered Copſe, and crackling Laurel Groves; or when 
Vith impetuous Downfal from the ſteep "Mountains: 79 foamy Ri- 
vers roar along, and roll to the Sea, each laying his Paffage wafte ; 
with no leſs Impetuoſity Mneas and Turnus both ruſh through the 
embattelled Plain: Now, now their Rage boils up within: Their 
invincible Breaſts are ready to burſt with Fu ury : Now with M 
- Career they drive into the midſt of Wounds and Slaughter, The = 
one 1 Eneas) with a Rock and the whirling Force of a huge Stone | i 
| overthrows. headlong, and at his Length ſtretches on the Ground . 
Murranus, vaunting loud his Anceſtry and the ancient Names of 
his Forefathers, nd his whole Line men the Latin Kings de- z 

rived ; him beneath the Harneſs and Yoke the Wheels tumbled along, : 
and with Rap on Rap the rapid Hoofs of his Steeds, noto regardleſs 
of their Maſter, trample upon him. The other (Turnus) encoun- 
ters Hus ruſhing on, and ſtorming hideous with Ire, and againſt 
his gilded Temples burls a Javelin : TR g his Helmet transfix -t. 
ing b is Brain the Spear ſtood quivering. Nor thee thy Right-hand, Ll 
0: Creteus, braveſt of Greeks, could fave from Turnus: Nor did . 
his own Gods protect Cupentus from the Aſſault of Mneas. His 
Sword found caſy Acceſs to his Heart: Nor ought the Reſiſtance . 
of the brazen Shield availed i its hapleſs Owner. Laurentum' s Fields, ” 
Oo ZEolus, ſaw thee too fall, and fretched on thy Back cover the . 
Earih Full wide, Here thou, whom neither the Grecian ee 135 


over- 


e s. 
1 agreeable to that i in lla, Epod. 536. Aurata tempora. i. e. His T, emples 
11. 7, 8. decked oith the gilded Helmet. 
Forumque witat, et ſuperba civium I a1. ris, This Reading Pierius found 
Parentiorum-limina. | i in all the Copies he examined, inſtead of ærei 


Beſides it is not very eaſy to make Senſe of | in the common Editions, 


munera, which is the common Reading. 543. Oppetere, Is guaſi ore petere terram; 
527. Rumpuntur neſcia vinct pectora. i, e. ſo that this Word properly ſignifies 70 die like 2 Wo 
They pant and heave as if they would burſt \ Heroe in the Field of Battle, As we fay in 


their Sides, Others explain it in Mr. Dryden's | Eugliſh, to bite the Ground, 
Senſe: And Hearts are pierced, unknowing | 


beay to yield, 546, Mortis 


Chon 2 


IP znceptum. 
urbem, cauſam belli, reg- 


ft P. Vine. Ma R. nr 50 Lib. XII. 


5 5 ner Acbi les everfor reg- 


morn Priami. Hic e- 
rant no: meta mortis: e- 


rat alta domus ſub Ida, 
Palcrum in Lawrente ſolo, 


Added tote acies ſunt con- 


verſæ, omneſque Latini, 


© omnes Dardanide: 
Mneſtbeus, acerque Se- 
reſtus, et Me *ſapus, do- 


mitor equitm, et fortis A- 


Tum, alæque Exvandri 


Alrcades, viri, quiſque | ; 
35 2 ſe, nituntur ſummã 


vi opum. Nec eſt mora, 


ET” requies; tendunt va- 
io certamine. 
cberrima genetrix Venus | 
miſit mentem Æneæ, ut 
tiret ad muros, adverteret- 
daue agmen urbi ocius, et 
= Turbaret Latinos 


clade, Ille Æneas, ut 
circumtulit acies oculorum 


uc atque buc, weſtigans | 


5 Turnum per diverſa ag- 


zuin it urbem im- 5 : 
Wore reg Ductores, tumulumque capit; qud exteraTeucrim 


munem tant! belli, atque 
 guietam impune. Con- 
tinud imago majoris pug- 
n accendit eum. Vocat 


Mneſtbea, Sergeſiumgue 


ex Fortemque Sereſtum ducto- 
res, capitgue tumulum; 
Jud cætera legio Teucrum 
concurrit, nec denſi de- 
Pionunt ſeuta aut ſpicu- 
la. Ipſe ftans medius fa- | 
Eruam, et æqua ſolo fumantia culmina ponam. 

Scilicet exſpectem, libeat dum prœlia Turno 570 ; 


Noſtra pati, rurſuſque velit concurrere victus? 


tur A celſo aggere: ne 6 


qua mora meis dictis: 


5 "Jupiter fat hac parte 
pro nobis: neu quis ito 
 ſegnior mibi ob ſubitum 


Hodie eruam 


na pſa Latini, ni hoſtes 
vici fatentur accipere 
Frænum „ et parere, et po- 


nam ejus culmina fu- 


mantia qua ſolo, Sci- 


ie exſpectem dum libeat 


Hic pul- | 


ſubits | 


Dixerat: 


| Sternere, nec Pricint regnorum everſor Achilles. 5 45 5 
Hic tibi mortis erant metæ: domus alta ſub Ida, 
3 Lyrneſſi domus alta, ſolo Laurente ſepulcrum. 
: 4. Totæ adeò converſæ acies, omneſque Latini, 
Omnes Dardanidz: Mneſtheus, acerque Sereſtus, 
Et Meſſapus equitm domitor, et fortis Aſylas, 550 
Tuſcorumque phalanx, Evandrique Arcadis wat} — 
Pro ſe quiſque viri, ſummã nituntur opum vi. 


Flas, phalanxque Tuſeo- | | 
Hias, Nec mora, nec requies; vaſto certamine tendunt. ; 


Hic mentem Eneæ genetrix pulcherrima miſit, 


Iret ut ad muros, urbique adverteret _ 55 5 1 


Ocius, et ſubita turbaret clade Latinos. 
Ille, ut veſtigans diverſa per agmina Turnum 
Huc atque huc acies circumtulit, aſpicit urbem 


reſtum, 


Concurrit legio; nec ſcuta, aut ſpicula denſi 


Deponunt. Celſo medius ſtans aggere fatur: 564 "oh 
Ne qua meis eſto dictis mora: Jupiter hac ſtat: 


Neu quis ob inceptum ſubitum mihi ſegnior ito, | 
Urbem hodie, cauſam belli, regna ipſa Latini, 


Ni frænum accipere, et victi parere fatentur, 


Hoc caput, 6 cives, hæc belli ſumma nefandi. 


Ferte faces propere, fœduſque repoſcite flammis. 
atque animis pariter certantibus omnes 


Dant cuneum; ; denſaque ad muros mole feruntur, 
Scalæ 


Turno pati noſtra prœlia, victu TK rarfa velit concurrere ? ò cives # hoc eſt 1 hec ſumma 


nefandi belli. 


346. Martis metæ. In Imitation of Ho- 
mer, who ſays, rg Javaroo, i. e. Death, 
which is the Goal or Boundary f human Life, 
Some take this to mean the 


558, Actes, 


Ferte faces propere, repoſcitegue ſœdus Hammis. Dixerat: 


; Certantibus omnes dant cuneum, ferunturque ad muros denſa mole, 


N O T KE. S. 


various Parts of his Army; but Servius more 
naturally underſtands by it acies oculorum, bit 


Eye-fight, 


563. Ne 


Immunem tanti belli, atque impune quietam. — 
Continuò pugnz accendit majoris imago .) 
Mneſthea, Sergeltumque vocat, fortemque Se. 5 


atque animis Rane 
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= overthrow, nor Achilles, the Deſtroyer of Priam's Empire meeteſt : 
Z thy Doom. Here were the Boundaries of thy Life : Under Mount 
Ida thy ſtately Palace, in Lyrneſſus thy ſtately Palace ſtood, al! 
theſe you now reſign for a Grave in Laurentine Ground. Thus now 
both Hoſts are on each other turned, both Latins and Trojans all: 
Mlneſtheus, and ſtern Sereſtus, and Meſſapus, Horſeman renowned, 8 
and gallant Afylas, the Tuſcan Phalanx, and Arcadian Evander s 
| Horſe, the Warriors each to his Power their utmoſt Efforts exert, | 
No Stop, no Stay ; with vaſt Emulation they ſtrain their utmoſt, 
Here his lovely Parent, Venus, inſpired Aneas with the Reſo- . 
lution to march to the Walls, and forthwith advance his Army 
againſt the City, and with an unexpected Blow confound the La- 
Tins.” While through the various Ranks in queſt of Turnus he 
rolled his Eyes hither and thither around, he ſees the City exempt _ 
| from the diſaſtrous War, and in 8a (ety undiſturbed. Inſtant the 
Image of a more decifive Battle inflames his Soul : He calls the 
Chiefs, Mneſtheus, Sergeſtus, and brave Sereſtus, takes A riſing 1” 
Ground, whither the reſt of the Trojan Army aſſemble in thick 
Array, nor lay their Targets nor their Darts aſide. He in the Cen- 
tre, poſted on the high Eminence, thus beſpeaks them: No Ob- ; 
| ſtruction be given to my Propoſal: For Jove himſelf ſtands by us, 
and he directs our Counſels . Nor, becauſe the Deſign is ſudden, 


let me find any the more backward in its Execution. The City, 


the Cauſe of the War, and the Empire itſelf of Latinus, unless 

7 they conſent to receive our Yoke, and vanquiſhed to ſubmit, this 
Day will I overturn, and lay their ſmoking Towers level with the 
Ground. Am I forſooth to wait till Turnus deign to accept our 


offered Challenge, and /% often beat be again diſpoſed to take the 


Field! ? No, no, my Fellow Citizens, on this Cit ) let us turn our Arms, 


this is the Source, this the great Hinge of the execrable War. 


Quick tetch flaming Brands, and with Fire and Sword re-aftert the 
violated League. He faid: And all at once with emulous Ardour 
form the ie Battallion, and to the Walls in a condenſed Body 


move. 
N..0 7 E 8. 


563. Nec ſcuta—deponunt, According to] into the military Wedge, = draws to a 


the Cuſtom of the Roman Soldiers, who were | Point in the Front, and ſtill widens and dilates 
wont to be drawn up in Arms before their Ge | itſelf more and more towards the Rear, See 
neral when he harangued them. Ligſi rus de militia, Lib. IV. 7. 

575 Dant cuneum, They form themſelves | 


4 2 382. Alira 


— — — 


720 


que ignis apparutt, Ali 
1 ;jcurrunt ad portas, tru- 
cidantęue primos : als 
tor uent ferrum, et ob- 
umbrant ethera telis. E- 
neas iþſe, inter primos, 
tendit dextram ſub mœ- 


©: Ma, incuſatque Lati num 


magna voce: teſtaturque 
Dec, ſe cog! iterum ad 
feedera rumpi. 


ci ves: alii jubent reſerare 
8 urbem, et pandere portas 


Duardanidis, trabuntgue 
regem ipſum in mænia. 
Ali ferunt arma, et per- 

FLunt de defendere murcs, Ut | 


Y | Cum paſtor weſtigavit as | 


Pet incluſas in latebr 'ofo 


15 pumice, | implevitque * 
maro fumo; we, intus, | 


8 Tatus ſaxa ſonant : 
Peer cerea caſtra, acuunt- |. 


que iras magnis ftrideri- | 
Aer odor welvitur || Que tot am luctu concuſſit ſunditus urbem, _ 
Regina ut tectis venientem proſpicit hoſtem, 59 5 4 
Inceſſi muros, igncs ad tecta volare; 5 


Nuſquam acies contra Rutulas, n nien Turni; hs 


trepidæ rerum, diſcurrunt 


bus, 


tefFis: tum ſaxa intus o- 


nant cœco murmure Fu- 


mus it ad vacuas aures. 
„ Mee fortuna etiam acci- 
dit feſſis Latinis, que 
unditus concuſſit totam | 


urbem luctu. Ut Regina 
Proſpicit hoflem weniciutcm 
tectis, muros incefſi, ig- 
nes wolare ad tecta; 
tulas acies compare 10 nuſ- 


Ait. juvenem Turnum ex- 
ſtiuctum in cer tamine pug- 

ne, et turbata quoad 
mentem ſubito dolore, cla- 
mat ſe eile cauſam, cri- 
| menfue, caputgue malo- 
rum: demenſque effata 


multa per mæſtum furcrem, wy TE purpureos ami 8 maritura, © et nectit nodum införmis | 
Quam cladem pofrquam _— Latinæ ace, filia Lavinia prima eſt la- 


tethi ab alta trabe. 
niata quoad flavos crines 


882. bers PING 


An. VII. 259, 


Turnus, Verſe 195, 


Ru- | 


Urbem alli reſcrare jubent, 


N Dal danidis, iplamque trahunt in meœnia Regem. | 
Arma ſerunt alli, et pergunt deſendere muros. 586 5 


The firſt was when | 592. 
Latinus had ſolemnly promiſed to Lioneus to 
take ZEneas for his Ally and Son-in-law, 
The ſecond that which ra- 
tified the fingle Combat between /Zncas and 


Ne Mas. ak 1505 Lib. XII. 


LTlupreviſi ſealee, ain. Scalæ improviſo, ſubituſque apparuit ignis. 576 5 25 


D. ſcurrunt alii ad portas, prim oſque trucidant: 


Ferrum alii torquenz, et obumbrant æthera telis. 
lpſe inter primos dextram ſub mcenia tendit 
| Aneas, magniquz incuſat voce Latinum; "wy 
Teſtaturque Deos, itcrum ſe ad prœelia cogi; 


Bis jam Italos hoſtes; hæc altera foedera N 
prœlia; Italos jam bis] E 
eſſe boſtes; hac altera 
e Diſcur- 

dia exoritur inter tr. n i dos 


Exoritur trepidos inter diſcordia cives: 
et e e porte 


Incluſas ut cum latebroſo in pumice paſtor 5 
Veliigavit apes, fumoque implevit amaro z 


Ile intus trepidæ rerum per cerea caſtra 2 
Diſcu rent: Magn: que acuunt ftridoribus i iras. 5.590 - 
Volvitur ater odor tectis: tum murmure cæco 


vacuas it famus ad auras. 
Accidit hzc feſſis etiam fortuna Latinis, 


Inſelix pugnæ juvenem in certamine credit 


Exſtinctum, et, ſubito mentem turbata dolore, 5 N 
Se cauſam clamat, crimenque, caputque malorum: 85 
e Multaque per mœſtum demens effata furorem, 
 mina Turni ; infelix cre- | Purpureos moritura manu diſcindit amictus; 
Et nodum informis lethi trabe nectit ab alte. 
| Quam cladem miſeræ poſſquam accepere Latinz, | | 


605 


Fila prima manu ſlavos Lavinia crincs, 


Et 


. 
Varuas, The Air or airy Regions are 
called vacuæ; becauſe it appears to the Eye 
quite void of Matter. 

601. Morſlum per furorem. Literally, in ber 


mournful Fury, | 
| 60g. . neffit, This kind of Death 
was 


2 


DI AA a. 


te} 


"> 


Book xIl. 


move. On a ſudden the ſcaling Ladders, and ltd 1 Flames 
appear. Some fly to the Gates, and butcher the firſt they meet: 
Others hurl the m//ive Steel, and darken the Sky with S/hWErS 7 
Darts. Eneas himſelf among the foremoſt beneath the Walls ex- N 
| tends his Hand, and with loud Voice accuſes King Latinus; tbe 


Vironrs NID. - 72 


Gods he calls to witneſs, that he is a ſecond time compelled to tbe 
= | Fight; that tlie Latins are now twice become his Foes, and this tbe 
= | ſecond League they broke. Among the trembling Citizens Diſſen- 5 85 

ſion ariſes: Some preſs to diſmantle the Pawn, and expand the 

Gates to- the Trojans, and drag the King himſelf to the Ramparts. 5 

Others take up Arms, and march on to defend the We alls. As when 

a Shepherd hath traced out a Swarm of Bees incloſed in ſome har- 

bouring Cleft, and filled their Cells with bitter ſuffocati ag Smoke; 

8 they within: ale rmed for their little State in Trepidation run hither 

- and thither through the waxen Camp, and with loud Buzzings whet 

their Rage. I hrough their Cells the black baneful Stench i is rolled: 

Then Wich faint Murmur the Caverns within reſound : 

_ the empty Regions of Air the Smoke aſcends. pe 
This new Diſaſter 790 befel the diſtreſſed Latins, Sick De” 
Þ whelming Woe ſhook the whole City to the Foundation. Phe 

Queen, ſoon as ſhe ſaw the Enemy advancing to the Town, the 
Walls affaulted, the Flames fly ing up to the Roofs ; no where the 


— Rutulian Bands, no Troops of Turnus 70 be ſeen; J had the Mis- 


fortune to believe the Vouth ſlain in the Heat of Battle, and with 
ſudden Grief diſtracted, cries that ſhe had been the Cauſe, the crimi- 
nal Author, and Source of all their Woes ; and frantic in her rav- 
ing Anguiſh pouring ferth many wild Exclamations, with her own 
Hands in Deſpair aſunder tears her purple Robes, and from a lofty 
Beam ties the fatal Nooze of her unſeemly Death. 
ſter, ſoon as it reached the unhappy Latin Dames, firſt her Daugh- 
ter Lavinia, tearing her golden. Treſſes and roſy Cheeks with her 


5 Hands, 


. bile to. 2 | 


Which Diſa- 


was not uncommon in old Times even among 


Perſons of the firſt Rank, Thus Phedra in 
Euripides, Jocaſta i in Sepbocles, and the Wife 
of Mitbridates in Plutarch, made away with 
tbemſelvcs. 


605. Favor eriner. Sorvins chooſes to 


read foros or floreos, in Imitation of Enrius. 
But as there 1s no Authority to ſupport this 
Reading, there is no Manner of Neceſſity for 
ſuch an Alteration 3 yellow or golden Hair 
was the Colour moſt admired and celebrated in 
ancient Times, Ain, IV. 559. 

4 Z 2 616. Jam 


rr 


— —ß . ̃ — CE 


ba, qui non acceperit | 


Dardanium Anean ante, 
aſciveritgue eum gene- 
rum ultro. Interca bella- 
tor Turnus ſequitur Pau- 
— * Palantes in extremo 
cgguore, jam ſegnior; ; at- | 
que jam minus atque mi- 
nus lætus ſucceſſu equo- 
rum. Aura attulit illi] 
unc clamorem commixtum 
ceaæcis terroribus; ſonuſque 
confuſæ urbis, et illæta- 
ile murmur impulit ar- 
rectas aures. Hei mii! 
quid. mania turbantur 
ranto lufiu ? guiſue tan- 
us clamor ruit ab diver- 
| fa urbe? Sie ait, amenſ- 
due ſabhiſtit babenis ad- 
ductis. Atque ſoror, ut 
p converſa in faciem Me- 
tiſci aurigæ, regebat Cure 
rumpue et equos et lora, 
cccurrit huic talibus di- 
is: Turne, ſequanur 
Tojugenas bac parte, qua 
 wiftoria prima fandit vi- 
am; ſunt alii, qui Po- 
5 ſunt defendere tecta ma- 
nu: Mneas ingruit Ita- 
| bs, et miſcet Prœlia. Et 
nos mittamus ſæva fu- 
mera Teucris manu: re- 


cedes nec inferior numero, 


nec bonore pugnæ. Tur- 


nus reſpondit ad hæc: O 


 foror, et dudum agnovi, 
cum prima turbaſti fee- 
dera per artem, dediſtique te in hac bella: et nunc „ Dea nequicquam fallis n me. Sed guis voluit ts 
demiſſam Olympo Ferre tantos labores ? an ut ae crudele lethumn miſeri fratris - N 


616. Jam minus, Kc. Servius, and, I | Quite breathleſs and fatigued, But how poor 
think, all the Interpreters after him, take the a Senſe is this! It ſeems much more natural 


722 P. vine. Man: Exzipos Lib. XII. 


et roſeas genas: tum cœ- | 
tera turba furit circum, 
Ades reſonant latè plan- 
| goribus. Hinc infelix fa-| 
1 vulgatur per totam 
urbem. Demittunt men- 
res. Ta it ſeiſſa Ve- 
Ts ſte, attonitus fatis con- 
Jugis, ruinaque urbis, tur- 
Pans canitiem Perfuſam 
zmmundo pulvere: incu- 
fatgue ſe per multa ver- 


Et roſeas laniata genas: tum cætera circum 

Turba furit. Reſonant latè plangoribus des. 
Hinc totam infelix vulgatur fama per urbem. 
Demittunt mentes. It ſciſſa veſte Latinus, 


Conjugis attonitus fatis, urbiſque ruina, bio 


Canitiem immundo perfuſam pulvere turpans : | 
Multaque ſe incuſat, qui non acceperit ante 


Dardanium nean, generumque aſciverit ultro. = 


Interea extremo bellator in æquore Turnus 


Palantes ſequitur paucos, jam ſegnior ; atque 61 3 
Jam minus atque minus ſucceſſu lætus — 1 


Attulit hunc illi cæcis terroribus aura 


Commiſtum clamorem, arrectaſque impulit ay aures „ 1 


Confuſæ ſonus urbis, et illætabile murmur. 


Hei mihi! l quid tanto turbantur mœnia luctu? 620 = 


Quiſve ruit tantus diverſa clamor ab urbe? 


Sic ait, adductiſque amens ſubſiſtit habenis. 


Atque huic, in faciem Soror ut converſa Metiſci 
Aurigæ, currumque et equos et lora regebat, 


Talibus occurrit dictis: Hac, Turne, ſequamur 625 


Trojugenas, qua prima viam victoria pandit; 5 
Sunt alli, qui tecta manu defendere poſſunt: 
Ingruit ZEneas Italis, et prœlia miſcet: 


Et nos ſeva manu mittamus funera Teucris: 31 


Nec numero inferior, pugnæ nec honore recedes. : 
Turnus ad EE Fe ey 631 


O ſoror, et dudum agnovi, cum prima per: artem 
Fœdera turbaſti, teque hæc in bella dediſti: 


Et nunc nequicquam fallis Dea. Sed quis Olymno 


Demiſſam tantos voluit te ferre labores? 635 
An fratris miſeri lethum hy crudele videres? 
| Nam 


NOTE s. 


Meaning to be, that Turnus was now leſs | to underftand it of his being leſs and leſs pleaſed 


| 1 with his Steeds, — hey were 


with the — Vieory he gained, now that 


| | FEneas 


JJ 


& ws AY K „„ 


Book XII. 

= Hands, then all thi reſt run madding about. 
5 lace far and wide reſounds. Hence the doleful News i is blazed thro 
all the Town. Their Souls deſpond. Latinus, thunderſtruck with 

. wof ul Deſtiny of his Queen, and the Ruin of his City, goes about 
tearing his Robe, deforming his hoary Locks, ſprinkled o'er with _ 
ſordid Aſhes; and much himſelf accuſes, for not having before re: 


cieived the Trojan Prince ee 009 cordially admitted nun his . 
3 Son. A, 


* was ; retired, and only a few aud | 


ViroiLs ENI D. 723 
Wich Shrieks the _ 


Mean while the Water Turnus in this Eitsmity of the Field 5 


1 purſues a few ſtraggling Troops, now more languid, and leſs and leſs 
_ elated with the cheap. Victory of his Horſe, The Wind waſted 
10 him this a; ant Outcry mingled with unſeen Terrors, the Din — 
and unjoyous Murmurs of the diſtracted City ſtruck his liſtening 
Ears. Ab me! why with ſuch Shricks of Woe are our Walls di- . 
ſturbed? What alarming Shouts burſt from the various Quarters of ql 
the Town? He ſaid, and pulling in the Reins ſtands /; Nening in 
Amazement loſt. When his Siſter, now that ſhe was transformed inte 
the Figure of the Charioteer Metiſcus, and guided the Chariot, the 
| the Horſes and the Reins, in theſe Words replies: 
Turnus, let us purſue the Sons of Troy, where our firſt Conqueſt 
opens the Way. Others there are who by their Proweſs can defend 
the Walls: neas aſſails the Latins, and with them joins Battle. 
Let us too, by exerting our Activity, diſpenſe Deaths to the Trojans D 
without Pity : Nor ſhall you quit the Field inferior to him in the | 
| gy of the ſlain, nor in the Honour of the Fight. To this Tur- 


This Way, 


O Siſter, think not to impoſe on me; 1 knew you long ago, 


. firſt by Artifice you broke the Truce, and engaged yourſelf - 
mn in theſe Wars : 


. guiſe. But ſay what God commiſſioned you to quit the Skies in or- 
5 der to ſuſtain ſuch Toils ? Are you come to be Witneſs of your un- 


And now, tho' a Goddeſs, in vain you wear Diſ- . 


3 happy 
N O 7 E S. 


617. Cæcis terroribus, i. e. Terrors aubofe 


Troops left in the Field. This agrees with | Cauſe 2vas unknown, For cæcus ſignifies both 


the Expreſſions paucos palantes, ſucceſſu equo- 
rum ; the laſt particularly intimates, that the 


_ Victory he gained was now ſo cheap, that he |. 


had only to drive the Foes before his Chariot 


Without meeting with any Reſiſtance, 


what cannot ſee, and what cannot be ſeen o or 
known. 


630. Numero. i. e. Numero occi ſirum, ac- 
cording to Servint, and all the Interpreters. 


J 8 ; 633, Mir - 


vVocantem me voce, in- 


genti wulnere, oppetere 
mortem ante meos oculos, 


unum defuit miſeris re- 


muri ? O vos Manesefte| 
?s?66Boni mibi, 

Huntas Superts eſt averſa 

mihi. Deſcendam ad vos 


rum avorum. Vix erat 


agitid, ruitque implo- 


ſummas arces Italim, da- 


572 P. Vine Man: Exxivos Lib. x1. 


nam quid ago ? aut que| 
tem mihi? 
ter ſuperat carior mihi, 


5 gentem, _ victum in- 


aſſpiceret noftrum dedecus :| 


gen Ufens occidit, ne 


Teucri Potiuntur ejus cor- 
Pore et armis. * 
arne domos exſeindi ? id 


Bus; nec refellam dicta 


| Drancis dextra ? dabo | 3 


= fe a? et bac terra vi- 
| it Turnum fugientem ? 
15 efne uſque ade mi ſerum 


uoniam V0- 


Jancta anima, atque in- 
unquam indignus magno- 


Fatus ea; ecce Sages, ve- 
Fus ſpumante equo, vo- 


At per medios boſtes, ſau- | 


cius quoad adverſa ora 


 rans Turnum nomine: 
JTurne, ſuprema ſalus eſt 
in te; miſerere tuorum, | 
 LEneas fulminat armis; 
minaturque fe dęjecturum 


turumque eas excidio: 
Jamue faces wolant ad 
tecta. Latini referunt 
era in te, referunt oculos 
in te: rex Latinus ipſe 
 muſſat ,quos wocet generos, 
aut ad que fadera fe- 
Fat ſeſe. 
Nina ipſa, fidiſſima tui, 
occidit ſud dextra, eter- 
ritaque fugit lucem. Meſ- 
ſapus et acer Atinas jolt | 
ſuftentant aciem pro por- 
tis, Denſe phalanges 
tant utrimque circum hos, 


Preterea re- 


8 Fortuna jam * alu- | 
Ipſe 1 | 


MNurranum, quo non al- 


1 ſea : iſtius culpæ, haud | 


4 


| 


falutem? 

Vidi oculos ante ipſe meos me voce vocantem 
Murranum, quo non ſuperat mihi carior alter, 
Oppetere i ingentem, atque ingenti vulnere victum. 


Exſcindine domos (id rebus defuit unum) 
Perpetiar? dextri nec Drancis dicta refellam | ? 


 videbit ? * 


Manes 


Eſte boni; quoniam a Superis arts vole 
Sancta ad vos anima, atque iſtius inſcia culpæ, 


Deſcendam, W e baud N indignue 7 


 avor um. 


vie ea fatus erat ; "mation 1 ecce per hoſtes 5 
Vectus equo Ca Sages, adverſa ſagittà 651 


Saucius ora, ruitque implorans nomine Turnum: 
Turne, in te ſuprema ſalus; - miſerere tuorum. : 
Fulminat FX neas armis ; ſummaſque minatur 
Dejecturum arces Italim, excidioque daturum : 
| Jamque faces ad tecta volant. 


In te oculos referunt : muſſat rex ipſe Latinus, 


| Quos generos vocet, aut quæ ſeſe ad fœdera flectat. | 


Præterea Regina, tui fidiſſima, dextra 
Occidit ipſa ſua, lucemque exterrita fugit. 
Soli pro portis Meſſapus et acer Atinas 


Suſtentant aciem. Circum hos utrinque phalanges 


Stant denſe, ſtrictiſque ſeges mucronibus horret 
Ferrea: tu currum deſerto in gramine verſas. 


Obſtupuit varia confuſus imagine rerum 665 


Turnus, et obtutu tacito ſtetit. Aſtuat ingens 


Ferreaque ſeges borret ſtri- 


eis mucronibus: tu verſas currum in deſerto gramine. Turnus, — ſur varia — rerum, ob- 
ſtupuit, et Jane tacito obtutu. Tngens pudor eftuat | 


638. 1 One of the Talian Prin- 
ces ſlain by Æneas, Verſe 529. 


NOTE S. 


648. Nis ceulbæ. i. e. Of Sis or de- 
Jertng my Citizens in their * 


657. Mufſats 


Nam quid ago? aut que jam OI fortuna 


Occidit infelix, ne roltruin' dedecus Uſens 4 - 
Aſpiceret: Teucri potiuntur corpore, et armis. 


Terga dabo? et . n fugientem 7 terra Z _ 


Uſque adedne + mori miſcrum elt? vos 0 5 mibi 1 


In te ora Latini, 1 


66% 


0 Imo 


nd. 


72 


8 


Book SL. - Vixens Anzin. 55 725 
happy Brother s cruel Death? For what can 1 do? Or what Suc- 
ceſs now can Fortune promiſe, now that I have Ioft the deareſt of 
5 my Friends? Myſelf before my Eyes ſaw Murranus, than whom 
there ſurvives not one to me more dear, I faw him fall as he called 
on me with his expiring Breath, mighty the Man, and with a migh- 
ty Wound ſubdued, III-fated Ufens fell, that he might not be Spe- 
|  Qator of my Digrace: The Trojans are in Poſſeſſion of his Corpſe 
And Arms. Shall I ſuffer our City to be razed, the only Thing es 
that was wanting to compleat our Diſtreſs * Nor by this Right-hand 
refute the Calumnies of Drances ? . Shall 1 turn my Back? * 
| ſhall this Earth ſee Turnus fly ? Is it then ſo grievous an Ill to die? 
Oh infernal Powers befriend me, fince the Powers above prove ſo —— 
unkind. To you 1 ſhall deſcend a ſpotleſs Soul, and from that Im- 
putation clear, at no time degenerate from my great Anceſtors "i 


| Scarce had he ſaid, when lo Sages, rapt by his foaming Steed, - | 


flies through the mĩaſt of the F. oes, wounded with an Arrow athwart De” 1 
the Face, and imploring Turnus by Name he ruſhes forward: | 
: Ti urnus, on thee our laſt Relief depends; have pity on thy own. 
 Zneas thunders in Arnis, and threatens to overthrow the ſtately 
Towers of Latium, and raze them to the Ground : And now to 
our Roofs the Firebrands fly. On thee their Eyes, on thee their 
whole Regard the Latins turn: King Latinus himſelf demurs, 
whom to call his Son-in-law, or to which Alliance to incline. Be- 


ſides the Queen, moſt faithful to your Intereſt, is fallen by her own 


Hand, and, abandoned to Deſpair, is fled from Life. Before the 
i Gate Meſſapus and brave Atinas alone ſuſtain the F icht. Around 3 
| thoſe on either Side the Battalions ſtand in thick Array, and an 
Iron Crop of naked Swords ſhoots a horrid Glare: Yet during theſe 
public Alarms you are wheeling your Chariot along the deſart Field, 


Confounded with the various Image of Diſtreſs Turnus was ſtun- 
ned, and in | ſilent Saz ing Rood. Deep in his Breaſt boils over- 


wWhelming 
* 0 7 * HL 


657. 22 This Word ſtrongly marks | but {faintly hinted them, like one who mut - 
the Perplexity of Latinus's Mind. On the | ters what he is afraid to ſpeak out. 
one Hand he was inclined to match his Daugh- 666. Aſtuat ingens. This fame Tumult 
ter to Æneas, and fulfil his Engagements. On of mingled Paſſions is applied to Mexentius 1 in 
the other Hand he was cver-awed by Tur nus, | the fame . En. X. 870. 
and durſt not openly declare his Sentiments, 


672. Ecce 


P. Vixs. Man. NET DOs Lb. XII. 


in imo = inſaniaque | 
miſto luctu, et amor agi- 
tatus furiis, et conſcia 


Vuirtus. Ut primùum um- 9 
7 Ut primùm diſcuſſæ umbræ, « et lux reddita menti 5 


Bræ ſunt di ſcuſſæ, et lux 


e eſt reddita menti, turbi-] 
dus torſit ardentes orbes | 
c eculorum ad mœnia, eque| 


rotis reſpexit ad magnam 


So urbem. Autem ecce vor- 


ter & flammis, volutus 
inter tabulata, undabat 


add cœlum, renebatque tur- 
vim, quam turrim ipſe e- 
Auxerat compactis trabi-| 
bus, ſubdideratque rotas, 
inſtraveratgue altos pon- 


_ neæ; feat Pati quicquid 1 


: acerbi eſt in norte: nec, 


germana, videbis me in- 
dliecorem amplizs, Oro, 
ine me furere bunc furo- 
tem ante mortem. Dix-| 
tt, et dedit ſaltum ocius & 


curru arvis; ruitque per 


Doſtes, per tela, deſerit- 


due mæſtam ſororem, ac 
rumpit media agmina ra- 


5 pido curſu. Ac veluti 


cum ſaxum ruit praceps 


de wertice montis, avul- 
£ fum vento, ſeu turbidus 
imber proluit, aut vetu- 


tas ſublapſa ſolvit illud 


annis; improbus mons fer- 


tur is abruptum locum 


magno actu, exſultatque 
ſolo, involvens ſilvas, 


 armenta, wiroſque ſecum: 
ic Turnus ruit per digje- 


HF a agmina ad muros ur- 


Bis, ubi plurima terra 


madet ſanguine fuſo, au- 
que ſtrident baſtilibus : 1 


| gnificatque manu, et ſi- 


mul incipit mag no ore: 


Rutuli jam parcite, et 


Imo in corde pudor, miſtoque inſania Mau, : 


Et furiis Agitatus amor, et conſcia virtus. 


oh; -* 


Aten oculorum 1 orbes ad mcenia torſit 670 | 
Turbidus, Eque rotis magnam reſpexit ad urbem. 8 
Ecce autem flammis inter tabulata volutus 


Ad cœlum undabat vortex, turrimque tenebat, 


Turrim compactis trabibus quam eduxerat ipſe, og 
Subdideratque rotas, ponteſque inſtraverat Altos. 
1 Jam ja E 
t. Soror, 1 jam Fata, Soror, ſuperant; abſiſte morari: 676 
4 ſuper. ant; abjiſte = 
van me: ſeguamur gud | 
Deus, er quo dura for- 
Puna vocat. Conſilium] 


fat conferre manum 2 | A 
Fat conf | Motte pati: nec me ie indecorem, 8 videbis 0 


Amplius. H unc, oro, ſine me furere ante furorem. 

Dixit, et & curru ſaltum dedit ocius arvis; 681 
8 hoſtes, per tela ruit, meeſtamque ſororem 5 
Deſerit, ac rapido curſu media agmina rumpit. 
Ac veluti montis ſaxum de vertice præcess 
Cum ruit avulſum vento, ſeu turbidus imber 685 4 


Quo Deus, et quo dura vocat Fortuna, ſequamur. 
Sat conferre manum Ener; 


acerbi eſt, 


Proluit, aut annis ſolvit ſublapſa vetuſtas; 


Fertur in abruptum magno mons improbus aQtu, : 
Exſultatque ſolo, filvas, armenta, viroſque | 


Involvens ſecum : disjecta per agmina Turnus 


Sic urbis ruit ad muros, ubi plurima fuſo 690 
Sanguine terra madet, ſtridentque haſtilibus aurz: 


Significatque manu, et magno ſimul incipit ore: 


Parcite jam, Rutuli, et vos tela inhibete, . Latini: : : 
Quæcunque eſt Fortuna, mea eſt: me verius unum 
Pro vobis fœdus luere, et decernere ferro. 695 


Diſceſſere omnes medii, ſpatiumque dedere. 


vos, Latini, inbibete 3 G dare 9 fartuna hujus pugnz, eſt mea : eſt verius me unum 
luere 1 fro vobis, et decernere Fu Omnes medii diſceſſere, * ſpatium, 


672. Ecce autem flammis inter tabulata. Al- 
moſt all the Fortifications and Walls of ancient | om, well enough known to thoſe who have 
Cities were built of Timber. 


680. Furere furorem. This is a Greek Idi- 


ds Anas with that Language: Some 
however 


lat, e 1 


E 
E 


tired from between them, and made Room for the Combat. 


Book Xx. VIX GIL EN EI D. 77 
: whelming Shajne; - and frantic Rage with lane © Gil and 
5 Love racked with furious Deſpair, and conſcious Worth. Soon as 
the Clouds were diſpelled, and Light to his Mind reſtored, towards 5 
the Walls he rolled his flaming Eye- balls in Turbulence of Soul, . 
and from his Car ſurveyed the ſpacious City. When lo, among 
” the Planks a whirling Torrent of Flames in rolling Waves aſcended | 
1 Heaven, and had ſeized the Tower, the Tower which himſelf 
- of jointed Beams had reared, and underneath it Wheels applied, and 5 
with ſtately Bridges overlaid. Siſter, he cries, now now Deſtiny 1 
pPrevails; forbear to ſtop me: Let us follow Where the God within 
me, and rigid Fortune calls. 'F am reſolved to enter the Liſts with 1 
Aneas: Whatever Bitterneſs i is in Death, I am reſolved to bear it:: 
. Nor, Siſter, ſhall you ſee me longer in | Diſgrace, | | Permit me : firſt, = 
5 1 pray, to give this Fury vent. „ ok 


He faid, and inſtant from Wu Chariot 8 with a "Bonn DP | 


the Plain; 5 through Fe does, through Darts he ruſhes, and leaves his j 
mourning Siſter, and with rapid Speed burſts through the middle 
Ranks. And as when a Rock tumbles precipitantly down from a 
. Mountain' 8 Top, torn by the Winds, whether furious Rains have 
__ waſhed it by Degrees away, or undermining Time by Length of . 
Vears hath looſened ; down the Precipice abrupt the pertinaci- 
ous Fragment of the Mountain with vaſt Impulſe is hurried, and 

bounds over the Ground, ſweeping away with it Woods, and. 

| Flocks, and Men: Juſt fo through the broken Troops Turnus 

ruſhes to the Walls of the City, where to a vaſt Extent the Earth 
is drenched in effuſed Blood, and the Air hiſies with Javelins : With _ 
his Hand he makes a Sign, and at the fame time thus with loud : 

Voice begins: Now Rutulians forbear, and ye Latins withhold i 

your Darts: Whatever Fortune of the War remains, is mine: Tis : 
more equitable that I alone attone the violated League in your Stead, 


and by the Sword decide the Strife. A this the whole Troops . 
5 But 
NOTES. 


however conſtrue the Words as they ſtand; ¶ probibenti, as T/idorus 3 that ruſhes on with 
Sine me furere ante furorem ; i. e. Suffer me | uncontroulable Force. 


to indulge Fury before that which will be my 694. Verivs, Here has the Signification of 
_ daft, But this appears forced. equius, as Livy uſes virum for 2quum, Lib. 


637, Vnprobus. i. e. Quad inflat etiam XXXIII. 3 3. Sociorum audir: ri Malata verum ele. 
—.— 5 A 701. Atos 


ariete: 


5 5 miu: 


At fates 2 neas, nomin? | 
Juni audito, er deſerit | 
muros, el deſerit ſummas 
res, proecipitatque « ome 
nes Moras ; rumpit omnia 

: opera; 3 exſultans letitia, | 
intonatque hborrendum ar- 
mit. Tantus quantus eft | 


Dx, aut ee eſt pater 


EN Apenninus ipſe cum fremit | 


 Coruſeis ilicibus, gaudet- | 


1 gue attollens ſe nivali ver = 


ice ad auras, Fam wers 


= et Rutuli certatim, et 


Voes, et omnes Itali con- 


Vvertere oculos, qui pe te- 
nebant alta mænia, qui- 


ue pulſabant imos muros 
| depo ſuereque ar- 
ma bumeris. Lsati nus ip-| 


e Pupet, ingentes wiros, 
genitos d. ver 2 partibus 


__ erbis, coiiſſe inter ſe et 
cernere ferro, Arque illi, 
nt campi patuerunt vacuo | 
Fgeguore, haſtis conjectis 
eminus rapido procurſu, 
ꝛnvadunt Martem clypeis 

ga atque ſonoro are, Tellus 


dat gemitum : tum conge- 


 minant crebros iftus enſi- 


Bus. Fors et virtus miſ- | 
_ Centur in unum. Ac ve- 


ut in ingenti Sila, ſum- 


mioue Taburno, cum duo 


tauri incurrunt frontibus 


converſis in inimica prœ- 


lia, pavwidi magiſtri ceſ- | 


ere; omne pecus ſtat mu- | 
tum metu, Juvencægue 
uuſſant, quis imperitet 


pPecori, quem tota armen- 


ra ſequantur : ill miſc ent. 


_ pulncra inter ſe muta vi, 
 ebnixique infigunt cor- 

nua, er lavant colla ar- 
mmoſue largo ſanguine: 


nan nemus remugit Le- 


Aneas et Daunius heros | 
concurrunt clypeis: ingens 
Fragor complet etbera, 


Jupiter ipſe ſuſtinet * 


{ances equato examine, 


et imponit 0 fata darum; ; 


701. Allos. 


1 


5 728 p. vine. Mas. Mnwtrvor ! Lib. XII. 


At pater Aneas, audito nomine Turni, 
Deferit et muros, et ſummas deſerit arces, 


Letitia exſultans, horrendumque intonat armis, 


ruſcis 225 
Cum fremit ilicibus quantus, gaudetque nivali 
Vertice ſe attollens pater Apenninus ad auras, 
Jam vero et Rutuli certatim, et Troes, et omnes 
| Convertere oculos Itali ; quique alta tenebant 70 8 
Meœnia, quique imos pulſabant ariete muros: 
Armaque depoſuere humeris. Stupet ipſe Latinus, 
Ingentes genitos diverſis partibus orbis 
Inter ſe coiiſſe viros, et cernere ferro. : 
Atque illi, ut vacuo patuerunt æquore campi, 7 10 

Procurſu rapido conjectis eminus haſtis, 
Invadunt Martem clypeis atque ære ſonoro. 
Dat gemitum tellus: tum crebros enſibus ictus 
Congeminant. Fors et virtus miſcentur in unum. 
Ac velut ingenti Sila ſummove Taburno, 
Cum duo converſis i inimica in prœlia tauri 
Frontibus incurrunt; pavidi ceſſere magiſtri; 


Stat pecus omne metu mutum, mati * | 


vencæ, | | | 
Quis pecori imperitet, quem. tota armenta g- 
quantur: 5 e 
| Int inter ſeſe multi vi pI VIP 1 | 
Cornuaque obnixi infigunt, et ſanguine 1 


Colla ala ac lavant: Ve nemus omne re- 5 


mugit: 


Haud aliter Tros Eneas et Daunius beros 
haud aliter Tros 


Concurrunt clypeis: ingens fragor æthera complet. 
Jupiter ipſe duas æquato examine lances 
ine. et fata i imponit diverſa duorum; 


* 


A Mountain of Ilses, 
now called Monte Santo, from the great Num- 


ver of Monaſteties chere erecte l, £ryx again | 


Quem 


13 a 1 in Sictly, its modern Name 
Monte di Trapani, 
| IVF Pate Apenninus, Mount Fpennire 


Pra: cipitatque moras omnes: opera omnia rumpit; 3 


3 Athos, aut N 755 aut = co- 
Abos, aut quaritus eſt E- 1 


71 1 


725 


2 


Book XII. 


But Prince Mneas, having lard: Turnus's Name, forfckis the 
Walls, and for ſakes the lofty T owers, and flings away all Del; ays: All 
his begun Enterprizes he breaks off; exulting with Joy, and thunders 


_ dreadful j in Arms. 


to the Skies. 


Conſternation are fled; 


the whole Drove are to obey: 
* 


fill the Skies. 
Scales, and ous into chem the 6ifferegt Fates of both; 


Vircirs ENR I p. 


Chance and Courage are blended together. 


The whole Grove with their Groans rebellows: 


0 E 8. 


729 


So grand and majeſtic as Athos, grand as Eryx, 
or grand as the Parent-mountain Apenninus ſelf, when with his wav- 
ing Oaks he roars, and glories in his ſnowy Top, exalting himſelf 
| And now both Rutulians, and Trojans, and the Ita= 
lang, all eagerly turned their Eyes; both thoſe who on high guarded 5 
the Battlements, and thoſe who with the Ram battered the Walls 
below: Their Arms they laid down from their Shoulders. 
nus himſelf with Amazement views the mighty Herocs born in di- 
„ Quarters of the Globe encountering each other, and decide 
| | _ thai Nuarrel with the Sword. They, fro as the Li ſts ; in the fpa= _ 
5 cious Plain were cleared, having with rapid Onſet Aung their Jae. 
lins from far, ruſh on the Combat with Shields and trons of Braſs | 
5 reſounding. Earth gives a Groan : : Then Stroke on Stroke they 
redouble. 
Slla's ſpacious Grove, or lofty Mount Taburnus, when two Bulls 5 
with butting F ronts ruſh on the hoſtile Combat, the Shepherds in 
the whole Drove ſtands dumb with Fear, = 
wy the Heifers faintly low, _ dubious which {hall rule the Herd, whom 
They with prodigious Force deal 
promiſcuous Wounds to each other, and ſtruggling keen infix their 5 
Horns, and with Profuſion of Blood lave their Necks and Shoul- 
| Juſt ſo 
= impetuous the Trojan Prince Mneas and Daunian Heroe with 
Shields againſt each other tilting run: 


Lati- 


And as in | 


Their Arms loud claſhing | 
Great Jove on high ſuſtains two equally poiſed 

to ſhew 
whom 


3s called Pater, either as being the Parent of 
ſo many noble Woods and Rivers; or by way 


of Dignity, as being the greateſt and moſt ve- 


nerable Mountain in Traly. 
708. Genitos, &c, Tis natural enough for 


old Men to take notice of ſuch minute Cir- 
| cumſtances, 


715. Sid. HTaburno. Sila, a vaſt Foreſt, 


er 4 Tradt of Hils cloathed with Wood, that | 


| en a Part of the Apennine Mountains in 
Calabria, which retains its ancient Name. 
Jaburnus again is a Mountain on the Confines 


of Campania, that blocks up the famous Straits 
of Caudiun: on the North. 
725. Aguato examire. i, e. Equally poiſed, 


examen being the Tongue or Needle of the 


Balance, which being exactly in Eguilibrio, 


ſhews the Scales to be equal. 


5 A 2 727. Quem 
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quem laber damret votis, | 
et quo pondere lethum ver - 
gat. Hic Turnus emi- 
cat, et toto e con- 
15 ſurgit in enſem fublatum 
alte, putans faturum im- 
Pune, et ferit Æneam. 


Troes exclamant, Latini- 


I i trepidi, acieſque am- 
| borum arrectæ. A per- 


5 5 5 dus enſi $ frangitur „ de- 


ſeritgue cum aradenten: 


134 medio ictu; ni fu-- 
94 ſubeat ſubſidio. Fu-“ 
git ocior Euro, ut aſpexit 
capulum ignotum, dex- 

tramgue inermem. Eft ſu- 
ma, Cum, cum conſcen- 
dliebat equos junctos in pri- 
ma prœlia, patrio mu- 
Crone relicto, dum trept = | 
dat, præcipitem rapuiſe} Suffecit : 
9 ferrum auri gæ Metiſci: = 
— adque ſuffectt diu, aum 
Teucri dabant palantia 
terga: piſtquam eſt ven- 
tum ad Vulcania arma 
Dei, mortalis mucro di ſ— 
fſluit ictu, ceu futilis 
glacies: frag mina re- 
| ſplendent fulvd arena, 
5 Ergo Turnus, amens, be- 
ꝛit diverſa gur fuga, | 
et implicat incertos orbes 
nunc bur, inde huc, E- 

mim Teucri incluſere eum 

undigue denſa corond ;, at- 

due hincwaſia polis, hinc| 


 ardua mania cingunt e- 


um. MNec minus Aneas | 
inſeguitur, Juanguam ge- 


nua tardata ſagitta, in- 


terdum impediunt eum, 
recuſantque curſum, fer- 
Viauſque urget pede pedem 
trepidi Turn, Veluti fi 


quando canis venator, na- 


&us cervum, inclu ſum i in 


umi ne, aut ſeptum for- 


P. Vizo. Max. ENPIDos Lib. tt. 


Quem damnet labor, et quo vergat pondere lethum, 
Emicat hic, impune putans, et corpore toto 
Alte ſublatum conſurgit Turnus in enſem; 
Et ferit. Exclamant Toes, trepidique Latin; 7 30 
| Arrectaque a.uborum acies. At perfidus enſis : 
Frangitur, in medioque ardentem deſerit ict ; 3 
Ni fuga ſublidio ſubeat. Fugit ocior Euro, 
Ut e 1gnotum, Gxtramque aſpexit iner- 
mem. 5 


Fama ele p =cipitem, cum prima in n proelia juntos 


Dum trepidat, ferrum aurigæ rapuiſſe Metiſci: — 
Idque diu, dum terga Abart palantia Teucri, 1 
poſiqum « arma Dei ad | Vulcania 1 ven- 5 
tum eſt, „„ . 
Mortalis mucro, glacies ceu Futills, ictu 0 
Diſſluit: fulva reſplendent fragmina arent, _ 
Ergo amens diverſa fuga petit æquora Turnus; 3 
Et nunc huc, inde kuc incertos implicat orbes. 
Undique enim denſa Teueri incluſere corona; 
Atque hinc vaſta palus, hing ardua mcenia cingunt. 
Nec minus Æneas, quanquam tardata ſagitta 746 
Interdum genua impediunt, curſumque recuſant. 1 5 


Incluſum veluti fi quand i in lumine nactus 
Cervum, aut punicez ſeptum formidine pennies e 
Venator curſu canis et latratibus inflat: 751 
Ille autem inſidiis, et ripa territus alta, 8 
Mille fugit refugitque vias: at vividus Umber 
Hæiet hians, am nes: tenet, ſimiliſque tenenti 


— 


Increpuit 


midine puniceg penn, a el curſu et lavatibes s aufem ill, territus inſi his et alta rip, fugit 
er refugit per mille vias: at vividus Unber canis s brans beret ill, Jon Jamgue tenet cum, Lu 


45 Yona tenenti, 


727. Ae 1 la 


take in Servius's s Senſe, 


NOTES. 


* Damnet here I | the ſame Perfon thus: dom the Combat de. 
quem felrx labor dam- votes to Ruin, &c. This Circumſtance is imi- 


net V3tis, as in Ecl. V. 80. Damnabis tu 2 ftated from Il. XXII. 209. where Jupiter in 


due volis; i. e. You too ſpall crown cur Prayers like Manner weighs the Fates of Hector and 
zoithᷣ Succeſs, and ſo oblige us to the Perfor- 


Achilles, And Milton has improved upon both 


mance of our Vows. Others however take | in his Paradi iſe Loft, B. IV. towards the End; 
both Parts of the Sentence to refer to one and | wane: in order to put an end to the Strife be- 


tween 


Conſcendebat equos, patrio mucrone relicto, 736 


Inſequitur, „ trepidique pedem pede fervidus urget. 1 


2 
* 
, 

4) 


| ſooner looks up, and ſees his Scale mounted 
aloft, than he betakes himſelf to F light. 750. Formidine, As Dr. Trapp obſerves, 


YT the — Lines. 


Book XII. 5 VIB OII's ENI D. 731 e 
| whom the roilfon Combat deſtines to Victory, and ! in wh Scale 
Dcath links down. Here Turnus, preſuming he might with Safety, _ 
>» ſprings forth, and on his T iptoes riſes with the Ford ce of his Whole 
Body to his uplifred Sword, and diſchargs a Blow. The Trojans 
and trembling Latins ſhriek aloud, and both Armies are fixed in 
8 Suſpente. But the treacherous Sword breaks jhort, and in the Mid- _ 
dle of the Stroke leaves the infiamed Chief at the Mercy of his Foe, 
unleſs F. light ſucceeds to his Relief. Swifter than the Eaſtwind he 
1 % ſoon as he faw the Hilt of an unknown Sward, and his Right- 855 
hand diſarmed. Fis ſaid, that in his headlong Haſte, when he 
mounted his yoked Steeds for the firſt Onſct, while he is in Hurry . 
and Trepidation, he ſnatched the Sword of his Charioteer Metiſcus, 
WS leaving his Father's heavenly tempered Steel behind : And long that 
| 3 bis Purpoſe, while the Trojans offered to him their Lying . 
Backs: But when it came to Vulcan's Arms divine, the mortal 
Blade, like brittle Ice, in Shivers flew with the Stroke: Along 
the yellow Sand its Splinters ſhine. Therefore Turnus nonpluſſed, bo 
by Flight traverſes the ſeveral < 
ther then thither wheels in uncertain Mazes. For on every Hand 
z the Trojans i in cloſe circling Bands incloſed him; and on this Side ; 
m4 vaſt Moraſs, on that ſteep Mountains environ him. Nor lefs 
| -agerly Aneas, tho? by the wounding Shaft diſabled his weak Knees 
ſometimes check and oppoſe his Specd, purſues, and fervent prefles 
cloſe upon the Heels of his trembling Foe. As a Hound what time 
he has found a Stag incloſed by a Rive,” or hedged around by the 


Juarters of the Field, and now hi- 


Terror of the . Plumes, purſues him with Speed and full 


| Cry: White he, ſcared by the Toils and ſteep Bank, backward 
and forward flies a thouſand Ways: But the ſtanch Umbrian dogs 
5 him cloſe with open Mouth, is juſt in act to gripe his Prey; ; and 


as if now he griped We chides With eee Jaws, and with de- 


luſive Z 


NOTES 


| tween Gabriel and Satan, he makes the Al- 1 743» Implicat orbes, As En. V. 2 . 


mighty hang out his Scales, wherein the Event | 29ſque orbibus orbes impediunt. | 
of the ſuture Fight is weighed ; and Satan no 749. Si quando in flumine, The Roman 
Manuſcript and ſome others leave out the in. 


727. Quo pondere, Here ſignifies i in which | was a Rope ſtuck with F eathers to incloſe and 
Scale, as Cicero ſays; Ego hoc meis ponderibus | fright the Deer, 


examinabo, 753. Umber. A Hound from ack: Br 1 
734. Capulum ignotum. This! is explained the North of Leh. 1 


1 766. Olaf 


" Wq_ 


Derd clamor exoritur ; 3 ri- 


| paque lacuſ ue circa re- 


ſponſunt, et omne cœlum 


ttcvonat tumultu. Ile Tur- 
nus. ſimul eſt fugiens, fi- 
mul increpat omnes Rutu- 
bos, vocans quemque no- 

mi ne, efflagitatque notum | 
enſem. neas contra mi- 
natur mortem præſenſque 
critium, fi quiſquam a. 
deat Turnum: terretque 
eos trementes, minitans ſe 
! exciſurum urbem, et au- 
c erus inftat ei. Explent 
OO quinque orbes curſu, re- 
e Texuntque totidem huc, il- 
uc. Nec enim leuia aut 
ludicra præmia Petuntur, 

8 fed certant de vita et ſan- 
guine Turni. Forte olea- 
Naster amaris faliis, ſacer 


Fauno, ſteterat hic, olim 


lignum venerabile nautis: 
Abi illi, ſervati ex undis, 
. folebant figere dona Lau- 
renti Divo, et ſuſpendere 
Votas veſtes, Sed Teucri 


5 uſtulerant ſacrum ir- 
. 2 nullo ter 


rimine, ut 
poſſent concurrere puro 


campo. Haſta Ante ſta- 
Hat Hic: 
rat illam fixam buc, et 
tenebat eam in lentd ra- 
dice, Dardanides incu- 
uit voluitgue convellere 
Ferrum manu; ſequique 
eum telo, quem non 7⁰. 
terat prendere curſu. Tum 
verò Turnus, amens for- 
rndine, inquit, Faune, 
Precor, miſerere; tuque, | 
_  eptima terra, tene fer- 
rum : ſe ſemper colui ve- 
Niros bonores, ques ne- 
ad contra fecere profa-. 


nuss bello, Dixit, woca-- 


impetus detule- | 


witque opem Dei in wota 


non caſſa, Namque A 


meas luctans diu, mura- 


tuſquet in lento ſtirpe, baud 


| 


pP. VIC. Miz. E156 Lib. XII. 


incropuit malis; 5 eftque e- 
luſus inani mor ju. Tum 


Tum vero exoritur clamor; ripæque lacuſque 


enſem. 


Exciſurum urbem minitans, et ſaucius inſtat. 


Huc, illuc. 


Hic ſteterat ; nautis olim venerabile 2 x 
Servati ex undis ubi figere dona ſolebant 
Laurenti Divo, et votas ſuſpendere . 


Suſtulerant, puro ut poſſent concurrere camp. 
Hic haſta Eneæ ftabat : huc impetus illam 
Detulerat fixam, et lent | in radice tenebat. 
Incubuit, voluitque manu convellere ferrum 


E ferrum ET 
8 tene: colui 1 6 he honores ; 
Quos | contra ZEneade bello fecere profanos. 


Namque diu luctans, lentoque in ſtirpe moratus, 
Viribus haud ullis valuit diſcludere morſus 
Roboris Æneas. Dum nititur acer, et inſtat, 
Rurſus in aurigæ faciem mutata Metiſci 

| Procurrits fratrique enſem Dea Daunia reddit, 785 


QO 


valuit diſcludere e morſus v obori 7s ulis viribus, Dun acer nititur et inflat, rur is Daunia Dea Ju- | 
| us 3 mutata in Helen 1 Metiſ'i , procurrit redditque enſem fratri, 


Forts 


766. Olafter. The wild Olive was fre-] the ce Offerings Caſpended upon ita 


quently ae betore Temples, to have | Boughs 5 that Tree being very durable, and 


not 


Increpuit malis; ; morſuque eluſus i inani eſt. 75 5 


Reſponſant circa, et cœlum tonat omne tumultu. 
Ille, ſimul fugiens, Rutulos ſimul increpat omnes, 
Nomine quemque N ene —— 5 


Ener mortem contra, praenſque n minatur 760 1 
Exitium, fi quiſquam adeat : terretque trementes, = | 


Quinque orbes explent curſu, totidemque nt 5 

Nec enim levia aut ludicra petuntur 

Freemin: fed Turni de vita et ſanguine certint.. 
Forte ſacer Fauno foliis aer amaris 766 . 


Sed ſtirpem Teucri nullo diſcrimine ſacrum 770 


Dardan- des; ; teloque ſequi,quem prendere curſu”7 7 - * 
Non poterat. Tum vero amens formidine Turnus, 
F. Ane; precor, — _; 1 e optima 


Dixit, opemque Dei non caſſa in vota vocavit. 8 | 


„ 


d 
* 


de Eg, Xl. 711. 139. 
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luſive Bite is e Then Shouts ariſe; the Banks and Lakes ---- 
FF around re-ecchoe, and the whole Sky thunders with Uproar, At 
once he (Turnus) flies, at once chides the Rutulians all, callisg ont 
each by Name, and importunately craves his trufly well known 
Sword. Eneas on the other Hand denounces Death and preſent 
* Deſtruction, if any one approaches him, and overaws the trembling — 
3 Troops, threatening to raze the City, 8 and, wounded as he was, Þ 
3 preſſes on his Foe. Five Rounds of the lifted Field they finiſh is. 
e Career, and trace back as many more, this Way and that 
1 Way. For no light or frivolous Prize 1 1s 8 but for the Ly ; 
1 and Blood of Turnus they ſtrive, 5 
 Sacredto Faunus here chanced to ſtand a wil Olive Wich! its tan — — 
1 Lee a Tree by Seamen long revered : Where ſaved from te 
Waves they uſed to fix their Offerings to the Laurentine Gd. 
E and ſuſpend their devoted Garments. But the 'Frojans without. - © i 
4 Diſtinction had cut down the ſacred Stock, that they might combat :..— 
in the Field quite clear. Here ſtood the Spear of ÆEneas: Here 
fixed the hurling Force of his Right-hand had it conveyed, and ri- 
veted it in the tough Root. The Trojan ſtooped, and attempted 
F with his Hand to wrench out the Steel, that with the miſſive Wea- 
pon he might purſue, whom by Speed be could not overtake, Then 


Turnus, with Fear diſtracted, cries: Oh Faunus, pity, I pray; 5 


and thou propitious Earth detain the Weapon: If I have always 
Ibeld your Honours ſacred, which on the contrary the Sons of Troy 
| have by War profaned. He ſaid, and invoked the Aid of the God 

1 5 by Vows not vain. For Aneas long ſtruggling, and after Loſs of . 
Time in ſaying the tenacious Root, was unable by his utmoſt E& 
FF forts to diſengage the firm Hold of the Wood. While he keenly 

ſtrains and preſſes, the Daunian Goddeſs, again transformed into 

5 the Shape of the Charioteer Metiſcus, | runs forward, and reſtores to 


NOTES. 


not apt! to receive Damage, tho? ever fo many 71 782 22 mor us. He ſte of it _ 


Nails were ſtuck into its Wood. as a fierce Dog or wild Beaſt, whoſe Tuſks 
771, Puro campo. i. e. Clear from all | take ſo faſt hold of the Prey, that there is no 


Rus and Impediments. Thus Horace uſes the | diſengaging them. 


Word, Epiſt. Lib. II. 2. 71. 785. Dea Daunia. Juturna, the Siſter 
Puræ ſunt plateæ, nibil ut meditantibus obſtet, of Turnus, and Daughter of Daunus, Verſe 


791. Omni + 


lique fatis ad ſidera. 


Quid ſtruts ? aut gud ſpe | 


Beærres in gelidis nubibus? | 
dAlcuitne illum Divumwi- | 
olari mortali vulnere? 
aut enſem ereptum reddi | 
Jurno, et vim creſcere | 
viclis? enim quid Futur 
na waleret ſine te? jam 
tandem deſi ne, eee 
due noſtris precibus : nec 
Tantus dolor edat te 1 
: tam: et tuæ triftes cure | 
'S ſpe recurſent mibi ex tuo 
Aauulci ore, Eft ventum ad 
]upremum: Potuiſi agi- 
fare Trojanos terris vel 
undis, potuiſti accendere 
nfandum bellum, defor- 
rare domum Latini, er 
mu ſcere bymenæos luctu: 
| weto te tentare ulteriůus. 
Sic Jupiter eſt orſus : 


contra Saturnia Dea fic | 0 


reſpondit ſubniſſo vultu: 


magne Jupiter, quia qui- 
dem ifta tua voluntas eſt | 
nota mibi, invita religui 


er Turnum, et terras. Nec 


tu videres me nunc ſolam 


aeria ſede pati digna et 


| mndigna : : ſed cincta flam- 
mis ſtarem ſubaciem ipſam, 
1 5 Traberemgue Teucros in i- 
mimi ca prœlia. 


ſuaſi Futurnam ſuccurrere mi . fratri, et N eam audere ma ora pro Vita ; tamen non ut 


1 


Fateor, |] 


734 P. Vine. Max. 18 Lib. XII. 


Nod Venus cnlignits 1 
c eteere audaci nympbæ, ac- 
c.teſſit, revellitque telum ab 
altã radice. Olli ſabli- 
mes, refecti armis, ani- 
 miſque, hic fidens gladio, 
Dic acer et arduus haſta, | 
1 aſſiſtunt contra, anbeli] 
certamine Martis. In- 
terea rex omnipotentis O- 
Hympi alloquitur Funonem, 
tuentem pugnas de fulva 
nube : que erit finis jam, | 
5 conjux ? quid denique re- | 
Pat? tu ipſa ſeis, of fa- | 
teeris te ſcire Ænean in- 
Atzgetem deberi cœlo, tol- 


| Quod Venus audaci Nymphæ indignata licere, 


Acceſſit, telumque alta ab radice revellit. 
Olli, ſublimes armis, animiſque refecti, 
Hic gladio fidens, hic acer et arduus haſta, 


Junonem interea rex omnipotentis den ol 
Alloquitur, fulva pugnas | de nube tuentem: _ 


Indigetem Anean ſcis ipſa, et ſcire 1 


Mottalin* decuit violari vulnere Divum? = 


Ereptum reddi Turno, et vim creſcere victis: $ 


Sæpe tuo dulci triſtes ex ore recurſent. 


c| Ventum ad ſupremum eſt: terris agitare vel Lt 
Trojanos potuiſti ; infandum accendere bellum, 
Deformare domum, et luctu miſcere Hymenæos: 1 
Sic Jupiter orſus : 80 8 


| Ulterius tentare veto. 
Sic Dea ſubmiſſo contra Saturnia vultu: 


Jupiter, et Turnum, et terras invita reliqui, | | 


Teucros. e 
e miſero, ſateor, Fern EY 
Suaſi, et pro vita majora audere probavi; 


Adjuro Stygii caput implacabile fontis : 


Una 


contenderet tela, non ut contenderet arcum, ajuro implacabile capu 8 98% Hui D 


NOTE S. 


791. Omnipotentis Ohmpi. See the Note | Men; or, in the medern stile, canonixed 


on En. X. 1. 


794. Indigetem. The Indigetes are thoſe 
| whom the Greets call ayIpwroTaioycg, drified | ſons. the infernal Regions, who broke the 


Saints, 


804. Accendere beilum, By raifing a Fury 
League 


nnen contra certamine Martis anbeli. 790 | 


Que j Jam finis erit, conjux? quid denique reflat 2 5 


Deberi cœlo, F atiſque ad ſidera tolli. 795 n= 
Quid ſtruis? aut qui ſpe gelidis in nobibes heres? 1 


Aut enſem (quid enim fine te Juturna valeret ? * : 


Define | Jam tandem, precibuſque i dale ers no 25 = 
Nec te tantus edat tacitam dolor: et mihi cure 80¹ 1 


Iſta quidem quia nota mihi tua, magne, voluntas, : 
Nec tu me acria ſolam nunc ſede videres rs _ 


Digna indigna pati: ſed flammis cincta, ſub ipſam 
Sem aciem, traheremque inimica in prezlia 


Non ut tela tamen, non ut contenderet arcum 81 5 
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ber Brother his Sword, Venus, indignant that ſuch Licenſe ſhould 
do the audacious Nymph be given, approached, and from the deep 

Root tore up the Spear, The towering Chiefs, in Arms and Cou- 
| rage renewed, the one relying on his truſty Sword, the other ſtern 

and majeſtic with his Spears Rand 8 to each N e 


3 in the martial Combat. 


Mean while the Sovereign of immenſe Ohle addreſſes Jie, . 1 
as from a Cloud ſhe viewed the Fight: Conſort, when ſhall this 
Strife be at an End? What farther Enterprize remains? Vou your- 
TIE ſelf know, and own. you are not ignorant that FEneas is deſtined " 
to be a Denizon of the Sky, and by the Fates is 7 be advanced to 
the Stars. What then do you propoſe? Or with what View are 1 
. hovering i in the cold Clouds? Was it ſeemly for a God ele ta 
| be violated by a Wound from a Mortal? Or that Turnus (for | 
without you what could Juturna? ) ſhould have his wreſted Sword 
N reſtored, and to the Vanquiſhed new Strength accrue? Now at 
length deſiſt, and be ſwayed by my Entreaty : Nor let ſuch Diſcon- 
tent prey upon you in Silence, and oft from thoſe ſweet Lips be your 
ſullen Cares to me imparted. Now Things are come to a Criſis: Tou 
have been impowered to harraſs the Trojans by Sea and Land; to kin- 3 
dle execrable War, to intail Diſhonour on the Houſe of Latinus, and . 
blend Sorrows with this fatal Match of Fineas and his Daughters :- 
| Farther to attempt I forbid you, Thus Jupiter ſpoke: Thus on the 
| other hand the Saturnian Goddeſs with downcaſt Looks rejoined : 1 = 
| own, great Jove, it was becauſe I knew this to be your Will, that I, 
cCroſs tomy inclination, from Turnus and the Earth withdrew. Nor 
had you ſeen me elſe now ſitting all alone in this airy Receſs, patient un- 
der ſuch Spectacles of Indignity : But girt with vengeful Flames ' 
| had been planted in the very Field of Battle, drawing the Trojans on 
to adverſe Fight. Tis true I adviſed Juturna to relieve her unhappy 
Brother, and I approved | that for his Life ſhe ſhould make higher 
Attempts; yet not that ſhe ſhould throw a Dart, or bend a Bow: 
This] ſwear 1 the inexorable Source of the Stygian Lake : Which 


is 


* 0 7 E §. 
League which Latinus had made with ZEneas, , verbial Way of ſpeaking, the 1 at 


An. VII. 323, _ i ds co bear every Thing, even the greateſt Inſults 


811. Digna indigna pati. Literally, Sub- and Indignities. 


nit to Things — or — A pro- 


1 _ $17, Super 


: 

i 

b 
» 
| 
* 


era; ne jubeas Latinos 


FE indigenas mutare wetus| 
nuomen, neu fieri Troas, 
TY, wocarique Teucros, aut 
Viros mutare vocem, aut 
vertere veſtes, Sit La- 
tium in æternum; int 
Azbani reges Per fecula ; 4 
fit Romana propago pe- 
tens Jtalg virtute: 777 
occcidit, f, Pnaſque ut occi- 
dlerit cum nomine. Reper- 
tor hominum. rerumque, 
ſſubridens olli, ait: tu et 
germana Jovis, —__— 
Peͤroles Saturni, an volvis 
tantos fluctus irarum ſub 


pectore: 9 werum age, et 


| ſummite furorem inceptum| 
 fruftra. Do, quod 1s; 
et vickuſque tuis preci- 
bus, wolenſque remitto me. 

3 Auſonii tenebunt patrium 

1 Jer monem moreſgue : no- 
menque erit ut eft : tan- 
tum Teucri commixti cor- 
Pore ſubſident : adjiciam | 
morem, rituſpue facro= | 
trum, faciamgue omnes 
TL.aatinos uno ore, Vide- 
is genus ortum hinc, | 
quod, mixtum Auſonio 
Juanguine, ſurget, ire ſu- 
Pra homi nes, ſupra Deos 


Pietate: nec ulla gens æ- 


= gue celebrabit tuos hono- | 


res. Juno annuit his, et 


IAtata retorfit mentem. 5 | | 5 | | 
Interea illa excedit cœlo, Wann nubem. His afiis, , genitor Deorum 4 volutat aliad ſecum ; 35 


736 P. WIe Min Enz1908 Lib. XII. 


gue una \ſuperſliti eſt | 
reddita ſuperis Diwvis, Et | 
nunc cedo equidem, exoſa- 
que fugnas relinquo eas, 
Obteſtor te concedere 11 
ud pro Latio, pro maje- 
_ ſtate 751 quod tene- 
tur nulla lege fati ; cum 
Jam ode pacem fe- 
cibus connubiis, to, cum 
Jam jungent leges et fe- 


Una ſuperſtitio ſuperis quæ reddita Divis. 


Et nunc cedo equidem, pugnaſque _ relinquo. 7g 


[Hud te, nulla fati quod lege tenetur, 
Pro Latio obteſtor, pro majeftate tuorum : ' $20 
Cum jam connubiis pacem felicibus, eſto, 


Component, cum jam leges et fœdera l 3 2 


Ne vetus indigenas nomen mutare Latinos, | 
Neu Troas fieri jubeas, Teucroſque vocarl, 


Aut vocem mutare viros, aut vertere veſtes, 82 4 5 


Sit Latium; ; fint Albani per ſecula reges; 

Sit Romana potens Ttala virtute propago: 2 
Occidit, occideritque ſinas cum nomine Troja. 
Olli fubriders hominum rerumque repertor: 
Et germana Jovis, Saturnique altera a 830 
Irarum tantos volvis ſub pectore fluctus? 5 


Verim age, et inceptum fruſtra ſubmitte 8 1 1 
Do, quod vis; et me victuſque volenſque remitto. 


Sermonem Auſonii patrium moreſque tenebunt : 


Utque eſt, nomen erit : commiſti corpore tantum 
Subſident Teueri: morem rituſque ſacrorum 8 1 
Adjiciam, faciamque omnes uno ore Latinos. 
Hiac genus, Auſonio miſtum quod ſanguine ſurget, 


Supra homines, ſupra ire Deos pietate videbis: 


Annuit his Juno, et mentem lætata retorſit, 1 

Interea excedit cœlo, nubemque reliquit. 5 
His actis, aliud genitor ſecum ipſe volutat; 3 

Juturnamque parat fratris dimittere ab armis. 


Paratgue dimittere Futurnam ab armis fratris. Dicuntur elſe gemi ne peſtes, Dire ebene 3 - 


817. Superſtitio reddita. Servius explains 

reddita ſimply data: Others take it to mean, | the future Glory and Grandeur ef the Romans 
by the infernal Gods; as it | be - grafted on the Valour of the Latins. 

this made the Gods above ſubject in their | 830. Et germana Jovis, &c. Others read 


retaliated on them 


: __ z &t tartaream n Mig ran intenpeſta 55 27 


NV 0 7 E $.- 
$27. Sir Romana potens, Kc. i. e. Let all 


Turn to the infernal Deities, as n as theſe | es, as if he had faid, Nozu I know thee to be 


are to thoſe. 


\ the true Siſter of Jore and genuine Offspr 7. 


Nec gens ulla tuos æquè celebrabit honores. 840 


Dicuntur geminæ peſtes, cognomine Diræ; 845 
Quas, et tartaream Nox imempeſta Megeram, 5 
Uno 


Th Book XII. Ve RGIL's ; By E „ 737 
is ſet for th this fole Object of religious Horror to the Go 3 dee. 7 


And now for my Part I yield 7 Fate, and loathing renounce 4 
Combats for ever, This one Favour, which by no Law of Fate 


is withheld, I implore of thee on Behalf of Latium, and for te 
1 Honour of its Princes, thy own Blood That when now by thi 8 5 
8 auſpicious Match, ſo be it, they ſhall eſtabliſh Peace, when now ; 
they ſhall unite in Laws and Leagues; you would not command 
the Natives of Latium to change their ancient Name, nor to | 
become Trojans, and be called Teucri, or that they fhould 1 
change their Language, or alter their Dreſs, Let Latium ſubſiſt; 
let the Kings of Alba ſubſiſt through Ages; let the Sons of Rome 
ö riſe to imperial Power by Means of the Italian Valour: Troy is 

A- _ periſhed, and ſuffer it to periſh with its Name for ever. To her 
1 the Founder of Men and Things thus ſmiling poke + Sifter W--: | 
| Jove, and Saturn's other Offering, ill roll you in your Breaſt |} 
ſuch Tides of Paſſion ? But come now, and at length quell that 
8 Fury indulged in vain. I grant what you deſire; by your Prayers 

I am ſubdued, and willingly myſelf reſign. Their native Language . 
and Cuſtoms the Auſonians ſhall retain: And as it nato is, the 
Name ſhall be: Only incorporated with char the Trojans ſhall ſet- 
tle in Latium: The Inſtitutions and Ceremonials of Religion I will. 


add, and make them all Latins of one Speech. Hokies a Race 


1 mingled with Auſonian Blood ſhall riſe, which by t their Piety you 
ſhall fee exalted above Men, above Gods: Nor ſhall any Na- 

1 tion with equal Zeal celebrate your Honour. To theſe latimations = 
1 Juno aſſents, and filled with Complacency gave her Mind a con- 
trary Byas. Mean while ſhe ! the e : and from the Loud 
withdrew. _ 


This done, the Amighty Sire revolves ad N with TR 
ſelf; and meditates to diſmiſs Juturna from aiding her Brother's 


Arms, TI wo Peſts there are, the Dire Siſters called; whom, with 


helliſh : 
N on 55 Fl $8 


F Saturn, that choleric GY Deity. But | Ladies of the firſt iy. She had a mag- 


it is hardly probable that Virgil would put ſuch | nificent Temple on the Aventine Mount, whi- 
indecent Language in the Mouth of Jupiter, | ther Scipio brought her Statue from Carthage, 
and make him ſpeak reproachfully both of Sa- 846. Nox intempeſta. Dead inactive Night, 


turn and himſelf, unſeaſonable for Buſineſe, and when there 1 13 


340. Nec gens, &c, Juno was peculiarly nothing ſtirring. 
honoured among the Romans, 8 by the 


5 B 2, $43, Ventoſas 


4 Ys 135 Via g. Mai. Ait Lib. XII. 


8 85 tulit uno codemque fartu: 1 


revinxitque eas paribus 


; _ ſpiris ſerpentum, addi- 


ditgue vento = alas, He 
| apparent a ſolium Jovis 
ingue limine ſæwvi regis, 


agcuuntque metum ægris 
mnortalibus, fi quando rex 
Diem molitur borrificum | 
Actum morboſque,aut ter- 
Feitat meritas urbes bello. 
Jupiter demittitunam ba- 
rum celerem ab ſummo æ 

ft bere, Juſſitque eam oc- 


- Currere Juturnæ in omen. 
Ila wolat, ferturque ad 
terram celeri turbine: non 


ſecus ac ſagitta impulſa 


nerwo per nubem, quam 


5 |  armatam felle ſævi ve- 
mien immedicabile telum 


Partbus, Parthus in- 


OH 3 quam five Cydon tor ſit, | 
» ftridens, et incognita tran- 
fllit celeres umbras, Talis 
Dira, ſata nocte, tulit ſe, 
peetivitgue terras. 
uam videt Thacas acies, 


atque agmina Turni, ſu- 


| bit eſt collecta in gu- 


ram parvæ alitis, que 


FJauuondam ſedens nocte in| 

buſtis, aut deſertis culmi- | 
nibus, importuna canit 
J erum per umbras; peſtis 
verſa in banc faciem, ſo- 


nans fertque refertque ſe 


ob ora Turni, everberat- 


5 que ejus clypeum alis. No- 


Dus torpor ſolvit membra 
alli formidine, comæque 


ſunt arrectæ horrore, et 


5 Vox bæſit faucibus. A. 


ut infeliæ ſoror Futurna 
procul agnovit ſtridorem 


et alas Dire, ſcindit ſo- | 


lutos crines, feedans ora 


: unguibus, et pectora pug- 
nis, ait: 


juvare te? aut quid j Jam 


ſuperat mihi mi ſer@ ? gud 


arte morer lucem vitæ tibi? poſſumne opponere me tali mon tro ? jam jam linquo acies. 


Infelix crines ſcindit Juturna ſolutos, 


Turne, quid 
nunc poteſt tua germana | 


Uno codemque tulit partu: paribuſque revinxit | 
Serpentum ſpiris, ventoſaſque addidit alas. 
Hz Jovis ad ſolium, ſævique in limine regis 


Apparent, acuuntque metum mortalibus ægris, 85 98 


Si quando lethum horrificum morboſque Deum rex . 


Molitur, meritas aut bello territat urbes © 


Harum unam celerem demiſit ab æthere ſummo 7 


Jupiter, inque omen Juturne occurrere juſſit. 
Illa volat, celerique ad terram turbine fertur: 85 5 : 


Non ſecus ac nervo per nubem impulſa ſagitta, e 


Armatam ſævi Parthus quam felle „„ 
Parthus, ſive Cydon, telum immedicabile torſit, 


Stridens, et celeres incognita tranſilit umb. 
860 
Poſtquam acies videt Iliacas, atque agmina Turni; ; 1 
Alitis in parvæ ſubitò collecta figuram, 
Pg. 


Talis ſe ſata Nocte tulit, terraſque petivit. 


Quæ quondam in buſtis aut culminibus deſertis ” 
Nocte ſedens, ſerum canit im portuna per umbras; 
Hanc verſa in faciem, Turni ſe peſtis ob ora 865 


F 29958 refertque ſonans . ene everberat : 


AE „ 
Ini membra novus ; lvit forinidine torpor, 5 


Arrectæque horrore comæ, et vox faucibus belt. 1 —. 


At, procul ut Diræ ſtridorem agnovit, et alas, 


Unguibus ora ſoror fœdans, et pectora pugnis: 


Quid nunc te tua, Turne, poteſt germana juvare? 
Aut quid jam miſeræ ſuperat mihi? qua tibi lucem 


Arte morer? talin' poſſum me opponere monſtro? 


Jam jam linquo acies. Ne me terrete timentem 87 5 
Obſcœnæ volucres: 


alarum verbera noſco, _ 
Lethalemque ſonum: nec fallunt juſſa ſuperba 

Magna- 

Obſcene 


wolucres, ne terrete me jam timentem: noſco verbera ken: letbalemgue Fm earum: nec ſu- 


peroa 2 


348. Vente far alas. 


Wings of the Wind, 
or ſwift as Wind. Hence it is ſaid afterwards, 
rela que ad terram turbine fertur, 


NOTE Ss. 


849. Sævi. Is not his habitual Character, 
but what he aſſumes at Times; ſo that the 
_—_ is, what time he is in Wrath, 

1 350. — 


870 


Bool XII. Vixens ENEI. Fs 739 
belliſh Me joyleſ Night at one Birth brought forth, and bound vg 
Vith equal Spires of Serpents, and added to them Wings ſwift as 2 — 
the Wind. Theſe at the Throne of Jove, and in the Court of q 
the incenſed Sovereign of Heaven wait as Miniſters of his Mratb, . | 
and awaken Terror in the Minds of feeble Mortals, what time the 
King of Gods prepares baletul Death and Diſeaſes againſt the Ear th, . 
| or terrifies guilty Cities with War. Of theſe Jove ſends down one 
in haſte from the lofty Sky, and bids her before Juturna ſtand as a 
portentous Sign. Fhe flies, and in a rapid Whirlwind to Earth is 
born: Juſt as through a cloudy Sky an Arrow ſhot from the String, a 
which tinged with the Quinteſſence of malignant Poiſon a Par- 
thian, a Parthian or Cydonian hath hurled an incurable Dart, flies 1 
8 hiſſing and unſeen athwart the fleeting Shades. In like Manner the 
= Offepring: of Night ſhot away, and hied her to the Earth, Soon 
as ſhe ſees the Trojan Battalions and the Troops of Turnus, ſud- 5 
denly ſhrunk up into the Form of the little Fowl, which at times 
fitting by Nights on Tombs, or deſolate Towers, late inauſpicious „ 
| hoots amidſt the Shades ; into this Shape transformed, the Fiend in - 
Sight of Turnus flies backward and forward ſcreaming, and flaps on 
8 bis Buckler with her Wings. Unuſual Numbneſs relaxed his Limbs 
with F ear, his Hair with Horror ſtood on End, and his Speech 
| clove to his parched Jaws. But ſoon as his Siſter Juturna at Di- 
ſſtance knew the Stridour and the Fury's Wings, in deep Diſtreſs 
| ſhe tears her diſhevelled Treſſes, mangling her Face with her Nails, 
and her Breaſt with her Fiſts: Oh Turnus, what can thy Siſter 
now avail thee? Wretch that I am, what Expedient have I now | 
left? By what Art can I prolong thy Life? So rueful a Monſter 
can] withſtand? Now, now I quit the Field. Add not Terror to 
my Fear ye inauſpicious Fowls : The beating of your Wings, your 
deadly Screams I know: Nor am I a Stranger to the ſtern Mandates 
ee e CNT We, ; Es oe: 


NOTES. 


3 50. omen They give their Attend- | Tic ſera an e Jonina veſper. 
ance as his Apparitores, the Mimpters of bis | 869. Stridorem et alas, Is equivalent to 
Will. 

864. Serum canit. The Owl, Which! is $875. Fam j jam, &c. In Imitation of Ho- 
the only Fowl that fings only by Night ; eſpe | mer, Who in like Manner makes Apollo quit 
cially in the Duſk of the Evening, "which the Field Juſt before Hector falls by Achilles, 
ſeems to be the Meaning of ſerum, As Geor, I, | II. XXII, 


1 = 888. Anbo- | 


frridorem alarum, by an uſual poetical Figure. 


ens. — — 


glauco amictu, gemens 


4 multa, et condidit ſe alto 


Nuvio. Contra Æncas 


Anſtat, coruſcatque ingens| 
arboreum telum, et fic fa-| 
tur ſævo pectore: nunc 
dileeinde que ęſi mora & 
aut quid jam retractas, 
Nurne? non eſt certan- 
dum curſu, ſed ſævis ar- 

i mis cominus. Verte tete 
zn omnes facies, et con- 
trabe guicguid vales, ſve 

_ animis, ſive arte: opta 
ſegui ardua aftra pennis, 


8 condereque te Clauſum ca- 


vd terra, Ille Turnus 


Juaſſant caput ait: fe- 
Tos hoſtis, tua fervida 
dlicta non terrent me: Di 
et Jupiter hoſtis terrent | 
me. Nec effatus plura, 
circumſpicit ingens ſax- 
um, antiquum ſaxum, i n- 


gens „ quod forte jacebat 


4 J » poſitus limes agro, 
ce 


rneret litem arvis, 


. Vie 1 ſex lecti viri, | 
- qualia rorpora hominum | 
Tellus nunc producit, ſub- | 
irent illud cervice, Ille 


heros, inſurgens altior et 
concitus Fa 


740. P. Vino. Win Ens tpos 15 XII. 


7 magnanimi vis Fallunt] 
me. Reponit bac mihi 
5 Pro virginitate erepta ? 
22d dedit mihi e@ternam| 
7 Vita ? cur conditio mor - 
115 ff ademta mihi ? nunc 
tertè poſſem finire tantos 
Adauolores, et ire comes mi- 
Fero fratri per umbras. 
Egone immurtalis! Aut 
 gquicquam meorum, Fra- 
ter, erit dulce mibi fine 
d 0 que terra ſa- 
n ima debiſcat mibi, de- 
mittatque me Deam ad i- 
mos manes? Dea, effata | 
| tantum, contexit caput 


Megnanimi Jovis. Hæc pro virginitate reponit ? ? 
Quò vitam dedit æternam? cur mortis Ademnta eſt 


Conditio? poſſem tantos finire dolores 880 
| ' Nunc certe, et miſero fratri comes ire per umbras. =— 
Immortalis ego] aut quicquam mihi dulce meorum 


Te ſine, frater, erit! 6 que ſatis alta dehiſcat 


Terra mihi, Maneſque Deam demittat ad imos?s 
Tantum effata, caput glauco contexit amictu, 885 


Multa gemens, et ſe fluvio Dea condidit alto. 
| Zneas inſtat contra, telumque coruſcat _ 
Tngens arboreum, et ſzvo ſic pectore fatur: 


LE, nunc deinde mora elt! ? aut 3885 jam, Tur- : [. 
ne, retracts?” 889 4 


Non curſu, ſævis certandum eſt cominus armis. 
Verte omnes tete in facies, et contrahe quicquid | 
Sive animis, five arte vales : opta ardua pennis 

Aſtra ſequi, clauſumque cava te condere terra, 


Ille caput quaſſans: Non me tua fervida terrent } 
Dia, ferox: Di me terrent, et Jupiter hoſtis. 895 ” 


Nee plura effatus, ſaxum circumſpicit ingens : 


Saxum antiquum, ingens, campo qui forte Jacebat i 


Limes agro poſitus, litem ut diſcerneret arvis, 
Vix illud lecti bis ſex cervice ſubirent, ; 


Qualia nunc hominum producit corpora tellus. go 
Ille, manu raptum trepida, torquebat in hoſtem, | 


Altior inſurgens, et curſu concitus heros. 


Sed neque currentem ſe, nec cognoſcit euntem, 


Tollentemve manu, ſaxumque immane moventem, 
Genua labant: gelidus conerevit frigore ſanguis. 
Tum lapis ipſe viri, vacuum per 1 inane volutus, 905 


Nec 


torquebat illud, raptum trepida manu in hoftem, Sed neque cognoſcit ſe currentem, 


nec euntem, tollentemve manu, moventemgue immane ſaxum. Genua labant : gelidus ſanguts con- 
crevit Heikere. Tum ings 2 viri, volutus per vacuum nant, | 


N O FES. 


888. Arboreum. Maſſy as a Tree; the] ar, ſuch as two Men in Homer”s ; Days could 


| ingens I refer, with Servius, to ZEneas, 


hardly have wielded. The other is II. XXI. 


899. Bis ſex, Here the Poet had two Paſ- | 405. where Minerva gives Mars a Blow with 


I 


ages of Homer in his Eye; the one is Il. V.] a Stone that was ſet for a Land- mark. Thefe, 
302. where Diomede throws à Stone at Æne- | and ſome other Imitations, diſcover leſs Judg- 


ment 


ment and Correctneſs than is to be ſeen 
throughout the reſt of 7Yirgil's Works, 


Effect put for the Cauſe, as En. I. 92. 


Bock XII. vine II“ ENEI D. 2 
of imperious 1 Are theſe the Returns he makes ſor my Virgi- 
nity:? Why gave he me immortal Life? Why was I exempt from . 
the Law of Mortality? Sure now I might have put a Period to ſuch 5 
BSE oppreſſive Woes, and accompanied my wretched Brother througn 
tthübe Shades below. I immortal! Or can . Brother, reliſh ought 
. of my Enjoyments without thee ! Oh what Earth to me will- | 
yawn full deep, and diſpatch a Goddeſs to the Shades below 2? 
E --'T his- ſaid, ſhe muffled up her Head in a Sea- green Veil, fetch- _ 5 
9 ing many a  Groan, and the een plunged herſelf into the NP FT 
3 River. „ 
n the other hand non urges the Attack, mnepllie waves 5 his — 
[- maſly Spear, and thus with wrathful Soul beſpeaks bis Fee: What N 
| means this Delay now after all? Or why, O Turnus, do you | 1 
now decline Battle? Tis not at running we muſt try our Skill, © 0 
but in cloſe Fight with rigid Arms, Tum thee into all Shapes, — 
IcCollect whatever Aſſiſtance you can draw, whether from Valour or == 
from Artifice: Wiſh to reach on Wings t the lofty Stars, or ſhut up | 
within the hollow Earth to lie concealed. He ſhaking his Head 
replies. *Tis not from thy boiſterous Words, inſulting Foe, my 
Fears ariſe: My Fears ariſe from the Gods, from adverſe Jove. 
Nor more he ſaid, but caſts his Eye on a huge Stone, a Stone an- 
tique, of huge Dimenſions, which in the Field by Chance was Iy- 
ing, ſet for a Land- mark, to diſtinguiſh the controverted Bounds 
| of the F iclds, Scarce would twelve choſen Men ſupport it on their 
Shoulders, ſuch Bodies of Men as Earth now-a-days produces. 
The Heroe ſnatched it up with trembling Hand, then raiſing him- 
ſelf aloft, and, ruſhing on with Speed, hurled it againſt his Foe, 
But fa difardered i in his „ he knows not himſelf, whether he 
runs or goes, nor how he lifts up with his Hand, nor how he wields 
the enormous Stone. His Knees fink under him : His chill Blood 5 
vith ſhuddering Terror i is e Then the Stone itſelf rolled 


through 
N 0 7 2 s. 


ny n of e, f is not eaſy to he i 


905. Frigore, Cold ſhuddering Fear, the | Part of the Sentence, 


06. Ye 
Extemplo neæ ſelvuntur Higore membra. 2 e here, * 


906. Viri. Servius joins lapis with viri, | muſt be d, th 
= admires the Choice of the Word for ſome. Tausch, That to join the two looks ye" 


like Tautology. B. 
thing or other. But that Criticiſm, like ma- f/ EY; eee 


ſpacious, as elſewhere, 
| | 907. Totum, 


It appears to me that viri belongs to the laſt 


often in Lucretius, ſignifies the Air; yet it 


Dira negat 
Turno, quacungue virtute 
Pelivit vam. Tum va- 
Ws Jenſjus vertuntur pe- 


755 ; rer - et 1 nec 


Pertulit totum ictum. Ac 
DVDiolut in ſomnis, uli lan- 
© gvida quies preſſit ocules 
ute, nequicquam vide- | 

mur velle extendere awi- 


cos curſus, „ et ægri ſuc- 


edeidimus in mediis conati- 
Bus; lingua non valet, 
BY wires note non fef. ciunt | 


In corpore, nec vex aut 
Verba ſequuntur : : fic Dea 


ſucceſſum 


© fore. Apedlat Rutulos 


et wen, cunFaturque | 


mein trem ſcitgue telum 
1 are. Nec cernit : gud 


by eripiat ſe, 


tendat in hoſtem, nec vi. 


dlet currus uſquam, auri- 


: 5 gamgue ſororem.  LEneas 
C Coruſeat' fatale telum illi 


cunctanti, ſortitus fortu- 


| Saxa concita mural: tor- 


mento nunguam f fic re- 


munt, nec tanti crepitus 


5 5 [jr fulmine. Ha- 


a ferens dirum exitium, 
volar inſtar atri turbi-| 
8 nis, recluditque oras lo- 
ricæ, et extremos orbes| 


ſceptemplicis clypei: Hiri- 
dens tranſit per medium 
Tectus incidit ad terram 


| duplicato poplite. Rutu- 


li conſurgunt gemitu, to- 


; tuſue mons circum remu- 


ie, et alta nemora re- 
mmittunt vocem lat?, Ille, 
Bumilit, ſupplexque quo- 


ad ocules Protendenſ, 2e 
dextram Precantem, 5 | 
quit : equidem merui, nec 


nec gud vi 5 


Diſſultant crepitus. 5 


nam oculis, et eminus in- 
torquet illud toto corpore. 


Ingens Turnus 


Utere ſorte tud. 


1 Vine. Man. Eu EIDOS Lib XII. 


: Nec ſpatium evaſit totum, nec pertulit iu. 5 Y 


Ac velut in ſomnis, oculos ubi languida preſſit 
Nocte quies, nequicquam avidos extendere curſus f 


Velle videmur, et in mediis conatibus ægri 970 5 : 
Succidimus ; non lingua valet, non corpore notæ 5 1 
Sufficiunt vires, nec vox aut verba ſequuntur : 
Sic Turno, quacunque viam virtute ä 
Succeſſum Dea dira negat. Tum pectore ſenſus 


Vertuntur varii. | Rutulos aſpectat, et urbem, 91 5 g 


Cunctaturque metu, telumque inſtare tremiſcit. 


Nec quo ſe eripiat, nec qui vi tendat in hoſtem, 
Nec currus uſquam videt, aurigamve pra 2 


Cunctanti telum Eneas fatale coruſcat, 
| Sortitus fortunam oculis, et corpore toto 


Eminus intorquet. Murali concita nunquam 
Tormento ſic ſaxa fremunt; ; nec fulmine tanti 
Volat atri turbinis inſtar 
Exitium dirum haſta ferens, oraſque recludit 


Loricæ, et clypei extremos ſeptemplicis 8 925 == 


Per medium ſtridens tranſit femur : incidit ictus : 

Ingens ad terram duplicato poplite Turnus. 
Conſurgunt gemitu Rutuli, totuſque remugit 

Mons circum; et vocem late nemora alta remittunt. 


Ile, humilis, A, oculos Seng pre- £ 


cantem 936 
Protendens, equidem merui, nec deprecor, i inquit: | 
Mliſeri te fi qua parentis 
Tangere cura poteſt ; oro, (fuit et tibi tals 


Anchiſes genitor) Dauni miſerere ſenectæ: 


Et me, ſeu corpus ſpoliatum lumine mavis, 935 
_  Redde 


| deprecor mortem, utere tud forte, Si 7 cura mi ſeri parentis poteſt tangere te, oro, miſerere ſe- 
neg Dauni ¶ fuit et tibi talis pou Ae Net meis redde me ſeu mavis, meum np | 


6 Helium lumine. 


907. Toru um. 


tium, not with icrum, as Ruæus has it; 


that would be to * it gave ZEneas a Par | as reach his Length, 


Ought to be joined with ſpa- tial Stroke; whereas the plain Meaning i is, it 


for | did not hit 3 at all, ſince it did not ſo much | 


920. Sortitus 


* J 


Bock XII. VII el“ ENMEIDO). . 
through the empty Air, neither reached the Heroes whole Length, 
nor bore home the intended Blow. And as in Dreams by Nights 

when languid Sleep hath cloſed our Eyes, we ſeem in vain to make 

F Effort to prolong a Race on which we are intent, and in midſt of 
our Efforts fink down quite faint; nor Power i is in the Tongue, nor 

in the Body Competency of wonted Strength, nor Voice nor Words 
_ obey the Difates of our ill. Juſt fo from Turnus the curſcd 

Fiend withholds Succeſs, by whatever Efforts of Valour he ſought 
the Way. Then various Thoughts are rolling! in his Breaſt. Now _ 

he turns his Eyes on the Rutulians, now on the City of Laurmtum, 

3 now ſtands hovering in Dread, with his Eyes fixed on his Foe, ang 

A trembles for the Approach of his Dart. Nor perceives he whither 
LS he can fly, nor how he may make head againſt his F oe, nor ſees 
BY he any where the Chariot, nor his Siſter Charioteer. In this Per- EE 
| plexity ÆEneas brandiſhes againſt him the Dart of F ate, having with 4 
e hs: Eye marked out the deſtined Wound, and with the whole Force 

. of his Body hurls it from far. Never did Stones ſhot from a battering —_— 

| Engine roar fo loud, nor from the Thunder burſt ſuch mighty Peals. | 

Linke a black Whirlwind flies the Javelin Winged. with dire Deftruc- | 
tion; it opens 4 Paſſage through his Corſlet's Border, and the ut- 
moſt Orb of his ſeven-fold Shield: Then hiſſing paſſes through his 

Mid-thigh: Down to Earth the mighty Turnus wounded finks on 


: his doubled Knee. 


Op riſe the Rutulians together with: a general a. and the 
Whole Mountain around rebellows, and the deep Groves far and 

near return the Sound. He, humble, and in ſuppliant Peſture, 

155 ſtretching his Eyes and imploring Hand: I have indeed deſerved 
this Fate, he ſays, nor do 1 deprecate thy Vengeance; TE improve Me 

Fa F ortune, Net if any Regard to a wretched Father can move thee, 5 
(thou too hadſt ſuch a Sire, thy own Anchiſes) have Compaſſion, I 1 
pray thee, on the Age of Daunus : And me, or, if you rather chooſe 


my Death, this Body, ceſpoiled of Life, unto my Friends reſtore, 


Lou 


o 1 2 5. 


920. Sor titus roman oculis. Servius ex- cean Manuſcript the Words run PISS Lorice 
plains it; Hunc locum ad feriendum oculis ekegit | clypeique extremos ſeptemplicis orbes, et medium 
 FEneas, quem fortuna deſtinawerat wulneri. | ſtridens tranfit femur. 


921. Mural, i. e. For battering the Walls. 630. Supplexgue ocules, In Go | Editions $ 


925. Loricæ er che, Kc. In the Medi- 4 C it 


— — ͤ — — 2 


In, of terribilis ira, ait: 


TY P. Vries, Mak, EU IDs Lib. XII. 


2 viciſi, et Auſonii 
 widere me victum 1 Redde meis. Viciſti, et victum tendere Nn 


palnas tibi: Levis | Auſonii videre : tua eſt Lavinia conjux. : 
: ©. "0 conjux, tende l- | $ al 
teriùs odits, Æncas, a- Vlterius | ne tende odiis. Stetit acer in armis 


cer in armis, ſtetit, vol- Eneas, volvens oculos, dex 
vens oculos, repreſſi tue if is : tramque FED reſſit. 


"wm. - Ke Ja i jamque magis cunctantem flectere hes 85 
Cœperat; ; infelix humero cum apparuit alto 941 1 


due ſermo Turni cœperat 
. fectere magis eum cun- 
Hantem; cum infeix| Balteus, et notis fulſerunt cingula bullis 


Hualteus puert Pallantis | . 
a4 gpparuit in alto humero Pallantis | puer b: victum ( quem vulnere Tune 


Turni, et eius cingula| Straverat, atque humeris i inimicum inſigne gerebat · 85 i Sk 


ulſerunt notis bullis : 


r Bieten Ille, oculis poſtquam ſevi monumenta doloris 945 = © 


Turnus ftraverat walne-| Exuviaſque hauſit, furiis accenſus, et ira 
re, atque gerelat inimi- 


e Terribilis: Tune hinc ſpoliis indute meorum 


| : quam ile Pauſit oculis HO Eri lare mi 11 5 
fy 55 inumenta ſævi doloris e- . P thi Pallas de hoc vulnere, Pallas 


uviaſpue, accenſus fu- | Immolat, et pœnam ſcelerato ex ſanguine ſumit. 


tune indute ſpoliis meorum | 
ſeociorum eripiare binc Fervidus. Atſt illi ſolvuntur frigore membra, 


mihi? Pallas, Pallas im- r: 
eee eee, * itaque cum gemitu fugit indignata ſub umbras. 


fa, ſureit Pœnam ex | elerato| 


— 


3 ſanguine. Dicens hoc,  ferwidus FRA fred ſub let bean. - menbra ſo lauten ith : 5 


| Ika, . 1 fugit cum e Jeb a 1 


NOTES. 


Os oy a 3 che que. Sos | But 5 or 5 = is as N in 


make the Conſtruction to be humilis ſupplexque | Virgil's Stile as — e Thus En. 8 


: "rs ad oculas, mn bunole . Looks. | I. "Ny 


ah "A bo. es 
IE Se N 


S K 
67 5; PL — 


Hoc di icens, ferrum adverſo ſub pectore condit 9 50 = = 


E 
5] 
— 4 
Ff 
1 
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« 

| 1 
: 8 ] 
4 


And Catullus, LXII. 127. 


| Book XII. VIE II“ 8 EN EI „ 


| Youu have overcome, and the Auſonians have ſeen thy vanquiſhed „ 
5 Foe ſtretch forth his Suppliant Hands : Thine is Lavinia the royal | 
Bride. Perſiſt not farther in thy Hate. Eneas, herce as he Was, 

from the Heat of Action pauſi ng ſtood, rolling his Eyes, and re- 
5 preſſed his lifted Hand. And ſtill more and more his Speech had 


3 begun to move his wavering Mind; when on his high Shoulder the 5 | 


1 inauſpicious Belt appeared, and with its well known Boſſes the Gir- 2 
dle of youthful Pallas ſhone: Whom vanquiſhed, and at his Mer= 
| «cy, Turnus with an ungenerous Wound had ſlain, and on his Shoul- = 
| ders wore the hoſtile Badge. Soon as the Heroe ſpied the Memo- 
rlaials of his cruel Grief, and the Spoils F bis Friend, inflamed with 


„ F ury, and terribly inraged: And ſhalt thou from me hence eſcape 


| clad in the Spoils of my Friends? Thee Pallas, Pallas with this 
Wound a Victim makes, and takes Vengeance on thy devoted 
I Blood. With theſe Words deep in his Boſom oppoſed to the Stroke : 
<0 furious plunged the Sword. Then flraight with mortal Cold are 
I his Limbs relaxed, and with a Groan the Soul indignant fled down. 5 
1 4 to the ee Shades. 8 | | 


NOTES. 


lucky to its Oꝛuner. 


. 941. _ | Others read j ire. 


4 col an ardentia 5 &c, | 941. EA, I's Which 3 il 1. 5 | 


Dad aciem in in pelagi "—_ _ of, 
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4. Letter B refers to he. 8 Gt to the Georgics, . 


Ae to the Eneid, and me Number to the 3 


| ”- Ms. a River in Hell, Ae, 358 
EE: 5 Au, and his Trojans loſe Sight of Sicily, „ 
5 Are diſtreſſed by a terrible e VVV 
; His moving Prayer and Lamentarion in time of the Storm, Ae. 1 3 . 
_ — Makes a Harbour on the Coaſts of . ge ey a Oo 
5 —HAunts down ſeven Deer, _ : | | Ae. 21 
E — Cheers the diſconſolate Trojans, VVV Ae. 21 5 


Caribaginian, | 3 
- Attended by Achates, meets his Mother in | the midi of a Wood 
| diſguiſed like a Huntreſs, F 
—— - Obtains from her a Detail of Did:'s Mats CCC 33 # 


5 — = Sees the Trojan Wan delineated on the Walls of Juno 8 Temple, 


Ae. 414 
Meets thoſe Friends he had given over for loſt, "Af 47 
His great Love for his Son Aſcanius, 3 ä h 
- At Achates's Deſire addreſſes Dido, LE Ae. 59 


— U W Achates for Aſcanius with ſame valuable Preſents to Dido, 


Ae. 59 


— Relates to Dito how the City of Tray was s taken after a ten Yea's 


Siege by the Treachery of 7 and the Stratagem of a Wood. 


en Horſe, - | Ae. 67 
A 


0 8 14 7 E 8. "Ma 8 faithful F ciend and Companion, „ ark the 
Flint, and kindles a Fire, 5 5 Ae. 19 
The firſt that diſcover the Sight of Ih, Ae. 188 


3 Venus heavy Complaint to Jupiter of his Wim Ae. 25 
E -7 upiter ſends Mer x0:  Procure him a kind ee among the 


- He enters Carthage covered with a thick Cloud, Ae. 39 


LEneas 


TN 5 E 3 


= Sia. deen on With his Story, ſors Pre lain, „ OY 117 


— Carries off his Father from Ty. on Ins: Back, texting his Son 


* 


„„ - Laſs his beloved Crone and goes ack i in a queſt of her, Ae. 135 


_ 1 Is you by a vaſt areas! of Trees, and repairs toa Mountains 55 


| Ae. 17 
5 — Fi its out a Fleet, and an, wich his Father, son jon Aker 555 
5 i 3 
Lie? in tas a builds the City Eve, I, - Ae. „„ 
= Abandons Thrace, and lands at Delos, Ae. 147 


Julus i in his Hand, e 3 . 15 _ 


2 — - Leaves Delos, and lands in Crete, and builds Pergamus, Ae. 153 5 


: 8 Sails from Gale, and. after a Sam lands on the e Strophader, I 


Ae 1509 


8 . Is ſet upon wb e e 25 5 e. 1 
| g — Leaves the Strophades, and akon at Nicogelis, es Ae. 165 1 
N Sails from 8 and lands in eo as nt he meets 3 = 
5 0 — - Lewing Pairs: runs on 1 Coaſt of the Seb Be "A 129 + 
Velde eee aud es the deteſted Abodes of the Cyclops, 
| EY CR EIS Ae. 195 We 
N — Loks his Father at 22 and cloks his Story to Dido, 
ee | „ RE 209 © © 

. etna - Goes e ant; a a wich Dits, 5 b oY Ae. . | 

| Leaves her and the Lybian Coaſts with his Ships, Ff. 
Driven into a Port of Sicily, is kindly received by Arſe, Ae. 26g 
Celebrates the RY of his Fer 8 Death, ee 298  -- 
ood A,” nn ĩ SRO nd TRRORGG 
. — Leaves Sicily, 1 5 e 0 INC 
— After the Loſs of . ur, direth the Veſel kim, „„ 

— lands at Cume, in can, e . e 3 nn © 
Conſults the Sybil, j +; 
] directed to the cokden Branch by t two Pigeons, "8. $69 

| —— Eres a Tomb to Miſenus, Ae. 349 

= Directed by the Sybil, comes to 22 i 

Is ſaccoſted by Charon, 5 Ae. 361 

ess Infants, Cc. in the Entrance of Pluts's Realm, Ae. 363 

=— Meets Dido's ſullen Ghoit, 36M on Ae. 367 

Less the Place of the Damned, Ae. 373 

Comes to the Regions of eternal Joy, Ae. 379 
Meets his Father Fnchi/es, Ae. 383 

— Returns from Hell by the Irory Gate, and ficers to 2 

| e. 401 


8 : een 


D_— ——— 


IP 
w 


1 
2 


Alpbeſibœus and Damon their Songs, 


- Ambroſia, the Food of the Gods. 
Amphryſus, a River in Sicily, by which Hull fed Admelus's Sheep, G. 146 


* D * X. 


22 lands i in th „„ 5 ee 


=— Sends a hundred Ambaſladors to King babe, „ 
1 Begs Succou Ewander againſt Turnus, V 469 Wa 
_— His Requelt 1s ; granted by Evander, as Ee Ae. "OH 

— He is joined by Pallas, Fenner Son, Ae. 495 


e me 1 is preſented by his Mother Venus with Arms tnade 1 Vulcan 
adkatꝗſ her Requeſt, and on his * are drawn the > moſt memorab'e 


. Ad lions of his Poſteritʒꝛ Ae. cots S. 
1 — - His Ships turned to Sea- Niels. „ f „„ 
en Returns with the Arcadians and Tyan, VV 58 3 
Mes Kills Lauſus as he aided his Father, 5 Ae. 615 
15 2 . Kills Lauſus's Father 3 i 
inan ͤ , Xe. 
| n— Sends home his yy with great Solemnity, TO 
9 9 Buries his Dead, Fg N 95 h Ae. 635 
* 4 . wounded, „„ 5 - To 
e Os Miraculouſly cared by _ and 1 JJ : 
- Hp His W Eagerneſs to engage with Turnus in wal. Combat, . 
3 2 Ae. 729 
Kills ene . Ae. 743 


Y 22 Iſlands between Traly and Sci, over r which rigned 2 „ F ather 
Ss os 9 


of the Winds, 


 Bdlides, a reproachful Name given to Ua, B oY 
tna, a famous Volcano in Sicily, now Mount Gibel, . Ae. 189 
Aerii Mellis, Honey, why fo called, . e 17 
Agenor, one of Dido's Anceſtors, 5 8 | Ae. 33 
Agriculture, its Origin, . 79 | 
QAuylla, a City of Etruria, which afterwards got! the Name Gore, Ae. 433 © 
Alburnus, a Mountain of Italy, N 5 8. 156 
Alcon, a famous Cretan Archer, 3 B. 30 
Alexis diſdains Corydon, | . 9 
Alma, its Origin and true Meaning, Ae. 431 
Altars, thought to be the gates between 4prie neh. and Sicily, =_ A. : 
Amaryllis, who, | B. 3 


Amphion cauſes the Stones of Thebes to dans i into their indes by the Pen: 
of his Muſic, B. 11 


Anpclæ, a City of Laconia, where Caſtor and Pollux were > brought up. 


Ahlen Buss, 8 Father, FR in Sicily, Ae. 199 
| OS | dnchiſes 


627 


Ae. 709 


G. 153 


— —ä—ẽ—äͤ—— j—f—ͤ—e— v4UR — — — . 4 1 
n * - 9 
- - - * . 
cunts, PA 
2 


: Wc 


1ND * > i 


= nd appears to Er, 3 43 
5 Explains to him the whole Syſtem ol hs ws Regions Accord- 1 
ing to the Trine of the W e and Platonic. . 5 


Ae. 385 
Hoe 1 a City of Leſſer Pixie, at the F oot of Mount 1. Ae. „ 
Ahbennine, the greateſt Mountain in Ta), — 7 
 Aracynthus, a Town on the Confines of Attica and , VVV»G 
En e a River in Armenia, —.— bore doun a We luer built Ee 
„ der it, - As, 39 
. ee, a Fountain, or  Foontain-Nymph, in a ih, 5 ; OY "B62. 
Arion, a Lyric Poet, his Story, e 
” Ariſtas foft aliquot, the true Senſe. of, „ 8 hrs B. 8 ey 
Ws Ariſt cus, the Son of Apollo by Cyrene, on e 8 8 
EE Article. agreed on between the Latins and Trojans ny N Ae. 695 i 
= Are broken by the Latins, I. 1 5 5 | | Re Lee = 
5 e his Father Eneas's great Love to him, | CV 
= Aſaracus, LEncas 5 Great-grandfather, Tn -« 29 os 
5 Aſcrean Sage, Heſiod, who was born at Aera, a Village of Beatia, „ 
5 Aſhanax, Heckor's Son by Andromache, 8 Ae e, 
Aßlus, or Tabanus, a flying Inſect like a Waſp, VVV 
Abel, a Mountain of Macedonia, . Ae. 728 
Aurunci, or Auſones, the moſt ancient Inhabitants of f Jah, 75 Ae. 433 
: Auſorias hah, ſo denominated by the Ancients, VV 
* 55 
: B“ or Ladies gue, thought to have rue e againſt _ 3 
1 „ 
Bacchus, the God 1 f Wine, en %; V . 
Batile, a bl oody one between Æneas and the Latins, 5. 585 | 
: Bees, What Station proper for them 6. 187 
 —— When they begin to gather Honey, e . 19 
— The Method of calling them home when they farm, S. 192 
Their Battle and Slaughter deſcribed, S6. 193 
—— How to part them when engaged in Battle, 3 
— different Kinds of them, G. 193 
— Their Policy and great Induſtry, G.197 
— Their uſual Term of Life, = G. 201 
— Their Union and Loyalty to their King, G. 201 


—— Diſeaſes incident to them, SG. 205 


A Method of reftoring their Kind, if their Breed were loſt, G. 209 
m— The Hiltory of the Invention of eng them, 6. 211 


Bellua 


= 
1 
1 

a 


1 N D E * 


15 Bells e a Snake 3 in the Lake Lerne, deſtroyed by Barents, 4s 1 5 5 
Benacus, a Lake in the Territory of Verana, ö 
Bereqyntbia, the Mother of the Gods, her Petition to Jupiter, a > 


ZBianor, Son of Tiber and the Nymph end nas _ _—_ B. 6: 
| . Bijalte, a People of Macedon, . : 8. 178 = 


| Boreas, commiſſioned to aſſiſt Anas, _ FE Ae. 197 1 
Briareus, a Giant feigned to have had an hundred 4 Hands e 
Bulli, Battle of, deſcribed, FFF 

1 W * of on, a Monſter of f Cre, | 5 r 


1 Eh Falius, Prodigies * bis Dig” The gun „ e 
& — with Rome by hiding his bright Head ; the Earth alſo yawns, and 


| Rivers ſtop their Courſes, - ("88 N G. 101 e 


. cas. r; the Lament envied of their Happineb i in beg him for 5 , 


EEE _ their Prince, © G. 105 
5 =  Virgits Prayer for the Continuance of his Life, | G. 108 
3 Ca” killed by Hercules, _ 5 Ae. 1 
Calcebas, Prophet, or Soothſayer of the Grecis Army, Sm. 
5 Calliopea, Orpheus's Mother, 1 7 „ 
Camilla, fignalizes herſelf in Battle, 1 I 5 
Is ſlain by Aru tn mn 
3 Candids, an Emblem of Divinity, ä a 
Caribage, a City in Africa, fronting Ia, Ae. 5 
Caſſandra, Priam's Daughter, foretels the Ruin of the , As 8g 
_ Caſtor and Pollux, the Hiſtory of them, ROD Ae. 344 
Cattle, Murrain among them G. 179 
Caucaſus, a famous Range of Mountains, running from the Black Sea to 
the Caſpian, 5 . G. 138 
| *  Celenothe Harpy, her "EET to 1 LE „„ Ae. 163 : 
CTentaurs, a People in Theſſaly, who firit broke Horſes, ns = Þ7 
| Chalcidico Verſu, elegiac Verſe, _ B. 66 
Chahbes, a People 1 in Spain, 35 8. 73 
Chaonian Pigeons, what, B. 357 
Cbarybdis, a frightful Whirlpool in the Streights of Sicily, Ae. 177 
_ Chariot Race, a beautiful Deſcription of it. G. rs. 
| Chimera, a Monſter that vomited Flames, Ae. 353 
Circe, a noted Enchantreſs, Daughter of the Sun, Ae. 175 
Citheron, a Mountain near Thebes in Beotia, Ae. 229 
_ Chanthus, conquers in the naval F ist, OS Ae. 285 
15 Cegtus, a River in Hell, Ae. 35g 


e ” 1 N D E x. 
be Callas, King « of * who died for his Country, - — 


. E Content ment, à remarkable Example of, in an old Coryeian, 


Coritus, a Mountain and City in Tuſcany, 

1 Corybantes, the Prieſts of Obele, all Eunuchs, 
| Corydon and Thyfos, their Conteſt who mh Mo 

| Corydon, who, 

: — Complains of Alexits pee, „ 
Country Life, the Happineſs of it moſt beautifully deſeribed, 


© Creation, Deſcription of, 8 to the e Stem, | 
„ Creuſa. ZEneas's Wife, loſt, - wy 
— er Ghoſt appears to OY 


WM ele, Mother of the Gods, ed hu 
1 5 Theater a Cluſter of Iſlands in | the 1 i, EE, 


. | Cyclops, a ſavage People near en Ns e |; 
Cymothoe, a Sea-Nymph, 1 5 


e Cyntbus, a Mountain in Deke, Diana - s native hand, 
1 Taverns, a Mountain of TOs, i os 


2 FER an n ingenious a Artificer, 


Dana, the Greeks, ſo denominated from Dana, 7 


__ Daphnis, his Funeral Elogy, 5 


i His Deification, 
Deductum dicere Carmen, explained, 


5 Damætus and Menalcas, their Contention which Hug! bel, 
| 1 Damon and Alpheſibœus, their Songs, 7 


1 31 


6. 195 


Ae. 157 


Ae. 151 ; 
B. 43 E 


'B.8 
„ 


6. 139 | : : FEAT 
B. 30 

Ae. 153 ot 

Ae. 137 1 


"Ab: 255 


Ae, 21 | 5 


e. . 
6. 138 


bs 335 
B. i, 


B. 49 
3 68 


3. 5 


7 9 


= Deiphobus, Priam's Son, who married Helm 5a Paris S Death, Ae. 94 


Diclamnum, Dittany, which grows only in Crete, 50 
Diao ad miniſters Juſtice to her Subjects, a 47 
— Her kind Reply to Ilioneus and the Trojans, 3 e 
— Meets /Zneas, and leads him into her royal Apartments, Ae. 57 : 
 —— Entertains him and his Trojans in a ſplendid Manner, 1 63 
I inflamed with the Love of Zneas, Ae. 63 
| —— Deſires him to relate the Hiſtory of his 3 Ae. 67 
— Diſcovers to her Siſter Anna her Paſſion for Ankeas, which Anna en- 
/ eourages, | {4 $5 00-203 
—— Prepares a hunting Match for 2 $ Entercainment, Ae 
Her rich Hunting-dreſs, | Ae. 215 


Ae. 708 7 


— she and Z neas ſeparated from the dungen by a heavy Storm,Ae. 217 


— Repairs to the ſame Cave with Eneas, 


Ae. 217 


— Her Amour with /Zneas carried by Fame through all the Cities of 
27. Libya, f 


C* 


Ae. 219 
Dido 


1 N DE X. 


Di diſcovers Ansa s Deſign of leaving r Ae. 229 


—— Makes uſe of all the Arguments tis could deviſe | to o perſuade him to 
lay his Refolution aſide,  _ Ae. 230 


| oh — She at laſt W with Averſion on near while he is anſwering her 


Speech, „ Ae. 236 


n - Becomes quite furious, and threatens chat her Ghoſt ſhould haunt him 


after. her-Peath, os 


857 . ee in ſuſpence whether to give way to K or obey tha Chun. - 
-- +." 7 anande of the Gods; ſolves. on ys v latter and ee to ſo 
15 lace herr, | 15 Ae. 239 
— - She falls? into Tears once e more, and prays him to tay, but in vain, _ 
Sh Ae. 244 
2 — $he prays her Siſter t to go tad (perſuade him bur to > delay his Voyage Ss 
Ls vs till the Winds are fair, no 
| "an All her Siſter's Remane draw ly a Ew Tears from LEneas, 1 
1 =" which Dido becomes deſperate, and longs for Death, Ae. = 
I — bee contrives the Manner of her ne but conceals it from her Si- . 


Z — Love 3 place once > more, | which pats her in «Spence whether . 
85 | follow Antas or die, i . Ae. 251 : 3 | 
Te ROM _ Blames her Siſter for driving her to love Main, „ T TY 


155 — Upon a ſecond Command from the Gods ZZ neas ſets fait, Ae 250 © 
" Mounts the Funeral-Pile, utterd her lun Words, and falls upon a 


2 Sword, e | 0 Ae. 261 : 
| Fre On her Death are ; heard the Groans and Shricks of her r Servants 
„ aye on $7 ok —4 


5 | * Her Siſter, in great Grief and Confuſon, embraces expiring Dido, 


bathes her Wound, and endeavours to cheriſh her. Dido thrice 


gs eſlays to raiſe herſelf up, and as oft falls back, and groans, Ae. 263 
g — Her Soul is ſeparated from her Body by Iris, whom June diſpatches 


in Pity to her Pain, _ Ae. 265 
Dis aliter viſum, the true Meaning of theſe Words, - 6 
Diſeaſes incident to Cattle, EE Oppo 177 
Dodona, a City of Epire, 3 | . | © 
Dogs, their Uſe, CONT ns 
' Dolones, what they were, Ae. 449 
Dolopians, Troops which Phenix led to ws Ae. 69 
Doris, a Sea-Nymph,,  *' 15 wy 
| Drances, his Character, | Ae. 645 
Draughts of Achelous, what, 3 — —— 
Drepanum, E Maritime Town i in dic, bie Sh wet | Ae. 199 


* 


» 
4 
1 
_ 
| 
' 


1 N Do * X. 


en a People wh liv'd ; at the Foot of Mount bene Ae: 


15 Dulcia —_— Mars 8 —— io — 


Nin, a N of Thrace, 5 
5 Employments peculiar to each Seaſon, . 
5 Zntellus vanquiſhes Dares at the Gauntlet fi OY 


Entrance into Hell deſcribed, 


Eßpulis accumbere Divum, what it inert, 


3 Epbialtes, one of the Giants whom 2 begot on 22 


Erato, the Muſe who preſides over Lore, 


Eridanus, or the Po, the largeſt River in Jia, 
Erͤripbile, Wife of Amphiarus, Prophet of Aigen, 


Erymanthus, a famous Foreſt i in Arcadia, 
* Eryx, a Mountain in Sicily, „ 


= | | Enwadne, Wife of Capaneus, 1 19 
Toander's Lamentation over his Son Pala, 
Eurota, a River near Sparta, 


5 2 and Niſus g0 to recal rea, 5 
— —ä— . * Friendſhip, 


— 1s ſlain, EEE 
E- + Erphilia, a noble an ſent to conſul CY 


: Po a FEY curious De of AY 3 


1 — Reports that Dido had vouchſaf d to wed Eura, Ae. 
Fiudtre fi neguto ſuperos Achirontk movebo, the true Senſe of, : 1 
TDiendſbip, the great Force ak it in 23 and Eumalu, ET ö 

Fun Opacum, what, | | 
gate;  Frondator, its real Signification, 


 Facus, its proper Senſe, 


Hunt Troes, fuit Ilium, the true ve Meaning of cheſs Won, 


. Slaves, Oy {0 called, 


G 


2 25 a remarkable and noble Compliment made him by nil 
B. 44 
E 


E 8 og Addreſs to him, 


tune, 


Virgil pities his hard Uſage by , at be his Misfor- 
— . 
Gallus, 


1 
N 
0 
0 
” 
” 


TN 5 2 X. 


* : Gall, A great Patron of Virgit's, and an Ercellent Poet, 80 


Erynium, a City of Qolis, Where Apollo had a Temple B. 4. 


— e one of the pra [lands 3 in the Maes eas "EE ©: Ae 17 


| rad 8 of the Trees FR aua Mu, ZB. 66 
1 Hebrus, a River of Thrace that riſes | in Mount Het, . 
=o Hector appears to LEneas in a Dream, F TE Ae. 93 | 
=: Hecuba flies to the Altar for Sanctuary, - Vi 113 5 
1 Her Addreſs to old Priam on ſeiog him i in 1 Armour, , Me 214 : 
8 2 Priam's Son, entertains /Zneas and his h e t | 
55 Foretells ſeveral Things to Areas, N F 
5 "Holiwks, a River in ieh „ Vw Cone 
Hercules kills Cacus, „ . „ Ae. 42375 
Herculea Populus, the Poplar Tree: ſo called becauſe i it was conſecrated to 5 


Hercules, „ e 479 


A Daughter of alen King of Spar "HL „ 8-460 
Hermus, a River of 1taly into which the Pagolus runs, — 5 2. 31 
Horns, an Emblem of Power, 8 Ae. 465 


Horſe, a beautiful Deſcription of, | G. 153 


Hep, a huge Wooden one fill'd with the Viewer of the Grecian Army, 
which ſurprize and take Troy after a ten Years Siege, Ae. 6g. 


——— Of the Trojans and Latins engage, Ae. 661 


| Horſes, Rules for breeding them, 5 G. 153 


Directions how to chooſe them, G. 153 


H | | Humid 


. Comforted by Virgil on the Loſs of his Miles. „ 62 Vo 
ns. rs his ſincere Love for 1 1 but deſ pairs of obtainin ig her. 
5 : * 65 : 
| e erhibited i in Honour af Anchifed 5 Mes, N 1 Ae. „ 
2 Garymede, made Cup- bearer to the Gods in Place of Hele, e Ae. 7 
FSCaramantæ and Indi, Ethiopians, anciently fo call dd. e 
„ : Garganus, a Mountain in Apulia, „„ 5 Ze. 639 L 
3 Gargara, a Part of Mount Ida, and a City in Te, „„ 
Gates, Horn and Ivory, the 1 of them, 7 1 9 
5 0 We or Ceſtus, What, 5 | „„ „ by 
; — - Fight, deſcribed, - = 3 gs gr Ns Ae, 299 
” Dads, » a Perſi an Word for Riches, F Le V 
ip Gelonia, a People of Scyt bia WhO painted their Fa aces, LE 7 86.114 
Ceryon, King of ae, feign'd to have had three Bodies, e e 
FC laucus, a Sea-God, e ä ee ee 
8 @Goaxrs, how to manage . 5 — )) 
-  Gorgons, the Daughters of Phorcus, CCC Ae. 122 . 
_ Graviſce, a Town in Etruria, fo call'd 2 a FOIL LDP hte. V 


1 N D E * 


"0; 557 _ 


Hamid voice, why ſo called, = 5 5 . | Ae 439 po . 
: Hutbandman' s Tools, a Catalogue of them, OS „„ 
— oil moſt elegantly and fully expreſied i in afew Lines 551 os 
| Hybla, a Mountain of Szcily, productive of the fineſt Honey, nn WET | 1 
1 7 a PATE of 2 7a, now e „ Ae. 23 5 — 
. 1 
2 at Wind that blows from Salle, „% 5 +. 3 | 
1 Iberia, Spain, ſo called from its River Berus, now the aun, Ae. 4490 =: 
Hlalium, a Town and Grove of that Name in Cyprus, Ae. 1 | 
OT Idæi Chari, the Idæi-Daclyli, Cybele's Miniſters, VV!!! Ae. 518 — 
On: Nlimeus, the Trojan Chief addreſſes Dido, Oc TO > =} 
e = Addreſſes Latinus, os „ ͤ é Ae. PL 
e Jrarime, a ogy. Iſland between the Promontory of Mena and Prechyta, - 
ne 3 Mews. hs Senſe af- VVV. 5 By i 
| Tndintes, the Meaning of | 3 1 Ae. e To 
1 Inſants Weeping TTT a gn Ae. 363 = 
5 Infernal Regions, according. to the erlernen and Plate „ Syſtem de- | 
9 - Ae. 3883 
8 If? la, a Sort of Diadem worn _ Prieſts ans illuſtrious Perſons, Ae. $598 _— 
in, perſuades the 7-9jan Matrons to burn the Ships, 5: Ae: 315 
Ijmarus, a Mountain in the Maritime Parts of Thrace, e 109 1 
Ita hy, its Praiſes, oo G. 117 = 
— Diſcovered firſt by Adbates, a a 188 
Juadgineut of Paris, wal, EE „%7 Tg Ae. 7 BZ 
| Iulus and the Boys march in Proceſion, + 5 "he 309 
— Kills Numanus, : Ae. 549 
At Apollo's Deine is W [Han the F igt. 1 Ae. 1 
Juno s Temple, the Wars of Trey delineated on the Walls of i it, ee 
— Artful Addreſs to Venus, . 75 Ae. 213 
— Calls up Alecto to break Latinns and Kue 8 Meaſures > ac 
—natches Turnus from the Fight, . Ae. 60 
| Jupiter foretels the Riſe, Progreſs and Grandeur of the ne . | 
| „ 277 i 
ends a Deluge e 00 e D Ships, Ae. 319 
dummons a Council of the Gods, _ Ae. cos 
Promiſes to ſtand neuter, _ Ae. 573 
hein, a Name given to Pluto, Ae. 259 
Lion, King of the Lapitbas, his Hiſtory, — 7 


Laodamia, 


ad 


Th; 
Slim, 1 Wife of Protef Jaus, 


I 5 Lapithæ, a People in Thea! * of difſolute Morals, . 
| | b Lac Troops intirely defeated, N N 
N Latinas entertains LEneas and his Sa, SD | e 
. Offers him i in e his nr mood Lavinia, the Heireſs of 28 - 0 
T3 Ae. 421 
1 ä „ 
© Lavinia, Turnus being in 1550 with "EY and favourd by her Mother, breaks 
e off the Treaty at the Inſtigation of Juno and Alecto, and engages 
Mexentius, N * And. other TT Princes 


Ae. 427, ED 


Crown, --- 
« Calls a Council, 


in his Quarrel, 


15 TZanſis, his Piety; is ſlain by „ | Ts 2 io 
5 Lernæ, Fens between Argos and Mycene where Hercules few 2 Ae. 391 5 


— libethrian Nymphs, the Muſes, why ſo call'd, 


> : 
Z 
} 
5 


. Lihybæum, a Weſtern Promontory of. Sieh... TO 5 
= - Dametas's tender Expreſſions of, for Galatea, | in which he 4 is out= 

| B. 41 
i 
Ae. 483 
e 
Ae, 33 2 
G. 78 | 


done by theſe of Menalcas for 4 myntas, = 


„ moſt natural Deſcripticn "= ES 
Tupercal, a Place where the Arcadians worſhipp'd Pan hecu, 


Lyceus, a Mountain in Arcadia, ſacred to Pan, on” 
Lycaon Gnaſſius, a noted Artiſan of G in Gr ele, 8 


Tuycaonis Arcton, the Urſa Major, 
Lyaa, a Country in Af. a 88 = 
FF Lycidas, a Mantuan Shepherd, 
5 Helſea, Dan 5 8 


Aaplas, i its 3 proper Siguifſcdtion, - | 
 Mantuans, their Happineſs under Auguſtus, : 


. Ms, an Herb baneful to Serpents 
 Marf, a People on the Fucine Lake skilled in Enchantment, 


Mzander, a River in Leer Aja, full of Windings, 


Mænalus, a Mountain in Arcadia, ſacred to Pan, 
Menalcas and Damætas, their Contention which ſung beſt, 


Declares the Deiſication of Daphnis, 


Melampus, a famous Phyſician and Soothſayer, 


Malibu. the Mantuans repreſented by him, 

Complains of their Hardſhips, 

Melibæa, a City in Taly famous for dying Purple, 

Mercury, 15 A by Joe to Dido, 
1 


Ae. 365 ; | 

| 5 Ae. 377 5 
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Ae. 415 


Ae. 615 
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| Mereury ſent! to \ reprove Wadi for lingeriag at ee 1 Ae. 223 
e Mezentius, why call'd a Contemner of the Gods. „ Ae, 447 © 
I, killed by VV Ae 681-- 

8 Mincius, a River riſing out of the Lake Benacus, i in rue 5 Ae. 579 DP 
Minio, a River in Tuſeany, now Mugnone, _ „ 
Minos, a famous King of Crete, and firſt Judge i in Hell, 3 Ae. 368 

Naris repreſents Virgil going to Rome, Fes os 1 
„ Nonaca, a Town on the Coaft of Liguria, b . 1 5 1 Ae. 393 
N Wopſes laments the Death of Daphnis, „„ = ” 
Morini, a People on the northern Coaſts of Gaul, 5 * 509 

Movere martem, the Meaning of, 5 5 V8 

Mountain Alban, from whence It took its Name, | %; VT 5909 

: uleiber, Vulcan, Why ſo called, „%%% gr LD TE - Ae. 509 SY 
IT Furrain, that raged among the Cattle on n the 2 deſcribed, 6.19. 
Mſeus, the Diſciple of Orpheus, 5 b Ae. 381 

= Mycene, a City of Pelopanneſus, and Royal. Seat of Agamenn, Ae. 29 9 

8 Mpycone, one of the Cyclades Iſlands i in the Atlas Sea, 5 Ae. % 
Mimidons, the Troops of e, Ae. 59 

e wo Countries of chat Name, 5 5 8. = + 


© | N“ now the : Nera, runs « between Unbyi, ia and the Sabine Territory, | 


8 55 e, 7 Þ 
Narix, a City « of the Ba e | | . 
| Nawal Fight, in Honour of the Manes of ee deſcribed, Ae. 281 
Neptune, at the Requeit of Venus, favours LE neas's Navigation, Ae. 327 


 Xereids, Sea Nymphs, Daughters of Nereus and Dort EE 4 
. and Euryalus go to recal Ancas, e „„ Ae. 525 ' 
Their generous Friendſhip | — are both **. 5 Ae. 539 
. Norican, a Region of e now Bavaria, i „ — 10 | 
FE OR pv 4 | 1 | | 1 6 101 | 
| OE:a, a Mountain or Range of Moontalis in Nah, very high, B.;o 
Onole and Othrys, two Mountains in Dean, 155 e 440 
Origin of Agriculture, 55 G. 79 
Oritbya, the Daughter of Erechtheus King of Athens, Ae. 687 
Orpheus, laments his Loſs of Eurydice, REIT © (07-4 © - Kei 
„ces to Pluto's Dominions 1 in queſt of her, nd regains her by his 
| | Muſic, EE G. 221 


—— Loſes her again by 11 back before he got to the Light, con- 
trary to the Terms on which ſhe was reſtor'd to him by Projer- 
ina, e 5 8 G. 241 


Orpheus 


B. 29. pb 


E Fade diſcovers Uly/es's pretended Madneſs, 


1 ND * * 


; O mourns leven Months for her in Songs that foftn' the very Neri? 9 


5 and made the Oaks dance after Ws. e G. 223 
: Ortygia, Delos, anciently ſo called, 5 + 5 Ae 1 3 
O fei, Inhabitants of Capua, noted for Luxury, 5 Ae · 453 
9 Oſcilla, little earthen Images of Bacchus hung on Trees, „„ 134 
Otus, one of the Giants whom Neptune begot on JON | Ak. N 
5 On, Rules Tor — and ee — 0 6. 85 1 
Due. one lf fthe Mouths 5 the "oy PHH i PO - 


Palladium, a Statue of Pallas, on which Troy? J Safety depended, i : 


Palemon's Deciſion of the Contelt between Dametas and Meals, B. 23 


s Pales, the Goddeſs of Shepherds and Flocks; - ot S6. 146 
N Gods worſhiped in Siciꝶy near the River Simethus, „„ . 548 
5 Palinurus is precipitated into the Sea by the God es „ SIC 


| Panacea, a ſalutary Herb curing all Diſeaſes, Ne 5 8 Ae. 799 - 


: : Panegyric e on a Country Life, | = 
Puanopea, one of the Nerzids, As * JE 
Pantagia, a River between Catana and Sarah: 5 Ae. 197 
Parnaſſus, a Mountain i in Phocis ſacred to the Maſes, | De B. 63 1 5 
Paribenopœus, Son of Meleager and Atalanta, FE | Ae. 367 
5 Paſtaris Siculi, Theocritus, fo call'd, : | 55 
Perus, a northern Promontory of Siah,* Ae. 197 


Penates, the Guardians of a Kingdom, City. or private Family Ae. 47 


c Peplum, a rich Veſtment nene by Sidonian Womens. and brought 5 


from Sidon by Paris, . 


Phedra, Daughter of Minos, and Wife of Tio, 
+ Phlegyas, Father of Ixion, his Story, 


Ae. 3 


| Wn 35 
| Phoreus, a Sea God, Son of Neptune, and Father of he Gen 4. 2 | 
 Phryges, Trojans, ſo called from Phrygia in Alia Minor, ä 
Peindus, a Mountain in Beotia, facred to the Muſes, - = B. 63 
Planting, the different Ways of it, 5 1 G. 107 
Plemmyrium, a Promontory not far from & yracuſs, Ae. 197 
Poets Introduction, in Imitation of the Ody/7y, Ae. 3 
Poetry and Philoſophy preferr'd by Virgil to all other Studies, 6. 141 
Pollio, that Paſtoral a Prophecy of our Bleſſed Saviour, BY 2 
Pollux and Caſtor, their Hiſtory, | Ae. 341 
Polydore, Priam's Son, ſlain in Thrace, Ae. 146 
D e229 
Priam, ſlain by Pyrrhus, ns Ae. 117 
Procris, Daughter of Erechtheus King of Athens, Ae. 365 
Procul, O procul, eſte prophani, when us'd, Ae. 351 
Prodigies that happened near the Time of 2 5 Death, G. 101 


2 Prophecies, 


T N D . : 


: Prophecies, remarkable ones of our Bleſed 5 Saviour, 


© Sicihidns Muſe, the Muſes, why ſo called; 


Sicily, why antiently called Trinacria, _ 

Sins that forbode the Change of 3 
Silarus, now Sela, a River of Italy, _ 
Silenus explains the Origin of the World, 

Silveſtrem Muſam, what, 

Simile, a very natural one, 
Sinon's artful Story, 

| Skirmiſh between Aſcanius and the Latin Shepherds, 
Soili, the beſt for each peculiar Plant, 
Directions how to diſcover the Nature of each, 
Solum, its Meaning, 

Saophocleo Cothurno, what, 
Station, proper for Bees, 


—— 
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Ae. 2 > | 
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Ae, 701 ; wm | 
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Proſerpine, is called Infernal Juno, Ae. 34323 
Pibia, the Royal Seat of Achilles, ö 15 Ae. 29 3 
Fe Pyrrhus kills Polites, one of Priam's Sons 3 in Nada of his Father Ae. 117 
7 N e allo Frian himſelf before the Altar, 
„„ 
AUirinus, Kine 5 Brother, OS 
. Py n, e, ekt. 
0 dee, is Honour of i RY „„ „ Ae. 201 
1 Radamanthus, Brother of Minos, „ ð ö 373 . 
Nami Palladis, the Olive a Badge of Peace, ſacred to Pall, 
Nyzæteum, a City and Promontory of . | 
'  FRhodope, a Mountain in Thrace, 885 
Ria cognoſcere Matrem, explained, EN. . 
3 eee their King attempts to PE eres, Ships, 2 1 of I 
3 him to ſingle Combat, 
= Is killd by Anas, - 746 
They break their Articles, | 
= They wound DG: e A, 70; 
Mt hs Tahabitants of WY a LAS = 1 | 
| kJ San, an Ifland where Funo was ſolemnly worlhipped, -+ mg 8 
| garpedin, ſuppos'd to be the Son of Jou, . 
Seylla, a Rock on the Weſtern Shore of Tal, fatal to Ships, RE. 
Scythian Winter-Piece deſeribel, . +5 Wee: 
Sheep, how to manage them, S. 172 
Their Diſeaſes, 


: 6. 77 


; TS © 
: Storm at Land; a b beautiful Deen of ane, . 8. Ti 


2 at Sea, Ditto e ow | . Ae. 12 
7" — Rais 'd by "Bal, ep "Ayr": 
e — Subſides by 9 order. woe 
a | 4 31 
S Sryx, a River i in Hell had i in great Veneration by the Gods, Ae. | 
—— — nn. Aga to Hell, . e Ae. 343 
-T 1 a ; Mountain i in Campania, oo Ol i G. 109 
= Jarentum, a famous City and P * in n Calabrie, Ae. 187 | 
55 8 Cuſtos, Cerberus, „ Ae. 3 
Taygetus, a Mountain near Sparta, Emes for Hunting. n 
Teucer, Son to Telanon, baniſhed W his Father for not preventing his Bro- 
 ther's Death, "- 7. 
Theecritus, the firſt Paſtoral Poet, a | Native of Sic, i B. 25 
3 Wolus, what it was, explained, „%%% Su e 5 37 
Thrace, a Country famous for breeding Horſes, 7 . 
Thule, an Ifland in the Scottiſh Seas, 3 71 


©; Thymetes adviſes to drag the wooden Horſe within the Wall, 1 Ae. 71 


Pyme, an Herb grateful to Bees, e or: 
. Thyrſf s and Corydon, two Shankands, their Conc. = - 43 
. The Shepherd, his great Love for Phillis. 4 7 47 
e A a kind of Spear uſed by Bacchucand his Retinue, 8 A 429 
Vuberinus, God of the River Taber, © Ne. 40 

| Tillage, different Kinds proper to different Seils, e 
Titania pubes, the Giants Sons of Titan and the Fart, 5 Ao 374 
5 5 Tityans the Son of Jupiter and Elara, 5 5 . 375 

5 Tityrus, Virgil or his Father repreſented by him, „„ B. 3 

| Tmolus, a Mountain in Lydia, . . a2 

| Toga, the aging Dreſs of the Romani, as the Talus was of the 

„ „ Ae. 28 

. Tripods, what, 5 Ae. 275 

Triton, Neptune's Trumpeter, . — e 
Tritonia, a Name given to Minerva, „ Ae. 83 

5 * ſet fail for Ita, Ae. 3 

Are overtaken by a Storm wiſe by FP” ARES V0" 7" OS 

One of their Ships ſank, and the reſt ſcattered, Ae. 14 

e Wars delineated on the Walls of Funo's Temple, Ae. 41 
Tan Matrons ſet Fire to their Ships, Ae. 317 

Troicus Luſus, what, Ae. 311 

Truce for twelve Days between the Latin: and 2 Ae. 631 


Turnus 


12 N DE * 


05 Forms King of the bands, attempts to fire Auen 8 sure in his Abſence, : 
5 Ae. 515 


2 -being incloed, "fights his Way throogh the geen Camp, Ae. 359 


5 into the 7iber, and ſwims to his Camp, Ae. 863 55 


Kills Pandarus ſeeking to . his Brother” 8 Death, Ae. 589 
Kills Pallas, e 1 Ae. 595 5 


5 15 — in LEneas' 8 e makes. on Hayock among the Trejens, 8 


—— hs ſhin by * 5 T1 Eel i 77 


Deus TY OOO 5 5 15 5 „%% Q Ae. 367 


Fw, a \ bigh Ps Fg aid hs. % Td © » „ 


| 6 its different Meanings, %% ning . 8 | Ae. 381 6 


Põelino, a River in 1/aly that runs into the Me, e Ae. 439 | 
Perienus, her elegant Addreſs to Fupiter i in behalf of FIERY r 
5 5 — * Cupid in the Shape of een, to Yon. all the Rage = 
= Love in Dido for 5 To ä 
: — - Adviſes ZEneas to fly, FDTD Ie 19 A 121 


Brings Arms to Æneas of 2 8 wake, „ e e 


S e | As a. 


3 Utcalegon, one of Priam's Counſellors, on „ 1 Ae 95 RES 


= why called Cana, SD Ae. 527 | 


| Vines, Rules for planting and ae Pe 1 | 8.131 


I Virgil relates the Italian Forces and their Commanders, . 


F | —— Extolls the Goodneſs of VVV A 


Pulcan, at Venus's Requeſt, makes Arms for Ma „ A 491 55 
EH umu. now eee in Cara a Ve noted for Rapidiry, Ae. 4 53 J f 


T 7 AR Civil. the 8 that atiend it, Eo oe ns WY 
VVV = Deſcription . UM. | 


Aube. hs Namie 1 a little Rivulet, e * 171 


| Kantha, one of the N ymphs that. attended Cyrene, 6. 211 


FT Sbudle, N „ Iland 3 on 5 wel of che Peloponnefas, dp 163 
T Zone:, hve of. them, geſerid . 1 . 1 G. $5 
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